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I 

Bilim adamlarının önerilerimi dinlemeyi, niyeyse, reddetmiş 
olmaları yüzünden konuşmak zorunda kaldım. Büyük çapta 
fosil araştırması yapmak ve eski buz örtüsünü tabanına kadar 
delip eritmek amacıylaAntarktika'ya yapılması tasarlanan sefere 
karşı çıkış nedenlerimi istemeye istemeye anlatıyorum. Uyarı­
larım boşa gidebileceği için de, oldukça gönülsüz yapıyorum 
bunu. 

Açıklamak zorunda olduğum gerçeklerden kaçınılmaz ola­
rak kuşku duyulacaktır; ama, abartılı ve inanılmaz görünen 
şeyleri çıkaracak olsaydım, geriye pek bir şey kalmazdı. Şimdiye 
kadar herkesten gizlenen hava ve yer fotoğrafları bana arka çıkar 
nitelikteler, çünkü bunlar lanet okutacak kadar canlı ve açıkla­
yıcı resimler. Yine de, sahtekarlık sanatında ulaşılan düzeyin 
yüksekliği yüzünden bunlardan da kuşkul anılacaktır. Mürek­
keple yapılmış çizimler bir sahtekarlık olarak alaya alınacak 
olsa da, tuhaf teknikleri sanat uzmanlarının dikkatini çekecek 
ve onları şaşırtacaktır. 

Bir yandan, sunduğum verileri, verilerin kendi iğrenç inan­
dırıcılıklarıyla ya da ta başlangıç dönemlerine ait son derece 
şaşırtıcı bazı efsanelerin ışığında tartabilecek kadar bağımsız 
düşünebilen, öte yandan keşif dünyasını genel olarak bu delilik 
dağları bölgesine yapılması düşünülen aceleci ve aşırı ihtiraslı 
bir geziden caydıracak kadar etkili birkaç önde gelen bilim ada­
mının yargı ve değerlendirmelerine güvenmek zorundayım 
sonunda. Benim ve arkadaşlarım gibi, küçük bir üniversiteye 
bağlı, pek fazla tanınmayan insanların böylesine son derece 
acayip ve tartışmaya oldukça açık konularda etkili olma şansla­
rının pek bulunmayışı, ne yazık ki gerçek. 

Aynca asıl önem taşıyan konularda kelimenin tam anlamıy­
la bir uzman olmayışımız da al ey himize bir durum yaratıyor. 
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Bir jeolog olarak Miskatonic Üniversitesi KqifHeyetine ba§­
kanlık etmedeki tek amacım, mühendislik bölümümüzden 
Profesör Frank H. Pabodie tarafindan tasarımianan olağanüstü 
sondaj makinesi yardımıyla Antarktika Kıtasının çe§itli bölgele­
rinin derinliklerinden kaya ve toprak numuneleri toplamaktı. 
Bundan ba§ka herhangi bir alanda öncü olma İsteğim yoktu; 
ama, bu yeni mekanik aygıtın daha önceden ara§tırılmı§ hatlar 
boyunca çe§itli noktalarda kullanılmasının alı§ılageldik nu­
mune alma yöntemleriyle bugüne kadar elde edilememi§ yeni 
malzemeleri günı§ığına çıkaracağını umuyordum. 

Kamuoyunun raporlarımızdan bildiği gibi, Pahadie'nin 
sondaj cihazı, hafifliği, kolay ta§ınabilirliği ve çok farklı sertlik­
lerdeki katmanlarla çabucak ba§a çıkmak üzere alı§ ılını§ artez­
yen delik açma ilkesini küçük dairesel kaya matkabı ilkesiyle 
birle§tirmeyeteneği bakımlanndan e§sizdi ve bu alanda devrim 
sayılırdı. Çelik uç, eklemlenebilen çubuklar, benzin motoru, 
açılır kapanır ah§ap iskele, dinamitleme donanımı, kablolar, 
döküntü temizleme burgusu, üç yüz metre derinliğe kadar 
ula§an yüz yirmi yedi milimetre çapında bir deliğe yetecek 
kadar boru parçaları ve gerekli aksesuarın tamamı, yedi§er kö­
pekli üç kızağın ta§ıyabileceğindan fazla bir yük olU§tUr­
muyordu. Bu,metal nesnelerin çoğunun yapımında kullanılan 
özel bir alüminyum ala§ımı sayesinde mümkün olmu§tU. 
Antarktika düzlüklerinde çok yükseklerde uç mak üzere özel 
olarak tasarımlanmı§ ve Pabodie tarafından geli§tirilen yakıt 
ısıtma ve hızlı ate§leme cihazlarıyla donatılmı§ dört büyük 
Dornier uçağı bütün ke§if ekibirnizi büyük buz bariyerinin 
kıyısındaki bir üsten, kıtanın iç bölgelerinde uygun noktalara 
ta§ıyacak ve bundan sonrası için yeterli sayıda köpekten yarar­
lanacaktık. 

Bir Antarktika mevsiminin -kesinlikle gerekli olursa, daha 
uzun bir süre de olabilirdi- izin verdiği ölçüde büyük bir alanı 
incelerneyi planlamı§tık. Daha çok Ross Denizi'nin güneyinde­
ki sıradağlarda ve düzlüklerde, daha önce Shackleton, Amundsen, 
Scott ve Byrd tarafından deği§ik ölçülerde ke§fedilmi§ bölgelerde 
çalı§acaktık. Kampımızı uçaklarla, jeolojik bakımdan anlamlı 
sayılabilecek uzaklıklara sık sık ta§ıyarak, özellikle daha önce 
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çok sınırlı sayıda numunenin elde edilebildiği Prekambriyen2 
katmanlardan benzeri görülmemiş miktarda malzeme kazıp 
çıkarmayı umuyordu k. Fosil içeren üst kaya tabakalanndan da 
mümkün olduğu kadar çok çeşitli numune toplamak istiyor­
duk; çünkü, bu çıplak buz ve ölüm krallığının başlangıç dönemi 
yaşam tarihinin, dünyanın geçmişi konusundaki bilgilerimiz 
açısından önemi çok büyüktü. Antarktika kıtasının bir zaman­
lar ılımlı, hatta tropikal olduğu, zengin bitki örtüsünden ve 
hayvanlarından geriye yalnızca likenlerin, bazı denizdibi bit­
kilerinin, eklembacaklılardan bazı örümcek ve akrepler ile ku­
zey kıyı.larının penguenlerinin kaldığı herkesin bildiği bir şey;3 
biz bu bilgiyi çeşitlilik, doğruluk ve ayrıntılar bakımından ge­
nişletmeyi umuyorduk. Açtığımız bir sondaj deliğinde fosil 
izine rastladığımızda, uygun boyut ve durumda numuneler 
elde edebilmek için patiatarak deliği genişletecektik. 

Derinlikleri, üstteki toprak ya da kaya tabakasının vereceği 
ümide göre değişecek olan sondajlarımızı sadece toprağın bu zia 
örtülü olmadığı ya da tamamen örtülü olmadığı yerlerde 
yapacaktık; alçak kesimlerin üzeri üç dört kilometre kalınlığında 
sert bir buz tabakasıyla kaplı olduğundan, burası, ister istemez 
yamaçlar ve sırtlar olacaktı. Her ne kadar, Pabodie, sık aralıklar­
la delinmiş delildere bakır elektrotlar daldırıp, benzinle çalışan 
bir dinamadan sağlanan elektrik akımıyla belli bir buz alanını 
eritecek bir plan geliştirmişse de, hatırı sayılır kalınlıklarda buz 
tabakalarını delmekle zamanımızı harcayamazdık. Antarkti-

2) Prekambrium: Arkeen devrini izleyen ve Kambriyen devrinden önce 
gelen (bugün daha çok protarezaik denilen) devir. Günümüzden kabaca 
2500 milyon-570 milyon yıl önceki zaman dilimini kapsar. Eonlann, eraların, 
devirlerin ve devrclerin gerçek uzunlukları ve tarihleri bugün bazen Lovecraft 
zamanında anla�ıldığından çok farklı kabul edilmektedir. 

3) Shackleton K�ifGezisinde (1907-1909) derin kömür damarianna 
rastlanıldığında kıtının bir zamanlar sıcak olduğufılcrinevanldı. 1930 Nisanında 
Lovecraft bir mektubunda, "Kuzey Kutbu'nun eski çağlardaki iklimine gelince, 
Berry'nin son zamanlarda ula�tığı sonuçlara ka� ın, sorunun hala tartı� maya 
açık olduğunu d�ünüyorum. Byrd KqifEkibindekijeologlar tropik birgcçmi§i 
gösteren fosiller bulduğuna göre aynı �ey Antarktika için de geçerli" diye 
yazıyordu. 
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ka'dan dönü§ümüzden beri yaptığım uyanlara rağmen, önü­
müzdeki günlerde yapılacak olan Starkweather-Moore Ke§if 
ekibinin uygulama niyetinde olduğu plan, bizim ke§if gezimiz­
de denenmenin dı§ında hayata geçirilmeyen i§te bu plandı. 

Kamuoyu Miskatonic Ke§if gezisinden, Arkham Advertiser 
ve Associated Press' e sık sık gönderdiğimiz telsiz mesajları ve 
Pabodie ile benim daha sonra yazdığımız makaleler yoluyla 
haberdar oldu. Ekibimiz, yedisi yüksek lisans öğrencisi, dokuzu 
usta teknisyen on altı yardımcıyla, Üniversite'den dört ki§iden 
olu§uyordu: Mühendislik bölümünden Pabodie, biyoloji bölü­
münden Lake, fizik bölümünden -aynı zamanda meteorolog 
da olan- Atwood ve jeoloji bölümünü temsilen, ekibin sözde 
ba§kanı olan ben. Bu on altı ki§iden on ikisi birinci sınıf pilot, 
ikisi dı§ında hepsi uzman telsiz operatörüydü. Sekizi, tıpkı 
Pabodie, Atwood ve benim gibi pusula ve sekstant kullanarak 
gemi yönetmeyi biliyordu. Bunlara ilaveten, elbette iki gemimiz 
-buz ko§ullanna kar§ ı takviye edilmi§ ve yardımcı buhara sahip, 
ah§ap, eski balina avı gemileri- tam mürettebat hazırdı. 

Birkaç özel katılımcının yardımıyla Nathaniel Derby Pick­
man Vakfı seferin giderlerini kar§ılıyordu; bu yüzden, büyük 
ölçüde reklamı yapılmamı§ olsa da, hazırlıklarımız neredeyse 
eksiksiz tamamlanmı§tı. Köpekler, kızaklar, kamp malzemeleri 
ve be§ uçağımızın monte edilmemi§ parçalarının Boston'da 
teslimatı yapılarak gemilere yüklenmi§ti. Özel amacımız için 
mükemmel bir §ekilde donatılmı§tık ve erzak, beslenme rejimi, 
nakliye, kamp kurma konularına ili§ kin bütün meselelerde biz­
den çok kısa bir süre önce benzer bir sefere çıkan olağanüstü 
ba§arılı öneellerimizin mükemmel deneylerinden yararlandık. 
Bizim seferimizin -kapsamlı olmasına kaqın- dünya çapında 
genel olarak bu kadar az dikkat çekmesine neden olan da öncel­
lerimizin alı§ılmadık sayısı ve ünleriydi. 

Gazetelerin yazdığı gibi, 2 Eylüll930' da Boston limanından 
yelken açtık, kıyı boyunca bir rota tutturup yava§ yava§ a§ağı 
indik, Panama Kanalı'ndan geçerek Samoa Adalarında ve Tas­
ınanya'nın Hobart limanında durduk; bu ikinci yerden son 
ihtiyaçlarımızı kar§ıladık. Ke§if ekibimizden hiç kimse daha 
önce kutup bölgesinde bulunmamı§tı, bu yüzden hepimiz bü-
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yük ölçüde gemi kaptanianınıza -Her ikisi de Antarktika sula­
rında balina avcılığı yapmı§ tecrübeli denizciler; Arkham adlı 
brike kumanda eden, aynı zamanda deniz ekibinin ba§ı J. B. 
Douglas ile M iskatcnic adlı barkaya kumanda eden Georg Thor­
finnssen- güveniyorduk. 

Meskiın dünyayı ardımızda bıraktığımız ölçüde, güne§ her 
geçen gün kuzeyde daha alçaktan hattı ve ufkun üzerinde git 
gide daha çok kaldı. Yakla§ık 62° Güney Enleminde ilk buz­
dağlarımızı gördük -dü§ey yan yüzeyleri ile masa gibi nes­
neler- ve 20 Ekimde §anına yara§ır tuhaflıkta törenlerle Güney 
Kutup Dairesi'ne4 girmeden önce buz sahasıyla ba§ımız olduk­
ça belaya girmi§ti. Tropiklerdeki uzun yolculuğumuzdan sonra 
sıcaklığın dü§mesi beni oldukça rahatsız ettiyse de, kendimi 
çok daha büyük güçlüklerle kar§ıla§maya hazırladım. Birçok 
defalar ilginç atmosfer olaylarıyla adeta büyülendim; bu olaylar 
arasında, uzaklardaki buzdağlarının hayal edilemez kozmik §a­
toların mazgallı si perlerine dönü§tüğü çok çarpıcı ve çok canlı 
bir serap da -gördüğüm ilk serap- vardı. 

Allahtan ki çok fazla yoğun ve kalın olmayan buz sahasında 
zorla kendimizeyol açarak 67° Güney enlemi, 175° Doğu boy­
lamında yeniden açık sulara kavU§tUk. 26 Ekim sabahı güneyde 
kara bir görünüp bir kaybolmaya ba§ladı ve öğleye kalmadan 
hepimiz, önümüzdeki bütün manzarayı kaplayan, doruklan 
karla kaplı yüce bir dağ silsilesini seyrediyor olmanın heye­
canıyla titriyorduk. Sonunda, bilinmeyen kıtanın ve onun gi­
zemli donmU§ ölüm dünyasının bir ileri karakoluyla kar§ıla§­
mı§tık. Bu dorukların, Ross tarafından ke§fedilen Admiralty 
Sıradağları olduğu belliydi ve artık bize dü§engörevAdare Bur­
nunu dönüp, Victoria Toprakları'nın doğu kıyıları boyunca 
a§ağıya ine re k 7� 9' Güney enleminde McMurdo Koyu kıyıla­
rında, Erebus Volkanı eteklerinde kurmayı dü§ündüğümüz üs­
sümüze ula§maktı. 

Yolculuğun son ayağı oldukça renklive dü§ gücünü kı§kırtır 
nitelikteydi. Öğlenin alçak kuzey güne§i ya da geceyansının 
ufku sıyıran daha da alçak güney güne§i puslu, kızılımsı ı§ın-

4) Güney Kutup Dairesi: 66"30' Güncycnlcmi. 

ıs 



larını beyaz karların, mavimsi buzun, yol yol olmu§ suların ve 
açığa çıkmı§ kapkara granit yamaçların üzerine dökerken, batı 
yönündeuzakta beliren gizemli çıplak doruklar aslında oldukla­
rından daha kocaman ve korkunç görünüyordu. Issız dorukla­
rın arasından, bazı bilinçaltı anılar yüzünden rahatsız edici, 
hatta düpedüz korkunç bulduğum, geni§ bir yelpazeye yayılan 
notalarıyla ritmi çılgın ve yarı bilinçli bir müziği akla getiren 
soğuk Antarktika rüzgarı öfkeyle kesik kesik esiyordu. Man­
zaradaki bir §ey bana, Nicholas Roerich'in5 tuhaf ve rahatsız 
edici Asya tablolarını ve deli Arap Abd u! Alhazred'in korkunç 
Necronomicon'undaki6 efsanevi Leng yayiasımnın daha tuhaf 
ve daha korkunç betimlemelerini anımsattı. Üniversite kütüp­
hanesindeki bu iğrenç kitaba göz attığıma sonradan bin pi§man 
olmu§tUm. 

Ka sırnın 7'sinde batıyadoğru uzanan sıradağlargeçici olarak 
gözden yiterken Franklin Adası'nı geçtik ve ertesi gün, gerisinde 
uzanan Parry Dağları'yla, Ross Adası'ndaki Erebus ve Terror 
Dağları'nın sivri tepelerini uzaktan seçtik. Şimdi, Quebec'in 
kayalık uçurumları gibi al tm ı§ metreye kadar dimdik yükselen 
buz bariyerinin alçak, beyaz hattı doğuya doğru uzanıyor ve 
güneye doğru olan yolculuğumuzun sona erdiğine i§aret edi­
yordu. Öğleden sonra McMurdo Koyu'na girerek ba§ı dumanlı 

5) Nikolai Roerich (1874-1947): 1923 yılında Tibet'e giderek 1 929'a kadar 
birçok Himalaya manzarası çizmi§ olan Rus ressamı. Budizm üzerine de 
birkaç kitap yazmı§tır. 

6) Necronomicon, Lovecraft'ın uydurduğu efsane kitapların en ünlüsü.Necro­
nomicon'dan ilk defa "The Hound" adlı öyküde (1922) söz edilirken, Abdııl 
Alhazrcd'den "The Namele ss c;ıy•dc ( 1921 ) söz edilm�tir. Lovecraft "History 
ofNecronomicon•da (1927), kitabın sekizinci yüzyılda Abdul Al hazred tara­
fından Al Azif (Samuel Henlcy'nin, William Bcckford'un Vathek'ine (1786) 
yazdığı notlardan Lovecraft'ın aldığı, geceleri duyulan böcck vızıltılarını ima 
eden bir sözcük) adıyla yazıldığını ve 950 yılında Theodorus Ph ilctas tarafından 
Yunancaya çevrildiğini söylemektedir. Son mektuplarından birinde Lovecraft 
Yunanca Necronomicon sözcüğünün, "necros, ceset, ölü; ııomos, yasa; eikon, imge• 
sözcüklerinden türetilmi§olduğunu yazmaktaydı; böylece sözcük, Ölüler Yasa­
sının imgesi (ya da resmi) anlamına geliyordu. Oysa Lovccralt yanılıyordu. 
Sözcük, "necros, ölü; ncmo, bölmek (sınıflarnak, incelemek) ve ikon, nötr sıfat 
eki" sözcüklerinden türctilmi§ti ve Ölül�rinSınt.flandınlması anlamına geliyordu. 
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Erebus Dağı'nın rüzgar almayan tarafinda, açıkta demirledik. 
Maden cürufiı kaplı zirvesi , üç bin sekiz yüz yetmiş metreyi 
aşan yüksekliğiyle ,  kutsal Fujiyama, Japonya'da basılmış bir 
resmi gibi doğu göğünde yükselirken, öte yanında sönmüş bir 
yanardağ olan Terror Dağı üç bin üç yüz yirmi metrelik yük­
sekliğiyle beyaz bir hayalet gibi dikiliyordu. 

Erebus'tan zaman zaman dumanlar püskürüyordu; araştır­
ma görevlilerinden biri -Danforth adında çok zeki bir genç­
karlı yamacındaki Java benzeyen şeyi göstererek, 1840'ta keşfe­
dilen bu dağın, yedi yıl sonra aşağıdaki satırları yazmış olan 
Poe'nun esin kaynağı olmasından kuşkulan ılamayacağı yoru­
munu yaptı: 

-0 uzak Kutup diyarında 
Yaanek'ten aşağı dur durak bilmeden akan­
Kuzey kutbu krallığında 
Yaanek'ten aşağı dökülürken inleyen kükürtlü lavlar. 7 

Danforth, acayip öyküler okumayı tutkuyla seven biriydi 
ve durmadan Poe'dan söz ederdi. Poe'nun tek uzun öyküsü 
olan tedirgin edici ve şaşırtıcı Arthur Gordon Pym'indeki An­
tarktika manzaraları nedeniyle söyledikleri benim de ilgimi 
çekmişti. Çıplak kıyıda ve daha gerideki yüksek buz bariyerinin 
üzerinde sayısız tuhaf görünüşlü penguen ciyakciyak bağırarak 
yüzgeçlerini çırparken, çok sayıda şişman ayıbalığının suda 
yüzdüğü ya da yavaş yavaş sürüklenen kocaman buz kekleri 
üzerine sere serpe uzanmış olduğu görülüyordu. 

Ayın 9'u sabahı, geceyarısını biraz geçe, küçük kayıklarla 
güç bela Ross Adası'na çıktık ; varagele düzeneğiyle yüklerimizi 
boşaltmak üzere her gemiden kıyıya halatlar çektik. Bizden 
önceki Scott ve S hackleton Keşif Heyetleri de tam olarak bu 
noktada karaya çıkmış olmakla birlikte, Antarktika toprağındaki 
i lk  adımlarımızdan edindiğimiz izienimler çok kuvvetli ve kar­
maşıktı. Volkanın eteklerindeki donmuş sahilde kurduğumuz 
kamp geçiciydi, karargahımızArkham adlı gemimizdi. Bütün 

7) Poe'nun "U/alum�" adlı §iirinden. 
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delme cihazlarımızı, köpekleri, kızakları, çadırları, erzakı, ben­
zin depolarını, buz eritme deney cihazını, yer ve hava fotoğraf 
makine lerini, uçak parçalarını ve kıta içerisinde gidebileceğimiz 
her yerden -uçaktakiler dı§ında- Arkham'daki büyük cihazla 
ileti§im kurabilecek kapasitedeki ta§ınabilir üç küçük telsiz ci­
hazı da dahil diğer bütün aksesuarı karaya çıkardık. Geminin 
dı§ dünyayla i leti§im kuran cihazı, basın raporlarını Arkham 
Advertiser'ın Kingsport Head, Massachusetts'deki8 güçlü telsiz 
istasyonuna yolla yacaktı . İşimizi bir kutup yazında9 tamamla­
mayı umuyorduk, ama bunun olanaksızlığı ortaya çıkarsa, gele­
cek yazın erzağını getirmek üzere Miskatonic'i sular donmadan 
kuzeye gönderecek, kı§ıArkham' da geçirecektik. 

Gazetelerin zaten yazmış bulund uğu ilk i§lerimizden; Ere­
b us Dağı'na tırmanı§ımızdan; Ross Adası'nın birçok yerinde 
yaptığımız başarılı sondajlardan, Pabodie'nin cihazının en sert 
kaya katmanlarını bile olağanüstü bir hızla delmi§ olduğundan; 
küçük buz eritme cihazını denemek amacıyla kullanı§ımızdan; 
kızaklar ve erzakımızla büyük bariyere yaptığımız tehlikeli tır­
manıştan ve bariyerin üstündeki kampta be§ uçağımızı monte 
edişimizden söz etmemin gereği yok. Kara ekibirnizin -yirmi 
insan ve SS Alaska kıza k köpeği- sağlığı mükemmel durumday­
dı, ama elbette ki, o ana kadar gerçekten öldürücü soğuklarla ya 
da kasırgalada da kar§ılaşmamıştık. Hava sıcaklığı çoğu zaman 
sıfırın altında 4 ila 7 derece arasındaydı10, NewEngland'da ya§a­
dığımız kı§lar nedeniyle bu soğuğa alı§kındık. Buz bariyeri üze-

8) Kingsport H cad, Mass.: Lovecraft, Kingsport kentini "Terrible Old Man" 
(1920) adlı öyküsünde uydurdu, ama Massachusetts liman kentini ilk defa 
ziyaret ettiktc n bir yıl sonrayazdığı "Festival" e ( 1923) kadar bu kenti Marblehead 
ile özdeşleştirmedi. 'Head' sözcüğünü burun ya da denize bakan uçurum 
anlamında kullanmıştır. 

9) Bir başka deyişle Kasımdan Marta kadar. 
1 O) Metinde 20" - 25" deniliyor. Bdirtilmemiş de olsa bunun Fahrenhcit 

olduğu açık. Bu da uc cinsinden sıfırın altında 4-7 c ivannda bir sıcaklıktır. 
Gerçekte, Antarktika'da yazları ortalama sıcaklık kıyıda 32 "F (O 0C) ,  iç böl­
gelerde -30 "F (- 34,4°C), kışları ise kıyıda- 4 °F (- 20°C), iç bölgelerde -94 "F 
(-70 "C)'  dır. Rahatsızlığının nedeni tam olarak anlaşılmamış olsa da, Love­
cr3ft' ın kendisi soğuğa karşı çok duyarlıydı, 7 0"F'ın (21 oq altında büyük bir 
rahatsızlık duyuyor 20"F'ın (-7 °C) altında ise bilincini yitiriyordu. 
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rindeki kampımız tam anlamıyla sürekli bir kamp değildi; ben­
zin, erzak, dinarnit ve diğer malzemeleri depolamak amacıyla 
kurmuştuk. Gerçek keşif malzemelerini taşımak için uçaklardan 
sadece dördünü kullanmamız yeterliydi; beşinci uçağı, keşif 
uçaklarını yitirmemiz halinde Arkham'dan bize ulaşılabilsin 
diye bir pilot ve gemi m ürettebatından iki kişiyle beraber mal­
zeme deposunda bırakmıştık. Daha sonra, uçakları araç gereç 
taşınıada kullanmadığımızda, bir ikisini bu depoyla Beardmore 
Buzulu'nun 11 600-700 mil güneyindeki yüksek bir yaylada ku­
rulacak olan ikinci sürekli kamp arasında gidip gelmede kulla­
nacaktık. Hemen hemen herkesin ağız birliğiyle anlattığı, yay­
ladan aşağı doğru esen korkunç rüzgarlara rağmen, tasarruf 
yapmak ve daha verimli çalışabiirnek amacıyla ara üsler kur­
maktan vazgeçtik. 

Telsiz raporları, 21 Kasım günü, batısında çok büyükyüksel­
tilerin yer aldığı uçsuz bucaksız şelfbuzu üzerinde uçuş filomu­
zun hiç durmadan yaptığı dört saatlik nefes kesici uçuştan12ve 
motorlarımızın sesiyle yankılanan akıl sır ermez sessizliklerden 
söz ediyordu. Rüzgar önemli bir sorun yaratmadı, karşılaştığı­
mız yoğun sis te yön belirten radyo alıcılarımızın büyük yara­
rını gördük. 83. Ve 84. Enlemler arasında bir yerlerde çok yük­
sek dağlar bir hayal gibi belirdiğinde, dünyanın en büyük vadi 
buzulu olan Beardmore Buzoluna ulaşmış olduğumuz ve don­
muş denizin yerini artık çatık kaşlı ve dağlık bir kıyı şeridine 
bıraktığını bil iyorduk. Nihayet, en güneyin milyarlarca yıldır 
ölü dünyasına giriyorduk ve daha bunun bilincine yeni var­
mıştık ki, doğu yönünde 4500 metreyi aşan yüksekliğiyle dirn­
di  k göğe yükselen N an sen Dağı 'nın 13 doruklarını uzaktan gör­
dük. 

1 1 )  Beartlmore Buzulu: Ross Şe!fbuzunun güneydoğusunda büyük b ir 
buzul. 4530 metrelik yüksekliğiyle Amaktika'nın en yüksek dağı olan Kilpatrick 
Dağı'nın yakınındadır. 

12) Lovecraft'ın buradaki vurgusu uçuşun süresine değil -Dorıı ier Uçakları 
zaten daha uz un süreli transatiantik uçuşlar yapmaktaydı- Antarktikanın 
keşfed ilmemiş alanlarının büyüklüğünedir. 

13) Fr idtjofN ansen Dağı, gerçekte 4071) m. 
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86°7' Eniemi ve 174°23' Doğu Boylamında buzul üzerin­
de güney üssümüzü başarıyla kurmamız, kızaklarla ve kısa 
uçuşlarla ulaştığımız çeşitli yerlerde olağanüstü bir hız ve ve­
rimle sondajlar yapıp kayaları patlatmamız, tıpkı 13- 1 5  Aralık 
tarihlerinde Pabodie'nin iki araştırma görevlisiyle -Gedney ve 
Carroll- beraber Nansen Dağı'na yaptıkları çetin ve başarılı 
tırmanış gibi, tarihi ilgilendiren konulardır. Deniz seviyesinden 
yaklaşık olarak iki bin altı yüz metre yüksekteydik ve deney 
nitcliğindcki sondajlar kaya ve toprağın bazı noktalarda sadece 
üç dört metre kalınlığında bir kar ve buz tabakası altında olduğu­
nu göstcrdiğinde, küçük eritme cihazından büyük ölçüde yarar­
landık ve daha önce hiçbir kaşifin cevher numunesi almayı 
aklından bile geçirmemiş olduğu birçok yerde delikler açıp, 
patiatmalar yaptık. Bu şekilde elde ettiğimiz Prekambriyen devre 
ait granit ve kumtaşı numuneleri, bu yayianın kıtanın batıya 
doğru uzanan büyük bölümüyle �ynı yapıda, ama, Güney 
Amerika'nın aşağılarına düşen ve doğuya doğru uzanan kıs­
mından oldukça farklı yapıda olduğu yönündeki inancımızı 
doğruladı. O zamanlar, Byrd'ün, varsayımı çürütmüş olmasına 
karşın, kıtanın iki ayrı kara parçasından oluştuğunu ve küçük 
olanın diğerinden donmuş Ro ss ve W ed deli Denizleriyle ayrıl­
mış olduğunu düşünüyorduk.14 

Niteliği sondajla anl aşıldıktan sonra dinarnide patlatılıp, 
keskiyle kırılan bazı kumtaşlarında bazı çok ilginç fo sil izlerine 
ve fosillere; en başta da eğrelti otları, deniz yosun ları, trilobitler15, 
denizialeleri ile linguellae1(' ve karındanbacaklılar sınıfindan 
bazı yumuşakçalara rastlad ık- bunların tümü de bölgenin çok 

14) Antarktika'nın iki ayrı toprak kütlesinden oluştuğu ondokuzuncu 
yüzyıl boyunca bir azınlığın fikriydi, ama Ross, kıtanın birçok toprak küt­
lesinden oluşmuş olabileceğine inanıyordu. Lovccraft, Byrd'ün bu varsayımı 
çürütmüş olduğunu düşünürken yanılıyordu: Bu görüşü, Lincoln Ellswonh 
ve Herben Hollick-Kcnyon 1935 Kasımında Weddeli Denizi'nden Ross Deni­
zi'ne kadar kıtayı uçakla ilk defa katettiklerinde çürüttülcr. 

15 )  K am briye nde n Pe rm iye ne kadar var old uğu bil i n en su eklcmbacak­
lıları altkol u. 

16 )  Aslında lingıılae, 400 milyon yıl boyunca değişmeden kalmış bir 
yumuşakça sınıfi. 
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çok eski dönemlerinin tarihi açısından son derece önemli görü­
nüyordu. Ayrıca, patlatılmı§ derin bir delikten çıkarılan ve La­
ke'in birlqtirmeyi ba§ardığı üç arduvaz parçası üzerinde, yol 
yol çizgili, eni en geni§ yerinde otuz s antimetreyi bulan üçgen 
biçimi tuhafbir iz vardı. Bu parçaları Kraliçe Alexandra Sıradağ­
larının batısında ve yakınlarında bir yerde yaptığımız sondajlar­
dan elde etmi§tik ve Lake, bir biyolog olarak ta§lar üzerindeki 
garip i§aretleri alı§ılmadık ölçüde §a§ırtıcı ve kı§kırtıcı bulu­
yordu, oysa bir j eolog olarak benim gözümde bunlar, rüzgar 
veya suyun tortul kayaçiarda bıraktığı sıradan izlerden ba§ka 
bir §ey değildi. Arduvaz, tortul bir tabakanın basınç altında kala­
rak ba§kala§masından ba§ka bir §ey olmadığına ve basınç da da 
zaten mevcut olan izleri çarpıtabileceğine göre, bu çizgili yapıda 
§a§ılacak bir §ey görmüyordum. 

6 Ocak 1 93 1 'de, Lake, Pabodie Danforth ve daha ba§ka altı 
yüksek lisans öğrencisiyle dört teknisyen ve ben büyük uçak­
lardan ikisiyle tam Güney Ku tb u 'nun üzerinden u çarken 17 ansı­
zın çıkan, ama allahtan tam bir firtınaya dönü§meyen kuvvetli 
bir rüzgar bizi alçalmaya zorladı. Gazetelerin yazdığı gibi, bu 
uçu§, daha önceki ka§iflerin ula§amadıkları bölgelerde yeni 
topoğrafik özellikler görmek amacıyla yaptığımız birkaç gözlem 
uçu§undan biriydi. İlk uçu§larımız, deniz yolculuğumuz sıra­
sında tanık olduğumuz son derece inanılmaz ve aldatıcı kutup 
manzaraianna benzer manzaralar görmemize olanaksağladıysa 
da, bu bakımdan bir dü§ kırıklığı olmu§tU. U zak dağlar 
gökyüzünde büyülü kentler gibi yüzüyar ve geceyarısının iyice 
alçalmı§ güne§inin sihriyle bazen bütün beyaz dünya, Dun­
sanyvaril8 dü§lerin ve cüretli beklentilerin altın, gü mü§ ve kızıl 
renkli ülkelerine dönü§üyordu. Bulutlu günlerde, karla kaplı 
toprakların, ufk:u ayırt edilemeyen, gizemli yanardöner bir bo§­
! u k halinde gökyüzüyle birlqmesi yüzünden uçmakta zorla­
myorduk 

1 7) Güney Kutbu'na ilkuçakyolculuğu28 Kasım 1929'daByrd tarafından 
gcrçeklqtirilmiştir. 

1 8) Edwardjohn Moreton Drax Plunkctt, Lord Dunsany (1878- 1 957). 
1 9 1 9'da Lovccraft Dunsany'nin fantastik öykülerini okuyunca bu öykülcrc 
tutulmuştur. 
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Sonunda, dört ke§if uçağımızla be§ yüz mil doğu ya uçarak, 
yanlı§ bir inanı§la kıtanın küçük kara kütlesi sandığımız böl­
gesine yeni bir üs kurma yönündeki ilk planımızı uygulamaya 
karar verdik. Oradan elde edilecek jeolojik numuneler, kar­
§ıla§tırma bakımından cazip olabilirdi. Sağlıktan yana §U ana 
kadar bir sorun ya§amamı§tık - limon suyu, genellikle konserve 
ve tuzlanmı§ yiyeceklerden olan beslenme rejimimizi gayet 
iyi dengeliyordu ve genellikle sıfırın üzerinde seyreden sıcak­
lıklar, bizi, en kalın kürklerimizi giyrnek zorunda bırakmıyor­
du. Şimdi yaz ortasındaydık, elimizi çabuktutar ve iyi çalı§ırsak, 
i§i Marta kadar tamamlayabilir, uzun Antarktika gecesinde 
çetin bir kı§ geçirmekten kurtulabilirdik Batıdan doğru birkaç 
§iddetli kasırga üzerimize çullandıysa da, Atwood'un uçaklar 
için ilkel korunaklar, büyük kar bloklarından rüzgara kaqı 
engeller kurmadaki ve esas kamp binalarını karla berkitmedeki 
becerisi sayesinde önemli bir zarara uğramadan bunları ada­
tabildik Şansımızın hep yaver gitmesinde neredeyse tekinsiz 
bir §eyler vardı. 

Dı§ dünya elbetteki programımızdan haberdardı ve yeni 
üssümüze ta§ınmadan önce Lake'in tuhaf ve dediğim dedik bir 
inatla batıya -daha doğrusu kuzeybatıya- doğru bir kqif gezi­
sine çıkmakta ısrar ettiğini biliyordu. Bes belli, arduvaz üzerin­
deki üçgen çizgili i§aretler konusunda epeyce kafa patlatmı§, 
Doğa ve jeolojik deviriere ili§kin bu arduvazlarda okuduğu 
çeli§kiler merakını bilediğinden, bu parçaların ortaya çıkarıl­
dığı, batıyadoğru uzanan topraklarda daha fazla sondaj ve patiat­
ma yapma arzusu na kapılmı§tı. Lake, tuhafbir §ekilde, bu izierin 
ileri derecede evrimle§mi§, bilinen hiçbir sınıfa girmeyen iri 
bir organizmaya ait olduğu kanısına ula§mı§tı; oysa ki bu izleri 
ta§ıyan -gerçekte Prekambriyen değilse, Kambriyen 19- kayala­
rın ya§ ı, bırakınız evrimle§mi§ bir organik ya§amı, tek hücre li, 
ya da en fazla trilobit a§amasından yukarı bir ya§ amın varlığını 
olanaksızla§tırıyordu. Üzerlerindeki tuhafi§aretlerle bu kayala­
rın ya§ı SOO milyonla bir milyar yıl arasında olmalıydı. 

1 9) Kambriycn devir, bundan SOO milyon-570 milyon yıl önceki zaman 
dilimini kapsar 
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Lake' in, daha önce hiçbir insanın ayak basmadığı ve hiç kimse­
nin dü§lerinde bile görmediği bölgelere doğru yola çıkı§ı konu­
sundaki telsiz mesajlarımız, biyoloji ve jeoloji bilimlerini kök­
ten deği§tirmek gibisine çılgınca umutlarından söz etmemi§ 
de olsa, sanırım halkın dü§ gücünü harekete getirmi§tir. 
Lake'in, Pabodie ve daha ba§ka be§ ki§ i yle birlikte 1 1 - 1 8  Ocak 
tarihleri arasında yaptığı ilk kızak yolculuğu ve sondajlar -
yüksek bir sırtı a§arken kızağın devrilmesi sonucu iki köpeğin 
yi tirilmesiyle ba§arısı biraz gölgelenmi§ olsa da- bol miktarda 
Arkeen20 arduvaz numuneleri sağladı; bu inanılmaz derecede 
eski katmanlardaki fosil izlerinin alı§ılmadık bolluğu benim 
bile ilgimi çekti. Ama bu izler çok ilkel ya§ am biçimlerine aitti 
ve herhangi bir ya§ am biçiminin bu kayaçlar gibi Prekambriyen 
bir kayaçta bulunması dı§ ında bir çe li§ ki içermiyordu; bu yüz­
den, Lake'in zaman kısıtlı programımıza, dört uçağımızın, bir­
çok adamımızın ve mekanik cihazlarımızın tamamının kulla­
nılmasını gerektiren bir ara vermemiz konusundaki ısrarına 
hala bir anlam veremiyordum. Sonunda planı reddetmedimse 
de, Lake'in jeolojik konulardaki görü§lerimden yararlanmayı 
ısrarla istemesine kaqın, kuzeybatıya doğru yola çıkan gruba 
katılmamaya karar verdim. Onlar gidince, Pabodie be§ adamla 
beraber üste kalacak ve doğuya ta§ınma planlarımıza son §eklini 
verecektim. Bu ta§ınma i§ine hazırlık olarak uçaklardan biri 
Mc M ur do Koyu' ndan bol miktarda benzin getirmeye ba§lamı§tı 
bile; ama bu i§ §imdilik bekleyebilirdi. Kızaklardan birini ve 
dokuz köpeği yanımda alıkoydum, çünkü bu hiç kimsenin otur­
madığı milyarlarca yıldır ölü dünyada ula§ım aracından yoksun 
kalmak hiç de akıllıca olmazdı. 

Lake, bilinmeyene doğru çıktığı bu ke§if gezisi sırasında, 
herkesin anımsayacağı gibi, uçaklardaki kısa dalga vericilerle 

20) Arkec-n era, 4000milyon yıldan 2500 milyon yıl önce-ye bd ar uzanır. 
İlk mikroorganizmaların 3000 milyon yıl önce orta. ya çıktı!i:ı sanılmaktadır 

23 



sürekli olarak mesajlar gönderdi/' güney üssündeki cihazları­
mızın ve McMurdo Koyu'nda demirli bulunan Arkham'ın aynı 
anda aldığı bu mesajlar, buradan da elli metreye varan dalga 
uzunluklarıyla dı§ dünyaya aktarıldılar. 22 Ocak sabahı, saat 
4'te yola çıkıldı ve ilk mesajı bundan sadece iki saat sonra aldık; 
Lake, 300 mil uzakta indiklerini, küçük çapta buz erittiklerini 
ve sondaja ba§ladıklarını bildiriyordu. Altı saat sonraki çok heye­
canlı ikinci mesaj ise, çılgınca ve hummalı bir çalı§mayla fazla 
derin olmayan bir delik açılıp patiatıldığını ve ilk büyük §a§kın­
lığa yol açan izlere benzer birçok iz ta§ıyan yeni arduvazlar 
ke§fedildiğini anlatıyordu .  

Üç saat sonra aldığımız kısa bir mesaj, §iddetli bir fırtına ya 
rağmen yeniden uçmaya ba§ladıklarını haber veriyordu; daha 
fazla tehlikeye atılmalarına kaqı itirazımı bildiren mesajıma 
Lake, her türlü tehlikeyi göze almaya değecek nitelikte numu­
neler elde etmi§ olduğu §eklinde kısa ve ters bir yanıt verdi. 
Heyecanının isyan derecesine ula§ mı§ olduğunu ve ke§fin ba§a­
rısını dü§üncesizce tehlikeye atmasına kar§ı elimden bir §ey 
gelmeyeceğini gördüm; ama Lake'in Kraliçe Mary ve Knox 
Toprakları'nın22 yarı bilinen, yan ku§kulanılan sahil hattına 
doğru uzanan, yakla§lk bin be§ yüz mill ik, fırtınaların ve anla§ıl­
maz gizemlerin güvenilmez ve sinsi uçsuz bucaksız beyazlığı­
nın derinliklerine git gide daha fazla dalmakta olduğunu dü­
§Ünmek çok korkutucuydu. 

Sonra, bundan bir buçuk saat sonra Lake'in hareket halin­
deki uçağından, bütün duygularımı tersine çeviren ve onlarla 
birlikte gitmi§ olmayı dilememe yol açan iki misli heyecanlı 
mesaj geldi: 

"Ak§am 1 O. 05. Havadayız. Tipinin ardından, bugüne kadar 
görülmü§ en yüksek sıradağlar önümüzde belirdi. Yayianın 

21) Kısa dalga radyo kullanımının öncülüğünü Avustralyalı Dougl;ıs 
Mawson (1882-1958) 191l-12'dcki Arıtarktika yolculuklarında yapmıştı. 
Byrd'ün ilk keşifgezisinde (1928-30) NewYork Times'dan birmuhabir halka 
sürekl i  oLırak radyo yayını yapmıştı. 

22) Kraliçe Mary ve Kııox Toprakları: Bugünkü adları Kraliçe Mary vr 
Kııox Sahilkri. Wi lkcs Topraklan 'nın güney doğu ucunda Masson Adası ve 
Shacklcıoıı Buz�clfı yakınlarında yer almaktadır. 
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yüksekliği de dikkate alınacak olursa, Himalayalar'a eşit olabilir. 
Muhtemel koordinatlar: 76° 1 5' t>nlemi, 1 1 3° 10'  Doğu boyla­
mı. Dağlar, sağa ve sola doğru göz alabildiğine uzanıyorlar. İki 
koniden duman çıkmakta olduğunu sanıyoruz. Dağ dorukları 
simsiyah, hiç kar yok. Dağlardan doğru esen sert rüzgarlar uçağı 
idare etmemizi zorlaştırıyor." 

Bundan sonra Pabodie, adamlar ve ben ndesimizi tutarak 
alıcıya yapıştık Bu dev dağ silsilesi yedi yüz mil uzağımızda 
olmasına karşın, yüreğimizin derinliklerindeki macera duygu­
larını tutuşturmuştu; şahsen içinde yer alıyor olmasak da bu 
keşfi ekibirnizin yapmış olmasından büyük sevinç duyuyor­
duk. Yarım saat kadar sonra Lake yeniden aradı: 

"Moulton'ın uçağı dağın eteklerinde yayiaya inmek zorun­
da kaldı, ama kimse yaralanmadı, uçakmuhtemelen onarılabi­
lecek durumda. Geri dönmek ya da gerekli olursa ileriye uçmak 
için önemli malzemeler diğer üç uçağa aktarılmalı, ama şimdilik 
zor uçuşlar gerekmiyor. Dağlar düş gücünü aşıyor. Carroll'ın 
yükü boşaltılmış uçağıyla keşfe çıkacağım. Böyle bir şeyi hayal 
bile edemezsiniz. Dorukların en yüksekleri on bin metreyi aşı­
yor olmalı. Everest'in hiç kazanma şansı yok. Ben Carroll ile 
uçarken, Atwood teodolitle23 yüksekliği saptamaya çalışacak. 
Koniler hakkında büyük bir olasılıkla yanıldım, katmanlı bir 
oluşuma benziyorlar. Aralarına başka katmanlar da karışmış 
Prekambriyen arduvaz olabilir. Ufuk çizgisinde tuhaf görün­
tüler - dorukların en yükseklerine tutunmuş küplerin m un ta­
zam kesitleri. Alçak kutup güneşinin kızıl-sarı ışığında her şey 
muhteşem. Düşte görülen gizemli bir ülke ya da ayak basıl­
mamış yasak dünyanın giriş kapısı gibi. Keşke burada olup 
kendi gözlerinizle görseydiniz." 

Teknik olarak uyku zamanı olmakla birlikte, alıcının başı­
nından uzaklaşıp yatmak hiçbirimizin aklına gelmiyordu. 
Kaptan Douglas bir mesaj göndererek bu önemli keşif nedeniyle 
ht>rkesi kutladığına ve depodaki telsizin operatörü S herman da 

23) Esas olarak yatay mesafeleri ölçmek üzere tasarımianmış olmakla 
birlikte, nirengi yapmak s uretiyle yükseklik ölçmcdc de kullanılabilen bir 
aygıt 
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ona katıldığına göre mesaj ları alan deponun ve Arkham'ın bu­
lunduğu McMurdo Koyu'nda da durum hemen hemen aynı 
olmalıydı. Hasar gören uçağa üzülmü§tük, elbette, ama kolayca 
onarılabileceğini umuyorduk. Sonra saat 1 1  'de Lake'ten bir me­
saj daha geldi. 

"Carroll'la birlikte hayırların en yüksek kesimi üzerinden 
uçuyoruz. Bu havada dorukların üzerinden a§maya cesaret ede­
miyorum, bunu daha sonra deneyeceğim. Bu yüksekliğe çık­
mak korkutucu, ama buna değer. Dağ silsilesi kesintisiz uzanı­
yor, bu yüzden arkasını göremi yoruz. Asıl doruklar Himala­
yalar'dan daha yüksek ve çoktuhaflar. Yüzeye çıkan daha ba§ka 
katmanlar göze çarpıyor olmakla birlikte, sıradağlar, esas olarak 
Prekambriyen arduvaza benziyor. Onların volkanik olduğunu 
dü§ünürken yanılmı§ım. Her iki yöne doğru, gözümüzün seçe­
rneyeceği uzaklıkla ra kadaruzanıyorlar. Altı yedi bin metrenin 
üzerinde zirvelerinde kar narnma bir §ey yok. En yüksek dağ­
ların yamaçlarında tuhaf olu§umlarvar. Roerich'in resimlerin­
deki dimdik dağ yamaçlarına tutun mu§ eski Asya §atoları gibi 
kenarları tamamen dü§ey büyükkareve dikdörtgen bloklar bir 
surgibi uzanıyor. Uzaktan çok etkileyici görünüyor lar. Bazıla­
rına oldukça yakın uçtuk, Carroll onların ayrı ayrı daha küçük 
parçalardan olu§tuğunu dü§ündü, ama havanın etkisiyle a§ın­
mı§ olmaları yüzünden böyle görünüyor olabilirler. Kenarların 
çoğu, milyonlarca yıldır fırtınalara ve iklim deği§ikliklerine ma­
ruzkalmı§çasına utalanıp, yuvarlanmı§tı. Bazı kısım ları, özellikle 
de üst kısımları yamaçlardaki katmanlardan daha açık renkli gö­
rünüyor, bu da demektir ki kristalkökenli olabilirler. Daha yakın 
uçtuğumuzda, bazıları alı§ılmadık ölçüde düzenli kare veya ya­
rım daire birçok mağara ağzı gördük. Gelip görmelisiniz. Do­
rukların birinin üzerindeki suru sanırım tam olarak gördüm. 
Dağların yüksekliği dokuz on bin metreyi buluyor olmalı. İnsa­
nın iliklerine i§leyen bu iğrenç soğukta altı bin be§ yüz metrede 
uçuyorum. Geçitlerden esen, mağaralara girip çıkan rüzgar ısiık­
lar çalıyor, ama §U ana kadar hiçbir tehlikeyle kar§ıla§madık." 

O andan itibaren yarım saat boyunca Lake bizi bir yorum 
bom bardımanına tuttu ve eteklerde yer alan bazı doruklara çık­
ma isteğinden söz etti. Yanıt olarak, bir uçak gönderdiğinde 
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hemen kendisine katılacağıını ve Pabodie ile birlikte, kqfin 
değişen gidişatı ışığında, -stokumuzu daha çok nerede ne nasıl 
kullanacağımız üzerine- yeni bir benzin kullanım planı yap­
maya çalışacağımızı söyledim. Lake'in sond�jlarının ve uçuş 
faaliyetlerinin, dağın eteklerinde kuracağı yeni üsse hatırı sayı­
lır miktarda benzin taşınmasını gerektireceği çok açıktı ve do­
ğuya yapacağımız uçuşu belki de bu mevsim gerçekleştireme­
yecektik. Bu işle ilgili olarak Kaptan Douglas'ı aradım ve ondan 
mümkün olduğu kadar çok miktarda benzini gemilerden indi­
rip bariyer üzerinde bıraktığımız tek köpekli ekibe ulaştırmasını 
istedim. Lake ile McMurdo Koyu arasındaki bilinmeyen böl­
geden geçen dolaysız bir rota tespit etmemiz gerekiyordu. 

Lake daha sonra, kampı Moulton 'ın uçağının inmek zorun­
da kaldığı ve onarımının oldukça ilerlemiş olduğu yerde bırak­
maya karar vermiş olduğunu söylemek üzere beni aradı. Burada 
buz tabakası çok inceydi, şurada burada toprak görünüyordu; 
Lake, kızak yolculukları yapmadan ve dağlara tırmanmadan 
önce burada birkaç sondaj ve patiatma yapacaktı. Manzaranın 
tarifsiz ihtişamından ve dünyanın sınırında bir duvar gibi gök­
yüzüne yükselen sessiz dorukların duldasında bulunmanın ya­
rattığı tuhaf duygulardan söz etti. Atwood'un teodolitle yaptığı 
ölçmeler en yüksek beş doruğun yüksekliklerinin dokuz bin 
yüz metreyle on bin üç yüz metre arasında değiştiğini ortaya 
koyuyordu. Arazinin rüzgara açık olması Lake'i bayağı rahatsız 
ediyordu, çünkü bu bölgede zaman zaman kopan firtınalar, 
şimdiye kadar karşılaştıklarımızı şiddet bakımından fersah fer­
sah geride bırakırdı.24 Lake'in kampı dağ eteğinin birdenbire 

24) Antarktik rüzgarlar hiç de hafife alınacak gibi değildir, saatte 200 mili 
aşan bir hıza ul�abilir. Bu rüzgariann en ciddılerinden biri katabatikrüzgarlar­
dır. "İç bölgeleric sahil arasında özel bir rüzgar eser. Tersine devinimli 
rüzgarlada siklonlar arasında katabatik olarak bilinen yerçekimi kuvvetiyle 
harekete geçen güçlü ve geçiş niteliğinde bir rüzgar vardır . . .  Sıradan katabatik 
rüzgarlar saatlerce, belkigünlerce eser, sonra yerini tersine devinim li rüzgarlara, 
hatta sakin havalara bırakır. Ama olağanüstü katabatik rüzgarlar günlerce, 
hatta haftalarca eser ... Katabati k rüzgarlardaha çokdoğuAntarktika'da görülür. 
Burada kutup yayialan öylesine geniş ve yülc;cktir ki, seyrcltik kutupatmosferinde 
kopan fırtınalar kıtanın içindeki bölgelere zor nüfuz eder. " (S tephan J. Pyne, 
The lce:Ajourncyıo Antarcıica, New York, Ballanüne Books, 1 986, s. 44-46) 
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dikleşmeye başladığı yerden beş mil kadar aşağıdaydı. Elimiz 
çabuk tutup, bu tuhaf bölgeden mümkün olan en kısa sürede 
uzaklaşmamız gerektiğini ileri sürerken -aradaki 700 mili yıl­
dırım hızıyla aşıp bana ulaşan- sözlerinde bilinçaltı bir endi­
şenin izlerini hissediyordum. Hemen hemen benzersiz bir hızla 
geçen yorucu bir günden ve elde edilen sonuçlardan sonra artık 
dinlenıneye çekilecekti. 

Sabahleyin, birbirlerinden çok uzakta ki kamplarında bulu­
nan Lake ve Kaptan Douglas'la üçlü telsiz görüşmesi yaptık ve 
Lake'in uçaklarından birinin benim bulunduğum kampa gelerek 
Pabodie'yi, beş adamımızı, beni ve taşıyabileceği kadar benzini 
almasını kararlaştırdık Doğu yolculuğu konusunda vereceğimiz 
karara bağlı olarak yakıtın geri kalanının ne olacağı sorusunun 
yanıtı birkaç gün bekleyebilirdi; çünkü, Lake'in elinde kampın 
ısaılınasına ve sondajlara yetecek kadar yakıt vardı. Güneydeki 
eski üsse yeniden stok yapılması ergeç gerekecekti, ama doğu 
yokuluğunu eneleyecek olursak, bu üssü gelecek yaza kadar 
kullanmayacaktık ve bu arada, Lake'in yeni keşfettiği dağtarla 
Mc M urda Koyu arasında dolaysız bir rota belirlemek üzere uçak­
lardan birini keşfe gönderme si gerekiyordu. 

Duruma bağlı olarak üssümüzü kısa ya da uzun bir süre 
kapatmak üzere Pahadie ile hazırlıklara başladık. Antarktika'da 
kışlayacaksak, büyük bir olasılıkla buraya geri dönmeden 
Lake'in üssünden doğrudan doğruyaArkham'a uçacaktık. Or­
tası direkli kon ik çadırlarımızdan bazılarını zaten sert kar blok­
larıyla berkitmiştik; sürekli bir eskima köyü oluşturma işimizi 
tamamlamaya karar verdik. Lake'in elindeki çadırlar bize de 
bol bol yeterdi. Pahadie ile benim, bir günlük çalışma ve bir 
gecelik dinlenmeden sonra kuzeybatıya doğru yola çıkmaya 
hazır olacağımızı telsizle bildirdim. 

Ama akşamın dördünden sonra çalışma düzenimiz oldukça 
aks adı, çünkü bu saatten sonra Lake olağanüstü ve çok heyecanlı 
mesajlar göndermeye başladı. Lake için gün hiç de umutlu 
başlamamıştı; yakınlardaki kayalık yüzeylerin havadan ince­
lenmesi, onun peşine düştüğü, çok çok uzaklarda hayal gibi 
beliren devasa dorukların büyük bölümünü oluşturan Arkeen 
katmanlardan en ufak bir iz bulunmadığını ortaya koydu. Göze 
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çarpan kayaların çoğunluğunun Jurasik25 ve Komançiyen21' 
kumtaşları ile Permiyen27 ve Triasik2H şistlerolduğu açıktı; şura­
da burada, sert ve arduvaza benzer bir kömürü akla getiren 
parlak siyah oluşumlar görülüyordu. Bu durum, bütün plan­
larını SOO milyon yıldan daha eski numuneler bulmak üzerine 
kurmuş olan Lake'in cesaretini oldukça kırdı. Üzerinde tuhaf 
izler bulduğu Arkeen arduvaz damarını yeniden yakalamak 
için, dev dorukların dik yamaçlarına uzun kı zak yolculukları 
yapmak zorunda kalacağını anladı. 

Yine de keşif gezisinin genel programına uygun olarak orada 
bazı sondajlar yapmaya karar verdi ve sondaj cihazını kurarak, 
diğer adamlar yerleşimle ilgili işlerle uğraş ır, hasar gören uçağı 
onarmaya çalışırlarken, beş adamı sondaj yapmakla görevlen­
dirdi. İlk numune alma çalışması için, görünürdeki en yumuşak 
kaya -kampta n çeyrek mil ilerdeki bir kum taşı- seçildi ve delme 
işi yardımcı patlatmalara gerek kalmadan başarıyla ilerledi. Üç 
saat kadar sonra, ilk ciddi patiatma işleminin ardından, sondaj 
ekibindekilerin bağınşmaya başladığı işitildi ve genç Gedney 
-ekibin başı- şaşırtıcı haberler le alelacele kampa koştu. 

Bir mağaraya rastlamışlardı. Sondaj ın başlangıcındaki kum­
taşı yerini kafadanbacaklılar, mercanlar, denizkestaneleri, sp ira! 
kısa kabuklular ve zaman zaman taşiaşmış süngerleri ve deniz 
omurgalılarının -muhtemelen kemikli balıklar, köpek balıkları 
ve kemiksi pullarla kaplı balıklar- kemiklerini akla getiren 
küçükfosillerle dolu bir Komançiyenkireçtaşı damarına bırak­
mıştı. Keşif gezisinin elde ettiği ilk omurgalı fosilieri olmaları 
bakımından bu, tek başına bile önemliydi, a 'lla bundan kısa bir 
süre sonra, matkabın ucu bir boşluğa rastladığında sondörleri 

25) Jurasik: 190 milyon yıl önceden 136 milyon yıl öneeye kadar uzanan 
devir. 

26) Komançiyen terimi eskidcnjurasiklc kratese arasındaki dönemi (136 
milyon-65milyon yıl arası) belirtmek için kuHanılırdı. 1 930'lardan itibaren 
kullanılmaz olmu§tUr. 

27) Permiyen: 280 m1lyon yıl önceden 225 milyon yı' öneeye kadaruzanan 
devir. 

28) Triasik: 225 milyon yıl önceden 190 milyon yıl öneeye kadar uzanan 
devir. 
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tamamen yeni ve iki misli kuvvetli bir heyecan dalgası sardı. 
Esaslı bir patlatma, yeraltının esrarını ortaya çıkardı; geçmişte 
kalmış tropik bir dünyanın damla damla akan yeraltı suları 
tarafından en az elli milyon yıl önce kireçtaşları içine oyulmuş 
bir mağara, şimdi bir buçuk metre genişlik ve bir metre kalın­
lıkta kertikli bir delikten k e nd ini hırslı araştırmacıların meraklı 
bakışiarına sunuyordu. 

Oyuğun derinliği iki ikibuçuk metreden fazla değildi, ama 
her yöne belirsizce uzanıyordu ve oldukça büyük bir yeraltı 
sisteminin parçası olduğunu düşündüren hafifçe esintili, taze 
bir havası vardı. Bazıları neredeyse bir sütun halini almış birçok 
sarkıt ve dikit göze çarpıyordu, ama en önemlisi bazı yerlerde 
geçişi tıkayacak kadar bol miktardaki kabuk ve kemik yığın­
larıydı. Meçhul Mezozoik29 eğreltiotu ve mantar ormanların­
dan, Tersiyer30 kabuksuz tohumlu, palmiye ve ilkel kapalı to­
hum ormanlarından sürüklenip gelmiş bitkiler le karmakarışık 
bir halde bulunan bu kemikler en becerikli paleontologun bir 
yılda sayabileceğinden ya da sınıflandırabileceğindan daha çok 
Kretase31, Eosen32 ve daha başka dönemlere ait hayvan türlerini 
kapsıyordu. Yumuşakçalar, zırh kabuklular, balıklar, amfıbyan­
lar, sürüngenler, kuşlar, ilk-büyük ve küçük, bilinen ve bilin­
meyen- memeliler. Gedney'nin bağıra çağıra kampa koşma­
sında ve herkesin elindeki işi bırakarak kavurucu soğuğa karşın 
iç dünyanın ve milyarlarca yıl öncesinin sırlarına açılan yeni 
kapının bulunduğu yeri gösteren sondaj kulesine doğru paldır 
küldür koşmasında şaşılacak bir yan yoktu. 

Lake, ilk başlardaki yoğun merakını giderir gidermez, not 
defterine bir mesaj karalayarak genç Moulton'ı bu mesajı tel­
sizle bildirmek üzere gerisin geri kampa yolladı. Keşiften ilk 
olarak bu mesaj la haberdar oldum; mesaj, erken kabuklu ların, 

29) Mezozoik: Triasik,Jurasikve Kretase devirlerini içeren ve 225 milyon 
yıl önceden 65 milyon yıl öneeye kadar uzanan zaman. 

30) Tersiyer: 65 mil yon yıl önceden 2,5 milyon yıl öneeye kadar uzanan 
devir. 

31) Kretase: Mezozoikin son devri. 
32) Eosen: Tersiyer devir içerisinde 54 milyon yıl önceden 38 milyon yıl 

öneeye kadar uzanan çağ. 
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ganoid ve plakoderm33 kemiklerinin, labirentodont ve teko­
dont34 kaJıntıJarının, büyük mozozor5 kafatası parçaJannın Ve 
dinazor omurgalarının, zırh levhalannın, pterodaktiP6 di§ ve 
kanat kemiklerinin, arkeopteriks37 kalıntılarının, Miyosen38 
köpekbalığı di§lerinin, ilkel ku§ kafataslarının ve palaeoter, ksi­
fodon, eohippi, oreodon ve titanoter9 gibi arkaik memeiiierin 
kemiklerinin tanınmı§ olduğundan söz ediyordu. Mastodon, 
fil, deve, geyik ve sığır gibi yakın dönem hayvaniara rastlanma­
mı§tı; bu yüzden Lake, burada en son, Oligosen40devirde tabaka 
çökelmesi olu§tuğuna ve içi oyulmu§ tabakanın §imdiki kuru, 
ölü ve nüfuz edilmez haliyle en azından otuz milyon yıldır 
yatmakta olduğu sonucuna vardı. 

Öte yandan, kalıntılar arasında çok erken ya§am biçimleri­
nin ağırlıklı bir yer tutması son derece tuhaftı. Her ne kadar 

33) Placodcrm: Esas olarak de voniyen dcvirdc (yani, 395-345 milyon yıl 
önce) yaşadığı bilinen kalın zırhlı, çcncli balıklar (Gnathostomata). 

34) Labyrinthodont: Palcozoik cra ve Triasikdcvirdcn beri yaşadığı bilinen 
ilkel arnfibianların ncsli tükenmiş altsınıf i. 

Thccodont: Üst Pcrmiycn ve üst Triasiktc yaşamış, muhtemelen 
dinozorların, ptcrozorların ve krokodillcrin atası; arkozorycn sürüngcnlcrin 
ilkel bir altsınıfi. 

35) Mososaur: Ncsli tükenmiş bir lcipdozoriycn deniz sürüngcni; çeşitli 
kcrtcnkclclerin atası. Adı mosasa ur olarak da söylenir. 

36) Ptcrodactyl: Soyu tükenmiş uçan bir sürüngen. 
37) Arkcoptcriks: Uzun omurgalı bir kuyruğu olan, bilinen en eski fosil 

kuş. Bulunan fosillerin tarihi gcçJurasik dcvirc aittir. 
38) Miyoscn: Tersiyer dcvirin 26 milyondan 7 milyona kadarolan çağı. 
39) Palacothcr: Eoscn ve Oligoscndc yaşamı§ at benzeri ncsli tükenmiş 

bir memeli. 
Xifodon: Eoscn ve Oligoscndc yaşamış ncsli tükenmiş ilkel aniodaktil 

sınıfından genellikle ot yiyen (ve her şeyi yiyen türleri de bulun;m) ilkel kara 
mcmclilcri. 

Eohippi: At familyasının bilinen en eski türü. Tcrim bugün arkaiktir. 
Kullanıldığında, daha çok Kuzey Amerikan hyracothcrium türünü gösterir. 

Orcodon: Kuzey Amerika'da Oligoscndcn Miyoscnc kadar yaşamış 
atiodactyl cinsi ncsli tükenmiş memeli. 

Titanothcrc: Alt Eoscndcn orta Oligoscnc kadar yaşamı§ gcrgcdana benzer 
ncsli tükenmiş toynaklı bir memeli. 

40) Oligoscn: Tersiyer dcvrin 38 milyondan 26 milyon öncesine kadar 
uzanan çağı. 
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kireçta§ı olu§umun un, ventrikülitler�1 gibi tipik fosillerle dolu 
olması nedeniyle, kesin olarak ve hiçbir yanılgıya yer bırak­
mayacak §ekilde Koman çi yen devirden daha eski olmadığı bel­
liyse de, kayaların içine gömülmemi§ serbest halde duran kalın­
tılar, §imdiye kadar çok daha eski deviriere ait olduğu kabul 
edilen birçok organizmayı içeriyordu; bunlar arasında Sili­
rüyen�2ve Ordovisiyen�3 deviriere ait geli§mesini tamamlama­
mı§ balıklar, yumu§akçalar ve mercanlar vardı. Bütün bun­
lardan çıkarılabilecek sonuç, dünyanın bu bölgesinde üç yüz 
milyon yıl öncesinden sadece otuz milyon yıl öncesine kadar 
ya§ amın e§i görülmedik ve dikkate değer ölçüde devamlı oldu­
ğuydu. Mağaranın kapanmasından sonra bu devamlılığın Oli­
gosenin ne kadar uzağına ula§ml§ olduğuysa elbette her türlü 
tahminin ötesindeydi. Her halülcirda, -bu mağaranın ya§ıyla 
kar§ıla§tırıldığında daha dün sayılacak- be§ yüz bin yıl önce 
korkunç Pleistosen�� buzunun bastırması, normal ya§am süre­
lerinden fazla ya§amayı bu yörelerde ba§arabilmi§ ilkel hayat 
biçimlerine son vermi§ olmalıydı. 

Lake, ilk mesajının içeriğinden ho§nut kalma mı§ olmalıydı 
ki, Moulton dönmeden önce ikinci bir bülten kaleme alarak 
kampa gönderdi. Bundan sonra Moulton, uçaklardan birinin 
telsizinin ba§ına oturarak Lake'in ulaklar la art arda gönderdiği 
mesajları bana ve -dı§ dünyaya iletsin diye-Arkham'a gönderdi. 
Gazeteleri izleyenler, bu öğleden sonra gelen mesajların -be­
nim ısrarla amacından caydırmaya çalı§tığım Starkweather­
Moore Ke§if gezisinin örgütlenmesine bunca yıl sonra yol açan 
mesajların-bilim adamları arasında yarattığı heyecanı anımsa­
yacaklardır. Lake'in gönderdiği s ten o mesajları üsteki telsiz ope­
ratörümüz McTighe'ın çevirdiği §ekliyle kelimesi kelimesine 
versem daha iyi olacak. 

41) Vcntriculit: Üst Kratcscden birtip sünger. 
42) Silirüyen: 430 milyon yıl önceden 395 milyon yıl öneeye kadar uzanan 

devir. 
43) Ordovisiyen: SOO milyon yıl önceden 430 milyon yıl öneeye kadar 

uzanan devir 
44) Plcistosen: Kuvatemer devri n 2,5 milyon yıl önceden I OOOOyıl öneeye 

kadar uzanan çağı. 
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"Fowler, patiatma sonucu elde edilen kumta§ı ve kireçta§ı 
parçalarda son derece önemli ke§ifler yaptı. Kaynağının altı 
yüz milyon yıl önceden Komançiyen çağa kadar önemli bir 
yapısal deği§ikliğe uğramadan ve ortalama büyüklüğü pek fazla 
deği§meden ya§amı§ olduğunu kanıtlayan, Arkeen arduvazda­
kine benzer birçokçizgili iz -Komançiyen izler, daha eski döne­
me ait izlerden açıkça daha ilkel veya dejenereydi- buldu. Ke§fin 
önemini basında vurgulayı n. Einstein matematik ve fizik için 
ne anlama geliyorsa bu ke§if de biyolo jide o anlama gelecektir. 
Ke§if, daha önceki çalı§malarımla uyu§uyor ve onları destek­
liyor. 

"Bu ke§if, ku§kulandığım gibi, Arkeozoik_45 hücrelerle ba§la­
yan organik ya§amdan önce de dünyanın bir veya birçok ya§am 
evresi geçirmi§ olduğunu gösteriyor. Bu ya§am biçimi, gezege­
nin genç ve herhangi bir ya§ am biçimi ya da normal protoplaz­
mik yapıya uygun olmadığı dönemlere çok yakın bir dönemde 
ba§lamı§ ve evrimle§mi§ olmalıydı; ama sorun bu geli§menin 
ne zaman, nerede ve nası l ba§lamı§ olduğuydu." 

"Sonra. Kertenkele ve timsah cinsinden bazı büyük kara ve 
deniz hayvanlarıyla ilkel memelinin iskelet kalıntı larını ince­
lediğimde, hiçbir devrin bilinen yırtıcı veya etçil hayvaruna 
atfedilemeyecek çok tuhafkemik kırıkiarına ve ya ralara rastla­
dım. izler iki türlüydü: düz, delip geçen delikler ve yanlma 
izleri. Bir iki kemikse tamamen kopmu§tu. Zarar görmü§ nu­
mune sayısı çok fazla değil. Elektrik feneri getirmeleri içinkam­
pa adam gönderiyorum. Sarkıtlan kırarak yeraltı inceleme saha­
sı nı geni§leteceğiz." 

"Daha sonra. Çevrede görülen olu§umlara hiç benzemeyen 
yakla§ık on be§ santimetre geni§liğinde ve üç dört santimetre 
kalınlığında garip bir sabunta§ı parçası bulduk. Ye§ilimsi renkte, 
ama hangi devre ait olduğunu gösterir hiçbir i§aret ta§ımıyor. 
İlginç bir §ekilde pürüzsüz ve düzgün. Uçları kırık, be§ kö§eli 
bir yıldız §eklinde, girintili kö§elerinden merkeze doğru uzanan 
yanklar var. Kınk almayan yüzeyin ortası hafifçe çökük. Kayna-

45) Archeozoic: Gezegenimizde ilk canlıların ya§amaya ba§lamasından 
önceki era. Bu terim artık kullanılmamaktadır. 
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ğı ve a§ınma biçimi merak uyandırıyor. Suyun etkisiyle olu§an 
bir garabet de olabilir. Elindeki büyüteciyle sabunta§ını ince­
leyen Carroll,jeoloj ik bakımdan önemli olabilecek i§aretler de 
bulabileceğini dü§ünüyor. Düzgün bir desen olu§turan bir 
grup küçük nokta var. Biz çalı§mamızı sürdürürken köpekler 
huzursuzlanıyor, bu sabunta§ından nefret ediyor gibiler. Ken­
dine has bir kokusu olup olmadığını anlamalıyız. Mills ı§ık 
getirdiğinde, yeraltında çalı§ maya ba§layınca yeni bir rapor gön­
dereceğim." 

"Gece, 10. 1 5 .  Önemlikqi(Yeraltında ı§ıkla çalı§makta olan 
Orrendorfla Watkins saat 9.4S'te a§ırı büyümü§, bilinmeyen 
bir deniz ı§ınlısı değilse, bitki olması gereken fıçı biçiminde, 
bilinmeyen nitelikte kocaman bir fosil buldular. Dokuları belli 
ki mineral tuzları sayesinde korunmu§. Deri kadar sert olmakla 
birlikte, yer yer §a§ırtıcı bir esneklikte. Uçlarında ve yan tarafla­
rında kırılmı§ parçaların varlığını gösteren i§aretler var. Boyu 
bir uç tan diğerine yüz seksen santimetre, çapı orta bölümünde 
yakla§ık bir metre, uçlarda otuzar santimetre kadar. Bq adet 
tümsek § eritten olu§ ID U§ birfıçıya benziyor. İnce bitki saplarını 
andıran yan kırıklar, bu §eritlerin tam ortasına isabet ediyor. 
Şeritlerin birle§im yerlerinde kadanan ve bir yelpaze gibi açılan 
bir sorguç ya da kanada benzeyen ilginç olu§umlar görülüyor. 
Kanat açıklığı iki metreyi geçen biri dı§ında kanatların hepsi 
büyük ölçüde hasar görmü§. Bu yapı, gezegenin ilk dönem 
efsanelerindeki bir canavarı, özellikle de Necronomicon'daki 
efsanevi 'Eskiler'i anımsatıyor. 

"Bu kanatlar, salgı bezi kanallarından olu§an bir kafesin 
üzerine gerilmi§ zarımsı bir yapıya benziyor. Kanat uçlarında, 
kafesi olu§turan kanalların minik delikleri açıkça görülüyor. 
Gövdenin uç kısımları, içinde ne olduğu ya da oralardan neyin 
kopup dü§IDÜ§ olduğu hakkında hiçbir ipucu vermeyecek §e­
kilde kuruyup büzü§mÜ§. Kampa döndüğümüzde, parçalara 
ayırmalıyız. Bitki mi, hayvan mı olduğu konusunda bir karara 
varamıyorum. Çoğu özelliği, inanılınayacak kadar ilkel. Her­
kesi sarkıtları kırmakla ve yeni numuneler aramakla görevlen­
dirmi§ bulunuyorum. Yara izleri ta§ıyan ba§ka kemikler de bul­
duk, ama bunlar §imdilik bekleyebilir. Köpeklerle ba§ımız be-
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lada. Bu yeni nurnuneye tahammül edemiyorlar, uzak tutma­
mı§ olsaydık, numuneyi belki de parça parça ederlerdi." 

"Gece, 1 1 .30. Dyer, Pabodie ve Douglas'ın dikkatine. 
Önemli, hatta çok çok önemli bir durum sözkonusu. Arkham, 
bu haberi hiç vakit yitirmeden Kingsport Head'deki İstasyona 
iletme li. Fıçıya benzer tuhaf olu§ um, kayalarda iz bırakan Ar­
keen§eyin ta kendisi. Mills, Boudreau ve Fowler, de liğin ağzın­
dan on on iki metre ilerde bir yerde bunlardan grup halinde on 
üç tane daha buldular. Daha önce bulunan yıldız biçimindeki 
sabunta§ından daha küçük, tuhaf görünü§lü, kenarları tuhaf 
biqekilde yuvarlanrru§ -bazı uçları dı§ında hiç kırığı olmayan­
sabunta§ı parçalarıyla bir aradaydılar. 

"Organik numunelerdensekizi, bütün uzantılanyla birlikte 
eksiksiz görünüyor. Köpekleri uzakla§tınp numunelerin hep­
sini yukarı çıkardı k. Köpekler bu §eylere tahammül edemiyorlar. 
Bu organik varlıkların tarifinde dikkatli olun ve verdiğiniz tari­
tin doğru olmasını sağlamak için tekrarla tm. Gazetelerde doğru 
tarif yer almalıdır. 

"Nesnelerin boyları iki buçuk metreye yakın, be§ parçalı 
fıçıya benzeyen gövdenin çapı orta kısımda bir metre, uçlarda 
ot uzar santimetre. Koyu gri renkte, esnek ve son derece daya­
nıklı . Eni ne § eritler arasındaki kanklardan çıkan, ka tlanmı§ hal­
de bulunan, iki metre uzunluğundaki zarımsı kanatlar da aynı 
renkte. Kanat kafesini olu§turan ve uçlarda delikleri görünen 
kanal ya da borular daha açık renkte. Açık kanat uçları testere 
gibi di§li. Gövdenin tam orta yerinde, fıçı tahtalarma benzer 
§erit! erin en tepe noktalannda gövdeye yapı§ık, ama açıldığında 
bir metreyi bulan, çubuğa benzer be§ adet açık gri renkte esnek 
kol ya da dokunaç sistemi. İlkel bir denizialesinin koliarına 
benziyorlar. Kolların çapı yedi sekiz santimetre, on be§inci san­
timetresinden itibaren daha ince be§ kola ayrılıyor, bunlar da 
yirmi santimetre sonra be§ er ince dokunaç ya da tendrile ayrı­
lıyor, böylece her kolda yirmi be§ dokunaç bulunuyor. 

"Gövdenin üst tarafında, solungaca benzer olu§umlarıyla, 
açık gri renkli küt bir boynun üzerinde, on santimetre kadar 
uzunlukta renk renk kılımsı uzuvlarla kaplı deniz yıldızı görü­
nümünde sarımtırak bir kafa bulunuyor. 
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"Her ucundan yaklaşık yedi buçuk santimetrelik esnek sa­
rımtırak bir borunun firladığı, bir uçtan diğerine uzunluğu 
altmış santimetre gelen kafa, kalın ve şişkin. Tam tepesindeki 
yarı ktan sol unu m yapıyor olmalı. Her borun un ucunda küresel 
bir uzantı bulunuyor; üzerindeki sarımtırak zar geri çekildi­
ği nde göz olması gereken cam gibi, kırmızı iris li bir küre ortaya 
çıkıyor. Birazcık daha uzun kırmızımtırak beş adet boru, deniz­
yıldızı gibi kafanın girintili köşelerinden başlıyor ve hastınlınca 
dişe benzer sivri beyaz çıkıntılarla dolu, beş santimetre çapında 
çan biçimi delikierin göründüğü aynı renkteki torbaya benzer 
şişkinliklerde son buluyor. Bunlar ağız olmalı. Tüm bu borular, 
kı la benzer organlar ve denizyıldızı kafanın uçları katlanıp sıkı 
sıkıya küt boyna ve gövdeye yapışmış durumda. Bunlar, son 
derece sert olmalan na karşın şaşılacak kadar esnek. 

"Gövdenin alt tarafında başa benzeyen ama tamamen farklı 
işlevleri olan oluşumlar var. Üzerinde solungaç bulunmayan, 
açık gri renkte küt bir boynu andıran uzarrtının taşıdığı deniz­
yı ldı zına benzer yeşi li msİ bir organ. 

"Uzunluğu yüz yirmi santimetre, çapı gövdeye bağlı olduğu 
yerlerde on sekiz, uçlarda altı santimetre olan sağlam, kas lı kol­
lar. Denizyıldızı uçlarının her birine, uzunluğu yirmi santimet­
re, genişliği on beş santimetre olan yeşilimtırak beş damarlı 
zarsı bir üçgen bağlı. Yaşı, bir milyar yıldan elli ya da altmış 
milyon yıla kadar olan kayaçiara izlerini bırakan da işte bu 
üçgen biçimi palet, yüzgeç ya da ayak görevi yapan organ. 

"Denizyıldızı yapının girintili köşeleri nden, uzunluğu altmış 
santimetre, çapı dip kısımlarında yedi buçuk, uçlarında iki buçuk 
santimetre olan kırmızımsı borular çıkıyor. Uç lan delik. Bütün 
bu parçalar sert ve ka yı ş gibi, ama son derece esnek. Uçlannda 
paletler bulunan yüz yirmi santimetrelik kollan n denizde veya 
başka ortamlarda hareket etmede kullanılmış olduğuna şüphe 
yok. Hareket ettirildiğinde aşın kas lı olduğu görülüyor. Bulun­
dukları haliyle tüm bu uzantılar, diğer uçtakiler gibi yalancı bo­
yun ve gövdenin alt kısmı üzerine sıkıca katlanmışlardı. 

" Kesin olarak hali ne hayvan, ne de bi tki sınıfina sokabiliyo­
rum, ama hayvan olma olasılığı şimdi daha ağır basıyor gibi. 
Bazı ilkel özelliklerini yitirmeden inanılmaz derecede evrim! eş-
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mi§ bir ı§ınlı olabilir. Aksini gösteren bazı kanıda ra kar§ ın kesin 
olarak bir derisidikenliye46 benziyor. 

"Kanat yapısı, doğal ya§am alanı olarak denizin dü§ünül­
mesini zorla§tırıyor, ama bu yapı suda hareket etmeyi kolayla§tı­
rıyor olabilir. S imetrisi, hayvanların önden-arkaya yapısından 
çokbitkilerin yukardan-a§ağıya yapısını dü§ündüren garip, bit­
kisel bir simetri. Bugüne kadar bilinen en basitArkeen tek hücre­
liden bile önce, in anılmayacak kadar eski bir tarihte evrimle§mi§ 
olması, kökeni konusunda tahmin yapmayı olanaksızla§tırıyor. 

"Eksiksiz numunelerin en eski efsanelerdeki bazı yaratıklara 
olan tekinsiz benzerliği, Antarktika dı§ında eski bir varolu§Un 
dü§ünülmesinizorunlu kılıyor. Dyer ile PabodieNecronomicon'u 
o kumu§, ClarkAston Smith'in47 metne dayanarakyaptığı kara­
basan tabloları görmü§lerdi, bu yüzden dünyadaki ya§amı §aka 
olsun diye ya da yanlı§lıkla yaratmı§ olduğu ileri sürülen 'Es­
kiler'den söz ettiğimde beni anlayacaklardır. Konunun uz­
manları, bu kavramı hastalıklı bir dü§ gücünün ç:ok eski tropik 
ı§ınlılardan türetmi§ olduğunu dü§ünmü§lerdir hep. Tıpkı, 
Wilmarth'ın48 sözünü ettiği Cthulhu mezhebi uzantıları49 ve 
benzeri tarih öncesi halk masalı yaratıklarında olduğu gibi. 

"Gen i§ bir ç:alı§ma alanı ortaya çıktı. Elde edilen numunelere 
bak ılırsa, birikintiler muhtemelen Geç: Kretase ya da Erken 

46) Echinoderm: Denizlaleleri, denizhıyarları, denizkestaneleri ve 
denizyıldızları gibi hepsi de beş eksenli ışınsal simetriye sahip, gövdcleri sert 
ve dikenli bir kabukla kaplı çok sayıda omurgasız deniz hayvanını kapsayan 
filum. 

47) Clark As ton Smith ( 1 893-1961 ), Lovecraft'ın en yakın iş arkadaşıydı, 
on beş yıl mektuplaştılar. Smith, Lovecraft'ın çok takdir ettiği bir şair, öykü 
yazarı, ressam ve heykeltıraştı. 

48) Albert N. Wilmarth, Miskatonte Üniversitesi'nde yazın dalında 
akutnun ve 'The Wisperer in ı he Darkness' öyküsüncieki anlatıcı . 

49) Cthulhu cult appcndages: Bu türnceyle aniatılmak istenen çok açık 
değiL Pasifik'teki batık R'leyh kentinde hapsolunmuş dünyadışı bir varlık 
olan Cthulhu, "The Call ofCıhullıu, Cthulhu'nun Çağrısı" ( 1926) adlı öyküde 
yaratıldı. Ctlıulhu'nun bütün dünyaya dağılmış, dirilmesi için uğraşan birçok 
tapınanı bulunmaktadır. Terim burada, uzayın derinliklerinden dünyaya 
Cthulhu'yla birlikte kozmik bir yolculuk yapan, muhtemelen Cthulhu gibi 
ah tapota benzeyen ve öyküde kendilerinden 'Yüce Eskiler' olarak sözü edilen 
varlıkları ifade etmektedir. 
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Eosen devre ait olmalı. Üzerlerinde masif dikider olu§mU§. 
Parça koparmak oldukça zor, ama sert olu§ları sayesinde bir 
zarar görmediler. Belli ki kireçta§ının etkisiyle mucize denile­
cek kadar iyi korunmu§lar. Şu ana kadar ba§ka bulamadık, ama 
ara§tırmaya daha sonra devam edeceğiz. Şimdiki i§imiz, öfkeyle 
havlayan ve yakma gelmeleri halinde güvenilm eyecek köpekler 
olmadan bu on dört koca numuneyi kampa götürmek. 

"Esen sert rüzgira rağmen üç kızağı dokuz ki§ i yle -adamlar­
dan üçünü köpeklere göz kulak olmaları için bıraktık- idare 
etmemiz gerekiyor. McMurdo Koyu ile uçak bağlantısı kurup, 
malzeme yollamaya ba§lamalıyız. Ama dinlenıneye geçmeden 
önce bu §eylerden birini parçalara ayırmalıyım. Ke§ke burada 
gerçekbir laboratuvarım olsaydı. Dyer, batıyadoğru yolculuğu­
mu önlemeye kalkı§tığı için saçını ba§ını yolmalı. Önce Dün­
ya 'nın en yüksek dağları, sonra da bunlar. Eğer bir ke§if gezisin­
den umulan bu değilse, bilmem nedir? Bilimsel bakımdanama­
cımıza ula§tık. Pabodie, mağarayı ortaya çıkaran sondaj makine­
si için tebrikler. Arkham, §imdi lütfen tarifi tekrarlar mısınız?" 

Bu mesajı aldığımızda Pabodie'yle benim duygularımız tarif 
edilebilecek gibi değildi, arkada§larımızın duyduğu h eyecanın 
da bizimkilerden a§ağı kalıryanı yoktu. Vınlayan alıcıdan gelen 
mesaj ın birkaç önemli noktasını alelacele çeviren McTighe, 
Lake'in telsiz operatörü yayınma son verir vermez stenoyla tut­
tuğu notların tamamını hemen yazıya döktü. Herkes, ke§fin 
çığır açıcı niteliğini takdir le kar§ıladı veArkham'ın telsiz operatö­
rü kendisinden istendiği gibi mesaj ın tarifbölümünü tekrarlar 
tekrarlamaz Lake'i kutladım; McMurdo Koyu'ndaki deponun 
telsiz operatörü Sherman i le Arkham'dan Kaptan Douglas da 
benim gibi Lake'i kutladılar. Sonra, ke§if gezisinin ba§kanı ola­
rak, Arkham yoluyla dı§ dünyaya i letilrnek üzere birkaç yorum­
da bulundum. Bunca heyecan içerisinde, dinlenmek elbette ki 
saçma bir dü§ünceydi; tek dü§üncem Lake'in kampına olabildi­
ğince çabuk ula§maktı. Lake'in, dağdan kopan bir fırtınanın 
hava yokuluğunu bir süre için olanaksızla§tırmı§ olduğunu 
bildirmesi beni dü§ kırıklığına uğrattı .  

Ama bir buçuk saat içinde dü§ kırıklığı duygusu yerini me­
ra ka bıraktı. Lake yeni mesajlar göndermeye devam ediyor, on 
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dört kocaman numuneyi tam bir ba§arıyla kampa ta§ımı§ olduk­
larını anlatıyordu. Şa§ılacak kadar ağır olmaları yüzünden bu 
§eyleri çekmekte zorlanmı§lardı; ama dokuz adam bu i§in hak­
kından mükemmelen gelmi§lerdi. Şimdi ekipten bazıları, 
kamptan güvenli bir uzaklıkta, köpekterin bestenrnek üzere 
içine kapatılacakları kardan bir ağ ıl in§a etmekteydiler alelacele. 
Numuneler, Lake'in özensizce parçalara ayırmaya çalı§ n ğı biri 
dı§ında, kampın yakınlarında sert karın üzerinde bırakılmı§tı. 

Bu parçalama i§ inin Lake'in umduğundan daha zor olduğu 
ortaya çıkmı§tı; çünkü yeni kurulan laboratuvar çadırındaki 
benzin sobasının ısısına kar§ın seçilen numunenin -güçlü gö­
rünü§lü, hasar görmemi§ bir numune- aldatıcı esneklikte doku­
ları kayı§ sa ğlamlığını yitirmiyordu. Lake, yapısal özelliklerine 
zarar vermeden onu parçalara nasıl ayıracağını bilemiyordu. 
Elinde, zarar görmem i§ yedi numunenin daha olduğu doğruy­
du, ama mağarada sınırsız sayıda numune bulunduğu belli 
olmadıkça bu sayı, dü§üncesizce numune ziyan etmekiçin çok 
azdı. Bu yüzden, bu numuneyi bırakıp, heriki ucundaki deniz­
yıldızına benzer olu§umlar fena halde ezilmi§ ve gövdesi üze­
rinde boydan boya bir çatlak bulunan ba§ka bir numuneyi sü­
rükleyerek çadıra getirdi. 

Vakit geçirmeden telsizle iletilen sonuçlar gerçekten de 
§a§ırtıcı ve etkileyiciydi. Anormal dokuyu ancakkesebilen alet­
lerle hassas ve doğru sonuçlar elde etmek olanaksız da olsa, 
ula§ılan sonuçlar hepimizi korku ve §a§kınlık içinde bıraktı. 
Bugünkü biyoloj i  biliminin yeniden gözden geçirilmesi gere­
kecekti; çünkü bu §ey, bilimin bildiği hiçbir hücre-büyümesi­
nin ürünü değildi. Mineral yenilenmesi diye bir §ey neredeyse 
yoktu ve aradan geçen belki de kırk milyon yıla kar§ı n iç organ­
ları olduğu gibi duruyordu. Deriye benzer görünüm, bozulmaı­
lık ve çürümezlik bu Şey'in yapısal bir özelliğiydi ve omurgasız­
ların Paleojen50 devirde geçirdikleri, bizim tahmin sınırlarımızı 
fersah fersah a§an olağanüstü bir evrimin sonucu olmalıydı. 
Ba§langıçta, Lake'in bulduğu her §ey kupkuruydu, ama çadırın 

50) Paleojcn: Tersiyerdevrin 65 milyon yıl önceden 26 milyon yıl öneeye 
kadar uzanan ve Paleosen, Eosen ve Oligoseni kapsayan devresi. 
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sıcak havasının etkisiyle yaratığın zarar görmemi§ tarafinda 
keskin ve pis kokulu organik bir ı slaklık görüldü. Bu, kan değil­
di; ama ku§kusuz aynı i§i gören kıvamlı, koyu ye§il bir sıvıydı. 
Lake ara§tırmanın bu noktasına geldiğinde, kampın yakınların­
daki henüz tamamlanmamı§ ağıla götürülmü§ olan 3 7 köpeğin 
hepsi birden çılgınca havlamaya ba§ladı ve aradaki uzaklığa 
rağmen etrafa yayılan bu kekre kokudan huzursuzlandılar. 

Bu aldaceleyapılan parçalara ayırıp inceleme i§ i, tuhaf yara­
tığın tanımlanmasına yardımcı olmak §öyle dursun, esrarı daha 
da koyula§tırdı. Dı§ organlarıyla ilgili bütün tahminler doğruy­
du, bu durumda hiç duraksamadan bunun bir hayvan olduğu 
söylenebilirdi, ama iç yapısının incelenmesi bunun bir bitki 
olduğuna dair o kadar çok kanıt ortaya koydu ki,  Lake kelimenin 
tam anlamıyla §a§ırıp kaldı. Sindirim ve dola§ım sistemine sa­
hipti ve atık maddeleri deniz yıldızını andıran tabanında bulu­
nan kırmızımsı borulardan dı§arı atıyordu. Üstünkörü bir ba­
kı§la solunum sisteminin karbon dioksitten çok oksijen kul­
lanmı§ olduğu söylenebilirdi; hava depolama odacıkları bulun­
duğunu ve solunumu dı§ deliklerden, en azından tamamen 
geli§ıni§ ba§ka iki sisteme -solungaçlara ve gözeneklere- kay­
dır mı§ olduğunu gösteren ilginç kanıtlar vardı. Açıkçası bu 
hem suda hem karada ya§ayan bir canlıydı ve muhtemelen 
uzun süreli havasız kı§ uykularına da uyum sağlamı§tı. Ses 
organları, ana solunum sistemiyle bağlantılı ya benziyordu, ancak, 
hemen sonuca ula§mayı engelleyen bazı anormallikler göze çar­
pıyordu. H ec eli konu§ma yeteneğine sahip olduğu pek söylene­
mezdi, ama çok geni§ bir yelpazede müzikal ıslık sesleri çıkar­
ması oldukça akla yakındı. Kas sistemi olağanüstü geli§ıni§ti. 

Sinir sistemi ,  Lake'in §a§kınlıktan ağzını bir karı§ açık bıraka­
cak kadar karma§ık ve geli§kindi. Bazı bakımlardan a§ırı ilkel 
ve geli§memi§ olmakla birlikte, çe§itli i§levleri yerine getirecek 
§ekilde farklıla§ınl§ olduğunu dü§ündüren bir dizi sinir düğü­
mü ve bağlantıları bulunuyordu. Be§ loplu beyni §a§ılacak kadar 
geli§ıni§ti ve dünyadaki hiçbir organizmada görülmeyen i§lev­
leri, ba§ındaki k ıla benzer organlada yerine getiren duyu organ­
larına sahipti. Muhtemelen be§ten fazla duyusu vardı; dolayı­
sıyla davranı§ biçimi, mevcut organizmalarla kar§ıla§tırmak 
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suretiyle kestirilemezdi. Lake bunun çok duyarlı ve kendi ilkel 
dünyasında günümüzün karıncaları ve arıları gibi son derece 
farkhla§mı§ i§levlere sahip bir yaratık olduğunu dü§ündü. Bu 
yaratık bitki ayptogamlar5ı, özellikle de kanatlarının ucunda spor 
keseleri bulunanpterodaphytler52 gibi üremi§ti ve bir thallus veya 
prothallustan53 geli§mi§ olduğu açıktı. 

Ama bu yaratığa bu a§amada bir isim vermek, çılgınhktan 
ba§ka bir §ey değildi. Bir ı§ınlıya benziyordu ama belli ki ı§ın­
lıdan dahaileri biqeydi. Kısmen bitkiydi, ama dörtte üçü temel 
olarak hayvan yapısındaydı. Deniz kökenli olduğunu, simetrik 
hatları ve diğer bazı özellikleri açıkça gösteriyordu; ama yine 
de, sonradan sağladığı uyurnun sınırları tam olarak söylene­
mezdi. Sözgelimi kanatları, uçtuğunun güçlü bir göstergesiydi. 
Yeni doğmu§ bir dünyada bu yaratığın korkunç karma§ ık evri­
mini Arkeen kayalarda iz bırakacak kadar erken bir dönemde 
nasıl tamamlamı§ olduğu, öylesine aklın almayacağı bir §eydi 
ki, Lake, hiç mantıksal olmasa da, yıldızlardan süzülü p gelen 
ve bir §aka olarak ya da kazayla dünyadaki ya§amı yaratan "Yüce 
Eskiler"le54 ilgili eski zaman efsanelerini ve Miskatonic Üniver-

51 )  Criptogam: Çiçekler ve kozalaklar gibi göze çarpan üretim organları 
olmayan aşağı bitki sınıfı. 

52) Pteridophyta: Borulu Kriptogamlar olarak da bilinir. Spor taşıyan 
damarlı bitkilerin oluşturduğu bölüm. Kibritotlarını, atkuyruklarını, eğrelti­
otlarını ve pek çok fosil bitkiyi kapsayan bu grup, çoğu kez Spermatophyta 
(tohumlu bitkiler) ile birlikte Tracheophyta (damarlı bitkiler) filum ya da 
bölümü içinde sınıflandırılır (AnaBritannica). 

53) Thallus: Ta!. Kök, sap ve yaprak şeklinde farklılaşmamış bir bitkinin 
yaşama ve büyüme organı. 

Prothallus: Prothallium'un değişik bir söyleniş şekli. Döllenmeden sonra 
orijinal sporlar gibi meyveler içeren organları ya da böylesi sporları doğurabilen 
bitkiye prothallus denir. 

54) Great Old Oncs, Yüce eskiler: Bu deyiş Lovecraft'ın "The Ca/1 of 
Cthu/hu - Cthulhu'nun Çağrısı" adlı öyküsünde Cthulhu'nun yıldızlardan 
Dünya'ya yaptığı yolculuk sırasında yanında bulunan yaratıkları anlatmak 
üzere defalarca kullanılır. Ama sözkonusu öyküde bu yaratıkların bir şaka 
olarak ya da kazayla Dünya'daki yaşamı yaratmışoldukları ileri sürülmemekte­
dir. "Great Ones, Yüccler" dcyi§i "Tiıe D re am Que.ıt oJUnlmown Kadaılı" adlı 
öyküde 'Dünya'nın yumuşakbaşh Tanrıları' anlamında kullımlırken "Old 
Oncs, Eski ler" deyişi, birçok öyküde, ama çok çeşitli kendindelikler e işaret 
etmek amacıyla kullanılmıştır. 
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sitesi İngilizce Bölümünden halkbilimci bir meslekta§ının Te­
pelerdeki Dı§arı' dan gelen kozmik varlıklarla ilgili çılgın öykü­
lerini anımsamadan edemedi. 

Doğal olarak, Lake "Prekambriyen izler"in bu numunenin 
daha az evrimle§mi§ bir atası tarafından bırakılmı§ olması olası­
lığını d Ü§ünd ü, ama daha eski fosillerin ileri yapısal özelliklerini 
dü§ününce bu fazlasıyla basit kuramı hemen bir yana bıraktı. 
Daha sonraki izler, ba§ka bir anlamı yoksa, ilerlemeden çok bir 
yozla§mayı gösteriyordu. Ayak yerine geçen organ küçülmü§ 
ve yaratığın tüm morfolojisi  kabala§ıp, basitlqmi§ti. Dahası, 
biraz önce incelemi§ o lduğu sinirlerin ve organların, daha kar­
ma§ık biçimlerin gerilemesiyle olu§tuğu gün gibi açıktı. Du­
mura uğramı§, i§levini yitirmi§ parçalar §a§ılacak bir çoğunluk­
taydı. Toplam olarak çok az §ey çözülebilmi§ti; Lake geçici bir 
ad bulabilmek için mitolojiye ba§vurdu ve bulduğu §eylere 
§aka yollu "Eskiler"55 adını verdi. 

Sabah 2.30'da çalı§mayı erteleyerekbiraz dinlenıneye karar 
vermi§ olan Lake, parçalara ayırdığı organizmanın üzerini bir 
mu§amba ile örttü, laboratuvar çadırından çıktı ve e l  değmemi§ 
haldeki numuneleri yeni bir ilgiyle inceledi. Batmayan kutup 
güne§ i dokularını yumu§atmaya ba§lamı§tı, ama s ıcaklığın ne­
redeyse sıfırın altında olması nedeniyle, Lake çabucak bozulma­
ları tehlikesinin olduğunu sanmıyordu. Yine de parçalanmamı§ 
numuneleri bir araya toplayarak dolaysız güne§ ı§ınlarından 
korumak için üzerierini yedek bir çadırla örttü. Bu, yaratıklar­
dan yayılabilecek kokuları, barınaklarının etrafındaki kardan 
duvarları daha çok adamla alelacele yükseltilen ve aradaki bunca 
mesafeye rağmen, hasmane huzursuzlukları gerçekten bir so­
run olmaya ba§layan köpeklerden uzak tutmaya da yardımcı 
olacaktı. Rüzgar çadır bezini uçurmasın diye kö§elerine ağır 
kar blokları koyması gerekiyordu; çünkü dev dağlardan kor-

SS) The El dcr Ones, Eski ler: Bu deyi§ de Lovecraft'ın birçoköyküsünde 
farklı farklı kendindelikleri anlatmak için kullanılmı�tır. Terim ilk olarak 
"The Strange High House in ıhe Mist" (1 926) adlı öyküde. sonra "The Dream 
Quest ofUnknown Kadath" (1926-27) adlı öyküde dü§ aleminin Tanrılarını ya 
da "Yüceleri" (Yukarıdaki nota bakınız) anlatmak için kullanılmı§tır. 
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kunç bir kasırga kopacağa benziyordu. Ansızın patlayıveren 
Antarktika fırtınalarından duyulan ba§langıçtaki kaygılar yeni­
den caniandı ve Atwood'un gözetiminde çadırların, köpekterin 
yeni ağılının ve derme çatma uçak korunaklarının dağa bakan 
taraflarının karla berkitilmesi için gereken önlemler alındı. Ça­
lı§maların düzensiz olduğu bir zamanda sert kar bloklarıyla 
yapımına ba§lanmı§ olan bu korunaklar, olmaları gerekenyük­
seklikte değildi; Lake sonunda adamların hepsini diğer gö­
revlerden alarak bu i§i tamamlamaya verdi. 

Lake, telsiz bağlantısını kesmeye hazırlanarak, sığınak du­
varlarının biraz daha yükseltilmesinden sonra ekibinin dinlen­
ıneye çekileceğini söyleyerek, bu süre içerisine bizim de dinlen­
memizi salık verdiğinde saatdördü geçiyordu. Pabodie ile Lake, 
esiı-56 üzerine dostça sohbet ettiler ve Lake, yaptığı ke§ifte ken­
disine yardımcı olan gerçekten harika sondaj makinesi için Pa­
bodie'ye övgülerini yineledi. Atwood da selam ve övgülerini 
iletti. Ben de batı yolculuğu konusunda haklı olduğunu itiraf 
ederek büyük bir içtenlikle Lake'i  kutladım ve hepimiz ertesi 
sabah saatonda telsizle haberle§me konusunda anla§tık. O za­
mana kadar fırtına dinecek olursa üssümdeki adamları almak 
için Lake bir uçak gönderecekti. Dinlenıneye çekilmeden he­
men önce bugünkü haberlerin dı§ dünyaya yumu§atılarak ile­
tilmesi yolundaArkham 'a bir telsiz mesaj ı yolladım; çünkü ke­
sin olarak doğrulanmadıkça ayrıntıların tamamının verilmesi 
bir ku§ku dalgasına yol açabilirdi. 

I I I  

O gece hiçbirimiz, öyle sanıyorum ki, derin ve deliksiz bir uyku 
uyuyamadık; hem Lake'in ke§finin yarattığı heyecan, hem §id-

56) Esir: Fizik terimi. U zayı ve atomlar arasındaki boşluğu doldurduğu ve 
ışığın iletilmesini sağladığı varsayı lan kütlesiz töz. Burada terim daha çok 
idiomatik olarak, belki de radyo sinyallerinin atmosfer içerisinde ilctilmekte 
olduğunu anlatmak için kullanılmıştır. Öyküde, daha sonra daha teknik 
anlamda kullanı lacaktır. 
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detini git gide artıran fırtına buna olanak tammadı. Fırtına bi­
zim bulunduğumuz yerde bile öylesine vahşi bir §iddetle esi­
yordu ki, bu fırtınayı doğuran ve üzerimize gönderen bilinme­
yen yüce dorukların yanı ba§ındaki Lake'in kampında kimbilir 
nasıldır diye dü§ünmekten kendimizi alamadık. McTighe saat 
onda uyamktı ve kararla§tırıldığı gibi Lake'le telsiz bağlantısı 
kurmaya çalı§tı, ama batı yönündeki fırtınalı havanın elektrik 
yükü ileti§imi engelliyordu. Ama, Arkham'la ileti§im kurduk 
ve Douglas da Lake' e ula§ma çabalarının sonuç vermediğini 
söyledi. Fırtına konusunda hiçbir fikri yoktu; çünkü, bulundu­
ğumuz yeri öfkeyle kasıp kavurmaya devam etmesine kar§ın, 
McMurdo Koyu'nda çok hafı fbir rüzgar esiyordu. 

Gün boyu hepimiz endi§e içerisinde telsizden gelecek sesi 
bekledik ve zaman zaman Lake' e ula§maya çalı§tık, ama hiçbir 
ba§arı elde edemedik. Öğleye doğru batıdan kopan çılgın bir 
rüzgarın kampımızı yerle bir edeceğinden korktuysak da rüzgar 
sonunda yatı§tı ve sadece öğleden sonra iki sularında §öyle bir 
yeniden canlamr gibi oldu. Saat üç ten sonra hava oldukça sa­
kindi, o zaman Lake' e ula§ma çabalarımızı iki katına çıkardık. 
Lake'in elinde mükemmel kısa-dalga vericilerle donatılmı§ dört 
uçak olduğunu dü§ünd üğümüzden, tüm bu telsizleri aynı anda 
kullanılmaz hale getirebilecek bir kazayı aklımız alınıyordu. 
Yine de bir ölüm sess izliği sürüyordu ve o civarda esen rüzgarın 
delice gücünü dü§ününce, en korkunç ihtimalleri aklımıza ge­
tirmekten kendimizi alamıyorduk. 

Altı ya doğru korkularımız elle tutulur hale gelmi§ti, telsizle 
Douglas' a ve Thorfinnssen' e danı§tıktan sonra ara§tırmaya ba§­
lamaya karar verdim. McMurdo Koyu'ndaki erzak deposunda 
S herman'la iki denizeiye bıraktığımız be§inci uçakiyi durumda 
ve kullanıma hazırdı; öyle görünüyordu ki, içinde bulunduğu­
muz durum, bu uçağın saklanma nedeni olan acil durumun ta 
kendisiydi. Sherman'la telsiz bağlantısı kurdum ve ona güney 
üssünde ki iki denizeiyi de alarak mümkün olan en kısa sürede 
uçakla bana gelmesini emrettim; hava ko§ulları oldukçauygun 
görünüyordu. Sonra, ara§tırmaya katılacak ki§iler üzerinde ko­
nu§tuk ve yanımda alıkoyduğum kızak ve köpeklerle birlikte, 
herkesi bu ara§tırmaya dahil etmeye karar verdik. Bu kadar 
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büyük bir yük bile, ağır makineleri taşımak için özel siparişle 
imal ettirdiğimiz bu kocaman uçaklardan birine fazla gelmeye­
cekti. Bu arada zaman zaman telsizle Lake' e ulaşınaya çalıştım, 
ama hiçbir sonuç alamadım. 

Gunnarsson ve Larsen adlı denizcilerle birl ikte Sherman 
7 .30'da havalandı ve uçarken zaman zaman uçuşun normal 
seyretmekte olduğunu rapor etti. Üssümüze geceyarısı vardılar 
ve hep birlikte, bir sonraki adımımızı tartıştık. Bir dizi üs olma­
dan Antarktika üzerinde bir tek uçakla uç mak çok tehlikeliydi 
ama, hiç kimse gerekliliği apaçık belli olan böyle bir işe katıl­
maktan kaçınmadı. Ön hazırlık olarak uçağa bazı yükleri yük­
ledikten sonra, saat ikide kısa bir süre dintenrnek için çadıriara 
girdik, ama dört saat sonra yükleme ve toplanma işini tamamla­
mak üzere yeniden ayaktaydık. 

25 Ocak sabahı saat 7 . 15'de on adam, yedi köpek, bir kızak, 
bir miktar yakıda erzak ve telsiz donanıını dahil daha birçok 
malzemeyle birlikte McTighe'nin pilotluğunda kuzeybatıya 
doğru uçmaya başladık. Hava açık, sakin ve oldukça ı lıktı; karn­
pm koordinatları olarak Lake'in verdiği enlem ve boylama ulaş­
makta pek fazla zorlukla karşılacağımızı sanmıyorduk. Yolcu­
luğumuzun sonunda bulacağımız şeyden, ya da hiçbir şey bu­
lamamaktan kaygılanıyorduk; çünkü kampa yaptığımız tüm 
çağrılar yanıtsız kalmaya devam ediyordu. 

Bu dört buçuk saatlik uçuşun her ola yı, h ayatımdaki tuttuğu 
önemli yer nedeniyle, belieğime kazınmıştır. Bu uçuş, doğayla 
ilgili bildik kavramlar  ve doğal yasalar yoluyla edindiğ im huzu­
ru ve dengeyi elli dört yaşımda ka ybedişimi işaret ediyordu. O 
andan itibaren onumuz da -ama en fazla öğrenci Danforth'la 
ben- duygularımızdan hiçbir şeyin silerneyeceği ve elimizden 
gelirse genel olarak insanlarla paylaşmaktan kaçınacağımız, pu­
suya yatmış, son derece iğrenç bir dehşet dünyasıyla kar§! kar­
şıya kalacaktık Gazeteler, uçuş halindeyken gönderdiğimiz, 
fasılasız uçuşumuzu; havanın üst katmanlarında tehlikeli fır­
tınatarla giriştiğimiz iki boğuşmayı; üç gün önce Lake'in yolcu­
luğunun ortasındayken açtığı sondaj çukurunun bulunduğu 
kırık yüzeyin uzaktan gözümüze ilişmesini; donmuş, uçsuz 
bucaksız yaytatarda rüzgann önüne katılıp sürüklenen, Am und-
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sen'le Byrd'ün de dikkatlerini çek mi§ olan pamuk gibi bir grup 
tuhaf silindi ri k kar kütlelerini görü§ümüzü anlatan bültenleri 
yayımladı. Ama sonunda, duygularımızı basının aniaya bileceği 
sözcüklerle ifade edemeyeceğimiz bir noktaya ula§tık ve bundan 
sonra mesajlarımıza kelimenin tam anlamıyla sansür uygula­
mak zorunda kaldık. 

İlerimizdeki uğursuz görünü§lü konilerin ve zirvelerin 
olu§turduğu düzensiz hattı ilk fark eden denizci Larsen ,oldu; 
onun haykırı§ları, herkesin büyük kabinli uçağın penceFelerine 
Ü§Ü§mesine yol açtı. Hızımıza rağmen, dağlar çok ya va§ büyü­
yordu, bu yüzden onların çok ama çok uzakta olduklarını ve 
sırf anormal yükseklikleri nedeniyle bu uzaklıktan görünür 
olduklarını anladık. Ama yine de, çe§itli, çıplak, soğuk, kara 
doruklarını seçmemize, arkasındaki yanardöner buz tozu bulut­
larına kar§ı kızılımsı kutup ı§ığının esiniediği tuhaf bir hayal 
gördüğümüzü dü§ünmemize yol açarak batı göğünde yava§ 
ya va§ yükseldiler. İnsan ne tarafa baksa, her an kendini açığa 
vuracakmı§ gibi duran etkileyici bir gizliliğin ipuçlarını görü­
yordu; karabasanı andıran bu ince kuleleryasak dü§ alemlerine 
ve uzak zamanların, uzayın ve çok boyutluluğun korkunç uçu­
rumlarına açılan deh§etverici bir geçidi i§aretediyorlardı sanki. 
Bunların kötü §eyler -uzak yamaçları lanetli, sonsuz bir uçu­
rum gibi görünen delilik dağları- olduğunu dü§ünmekten ken­
dimi alamadı m. Bu kaynayan yarı ı§ıklı bulutların olu§turduğu 
arka plan dünyaya ait bir uzamdan çok, belli belirsiz soyut uzak­
lıklarla ilgili tarifsiz çağırı§ımlara yol açıyor, muazzam bir uzak­
lığı, ayrılığı, yalnızlığı ve bu insan ayağı değmemi§ uçsuz bu­
caksız güney dünyasında milyarlarca yıldır hüküm süren ölü­
mü anımsatıyordu. 

Daha yüksek dağ doruklarının gökyüzüyle birle§tiği yerler­
deki düzenli geometrik olu§umlara dikkatimizi çeken genç 
Danforth oldu -Lake'in mesajlarında sözünü ettiği, dağların 
tepesine tutunmu§ mükemmel geometrik küplere benzettiği 
ve Roerich'in maharetle resmetmi§ olduğu bulutlu Asya dağla­
rının zirvelerindeki çok eski zamanlardan kalma tapınak hara­
belerine benzetmekte çok haklı olduğu anla§ılan düzenli geo­
metrik §ekiller. Gizemli dağların bu olağanüstü dünyasında 
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sahiden de Roerichvari tekin olmayan bir §eyler vardı. Ekimde 
ilk defa Victoria Toprakları'nı gördüğümde bunu hissetmi§tim, 
§imdi yeniden hissediyordum. Ayrıca bu ölümcül ülkenin en 
eski dönemlere ait yazıtlarda sözü edilen kötü ünlü Leng Yayla­
sına57, bu Arkeen devir efsanesine ne kadar çok benzediğinin 
farkına varmaktan da büyükbir rahatsızlık duyuyordum. Efsa­
nebilimciler Leng'i Orta Asya'ya yerle§tirmi§lerdir, ama insan­
oğlunun -ya da atalarının- anıları çok eski zamanlara kadar 
uzanır ve bazı öyküler pekala, Asya'dan ve bizim bildiğimiz 
herhangi bir insan dünyasından daha eski deh§et ülkelerinden, 
dağlarından ve tapınaklarından gel mi§ olabilir. Birkaç cüretkar 
mistik, Pnakotic Elyazmalarının58 bazı bölümlerinin Pre-Pieis­
tosen kökenli olduğunu ima etmi§ ve Tsathoggua59 mürideri­
nin de Tsathoggua'nın kendisi kadar insanlığa yabancı olduğu­
nu ileri sürmü§tür. Leng, hangi mekanda hangi zamanda olursa 
olsun, içinde ya da yakınında olmak isteyeceğim bir yer olma­
dığı gibi Lake'in kısa bir süre önce sözünü ettiği, böylesi ne 
idüğü belirsiz Arkeen canavarlıkları doğuran bir dünyanın ya­
kınlarında bulunmaktan da ho§lanmıyordum. Şu an için, o 
iğrenç Necronomicon'u okuduğuma da, Üniversite' deki, insanın 
içine baygınlık verecek kadar allame halkbilimci Wilmart'la 
uzun uzadı ya konu§mU§ olduğuma da bin pi§mandım. 

57) LengYaylası: Lovecraft'ın ilkolarak"Ce/ephais" (1926) adlı öyküsünde 
sözünü ettiği bir düş ülke. "1'he H ound" da (1922) Leng, Orta Asya' dadır. "The 
Dream Quesı of Unknown Kadaıh"ta (1 926-27) Leng, Soğuk Çöl'de Kadath'a 
yakın uğursuz bir bölgcdir. Ve nihayet"De/i/ik Dağlannda"da ıssız birdünyanın 
rüzgarlara açık ,aıısında yer almaktadır. Bu romanda Leng, elbette bir düş 
ülkcsidir. Lovecraft, onu düşten veya efsaneden gerçekliğe transfer ederken, 
"Es kiler" c yaptığı gibi mitolojik unsurlarından soyutlamakistiyor gibidir. 

58) Pnakotic Elyazmaları: Lovecraft'ın kronolojikolarakNecronomicon'dan 
da önce icat ettiği efsane kitaplar. İlk olarak eski Lomar ülkesiyle ilgili bir 
öykü olan "Polaris"de (1 918) sözü edilmiştir. 

59) Tsathoggua: Lovecraft'ın arkadaşı Clark Anton Smith tarafından 
uydurulmuş ve ilk olarak, 1 929'da yazılan ve ancak 1 931 'de Weird. Tales adlı 
dergide yayımlanan "The Ta/e ofSatampm Zeiros" adlı öyküde sözü edilmiştir. 
Daha sonra birçoköyküde "N'kai'dcn gelen, şekilsiz, kurbağa benzeri tanrı­
yaratık" olarak sözü edilmiştir. 
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Bu ruh halinin, dağlara yakla§ıp da yamaçlarının git gide 
artan dalgalanmalarını seçmeye ba§ladığımızda, giderek daha 
fazla yanardöner olan tepe noktasında birden kar§ımıza çıkan 
tuhaf seraba gösterdiğim tepkinin bu kadar §iddetli olmasında 
payı olduğuna hiç ku§ku yok. Önceki haftalarda, bazıları, §U 
anda görmekte olduğumuz serap gibi oldukça tekinsiz ve ina­
nılmayacak kadar canlı düzinelerce kutup serabı görmü§tüm, 
ama §imdiki tamamen yeni ve karanlık tehditler içeriyordu; 
dü§sel duvarlar, kuleler ve minareleri n kaynayan labirenti, ba§­
larımızın arasındaki karmakarı§ık buz buharları arasından hayal 
meyal gözüktüğünde korkuyla titredim. 

Geometrikyasalardan anormal derecede sapmanın ve tuhaf­
lığı en a§ırı noktalara ula§tırmarun ete kemiğe bürünmesi olarak 
insanoğlunun bilmediği, hayal bile ederneyeceği bir mimariyle 
gece-karası kocaman ta§ların üst üste yığılmasıyla in§a edilmi§ 
bir k�nt izlenimi bıraktı üstümüzde. Tepesinde bir dizi ince 
diskın §apkagibi durduğu, bazı kısımları boğum boğum §i§kin, 
uzun, silindirik sütunların, üzerlerinde yükseldiği, bazıları tara­
çalı, bazıları oluklu kesik koniler ve çok sayıda dikdörtgen kalın 
levhadan, değirmi plakadan ya da birbiri üzerine binmi§ be§ 
kö§eli yıldızdan olu§an masaya benzer tuhaf yapılar vardı. Üzer­
lerinde ba§ka bir §ey bulunmayan ya da silindirler, küp ler, tepesi 
yatay kesilmi§ koni ve piramitler bulunan bile§ik koni ve pi­
ramitlerle §Urada burada tuhaf be§li kümeler halinde tığ gibi 
ince kuleler vardı. Ba§ döndürücü bir yükseklikte tüpgeçitlerle 
birbirlerine bağlanmı§, insanın dü§ gücünü ate§leyen tüm bu 
yapılar, insanın içini deh§etle dolduran, insanı ezen bir büyük­
lükteydiler. Serap, genel olarak, Kuzey Kutbu'nda balina avcı­
lığı yapan Scoresby'nin60 1820'de görüp resimlerini çizdiği bazı 
çılgın görüntülerden çok farklı değildi, ama önümüzdeki karan­
lık, bilinmeyen dağ zirvelerinin gökyüzüne ağdığı, akıl almaz 
eskilikte bir dünya ke§fettiğimizi dü§ünürken yakında bir fela.., 

60) William Scorcsby (1789-1 857), 1 803-1822 yılları arasında heryıl Green­
land'e yolculuk yaptı ve resimlerini kendi ç izdiği birçok gezi kitabı yayımladı. 
B unlardan bazıları "On the Greenland Po/ar Ice" ( 1 81 5) ,  "An Accoımt of Aretil 
Regions'' ( 1 820) ve "jounıa/ ofa V oya ge to the Northern Hlhale-Fisheıy"dir ( 1 823). 
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ketle kar§ıla§acağımız dü§üncesinin yüreklerimizde çöreklen­
diği §U an ve §U yerde hepimiz bu serapta gizli bir kötülükten 
izler buluyor, onu sonsuz melanetin uğursuz habercisi gibi 
görüyorduk. 

Serap parçalanmaya ba§ladığında, bu süreçte karabasanı an­
dıran çe§it çe§it kule ve kqninin daha da iğrenç, çarpık, geçici 
biçimlere bürünmesine kar§ın, sevindim. Tüm yanılsama da­
ğılarak yerini çalkantılı bir menevi§lenmeye bıraktığı nda, yeni­
den yere bakmaya ba§ladık ve yolculuğumuzun sonuna yakla§­
makta olduğumuzu anladık. Önümüzdeki b ilinmeyen dağlar 
devierin korkunç surları gibi ba§ döndürücü yüksekliklere ula­
§ıyor, üzerlerindeki geometrik §ekiller, dürbünsüz bile §a§ılacak 
kadar net görülebiliyordu. Şimdi eteklerin alt kısımlarınday dık; 
karın, buzun ve ana yayianın yer yer çıplak toprak parçaları 
arasında Lake'in kamp kurduğu ve sondaj yaptığı yerler oldu­
ğunu tahmin ettiğimiz bir çift koyu lekeyi seçebiliyorduk. Etek­
Ierin yüksek bölümleri, arkalarındaki Himalayalar'dan bile da­
ha yüksek dağ silsilesin den farklı bir bölge olu§ turarak kamp ın 
be§ altı mil ilerisinde yükselmeye ba§lıyordu. Sonunda Ropes 
-uçağın kumandasını McTighe' den alan öğrenci- büyüklüğü­
ne bakarak, kamp olduğu sonucuna vardığımız sol taraftaki 
koyu lekeye doğru uçağı indirmeye ba§ladı. Bu arada McTighe, 
dünyanın ekibimizden alacağı son sansürsüz mesaj ı  gönderdi . 

Antarktika'da geçirdiğimiz günlerin geri kalan bölümüyle 
ilgili kısa ve yetersiz bültenleri, elbette, herkes okumU§tUr.  in­
dikten birkaç saat sonra bulduğumuz trajediyle ilgili sakınımlı 
bir rapor gönderdik ve istemeye istemeye Lake'in bütün eki­
binin önceki günün ya da ondan önceki gecenin fırtınasında 
ölmQ§ olduğunu bildirdik. Ekiptekilerden on biri ölmü§, gene 
Gedney kaybolmu§tU. Bu üzücü olay nedeniyle ya§aml§ ol­
mamız gereken §Oku göz önünde bulunduran insanlar, ayrın­
tıların yeterince açık olmamasını ho§ gördüler ve rüzgarın, on 
bir bedeni de ta§ınamayacakkadarparçalamı§ olduğunu söyle­
diğimizde bize inandılar. Duyduğumuz büyük huzursuzluğa, 
§a§kınlığa ve yüreklerimizi ezen büyük korkuya rağmen bir an 
için olsun gerçeklikten kopmamı§ olmamız nedeniyle, 
kendimizle ne kadar gururlansak azdır. Gerçeklikten uzakla§-
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mamı§ almamızın asıl önemi anlatmaya cesaret edemediğimiz 
-ba§ka insanları isimsiz deh§etlerden koruma gereksinmesi doğ­
masaydı, §imdi de anlatmayacak olduğumuz- §ey lerde yatıyor. 

Fırtınanın korkunç bir yıkıma yol açmı§ olduğu doğruydu. 
Şu öteki §ey olmasaydı bile, bu tirtından ekibin sağ çıkacağı 
yine de ku§kuluydu. Fırtına, çılgınca bir öfkeyle savurduğu 
buz parçacıklarıyla, ekibirnizin daha önce kar§ıla§tığı fırtınalar­
dan kat kat güçlü olmalıydı. Uçak korunaklarından biri -hepsi 
de çok kötü ve kullanılmaz durumdaydılar- toz haline gel mi§, 
uzaktaki sondaj kulesi paramparça olmu§tU. Yerdeki uçakların 
ve sondaj makinelerinin açıkta kalan kısımları öyle a§ınmı§tı 
ki, ayna gibi parlıyordu ve küçük çadırlardan ikisi, koruyucu 
buz duvarına rağmen yerle bir olmu§tU. Fırtınada dı§arıda kalmı§ 
tahta yüzeyler delik de§ik olm u§, boyaları soyulmu§ ve kardaki 
bütün çekrne izleri silinmi§ti. Arkeen biyolojik nesnelerden hiçbi­
rinin bir bütün olarak çıkarılacak durumda olmadığı da doğruy­
du. Karman çorman bir yığının içerisinden, uçları yuvarlanmı§ 
tuhaf be§ kö§eli §ekli ve nokta nokta silik desenleri birçok ku§kul u 
kar§ıla§tırma yapılmasına yol açan birkaç ye§ilimtırak sabunta§ı 
parçası da dahil bazı mineralleri e en tipik olanları ilginç §ekilde 
hasar görmü§ bazı fosil kemikleri topladık. 

Köpeklerden hiçbiri sağ kalmamı§tı ,  kampın yakınında 
aletacele in§a edilmi§ kardan ağılları neredeyse yerle bir olmu§­
tu . Bunu rüzgar da yap mı§ olabilirdi ama, ağıtın kampa bakan 
ve rüzgar almayan tarafındaki büyükçe gedik, çılgına dönmü§ 
hayvanların kendilerini dı§arı atını§ ve duvarı parçalamı§ ol­
duklarını dü§ündürüyordu. Kızakların üçü de görünürlerde 
yoktu; bu n u, rüzgarın onları önüne ka tıp bilinmeyen bir yerlere 
sürüklemi§ olabileceği §eklinde açıklamaya çalı§nk. Sondaj ye­
rindeki sondaj cihazıyla buz eritme makinesi onarıtmayacak 
kadar hasar görmü§tü, bu yüzden bunları, Lake'in patlayıcıtarla 
açtığı geçmi§e açılan §U rahatsız edici geçidi tıkarnada kullandık. 
Aynı §ekilde uçaklardan en fazla zarar görmü§ ikisirii kampta 
bıraktık; çünkü, ekibimizden sağ kalanların arasında sadece 
dört gerçek pilot - Sherman, Danforth, McTighe ve Ropes 
vardı ve Danforth'un sinirleri bir uçağı idare ederneyecek kadar 
bozuk tu. Çoğu anla§ılmaz bir §ekilde sağa sola savrulmu§ olan, 
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b ulabildiğimiz bütün kitapları, bilimsel araç gere ci ve öteheriyi 
topladık. Yedek çadırlar ve kürkler ya kayıptı ya da kullanılmaz 
durumdaydı . 

Uçakla geni§ bir alanda yaptığımız arama sonucu, Ged­
ney'in kayıp olduğunu kabul etmek zorunda kalmamızdan son­
ra, Arkham'ın dünyaya duyurması için sakınıruh bir mesaj gön­
derdiğimizde öğleden sonra dört sularıydı; sakin, duygularımızı 
açığa vurmayan bir mesaj göndermekle sanırım iyi etmi§tik. 
Biyoloj ik numuneler yanında duydukları çılgınca huzursuz­
luk, zavall ı  Lake'in gönderdiği mesaj lardan kestirilebilecek kö­
peklerin huzursuz davranı§larından söz ettik daha çok. Ama 
sanırım, onların aynı huzursuz! uğu acayip ye§ilimtırak sabun­
ta§larını ve altüst olm u§ bölgedeki diğer bazı nesneleri, arala­
rında rüzgarın benzeri görülmedik bir merak ve ara§tırmacılıkla 
parçalarını gev§ettiği, söktüğü, zarar verdiği makinelerle bilim­
sel araç gereçlerin ve uçakların da bulunduğu nesneleri kokla­
dıklarında da göstermi§ olduklarından söz etmedik. 

On dört biyolojik numuneyle ilgili pekfazla ayrıntıya girme­
dik. Ancak paramparça olm u§ numuneler bulabildiğimizi, on­
lardan geriye kalanların da Lake' in tarifini tamamen ve etkileyici 
bir §ekilde doğruladığını söyledik. Ki§isel duygularımızı bu 
mesel en in dı§ında tutmak zor bir i§ti - ve bulduğumuz numu­
nelerin sayısından ya da onları tam olarak ne durumda bulduğu­
muzdan söz etmedik. O zamana kadar, Lake'in adamlarının 
delirmi§ olduğunu akla getirecek herhangi bir mesaj gönder­
meme konusunda anla§maya varını§ bulunuyorduk ve elbette 
kusurl� altı biyoloj ik numunenin, Mezozoik veya Tersiyer 
zamanlara ait acayip ye§ilimsi sabunta§larındaki nokta nokta 
desenierin aynısının üzerlerine i§lenmi§ olduğu be§ kö§eli hö­
yüklerin altındaki yakla§ık üç metre derinliğinde mezarlara 
dikkatle ba§ a§ağı gömülmü§ olması delilik gibi görünüyordu. 
Lake'in sözünü ettiği sekiz sağlam numune tirtınayla çok uzak­
lara sürüklenmi§e benziyordu. 

Halkın genel ruh sağlığını da gözetiyorduk, bu yüzden 
Danforth'la ben ertesi gün dağlara yaptığımız korkunç yolcu­
luktan dönünce çok az §ey anlattık. Bu kadar yüksek bir dağ 
silsilesini ancak son derece hafifletilmi§ bir uçağın, allahtan ki 
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sadece ikimizle sınırlı bir ke§if ekibiyle geçebileceği bir gerçekti. 
Sabah saat birde geri döndüğümüzde Danforth bir sinir krizi 
geçirmek üzere olmasına kaqın çenesini tutmayı hayranlık 
verecek ölçüde becerebildi. Çizdiğimiz resimleri ve cebimizde 
getirdiğimiz diğer §eyleri kimseye göstermemek; dı§ dünyaya 
açıklanmasını kararla§tırdığımız §ey lerden fazlasını arkada§ları­
mıza bile söylememek, çektiğimiz filmleri daha sonra özel ola­
rak tab etmek üzere gizlemek hususlarında Dan{ort'u söz ver­
meye ikna etmek pek zor olmadı, bu yüzden öykümün bundan 
sonraki bölümü genel olarak dünya için olduğu kadar Pabodie, 
McTighe, Sherman ve ötekileriçin de yenidir. Danfort'un ben­
den de k e tum olduğu kesin, çünkü gördüğü -ya da gördüğünü 
sandığı- bir §eyi bana bile anlatmıyor. 

Herkesin bildiği gibi, raporumuzda güçlükle havalanı§ımı­
zın öyküsü; Lake'in. yüksek dorukların Arkeen arduvaz ya da 
Komançiyen zamanın ortalarından bu yana hiç deği§ikliğe uğ­
ramamamı§ çökelmi§ katmanlar olduğu yolundaki fikrinin 
doğrulanı§ı; doruklara tutunmU§ küp §eklindeki olu§umların 
ve surların düzgünlüğü konusundaki gözlem; mağara ağızları­
nın çözünmü§ kireçta§ı damarları olduğu konusunda verilen 
karar; bazı yamaç ve geçitierin deneyimli dağcılarca a§ılabileceği 
tahmini; gizemli öte tarafta, dağların kendileri kadar eski ve 
dağların kendileri kadar deği§meden kalmı§ çok yüksek yayla­
lar - tuhaf görünü§lü kayaların itıce buz tabakasını deldiği, 
yayianın genel yükseltisi ile yüksek dorukların sarp uçurumu 
arasında derece derece yükselen tepeterin yer aldığı, 6000 metre­
den yüksek yayialar bulunduğu yolunda bir akıl yürütme vardı . 

Bu bilgilerin büyük çoğunluğu, her bakımdan esas olarak 
doğru ydu ve kamptakileri tam olarak ikna etmi§ti. On altı saati 
-bildirdiğimiz UÇU§, ini§, tetkik ve kaya toplama programının 
gerektirdiğinden daha uzun bir zaman dilimi- bulan yoktuğu­
muz için uzun süre esen hayali ters rüzgarları bahane etmi§ ve 
hakikaten daha uzaklardaki tepelere ini§ imizin öyküsünü anlat­
mı§tık. Allahtan ki, öykümüz kimsede yolculuğumuzu tekrar­
lama isteği uyandırmayacak kadar gerçekçi ve sıradandı. Böyle 
bir §eye kalkı§acak olsalardı, Dan{orth ne yapardı, bilmem ama, 
ben onları ca ydırmak için elimden gelen hiçbir çabayı esirge-
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ınezdiın. Pabodie, Sherınan, Ropes, McTighe ve Williaınson, 
biz yokken, Lake'in uçaklarından en iyi durumda olan ikisi 
üzerinde delilergi bi çalı§ ını§, anla§ılınaz bir §ekilde kan§tırılını§ 
kumanda mekanizmasını yeniden kullanılır hale getirıni§lerdi. 

Ertesi sabah bütün uçakları yükleyerek mümkün olan en 
kısa sürede eski üssüınüze doğru yola çıkınaya karar verdik. 
Bu rota dolaylı olmakla birlikte McMurdo Koyu'na gitmenin 
en güvenli yoluydu, çünkü milyarlarca yıldan bu yana ölü 
olan bu hiç mi hiç bilmediğimiz topraklar üzerinden düz bir 
rotayla uçınak yeni tehlikeler içerebilirdi. Sayımızın trajik bir 
§ekilde azalını§, delıne makineleriınİzin parçalanını§ olması 
göz önüne alındığında daha fazla ke§if yapmamız pek olası gö­
rünınüyordu. Etrafı ınızı saran -açığa vurınadığıınız- ku§ku 
ve korkular, bizde, güneyin bu deliliğe gebe ıssız dünyasından 
elimizden geldiğince çabuk kaçma isteği uyandırıyordu. 

Herkesin bildiği gibi, geri dönü§üınüz ba§ka bir felaketle 
kar§ı la§ılınadan ba§arıldı. Bütün uçaklar hiç durmadan uçarak 
ertesi gün -27 Ocak- ak§aın üzeri eski üsse ula§tılar ve ayın 
28'inde iki a§aınalı bir uçu§la McMurdo Koyu'na vardık; verdi­
ğimiz kısa süreli ınolaya, büyük yaylayı a§tıktan sonra buz§elfı 
üzerinde kar§ıla§tığıınız §iddetli rüzgarların düınen yekelerin­
den birini bozması neden oldu. Bundan sonra be§ gün içerisinde 
hepimizArkham ve Miskatonic' e binınİ§, bütün donanıını yükle­
ınİ§ olarak, sıkıntılı Antarktika göğünde Victoria Toprakları.' nın 
arkamızdan alayla bakan dağları batı yönünde bir hayal gibi 
gözükür ve rüzgarın feryadı kanıını donduran müzikal bir ıslık 
sesine dönü§ürken kalınla§ınaya ba§layan buz tabakasını yara­
rak Ross Denizi'nde ilerliyorduk. İki haftadan az bir zamanda 
�utup topraklarını ardıınızda bıraktık ve maddenin ilk defa 
canlanıp, gezegenin henüz soğuınu§ kabuğu üzerinde yüzme­
ye ba§ladığı bilinmez çağlarda, ya§aının ve ölümün, uzayın ve 
zamanın karanlık ve §eytani güçlerle ittifaklar kurduğu bu tekin­
siz ve lanetli ülkeyi geride bıraktığımız için Tannya §ükrettik. 

Geri dönü§üınüzden bu yana, hepimiz sürekli olarak, insan­
ları kutba yapılaıl'lak ke§if gezilerinden soğutmaya çalı§tık ve 
sözümüzde durarak ku§ku ve tahıninleriınizi kendimize sakla­
dık. Hatta bozulınu§ sinirleriyle genç Danforth bile doktorlarına 
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ağzından bir kelime kaçırınadı -oysa ki o, daha önce söylediğim 
gibi bana bile anlatmayacağı, ama bence anlatsa rahatlayacağı 
bir §eyi sadece kendisinin görmü§ olduğunu dü§ünmekteydi. 
Belki de daha önceki bir §Okun aldatıcı yan etkisinden ba§ka bir 
§ey olmayan bu §ey, birçok §eyi açıklığa kavu§turabilir ve bizi 
rahatlatabilirdi. Kendine yeterince hakim olamadığı nadir an­
larda bana fisılda yıp, biraz kendine gelir gelmez hararetle inkar 
ettiği birbiriyle bağlantısız bölük pörçük laflardan edindiğim 
izienim böyleydi .  

Ba§kalarını büyük beyaz güneyden vazgeçirmek zor olacak, 
üstelik daha fazla çaba göstermemiz, dikkatleri çekerek, elde 
etmek istediğimizin tersi sonuçlara yol açabilir. İnsandaki me­
rak duygusunun ölümsüzlüğünü ve açıkladığımız sonuçların 
ba§kalarının da bilinmeyenin pe§inde yüzlerce yıldır sürdürü­
len aynı yolculuğa çıkmasına yeteceğini daha ba§tan bilmeliy­
dik. Lake'in §U biyoloj ik  canavarlarla ilgili raporları, gömülü 
numunelerden aldığımız parçaları ve çektiğimiz fotoğrafları 
kimseye göstermeme konusundaki özenimize kar§ın doğabi­
limcilerle paleontologların heyecanını doruğa çıkarını§ tl. Daha 
§a§ırtıcı olan zedelenmi§ kemikleri ve ye§ilimtırak sabunta§­
larım da göstermekten kaçınırken, dağ silsitesinin öte tarafın­
dakiyüksek ya yi al arda çektiği miz fotoğrafları ve d üze I tip de h­
§etle inceledikten sonra ce birnize koyup getirdiğimiz o buru§uk 
§ey leri Danforth da, ben de sıkı sıkıya herkesten gizledik. Ama 
§imdi Starkweather-Moore ekibi bizimkinden çok daha üstün 
bir donanım la ke§Ü! çıkma ya hazırlanıyor. Eğer ca ydırılına ya­
cak olurlarsa, Antarktika'nın ta merkezine kadar gidip, bildi­
ğimiz dünyanın sonunu getirebilecek olan o §e yi eri ortaya çıka­
rıncaya kadar buzları eritip, delik delecekler. Bu yüzden, sus­
kunluğuma artık son vermek, delilik dağlarının ötesindeki o 
isimsiz §eyden söz etmek zorundayım. 

I V  

Oü§üncelerimin Lake'in kampına, orada bulduğumuz §eylere 
-ve kork4nç dağların olu§turduğu duvarın gerisindeki §U diğer 
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şeye- gitmesine ancak büyük bir tereddüt ve iğrenmeyle yana­
şıyorum. Sürekli olarak ayrıntılardan kaçınma, üstükapalı an­
lamları gerçeklerin ve kaçınılmaz çıkar sarnaların yerine koyma 
eğilimi gösteriyorum. Geri kalanını, yani kamptaki delışetİn 
geri kalan bölümünü kısaca anlatıp geçmeınİ haklı kılacak kada­
rını zaten anlatmış bulunuyorum. Rüzgarın darmadağın ettiği 
kamp alanından, harabeye çevirdiği sığınaklardan, sağa sola 
savurduğu makinelerden, köpeklerimizin artan huzursuzlu­
ğundan, kayıp kızak ve diğer eşyalardan, adamların ve köpek­
lerin ölümlerinden, Gedney'in kayıp oluşundan ve kırk milyon 
yıldır ölü olan bir dünyadan gelen, gördüğü onca yapısal hasara 
karşın dokuları tuhafbir şekilde sağlam kalmış ve tam bir çıl­
gınlıkla dikine gömülmüş altı biyolojik numuneden söz etmiş­
tim. Ama, köpeklerin cesetlerini incelediğimizde içlerinden biri­
nin eksik olduğunu anladığımızdan söz edip etmediğimi anım­
samıyorum. O zaman bunun üzerinde pek fazla durmamıştık 
- daha sonra bu konuyu yalnızca Danforth'la ben anımsaya­
caktık. 

Anlatmaktan kaçındığım şeyler esas olarak cesetlerle ve orta­
daki karmaşaya iğrenç ve inanılmaz türden bir akla uygunluk 
kazandırabilecek ya da kazandıramayacak bazı hassas noktalada 
ilgili şeyler. O zamanlar, adamlarımızın düşüncelerini bu nok­
talardan uzak tutmaya çalışmıştım; çünkü, her şeyi Lake'in  
grubunda ansızın başgösteren b ir  deliliğe vermek çok daha ko­
lay -çok daha normal- idi. Görünüşe bakılırsa, doğaüstü dağ­
lardan esen o rüzgar, bunca esrarın ve ıssızlığın ortasındaki 
herkesi delirtıneye yeterli olmalıydı. 

En anormal olanıysa, cesetlerin -hem insan hem köpek ce­
setlerinin- durum uydu. Hepsi de korkunç bir çatışmaya giriş­
miş, canavarca ve anlaşılmaz bir şekilde parçalanmış ve ezilmiş­
lerdi. Anladığımız kadarıyla, hepsi boğularak ve parçalanarak 
öldürülmüşlerdi. Kavgayı köpeklerin başlatmış olduğu açıktı, 
çünkü derme çatma ağıilarının duvarlarında, duvarların içer­
den parçalandığını gösteren kanıtlar V'ardı. Bu cehennemden 
çıkma Arke en organizmalara karşı duydukları nefret nedeniyle 
hayvanlar uzağa yerleştirilmişlerdi, ama alınan önlemlerin bo­
şa gitmiş olduğu görülüyordu. Bu kadar şiddetli bir fırtınada 
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yeterince yüksek olmayan, ince duvarların gerisinde yalnız bı­
rakıldıklarında, artık kimbilir rüzgardan mı, yoksa bu karabasan 
numunelerden yayılan belli belirsiz kokunun giderek artma­
sından mı, hayvanlar panik içerisinde ayaklanmı§ olmalıydı. 
Bu numunelerin üzerieri elbette bir çadır beziyle örtülmü§tü; 
ama gökyüzünde fazla yükselmeyen Antarktika güne§inin ı§ın­
ları sürekli çadırın üzerine dü§mÜ§tü ve Lake, güne§ ısısının 
bu §eylerin tuhafbir §ekilde sağlam ve sertdokularını yumu§atıp 
genle§tirmeye ba§ladığından söz etmi§ti. Belki de rüzgar çadır 
bezinin numuneleri kamçılamasına ve inanılmaz eskilikierine 
rağmen kokularının duyulur olmasına yol açmı§tı. 

Ama her ne olmu§ olursa olsun, olanlaryeterince iğrenç ve 
isyan ettiriciydi. Ama belki de tiksinmeyi bir kenara bırakarak 
sonunda en kötüsünü söylesem iyi olacak- ilk elden gözlemlere 
ve Danforth'la benim çıkarsamalanına dayanarak çok kesin 
beyanlarda bulunmamıza kar§ ın, kar§ıla§tığımız bu iğrenç deh­
§etten ortalıklarda gözükmeyen Gedney sorumlu değildi. Ceset­
lerin fena halde ezilmi§ olduğunu söylemi§tim. Şimdi buna, 
cesetlerden bazılarının karınlarının açılarak içierinin çok tuhaf, 
soğukkanlı ve insanlıkdı§ı bir §ekilde bo§altılmı§ olduğunu da 
ilave etmeliyim. İnsanlara da köpeklere de a ynı §ey yapılmı§tı. 
Dört ayaklı olsun, iki ayaklı olsun en sağlıklı ve §i§man beden­
Ierin en yoğun dokuları sanki bir kasap tarafindan ustalıkla 
kesilerek alınmı§tı ve etraflarında akla en korkunç çağrı§ımları 
getiren -uçaklardaki tahrip edilmi§ erzak sandıklarından alın­
mı§- tuhaf bir tuz serpintisi vardı .  Bu olay, içindeki uçağın 
çekilerek dı§arı çıkarıldığı ve daha sonra çıkan rüzgarın akla 
yakın bir kurarn olu§turmaya yarayacak bütün izleri sildiği 
dermeçatma uçak korunaklarından birinde meydana gelmi§ti. 
Karnı yarılmı§ insanlardan kabaca koparılarak etrafa saçılmı§ 
giysi parçaları bir ipucu sağlamıyordu. Tahrip olmu§ ağılın 
korunaklı bir kö§esinde kar üzerinde kalmı§ bazı belli belirsiz 
izlerden elde edilen yarım izlenimleri bir araya getirmenin bir 
yararı yoktu - çünkü bu izler insanlara ait olmayıp, Zavallı 
Lake'in önceki haftalarda durmadan sözünü ettiği fosil ızleriyle 
karı§ıktı. insanda küçüklük duygusu uyandıran bı.ı 9�­
ları n�� ı. gijlg�s �.mtı;JH ya,!gii.c;i,irı.ii.. 9�ı,:g,in.!�ıne.ıi.bilmek..geı.d:ı,i r. 
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Daha önce i§aret ettiğim gibi, sonunda Gedney ile köpek­
lerden birinin kayıp olduğu anla§ılmı§tı. Bu korkunç sığınağa 
geldiğimizde iki köpekle iki adam eksikti; ama anormal mezar­
ları inceledikten sonra girdiğimiz nispeten az zarar görmü§ la­
boratuvar çadırının ortaya çıkaracağı bazı §eyler vardı. Çadır, 
Lake'in bıraktığı durumda değildi; ilkel canavarın üstü örtülü 
parçaları uyduruk ameliyat masasının üzerinden kaldırılmı§tı. 
Delicesine gömülmü§ altı hasarlı numuneden birisinin -tuhaf 
iğrenç bir koku yaymakta olanın- Lake'in analiz etmeye çalı§tığı 
varlığın bir araya getirilmi§ parçaları olduğunu zaten anlamı§­
tık. Laboratuvar masasının üzerinde ve etrafına saçılın ı§ ba§ka 
§eyler de vardı; bunların dikkatle, ama tuhafbir §ekilde ve ace­
mice parçalarına ayrılmı§ bir adamla bir köpeğe ait olduğunu 
tahmin etmek pek fazla zamanımızı almadı. Sağ kalanların duy­
gularını ineitmernek için adamın kimliğini açıklamayacağım. 
Lake'in anatomik araç gereçleri kayıptı, ama dikkatle ortadan 
kaldırıldıklarına ili§kin izler vardı. Benzin sobasının bulunduğu 
yerde ilginç bir kibrit yığını bulunmakla birlikte kendisi orta­
larda yoktu. İnsan parçalarını diğer on cesedin, köpek parçalarını 
diğer 35 köpeğin yanına gömdük. Laboratuvar masasının ve 
etrafına geli§igüzel saçılmı§ resimli kitap yığınlarının üzerin­
deki tuhaflekeler konusunda bir tahmin yürütemeyecek kadar 
§a§kındık. 

Kamptaki deh§etin en kötüsünü bu olu§turuyordu, ama di­
ğer §eyler de aynı ölçüde §a§kınlıkvericiydi. Gedney'in, köpek­
lerden birinin, sağlam durumdaki sekiz biyoloj ik  numunenin, 
üç kızağın, bazı araç gerecin, açıklamalı teknik ve bilimsel ki­
tapların, yazı malzemelerinin, elektrik fenerlerinin ve pillerin, 
erzakve yakıtın, ısıtma aparatlarının, yedek çadırların, deri giysi­
lerin ve benzerlerinin kaybolmu§ olması, tıpkı bazı kağıtparça­
}arına sıçramı§ mürekkep lekeleriyle kamp yerindeki ve sondaj 
bölgesindeki uçakların ve diğer bütün mekanik araçların tuhaf 
bir §ekilde kurcalanmı§ ve denenın i§ olduğunu gösteren yaban­
cı izler gibi, sağlıklı bir tahmin in sınırlarını a§ıyordu. Köpekler 
bu tuhaf §ekilde kurcalanıp bozulmu§ makinelerden nefret edi­
yorgibiydiler. Sonra, kilerin altı üstüne getirilmi§, içindekilerin 
bir kısmı kaybolmu§tU, en olmadık yerlerde, manivela kulla-
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ntlarak en umulmadık biçimlerde açtlmı§ sinir bozacak kadar 
komik görünü§lü konserve kutusu yığınları vardı .  Etrafa sa­
çtlmı§ sağlam, kırık ya da yanını§ kibritler in bo ll uğu, kimbilir 
ne amaçla beceriksiz çabalar sonucu tuhaf ve alı§tlmadık§ekilde 
parçalanmı§ durumdasağa sola atti mı§ bulduğumuz iki üç çadır 
beziyle kürk giysi gibi bir ba§ka küçük bilmeceyi olu§turu­
yordu. İnsan ve köpek bedenlerinin kar§ıla§tığı kötü muamele 
de, zarar görmü§ Arkeen numunelerin çılgınca diklemesine 
gömülmesi de belli ki hep bu parçalara ayırıp dağıtma delili­
ğinin bir parçasıyd ı. Şu anda kar§ı kaqıya olduğumuz türden 
bir olasılığı dü§ünerek kamptaki çılgınca karı§ıklığın izlerinin 
dikkatle fotoğraflarını çektik ve Starkweather-Moore Ekibini 
dü§ünülen ke§if gezisinden vazgeçirmek için savlarımızı des­
teklemede bu fotoğrafları kullanacağız. 

Sığınaktaki cesetleri bulduktan sonra ilk i§imiz üzerlerinde 
delilik ürünü be§ kö§eli höyükler bulunan mezarların fotoğraf­
larını çekip onları açmak oldu. Üzerlerinde bir grupnokta bulu­
nan bu anormal mezarların, zavallı Lake'in tuhaf ye§ ilimtırak 
sabunta§larına ili§kin verdiği tanıma benzediğini ister istemez 
far k ettik ve büyük cevher yığın ı içerisinde sabunta§larının ken­
dilerine rastladığımızda da bu benzerliğin çok fazla olduğunu 
gördük. Açıkça belirtmeliyiz ki, ta§ların genel görünümü Ar­
keen varlıkların denizyıldızı katalarını iğrenç §ekilde çağrı§tırı­
yordu; bu çağrı§ımın Lake'in sinirleri bozuk ekibinin duyarlı 
hale gelmi§ zihinlerini fazlasıyla etkilemi§ olduğuna karar ver­
dik. Gömülmü§ varlıkları ilk gördüğümüz an çok korkunç bir 
andı; Pabodie'yle benim aklıma en eski dönemlere i l i§kin oku­
duğumuz ve i§ittiğimiz tiksindirici efsanelere geldi. Bu varlık­
ların görünü§ünün ve. uzun süre yanlarında kalmanın, kutbun 
insanı ezen yalnızlığı ve §eytani dağ rüzgarıyla elbirliği halinde 
Lake'in ekibini delirtmi§ olduğunda hepimiz hemfikir olduk. 

Çünkü, konu§malara bakılacak olursa -ku§kuların muhte­
melen sağ kalan tek ki§i olan Gedney üzerinde yoğunla§tığı­
delilik, herkesin kendiliğinden kabul ettiği tek açıklamaydı, 
ama teker teker her birimizin aklıba§ında olu§umuz nedeniyle 
tam olarak dile getiremediğimiz birtakım çılgınca tahminler 
yürütmü§ olduğumuzu yadsıyacak kadar saf değilim. Sherman, 
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Pabodie ve McTighe öğleden sonra uçakla çevre topraklar üze­
rinde kapsamlı bir ara§tırma yaptılar; Gedney'i ve kayıp diğer 
e§yaları görebilmek amacıyla dürbünle ufku taradılar, ama hiç­
bir §ey bulamadılar. Ara§tırma ekibi, devdağların yükseklikle­
rinde ve genel yapılarında hiçbir deği§iklik gözlenıneden sağa 
ve sola sonsuzca uzandığını rapor etti. Arıcak bazı doruklardaki 
küp ve sur §eklindeki olu§umlar diğer yerlerdekilerden daha 
belirgindi ve Roerich'in Asya dağlanndaki kalıntılarla ilgili fan­
tastik tablotarına daha fazla benziyorlardı. Kars ız, kapkara do­
ruklar üzerindeki gizemli mağara ağızları az çok qit aralıklarla 
göz alabildiğine uzayıp gidiyordu. 

Duyduğumuz onca de h§ ete kaf§ın, içimizde bu gizemli dağ­
ların ötesindeki bilinmeyen di yarları merak edecek kadar bilim 
ve serüven a§kı kalmı§tı. Sansürlü mesaj larımızda belirttiğimiz 
gibi, §a§kınlık ve deh§et dolu bir günün ardından geceyarısı 
dinlenıneye çekil dik; ama bu arada, havadan fotoğraf alan karne­
ra ve jeolog araç gereçlerini yanımıza alarak hafifletilmi§ bir 
uçakla ertesi sabah dağ silsilesini a§mak için birkaç deneme 
UÇU§U yapmayı planlamayı da ihmal etmedik. İlk denemeyi 
Danforth'la benim yapınama karar verdik ve erkenden yola 
çıkmakniyetiyle sabah saat yedi de kalktık, ama sert rüzgarlar ­
dı§ dünyayagönderdiğimiz kısa bültenlerde de sözünü ettiğimiz 
gibi- kalkı§ımızı neredeyse saat dokuza kadar geciktirdi. 

On altı saat sonra geri döndükten sonra kamptakilere anlattı­
ğımız -ve dı§ dünyaya telsizle bildirdiğimiz- duygularımızı 
ele vermeyen öyküyü daha önce tekrarlamı§tım. Şimdi bana 
dü§en korkunç görev, bu öyküdeki merhametli bo§luklan dağ­
ların ardındaki gizli dünyada gerçekten gördüğümüz ve -so­
nunda Danforth'un ruhsal bir çöküntüye dü§mesine yol açan­
sezinlediğimiz §eylerle doldurmak. Danforth'un, -salt sinirsel 
bir yanılsama olsa bile- yalnızca kendisinin gördüğünü dü§ün­
düğü ve belki de kendisi için bardağı ta§ıran son damla olan §ey 
hakkında a.çık açık birkaç söz etmesini isterdim, ama o buna 
ısrarla kaqı koyuyor. Bütün yapa bileceğim, birlikte ya§adığımız 
gerçek ve elle tutulabilecek denli somut §Ok un ardından, sert 
rüzgarların estiği dağ geçidinden uçakla süzülerek dönerken 
Danforth'un çığlık çığlığa haykırmasına yol açan §ey hakkında 
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daha sonra fı sıltıyla söylediği bölük pörçük sözleri aktarmak. 
Bunlar son sözlerim olacak. Varolu§unu sürdüren eski deh§et­
lerin açıklayacağım i§aretleri, ba§kalarını Antarktika'nın içleri­
ne doğru çıkacakları yolculuktan -ya da milyarlarca yıldır süren 
insanlıkdı§ı lanetli yal nızlığın ve yasaklanmı§ esrarların nihai 
örtüsünü aralamaya çalı§maktan- caydırmaya yetmezse, adlan­
dırılamayan ve ölçüye gelmez kötülüklerin sorumlusu ben ol­
mayacağım. 

Pahadie'nin o öğleden sonraki UÇU§U sırasında tuttuğu not­
ları Danforth'la birlikte inceleyip, sekstantla kontrol ettikten 
sonra, dağ silsilesinin geçilmeye en uygun yerinin kampın sağı­
na dü§en 7000-7200 metre yükseklikteki bölüm olduğunu he­
sapladık. Sonra, kqif uçu§unda k ullandığımız hafifletilmi§ 
uçakla bu noktaya doğru hareket ettik. Kıtanın yüksek yayiaları 
üzerindeki bir yamaçta yer alan kampın kendisi zaten 3600 
metrenin üstünde bir yükseklikte olduğundan, gerçekte tırman­
mamız gereken yükseklik dü§ünüldüğü kadar fazla değildi. Bu­
nunla birlikte, yükseldikçe hızla havanın seyrelmekte, s ıcak­
lığın dü§mekte olduğunu hissediyorduk; çünkü iyi görü§ sağla­
yabilmek için kab in pencerelerini açık bırakmak zorunda kal­
mı§tık. Ve elbette ki en kalın kürklerimizi giyinmi§tik. 

Buzulların doldurduğu kar yarıkiarı hattı üzerinde karanlık 
ve uğursuz yükselen ürkütücü doruklara yakla§tıkça, yamaçlara 
tutun mu§ tuhaf §ekilqe düzenli geometrik § ekilieri daha fazla 
seçer olduk veyenidenNicholas Roerich'in acayip Asya tablola­
rını anımsadık. Rüzgar tarafından a§ındırılmı§ bu eski kaya 
katmanı, Lake'in gönderdiği tüm bültenleri tamamen doğrulu­
yor ve saygı uyandıran dorukların dünya tarihinin §a§ırtıcı de­
recede eski dönemlerinden -belki ell i  miyon yıldan- beri hiç 
deği§meden aynı §ekilde göğe doğru yükselmekte olduğunu 
kanıtlıyordu. Bir zamanlar, daha ne kadar yüksek olduklarını 
kestirmeye çalı§mak yarars ızdı, ama bu tuhaf bölgeyle ilgili 
her §ey, deği§iklik yaratmaya uygun olma yan ve kayaların ikii­
min etkisiyle parçalanması sürecini yava§latacağı tahmin edi­
len atmosferik etkilerin varlığını gösteriyordu. 

Ama bizi en fazla büyüleyip huzursuz eden, düzenli küple­
r in, s u rl arın ve mağara ağızlarının dağ yüzeylerindeki 
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karma§ıklığıydı. Danforth uçağı kullanmaya devam ederken 
onları dürbünle inceleyip, fotoğraflarını çektim ve zaman za­
man dürbünle bakabilmesi için -havacılık bilgimin ancak bir 
amatörünki kadar olmasına kar§ın- kontrolleri ben devral dım. 
Bu olu§umların yörede genel olarak görülebilen diğer olu§um­
lardan farklı olarak daha açık renkli Arkeen bir kuvarsitten ol­
duğunu, a§ırı derecede düzenli ve zavallı Lake'in çıtlatmaya 
çalı§tığı kadar tekinsiz olduklarını rahatça görebiliyorduk. 

Lake'in söylemi§ olduğu gibi sayısız çağlar boyunca atmos­
ferin a§ındırıcı etkisiyle kar§ı kar§ıya kalmaktan kenarları ufa­
lanıp yuvarlanmı§, ama olağanüstü sağlamlıkları ve sertlikleri 
sayesinde yok olmaktan kurtulmu§lardı. Çoğu kısımları, özel­
likle yamaca en yakın kısımları çevredeki kaya yüzeyleriyle 
benzerlik gösteriyordu. Tüm rhanzara And Dağları'ndaki 
Macchu Picchu6ı harabelerine ya da Oxford AçıkHava Müzesi 
K e§ if Ekibinin 1 929 yılında yaptığı kazılarda ortaya çıkardığı 
Kish'in62 çok eski dönemlerden kalma temel duvarlarına benzi­
yordu ve Danforth da ben de, bir an için bunların Lake'in uçu§ 
arkada§ı Carroll'a belirttiği gibi ayrı ayrı dev kaya blokları ol­
duğu izlenimine kapıldık. Böylesi bir yerde böylesi bir §eyi 
açıklamak, doğrusu beni a§ıyordu ve bir jeolog olarak tuhafbir 
§ekilde gururumun kırılmı§ olduğunu hissettim. Volkanik olu­
§umlar zaman zaman -İrlanda' daki ünlü Devler Yolu63 gibi­
tuhaf düzenlilikler gösteriyordu, ama bu azametli dağlar, La-

61) Macchu Picchu: Cuzco'nun ellimil kuzeybatısında, Viicanota N ehrinin 
üzerinde 600 metre yükseklikte bir sırt üzerinde kurulu bir İnka kenti. İS 
1 000-1400 yıllarında kurulmu§ olduğu tahmin ediliyor, 1 9 1 1  yılında Hiram 
B ingham adlı Amerikalı ka§iftarafından yeniden bulunmu§tur. 

62) Kish: Babil yakınlarında eski bir S ümer kenti. İÖ 3000 yıllarında en 
parlak dönemini ya§amı§tır. 

63) Devler Yolu, Giant's Causeway: İrlanda dilinde Clochan an aifir 
Kuzey İrlanda'da Antrim ilinin kuzey sahilindekijeolojik bir olU§um. 21 O m 
uzunluk ve 12 m geni§liğinde, on iki milyon yıllık bir !av akıntısı. Lav soğurken 
düz yüzeyi üzerinde çok düzenli altıgenler §eklinde çatlaklar olu§mU§, bu 
çatiaklann a§ağıya doğru derinlqmesiyle 6'§ar metre yükseklikte, çapları 375-
500 mm arasında deği§ en düzgün altıgenlerden olu§mU§ sık bir ta§ ormanı 
ortaya çıkml§tır Ef5ancler bu olu§umu İrlanda ik İngiltere arasında bir köprü 
kurmakisteyendev Finn McCool'a atfctmektedir. 
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ke'in ba§langıçta dumanları tüten konilerden ku§kulanmı§ 
olmasına kar§ın hiç de volkanik değildi. 

Yakınlarında bol bol tuhaf olu§umlar bulunan ilginç mağara 
ağızları, dı§ hatlarının düzenliliğiyle daha küçük de olsa bir 
ba§ka bilmece olu§turuyordu. Çoğunlukla kare veya yarım dai­
re §eklinde olan bu mağara ağızları tıpkı Lake'in bültenlerinde 
anlatıldığı gibiydi, büyülü bir e l  sanki bu doğal delikiere daha 
simetrik bir §eki) vermi§ti. Bu mağara ağızlarının çokluğu ve 
dağılım §ekli çok dikkat çekiciydi ve bütün yörenin kireçta§ı 
tabakanın çözünmesiyle olu§an bu tünellerle delik de§ik oldu­
ğunu dü§ündürüyordu. Bakı§larımız mağaraların içlerine pek 
nüfuz etmiyordu ama sarkıt ve dikider olmadığı belliydi. Dağ 
yamaçları bu delikierin hemen civarında pürüzsüz ve düzgün­
dü; Danforth a§ınmanın yol açtığı küçük çatlak ve oyukların 
alı§ılmadık desenler olu§turduğunu dü§ünüyordu. Kampta kar­
§ıla§tığımız tuhaflıklardan duyduğu deh§etle dolu olan Dan­
forth bu o yukların ilkçağlardan kalma ye§ilimtırak sabunta§ları 
üzerinde bulunan ve gömülmü§ altı canavarın üzerindeki çıl­
gınca tasarımlanmı§ kar höyüklerinde iğrenç bir §ekilde tekrar­
lanmı§ §a§ırtıcı nokta kümelerine belli belirsiz benzediğini ileri 
sürdü. 

Seçtiğimiz geçide doğru yüksekyamaçlar boyunca uçarken 
ya va§ ya va§ yükselmi§tik. Uçmaya devam ederken, zaman za­
man a§ağıdaki kar ve buz ()rtüsüne bakarak bu yolculuğu eski­
nin daha basit araçlarıyla yapmayı göze alıp alamayacağımızı 
merak ettik. Biraz da §a§kınlıkla arazinin umduğumuz kadar 
kötü olmadığını gördük, derin yarıkiarın ve yer yer kötü nok­
taların varlığına kar§ın, büyük bir olasılıkla bu arazi yapısı ne 
Scott'un, ne Shackleton'ın ne de Amundsen'in kızaklarını yol­
larından alıkoyamazdt Bazı buzullar, rüzgarın açtığı, alı§ılma­
dık bir sürekliliğe sahip geçitiere çıkıyordu; seçtiğimiz geçide 
vardığımızda onun da farklı olmadığını gördük. 

Dağın öte tarafındaki insan ayağı değmemi§ bölgelerin gö­
rüp katettiğimiz yerlerden önemli bir farkı olacağını dü§ünmek 
için hiçbir neden bulunmasa da, zirveyi a§ıp öte tarafa bakmaya 
hazırlandığımız andaki o gergin duygularımız ve beklentileri­
miz kağıt üzerinde betimlenecek türden değildi. Bir du var gibi 
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uzanan dağlardaki ve dorukları arasında hayal meyal görünen 
davetkar ve yanardöner gökyüzü denizindeki kötülük dolu esrar 
tam olarak ifade edilebilecek gibi değildi. Daha çok, egzotik 
§İirlerle, resimlerle ve herkesin korkup çekindiği yasaklanmı§ 
kitaplarda pusuya yatan arkaik efsanelerle karı§ık belirsiz bir 
psikolojik sembolizm ve estetik çağrı§ım meselesiydi bu. Rüz­
garın nakaratı bile bilinçli bir kötücüllüğün kendine has ezgisini 
içeriyordu ve sert dağ rüzgarı her tarafta bulunan ve çm çın 
öten mağara ağızlarından girip çıktıkça genİ§ bir yelpazeye yayı­
lan garip bir müzikal ıslık ya da boru sesi duyuluyordu sanki. 
Bu ses te, diğer karanlık izlenimlerin herhangi biri kadar karma­
§ık ve hiçbir yere konulamaz türden, itici bir §eyleri anımsatan 
ku§kulu bir yan vardı. 

Ya va§ ya va§ yükselerek barometreye64 göre §İ m di 7 184 m'ye 
ula§mı§tık, karların dağların yüzeyine sıkı sıkıya sarıldığı bölge 
tam altımızdaydı. Bu yüksekliktekoyu renkli, çıplak kayalı ya­
maçlardan ba§ka bir §ey yoktu, pürüzlü buzullar bu yükseklikte 
ba§lıyordu - ama kı§kırtıcı küpler, sur benzeri olu§umlar ve 
yankı yapan mağara ağızları doğadı§ı,  fantastik ve dü§sel bir 
§eyleri haber veriyordu. Yüksek dorukların olu§turduğu hat  
boyunca bakmırken, zavallı Lake'in sözünü ettiği, tam üzerinde 
sur bulunan doruğu gördüğümü sandım. Tuhaf Antarktika 
sisi içinde yarı yarıya kaybol mu§ gibiydi; Lake'in ilk anda dağla­
rın volkanik olduğunu dü§ünmesinin sorumlusu belki de böyle 
bir sisti. Tırtıkb ve çatık ka§lı sütunlarının arası pürüzsüz ve 
rüzgara açık geçit tam önümüzde bir hayal gibi belirdi. Bu 
geçidin ötesinde dönenip duran buharlada kayna§an ve alçak 
kutup güne§ i yle aydın! anan bir gökyüzü -§imdiye kadar hiçbir 
insan gözünün görmediğini hissettiğimiz gizemli uzak diyar­
Iarın göğü- bulunuyordu. 

Birkaç metre daha yükselince bu diyarı seyretmeye ba§laya­
caktık. Geçİtte u! uyarak, ıslık çalarak esen ve gürültüsü susturu-

64) Ane ro id: Hava basıncının bir cıva ya da ba§ka bir akı§kan sütununun 
yüksekliğiyle değil, havası bo§altılmı§ bir kutunun elastik kapağı üzerindeki 
etkisiyle ölçüldüğü aneroit (kadranlı) barometren in kısaltılmı§ı. 
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cusuz motorların gürültüsüne karı§an rüzgarda bağırmadan 
sesini duyuramayan Danforth'la ben birbirimize anlamlı ba­
kı§larla baktık. Ve sonra son birkaç metreyi de a§arak, o önemli 
sırtın ötesine, eski ve son derece yabancı bir dünyanın daha 
önce girilmemi§ mahremiyetine girdik. 

V 

Sonunda geçidi ardımızda bıraktığımızda, a§ağıda uzanıp giden 
görünüme bakınca, duyularımıza inanamayarak korku, hayret 
ve deh§et karı§ımı duygularla sanırım ikimiz birden haykırdık. 
O anda aklımızı aynatmamak için farkında olmadan birtakım 
doğal kurarnlar geli§tirmi§ olmalıydık. Büyük bir olasılıkla 
Calorada'daki Tanrıların Bahçesi'ndeki65 tuhaf§ekillerde a§ın­
mı§ ta§ları ya da Arizona Çölü'ndeki rüzgarın oyduğu fantastik 
bir §ekilde simetrik kayaları dü§ünmü§ olmalıydık. Belki de, 
bu delilik dağlarına ilk yakla§tığımız sabah gördüğümüze ben­
zer bir serap olduğunu bile dü§ünmü§ olabiliriz. Gözlerimiz 
fırtınaların izlerini ta§ıyan bu uçsuzbucaksızyaylalar üzerinde 
gezinir ve en kalın yeri 12-15 metre, ama çoğunlukla daha ince 
olduğu belli bir buz örtüsü üzerinde ufalanmı§, delik de§ik ol­
mu§ tepeleri görünen düzgün, geometrik orantılıkocaman ta§ 
kütlelerinin sonsuz labirentini seçerken bu türdennormal kav­
rarnlara ba§vurmu§ olmalıydık. 

Bu müthi§ görüntünün üzerimizde bıraktığı etki tarif edile­
cek gibi değildi, çünkü bilinen doğal yasaların daha ba§tan gad­
darca çiğnenmi§ olduğu besbelliydi. Tam altı bin metre yük­
seklikteki bu korkunç eski yaylada ve en a§ağı be§ yüz bin yıll ık 
insanlık öncesi bir çağdan beri ya§amı olanaksız kılan bu ik­
limde, sadece akıl sağlığını umutsuzca korumaya çabalayan 
birinin bilinçli ve yapay nedenler dı§ında nedenlere atfedeceği 

65) Garden of the Gods: Colorado Springs'in k u zeybatısında, bazıları 90 
metrcye kadar yük !clen kırmızı ve beyaz k umtaşlarından oluşumların 
b ulunduğu bir park. Bu oluşu mlar Palcozoik kökenli olup,  rüzgar ve suyun 
aşındırmasıyla meydana gelmiştir. 
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düzenli ta§lardan olu§an bir karma§a neredeyse göz alabildiğine 
uzanıyordu. Dağ yüzeylerindeki bu küp ve sur §eklindeki olu­
§Umların doğal kökenli o lmayabileceği yolundaki bütün ku­
ramları ciddi dü§Ünce adına önceden bir kenara bırakmı§tık. 
Zaten bu bölgenin, buzdan ölümün bugünece devam eden 
egemenliğine yenik dü§tüğü zamanlarda, insan henüz büyük 
maymundan ba§ka bir §ey değilken ba§ka nasıl olabilirdi ki? 

Ama artık aklıselim ağır bir sarsıntıya uğramı§tı, çünkü dört­
gen, kavisli ve kö§eli masif kayalardan olu§ an bu labirent, aklı 
güvenli sığınaklardan yoksun bırakan özelliklere sahipti. Bura­
nın, o adi serap kentin basit, nesnel ve kar§ı çıkılamaz gerçek­
likteki kar§ılığı olduğu açıktı. Demek ki, o lanetli alametin maddi 
bir temeli varını§ - havanın üst taraflarında bulunan yatay ko­
numdaki bir buz tozu katmanı bu §a§ırtıcı ta§ kalıntıların görün­
tüsünü basit yansıma kurallarına göre yansıtmı§ olmalıydı. El­
bette gördüğümüz görüntü old uğundan büyük, çarpık ve kay­
nağında bulunmayan §eyleri içeriyor olmalıydı; yine de asıl 
kaynağını gördüğümüzde, uzaklara vuran görüntüsünden 
daha iğrenç ve tehditkar olduğunu dü§ündük. 

Çıplak yaylaların fırtınaları arasında yüz binlerce -belki de 
milyonlarca-yıldır ayakta kalan bu iğrenç §eyi kesin yokolu§tan 
sadece bu devasa ta§ kulelerin ve surların inanılmaz, insanlıkdı§ı 
büyüklüğü kurtarmı§tı. Altımızdaki inanılmaz manzara ya aptal 
aptal bakarken dilimizin ucuna 'Corona Mundi66 -Dünyanın 
Çatısı-' gibi türlü türlü fantastik deyi§ler geldi. Bu ölü kutup 
dünyasını i lk gördüğümden beri sık sık aklıma takılan tekinsiz 
eski efsaneleri -§eytani Leng yaylasını, Mi-Go'yu Himalaya­
lar'ın iğrenç Karadam'ını67, insanlık öncesi dönemlere ili§kin 
imalarla dolu Pnakotic Elyazmalarını, Cthulhu Mezhebi'ni, 
Necronomicon'u, §ekilsiz Tsathoggua ve bu yarı-varlıkla ili§kili 

66) C or on aM u ndi: Ağaçsız, çalı sız 30000 m il kare lik yüksek dağ lık bölge 
Pamirler'e verilen ad. 

67) Mi-Go, Yeti, İğrenç Karadamı Nepal ve Tibet'in gerçek efsaneleri. 
Bunların hepsinin de H imala yalar'da karlar arasında ya§ayan çok iri cüsseli 
insana benzervarlıklar olduğu varsayılmaktadır. Mi-Go, Tibet dilinde 'Hızlı 
hareket eden insana benzer yaratık' anlamına gelmektedir. 
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§ekilsiz yıldız döllerinden daha kötü §eyler üzerine Kuzey ülke­
lerinin68 söylenlerini- dü§ündüm yeniden. 

Bu §ey hiç seyrelmeden bütün yönlerde kilometrelerce uza­
nıyordu; dağların kenanndan esaslı bir §ekilde ayrılan ve yük­
sekliği derece derece azalan yamaçların tabanı boyunca bu §eyi 
sağa ve sola doğru gözlerimizle taradığımızda, a§tığımız geçidi n 
solunda kesintiye uğraması dı§ında hiçbir seyrelme göremedi­
ğimize karar verdik. Hesaplanamaz boyutlardaki bir §eyin, tesa­
düfen sınırlı bir bölümüyle ka§ıla§mı§tık. Yamaçlarda §urada 
burada, bu korkunç kenti dağlardaki ileri karakollarını olu§turan 
o tanıdık küpler ve surlara bağlayan tuhaf görünü§lü ta§ yapılar 
göze çarpıyordu. Bu küp ve sur §eklindeki olu§umlar ve tuhaf 
mağara ağızları dağın iç tarafında da dı§ tarafİndaki kadar çoktu. 

Adsız ta§ labirent, buz üstündeki yüksekliği üç metreyle 
kırk be§ metre arasında, kalınlığı bir buçuk metre ile üç metre 
arasında deği§en duvarlardan olu§uyordu. Bu duvar, birçok yer­
de düzensiz yekpare Prekambriyen arduvazların oyulmasıyla 
olu§mU§ gibi görünmekle birlikte genellikle çok çok eski za­
manlarda olu§mU§ arduvaz, §İSt ve kumta§ından -çoğunlukla 
1 ,2 m x 1 , 8  m x 2,4 m boyutlarında- çok kocaman bloklardan 
meydana gelmi§tİ. Binaların boyutları birbirine e§İt olmaktan 
çok uzaktı; petek gibi yan yana dizilmi§ çok büyük binalar bu­
lunduğu gibi, tek ba§ına duran daha küçük yapılar da vardı. Bu 
§eyler genellikle konik, piramite benzer veya taraçalı olmakla 
birlikte, birçok kusursuz silindir, kusursuz küp, küp kümesi, 
daha ba§ka dikdörtgen biçimlerle §Uraya buraya serpilmi§, be§ 
kö§eli yer le§İm planları kabaca çağda§ tahkimatları akla getiren 
kö§eli garip yapılar da vardı .  Kenti İn§a edenler uzmanla§tıkları 
kemer kullanımını ilke edinmi§lerdi; kentin parlak dönemle­
rinde belki kubbeler de bulunuyordu. 

Tüm bu birbirine girmİ§ yapılar havanın etkisiyle müthi§ 
a§ınmı§tı ve içerisinden kulderin yükseldiği buz yüzeyine ko­
caman ta§ bloklar ve çok çok eski zamanlardan kalma döküntü­
ler saçılmı§tı. Buz tabakasının saydam olduğu yerlerde bu dev 

68) Hiperborea: Clark Anton S mith tarafından yazılan öykülerde adı 
geçen Kuzey Kutbu'ndaki efsanevi kıta. 
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sütunların alt kısımlarını görebiliyor ve çe§itli kuleleri deği§ik 
yüksekliklerde birbirine bağlayan, buzun a§ınmaktan koruduğu 
ta§ köprüleri seçebiliyorduk. Açığa çıkmı§ duvarlarda, daha 
yüksekteki benzer köprüler in bir zamanlar bulunduğu yerlerin 
izini görebiliyorduk. Daha yakından yapılan bir inceleme sayı­
sız büyücek pencerenin varlığını ortaya çıkardı; pencerelerin 
çoğu uğursuz ve tehdit edici bir tarzda ardına kadar açık olmakla 
birlikte, bazıları ağaç esaslı ta§la§ml§ bir malzemeden ke­
penklerle kapatılmı§tl. Kalıntıların çoğunluğunun elbette çatısı 
yoktu, sert rüzgarlada a§ınmı§ üst kenarları yuvarlakla§ıp düz­
günlüğünü yitirmi§ti; daha dar açılı konik ve piramit biçimi 
modellerle çevresindeki daha yüksek yapıların k orum u§ olduğu 
binalarsa, her tarafta görülen uhlanma ve küçükküçük delikiere 
rağmen dı§ hatlarını oldukları gibi koruyabilmi§lerdi. Yatay 
§eri tl er halinde oyma süslere benzeyen -eski sabunta§ları üze­
rindeki mevcudiyetleri §imdi çok daha büyük bir önem kazan­
mı§ olan tuhaf nokta kümelerini de içeren- §eyleri dürbünle 
güç bela seçebildik. 

Birçok yerde binalartamamen yıkılmı§ ve buz tabakası çe§itli 
jeolojik nedenlerle derin bir §ekilde yarılmı§tı. Daha ba§ka yer­
lerdeyse ta§ duvarlar buz seviyesinece a§ınmı§tı. Yayianın için­
den, geçtiğimiz geçidin bir mil kadar solundaki bayırda bulunan 
bir çatiağa kadar uzanan geni§ bir §erit üzerinde hiç bina yoktu; 
buranın,Tersiyer dönemde -milyonlarca yıl önce- kentin için­
d en geç er e k yüksek sıradağlar iç in de ki d i psiz b ir yeraltı uç uru­
m una dökülen büyük bir nehrin yatağı olması gerektiğine karar 
verdik. Bu bölgenin mağaralar, uçurumlar ve insanın kavraya­
mayacağı esrarlada dolu bir bölge olduğuna ku§ku yoktu. 

Geriye dönüp de o sıralardaki duygularımıza baktığımızda 
ve insanlık öncesi dönemlerden kaldığını sandığımız anormal 
kalıntıları gördüğümüzde duyduğumuz §a§kınlığı anımsadığı­
mızda ruhsal dengemizi nasıl kor um u§ olduğumuza §a§madan 
edemiyorum. Elbette -zamandizim, bilimsel kurarn ya da kendi 
aklımız açısından- bir §eylerin fena halde çarpık olduğunu bili­
yorduk, yine de uçağı yönetmek, en ince ayrıntılarına kadar 
birçok §eyi gözlemlemek ve hem bize hem de dünyaya yararlı 
olabilecek bir dizi fotoğraf çekebilecek kadar kendimize hakim 
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olmayı ba§arabildik. Bana köklü bilimsel alı§kanlıklarım yar­
dım etmi§ olabilir; çünkü, bütün §a§kınlığıma ve tehdit altında 
olduğum duygusuna rağmen, bu asırlık esrarı derinlemesine 
ara§tırmak -bu hesaba kitaba gelmez derecede büyük yeri ne 
tür varlıkların in§a ederek içinde ya§amı§ olduğunu ve kendi 
dönemlerinde ya da ba§ka dönemlerde dünyayayla nasıl ili§kiler 
içinde olduklarını bilmek- için yakıcı bir merak duyuyordum. 

Bu yer sıradan bir kent olamazdı. Dünya tarihindeki arkaik 
ve inanılmaz bir dönemin, dı§ kolları, bildiğimiz hiçbir insan 
ırkı henüz maymunluktan insanlığa adım atmadan çok önce 
yer sarsıntılarının karma§ ası arasında yok olup gitmi§ olan ve en 
karanlık, en fazla çarpıtılmı§ efsanelerde belli belirsiz amınsanan 
bir dönemin ilk çekirdeğini ve merkezini olu§turmu§ olmalıydı. 
Efsanevi Atlantis'in,69 Lemuria'nın 70, Commoriom'un7ı, U zul­
daroum'un72 ve Lomar73 topraklarındaki Olathoe'nin -bırakın 
dünü- ancak bugün sayılabileceği bir Paleojen büyükkent uza­
nıyordu burada; Valusia7\ R'lyeh7S, Mnar topraklarındaki Ib76 

69) Atlantis: Lovecraft bank Atiantikkıtasının varlığım iıunmıyordu, ama 
yine de bu fikri öykülerinde kullanmaktan geri durmadı. "The Temple�ın 
( 1920) aniatıcısı "sonunda büyükölçüde efsanesandığımAtlantis'le ka!"§ıla§tım" 
der. 

70) Lemuria: Hint Okyanusu'nda bir zamanlar bulunduğu d�ünülen bir 
kıta. Güney Afrika'da ve Malaya Yarımadası 'nda lernuriann (Madagaskar 
Adası'nda bulunan maymuıu benzer bir hayvan) ve daha ba§ka hayvan ve 
bitkilerin varlığını açıklamak için Ernest Haeckel tarafındanortayaatılan tez. 
Lovecraft felsefi bakımdan Haeckel' den etkilenmi§ olmakla birlikte Lemuri.:ı'yı 
ilk olarak W. Scott-Eliot'un "The Story of Atlantis and Lost Lemııria"sından 
( 1 925) öğrenmi§tir. 

7 1 )  Commoriom: Clark Ashton Smith'in "The Ta/e of Satarn para" adlı 
öyküsünde icat ettiği Hyperborea ülkesinde bir kent. 

72) Uzuldaroum: Hyperborca'daki bir ba§ka kent. 
73) Lomar: Lovecraft'ın kendi öyküsü "Po/aris" e gönderme. 
74) Valusia: Lovecraft'ın arkada§ı Ro ben E. How.ırd (1906-1936) tarafindan 

uydurulmu§ tarihöncesi Avrupa' da bir kent. 
75) R'lyeh: "The Call of Cthulhu - Cthulhu'nun Çağnsı"nda ( 1 926) 

Cthulhu'nun oturduğu batık kent. 
76) I b: Lovecraft'ın "Tire Doom 11ıat Ca me ID Samtıth" ( 1 920) adlı öyküsünde 

Sarnath'ın tahrip ettiği bir eski zaman kenti. 
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ve Arabistan Çölü'nün Adsız Kenti77 gibi adı fı sıltıyla anılan 
insanlıköncesi küfürlerle e§ tutulabilecek bir büyükkent Keli­
menin tam anlamıyla dev kulelerin bu girifi: ağı üzerinde uçar­
ken, imgelemim zaman zaman bütün bağlarından kurtularak 
fantastik çağrı§ımlarla dolu bir dünyada ba§ıbo§ dola§ıyor, hatta 
bu kayıp dünya ile kampta gördüğüm çılgınca deh§et arasında 
bağlar kuruyordu. 

U çağın daha hafif olması için yakıt deposu tam doldurulma­
mı§tı; bu yüzden ke§if s ırasında sakınımlı davranmak zo­
rundaydık. Böyle olmakla birlikte, yine de rüzgarın gerçekten 
önemsiz sayılabileceği bir seviyeye hızla indikten sonra epeyce 
bir mesafe katetmi§tik. Ne dağ silsitesinin ne de eteklerindeki 
korkutucu ta§ kentin ucu bucağı görünüyordu. Her yönde elli­
§er mil uçtuktan sonra, hiç erimeyen buzun içerisinden bir 
cesedin pençeleri gibi fırlayıp çıkan bu kayalardan ve duvarlar­
dan olu§an labirentin her tarafta hemen hemen aynı olduğunu 
gördük. Ama, geni§ nehrin bir zamanlar s ıradağlardaki dö­
küldüğü deliğe yakla§ırken yamaçlardaaçtığı kanyondaki oyma­
lar gibi oldukça dikkat çekici çqitlilikler vardı. Akıntının giri§ 
noktasında yamacın çıkıntısı dev sütunlar halinde oyulmu§tu; 
bir varili anımsatan yapıları Danforth'da da bende de iğrenç, akıl 
karı§tıran belli belirsiz birtakım anıların canlanmasına yol açtı. 

Ayrıca halkın toplandığı meydanlar olması gereken yıldız 
biçimli birçok açıklığa rastladık ve arazide birçok ini§ çıkı§lar 
olduğunu fark ettik. Her nerede dik bir tepe yükselmi§se, oyu­
larakçe§itli yönlerde biçimsizce uzanan ta§ bir yapıya dönü§tü­
rülmü§tü; ama bunun en az iki istisnası vardı. Bunlardan biri, 
çıkınıtılı uzantısı üzerinde bir zamanlar ne bulunduğu anla§ıl­
mayacak kadar a§ınmı§tı, diğerinin üzerinde ise, eski Petra76 

77) The Nameless Cityof Arabia Dese rta: Lovccraft'ın kendi öyküsü "The 
Nameless City"ye (1921) gönderme. 

78) Petra: Bugünkü Ürdün'ün güneyinde Maan ili sınırları içerisinde 
bulunan eski bir kentin Yunanca taş anlamına gelen adı. İÖ ZOOO'lcrdc 
Edomitler tarafından kurulmuştur İncildeki Sela kenti olabilir. İÖ 312'de 
Nebatiler, İS l06'da Romalılar tarafından Ü�thedilmiştir Yılan lı Mezar, Neba­
tiler tarafından bir dağa oyulmuş, üzerinde kıvrılmış bir yılan fıgürü bulunan 
bir anıt mezardır. 
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vadisindeki ünlü Yılanlı Mezar'a benzeyen fantastik, konik bir 
anıt olduğu görülüyordu. 

Dağlardan karanın içlerine doğru uçtuğumuzda, kentin ya­
maçlar boyunca uzunluğunun sonsuz olmasına kar§ın, geni§­
liğinin sınırsız olmadığını gördük. Otuz milden sonra grotesk 
ta§ binalar azalmaya ba§l:adı ve on mil daha gittiğimizde bilinçte 
yap ıl mı§ hiçbir yapının bulunmadığı ayak basılmamı§ ıssız top­
raklara ula§ tık. N ehir yatağı kentin ötesinde geni§ bir oyuk 
olarak göze çarpıyor, daha engebeli bir hal almı§ olan arazi 
hafifçe yükselerek batıya doğru uzanan sisin içinde kaybo­
luyordu. 

Şu ana kadaryere inmemi§tik, ancak bu korkunç yapılardan 
bazılarına girmeyi denemeden yayladan ayrılmak olacak §ey 
değildi. Bu yüzden, a§tığımız geçide yakın düzgün bir yer ara­
maya, uçağı oraya indirdikten sonra yaya olarak ara§tırma yap­
maya karar verdik. Bu kademeli yamaçların kalıntılarla dolu 
görünmesine kar§ın daha alçaktan uçtuğumuzda, çok geçme­
den, inmeye uygun çok sa yı da yer bulunduğunu gör d ük. Yeni­
den ha vatanınca dağları a§arak kampa dönecek olmamız nede­
niyle geçide en yakın olan, sert kartarla kaplı, düzgün, engelsiz 
ve çabuk kalkı§a uygun bir yeri seçerek saat 12.30 civarında 
buraya indik. 

Çokk ısa bir süre kalacakolduğumuz için ve bu yükseklikte 
sert rüzgarlar bulunmadığından uçağı bir karyığınıyla korumak 
gerekli görünmüyordu; bu yüzden sadece ini§ kayaklarını em­
niyete almakla ve mekanizmanın ya§amsal öneme sahip parça­
larını soğuğa kar§ı korumakla yetindik. Yaya olarak yapaca­
ğımız yolculuk için uç u§ sırasında giydiğimiz en kalın kürkleri 
çıkardık ve yanımıza cep pusulası, fotoğraf makinesi, hafif erzak, 
bol miktarda defter ve kağıt, madenci çekici v� k eskisi, numune 
torba ları, bir k:angal halat ve yedek pilleriyle birlikte güçlü bir 
elektrikli fenerden olu§an araç gereç .aldık; tüm bunlar, yere 
inme §ansına sahip o lursak, fotoğraf çekip, resim ve topoğrafik 
haritalar çizeli m, çıplak bir yamaçtan, mostradan veya mağara­
lardan numuneler alabilelim diye uçağa yüklenmi§ti. İçine gir­
meyi ba§arabileceğimiz bir labirentte geçtiğimiz yolları i§aretle­
mek amacıyla belirli aralıklarla küçük parçalar halinde yere 
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bırakmak için, yırtıp bo§ bir numune torbasına koyabileceğimiz 
kadar yedek kağıdımız vardı allahtan. Alı§ıldık kaya çentme 
yöntemi yerine bu çabuk ve kolay yöntemin uygulanmasına 
elveri§li esintisiz bir mağara sistemiyle kar§ıla§abiliriz dü§ünce­
siyle bunları yanımızda getirmi§tik. 

Kabuk bağla mı§ karın üzerinde sakınırola yüreyerek, yanar­
döner batı göğünde olduğundan daha korkutucu gözüken gör­
kemli ta§ labirente doğru ilerlerken, dört saat önce havsalanın 
almakta zorlandığı o geçidi geçerken hissettiğimize benzer, her 
an bir mucizeyle burun buruna gelecekmi§iZ gibi yoğun duy­
gular içindeydik. Bir set gibi uzanan dorukların sakladığı gizleri 
gözlerimizle görmÜ§ olduğumuz doğruydu, ama bilinçli varlık­
lar tarafından belki milyonlarca yıl önce -daha hiçbir insan 
ırkı ortaya çıkmadan önce- yükseltilen bu duvarların arasına 
girmek yine de çok korkunçtu ve akla kozmik anormallikleri 
getiriyordu .  Bu yükseklikteki havanın seyrekliği yürümeyi ol­
dukça zorla§tırıyor olmakla birlikte, Danforth'la ben kendimizi 
oldukça iyi ve kar§ımıza çıkabilecek her görevi yerine getirebile­
cek gibi hissediyorduk. Kar seviyesine kadar a§ınmı§ §ekilsiz 
bir kalıntıya ula§ mak yalnızca birkaç adımımızı aldı, elli altını§ 
metre kadar a§ağıda be§ kö§eli dev §eklini tamamen koru mu§, 
duvar yüksekliği 3 metre ile 3,5 metre arasında deği§iklikler 
gösteren çatısız bir sur vardı. Bu su ra doğru yöneldik ve sonunda 
a§ınmı§, harçsız dev bloklarına dokunduğumuzda, normal ola­
rak bizim türüroüze kapalı olan unutulmu§ çağlarla benzeri 
görülmedik, günah dolu bir bağkurmu§ olduğumuz duygusuna 
kapıldık. 

Uçları arasındaki mesafeyakla§ıkolarak 90 -100 metre gelen 
yıldız biçimli bu sur, ortalama 1 , 5  m x 2  m'lik düzensiz boyut­
larda Jurasik kum ta§ ı bloklarından in§a edilmi§ti. Yıldızın uçları 
ile iç kö§esi arasında düzgün bir sirnetriyle ve buz seviyesinden 
1 20 cm kadaryükseklikte yer alan 120 cm eninde, 1 50 cm yük­
sekliğinde bir dizi kemer li mazgal deliği ya da pencere vardı. 
Bu deliklerden baktığımızda duvar kalınlığının tam bir buçuk 
metre olduğunu, yapının içinde bölmeler kalma mı§ olduğunu, 
iç duvarlarda § eritler halinde oyma ya da yarım kabartma süsle­
rin izleri bulunduğunu gördük; bu ya da buna benzer surlar 
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üzerinde uçarken daha önceden kestirmi§ olduğumuz §eylerdi 
bunlar. Ba§langıçta bunların alt bölümleri de varolm u§ olma­
lıydı, ama böylesi §eyler in izi derin buz ve kar tabakası tarafindan 
tamamen örtülmü§tÜ. 

Pencerelerden birinden sürünerek içeri girdik ve neredeyse 
silinmi§ duvarresimlerini hiçbir sonuç elde ederneden çözmeye 
çalı§tık, ama buz tutmu§ zemini kazmaya kalkı§madık. Uçu­
§Umuz sırasında asıl kentte birçok binanın daha az buza-boğul­
mu§ olduğunu görmü§tük, dolayısıyla, hala çatısı bulunan 
binala ra girecek olursak duvarların gerçek toprak zemine kadar 
indiği buzsuz iç mekanlar bulabilirdik. Suru terk etmeden önce 
dikkatle fotoğraflarını çektikve harçsız kocaman ta§lardan i§çi­
liğini tam bir §a§kınlıkla inceledik. Pabodie ke§ke burada olsaydı 
diye dü§ündük; çünkü onun mühendislik bilgisi, kentin dağın 
eteklerine kurulduğu inanılınayacak kadar eski zamanlarda bu 
dev kaya bloklarının nasıl indirilip kaldırıldığı konusunda tah­
minde bulunmamıza yardımcı olabilirdi. 

Ardımız sıra gökyüzüne doğru yükselen dorukların arasında 
rüzgar büyük bir vah§etle çığlık çığlığa eser k en asıl kente doğru, 
ayrıntıları hiçbir zaman belieğimden silinmeyecek yarım mil­
lik bir yürü yü§ yaptık yoku§ a§ağı. Bizim dı§ımızda biri böylesi 
bir görsel efekti ancak fantastikkarabasanlarda tasavvur edebi­
lirdi. Batının fokurdayan buharlarıyla aramızda koyu renkli 
ta§ kuleterin korkunç karma§ası uzanıyor; bakı§ açımız deği§­
tikçe sıradı§ı79, inanılmaz biçimleri üzerimizdeyepyeni etkiler 
yaratıyordu. Elle tutulur ta§lardan bir seraptı bu ve fotoğraflar 
olmasaydı, böyle bir §eyin olabileceğinden hala ku§kulanıyor 
olurdum. Ta§ i§çiliği genel olarak incelemi§ olduğumuz surun­
kiyle aynıydı, ama bu i§çiliğin kent içerisinde sergilediği a§ırı 
gösteri§l i  biçimler tarif edilebilecek gibi değildi. 

Resimler bile buranın bitmez tükenmez tuhaflıklarının, 
sonsuz çe§itliliğinin, doğadı§ı büyüklüğünün ve mutlak yaban­
cılığının birkaç örneğini vermekten öteye gitmiyor. Eukleides'in 
bile ad bulmakta zorlanacağı geometrik biçimler -çe§itli eğim-

79) Outrc (Fr.): Alışılmış ve doğru kabul edilen şeylerin sınırı dışında, 
alışılmadık, eksantrik, sıradışı, abartılı. 
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lerde düzlemlerle kesilmiş, her dereceden düzensizlikler içeren 
koniler, her türden kışkırtıcı orantısızlıklarda taraçalar, tuhaf 
�işkinlikleri olan dikilitaşlar, tuhaf gruplar halinde kırık sü­
tunlar ve çılgınca grotesk bq köşeli ya da beş sırt lı düzenle­
meler-vardı. Yaklaştıkça buz tabakasının saydam kısımlarının 
altını görebiliyor ve şuraya buraya çılgınca serpiştirilmiş çeşitli 
yüksekliklerdeki yapıları birleştiren boru şeklindeki taş köprü­
leri seçebiliyorduk. Düzenli caddelerden eser yoktu, tek düzenli 
geniş açıklık, dağlardan kente doğru akmış olmasından kuşkula­
nılamayacak eski nehrin bir mil kadar solumuzdaki yatağıydı. 

Dürbünlerimiz, neredeyse silinmiş oymalar ve küme küme 
noktalardan oluşan dekoratif şeritlerin binaların dışında yaygın 
bir şekilde bulunduğunu gösterdi ve çatılarla kulelerin çoğu­
nun tepesinin yok olmuş olmasına karşın kentin bir zamanlar 
neye benzediğini hemen hemen gözümüzde canlandırabildik. 
Kentin genel olarak, kıvrılıp bükülen birbirine girmiş daracık 
yolların ve patibiarın bir labirenti olduğu söylenebilirdi; bun­
ların hepsi derin kan yon! ar, bazılarıysa üzerlerinde çıkıntı yapan 
taşlar ya da kemer oluşturan köprüler yüzünden neredeyse tü­
nel gibiydi ler. Altımızda uzanan kent şimdi, kuzey ucunda kut­
bun alçak, kızılımsı öğleden sonra güneşinin parlamaya çalıştığı 
batı yönündeki sisi n içinde bir hayal gibi beliriyor ve güneşin 
bir anlığına daha yoğun bir engelle karşılaşmasıyla ortalığın 
geçici olarak kararmasının yarattığı etki, betimlemeyi asla ak­
lımdan blıle geçiremeyeceğim daha tehditkar bir hal alıyordu. 
Ardımızdaki yüksek dağ geçitlerinde esen, hissetınediğimiz 
rüzgarın uluması ve ıslığı bile sanki kasten daha kötücül bir 
niteliğe bürünüyordu. Kente doğru inişimizin son aşaması alı­
şılmadık derecede sarp ve çetindi; eğimin değiştiği kenardaki 
çıkıntılı bir kaya, burada bir zamanlar yapay bir taraça bulundu­
ğunu düşünmemizeyol açtı. B uzun altında merdiven basamak­
ları ya da buna benzer bir şeylerin bulunduğuna inanıyorduk. 

Sonunda, devriimiş taş blokların üzerinden atlayarak, insan­
da cüce olduğu duygusu uyandıran yüksek harap duvarlara bu 
kadar yakın olmanın verdiği eziklikle, kente girdiğimizde öyle 
duygulara kapıldık ki, kendimize nasıl hakim olduk şaşıyorum. 
Danforth son derece gergindi; kamptaki dehşetle ilgili -daha 
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çok, karabasanı andıran eski çağların bu hastalıklı kalıntılarının 
bazı özelliklerinin bize dayattığı bazı sonuçları payla§mamak 
elimden gelmediği için beni gücendiren- i pe sapa gelmez tah­
minler yürütmeye ba§lamı§tı. Bu tahminler onun hayalgücü 
üzerinde de etkili oluyordu; yıkıntılarla dolu ara sokaklardan 
birinin keskin bir dirsek yaptığı bir yerde, zeminde hiç ho§una 
gitmeyen belli belirsiz izler gördüğünde ısrar ediyor, bir ba§ka 
yerde durarak nereden geldiği belli olmayan hayali, hafif bir 
sesi -dağdaki mağaralardaki rüzgarın sesinden pek de farklı 
olmamakla birlikte, yine de rahatsız edecek kadar farklı, boğuk 
müzikal bir ıslık sesi olduğunu söylediği - bir sesi dinliyordu. 
Çevrede görülebilen mimariye ve resimleri seçilebilen birkaç 
duvar süslemesine egemen olan be§ kö§elilik, aklımıza ister 
istemez uğursuz §eyler getiriyor ve kutsallıktan uzak bu yeri 
İn§a ederek içinde oturan ilkel varlıklarla ilgili bilinçaltımızda 
kesin korkuların uyanmasına yol açıyordu. 

Ama bilim a§kımız ve ruhumuzdaki maceracılık tamamen 
ölmemi§tİ; al ı§kanlıkla, hiç dü§ünmeden duvarlardaki tüm 
farklı kaya tiplerinden çenterek numune almaya ba§ladık. B ura­
nın ya§ıyla ilgili daha doğru sonuçlara ula§abilmek için eksiksiz 
tüm kayalardan numune toplamak istiyorduk. Büyük dı§-du­
v:ırlardaki bloklardan hiçbiriJurasikve Komançiyen dönemler­
den daha eski görünmüyordu ve burada bulunan ta§lardan hiç­
biri Pliosen çağdan80 daha yeni değildi. En az SOO 000 yıl, belki 
de çok daha uzun süre hükümsürmü§ ölümün içerisinde dola§­
makta olduğumuz kesindi. 

Ta§ gölgeleriyle alacakaranlık bu labirentte ilerlerken, bina­
ların içierini incelemek ve giri§ o lanağı var mı yok mu diye 
bakmak için her açıklığın önünde duruyorduk. Bu açıklıklardan 
bazıları ula§amayacağımız yerlerde bulunurken, bazıları da 
tepedeki sur gibi, b uzun istilasına uğramı§, çatısız, çıplak hara­
belere çıkıyordu. Bir tanesi, geni§ ve davetkar olmasına kar§ ın, 
hiçbir ini§ olanağı bulunmayan dipsiz bir uçuruma açılıyordu. 
Ara sıra, sağlam kalmı§ bir kepengin ta§la§mı§ ah§ ab ını incele­
me fırsatını buluyor, hala seçilebilen damarlarının dü§ündürdü-

BO) Plioccne age (doğrusu Pliocene epoch), 7 milyon-2,5milyon yıl öncesi. 
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ğü inanılmaz eskiliğinden hayrete dü§üyorduk. Bunlar, Mezo­
zoik kabuksuz tohumlular ve kozalaklılar sınıfından -özellikle 
Kretase cycadlarından81-, Tersiyer palmiye ve kapalıtohumlu­
lar sınıfından bitkilerden yapılmı§ olmalıydı. Pliosen çağdan 
daha sonraki çağiara ili§kin hiçbir§ey bulamadık. Kenarlarında 
çoktan kaybolmu§ tuhaf mente§elerin izleri bulunan kepenk­
lerin yerlerine yerle§tirilme yöntemlerinde deği§iklikler görü­
lüyordu; bazıları meyilli pevazların iç tarafına, bazıları da dı§ 
tarafına yerle§tirilmi§ti. Yerlerine takazla sıkı§tırılmı§ ve böylece 
muhtemelen paslanmı§ olan eski metalik mente§elerinden daha 
uzun ömürlü olmu§a benziyorlardı. 

Bir süre sonra, tepesi zarar görme mi§ be§-sırtlı dev bir koni­
nin §İ§kin bölümündeki ta§ zeminli, iyi durumda, geni§ bir 
odaya açılan bir dizi pencereyle kar§ıla§tık; ancak pencereler 
odaya halatsız inilemeyecek kadar yüksekteydiler. Yanımızda 
halatvardı ama, mecbur kalmadıkça -kalbi yoran seyreltik yay la 
havasında- bu altı metrelik ini§ in zahmetine katlanmak niyetin­
de değildik. Bu büyük oda bir salon veya bir tür toplantı odası 
olmalıydı. Elektrik fenerlerimiz duvarları çepeçevre dola§an 
iki geni§ bant halinde göz alıcı, farklı, §a§ırtıcı oymaların varlı­
ğını gösterdi; bu iki hantın arasında çiçek ve yaprak desenleriyle 
süslenmi§ aynı geni§likte üçüncü bir bant bulunuyordu. İçine 
daha kola1 girebileceğimiz bir yer bulamazsak geri dönmek 
dü§üncesiyle bu noktayı dikkatle not ettik. 

Ama en sonunda tam istediğimiz gibi bir giri§le kar§ıla§tık; 
dar bir sokağın bir tarafından öteki tarafına b uzun §U anki sevi­
yesinin bir buçuk metre yukarısından geçen bir ha va köprüsü­
nün iki metre geni§liğinde, üç metre yüksekliğindeki giri§i olan 
bir kemeraltı yolu. Bu kemeraltı yolları doğal olarak üst katların 
zeminleriyle aynı seviyede bulunuyordu ve §imdi kar§ıla§tığı­
mız geçidin açıldığı zemin de sağlam durumdaydı. Böylece 
içine girebildiğimiz bina, sol tarafımızda yer alan ve batıya doğru 
bakan bir dizi dikdörtgen taraçadan olu§uyordu. Dar sokağın 
öte tarafında, kemeraltı yolunun açıldığı yerde pencereleri bu­
lunmayan ve giri§in üç metre kadar yukarısında tuhaf bir §İ§-

81) Palmiyeye benzer, eğreltiotu g ibi yapraklı ilkel tropikal bir bitki. 
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kinliği olan harap silindirik bir yapı vardı. İçi zifiri karanlıktı; 
kemeraltı yolu sanki sonsuz derinlikte bir kuyuya açılıyordu. 

Bir yığın olu§turan döküntüler, soldaki büyük binaya giri§i 
iki misli kolayla§tırmı§tı, ama yine de, çoktandıraradığımız bu 
§ansı kullanınada bir an duraksadık. Çünkü, esrarın bu arkaik 
ağına gir mi§ bulunuyor ol sak da, iğrençliğini giderek daha açık­
ça kavradığımız müthi§ eski bir dünyanın sapasağlam ayakta 
kalmayı ba§armı§ bir binasına girmek yeni bir kararlılığı gerek­
tiriyordu. Ama sonunda ileri atılarak açık kapı aralığına yığılmı§ 
molozların üzerine tırmandık. Öte yandaki zemin kocaman 
arduvaz ta§lardan dö§enmi§ti ve oymalarla süslenmi§ uzun, 
yüksek bir koridor un ba§langıcını olu§turduğu görülüyordu. 

Buraya açılan birçok kemerli yolu görüp, içerideki iç içe 
odaların ne kadar karma§ ık olabileceğini dü§ününce geçtiğimiz 
yolları kağıt parçaları bırakarak İ§aretleme zamanının geldiğine 
karar verdik. Şimdiye kadar pusulamız ve ardımızdaki kulelerin 
arasından zaman zaman gözüken yüksek sıradağlar yolumuzu 
yitirmeınİzin önüne geçmeye yetmi§ti, ama artık bunun yerini 
yapay bir yöntemin alması gerekiyordu. Buna göre, yedek ka­
ğ ıtlarımızı uygun büyüklükte parçalar halinde yırttık ve Dan­
forth'un ta§ıyacağı bir torba ya koyarak emniyet kurallarına uy­
gun olarak tutumlu kullanmaya hazırlandık. Bu çok eski ta§ 
duvarlar arasında güçlü bir hava akımı görülmediğinden, bu 
yöntem yolumuzu §a§ırmaktan muhtemelen bizi koruyacaktı. 
Eğer esinti çıkacak olursa, ya da kağıt stoğumuz tükenıneye 
yüz tutarsa çok daha zahmetli ve zaman kaybettirici de olsa çok 
daha güvenli olan kayaları çentme yöntemine ba§vurabilirdik 
elbette. 

Önümüzde ne kadar büyük bir alanın uzanmakta olduğunu 
denemeden kestirmenin o lanağı yoktu. Binaların birbirlerine 
yakınlığı ve aralarındaki sık bağlantılar, çöküntülerin tıkadığı 
veya jeolojik hareketler sonucu yarılmı§ olanlar dı§ında buz 
altındaki köprülerden bir diğerine geçmemizi olanaklı kılıyor­
du, çünkü buz bu büyük yapıların içine çok az nüfuz etmi§ti. 
Buzun saydam olduğu hemen hemen bütün bölgeler, sanki 
buzdan bir tabaka gelip alt kısımlarında kristalleninceye kadar 
kent bu durumda terk edilmi§ gibi, pancurları sıkı sıkıya örtük 
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pencerelerin varlığını gösteriyordu. Gerçekten de insan, bu yerin 
karanlık uzak bir geçmi§te ansızın bir felakete uğramı§, hatta 
yava§yava§ çürümü§ olmasından çok, kapı ve pencereleri kapa­
tılarak terk edilmi§ olduğu gibi tuhaf bir izlenime kapılıyordu. 
Adsız bir halk buzların ilerleyi§ini önceden görerek daha güvenli 
bir yer aramak için burayı topluca terk mi etmi§ti? Buradaki 
buz tabakasının olu§umuna e§ lik eden fiziksel ve coğrafi ko§ul­
ların kesin olarak belirlenınesini sonraya bırakmak zorunday­
dık. Şu anda görmekte olduğumuz bu olu§umdan belki biriken 
karların yarattığı basınç, belki nehrin ta§ması, belki de büyük 
sıradağlardaki eski bir baraj ın patlamı§ olması sorumluydu. Bu 
yerle ilgili olarak insanın aklına neler gelmiyor ki? 

V I  

Milyarlarca yıldır ölü ta§ duvarların karanlık labirentinde, çok 
ama çok uzun bir zamandan sonra ilk defa insanoğlunun ayak 
sesleriyle çınlayan, eski gizemlerin bu iğrenç ininde yaptığımız 
gezintinin �yrıntılarıyla anlatılması sıkıcı olacaktır. Bu, tüm 
duvarlarda bul u nan oymaların incelenmesinin orta ya çıkardığı 
korkunç dram yüzünden özellikle doğru. Bu oymaların fla§ 
kullanarak çektiğimiz fotoğrafları, §U anda açıklamaya çalı§tığı­
mız gerçekleri kanıtlamada çok i§e yarayacaknr; yanımızda da­
ha fazla film bulunmamasına ne kadar hayıflansak azdır. Böy­
lece, bütün fi lmlerimizi tükettikten sonra, gözümüze çarpan 
bazı özellikleri defterimize kabaca çizdi k. 

İçine girdiğimiz bina çok büyük ve ince ince i§lenmi§ bir 
binaydı; isimsiz jeoloj ik geçmi§in mimarisi konusunda bize 
oldukçafikirverdi. İç bölmeler dı§-duvarlar kadar kalın değildi 
ama, alt kısımları çok iyi korunmu§tU. Tüm yapı, zemin seviye­
sinde tuhaf bir §ekilde düzensiz farklar içeren bir karma§ık­
lıktaydı ve ardımızda bıraktığımız kağıt parçaları olmasaydı 
daha ba§langıçta kaybolmu§ olurduk. Her §eyden önce, daha 
fazla a§ınını§ olan üst tarafları ke§fetmeye kararverdik ve labi­
rentte otuz metre kadar yukarı, en üstteki karla dolu, harap 
odaların kutup göğüne açıldığı yere tırmandık. Tırmanı§ı enine 
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yivli, dik ta§ rampalardan ya da her tarafi merdiven i§ levi gören 
eğimli düzlemlerden yararlanarak gerçekle§tirdik. Be§ kö§eli 
yıldıziard an, üçgen! ere ve mükemmel küplere kadar akla gele­
bilecek her §eki! ve oranlarda odalarla kar§ıla§tık. Daha geni§ 
birçok oda olmasına kaqın genel olarak tabanlarının ortalama 
9 m x 9 m, yüksekliklerinin de 6 m olduğu rahatça söylenebi­
lirdi. Üst kısımları ve buz seviyesini dikkatle inceledikten sonra, 
kat kata§ağıya, buzun altında kalan yere indikve kendimizi bu 
binanın dı§ında sonsuzca uzanan birbirine bağlı odalar ve geçit­
lerden olu§an bir labirentte bulduk. Çevremizdeki her §eyin 
dev boyutlarda olu§U insanı eziyordu; bu korkunç eski duvar­
ların hatlarında, boyutlarında, orantılarında, süslemelerinde ve 
mimarisindeki farklarda belli belirsiz ama son derece insanlık­
dı§ı bir §eyler vardı. Çok geçmeden oymaların, bu anormal 
kentin milyonlarca yıllık bir kent olduğunu ortaya çıkardığını 
anladık. 

Koca koca ta§ kütlelerinin anormal bir §ekilde dengeye geti­
rilip ayarlanmasının altında yatan mühendislik ilkelerini anla­
yamamı§ olsa k da, kemerierin i§levine fazlasıyla bel bağlanmı§ 
olduğu açıkça belliydi. İçine girdiğimiz odalarda ta§ınabilir hiç­
bir e§ya yoktu; bu durum, kentin bilerek terk edilmi§ olduğu 
yönündeki kanımızı peki§tiriyordu. Asıl süsleme ögesi, nere­
deyse genel bir nitelik kazanmı§ olan duvar oymalarıydı; bu 
oymalar, aralarında geometrik süslemelerle dolu aynı geni§likte 
ba§ka §eri tl er le dö§emeden ta va na kadar dizilmi§ birer metrelik 
yatay §eritler halinde uzanıyordu. Bu düzenleme kuralının istis­
naları yok değildi ama, asıl olan bu tür düzenlemeydi. Yine de, 
geometrik desenleri e süslü §erit lerden biri içerisine gömülmü§ 
tuhaf desenli nokta gruplarını içeren kabartma tabietiere rastla­
myordu yer yer. 

Tekniğin, insan ırkının bilinen sanat akımiarına tamamen 
yabancı olmasına kar§ın, son derece olgunla§mı§ ve ileri bir 
estetik düzeye ula§mı§ olduğunu çok geçmeden gördük. Bugü­
ne kadar gördüğüm hiçbir oyma, zarafet bakımından bunların 
eline su dökemezdi. Oymaların olağanüstü büyüklüğüne kar­
§ln, bitki ve hayvan ya§amının en ufak ayrıntıları §a§ırtıcı usta­
lıkla i§lenmi§ti; geleneksel desenler ise karma§ıklıklarıyla birer 
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harikaydılar. Geometrik süsler, matematiğin i lkelerinden bü­
yük oranda yararlanıldığını gösteriyordu ve be§ �ayısını temel 
alan anla§ılmaz simetrikeğrilerden ve kö§elerden olu§uyordu. 
Resimli §eritler oldukça biçimci bir geleneği izliyordu ve ken­
dine has tuhafbirperspektifi vardı; ama araya giren uzunjeolojik 
dönemlere kar§ın yine de bizi derinden etkileyen bir sanat gü­
cüne sahipti. Tasarım yöntemleri iki boyutlu kesit alanlarının 
benzersiz bir §ekilde yan yana getirilmesi esasına da yanıyar ve 
eskinin bilinen hiçbir ırkının sahip olmadığı bir analitik psi­
kolojiyi dı§a vuruyordu. Bu sanatı, müzelerimizde sergilen­
mekte olan hiçbir sanat akımıyla kar§ıla§tırmaya kalkı§manın 
yararı yok. Çektiğimiz fotoğrafları görenler en yakın benzerliği, 
muhtemelen, en cüretkar fütüristlerin bazı acayip fikirlerinde 
bulacaklardır. 

Geometrik süslemelerin oyma yaprakları, derinliği, a§ınma­
mı§ duvarlarda 2,5 santimetre ile 5 santimetre arasında deği§ en 
çizgilerden olu§uyordu. Bilinmeyen çok eski bir dilde yazılar 
olması gereken nokta gruplarını içeren tabietierin derinliği 4 
santimetre kadardı, noktalar ise bir santimetre kadar daha de­
rindi. Resim §eri tl eri, zeminleri duvar yüzeyinden be§ santimet­
re kadar ç�ur olan hav§alı alçak rölyefler §eklindeydi Aradan 
geçen çok uzun yılların boya narnma ne varsa bozup dökmü§ 
olmasına kar§ın, yine de bazılarında daha önce renkli oldukları­
nı gösteren izler görülebiliyordu. İnsan bu mükemmel tekniği 
inceledikçe, hayranlığı artıyordu. Sanatçıların kurallara sıkı sı­
kıya bağlılıklarının ardında ayrıntılı ve titiz gözlem yapma yete­
nekleriyle çizgi çizmedeki ustalıkları görülebiliyordu ve ku­
ralların kendisi, elbette, resmedilen her nesnenin gerçek özünü 
ve en önemli farklılıklarını simgelerneye ve vurgulamaya hiz­
met ediyordu. Farkına varabildiklerimizin dı§ında bizim algı­
layamadığımız ba§ka mükemmellikterin de bulunduğunu his­
sediyorduk. Şurada buradagörülen bazı üslup izleri, ancakdaha 
farklı bir aklın, daha yetkin ve daha farklı duygu organlarının 
anlamlandırabileceği gizli sembol ve dürtülerin belli belirsiz 
ipuçlarını veriyordu . 

Oymaların konusu ya§amlarının çoktan yok olmu§ dö­
nemleriyle ilgiliydi ve tarihlerinin büyük bir bölümünü kapsı-
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yordu. Oymaları bizim için bu kadar aydıntatıcı kılan, fotoğraf­
larını ve elle çizilen kopyalarını her §eyin üstünde tutmamıza 
yol açan -büyük bir §ans eseri olarak bizim de çok i§imize yara­
yan- §ey, bu ilket ırkın tarihe tutku derecesinde dü§kün olma­
sıydı. Bazı odalardaki haritalar, astronomi çizelgeleri ve daha 
ba§ka büyük ölçekli bilimsel çizimler, bu odaların hakim süs­
leme tarzını deği§tiriyordu. Bu çizimler, resimli frizlerden ve 
oda duvarlarının alt bölümlerindeki süslemelerden çıkardığı­
mız sonuçları hiç ku§kuya yer bırakmayacak §ekilde doğrulu­
yordu. Ortaya çıkan gerçekiere üstü kapalı bir §ekilde dokunur­
ken, anlattıklarımın bana inananları uyarmak yerinde onların 
meraklarını kamçılamamasını ummaktan ba§ka elimden bir 
§ey gelmiyor. İnsanların cesaretini kırmak amacıyla yaptığım 
uyarıların, onlardan birini bu ölüm ve deh§et ülkesine çekmesi 
çok trajik olurdu. 

Bu oy malı duvarları, yüksek pencereler ve üç buçuk metre 
yüksekliğinde masifkapılar kesiyordu; kapıların ve pencerelerin 
bazılarında asıl kapı ve pencerelerin -özenle i§lenip parlatılmı§­
ta§la§ını§ tahtalarından bulunduğu görülüyordu. Bütün metal 
kısımlar çoktan yok olmu§tU, ama kapılardan bazıları yerlerinde 
duruyordu ve bir odadan diğerine geçerken onları zorlayıp aç­
mamız gerekiyordu. Tuhaf saydam camları olan elips biçimi 
pencere çerçeveleri, az sayıda da olsa, §Urada burada kalmı§tı'. 
Ayrıca duvarların içinde çok sayıda kocaman oyuklar vardı; 
bunların çoğu bo§tU, ama bazılarında ye§il sabunta§ından oyui­
m u§ kırık ya da götürütıneye değer bulunmamı§ garip §eyler 
vardı. Diğer delikierin -oymaların dü§ündürdüğü türden- ısıt­
ma, aydınlatma gibi çoktan kayıplara karı§ını§ mekanik tesisata 
ili§kin olduğuna hiç ku§ku yoktu. Tavanlar genellikle süssüz­
dü, ama zaman zaman, çoğu artık dü§ınÜ§ olan ye§ il sabunta§ ı 
ve daha ba§ka türden fayans kakılmı§ olanlara da rastlanıyordu. 
Zeminlerde sade ta§ i§çiliği ağırlıklı olmakla birlikte, bu tür 
fayansla dö§enmi§ zeminler de vardı. 

Söylediğim gibi, ortada mobilya ya da ta§ınabilir hiçbir e§ya 
yoktu, ama oymalar bu mezarı andıran, yankılı odaları bir za­
manlar dolduran tuhaf aygıtlar hakkında yeterince açık bir fikir 
veriyordu. Buz tabakasının üzerinde kalan odaların zeminleri 

80 



genellikle kalın bir moloz ve döküntü yığınıyla kaplıydı, ama 
a§ağı doğru indikçe döküntülerin miktarı azalıyordu. Alt kat­
lardaki bazı oda ve koridorlarda kumla karı§ık bir tozdan ve 
eski kabuklardan fazlası bulunmazken, bazı bölgelerin daha 
yeni süpürülüp temizlenmi§çesine tekinsiz bir havası vard ı. 
Duvarların yarıldığı ya da göçtüğü yerlerde a lt  kattaki odaların 
da üst kattakiler kadar çer çöp le dolu olduğunu söylemeye gerek 
bile yok. Uçaktan gördüğümüz diğer binalarda olduğu gibi 
burada da, tam ortada bulunan bir avlu, iç mekanları büsbütün 
karanlıkta kalmaktan kurtarıyor du; bu yüzden üst katlardayken, 
oymaların ayrıntılarını incelemekdı§ında, elektrikfenerlerimizi 
nadiren kullanmakzorunda kaldık. Ama buz örtüsünün altında, 
alacakaranlık koyula§ıyor ve bir labirenti andıran alt katların 
büyük bir bölümü zifiri bir karanlığa gömülüyordu. 

Milyarlarca yıldır sessiz olan bu insanlıkdı§ı duvarların labi­
rentindeilerlerken aklımıza h ücum eden dü§ünceler ve hissetti­
ğimiz duygulada i lgili eksik de olsa bir fikir edinebilmek için, 
kararsız ruhsal durumlar, anılar ve izlenimlerin son derece §a§ır­
tıcı bir karma§asını göz önüne getirmekgerekir. Bu yerin sadece 
korkunç eskiliği ve mutlak ıssızlığı bile duyarlı bir insanı bu­
naltmaya yeterdi; buna bir de kampta gördüğümüz açıklana­
maz deh§eti ve bizi çevreleyen duvarlardaki korkunç oymalar­
dan çıkardığımız sonuçları ekleyin. Oymaların, hiçbir yanlı§ 
yorumlamaya yer bırakmayacakkadar iyi durumda bulunduğu 
bir kesidine geldiğimiz an, kısa bir inceleme iğrenç hakikati ­
birbirimize çıtla tma k tan özenle kaçının ı§ olmamıza kar§ın daha 
önce Danforth'un da benim de ku§kulanmamı§ olduğumuzu 
söylemenin fazlasıyla saflık olacağı hakikati- anlamamıza yetti. 
Milyonlarca yıl önce, insanın ataları henüz ilkel memeiiierken 
ve kocaman dinazorlar Avrupa ve Asya'nın tropik bozkırlarında 
dola§ırken, bu korkunç ölü kenti in§a eden ve içinde ya§ayan 
varlıkların ne menem §eyler olduğu hakkında aklımızı es irge­
yecek hiçbir ku§kuya yer kalmamı§tı. 

Daha önceleri umutsuz bir alternatife sarılarak her tarafta 
görülen be§ kö§eli motifın, tıpkı Girit'teki Minos uygarlığının 
kutsal boğa yı, Mısırlılar ın bokböceğini, Romalıların kurdu ve 
kartalı ve çe§itli vah§i kabilderin seçilmi§ bir tatem-hayvanı 
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yücelttikleri gibi sadece be§ kö§eliliği çok açık bir §ekilde somut­
la§tıran doğal bir Arkeen nesnenin kültürel ya da dinsel olarak 
yüceltilmesi olduğu fikrinde -her birimiz kendi kendimize­
ısrar etmi§tik. Şimdi artık biricik sığınağımızdan yoksun kalmı§ 
ve bu sayfaların okuyucularının çoktan tahmin ettikleri akla 
zarar gerçeklikle yüzle§mek zorunda kalmı§tık. Şu anda bile 
yazıya geçirmeye pek dayanacak gibi değilim, ama kimbilir 
belki de bunu yapmam gerekmez. 

İnsanın içini korkuyla dolduran bu duvarları dinazorlar 
çağında yükselten ve içinde ya§ayan §eyler elbette dinazorlar 
değil, çok daha fena §e yi erdi. Önemsiz yaratıklar olan dinazorlar 
yeni ve neredeyse beyinsizdiler -oysa kenti in§a edenler akıllı 
ve eskiydiler ve neredeyse milyar yıl önceki kayalar -dünya 
üzerindeki ya§amın hücre düzeyini a§madığı bir dönemdeki 
kayalar- dün ya üzerinde gerçek ya§ am ba§lamadan önceki ka-. 
yalar üzerinde birtakım izler bırakmı§lardı. Onlar bu ya§amın 
yaratıcıları ve kölele�tiricileriydiler ve Pnakotic Elyazmaları'yla. 
Necronomicon 'un korku içinde ima ettiği eski korkunç efsanele­
ri n kaynağı olduklarına hiç ku§ku yoktu. Onlar, dünyanın he­
nüz genç bir gezegen olduğu dönemde yıldızlardan süzülerek 
gelen -tözlerini yabancı bir evrimin biçimlendirdiği ve güçleri 
bu gezegenin yeti§tirdiği her §ey den üstün varlıklar olan- "Yüce 
Eskil er" di. Daha evvelki gün onların milyonlarca yıllık fosille§­
mi§ parçalarına bakmı§ olduğumuzu zavallı Lake ile arka­
da§larınınsa onların eksiksiz bedenlerini görmÜ§ olduklarını 
dü§ünmek . . .  

İnsanlıköncesi ya§amın bu korkunç evresi hakkında öğren­
diklerimizi sırasıyla aniatmarn elbette olanaklı değil. Ortaya 
çıkardığımız bazı gerçeklerin yarattığı sarsıntı yüzünden ken­
dimizi toparlamamız uzunca bir süre aldı ve sistemli bir ara§tır­
maya ba§ladığımızda saat öğleden sonra tam üçtü. İçine girdiği­
miz binanın duvarlarındaki oymalar,jeoloj ik, biyolojik ve astro­
nomik özelliklerine bakılırsa oldukça yakın tarihliydi -belki 
iki milyon yıllık- ve buz tabakası altındaki köprülerden geçtiği­
miz daha eski binalardaki oymalara göre dekadan denilebilecek 
bir sanatı temsil ediyordu. Yekpare ta§tan yontulmu§ bir bina 
kırk, belki de elli milyon yıl önce -Alt Eosen veya Üst Kretase 
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çağında- yapılmışa benzi yordu ve sanatsal değeri, bir tek istisna 
ile, gördüğümüz her şeyi geride bırakan yarım-kabartmaları 
vardı. Bu istisnanın, incelediğimiz en eski yapı olduğundan 
hiç kuşkuya düştüğümüz olmadı. 

Yakında halka sunulacak olan fotoğrafların desteği olmasay­
dı, deli diye akıl hastanesine kapatılmak korkusuyla bulduğum 
şeyleri ve bunlardan çıkardığım sonuçları anlatmaya çekinir­
dim. Bu bölük pörçük öykünün ilk bölümleri -yıldız başlı var­
lıkların dünyaya gelmeden önce, başka gezegen! erde, başka ga­
laksilerde ve başka evrenlerdeki yaşamına ilişkin b ölümler­
elbette bu varlıkların kendi fantastik mitoloj ileri olarak yorumla­
nabilir kolaylıkla; ama bazı bölümler matematiğin ve astrofiziğin 
en son bulgularına öyle tekinsizce benzeyen resim ve çizimler 
içeriyordu ki, qoğrusu ne düşüneceğimi bilemiyorum. En i yisi 
bırakalım da, yayımlayacağım resimleri görenler karar versin. 

Doğal olarak, ne önümüze çıkan herhangi bir oyma grubu 
öykünün küçük bir bölümünden fazlasını anlatıyordu ne de 
öykünün çeşitli evrelerine sırasıyla rastladık. Büyük odalardan 
bazıları, içlerindeki resimler bakımından bağımsız bir birim 
iken, bazen de bir öykü bir dizi oda ve koridorda sürüp gidiyor­
du. Harita ve şernaların en i yi leri, belki eski toprak seviyesinin 
de altında bulunan korkunç bir uçurumun -bir türeğitim mer­
kezi olduğundan kuşku duyulama yacak, yaklaşık on sekiz met­
re yüksekliğinde, kenar uzunluğu altmış metre olan kare şeklin­
dıı: bir mağaranın- duvarlarında bulunuyordu. Aynı konunun 
çeşitli oda ve binalarda insanın sinirlerine dakunacak kadar 
tekrarlandığı görülüyordu; bazı olaylar ve tarihlerinin belirli 
bölümleri bu binalarda oturanların ya da dekaratörleri n en göz­
de konuları olmalıydı. Ama bazen aynı izleğin değişik anlatım­
ları tartışmalı konuların açıklığa kavuşturulmasında ve aradaki 
boşlukların doldurulmasında işe yarıyordu. 

Bu kadar kısa bir sürede, bu kadar çok sonuca ulaşabilmiş 
olmamıza hala şaşarım. Elbette, biz şu anda bile, sadece anahat­
ları anlayabilmiş durumdayız ve anladıklarımızın çoğuna da 
çektiğimiz fotoğrafları ve yaptığımız çizimieri daha sonra in­
celediğimizde ulaştı k. Danforth'un şu anda içinde bulunduğu 
ruhsal çöküntünün nedeni bu son incelemenin etkileri -canla-
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nan anılar, Danforth'un genel duyarlılığını etkileyen belirsiz 
izienimler ve bir an için gördüğümüz, özünü benim de kavraya­
madığım o son dehşet sahnesi- olabilir. Ama bu incelerneyi yap­
mak zorundaydık, çünkü yeterince bilgiye ulaşmadan bir uyarıda 
bulunamazdık, bu uyarının yapılmasıysa son derece gerekliydi. 
Karmakarışık zamanların bu bilinmeyen antarktik dünyasında 
hala varlığını sürdüren bazı etkiler ve yabancı doğal yasalar daha 
fazla keşifyapılmasının önüne geçilmesini zorunlu kılmaktadır. 

V I I  

Öykünün tamamı, çözülebildiği kadarıyla, yakın bir zamanda 
Miskatonic Üniversitesi'nin resmi bülteninde yayımlanacaktır. 
Ben burada sadece en önemli noktalara, o da konudan konuya 
atlayarak, değinmekle yetineceğim. Efsane ya da her ne ise! er, 
oymalar yıldız başlı şeylerin yeni doğmakta olan, yaşamın he­
nüz başlamadığı dünyaya kozmik uzaydan gelişlerini -onların 
gelişlerini ve zaman zaman gemilerine binerek uzayda öncü 
keşfe çıkan birçok başka yabancı varlıkların gelişini-anlatıyor­
du. Bunlar, öyle anlaşılıyor ki, zarımsı kocaman kanadarıyla 
yıldızlarası boşluğu dolduran esiri82 geçebiliyorlardı - bu, an­
tikiteye meraklı bir meslektaşırnın uzun zaman önce, tepe üze­
rindeki garip yaratıklara ilişkin anlattığı öyküyü garip bir şe­
kilde destekliyordu. Bu yaratıklaroldukça uzun süre deniz altın­
da yaşamış, fantastikkentler kurmuş, bilinmeyen bir eneıji ilke­
sinden yararlanan son derece karmaşık silahlarıyla isimsiz düş­
maniarına karşı korkunç bir savaşa girişmişlerdi. En yaygın ve 
gelişmiş biçimlerini ancak gerektiğinde kullanıyor olsalar da, 
bilimlerinin ve makine bilgilerinin bugünkü insanın bilgileri­
ni fersah fersah aştığı çok açıktı. Bazı oymalar, diğer gezegen­
lerde makineleşmiş bir evreden geçtiklerini, ama olumsuz ma-

82) Esir: Ondokuzuncu yüzyıl biliminin Aristoteles'ten hareketle, ışığın 
boşlukta hareketini açıkla ya bilmek için başvurduğu kavram; bütün uzayı ve 
atomlar arasındaki boşluğu doldurduğu kabul edilen kütlesi olmayan ısıyı ve 
ışığı ileten töz. 
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nevi sonuçlarını görünce vazgeçtiklerini akla getiriyordu. Or­
ganizmalarının olağanüstü dayanıklılığı ve doğal gereksinimle­
rinin basitliği, imal edilmi§ ürünler olmadan ve zaman zaman 
doğa güçlerine kar§ı korunma dı§ında giysilere bile gereksinim 
duymadan yüksek bir yaylada ya§amalarını mümkün kılmı§tı. 

Dünyadaki ya§amı, ba§langıçta beslenme amacıyla, sonra 
daha ba§kaamaçlarla -çoktandır bildikleri yöntemlerle malze­
melerden yararlanarak- deniz altında yaratmı§lardı. Evrense 1 
dü§manlarının yok edilmesinden sonra, sıra daha ayrıntılı de­
neyle re gelmi§ti. Aynı §eyi diğer gezegenlerde de yapmı§lardı; 
sadece gerekli yiyecekleri üretmekle kalmamı§, dokularını ip­
notik etki altında her türden geçici organiara dönü§türebilen 
ve böylece topluluğun ağır i§lerini yapan ideal köleler duru­
mundaki bazı çok hücre li protoplazmik kütleler de üretmi§lerdi. 
Bu koyu kıvamlı kütlelerin Abdul Alhazred'in korkunç Necrotw­
micon'unda üstü kapalı bir §ekilde sözünü ettiği, ama bu Deli 
Arabın bile, alkaloid içeren bazı bitkileri çiğneyenlerin dü§leri 
dı§ında yeryüzünde bulunduklarını ileri sürmediği "shog­
goth"lar83 olduğuna hiç ku§ku yoktu. Yıldız ba§lı "Eskiler" bu 
gezegen üzerinde kendi basit besin maddelerini sentez yoluyla 
ürettikten ve yeterince shoggoth yeti§tirdikten sonra, bazı hücre 
gruplarının ba§ka türde hayvanlar ve bitkiler biçiminde evrim­
le§melerine çe§itli nedenlerle izin verirlerken, ba§belası olarak 
gördükleri varlıkların kökünü kuruttular. 

Çok büyük ağırlıkları kaldırabilecek kadar geli§tirilebilen 
shoggothların yardımıyla, deniz altındaki küçük, alçak yapılı 
kentler büyüyerek, daha sonra karada kurulacak olan kentler­
den pek farklı olmayan görkemli ta§ Iabirendere dönü§tÜ. 
Uyum gösterme yetenekleri çok yüksek olan Eskiler evrenin 
ba§ka bölgelerinde daha çok karada ya§amı§ ve karada kent in§a 
etme konusunda birçokgeleneği muhafaza etmi§ olmalıydılar. 
Milyarlarca yıldır ölü olan koridorlarını daha o zaman dikkatle 
incelediğimiz kent de dahil, duvarları oymalarla süslü bu Pa-

83) Shoggothlar: Bu yaratıklardan ilkdefa "Night-Gaunts''da ( 1929-30) 
söz edilmiştir. Hemen hemen aynı sıralarda, adı verilmeden "Mound"da 
(1929-30) geçer. 
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leojen kentlerin mimarisini inceledikçe, bugüne kadar henüz 
kendimize bile açıklamaya kalkı§madığımız ilginç bir tesadüf­
ten büyük ölçüde etkilendik. Kentteki binaların çağlar önce 
a§ınarak §e kilsiz yığınlara dönü§mÜ§ tepeleri yarım kabartma­
larda açıkça görülüyordu; bu resimlerde gruplar halinde iğne 
gibi sivri kuleler, bazı koniterin ye piramitterin tepelerinde zarif 
süsler, silindirik sütunların tepelerinde taraklı yatay diskler var­
dı. Bu görüntü, zavallı Lake'in bahtsız kampına ilk defa yakla­
§Lrken gördüğümüz, böyle bir si luetten binlerce, on binlerce 
yıldır yoksun bir kentin sırrına erilmez delilik dağları üzerinde 
gökyüzüne yansıttığı o uğursuz serabın aynısıydı. 

Eskiler'in deniz altındaki ve bir bölümünün karaya çıkma­
sından sonraki ya§amları hakkında cilder dolusu yazılabilir. 
Sığ sularda ya§ayanlar ba§larının üzerindeki be§ ana dokunacın 
uçlarındaki gözleri kullanmaya devam etmi§, oyma ve yazrria 
sanatını oldukça alı§ıldık bir §ekilde icra etmi§lerdi - yazıyı 
sivri uçlu bir gereçte sudan etkilenmeyen parafinli bir yüzey 
üzerine yazmı§lardı. Okyanusun daha derinlerinde ya§ayanlar, 
ı§ ık elde etmek için fosforlu gibi ı§ıyan ilginç bir organizmadan 
yararlanmı§ olmakla beraber, görme i§levini esas olarak ba§ları­
nın üzerindeki prizmatik sillerle, niteliği anla§ılamayan -gerek­
tiğinde bütün Eskiler'i t§ıktan kısmen bağımsız kılan- bir duyu 
yoluyla sağlamı§lardı. Oyma ve yazı biçimleri nesilden nesile 
büyükdeği§ikliklere uğramı§tı; yarım kabartmalardan nitelik­
lerini çıkaramadığımız -belki de L§ımayı sağlamak amacıyla­
bazı kimyasal kaplama usullerini kullanmaya ba§lamı§lardı. 
Varlıklar kısmen -yan taraflarında bulunan, denizialesini andı­
ran kollarla-yüzmek, kısmen de ayağı andıran bir dizi organın 
bulunduğu alt taraflarındaki dokunaçları sağa sola hareket ettir­
mek suretiyle denizde yol atıyorlardı. Bazen de katlanabilir yel­
pazemsi kanatlarından bir ikisinin yardımıyla uzun sıçrayı§lar 
yapabiliyorlardı .  Karada genellikle ayağı andıran organlarını 
kullanıyor, ama ara sıra da kanatlarını kullanarak oldukça yük­
seklere ya da ötelere uçabiliyorlardı. Denizialesini andıran kolla­
rın uçlarında bulunan çok sayıda dokunaç her türlü sanat ve el 
i§lerinde büyük bir ustalık ve maharet sağlayacak tarzda zarif, 
esnek, güçlü, hassas ve kas-sinir uyumu bakımından e§sizdi. 
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Bu §eylerin dayanıklılığı inanılacak gibi değildi. Denizierin 
en derin yerlerinin müthi§ basıncının bile bunlara hiçbir zararı 
dokunmuyordu. Şiddetle kar§ıla§madıkları sürece çok azı ölü­
yordu, bu yüzden de çok az mezarlıkları vardı. Diklemesine göm­
dükleri ölülerinin üzerlerini, üstlerine be§ kö§eli desenler çizil­
mi§ höyüklerle kapatmı§ olmaları, oymaların ortaya koyduğu 
gerçeklerden sonra kendimize gelmek için yeniden durup dü§ün­
memizi gerektirdi. Yaratıklar-Lake'in ku§kulandığı gibi, pterodo­
fitlere benzer §ekilde- sporlarla çoğalıyorlardı, ama olağanüstü 
dayanıklı ve uzun ömürlü olmaları ve yenilenmeye gereksinim 
duyrnamaları nedeniyle, sömürgele§tirecekyeni bölgelersöz ko­
nusu olmadıkça büyük ölçekte yeni prothallus üretimine yönel­
mi yariard ı. Gençler çabucak olgunla§ıyor ve bizim d Ü§Ünebile­
ceğimiz tüm standartların ötesinde bir eğitimden geçiyordu. En­
telektüel ve estetikya§am çok ileri düzeydeydi ve yakında yayun­
layacağım monografide daha ayrıntılı bir §ekilde betimleyeceğim 
bir dizi uzun ömürlü gelenek ve kurum yaratmı§tı. Bunlar, ya§a­
ma alanının deniz ya da kara olmasına göre az çok deği§iklik 
göstermekteydi ama, temelleri ve dayandığı esaslar aynıydı. 

Bitkiler gibi, beslenmelerini organik olmayan maddelerden 
sağlayabiliyor olmakla beraber, büyük ölçüde organik, özellikle 
de hayvansal besinleri yeğliyorlardı. Deniz altında deniz hay­
vanlarını çiğ çiğ yerlerken, karada etlerini pi§iriyorlard ı. Ke§if 
ekibirnizin bazı fosille§mi§ kemiklerde izlerini fark ettikleri kes­
kin silahlarla avianıyor ve sürü besliyorlardı. Çok a§ırı olmayan 
sıcaklıklara mükemmelen dayanıyor ve donmu§ suyun altında 
doğal durumlarında ya§ayabiliyorlardı. Ama Pleistosen çağın 
a§ırı soğukları bastırdığın da -yakla§ık bir milyon yıl önce- kara­
da ya§ayanlar, ölümcül soğuk onları yeniden denizlere sürünce­
ye kadar, yapay ısıtma da dahil özel önlemlere ba§vurmak zo­
runda kaldılar. Evrensel bo§lukta yaptıkları tarihöncesi uçu§lar 
için, efsanelerin dediğine göre, bedenlerini bazı kimyasal mad­
delerle daldurarak yeme, içme, soluk alma gibi §eylere gereksi­
nim duymadıkları gibi, ısıdan da etkilenmez hale gelmi§lerdi, 
ama büyük soğuklar bastırıncaya kadar bu yöntemi çoktan 
unutmu§lardı. Her halükarda bu yapay durumu, zarar görme­
den sonsuza kadar sürdüremezlerdi. 
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Karı koca ya§amı olmayan, yarı bitkisel yapıdaki Eskiler, 
memeiiierin aile ya§amının biyolojik temellerine sahip de­
ğillerdi ama mekanın akılcı kullanımı ilkesinden hareketle ve 
-aynı evde oturanların me§gale ve eğlencelerine ili§kin resimler­
den çıkardığımız kadarıyla- doğu§tan kafa denkliği gibi neden­
lerle, evlerde örgütlenmi§ büyük gruplar h, alinde ya§ıyorlardı. 
Evlerini dö§erlerken bütün e§yayı kocaman odaların ortasına 
topluyor, bütün duvarları dekorasyon için bo§ bırakıyorlardı. 
Karada ya§ayanlar aydınlatma yı elektro-kimyasal bir yolla sağ­
lıyorlardı. Hem karadakilerin, hem denizdekilerin tuhaf masa­
ları, sandalyel eri, kafesli silindirik divanları -çünkü dokunaç­
larını kapatarak dik bir vaziyette dinleniyor ve uyuyorlardı-ve 
mente§eyle birbirine tutturulmu§ noktalı yüzeylerden olu§an 
kitapları için rafları vardı. 

Yönetim biçimleri, gördüğümüz oymalardan bu konuda 
kesin bir sonuç çıkarılamasa da, belli ki çok karma§ ık ve büyük 
bir olasılıkla toplumcu nitelikteydi. Yerel ticaret de, farklı kent­
ler arasındaki ticaret de çok geli§mi§ti; üzerinde yazılar bulunan 
be§ kö§eli bazı küçük, yassı fi §ler para yerine geçiyordu. Ke§if 
ekibirnizin bulduğu küçük sabunta§ları böylesi paralar olma­
lıydı. Esas olarakkentli bir kültürleri olmakla birlikte, bir miktar 
tarım yapmakta ve büyük çapta hayvan yeti§tirmekteydiler. 
Madencilik ve bir miktar da imalat yapılmaktaydı. Çok sık yol­
culuk yapıyor olmalarına kar§ ın, ır kın yayılmasını sağla yan 
sömürgele§tirme hareketleri dı§ında sürekli göç oldukça seyrek 
görülüyordu. Yaratıklar, kendi hareketleri için herhangi bir §ey­
den yararlanmıyorlardı, çünkü karada, havada ve suda Eskiler 
gibi hareket etmek, oldukça büyük hıziara ula§malarına yeti­
yordu. Ama yükler su altında Shoggothlar tarafindan, karadaki 
ya§aml arının sonraki yıllarında ise, çok ilginç çe§itlilik gösteren 
ilkel omurgalılar tarafindan ta§ınıyordu. 

Bu omurgalılarla çok saytdaki diğerya§am biçimleri -karada, 
denizde ve havada ya§ayan hayvanlar ve bitkiler- Eskiler tarafin­
dan yaratılan ama dikkat alanları dı§ında kalan canlı hücrelerin 
kontrolsüz bir §ekilde evrimle§mesinin ürünüydüler. Kontrolsüz 
bir §ekilde geli§melerine izin verilmi§ti, çünkü egemen varlıklarla 
çatı§maya girmemi§lerdi. Rahatsızlık veren ya§am biçimleriyse 
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elbette ki hiç dü§ünmeden yok edilmi§ti. En yakın tarihli ve en 
dekadanoymalarda, karada ya§ayanların bazen yiyecek bazen de 
kendilerini eğlendiren soytanlar olarak kullandıkları ayaklarını 
sürüyerekyürüyenve mayrnunla insana belli belirsiz benzerliği 
su götürmeyen ilkel bir memeli yi görmek fazlasıyla ilgimizi çek­
ti. Karadaki kentleri kurarken yüksek kul el erin büyük ta§ blokları 
paleontoloj inin henüz bilmediği kocaman kanatlı pterodaktiller 
tarafından kaldırılmı§tı genellikle. 

Eskiler'in çe§itli jeolojik deği§imlere ve yer sarsıntıianna kar­
§tn hayatta kalmakta gösterdikleri ba§arı tam bir mucizeydi. Ar­
keen çağdan daha önce kurulmu§ çok az kent kalml§ olmakla 
birlikte, uygarlıklarında ya da tuttukları kayıtların ileri ku§aklara 
aktarılmasında hiçbir kesinti olmamı§tı. Gezegene ilk indikleri 
yer Antarktika Okyanusu idi ve Ayı olu§turan maddenin kom§U 
Pasifik'ten kopmasından kısa bir süre sonra gelmi§e benziyor­
lardı. Oyma haritalardan birine göre o zamanlar bütün gezegen 
sularta kaplıydı ve çağlar geçtikçe ta§ kentler Güney Ku tb u 'ndan 
uzak bölgelere doğru yayılmı§tı. Ba§ka bir harita Güney Kutbu 
civarında büyük bir kara parçasını gösteriyordu; asıl merkezlerini 
karaya yakın sığ sulara ta§ıyan yaratıklar besbelli ki karaya yer­
le§me denemeleri yapmı§lardı. Daha sonraki dönemlerde çizil­
mi§ haritalarda karaların çatladığı ve birbirinden uzakla§tığı, bazı 
kısımlarının, Taylor, Wegenerve Joly tatafından yakınlarda orta­
ya atılan kıtaların sürüklenmesi kuramını çarpıcı bir §ekilde des­
tekleyecek tarzda uzaklara sürüklendiği görülüyordu. 

Güney Pasifik'te yeni bir karanın yükselmesiyle çok büyük 
olaylar ba§ladı. Deniz di bi kentlerinden bazıları ta§ ta§ üstünde 
kalma yacak §ekilde yıkıldı; ama felaketler bununla kalmadı. 
Ba§ka bir ırk -ahtapot biçimi i, belki de efsanevi Cth ulh u soyun­
dan karada ya§ayan bir ırk- evrenin sonsuzluğundan çıkageldi  
ve Eskiler'i b ir  süre için tamamen deniz d iplerine çekilmeye 
zorlayan müthi§ bir sava§ ba§ladı aralarında. Karadaki çoksayıda 
yerle§im açısından çok büyük bir darbeydi bu. Daha sonra barı§ 
yapıldı yeni topraklar Cthulhu soyuna bırakılırken denizler ve 
eski topraklar Eskil er' e kaldı. En büyükleri, gezegende ilk indik­
leri yer olması nedeniyle kutsal sayılan Antarktika'da olmak 
üzere yeni kara kentleri kuruldu. O andan ba§layarak, eskiden 
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olduğu gibi, Antarktika Eskiler'in uygarlığının merkezi oldu 
ve Cth ulh u soyu tarafından orada kurulan tüm kentler ortadan 
kaldırıldı. Sonra Pasifik'teki karalar, korkunç ta§ kent R'lyeh'i 
ve uzayın bo§luğundan gelen ahtapotları da beraberinde götü­
rerek ansızın denizin dibine battı ve böylece Eskiler, içlerinde, 
sözünü etmeyi sevmedikleri belli belirsiz bir korkuyla, bir kez 
daha gezegene egemen oldular. Daha ileri çağlarda Eskiler'in 
kentleri yerkürenin tüm topraklarına ve sularına yayıldı - ya­
kında basılacak olan monografimde Pabodie'nin cihazı gibi bir 
cihazla arkeologların birbirinden oldukça uzak bölgelerde son­
dajlar yapmalarını önermemin nedeni budur. 

Sonraki çağlar boyunca ort�ya yeni yeni kara kütlelerinin 
çıkmasıyla, denizlerden karaya doğru düzenli bir §ekilde göçler 
oldu, ama denizler hiçbir zaman tam olarakterk edilmedi. Kara­
ya doğru göçün bir ba§ka nedeni de deniz altında ba§arıyla ya§a­
manın kendilerine bağlı olduğu Shoggothları üretmede kar§ıla§ı­
lan yeni güçlüklerdi. Zamanın ilerlemesiyle, oymaların da hü­
zünle itiraf ettiği gibi, organik olmayan maddeden yeni ya§am 
türleri yaratma sanatı unutulmu§, Eskilervar olan ya§am türlerini 
biçimlendirmekle yetinmek zorunda kalmı§lardı. Karada, büyük 
sürüngenler oldukça yumu§akba§lı çıktılar; ama, denizierin bö­
lünerek üreyen ve kaza eseri tehlikeli düzeyde bir zekaya sahip 
olan shoggothları bir süre için büyük bir sorun oldular. 

Shoggothlar her zaman Eskiler'in ipnotik telkinleriyle kont­
rol altında tutulmu§lar ve yoğrulabilme özelliğine sahip daya­
nıklı bedenlerinden kol bacak benzeri çe§ i tl i yararlı ,  geçici or­
ganlar olu§turulmu§tU; ama artık kendi bedenlerine §eki! verme 
gücünü zaman zaman bağımsızca kullanıyor ve geçmi§ tel­
kinlerden akıllarında kalan biçimleri taklit ediyorlardı. Öyle 
görünüyordu ki, Eskiler'in istençlerine boyun eğmeden onları 
taklit eden, istenci ayrı ve zaman zaman da inatçı, yan-kararlı 
bir beyin geli§tirmi§lerdi. Bu shoggothların oymalardaki gö­
rüntüleri Danforth'un da benim de içimi deh§et ve iğrenmeyle 
doldurdu. Bunlar, normal o larak üst üste yığılmı§ kabarcıkları 
andıran kıvamlı bir jöleden olu§mU§ §ekilsiz varlıklardı ve küre 
biçimindeyken ortalama çapları dört buçuk metre kadardı. Ama 
sürekli olarak biçimleri ve büyüklükleri deği§iyor, efendilerini 
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taklit ederek kendiliğinden ya da telkinle geçici görme, i§itme, 
konu§ma organları ya da olu§umları geli§tiriyorlardı. 

Anla§ıldığı kadarıyla, Permiyen Çağ'ın84 ortalarına doğru, 
belki yüz elli milyon yıl önce shoggothlarartık hiç söz dinlemez 
olmu§lardı; o zaman denizdeki Eskiler onlarıyeniden dize getir­
mek üzere amansız bir sava§ ba§lattılar. Bu sava§a ve shoggothla­
rın balçığa bulanmı§ durumda bıraktıkları ba§ları kesilmi§ kur­
baniarına ili§kin resimler, aradan geçen sayısız çağa kar§ın, çok 
korkutucuydu. Eskiler ayaklanan varlıklara kaqı moleküler 
ve atomik düzeyde etkileri olan ilginç silahlar kullanmı§ ve 
sonunda kesin zafere ula§mı§lardı. Bundan sonraki dönemi an­
latan resimler, Batı Amerika'nın vah§i atlarının kovboylar tara­
fından evcille§tirilmesi gibi, shoggothların da silahlı Eskiler 
tarafindan dize getirilip evcille§tirildiğini gösteriyordu. Ayak­
lanma sırasında shoggothların suyun dı§ında ya§ayabildikleri 
görüldüyse de, bu geçi§ için cesaretlendirilmediler - çünkü, 
karadaki yararları yaratacakları sorunların yanında hiç kalırdı. 

Jurasik Çağ'da Eskiler uzaydan gelen yeni bir saldırı dalga­
sıyla kar§ıla§tılar; bu seferki dü§manları Plüton gibi yakın za­
manlarda ke§fedilen85 uzak gezegenlerden ge Imi§ yarı mantar 
yarı kabuklu yaratıklardı - bunların, Kuzeyin gizli gizli anlatılan 
efsanelerinde adı geçen tepedeki yaratıklarla ve Himalayalar'da 
Mi-Go ya da İğrenç Kar Adamı diye bilinen yaratıkla aynı tür­
den yaratıklar olduğuna hiç ku§ku yoktu. Bu varlıklarla sava§­
mak için Eskiler ku§atmayı yararak, Dünya'ya geli§lerinden 
bu yana ilk defa olarak gezegenlerarası bo§luğa geri dönmeye 
kalkı§tılar, ama tüm çabalarına kar§ın Dünya atmosferinden 
çıkmanın artıkolanaksız olduğunu gördüler. Yıldızlararası yol­
culuğun sırrı her ne idiyse, Eskiler o sırrı sonsuza dek ve kesin 
olarakyitirmi§lerdi. Sonunda Mi-Go, Eskiler'i kuzeydeki top­
raklardan sürüp çıkardı, ama denizdekilere zararverecek güçte 
değildi. Eski ır kın, yava§ ya va§ Güney Kutbu'ndaki ilk yerlqim 
alanlarına geri dönü§ü ba§lıyordu. 

84) Permiycn Periyot, bugün 280-250 milyon yıl öncesi olarak kabul 
edilmektedir. I SO milyon yıl öncesi, ÜstJurasik'tir. 

85) Plüton, ! 930'larda keşfedildi. 
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Sava§ resimlerinde Cthulhu Soyunun olsun, Mi-Go'nun 
olsun, Eskiler'in bildiğimiz maddesinden çok farklı bir madde­
den olu§mU§ olduklarını görmek çok ilginçti. Bunlar, rakipleri 
için olanaksız dönü§ümleri ve bütünle§meleri gerçekle§tirebili­
yor ve uzayın daha uzak kö§elerinden gelmi§e benziyorlardı. 
Oysa Eski ler, anormal dayanıklı l ıkları ve ilginç dirimsel özel­
likleri d ı§ ında tamamen madde idiler ve kökenieri kesinlikle 
bilinen uzay ve zamanda ydı; oysa diğer varlıkların kökenierini 
tahmin etmeye çalı§an insamn soluğu kesilirdi. İstilacı dü§ma­
na atfedilen tüm bu dünyadı§ı bağlantılar ve anormallikler el­
bette ki salt efsaneden ibaret değildi. Tarihe kar§ı duydukları 
ilgi ve tarihleriyle gururlanmak psikoloji lerinin önemli bir un­
suru olduğundan, belki de Eskiler ara sıra uğradıkları yenilgileri 
açıklamak için kozmik bir çerçeve uydurmu§lardı. Görkemli 
kültürlerin ve gökyüzüne doğru yükselenyüksekkentlerin sü­
rekli boy gösterdiği bazı korkunç efsaneterin ileri ve güçlü yara­
tıklardan Eskilerin tarih kayıtlarında söz edilmemi§ olması ol­
dukça anlamlıdır. 

Uzun jeolojik çağlar boyunca dünyanın deği§en durumu, 
birçok oyma harita ve manzara resminde §a§ırtıcı bir canlılıkla 
görülmekteydi. Bazı durumlardamevcut bilimin yeniden göz­
den geçirilmesi gerekecektir, bazı durumlardaysa gözüpek so­
nuçlar görkemli bir §ekilde doğrulanmaktadır. Daha önce söy­
lediğim gibi, Taylor, Wegener veJoly'nin bütün kıtaların Gü­
ney Kutbu kara kütlesinden merkezkaç kuvvetin etkisiyle ko­
pup kıvamlı bir katman üzerinde yüzerek uzaklara sürüklenen 
parçalar olduğu yolundaki varsayımlarını -Afrika ve Güney 
Amerika'nın birbirini bütünler gibi görünen dı§ hatlarının ve 
büyük dağ sıralarının olu§um ve uzanım §ekillerinin dü§ün­
dürdüğü bir varsayım- bu tekin olmayan kaynak §a§ırtıcı bir 
§ekilde desteklemekteydi. 

Yüz milyon veya daha fazla yıl öncenin Karbonifer86 dünya­
sını betimleyen haritalar, Afrika'yı bir zamanların tek parça 
halindeki Avrupa (o zamanlar en eski efsaneterin Valucia'sı), 
Asya, Kuzey ve Güney Amerika ile Antarktika'dan ayıracak 

86) Karboniter Devir: 345-280 milyon yıl öncesini kapsayan dönem. 
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olan anlamlı yarıkiarı ve kanyonları gösteriyordu. Daha ba§ka 
haritalar -ve esas olarak da, içinde bulunduğumuz bu dev ken­
tin ell i  milyon yıl önce kurulu§uyla ilgili olan bir tanesi- bu­
günkü tüm kıtaları birbirlerinden iyice ayrılmı§ olarak gösteri­
yordu. Haritaların ke§fedilebilecek en yeni tarihlisinde -belki 
de Pliosen Dönemde yapılmı§ olan bir tanesinde- Alaska'yı 
Sibirya'ya, Kuzey Amerika'yı Grönland yoluyla Avrupa'ya ve 
Güney Amerika'yı Graham Toprakları yoluylaAntarktika kıta­
sına bağlayan bağlara kaqın bugünün dünyası yakla§ık olarak 
açık seçik görülüyordu. Karbonifer Dönemi haritalar da, bütün 
yerküre -okyanus zemini ve yarılmı§ kara kütleleri- Es kiler' in 
büyük ta§ kentlerinin sembollerini ta§ıyordu, ama daha sonraki 
haritalarda, yava§yava§Antarktika'ya doğru geri çekilme açıkça 
görülüyordu. Pliosen dönemine ili§kin son haritada Antarktika 
kıtası ve Güney Amerika'nın ucundakiler dı§ında hiçbir kara 
kenti; ya da 50° Güney Enleminin kuzeyinde hiçbir deniz kenti 
görülmüyordu. Eskiler'in kuzey dünyası konusundaki bilgi 
ve ilgileri, sahil hattını incelemek üzere, muhtemelen yelpazeyi 
andıran zarımsı kanadarıyla yaptıkları uzun bir ara§tırma gezisi 
dı§ ında tamamen sona ermi§ti 

Dağların yükselmesi sonucu kentlerin yıkılması, merkezkaç 
kuvvetin etkisiyle karaların kopup ayr�ması, karaların ve deniz 
diplerinin sismik sarsıntıları ve daha birçok doğal neden bütün 
kayıtların ortak konusuydu ve geçip giden çağlarla birlikte git 
gide daha az yenilenmenin yapılmı§ olduğunu görmekoldukça 
ilginçti. İçinde bulunduğumuz bu ölü büyük kent, bu ırkın 
çok uzak olmayan bir yerde daha önce kurulmu§ daha büyük 
merkezlerinin çok büyük bir depremde yerle bir olmasından 
sonra Kratase çağı'nda kurulmu§ son genel merkezleriyd i. Ri­
vayete göre Eskiler'in denizdibinde ilk defa yerle§tikleri yer 
olması nedeniyle, genel olarak bu bölgenin en kutsal bölge 
olduğu anla§ılıyordu. Birçok özelliğini oymalardan tanıdığı­
mız, uçu§umuz sırasında dağ silsilesinin her iki yönüne doğru 
yüzlerce mil uzandığını gördüğümüz bu yeni kentte, denizdi­
binde kurulan ilk kentten kalma, yer katmanlarının uzun çağlar 
boyunca gösterdiği hareketlilikler sonucu günı§ığına çıktıkları 
varsayılan birçok kutsal ta§ bulunuyordu. 
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VI I I  

Doğal olarak, Danforth'la ben içinde bulunduğumuz çevreyle 
ilgili her §eyi özel bir ilgi ve alı§ılmadık bir hu§U duygusuyla 
inceledik. Yörede elbette ki, incelenecek bol miktarda materyal 
vardı ve kentin karmakarı§ık zemin seviyesinde, duvarları kom­
§U bir çatlak yüzünden oldukça zarar görmü§ olsa da dekadan 
oymaları, Pliosen haritadakidönemden çok önceki bir dönemin 
öyküsünü anlatan bir eve rastlayacak kadar §anslıydık; insan 
öncesi dünyayı son defa bu oymalarda seyrettik. Burası ayrıntılı 
bir §ekilde incelediğimiz son yer oldu; çünkü, orada buldukları­
mız yüzünden hemen yeni bir hedefe yöneldik. 

Ku§kusuz, yerkürenin en acayip, en tekinsiz ve en kor­
kunç kö§elerinden birindeydik. Burası, mevcut karaların en 
eskisiydi. Bu iğrenç yaylanın, Necronomicon'un deli yazarının 
bile sözünü etmekte gönülsüz davrandığı efsanevi Leng Yay­
Iası olduğuna inanmaya ba§lamı§tık. Büyük dağ silsi lesi son 
derece uzundu - Weddeli Denizi kıyısındaki a lçak Luitpold 
Toprakları'ndan87 ba§layarak neredeyse kıtayı bir ba§tan öte­
kine kat ediyordu. Asıl yüksek bölümü, içbükey tarafı bizim 
kampımıza bakan, denize uzanan ucu ysa, tepelerini Wilkes88 
ile Mawson'ın Güney Kutup Dairesi'nde uzaktan gördükleri, 
buzların kapa ttığı uzun kıyı §eridinde bulunan bir yay halinde 
82° enlem, 60° Doğu boylamı ile 70° enlem, 1 15° Doğu boy­
laını arasında uzanıyordu. 

Doğanın daha da anormal a§ırılıkları, tedirginlik yaratacak 
kadar yakınlarda gibiydi. Bu dorukların Himala yalar'dan daha 
yüksek olduğunu söylemi§tim, ama bunların dünyanın en yük­
sek dağları olduğunu söylememe oymalar izin vermiyor. Bu 
çirkin onurun, yazrtların yarısının sözünü etmekte duraksadığı, 
diğer yarısının ise açıkça iğrenme ve ürküntüyle yakla§tığı ba§ka 
bir §eye bırakıldığı kesin di. Öyle görünüyordu ki, eski karanın 
bil inmeyen, adsız kötülükleri yüzünden sakınılması gereken 

B7) Weddel Denizi'nin kar§ısındaki Coats Toprakları'nda bulunmaktadır 
ve bugünkü adı Luitpold Kıyısı'dır. 

BB) Charles Wilkes ( 179B-1B77): John Cleves Symmcs'in içi boş dünya 
kuramını test etmek için 1 B3B-40 yıllarında Antarktika'ya giden Amerikalı ka §if 
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bir bölümü -Ay'ın Dünya'dan kopmasından ve Eskiler'in yıl­
dızlardan süzülerek inmesinden sonra suların içinden yükselen 
ilk kara parçası- bulunmaktaydı. Orada kurulankentler zama­
nından önce harabeye dönmüş ve ansızın terk edilmiş olarak 
bulunmuştu. Sonra, Komançiyen Çağ'da ilk büyük deprem 
bu bölgeyi sarstığında büyük bir karışıklık ve şamata arasında 
bir dizi korkunç zirve ansızın göğe doğru yükselmiş - ve böy­
lece Dünya en yüksek ve en korkunç dağlarına kavuşmuştu. 

Oymaların ölçeği doğruysa bu iğrenç şeyler on iki bin met­
reden yüksek - hatta üzerinden aştığımız, yüksekliğiyle insanı 
şaşırtan delilik dağlarından bile yüksek olmalıydılar. 77° enlem, 
70° Doğu boy la mı ile 70° enlem, 1 00° Doğu boy la mı arasında 
uzandıkları anlaşılmaktaydı - ölü kentten üç yüz milden daha 
az bir uzaklıktaydılar, demek ki o belli belirsiz, yanardöner pus 
olmasaydı korkunç zirvelerini kasvetli batı göğünde göreb!le­
cektik. Aynı şekilde, kuzey ucu da K raliçe Mary Toprakları'n­
daki Güney K utbu Dai resinin uzun kıyı şeridi boyunca görü­
lebilir olmalıydı. 

Çöküş günlerinde Eskil er' den bazıları bu dağlara tuhaf bir 
şekilde tapınmış ama hiçbiri ne yakınına gitmiş ne de ötesindeki 
şeyi tahmine cüret edebilmişti. Onları bugüne dek hiçbir insan 
gözü görmemişti; oymalarıniçerdiği duyguları inceledikçe hiç­
bir zaman görmemesi için çlua ettim. Onların ötesinde kıyı 
boyunca koruyucu tepeler vardı -Kraliçe Mary ve Keiser Wil­
helm Toprakları89- hiç kimse bu topraklaraayak basmamış ve 
bu tepeleri tırmanmamış olduğu için Tanrıya şükredi yorum. 
Şimdi artık eski masallar ve eski korkular konusunda eskisi 
kadar kuşkucu değilim ve insanlıköncesi dönem sanatçısının 
her zirveye anlamlı bi r şimşek, en korkunç zirvelerden birine 
uzun kutup ge celerini aydınlatan bi r panltı kondurmuş olma­
sına gülemiyorum. Soğuk Çöl' deki Kadath il ı; ilgili eski Pnako­
tic imaların çok gerçek, çok korkunç bir anlamı olabilir. 

Ama yanı başımızdaki topraklar daha az uğursuz olsa da, 
acayiplikte aşağı kalır yanı yoktu. Kentin kurulmasından he­
men sonra, büyük dağ silsilesi belli başlı tapınakların yeri ol­
muştu ve oymalar, bugün bizim dağ yüzeyine tutunmuş küpler 

89) Keiser Il. Wilhelm Toprakları; bugünkü adı Leopold ve Castrid Kıyı sı. 
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ve surlar gördüğümüz yerlerde bir zamanlar grostesk, fantastik 
kuleleri n gökyüzüne doğru yükseldiğini göstermekteydi. Akıp 
giden zamanla mağaralar ortaya çıkmı§ ve bunlar tapınakların 
eklentilerine dönü§türülmü§tü. Daha sonraki çağlarda, bölge­
deki bütün kireçta§ı damarları yeraltı sularıyla oyulmu§ ve böy­
lelikle dağlar, bayırlar ve a§ağılardaki ovalar mağara ve dehliz­
lerle birbirlerine bağlanarak gerçek bir ağ olu§mU§tU. Birçok 
resimli oyma yerin derinliklerinde yapılan ke§iflerden ve en 
sonunda dünyanın iç kısmında pusuya yatmı§ bekleyen günq­
siz, zifiri karanlık denizin bulunu§undan söz ediyordu. 

Bu zifiri karanlık büyük uçurumu hiç ku§kusuz batıdaki 
adsız ve korkunç dağlardan a§ağı doğru akan, bir zamanlar Es­
kiler' in yerle§im alanının tabanında bir dönü§ yapıp, dağ silsile­
sinin yanından geçerek Wilkes Kıyı §eridindeki Budd ve Totten 
Toprakları90arasından Hint Okyanusuna dökülen büyüknehir 
oymu§ olmalıydı. N ehir, dönü§ noktasında yava§ yava§ yama­
cm kireçta§ı tabanını kemirerek sonunda yeraltı mağaralarının 
akıntılarına ula§mı§ ve onlarla birlikte daha derin bir uçurum 
kazmaya ba§lamı§tı. Sonunda tamamen tepeterin altındaki bo§­
luklara çekilerek, okyanusa doğru giden eski yatağı bo§ bırak­
mı§tı. Anladığımız kadarıyla, kent bundan sonra esas olarak bu 
eski nehir yatağı üzerinde kurulmu§tU. Ne olup bittiğini anla­
yan Eskiler her zaman güçlü olan sanat yeteneklerini kullana­
rak, büyük n ehrin sonsuz karanlığa döküldüğü yerdeki burun­
ları gösteri§li sütuntarla süslemi§lerdi. 

Üzerinde bir zamanlar çoksayıda görkemli ta§ köprü bulu­
nan bu n ehir, kuru yatağını havadan gördüğümüz n ehir olma­
lıydı. Nehir yatağının kentin çe§itli haritalarındaki konumu, 
milyarlarca yıldır ölü olan bölgenin çe§itli a§amalarını gösteren 
oymalarda yön tayin etmemize yardımcı oldu ve bu sayede 
daha sonraki ke§iflerimizde bize yol göstermesi için kentin göze 
çarpan noktalarının -meydanlar, önemli binalar, vb- alelacele 
ama özenle haritasını çıkarabildik. Binaların, dağların, mey­
danların, varo§ların, manzaranın ve Tersiyer dönemin gür bitki 

90) Budd Toprakları'nın bugünidi adı Budd Kıyısı, Tatten Toprakları'nırı­
kiysc Sabrina Kıyısı'dır. Her ikisi de Wilkes Toprakları'nda, Knox Kıyısı 'nın 
batısındadır. 
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örtüsünün neye benzediğini oymalar bize tam olarak anlattığı 
için, tüm bu harikulade şeyleri bir milyon, on milyon ya da elli 
milyon yıl  önceki halleriyle çok geçmeden gözümüzde canlan­
dırabiliyorduk. Kentin inanılmaz ve gizemli bir güzelliği olma­
lıydı; bunu düşünürken, kentin insanlıköncesi zamanlara kadar 
uzanan geçmişinin, büyüklüğünün, duygusuzluğunun, ya­
bancılığının ve ruhumu boğan buzul alacakaranlığının doğur­
duğu o yapış yapış, netarneli duyguyu neredeyse unuttum. Ama 
bazı oymalara göre, kent sakinlerinin kendileri de müthiş bir 
korkunun pençesinde kıvranıyordu; çünkü kasvetli ve sık yine­
lenen bir resimde Eskiler'in batının korkunç dağlarındaki, dalga 
dalga asmaların perdelediği cycad ormanlarından n ehrin sürük­
leyip getirdiği -resimde yer almasına asla izin verilmeyen- bir 
şeyden korkuyla kaçtıkları görülüyordu. 

Kentin terk edilmesine yol açan en son felaketi ima eden 
resimlere ancak daha ileri dönemlerde inşa edilmiş binalardan 
birindeki dekadan oymalarda rastladık. Kuşkusuz, başka yerler­
de aynı çağa ait birçok oyma bulunuyor olmalıydı, hatta geri­
limli, belirsizliklerle dolu bir dönemin azalan şev k ve arzularını 
yansıtan daha başarılı resimler olabilirdi bunlar. Gerçekten de 
çok geçmeden böylesi resimlerin varlığının kesin kanıtiarına 
rastladık. Ama bu doğrudan yüz yüze geldiğimiz ilk ve tek resim 
serisiydi. Bunları enine boyuna incelerneyi sonraya bıraktık; 
söylediğim gibi, şartlar daha acil bir hedefe yönetmemizi zorun­
lu kılıyordu. Bir sınır olmalıydı - Eskiler'in kentte uzun süre 
yaşama umudu tükenince, duvar süslemelerinin biryana bıra­
kılmış olması çok doğal dı. Son darbeyi, elbette ki, bir ara bütün 
dünyayı egemenliği altına alan ve bir daha da kara bahtlı kutup­
ları hiç terk etmeyen -dünyanın öte ucundaki efsanevi Lomar 
ve Hyperboria ülkelerinin sonunu hazırlayan- büyük soğukla­
rın gelmesi vurmuştu. 

Güney Kutbu'nda bu gidişatın tam olarak ne zaman başla­
mış olduğunu söylemek zor. Genel buzul çağının başlangıç 
tarihini, şimdilerde, be§ yüz bin yıl öncesi olarakkabul ediyoruz, 
ama kavurucu soğuklar kutuplarda çok daha erken başlamış 
olmalıydı. Büyükölçüde tahmine dayanmakla birlikte, dekadan 
oymalar neredeyse bir milyon yıl önce yapılmış, kentin terk 
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edilmesi ise Pleistosen dönemin ba§lamasından çok önce -be§ 
yüz bin yıl önce- tamamlanmı§ olmalıydı. 

Dekadan oymalarda bitki örtüsünün her yerde seyreldiği, 
kırda ya§ayan Eskiler'in sayısının azaldığı görülüyordu. Evlerde 
ısıtma cihaziarı çizilmi§, kı§ın yolculuk yapanlar kalın kürkler 
içinde resmedilmişti. Sonra, daha sıcak bölgelere doğru sürekli 
artan göçü betimleyen -bir seri halinde çizilmi§ resimlerin ara­
sına sokulmu§- bazı kabartma resim tabietleri gördük; kimileri 
uzaklara, deniz altındaki kentlere doğru kaçıyor, kimileri yeraltı 
sularının oyduğu karanl ık uçuruma kom§U tepeterin altındaki 
kireçta§ı mağaralarına doğru gidiyorlard ı .  

Sonunda, öyle gözüküyor ki,  en büyük toplqnma kom§U 
uçurumda olm u§ tU. Bunun nedeni, kısmen yörenin geleneksel 
kutsallığı olabileceği gibi, pelcila göz göz oyulmu§ dağdaki bü­
yük tapınakların kullanılmasına, kentin bir yazlık ve çe§itli 
madenlerle i leti§im kurmak için bir üs olarak korunmasına 
olanak tanıyor olması da olabilirdi. Yeni meskenlerle eskileri 
arasındaki bağlantı, çqitli eğimli yollarla ve eski metropolden 
karanlık uçuruma dimdik inen, ağızlarını kılı kırk yararak yap­
tığımız hesaplara göre, hazırlamakta olduğumuz haritaya dik­
katle i§aretlediğimiz çok sayıda tünel kazmak gibi iyile§tirme 
çalı§malarıyla daha etkin bir hale getirilmi§ti. Bu tünellerden 
en az ikisinin bulunduğumuz yerden makul bir uzaklıkta oldu­
ğu açıktı; birisi eski nehir yatağı yönünde çeyrek mil kadar 
uzaklıkta, diğeri aksi yönde ve bunun iki katı uzaklıkta olmak 
üzere her ikisi de kentin dağa bakan kıyısındaydı. 

Uçurumun bazı yerlerde kuru toprak raflı kıyıları olduğu 
anla§ılıyordu, ama Eskiler yeni kentlerini -herhalde dengeli 
sıcaklık dağılımının daha güvenli olması nedeniyle- sualtında 
kurmu§lardı. Gizli deniz, öyle anla§ılıyor ki, çok derin di; böylece 
dünyanın iç ısısı burayı sonsuza kadar ya§anabilir kılıyordu. 
Bu varlıklar günün bir kısmını -sonunda da günün tamamını­
sualtında geçirmeye alı§makta zorlanmamı§lardı; çünkü, so­
lungaç sistemlerinin dumura uğramasına asla izin vermemi§­
lerdi. Ba§ka yerlerdeki sualtında ya§ayan akrabalarını nasıl sık 
sık ziyaret ettiklerini ve derin n ehir diplerinde yıkanmaya nasıl 
alı§kın olduklarını gösteren çok sayıda oyma vardı. İç dünyanın 
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karanlığı da aynı şekilde, uzun kutup gecelerine alışkın bir soy 
i çin ca ydırıcı olmamıştı. 

Ü sl u b un un dekadanlığı sugötürmez olsa da, bu son oymalar 
yeraltı denizindeki yeni kentin kuruluşundan söz ettiği yerlerde 
gerçekten destansı bir nitelikteydi. Eskiler i şi çok bilimsel bir 
şekilde ele almışlar, delik deşik ettikleri dağların derinliklerinde­
ki taş ocaklarından suda çözünmeyen kayalar çıkarmış ve kenti 
en i yi yöntemlerle kurmak için en yakın sualtı kentinden uz­
man i şçiler getirtmişlerdi. Bu işçiler yeni bir kent kurmak için 
gerekli tüm şeyleri -daha sonra yük hayvanı olarak kullanılacak 
olan taş kaldıncıları yetiştirmek için shoggoth dokusu ve ay­
dınlatma amaçları için ışıyan organizmalara dönüştürülecek 
protoplazmik maddeler- beraberlerinde getirmişlerdi. 

Sonunda yeraltı denizinin dibinde görkemli bir kent yüksel­
di; mimarisi yukarıdaki kentin mimarisine benziyordu ve işçi­
liği yararlanılan matematik ilkeleri nedeniyle daha az dekadan­
dı. Yeni yetiştirilen shoggothlar çok büyük boyutlara, benzersiz 
bir zekaya sahiptiler ve inanılmaz bi r çabuklukla emirleri kav­
rayıp yerine getiriyorlardı. Eskiler'in sesini taklit ederek -zavallı 
Lake'in yapt\ğı otopsinin ortaya koyduğu sonuçlar doğruysa, 
geniş yelpazeli birtür müzikal ıs lı k sesiyle- konuşuyor ve eski­
den olduğu gibi ipnotik telkinle değil sözlü emirler le iş yapıyor 
gibi görünüyorlardı. Bununla bi rlikte hayranlık duyulacak ka­
dar kontrol altında tutuluyorlardı. Işıyan organizmalar, dış dün­
yanın kutup gecelerinin o alışık oldukları aydınlığını aratmaya­
cak kadar ışık sağlıyordu. 

Belli bir gerileme söz konusu olmakla birlikte, sanat ve süsle­
mecilik sürdürüldü. Eskiler kendilerindeki bu gerilemenin far­
kına varmış görünü yorlardı; benzer bir çöküş döneminde Bi­
zans'a kendi halkının yaratabileceğinden daha büyük bi r ihti­
şam vermek için, Bü yük Constantinus'un91 Yunanistan ve 

9 1 )  Constaminus I (Flavius Valerius Con�tantinus), 306yıhndaıı 337 yılına 
kadar Roma imparatoru, 324 yılında eski Yunan kenti Byzant ium'uıı yerinde 
Koııstaminopol is'i (bugün İstanbul) kurarak burayı Roma İmparatorluğunun 
doğu başkenti yaptı. Burası bir Hıristiyan kenti olmakla birl ikte birçok pagan 
rapınağından alınma sarıateserleriyle süslcnmiştir. Konstantinopolis daha sonra 
Bizans İmparatorl uğunun başkenti olmuştur. 
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Asya'daki en zarif sanat eserlerini yağmalama politikasını çağlar 
önce uygulayarak karadaki kentlerinden zarif oyma bloklarını 
ta§ımı§lardı. Çok daha fazla oymalı blok ta§ınmamı§ olması 
hiç ku§kusuz kentin ba§langıçta bütünüyle terk edilmem i§ ol­
ması yüzündendi. Kent tümden terkedilinceye kadar -bunun, 
kutuplarda Pleistosen'in çok fazla ilerlemesinde önce olduğu 
kesindi- Eskiler ya kendi dekadan sanatlarını beğenir ya da 
eski oymaların üstün niteliklerini takdir edemez hale gelmi§ 
olmalıydılar. Durum her ne olursa olsun, en iyi heykellerle 
birlikte tüm ta§ınabilir e§yaların alınıp götürülmesine kar§ın, 
milyarlarca yıldır sessiz duran çevremizdeki harabeler bütün 
oymalarından yoksun bırakılmamı§tı. 

Bu öyküyü anlatan dekadan resim tabietleriyle duvarların 
alt kısımlarındaki süsler, söylediğim gibi, sınırlı ara§tırmamız 
sırasında bula bildiğimiz en yakın tarihli süslemelerdi. Bu resim­
lerde Eskiler, yazları karadaki kentle kı§ları yeraltı denizindeki 
kent arasında mekik dokurken, bazen de Antarktika kıyıların­
daki diğer deniz altı kentleriyle ticaret yaparken görülüyordu. 
O zamana kadar, kentin kesin bir mahvolu§a doğru yol almakta 
olduğu anla§ılmı§ olmalıydı; çünkü birçok oyma soğuğun 
ölümcül tecavüzünün i§aretlerini gösteriyordu. B itki örtüsü 
iyice seyrelmi§ti ve kı§ın korkunç karları yaz ortasında bile ta­
mamen erimiyordu. Kertenkele ve timsah türünden hayvanla­
rın soyu neredeyse tümden kurumu§tU, memeliler de daha iyi 
dayanmıyorlardı. Yukarı dünyanın i§lerinin üstesinden gele­
bilmek için §ekilsiz ve soğuğa olağanüstü dayanıklı shoggoth­
ların bir kısmının kara hayatına alı§tırılması gerekiyordu k i, 
bu Eskiler'in daha önce yapmaya hiç yana§madıkları bir §eydi. 
Büyük nehir artık kurumu§tU, yukarı denizde ayıbalıkları ve 
balinalardan ba§ka ya§ayan kalmamı§tı. Kocaman, tuhaf gö­
rünü§lü penguenler dı§ında bütün ku§lar uzaklara uçmu§­
lardı. 

Bundan sonra neler olduğunu sadece tahmin edebilirdik. 
Yeraltı denizinin dibindekikentne kadarya§ayabilmi§ti? Sonsuz 
karanlıkta ta§tan bir ceset halinde hala orada yatıyor muydu? 
Yeraltı denizinin suları sonunda donmuş muydu? Dı§ dünyada, 
okyanusların dibindeki kentler nasıl bir yazgıyla kar§ıla§mı§-
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!ardı? Eskiler'den hiç ilerleyen buzların önünden kuzeye kaça­
bilenler olmu§ muydu? Şu anki yerbilimi varlıkları konusunda 
hiçbir belirtiye yer vermemektedir. Korkunç Mi-Go kuzeydeki 
karalarda hala bir tehdit olu§turmaya devam ediyor muydu? 
Dünyanın en derin sularındaki ı§ıksız, uçsuz bucaksız uçurum­
larında bugün bile nelerin ya§amaya devam edip nelerin devam 
etmediğinden emin olunabilir miydi? Bu §eyler çok büyük 
basınçlara dayanıklı gözüküyorlardı - ve denizciler bazen çok 
tuhaf §eyler avlıyordu. Sonra, Güney Kutbu ayıbalıkları üze­
rinde bir ku§ak önce Borchgrevingk92 tarafından fark edilen 
vah§i ve gizemli yaraları, katil balina kuramı yeterince açıklıyor 
muydu? 

Zavallı Lake'in bulduğu numuneler bu tahminlere dahil 
değildi, çünkü, jeoloj ik bulgular bunların kentin tarihindeki 
çok eski bir zamanda ya§amı§ olduklarını gösteriyordu. Bulun­
dukları yere bakılırsa, bunların en az otuz milyon ya§ında ol­
dukları kesin di; o sıralarda mağara denizindeki kentin de, mağa­
ranın kendisinin de mevcut olmadığını dü§ündük. Bunlar, her 
yeri kaplayan gür bir Tersiyer bitki örtüsünün, sanatların ge­
li§me halinde olduğu genç bir kentin ve ulu dağların etekleri 
dibinden çok uzaklardaki tropik bir okyanusa doğru akan büyük 
nehrin yer aldığı daha eski bir manzarayı akla getiriyordu. 

Ama yine de bu numuneleri -özell ikle de, Lake'in tammar 
edilmi§ kampından kayıplara karı§an sekiz sağlam numuneyi­
dü§ünmeden edemiyorduk. Bu i§te anormal biqeylervard ı- bi­
rinin deliliğine yıkmaya çalı§tığımız tuhaf §eyler, - §U korkunç 
mezarlar - kayıp malzemenin miktarı ve cinsi, - Gedney - bu 
eski zaman canavarlarının dünyasal olmayan sağlamlığı ve oy­
maların gösterdiği, ırkın sahip olduğu hilkat garibesi ya§am 
özellikleri . . .  Danforth'la ben §U son birkaç saat içinde çok §ey 
görmü§tük; birçok korkunç ve inanılmaz sırra inanıp bunlar 
hakkında sessiz kalmaya hazırdık 

92) Carstcn Egeberg Borchgrcvink (ya da Borchgrevingk) (ı 864- ı 934 ) , 
ı 898-ı 890 yılları arasında Antarktika'ya bir keşif gezisi yapmış olan Norveçli 
kaşif ı 899' da Antarktika toprağında ilk kampı kurdu ve bir yıl kadar sonra ( ı9 
Şubat ı 900) Ross Buzşclfı üzerinde yürüyen ilk insan oldu. 
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I X  

Dekadan oymaları incelememizin, önümüze acil bir hedefkoy­
muş olduğunu söylemiştim. Bu hedef, daha önce varlığından 
haberdar almadığımız, ama şimdi bulmaya ve incelemeye can 
attığımız karanlık iç dünyaya kazılmış yollardı. Oymaların öl­
çeğinden, komşu tünellerin herhangi birinden aşağı doğru bir 
mil kadar yürümenin, bizi, yan taraflarında gecenin kara n lığına 
bürünmüş gizli denizin kayalık kıyılarma inen, Eskiler tarafın­
dan inşa edilmiş patikalar bulunan, büyük çukurun üzerindeki 
baş döndürücü, güneşsiz uçurumun kıyısına götüreceği sonu­
cunu çıkardık. Varlığını bir kez öğrendikten sonra, bu efsanevi 
uçuruma gerçekten bakınanın karşı konulamayacak bir çekici­
liği vardı - öte yandan, bunun bu uçuş görevinde gerçekleşme­
sini istiyorsak araştırmaya hemen başlamamız gerektiğini de 
çok iyi biliyorduk. 

Şimdi akşamın sekiziydi ve fenerlerimizin sonsuzaca yan­
masını sağlayacak kadar yedek pilimiz yoktu . Araştırmalarımı­
zın ve kopya çıkarma çalışmalarımızın o kadar çoğunu buz 
seviyesinin altında yapmıştık ki, en az beş saat süreyle fenerleri­
mizi neredeyse sürekli olarak kullanmıştık; özel kuru pil for­
mülü fenerierin en fazla dört saat daha yanmasına yetebilirdi 
ancak -- ama özellikle ilginç ve güçlük arzeden yerler dışında 
fenerierin birini kullanmayarak bu süreyi emni yetle biraz daha 
uzatabilirdik. Bu dev yeraltı mezarlığında ışıksız yapmak olacak 
şey değildi; bu yüzden uçurum gezisini gerçekleştirebiirnek 
için duvar resimlerini çözmeyi bir yana bırakmamız gerekiyor­
du. Elbette ilerde yeniden burayı ziyaret ederek günlece hatta 
haftalarca yoğun incelemelerde bulunmak ve fotoğraflar çek­
mek niyetindeydik -merakımız çoktan duyduğumuz dehşete 
baskın çıkınıştı- ama, şu an için acele etmek zorundaydık. Geç­
tiğimiz yolları bulabilmek amacıyla ardımız sıra bıraktığımız 
kağıt stokumuz sınırsız olmaktan çok uzaktı ve bu stoku artır­
mak amacıyla yedek defterleri ya da çizim yaptığımız kağıtları 
feda etmek içimizden gelmiyordu, ama yine de koca bir defteri 
gözden çıkarmak zorunda kaldık. Başka çare kalmazsa, kayaları 
çenterek işaret bırakma yoluna gidebilirdik - ve gerçekten yö-
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nümüzü kaybedecek olursak, zamanımızın elverdiği ölçüde 
şu ya da bu kanalı deneyerek günışığına ulaşınaya çalışabilirdik. 
Böylece sonunda, en yakın tünelin gösterdiği yönde şevkle yola 
koyuldu k. 

Haritamızı yapmakiçin yararlandığımız ayınalara göre ulaş­
mak istediğimiz tünel ağzı bulunduğumuz yerden en fazla çey­
rek mil kadar uzaklıktaydı ve arada, büyük bir olasılıkla buz 
seviyesinin altında bir yerlerden içine girilebilen sağlam görü­
nüşlü binalar bulunuyordu. Tünelin girişi, havadangörüp gör­
ınediğimizi anlamaya çalıştığımız resmi nitel ikte beş köşeli bü­
yük bir yapının -tepenin eteklerine en yakın köşesinde- zemin 
katında olmalıydı. 

Havadan gördüğümüz şeyleri gözümüzün önüne getir­
meye çalıştığımızda böyle bir yapıyı anımsayarrıadık, bu yüz·· 
den binanın üst kısımlarının büyük ölçüde yıkılmış olduğuna 
ya da gördüğümüz bir buz blokunun ilerlemesiyle darmadağın 
olmuş olduğuna hükmettik. Bu ikinci durumda, tünel muhte­
melen tıkanmış olurdu, o zaman en yakın ikinci girişi -bir 
milden az uzaklıkta, kuzeyde alanını- denemek zorunda kala­
caktık. Aradaki kuru nehir yatağı daha güneydeki diğer tünel 
girişlerini denememizi engelliyordu ve eğer bu iki giriş de tıkalı 
ise, pillerimizin daha kuzeyde, bu ikinci girişten bir mil kadar 
ötedeki bir başka girişi denememize yetebileceği kuşkuluydu. 

Labirentin karanlık yollarında pusula ve harita yardımıyla 
-çeşitli derecelerde tahrip olmuş ve sağlam birçokoda ve kori­
doru geçerek, rampaları tırmanarak üst katiara çıkıp köprüler­
den geçip yeniden alt katiara in erek, tıkanmış geçitleri ve moloz 
yığınlarını aşarak, son derece iyi korunmuş, tekinsiz bir şekilde 
tertemiz geçitiere atılarak, yanlış yollara sapıp, gerisingeri döne­
rek (bu durumda ardımız sıra bıraktığımız kağıtları topluyor­
duk) , arada bir, günışığının sızdığı bir hava bacasının dibiyle 
karşılaşarak- yol alma ya çalışırken karşılaştığımız d u var oyma­
larının birçok defa cazibesine kapılacak gibi olduk. Çoğu, çok 
önemli tarihsel öyküler dile getiriyor olmalıydı; ilerde yeniden 
buraya dönebilmek umuduyla yanlarından geçip gitmeye razı 
olduk. Yine de zaman zaman yavaşlayarak ikinci el fenerimizi 
yaktığımız oldu. Daha fazla filmimiz olsaydı, bazı yarım ka bart-
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maların fotoğrafinı çekmek için mutlaka dururduk, ama elle 
kopya etmek gibi vakit alıcı bir §eyin sözü bile edilemezdi. 

Şimdi bir kez daha anlatmaya çekindiğim ya da açıkça ifade 
etmekten çok ima etme isteğinin ağır bastığı bir noktaya geliyo­
rum. Ama, yeni bir ke§if gezisini engellemek amacıyla tuttuğum 
yolu haklı göstermek için geri kalanları da açıklamak zorunda­
yım. Saat 8.30 civarında, sivri tepeli bir duvarın ucu olan bir 
ikinci kat köprüsünden geçip, törenleri betimleyen son zaman­
larda yapılmı§ ayrıntılı, dekadan resimlerle süslü yıkık bir ko­
ridora inerek tünel ağzının hesapladığımız yerine iyice sokul­
duğumuzda Danforth'un genç, keskin burnu ilk defa alı§ıl­
madık bir §eylerin kokusunu aldı. Yanımızda bir köpek olsaydı, 
sanıyorum ki bizi daha erken uyarırdı. Ba§langıçta, daha önce 
tertemiz olan havayı dolduran kokunutı ne olduğunu anlaya­
madık, ama birkaç saniye sonra anılanmız birden ayaklandı. 
Bu §eyi, izninizle, hiç çekincesiz anlatmaya çalı§acağım. Havada 
bir koku vardı ve bu koku belli belirsiz, inceden ineeye ve hiçbir 
yanılgıya yer vermeyecek §ekilde Lake'in kesip biçtiği iğrenç 
§eylerin çılgınca mezarlarını açtığımızda midelerimiz altüst 
eden kokuya benziyordu. 

Bu, o sırada, elbette §U andaki kadar kesin gözükmüyordu. 
Bunun birçok makul açıklaması olabilirdi ve biz de kararsızlık 
içerisinde epeyce fisılda§tık. Her §ey den önemlisi, ara§tırmaya 
devam etmekten geri durmadık; çünkü buraya kadar geldikten 
sonra, büyük bir felaket dı§ında herhangi bir §ey tarafından 
engellenmekten nefret ediyorduk. İleriden gelen diğer kokuyu 
-bu sefer ikimizin aynı anda- fark etmemiz bu duraklama sıra­
sında oldu. Birbiriyle çeli§kili görünse de, bu koku hem daha 
az, hem de daha çok korkutucuydu -özünde daha az korkutucu 
olmakla birlikte, böyle bir yerdeve bu §ardarda son derece kor­
kutucuydu . . .  yeter ki, Gedney . . .  Çünkü bu koku §U bildiğimiz 
petrol -daha doğrusu benzin- kokusuydu. 

Bundan sonra nasıl duygularla hareketetmi§ olabileceğimi­
zi psikologlara bırakıyorum. Şimdi artık kampta ya§anan deh­
§etin bu milyarlarca yıldır karanlıklara gömülü mezarlığa kadar 
uzanmı§ olduğunu biliyorduk, bu yüzden önümüzde -§imdi 
ya da kısa bir süre önce- adını koyamadığımız bir §eylerin var 
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olduğundan ku§ku duymuyorduk. Buna rağmen, sonunda alev 
alev yanan bir merakın -y:ı da kaygının- ya da kendi kendini 
ipnotize etmenin -ya da Gedney'e kar§ı duyulan belli belirsiz 
bir sorumlulukduygusunun-ya da her neyse, bizi egemenliği 
altına almasına boyun eğdik. Danforth, yukarıdaki yıkıntılara 
giden dar sokağın dönemecinde görmü§ olduğunu sandığı bir 
izden ve ondan hemen sonra a§ağıdaki bilinmez derinliklerden 
geldiğini dü§ündüğü -rüzgarlı doruklardaki mağara ağızların­
dan yankılanan sesiere çok fazla benziyor olmasına kar§ın,  
Lake'in otopsi raporunun ı§ığında çok büyük bir öneme sahip 
olabilecek- müzikal bir ıslık sesinden fısıltıyla söz ediyordu. 
Ben de fısıltıyla, kampı ne durumda bulduğumuzdan, nelerin 
kaybol mu§ olduğundan ve sağ kalan tek ki§inin delirmi§ olma­
sına rağmen, a§ılmaz dağları a§arak bilinmeyen ilkçağ kentine 
doğru böylesine çılgın bir yolculuğu nasıl gerçekle§tirmi§ oldu­
ğundan söz ettim. 

Ama birbirimizi inandırmak§öyle dursun, söylediklerimize 
kendimiz bile inanmıyorduk. Çakılı gibi yerimizde dururken 
bütün ı§ıklarımızı söndürdük; yukarı dünyadan sızan hafifbir 
ı§ığın ortalığın zifıri karanlık olmasını engellediğini bel l i  be­
l irsiz fark ettik. Oü§ünmeden neredeyse kendiliğinden ilerle­
meye ba§lamı§tık, zaman zaman fenerlerimizi yakıp söndüre­
re k yolumuzu aydınlatıyorduk. Altüst edilmi§ dökürı,Jülerin 
üzerimizdeki etkisinden bir türlü si lk inip kurtulamıyorduk ve 
benzin kokusu gittikçe artıyordu. Gittikçe daha fazla yıkıntı 
gözlerimize çarpar, ayaklarımıza takılır oldu ve çok geçmedeon 
daha fazla i lerleme olanağının kalmadığını gördük. Havadan 
gözümüze çarpmı§ olan bu gedik hakkındaki kötümser tahmin­
lerimiz fazlasıyla doğru çıkmı§tı. Tünel arayı§ımız ba§arısızlıkla 
sonuçlanmı§tı ve §imdi o dipsiz uçuruma açılan deliğin bu­
lunduğu zemin kata bile ula§amayacaktık. 

İçinde bulunduğumuz önü tıkalı koridoru n tuhaf oyrnalarla 
süslü duvarlarını aydınlatan el fenerimiz bu koridora açılan 
kimi az, kimi çok tıkalı birçok geçidin varlığını gösteriyor ve 
bu geçitlerden birinden -diğer kokuyu bastıran- belirgin bir 
benzin kokusu geliyordu. Daha dikkatle bC�,kınca hiç ku§kuya 
yer bırakmayacak §ekilde tam da bu delikten bir miktar dö-
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küntünün bu yakınlarda temizlenmi§ olduğunu gördük. Ar­
dında pusu ya ya tm ı§ deh§et her ne olursa olsun, ona çıkan yolun 
apaçık ortada olduğuna inanıyorduk. Yeniden harekete geç­
meden önce oldukça uzun bir süre beklemi§ olmamıza hiç kim­
senin §a§acağını sanmıyorum. 

Yine de bütün cesaretimizi toplayarak bu karanlık kemerli 
yola girdiğimizde, ilk izlenimimiz tam bir dü§ kırıklığı oldu. 
Çünkü, döküntülerle dolu -kenar uzunluğu altı metrelik mü­
kemmel bir küp §eklindeki- bu yeraltı mezarının oymatarla 
süslü duvarları arasında ilk bakı§ta fark �dilebilecek yakın za­
manlara ait hiçbir §ey yoktu, dolayısıyla gözlerimiz, bo§ yere, 
içgüdüsel olarak ba§ka bir geçit aradı. Ama, Danforth'un keskin 
bakı§ları zemindeki döküntülerin altüst edildiği bir noktayı seç­
mekte gecikmedi; bunun üzerine her ikimiz de fenederimizi 
sonuna kadar açtık. Her ne kadar bu l§ıkta gördüğümüz §eyler 
gerçekte çok basit ve önemsiz olsa da, ifade ettikleri anlam yü­
zünden anlatmadan geçemeyeceğim. Molozlar kabaca düzten­
dikten sonra birçok ufak tefekewa geli§i güzel üzerine atılmı§tl 
ve bu kadar yüksek bir yaylada bile güçlü bir koku yaymaya 
yetecek kadar benzin yakın bir zamanda bir kö§esine dökülmü§ 
olmalıydı. Diğer bir deyi§le, burası -uçuruma giden yolun bek­
lenmedik §ekilde tıkalı çıkmasıyla, bizim gibi, geri dönmek 
zorunda kalmı§ olan varlıklarca yapılm!§- bir kamp yerinden 
ba§ka bir §ey olamazdı. 

Daha açık anlatayım. Etrafa saçılmı§ e§yaların hepsi de 
Lake'in kampındandı: Tarumar edilmi§ kamp yerinde gördük­
lerimiz gibi tuhaf §ekillerde açılmı§ teneke kutular, birçok yan­
mı§ kibrit, az çok tuhaf bir §ekilde kirlenmi§ üç resimli kitap, 
üzerinde resimler ve yazılar bulunan kartonuyla bo§ bir mürek­
kep §i§esi, kırık bir dolmakalem, tuhafbir §ekilde kesilmi§ k ürk 
ve çadır bezi parçaları, kullanım kılavuzuyla birlikte tükenmi§ 
bir pil, çadır ısıtıcılarımızla birl ikte gelmi§ küçük bir bro§ür ve 
oraya buraya serpi§tirilmi§ buru§uk lciğıtlar. Hepsi de yeterince 
kötüydü, ama buru§uk kağıtları düzeltip üzerindekilere bak­
tığımızda en kötüsüyle kar§ı kaqıya olduğumuzu hissettik. 
Kampta bizi buna hazırlaml§ olması gereken bazı açıklanamaz 
§ekilde kirlenmi§ kağıtlar bulmu§tuk ama, bu karabasan kentin 
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insanlıköncesi kemerlerinin altında bu görüntünün etkisi da­
yanılacak gibi değildi. 

Deliren Gedney, tıpkı be§ kö§eli çılgın mezarların üzerine 
yapılmı§ noktalar gibi sabunta§larının üzerindeki noktaları tak­
lit ederek bu noktaları yapmı§ olabilirdi; aceleyle, kentin bulun­
duğumuz yere yakın bölgelerini göstere11 .... kimi yeri doğru kimi 
yeri yan lı§- kabataslak krokiler çizmi§, bizim izlediğimiz yolun 
dı§ ında bir yerlerde bir çemberi e i§aretlenmi§ --oymalarda büyük 
silindirik bir kule, uçu§umuz sırasında da daire biçimi kocaman 
bir uçurum olarak tespit ettiğimiz- bir yerden, §U anda içinde 
bulunduğumuz be§ kö§eli yapıya ve bu yapının içindeki tünel 
ağzına doğru bir yol çizmi§ olmalıydı. 

Bu krokileri, tekrar söylüyorum, Gedney çizmi§ olabilirdi; 
çünkü önümüzde duran bu krokiler de, tıpkı bizimkiler gibi 
buzlar altındaki bu Iabirentİn bir yerlerindeki bizim görüp kul­
landığımız oymalar olmasa da daha ba§ka yakın dönem oyma­
lardan yararlanarak hazırlanmı§tı. Ama sanattan anlamaz bu 
beceriksizin asla yapamayacağı bir §ey varsa, o da alelacele ve 
özensizce çizilmiŞ olmasına kar§ ın bu krokiyi kopya edildiği 
bütün dekadan oymalardan belki de çok üstün, tuhaf ve ken­
dinden emin -ölü kentin en parlak günlerinde Eskiler' in bizzat 
kullandıkları tekniğe has- bir teknikle çizmekti. 

Öykümü buraya kadar okumu§ olanlara söylemeye gerek 
bile duymadığım nitelikte -çılgınca da olsa- kesin sonuçlara 
ula§mi§ olduğumuza göre bundan sonra kaçıp canımızı kurtar­
madığımiZ için Danforth'un da benim de zırdeli olduğumuzu 
söyleyecekler vardır. Belki de delirmi§tik-hem zaten, bu kor­
kunçdorukların delilik dağları olduğunu söylememi§ miydim? 
Ama sanırım, ölümcül hayvanların resimlerini çekmek ve 
ya§am tarzlarını incelemek amacıyla Afrika'nın balta girme mi§ 
ormanlarında pqleri sıra ko§turanlarda da -o kadar a§ırı olmasa 
da-aynı ruh bulunmalı. Korkudan elimiz ayağımız buz kes mi§ 
de olsa, sonunda içimizde ca yır cayır yanan merakın ate§i baskın 
çıktı. 

Elbette ki, orada olduğunu bildiğimiz o §ey le -ya da o §ey­
leri e-yüz yüze gelmeye niyetimiz yoktu; çoktan gitmi§ olma­
ları gerektiğini hissediyorduk. Şimdiye kadar, uçurumun ya-
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kınlardaki diğer giri§ini bul mu§ ve oradan geçerek -daha önce 
hiç görmedikleri- son karanlık çukurun dibinde kendilerini 
bekleyen geçmi§in zifiri karanlık parçalarına ula§mı§ olmalıydı­
lar. Yok eğer bu giri§ de tıkalıysa daha kuzeydeki diğer giri§i 
aramaya gitmi§ olmalıydılar. I§ığa pek o kadar gereksinim duy­
madıklarını unutmu§ değildik. 

Şimdi dönüp geriye baktığımda, o anda tam olarak ne his­
settiğimizi ya da beklentilerimizi bileyen yeni amacımızın ne 
olduğunu pek anımsayamıyorum. Korktuğumuz §eyle kaqı­
la§mak istemediğimiz kesindi, ancak elveri§li bir yere gizlene­
rek görünmeden bazı §ey leri gözetlernek için içimizde gizli ve 
bilinçsiz bir istek olabileceğini yadsıyacak değilim. Bulduğu­
muz buru§turulmu§ krokilerde görülen büyük yuvarlak bir 
yer biçiminde yeni bir hedefin araya girmi§ olmasına kar§ın, 
muhtemelen uçurumun kendisine bir göz atma hevesinden 
de vazgeçmi§ değildik. Buranın, en eski oymalarda yer alan, 
ama yukarıdan sadece çok büyük yuvarlak bir açıklık olarak 
görünen silindirik dev kule olduğunu hemen tanımı§tık. Bu 
binanın alelacele çiziktirilmi§ krokilerde bile hissedilen etkileyi­
ciliği, buz altında kalan seviyelerinin hala çok önemli birtakım 
özellikleri olabileceğini dü§ünmemize yol açtı. Belki de, henüz 
kar§ıla§madığımız hayranlık uyandırıcı mimari özelliklere sahip­
ti. Yer aldığı oymalara bakılırsa, inanılınayacak kadar eski -ku§­
kusuz, i lk in§a edilen binalardan biri- olmalıydı. Hala duru­
yorlarsa, oymalarının çok önemli olduğuna ku§ku yoktu. Ayrı­
ca yukardaki dünya ile-bizim o kadar dikkatle izlem i§ olduğu­
muz yoldan daha kısa ve muhtemelen ötekilerin inmi§ olduk­
ları- bir bağlantı sağlıyor olabilirdi. 

Her neyse, yaptığımız §ey, -bizimkiyle mükemmelen uyu­
§an- korkunç krokileri incelemek ve adsız öneellerimizin biz­
den önce iki kez geçmi§ olmaları gereken, daire §eklindeki yere 
götüren yolu tutmak oldu. Uçuruma açılan bir sonraki kapı bu 
yerin ötesinde olmalıydı. Daha çok zemin katlardan hatta bazen 
bodrum koridorlarından geçmesi dı§ında, bir cu lde sac'da93 biten 
yolculuğumuza benzeyen -geçtiğimiz yolları i§aretlemek için 

93) Cul de sac (Fr.): Çıkmaz sokak, çıkmaz, açmaz. 
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kağıtları oldukça idareli kullandığımız- bu yolculuktan söz 
etmenin gereğini duymuyorum. Zaman zaman ayağımızın 
altındaki yıkıntı ve dökümülerde daha önce oradan geçildiğini 
gösteren izlere rastlıyordukve benzin kokusunun duyulabildiği 
alanın dı§ına çıktığımızda, o daha iğrenç ve kalıcı kokunun -
birdenbire- belli belirsiz farkına vardık yeniden. Yol, bizim daha 
önce izlediğimiz yoldan uzakla§maya ba§ladıktan sonra, tek el 
fenerimizin ı§ığını zaman zaman çok kısa sürelerle duvarlarda 
gezdirdik ve her seferinde de duvarların Eskiler'in estetik kaygı­
larını ifade etmelerinin temel yolu olarak ba§vurdukları oyma­
larla dolu olduğunu gördük. 

Saat 21.30 sularında, toprağın oldukça altında olduğu anla§ı­
lan zemininde buzları giderek kalınla§an ve yava§ yava§ tavanı 
alçalan kemerli bir koridorda ilerlerken ileriden gelen kuvvetli 
günı§ığını görmeye ba§ladık ve bu sayede fenerimizi söndü­
rebildik. Daire §eklinde kocaman biryere yakla§makta olduğu­
muz ve açık havadan çok uzakta olmadığımız anla§ılıyordu. 
Koridor, bu koca ta§ yıkıntılar için §a§ırtıcı derecede alçak bir 
kemerle sona eriyordu, ama daha çıkmadan çok fazla §ey göre­
biliyorduk. Koridorlın ötesinde döküntülerle dolu -çapı tam 
altını§ metre olan- kocaman yuvarlak bir alan uzanıyordu ve 
buraya içinden çıkmakta olduğumuz kemerli yola benzer tıkalı 
birçok kemer li yol açılıyordu. Duvarların bütün elveri§li yüzey­
leri devasa boyutlarda oymalı spiral ku§aklarla süslenmi§ti ve 
bu oymalar açık havaya maruz kalmaları yüzünden çok a§ınmı§ 
olmakla birlikte, daha önce gördüklerimizi fersah fersah a§an 
bir sanat değerine sahipti. Döküntülerle dolu zemini kalın bir 
buz tabakası örtüyordu, gerçek zeminin çok derinlerde oldu­
ğunu dü§ündük. 

Ama buradaki en dikkat çekici§ey, kemerli yollardan keskin 
bir dönü§le açık zemine doğru uzakla§an ve dev silindirik du va­
rm iç yüzeyinde helezonlar çizerek yükselen, antik Babil'in 
dev kulelerinin ve zigguratlarının dı§ yüzeyinden yükselen 
merdivenlerin dengi ta§ rampaydı .  Uç u§ hızımızın yüksekliği 
ve ini§le duvarı birbirine karı§tırmamıza yol açan görü§ açımız 
yüzünden bu özelliği havadan fark edememi§, dolayısıyla bu­
zun altına inecek ba§ka bir yol aramak zorunda kalmı§tık. 
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Pahadie olsaydı, bu rampayı duvann yüzeyinde tutan mühen­
dislik i lkelerini anlatabi lirdi ,  ama Danforth'la ben sadece hay­
ranlık ve §a§kınlık duyuyorduk. Şurada burada kocaman ta§ 
dirselder ve sütunlar görüyorduk, ama bunlar böyle bir  i§levi 
yerine getirmeye yeterli görünmüyordu. Bu §ey kulenin §U 
anki tepesine kadar sapasağlaındı -açık havaya maruz kaldığı 
göz önünde tutulacak olursa, oldukça dikkat çekici bir durum­
ve duvarlardaki tedirginlik verici, tuhafkozmik oymaların ko­
runması konusunda çok i §e yaramı§tı. 

Yarı m günı§ığı altında -elli milyon yıllık ve ku§kusuz bu  
güne kadar gördüğümüz en eski yapı olan- bu dev silindir 
tabarn na korkuyla karı§ık bir saygı duygusu içinde adım attı­
ğımızda, yüzeyinde merdiven dola§an duvarların yüksekliğinin 
on sekiz metreden fazla olduğunu gördük. Uçu§umuz sırasında 
gördüklerimizden anımsadığımız kadarıyla, bu, dı§arıdaki buz 
tabakasının kalınlığının on iki metre kadar olduğu anlamına 
geliyordu ;  çünkü, uçaktan gördüğümüz derin uçurum ufalan­
mı§ ta§lardan yakla§ık altı metre kadar yükseklikte bir tepenin 
üzerinde yükseliyordu ve çevresinin dörtte üçü daha yüksekteki 
harabe hattının kavisli masif duvarları tarafından bir dereceye 
kadar korunmu§tU. Oymalara göre, kule ba§langıçta daire §ek­
linde çok büyük bir alarun ortasında yer al ıyordu ve zirvesine 
yakın kat kat yatay diskleri ve üst ku§ağı boyunca b ir sıra iğne 
gibi sivri, zarifkulesiyle yakla§ık olarak yüz altını§, yüz yetmi§ 
metre yüksekliğe ula§ıyordu. Duvarlardan dü§en ta§lar daha 
çok dı§arıya dökülmü§tü - allahtan böyle olmu§tU, yoksa rampa 
parçalanmı§ ve içerisi tıkanmı§ olurdu. Durum böyle olmakla 
birlikte ta§ r ampa fena halde tahrip olmu§tu; öte yandan, ze­
mindeki kemer li yolların tıkanıklığı yakın zamanlarda kısmen 
temizlenmi§e benziyordu.  

Diğerlerinin inerken b u  yolu kullanmı § olduğu ve ardı­
mızda kağıttan uzun bir iz  bırak mı§ olmamıza rağmen çıkarken 
b izim de kullanacağımız mantığa uygun yolun bu yol olduğu 
sonucuna varmakta gecikmedik. Kulenin ağzının tepenin etek­
lerine ve beklemekte olan uçağımıza olan uzaklığı, içine girdiği­
miz taraçalı büyük binadan daha fazla değildi ve bundan sonra 
buz seviyesi altında yapacağımız keşifleri bu bölgede yapacaktık 
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Gördüğümüz ve tahmin ettiğimiz tüm bu §eylerden sonra hala 
ke§if yapmayı dü§ünüyor olmamız çok garipti. Sonra dökün­
tülerle dolu meydana doğru ihtiyatla yürürken bir an için tüm 
diğer konuların aklımızdan çıkmasına neden olan bir görün­
tüyle kar§ıla§tık. 

Rampanın dı§arıya doğru çıkıntı yaptığı ve §imdiye kadar 
gözümüze çarpmamı§ uzak bir kö§esinde üç kızak dikkatle yan 
yana dizilmi§ duruyordu. Lake'in kampından kaybolan kızaklar, 
ta§ ve moloz dolu kars ız bir arazide uzun süre zorla sürüklenmek 
ve bunun olanaksız olduğu zamanlarda da kucaklanarak ta§ın­
mak dahil kötü kullanım nedeniyle permeperi§an orada yatı­
yorlardı. Büyük bir özenle ve akıll ıca sarıtıp sarmalanmı§lardı 
ve içlerinde fazlasıyla tanıdık §eyler vardı: Benzin soba sı, yakı t 
bidonları, alet kutuları, erzak sandıkları, bazılarının tıka basa 
kitapta dolu olduğu belli olan, bazılarında ne bulunduğu anla­
§tlmayan mu§ambalar. Her §ey Lake'in kampından alınmı§tı . 

Diğer odada bulduğumuz §cylerden sonra böyle bir §eyle 
kar§ıla§maya bir ölçüde hazırdık. Asıl §Oku, kızaklara yakla§ıp 
dı§ hatları bizi garip bir §ekilde huzursuz eden mu§ambayı açtı­
ğımızda ya§adık. Anla§ıldığına göre Lake gibi ötekiler de tipik 
numuneleri toplamakla i lgileniyorlardı; çünkü burada her ikisi 
de kaskatı dondurulmu§, mükemmelen muhafaza edilmi§, bo­
yun civarındaki yaraları plasterle kapatıl mı§ ve daha fazla zarar 
görmemeleri için dikkatle sarılmı§ böylesi iki numune vardı. 
Bunlar genç Gedney ile kayıp köpeğin bedenleriydi. 

X 

Böylesıne ıç karartıcı bir k e§ ifte bulunduktan kısa bir süre sonra 
kuzeydeki tüneli ve uçurumu dü§ündüğümüz için çoğu ki§i 
muhtemelen duygusuz ve deli olduğumuza hükmedecektir 
ve ben birtakım yeni tahminlerde bulunmamıza yol açan çok 
özel bir durum ortaya çıkmamı§ olsaydı böylesi dü§üncelere 
kapılmamı§ olurdukdiyecek değilim. Seslerin nihayet bilincine 
vardığımızda, mu§ambayı yeniden zavallı Gedney'in üzerine 
çekmi§ bir tür dilsiz §a§kınlık içerisinde ayakta dikilmekteydik 
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- korkunç zirvelerde iniltiyle esen dağ rüzgarının belli belirsiz 
duyulduğu o açık alandan apğı indiğimizden bu yana duydu­
ğumuz ilk sesierdi bunlar. Bu sesler bildik ve sıradan sesler 
olmakla birlikte, bu uzak ölüm dünyasında acayip ya da hayal 
ürünü seslerden daha beklenmedik ve sinir bozucuydular -
çünkü evrendeki uyumla ilgili tüm dü§üncelerimizi yeniden 
altüst etmİ§tİ. 

Bu ses, Lake'in otopsi raporunun "ötekiler"den beklerne­
mize yol açtığı -kampta gördüğümüz deh§etten sonra sinirleri­
mizin bozulmu§ olması yüzünden hayal gücümüzün rüzgarın 
her iniltİsine yakı§tırdığı- o tuhaf geni§ yelpazeli müzikal ıslı k 
sesinden izler ta§ısaydı, çevremizdeki bu  milyarlarca yıldır ölü 
dünyayla fena halde uyumlu olacaktı. Ba§ka çağlardan bir ses, 
ba§ka çağların mezarlığına yara§ır. Böyle olmakla birlikte, bu 
gürültü tüm yerlqik kanılarımızı -Antarktika 'nın iç  kısımları­
nın her türlü ya§amdan verimsiz Ay yüzeyi kadar yoksun ol­
duğu yolundaki dile getirilmemi§ kabulümüzü- altüst etti. 
Duyduğumuz ses, çağlardır yoksun oldukları kutup günqiyle 
uyanan eski dünyanın inanılmaz derecede dayanıklı yara­
tıklarının müthi§ sesi değildi. Tam tersine, Victoria Toprak­
ları'nda gemideyken ve McMurdo Koyu'ndaki kampımızday­
ken duyduğumuz sıradan ve çok tanıdık sesti; duyulmaması 
gereken bu yerde bu sesi duyunca korkuyla titredik. Kısacası 
bu, bir penguenin acı acı haykıran boğuk sesiydi. 

Boğukses, içinden çıktığımız koridorun neredeyse kar§ısına 
dü§en -büyük uçuruma çıkan diğer tünel yönünde- buz al­
tındaki bir girintiden geliyordu. Çağlardır ölü böyle bir yerde 
canlı bir deniz ku§unun varlığından bir tek sonuç çıkarılabilir­
di; bu yüzden ilk aklımıza gelen bu sesin gerçekten bir penguen 
sesi olup olmadığını ara§tırmak oldu. Bu sesi, yeniden yeniden 
duyduk; bazen birden çok boğazdan çıkıyor gibiydi. Sesin ner­
den geldiğini ara§tırırken, döküntüleri temizlenmi§ kemerli 
bir geçide girdik ve günı§ığını ardımızda bıraktığımızda, mu­
pmba torbadan iğrenerek aldığımız kağıtlarla çoğalttığımız sto­
kumuzdan yeniden ardımızda iz bırakarak i lerlerneye ba§ladık. 

Zemindeki buzlar yerini döküntülere, çörçöpe bıraktığında 
bazı garip çekme izlerini açıkça fark ettik ve bir seferinde Dan-
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forth, tarif etme gereği duymadığım çok belirgin bir iz buldu. 
Penguen çığlıklarının gösterdiği yol, tam da daha kuzeydeki 
tünele giden yol olarak haritamızın ve pusulamızın gösterdiği 
yoldu ve zemin seviyesinde açık olduğu görülen köprüsüz bir 
yol bulmu� olmaktan memnunduk. Haritaya göre tünel, hava­
dan gördüğümüzü belli belirsiz anımsadığımız dikkate değer 
ölçüde sağlam kalmı� piramit biçimi bir yapının tabanından 
ba�lıyor olmalıydı. G irdiğimiz geçitte ilerlerken yaktığımız tek 
el fenerinin ı�ığında bu duvarların da ötekiler gibi oymatarla 
dolu olduğunu gördüysek de, bunların hiçbirini incelemek için 
durmadık. 

Ansızın önümüzde kocaman beyaz bir �eki! beliriverdi, bu­
nun üzerine ikinci el fenerimizi de yaktık. Bu yeni ara�tırma­
nın, yakınlarda bir yerlerde pusu ya yatmı� olması gereken daha 
önceki korkularımızı bize böyle tamamen unutturmu� olması 
çok tuhafbir �ey. Erzaklarını kocaman bir daire �eklindeki yerde 
b ırakmı� olan "ötekiler" uçuruma, daha doğrusu uçurumun 
içine yaptıkları ke�if gezisinden sonra geri dönmeyi planla mı� 
olmalıydılar; yine de, sanki onlar hiç yokmu�larcasına her türlü 
tedbiri elden bırakmı�tık. Bu badi badi yürüyen beyaz �eyyakla­
�ık olarak bir seksen boyundaydı, ama onun "ötekiler" den olma­
dığını hemen anlamı�tık. Onlar daha iri ve koyu renkliydiler 
ve oyma resimlere göre deniz ya�amına uygun dokunaçlarının 
tuhaflığına rağmen karada daha hızlı ve güvenli hareket edi­
yorlardı .  Yine de bu beyaz �eyden ödümüzün kopmadığı nı söy­
leyecek değilim. Ötekiler le ilgili akıl yürütmelerimiz sonucu 
duymaya ba�ladığımız korkudan çok daha büyük bir korkuya 
kapıldık bir an için. Sonra beyaz �e kil, yan tarafimızdaki kemerli 
yollardan birinden boğuk sesleri e kendisini çağıran kendi tü­
ründen iki hayvanın yanına gittiğinde birden korkularımızdan 
sıyrıldık. Çünkü, imparator penguenlerinin en büyüklerinden 
bile daha büyük, bilinmeyen bir tür olmasına, ba�tan ayağa 
bembeyaz ve tamamen kör olmasına rağmen bu sadece bir pen­
guendi. 

Bu �eyi kemerli yolun altında takip ederek iki fenerimizi 
birden, bize aldın� etmeyen, varlığımızdan kaygı duymayan 
bu üçlü gruba çevirdiğimizde üçünün de bilinmeyen, dev bir 
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türden gözleri görmeyen albinolar olduğunu gördük. Büyük­
lükleri Eskiler'in oymalarında resimlerini gördüğümüz bazı 
arkaik penguenleri amınsattı bize ve bunların da aynı soydan 
geldiklerini anlamakta gecikmedik- ku§kusuz, sürekli karanlı­
ğın dokularındaki bayar maddeleri yok ettiği ve gözlerini du­
m ura uğratarak İ§e yaramaz yarıkiara dönü§türdüğü daha sıcak 
iç bölgelere çekilereksağ katını§ olmalıydı lar. Şu anda ya§amak­
ta oldukların yerin bizim aradığımız uçurum olduğuna hiç 
ku§ku yoktu; uçurumun, sıcaklığını koruyor ve ya§anabilir 
durumda olduğunun ortaya çıkması ruhumuzda çok garip ve 
rahatsız edici duyguların uyanmasına yol açtı. ·

Bu üç ku§un her zamanki yapma alanlarının dı§ına çıkma­
larına neyin sebep olduğunu da merak ettik. Büyük ölü kentin 
durumu ve sessizliği buranın hiçbir zaman geçici bir penguen 
yuvası olmadığını ortaya koyarken, üçlünün varlığımıza kar§ı 
gösterdiği açık kayıtsızlık "ötekiler"in geçerken onları ürküt­
mü§ olabileceği dü§üncesini olanaksızla§tırıyordu. "Öteki­
ler"in §İddete ba§vurmu§ ya da yiyecek stoklarını artırmaya 
kalkı§mı§ olmaları olası mıydı? Köpekterin nefret ettiği o keskin 
kokunun penguenler tarafından da aynı §ekilde antipatİyle kar­
§ılanmı§ olması bize ku§kulu geldi, çünkü, ataları Eskiler'le 
pekala bir arada ya§amı§lardı - Eskiler'den herhangi biri uçuru­
mun dibindeya§adığı sürece sürdürülmü§ olması gereken dost­
ça bir ili§kileri olmu§tu. Bu acayip yaratıkların fotoğraflarını 
çekemediğimize -birden içimizde alevlenen bilim a§kıyla­
yanmakla birlikte onları ciyaklamalarıyla ba§ ba§a bırakarak 
oyalanmadan, ula§ılabilirliği kanıtlanan ve penguen izleriyle 
yönü tam olarak belli olan uçuruma doğru atıldık. 

Bundan kısa bir süre sonra kar§ıla§tığımız kapısız, alçak ta­
vanlı, duvarlarının oymalarla süslenmemİ§ olmasını tuhafkar­
§ıladığımız, eğimi fazlasıyla dik, uzun bir koridor, sonunda tü­
nelin ağzına yakla§makta olduğumuz yönündeki inancımızı 
peki§tirdi. İki penguenin daha yanından geçtik ve hemen ileri­
mizdeki daha ba§ka penguenlerin seslerini duyduk. Sonra kori­
dor, soluğumuzu istemdı§ı tutmamıza yol açan çok büyük bir 
açıklıkla sona erdi; çapı otuz, yüksekliği on bq metre olan ters 
çevrilmi§ bir yarım küre §eklindeki bu yeraltı meydanına birçok 
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alçak kemerli geçit açılıyordu, ama karanlık bir mağara ağzı 
gibi görünen ve dört buçuk metrelik yüksekliğiyle bir tanesi 
vardı ki, simetriyi bozuyordu. Burası büyük uçuruma açılan 
geçitti. 

İçbükey tavanı gökyüzüne benzeyecek §ekilde etkileyici ama 
dekadan oymalarla süslenmi§ bue>ıneydanda, yabancılara al­
dırmayan birkaç kör penguen badi badi geziniyordu. Karanlık 
tünel dik bir meyille a§ağı doğru iniyordu; esner gibi açılmı§ 
gir i§ inin yan pervazları ve üst sövesi tuhafbiqekilde i§lenmi§ti. 
Bu gizemli ağızdan daha sıcak bir hava, hatta biraz buhar yük­
seliyor gibi geldi bize ve a§ağıdaki sonsuz bo§luğun, bal peteği 
gibi delikierin ve dev dağların penguenlerden ba§ka ne tür canlı­
lan sakladığını merak ettik. Ayrıca zavallı Lake'in dağ ba§larında 
gördüğünü sandığı dumanın da, tepelerine rampaların tırman­
dığı dorukların etrafında bizim gördüğümüz tuhaf pusun da 
dünyanın ta içlerindeki bölgelerden kıvrıla kıvrıla yükselen 
kanallar yoluyla çıkan buhar olup olmadığını da doğrusu merak 
ettik. 

Tünel e girdiğimizde, yan taraflarının, zemininin ve kemerli 
tavanının -en azından giri§te, her yöne doğru dört be§ metre 
kadar- yekpare ta§tan olu§mU§ olduğunu gördük. Yan duvar­
ların orasında burasında son zamanlarda yapılmı§ dekadan üs­
luplu geleneksel oyma tabietleri görülüyordu ve hem ıa§ yapı 
hem de oymalar çok iyi durumdaydılar. Üzerinde dı§arı çıkan 
penguenlerin ve içeri giren "ötekiler"in izleri bulunan az mik­
tardaki döküntü dı§ında yerler tertemizdi. ilerledikçe sıcaklık 
artıyordu, bu yüzden çok geçmeden kalın giysilerimizin düğ­
melerini açtık. A§ağıda gerçekten volkanik olu§umlar olup ol­
madığını ve güne§siz denizin suyunun sıcak olup olmadığını 
merak etmeye ba§lamı§tık. Bir süre sonra, ta§ i§çiliğinin yerini 
kayalar aldı, ama tünelin boyutlarında bir deği§iklikyoktu, oyul­
mu§ gibi son derece düzenli devam ediyordu. Tünelin eğimi­
nin zaman zaman fazlasıyla artması, zemininde oluklar açılma­
sını gerektirmi§ti. Birçok defalar, elimizdeki krokide görülme­
yen yan galeriler olduğunu fark ettik; geri dönü§ümüzde bir 
sorun yaratmayacak olan bu galerileri uçurumdan dönen var­
lıklarla kar§ıla§mamız durumunda sığınabileceğimiz yerler ola-
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bilecekleri için memnuniyetle kar§ıladık. Bu varlıkların adlan­
dıramadığımız kokusu çok belirgindi. Bu ko§ullar altında bu 
tünele girmeye kalkı§manın intihar gibi bir aptallık olduğuna 
ku§ku yoktu; ancak bilinmeyen, bazı insanları sanıldığından 
fazla çekiyor - zaten bizi bu ıssız ve korkunç kutba getiren de 
bu çekim değil miydi? Yolumuza devam ederken birçok pen­
guen gördük ve a§mamız gereken mesafeyi kestirmeye çalı§ tık. 
Oymalara bakılacak olursa yerin altında bir mil kadar gitmemiz 
gerekiyordu, ama daha önceki deneylerimiz burada ölçeklere 
pek fazla güvenilemeyeceğini bize öğretmi§ti. 

Çeyrek mil kadar sonra o adsız koku iyice arttı; önünden 
geçtiğimiz yan-yolları büyük bir dikkatle izliyorduk. Ku§kusuz, 
içerinin ı l ık havasının soğuk havayla kaqıla§mıyor olması ne­
deniyle, artık giri§te olduğu gibi buhar görülmüyordu. Sıcaklık 
hızla yükseliyordu ve dikkatsizce bir kenara yığılmı§, tüylerimi­
zi diken diken edecek derecede tanıdık bir malzeme yığınıyla 
kar§ıla§mak bizi §a§ırtmadı. Yığın, Lake'in kampından alınmı§ 
kürklerden ve çadır bezlerinden olu§uyordu; kuma§ların yırtı­
larak nasıl garip §ekili ere sokulmu§ olduğunu incelemek üzere 
durmadı k. Az ilerde yan-galeriterin sayısının ve büyüklüğünün 
dikkat çekecekkadar arttığını fark ettik ve daha yüksekyamaçların 
altındaki göz göz oyulmu§ bölgeye gelmi§ olmamız gerektiği 
sonucuna vardık. Adsız koku §imdi, tuhafbir §ekilde, iğrençlikte 
kendinden pek a§ağı kalmayan bir ba§ka kokuyla karı§ıktı - çürü­
yen bir organizma ya da bir yeraltı mantan olabileceğini dü§ün­
düysekde, tam olarak ne kokusu olduğunu kestiremedik. Sonra 
tünel, oymalardaki resimlerin bizi önceden hazırlamadığı §a§ır­
tıcı bir geni§lik kazandı; yirmi iki yirmi üç metre uzunluk, on 
be§ metre kadar geni§likte elips §eklinde bir tabanı olan, çevre­
sinde gizemli karanlığa _açılan birçok kocaman geçit bulunan 
doğal görünü§lü, çok yüksek tavantı bir mağaraydı burası .  

Bu mağara doğal görünüyor olmakla birl ikte, el fenerleri­
mizle daha yakından bakınca, pet ek §eklindeki delikierin birçok 
duvarının yıkılınası suretiyle olu§turulmu§ olduğunu dü§ün­
dük. Duvarlar pürüzlü, yüksek kemerli tavan sarkıtlada doluy­
du, ama tabanı olu§turan kayalar düzeltilmi§, zemindeki her 
türlü döküntü, birikinti ve hatta tozlar anormal denilecek ölçüde 
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temizlenmi§ti. Bizim geldiğimiz koridor dı§ında, buraya açılan 
bütün büyük geçitierin zeminleri de aynı §ekilde tertemizdi ve 
bu benzersiz durum bizi §a§kınlıktan §a§kınlığa sürüklüyord u. 
Adsız kokuya karı§an acayip pis koku burada öylesine keskindi 
ki, diğer kokuyu tümüyle bastırıyordu. Cilalanmı§ gibi pırıl 
pırıl zeminiyle burası bizi dahaönce kar§ıla§tığımız tüm acayip­
liklerden daha fazla §a§ırtıyor ve korkutuyordu. 

Tam önümüzdeki geçidin düzgünlüğü ve zeminindeki 
penguen dı§kılarının çokluğu, aynı büyüklükteki bunca bol 
mağara ağzından hangisinin tutulacak doğru yol olduğu konu­
sunda hiç ku§kuya yer bırakmıyordu. Bununla birlikte, toz üze­
rinde izler bulmayı umamayacağımız için, ilerde bir sorunla 
kar§ıla§ınZ korkusuyla yeniden ardımız sıra kağıttan iz bırakma­
ya ba§ladık. Tekrar ilerlemeye ba§ladığımızda fenerimizin ı§ı­
ğını tünel duvarlarında gezdirdik ve geçidin bu kısmındaki 
oymalardaki köklü deği§ikliği görünce §a§kınlıktan olduğumuz 
yerde kalakal dık. Tünelin açıldığı dönemde Eskiler'in sanatında 
görülen gerilerneyi elbette biliyordukve ardımızda bıraktığımız 
yaprak ve çiçek §eklindeki süslemelerdeki kötü i§çiliğin ku§ku­
suz farkındaydı k. Ama mağarayı izleyen bölümdeki oymalarda 
açıklanması olanaksız ani bir deği§iklik -kaliteye olduğu kadar 
esasa da il i§kin bir fark- vardı ; öyle ki ustalık konusunda §im­
diye kadar gözlemlediğimiz gerileme hızına dayanarak kimse­
nin tahmin ederneyeceği kadar derin ve köklü bir bozulma söz 
konusuydu. 

Bu yeni ve yozla§mı§ çalı§malar kaba ve arsızcaydılar; ayr ın­
tılarda hiçbir incelik yoktu. Daha önceki bölümlerdeki resim­
lerle aynı hattı izleyen abartılı derinlikte oyulmu§ resimierdi 
bunlar; kabartmaların yüksekliği duvar yüzeyine ula§mıyordu. 
Danforth, bunların duvar yüzeyinde daha önce bulunan oy­
maların silinerek üzerlerine ikinci defa yapılm ı§ oymalar oldu­
ğu dü§üncesindeydi. Tamamen dekoratif ve geleneksel nitelik­
teydiler; Eskiler'in gelenekselle§mi§ be§li matematik ilkelerine 
göre yapılmı§ kaba helezonlar ve kö§elerden olu§uyordu, ama 
onların devamı olmaktan çok gülünç bir taklidi gibiydiler. Tek­
niğinin ardındaki estetik duygu ya hafif ama esastan farklı, ya­
bancı bir unsurun eklenmi§ olduğu dü§üncesini aklımızdan 
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çıkaramıyorduk; Danforth, büyük bir i§güzarlıkla eski resimleri 
silip üzerine bunları yapmaktan bu yabancı unsurun sorumlu 
olduğunu tahmin ediyordu. Eskiler'in sanatı olarak tanımaya 
ba§ladığımız §eye benziyordu ama rahatsız edecek kadar ondan 
farklıydı ve sürekli olarak bana Roma tarzı yapılmı§ çirkin 
Palmyra94 kabartmaları gibi melez sanatları anımsatıyordu. En 
karakteristik resimlerden birinin önünde zeminde yatan kulla­
nılmı§ bir pil, ba§kalarının da yakın zamanlarda bu oymaların 
farkına varını§ olduklarını gösteriyordu. 

Bunları incelemekle geçirebileceğimiz zamanımız olmadı­
ğından, §öyle bir üstünkörü baktıktan sonra yeniden ilerlemeye 
ba§ladık; bu arada dekorasyon da daha ba§ka deği§iklikler olup 
olmadığını görmek için sık sık el fenerimizin ı§ ığını duvarlarda 
gezdiriyorduk. Böyle bir deği§iklik görmedik, ama ileriediğimiz 
koridora açılan düzgün zeminli yan tünellerin ağızlarının çok­
luğu yüzünden resimler oldukça seyrekle§mi§ti. Artık daha az 
sayıda penguen görüyor ve duyuyorduk, ama yerin derinlerin­
de, çok uzaklarda bir yerlerde, koro halinde bağırı§tıklarını 
duyuyormu§ gibi bir hisse kapıldık Ne olduğu anla§ılamayan 
yeni koku mide bulandıracak kadar güçlüydü, öyle k� diğer 
adsız kokuyu pek seçemiyorduk. Havada yeniden görünür hale 
gelen buhar, iki farklı sıcaklıkta havanın birbiriyle kar§ıla§ını§ 
olduğunu ve büyük çukurun güne§siz uçurumunun oldukça 
yakında olduğunu gösteriyordu. Sonra, hiç beklenmedik bir 
§ekilde, önümüzde -hiç de penguene benzemeyen- bazı engel­
lerin belirdiğini gördük ve engellerin hareket etmediklerinden 
emin olduktan sonra ikinci el fenerimizi de yaktık. 

X I  

Yine, öyküye devam etmekte zorlandığım bir noktaya geldim. 
Bu a§amaya kadar çoktan katıla§ını§ olmam gerekirdi, ama bazı 

94) Pal m yra: 3. yüzyılın sonlarına doğru kısa bir süre ünlenmi§ bir Kuzey 
Arabistan kenti. 273'te İmparator Aurclianus tarafından yıkılmı§tır. Palmyra'nın 
heykcl ve mimarisi Yunan, Roma ve Ortadoğu tarzlarının bir bi!C§imi ydi. 
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deneyler insanı iyileşmeyecek şekilde yaralar ve belleğinin bü­
tün dehşeti yeniden yaşamasına yol açacak tarzda duyarlılığını 
artırır. İleride bir yerlerde, dediğim gibi bazı engeller gördük 
ve aynı anda, bizden önce oradan geçmiş olan "ötekiler" in adsız 
yoğun kokusuyla karışık o acayip pis koku burnumuzun dire­
ğini sızi attı. İkinci fenerin ışığı, bu engellerin ne olduğu konu­
sunda hiçbir kuşkuya yer bırakmadı; zavallı Lake'in kampın­
daki yıldız biçimli acayip höyük mezarlardan çıkarılan diğer 
altı numune kadar zararsız olduklarını ta uzaktan görebildiği­
miz için yanlarına yaklaşma cesaretini gösterebildik. 

Topraktan çıkardığımız numunelerin çoğu gibi bunlar da 
bütün olmaktan uzaktılar -etraflarında göllenmiş kıvamlı, koyu 
yeşil sıvı çok kısa bir süre önce parçalanmış olduklarını apaçık 
ortaya koyuyordu. Lake'in bültenleri bizden önce buradan ge­
çenlerin en azından sekizlik bir grup olduğunu akla getirirken, 
burada sadece dördü görülüyordu. Onları bu durumda bulmak 
hiç beklemediğimiz bir şeydi; burada karanlıkta nasıl korkunç 
bir kavganın cereyan ettiğini merak ettik. 

Toplu halde hücuma uğrayan penguenler vahşi gaga darbe­
leriyle karşılık verir; kulaklarımıza ulaşan seslerden uzaklarda 
bir penguen yuvası bulunduğunu kesinlikle anladık. "Ötekiler" 
böyle bir yeri rahatsız ederek ölümüne bir takibe mi yol açmış­
lardı? Pek öyle gözükmüyordu, çünkü penguenlerin gagası, 
yaklaştıkça daha iyi farketmeye başladığımız böylesine bir tah­
ribatı Lake'in parçalara ayırdığı sağlam dokularda yapmış ola­
mazdı. Kaldı ki, gördüğümüz kocaman kör kuşlar son derece 
barışçı görünüyorlardı .  

Peki öyleyse bunlar kendi aralarında kavga etmiş ve ortalarda 
gözükmeyen diğer dördü bu ölümlerden sorumlu olabilir miy­
di? Eğer öyleyse, onlar şimdi neredeydiler?Yakınlarımızdabir  
yerlerde miydiler ve bizim için yakın bir tehlike oluşturuyorlar 
mıydı? Ulaşma ya, doğrusunu söylemek gerekirse, pek de can 
atmadığımız hedefe doğru yavaş yavaş ilerlerken zemini pürüz­
süz yan geçitlerden bazılarına korka korka göz gezdiriyorduk. 
Her nasıl bir çatışma çıkmışsa, penguenleri korkutan ve al ışık 
olmadıkları bölgelerde dolaşmaya zorlayan neden bu olmalıydı. 
Kuşların buralarda yaşadığına ilişkin hiçbir iz olmadığına göre, 
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çatı§ma, demek ki, sesleri hafiften duyulan dipsiz uçurumdaki 
penguen yuvasının yakınlarında çıkmı§ olmalıydı. Belki de, 
diye dü§ündük, korkunç bir  kaçmaca kovalamaca ya§anmı§, 
zayıf grup, saklanmı§ kızaklara ula§maya çalı§ırken kovalayan­
lar onların i§ini bitirmi§ti. Karanlık uçurumun kıyısında yara­
tıklar müthi§ bir kavgaya tutu§ffiU§ken korkudan çılgına dön­
müş penguenlerin kocaman beyaz bir bulut halinde nasıl ciyak 
ciyak haykırarak sağa sola koşuşturmuş olduğunu insan gözü­
nün önünde canlandırabilir. 

Söylediğim gibi, yolumuzun üstündeyatmakta olan parça­
lanmış şeylere h iç istemeden yavaş yavaş yaklaştık. Ama keşke 
yaklaşmasaydık, keşke gördüklerimizi görmeden önce, bir daha 
rahat soluk almamıza izin vermeyecek bir şey ruhumuzu yakıp 
kavurmadan önce gerisingeri dönüp zemini yağlanmı§ gibi 
parıl parıl parlayan, duvarlarına daha önceki resimleri taklit 
eden, onları alaya alan yoz resimler oyulmuş iğrenç tünel bo­
yunca var gücümüzle kaçsaydık 

Her iki fenerimizin ışığını birden yüzükoyun yere kapan­
mış şeyin üzerine tuttuk; böylece çok geçmeden neden eksik 
göründüklerini anladık. Ezilmiş, çiğnenmiş, b urulmuş ve par­
çalanmışlardı, ama asıl önemlisi yaratıklarda baş narnma bir 
şey kalmamıştı. Hepsinin de denizyıldızı biçimi, dokunaçlı ba§­
ları koparılmıştı; yaklaştıkça başlarının kesilmekten çok yırtıla­
rak ya da emilerek koparılmış olduğunu gördük. Damarlarında 
kan yerine dolaşan iğrenç, koyu yeşil sıvı, etrafiarında kocaman 
bir gölcük oluşturmuştu, ama bu sıvının iğrenç kokusunu yol 
boyunca duyduğumuz kokulardan daha keskin yeni ve tuhaf 
bir koku bastırıyordu. Ancak, yüzükoyun kapaklanmış şeylere 
iyice yaklaşınca ne idiğü belirsiz bu ikinci kokunun kaynağını 
keşfedebiidi k - ve bu keşfi yapar yapmaz, Eskiler'in tarihinde 
yüz elli milyon önce Permiyen Çağda çok canlı bir şekilde 
resmedilmiş bir §eyi anımsayan Danforth, duvarlarında ikinci 
defa kazılmış yoz oymalar bulunan kemerli, arkaik koridorda 
çın çın öten sinir bozucu bir çığlık atıverdi .  

Ben de çığlık çığlığa ona katılmakta gecikmedim; çünkü o 
oymaları ben de görmüş ve yere serilmiş, parçalanmış Eskiler' in 
-shoggothlara yeniden boyun eğdirmek amacıyla girişilen bü-

1 20 



yük sava§ sırasında shoggothlar genellikle öldürdükleri hasım­
larının ba§larını emerek koparıyorlardı- üzerierini kaplayan 
iğrenç balçığı ortaya atan sanatçıyı ürpertiler içinde takdir et­
mi§tim. Bunlar, çoktan tarih olm u§, eski §eyleri anlatırlarken 
bile karabasanı andıran iğrenç oymalardı ;  çünkü shoggothların 
da eserlerinin de insanlarca görülme me leri ve hiçbir varlık tara­
findan resmedilmemeleri gerekirdi. Necrorwmicon'un deli yaza­
rı, shoggothların bu gezegende dünya gelmemi§, uyu§turucu 
etkisiyle tasarlanmı§ varlıklar olduğunu yemin billah ileri sür­
mü§tü. Bütün biçimleri, bütün organları, bütün i§) emleri taklit 
edebilen ve yansıtabilen biçimsiz protaplazma -iikır fikır kayna­
yan kıvamlı hücreler yığın ı- dört buçuk metre ça ph, son derece 
esnek ve s ün ek, lastiği andıran küreler -telkin) e yönetilen köle­
ler, kent in§aatçıları -git gide daha huysuz, daha zeki, daha 
amfıbyen ve daha taklitçi -Aman Tanrım! Nasıl bir delilik, bu 
allahın belası Eskiler'i böyle §ey leri yaratmaya ve kullanmaya 
itmi§ti? 

Ve §imdi Danforth'la ben bu ba§sız gövdelere sıkı sıkıya 
yapı§mı§, sadece hastalıklı bir dü§ gücünün tasarlayabileceği 
kadar iğrenç, bilinmeyen bir koku yayan, parıl parıl parlayan, 
yanardöner kara balçığı - bu gövdelere yapı§mı§ ve bir dizi 
lanet nokta kümesinin ikinci kez oyulmu§ olduğu duvarın pü­
rüzsüz bir bölümünde parıldayan kara balçığı- gördüğümüzde 
kozmik korkunun niteliğini tüm derinliğiyle kavradık. Bu kor­
ku ortalarda gözükmeyen diğer dördünden duyulan korku de­
ğildi -çünkü, her ne kadar Eızlasıyla ku§kulanmı§ olsak da, 
onlar artık zarar veremezler di. Zavallı §eytanlar! Aslında hiç de 
kötü §eyler değillerdi. Onlar, bir ba§ka çağın insanlarıve varolu­
§Un bir ba§ka basamağı idiler. Doğa onlara -insan çılgınlığının, 
duygusuzluğunun ya da acımasızlığının ölü ya da uyumakta 
olan kutuplardan bundan sonra kazıp çıkaracağı diğer varlıklara 
da yapacağı gibi- kötü bir §aka yapmı§tı. Onlar vah§i bile değil­
lerdi - ne yapmı§lardı ki, aslında? Bilinmeyen bir çağda, müthi§ 
bir soğukta uyanmı§lardı -belki, çılgınca havlayan dört ayaklı 
tüylü hayvanların saldırısıyla kar§ıla§mı§larve hem onlara kar§ ı 
hem de tuhaf §eylere sarınmı§, tuhaf alet ve edevatları olan ve 
onlar kadar çılgın, maymuna benzer beyaz canlılara kar§ı umut-
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suzca kendilerini savunmuşlardı . . .  zavallı Lake, zavallı Ged­
ney . . .  ve zavallı Eskil er! Hepsi de bilim adamıydılar - onların 
yerinde olsaydık bizim de yapmayacağımız ne yapınışiardı ki? 
Tanrım, nasıl bir zeka, nasıl bir cesaretti bu! Tıpkı oymalarda 
resmedilmiş akraba ve atalarının inanılmazlığı daha az olan 
şeylerle yüz yüze gelmesi gibi, inanılınazla nasıl bir yüz yüze 
gelişti bu! lşınlı, bitki, canavar, yıldız dölü - her ne olurlarsa 
olsunlar, onlar insandılar! 

Zavallı yaratıklar, bir zamanlar yamaçlarındaki tapınaklarda 
tapınıp ağaç büyüklüğünde eğreltiotları arasında gezindikleri 
dağların buzlu doruklarını aşmışlardı. Ölü kentlerinin lanet­
lenmiş halde yatmakta olduğunu görmüş ve son günlerinin 
duvarlara kazılmış öyküsünü bizim gibi oymalardan okumuş­
I ardı. Hiç görmedikleri karanlığın derinliklerinde yaşayan soy­
claşiarına ulaşınaya çalışmışlar  -ve neyle karşılaşmışlardı? Ba­
kışlarımızı bu başsız, balçıkla kaplanmış bedenlerden yandaki 
taze balçık bulanmış iğrenç nokta gruplarına ve yoz oymalara 
çevirirken tüm bu düşünceler ikimizin birden aklından hızla 
gelip geçti - bakar bakmaz, Danforth'un isterik çığlığına bir 
yanıt gibi uğursuz, soluk bir pusun şimdi bile kıvrıla kıvrıla 
çıkmakta olduğu, penguenlerle çevrili derin, karanlık uçuru­
mun dibindeki dev kentte kimlerin galip geldiğini ve hayatta 
kaldığını anladık. 

·iğrenç balçığı tanıyıp başsız bedenleri görmüş olmanın ne­
den olduğu şok yüzünden dilimiz tutulmuş, heyket gibi donup 
kalmıştık, o sırada tam olarak aynı şeyleri düşünmüş olduğu­
muzu ancak daha sonra konuştuğumuzda öğrendik. Orada san­
ki çağlar boyu kalakalmış gibiydik, oysa bu süre on ya da on beş 
saniyeden fazla olamazdı. Bu iğrenç soluk pus sanki bize doğru 
yaklaşmakta olan uzaktaki bir kütle tarafindan hareket etti­
rili yormuş gibi kıvrılarak il erli yordu -sonra, henüz yeni varmış 
olduğumuz sonuçları altüst eden o ses duyuldu; büyü bozul­
muştu, çı lgınlar gibi koşarak ciyak ciyak bağıran penguenler 
arasından geçtik, buza gömülmüş yekpare taştan koridorlar 
boyunca geldiğimiz yolları izleyerek yuvarlak büyük açıklığa, 
oradan da arkaikrampa yoluyla yukarıya temiz havaya ve günışı­
ğına attık kendimizi. 
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Bu yeni ses, daha önce ima ettiğim gibi, vardığımız sonuçla­
rın çoğunu altüst etti; çünkü bu ses, zavallı Lake'in otopsisi 
yüzünden, ölü olduğuna hükmettiğimiz §eylere atfettiğimiz 
sesti. Bu ses, Danforth'un daha sonra bana anlattığına göre, 
buz seviyesinin üzerinde dar sokağın kö§e,sinde belli belirsiz 
duyduğu sesin ta kendisiydi ve dağ yüzeyindeki mağaralar 
�varında her ikimizin de duyduğu ıslık çalan rüzgar sesine 
§a§ılacak derecede benziyordu. Danforth'un izlenimlerinin 
benimkilerle hayret uyandıracak ölçüde çakı§ması konusunda, 
çocukça görünmek tehlikesini göze alarak bir §ey daha 
söyleyeceğim. Bu yorumu yapmamıza yol açan Danforth'un, 
bundan yüzyıl kadar önce Poe'nun, Arthur Gordon Pym' i 
yazarken ula§abildiği gerçekliği s u götürmez, yasak kaynaktarla 
ilgili tuhaf dü§ünceler i leri sürmü§ olmasına kar§ın, elbette ki 
aynı §eyleri okumu§ olmamızd ı .  Anıınsanacağı gibi ,  bu 
inanılmaz öyküde, kotülüklerle dolu bu bölgenin merkezinden 
uçup gelen  kar beyazlığında dev ku§ların ç ığl ık  çığlığa 
haykırdığı, anlamı bilinmeyen, Antaktika'yla ilgili müthi§ ve 
çok önemli bir sözcük vardır: "Tekeli-li! Tekeli-li!"95 Üzerimize 
doğru gelen sisin ardından kulaklarımıza ula§tığını dü§ündü­
ğümüz sesin tam da bu ses -geni§ bir perde aralığındaki o sinsi 
müzikal ıslık sesi- olduğunu kabul edebilirim. 

Attığımız çığlıktarla uyanan, kıyımdan sağ kurtulmu§ Eski­
ler'den herhangi bir takipçinin gerçekten isterse bizi hemen 
yakalayacak kadar hızlı olduğunu bilmemize kaqın, daha ilk 
üç nota ya da heceyi duyduğumuzda, vargücümüzle kaçmaya 
ba§lamı§tık. Böyle bir yaratığın saldırgan olmayan tavırları ve 
bizim gibi akıl yürütüyor olması nedeniyle bizi yakalaması 
durumunda, sırfbilimsel bir merakla canımızı bağı§layabileceği 
yolunda belli belirsiz bir umut ta§ımıyorda değildik. Hem son­
ra, böyle bir yaratık kendi hayatı için endi§elenmiyorsa bize 

95) Bu çığlığı Lovecraft gibi Poe da açıklamamı§tır. Bu çığlık ilk olarak 
Antarktika kıyılanndaki bazı adalarda ya§ayan vah§iler tarafından, daha sonra 
da ku§lar tarafından atılmı§tır. "Üzerimizde, perdenin gerisinden çıkan kirli 
beyazrenkte dev ku§lar uçu§uyordu ve görü.§ alanımızdançıkarkenki çığlıkları 
o değ�mez Tekeli-li idi.� Edgar Allan Poe, An h ur Gordon Pym'in Öyküsü, 
Çev. Hasan Fehmi Nemli, Ayraç Yay. 1999; s. 174. 
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zararvermeyi neden istesindi ki? Böyle bir zamanda saklanma­
nın anlamı yoktu, kaçarken fenerimizi sürekli ardımıza çe­
viriyor ve sis in seyrelmekte olduğunu görüyorduk. En sonunda 
"ötekiler"den birini canlı ve sapasağlam görecek miydik? Ve 
yine o sinsi müzikal ıslık sesi duyuldu: "Tekeli-li! Tekeli-li!" 

Sonra yaratıkla arayı açmakta olduğumuzu görerek, yaratı­
ğın yaralı olabileceğini dü§ündük. Ama, yaratık bir ba§ka varlık­
tan kaçtığı için değil de belli ki Danforth'un çığlığını duyarak 
üzerimize geldiğine göre, i§i §ansa bırakamazdık. Bu iki olay 
arasındaki zaman aralığı hiçbir ku§kuya yer b ırakmayacak ka­
dar kısaydı. Zor kavranabilen ve sözünün edilmesi caiz olma­
yan karabasanın -soyu , dipsiz uçurumu fetheden ve tepelerin 
içini oyarak orada kıvranıp dursun diye karaya öncüler gönde­
ren o pis kokulu, o henüz hiç görmediğimiz, balçıkkusan pro­
toplazmanın- bulunduğu yer konusunda hiçbir tahmin yürü­
temiyorduk ve büyük bir olasılıkla sakatlanmı§ -belki de sağ 
kalan son yaratık- olan Eski'yi tekrar yakalanma tehlikesiyle 
ve bil inmeyen bir yazgıyla ba§ b ap bırakmaktan dolayı büyük 
bir üzüntü duyuyorduk. 

Allahtan yava§lamamı§tık. Ardımızda kalan yolunu §a§Irmı§ 
penguenler, yanlarından geçi§imiz sırasında gösterdikleri ka­
yıtsızlığa bakılırsa oldukça §a§ırtıcı sa yılması gereken korku 
belirtileri yle, çığlık çığlıka bağırı§ırlarken kıvrım kıvrım bükü­
lerek hareket eden sis koyula§mi§ ve ilerleme hızı artmı§tı. Bir 
kez daha o uğursuz ve gen i§ perdeli ıs lık sesi duyuldu: "Tekeli­
li! Tekeli-li !"Yanılmı§tık. O §ey yaralı değildi, sadece arkada§ ları­
nın ölü bedenlerini ve üzerlerindeki korkunç balçık yazısını 
görünceduralamı§tı. Bu §eytani mesajın ne olduğunu hiç öğre­
nemedik, ama Lake'in kampındaki mezarlar, bu yaratıkların 
ölülerine ne kadar değerverdiklerini ortaya koymu§tu. Pervasız­
ca k ullandığımız el fenerlerimiz, §imdi, birçok yolun birlqtiği 
ge ni§ mağarayı aydınlatıyordu ve o iğrenç m i iğrenç -görülme­
d ikieri zaman bile hissedilen- oymaları ardımııda bırakmı§ 
olmaktan memnunduk. 

Büyük mağaranın görünmesinin aklımıza getirdiği bir ba§­
ka dü§ünce de, §a§ılacak kadar çok galerinin odak noktası olan 
bu yerde bizi takip eden yaratığı §a§ırtarak izimizi kaybettirebil-
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me olasılığıydı. Açıklıkta be§ on kör, a lbino penguen vardı ve 
yakla§makta olan varlıktan tarifsiz ölçüde korktukları apaçık 
görülüyord u. Eğer bu noktadan itibaren fenederimizi iyice kı­
sacak ve sadece önümüze tutacak olursak, bu kocaman ku§ların 
ci yak ci yak bağırı§araksiste sağa sola ko§U§turmaları, ayaksesle­
rimizi örterek ardımızdan gelen yaratığı yanlı§ yola sevkedebi­
lirdi.

-
Spiraller ç izerek çalkalanan siste, bu noktadan itibaren, 

zemini çerçöple dolu olan ve panidamayan ana tüneli, zemini 
fena halde parıldayan diğer tünellerden, tahmin edebildiğimiz 
kadarıyla acil durumlarda ı§ıksız da mükemmelen yollarını 
bulabiten Eskiler bile ayırt edemezdi. Aslında, biz de aceleyle 
yanlı§ yola sapmaktan endi§e duyuyorduk. Dosdoğru ölü kente 
ula§mak istiyorduk, çünkü, bu petek gibi delik de§ik tepeleri n 
içerisindeyolumuzu kaybetmenin doğuracağı sonuçları dü§ün­
mek bile istemiyorduk 

Hayatta kalmı§ ve salimen dı§arı çıkmı§ olmamız, §ans eseri 
biz doğru galeriye girerken, pe§imizdeki §eyin yanlı§ galeri ye 
sapmı§ olduğunun yeterli kanıtı. Bizi sadece penguenler kurtar­
mı§ olamazdı, bu i§te sisin de epeyce katkısı olmalıydı. Dönenip 
duran, sürekli deği§ en ve zaman zaman kalkacak gibi görünen 
sis, ya ver giden talihimiz sayesinde tam da gereken zamanda 
yeterince koyula§mı§tı. Aslında, duvarlarına iğrenç resimler 
oyulmu§ galeriden mağaraya çıkacağımız sırada sis bir an için 
kalkmı§ ve izimizi kaybettirmek amacıyla el fenederimizi sön­
dürerek penguenlerin arasına datarken geriye doğru umutsuz, 
korku dolu son bir bakı§ attığımızda ardımızdaki yaratığı hayal 
meyal görmü§tük. Eğer bir sis perdesinin bizi saklamı§ olması 
bir §ans ise, ardımızdaki yaratığı bir an için de olsa görebilmi§ 
olmamız bunun tam zıddı olmalıydı; çünkü, o zamandan beri 
bu hayal meyal görümünün deh§etinden yakamızı bir türlü 
kurtaramıyoruz. 

Geriye doğru bakmamızın gerçek nedeni belki, takip edile­
nin ardındaki §eyin nasıl bir §ey olduğunu ve ne kadar uzakta 
olduğunu anlama içgüdüsüydü, belki de d uyularımızdan biri­
nin bir b ilinçaltı sorusuna kendiliğinden verilmi§ bir yanıttı. 
Bütün dikkatimizi kurtulmaya vermi§ kaçarken ayrıntıtarla uğ­
ra§acak durumda değildik, yine de beyin hücrelerimiz, burun 
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deliği yoluyla kendisine ula§an mesaja  §a§ırmı§ olmalıydı. Sonra 
bunun ne olduğunu anladık: Ba§sız nesnelerin üzerini örten 
pis kokulu balçıktan uzakla§ıyor olmamız ve pe§imize dü§en 
yaratığın tesadüfen yakla§mı§ olması, mantığın gerektirdiği ko­
ku deği§imine yol açmamı§tı. Ba§§ız bedenlerin yakınındaki o 
yeni ve ne olduğu anla§ılmayan k oku çok belirgin di, ama §imdi­
ye kadaryerini çoktan "ötekiler"in adsız kokusuna bırakmalıydı.  
Böyle olmamı§tı - tam tersine, yeni ve daha az dayanılabilir 
koku seyrelmek bir yana, her an daha da artıyordu. 

Ku§kusuz birimizin ba§ını geri çevirmeye ba§laması üzerine 
diğerimiz.de aynı hareketi yaparak, ikimiz birden geri baktık 
Bunu yaparken, ya görebileceğimiz her §eyi görebilmek çaba­
sıyla ya da izimizi kaybettirmekamacıyla fenerlerimizin ı§ığını 
söndürerek penguenlerin arasına ve ilerdeki Iabirentİn merke­
zine daimadan önce pqimizdeki yaratığın gözlerini kama§tır­
mak için ikimiz birden el fenederimizi bir anlığına seyrelmi§ 
sisin içine tuttuk. Yapmaz olaydık! Ne Orpheus'un96 kendisi 
ne de Hz. Lut'un kansı97 , geriye dönüp bakmayı bu kadar pahalı 
ödemi§lerdir. Ve sonra yeniden o §Ok edici, geni§ perdeli ıslık 
sesi duyuldu: "Tekeli-W Tekeli-li !"  

O sırada birbirimize bile anlatamayacağımızı hissediyor ol­
makla birlikte, gördüğümüz §eyi -her ne kadar açıkça ifade 
etmeye dayanamıyor olsam da- hiç yalana dalana sapmadan 
anlatacağım. Okuyucuya ula§an sözcükler, gördüğümüz §eyin 
deh§etini ifade etmekten son derece acizdir. Gördüğümüz §ey, 
bilincimizi öylesine dumura uğratmı§tı ki, nasıl olup da dü§ün­
düğümüz gibi fenederimizi ı§ığını kısarak ölü kente çıkan dağ-

96) Orphcus: Aristaios'tan kaçmak ta olan Orpheus'un karısı bir yılanın 
üstüne basarak ölür. Orphcus, Tartaros'a inerck Yeraltı Dünyasını yöneten 
Hadcs'ten karısı Eurydikc'ı yeniden hayata döndürmesini ister Hadcs, Yeraltı 
dünyasından çıkınca ya kadar arkalarma bakmamaları koşuluyla bu isteği kabul 
eder. Orphcus, son ana kadar bu koşula uyar, ama karısının hala arkasında 
olup olmadığını görmek için arkasına dönüp baktığında, onu sonsuza kadar 
yitirir. Öykü, Ovidius'un Mcıamorplıoses'unda anlatılmaktadır. 

97) Hz. Lut'un Karısı: Melekler Hz. Lut'a gelerek Sodom'un yakında 
yerle bir olacağını haber verdiklerinde Hz. Lut ilc ailesi kentten kaçarlar. Geri 
dönüp bakmaları yasaklanmı§tır. Ama Hz. Lut'nn karısı, terk ettikleri m ülke 
dönüp son defa göz atmak isteyince bir tuz sütununa döner. Tckvin 19 : 1 -26. 
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ru tünel e girmiş olduğumuza şaşıyorum. Daha yüksekbir bedel 
ödediğimize göre, buna kurtulmak denebilirse, bunu akıldan 
çok içgüdüye borçlu olmalıydık. Bizde akıl diye bir şey kalma­
mıştı. Danforth'un sinirleri çok bozuk tu ve bundan sonrasıyla 
ilgili  olar�k bütün hatırladığım, benden başka hiç kimsenin 
olayla bağıntısını kuramayacağı birtakım isterik lafları tekdüze 
bir sesle şakıyıp durduğuydu. Sesi, Penguen ci yaklamaları a ra­
sında, önümüzdeki kemeri i yollarda ve ardımızdaki -Tanrıya 
şükür ki- şimdi boş olan kemerli yollarda yüksek perdeden 
yankılanıyordu. Danforth, şarkı söylemeye hemen başlamış 
olamazdı - yoksa ne hayatta kalabilir, ne de körlemesine koşuyor 
olurduk. Danforth'un verdiği tepkideki en ufak bir farklıl ığın 
nelere yol açabileceğini düşündükçe sırtım ürperiyor. 

"South Station Under - Washington Under - Park Street 
Under - Kendall - Central - Harward-" Zavallıcık, binlerce 
mil uzaklıktaki New England'da memleketimizin huzur dolu 
topraklarında kazılmış Bostan-Cambridge tünelinin istasyon­
larını sayıyordu, ama bu davranışı ne yersiz ne de kişisel buldum. 
Sadece bundan dehşete düştüm, çünkü hangi iğrenç, ağza alın­
maz şeyi kastettiğini kesinlikle biliyordum. Geriye doğru dönüp 
baktığımızda, sis yeterince incelmişse inanılmaz bir şekilde ha­
reket eden korkunç bir varlık görmeyi umuyorduk ve kafamız­
da bu varlıkla ilgili bir düşünce oluşturmuştuk. Ama gördüğü­
müz şey-sis felaket incelmişti- büsbütün farklı ,  beklentimiz! e 
kıyaslanamayacak kadar korkunç ve iğrençti. Fantastik bir ro­
ma ncının 'olmaması gereken şey' diye tanımiayacağı bir şeyin 
ete kemiğe bürünmüş şekliydi; bir pistonun bir silindir i doldur­
duğu gibi koca tüneli do! durarak, istasyona son hızla yaklaşan, 
çok uzakta heyula gibi beliren kapkara önünde rengarenk tuhaf 
ış ıklar parıldayan bir metro trenine benzetilebilirdi ancak 

Ama biz istasyonda değildik. O karabasanı andıran, pis ko­
kulu, yanardöner, her şekle girebilen kapkara sütun, dipsiz uçu­
rumdan çıkan soluk buharları karman çorman önüne katarak 
sıkı sıkıya doldurduğu dört buçuk metrelik tünelde kayar gibi 
korkunç bir hızla üzerimize doğru gelirken biz tam da yolu 
üzerindeydik. Herhangi bir metro treninden daha büyük, kor­
kunç bir şeydi, tarif edilir gibi değildi - sivilee gibi batıp çıkan 
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yqil ı§ıklı binlerce gözüyle, bütün tüneli doldurup önüne çıkan 
penguenleri ezerek ve kendi soyundan ba§kalarının da yaptığı 
gibi parıl parıl parlayan zemini silip süpürerek, ka yar gibi üzeri­
mize gelen, zayıfbir ı§ıkla parıldayan protoplazmik kabarcıklar­
dan §ekilsiz bir yığın. Yine o tekinsiz, o taklit eden çığlık du­
yuldu: "Tekeli-li! Tekeli-li!" Ve sonunda -E skiler tarafından ha­
yat, dü§ünce ve her kalıba girebilen organlar verilen ve nokta 
gruplarıyla ifade edilen dil dı§ ında bir dilleri olmayan- o §eytani 
shoggothların da sesini taklit ettikleri, çoktan yok olmuş ı;_fendilerinin 
sesi dışında bir sesleri olmadığını anımsadık. 

X I I  

Danforth da, ben d e  oymalada süslenmi§ yarım küre §eklindeki 
kocaman açıklığa çıktığımızı ve gelirken bıraktığımız izleri ta­
kip ederek ölü kentin dev oda ve koridorlarından geçtiğimizi 
hayal meyal anımsıyorduk, ama bu anılar, istenç, çaba ya da 
ayrıntı içermeyen yarım yamalak dü§ parçaları gibiydi. Sanki 
bulutlardan bir dünyada ya da zamansız, nedensiz ve yönsüz 
bir boyutta uçmu§tuk. Daire §eklindeki büyük açıklığın külren­
gi, yarım-günı§ığı bizi biraz kendimize getirdiyse de ne saklan­
mı§ kızakların yanına gittik, ne de zavallı Gedney'e ve köpeklere 
yeniden baktık Onların tuhaf, dev bir anıt mezarları var ve 
umarım, bu gezegenin sonu geldiğinde, hala bugünkü durumda 
olurlar. 

Ancak döne döne çıkan dev rampayı tırmanırken seyreltik 
kutup havasında ko§manın yol açmı§ olduğu yorgunluğu his­
settik ve soluğumuzun kesilmi§ olduğunun ayırdına vardık; 
ama yorgunluktan dü§üp öleceğimizi de bilsek, güne§ ve gök­
yüzünün normal dünyasına kavu§madan duramazdık. Bu kayıp 
dünyadan ayrıl ı§ımıza oldukça yakı§an bir §ey vardı; on sekiz 
metre yüksekliğindeki bu çok eski silindirik ta§ yapıyı döne 
döne ve nefes nefese çıkarken o ölü ır kın yozla§mamı§ bir tek­
nikle çok çok eskiden yapmı§ olduğu devasa boyutlarda oymala­
rın yanı ba§ımızdaki duvarlarda uzayıp gittiğini gördük - Es­
kiler tarafından elli milyon yıl önce yazılmı§ bir elveda. 
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Nihayet tela§ içinde tepeye vardığımızda, kendi mizi devril­
mi§ ta§ blokların olu§turduğu büyük bir yığının üzerinde bul­
duk; daha yukarılarda yer alan kavisli duvarlar batıya doğru 
yükseliyor, doğu ya doğru uzanan harabelerin ötesinde dağlan n 
derin dü§üncelere dalmı§ zirveler-i seçiliyordu . Kutbun ufukta 
yükselmeyen geceyarısı güne§i , güney yönünde, harabelerin 
girintili çıkıntı lı silueti arasından kıpkızıl parlıyor ve kutup 
manzaralarının oldukça bilinen ve a lı §ıldık özellikleriyle zı tlık 
olu§turan karabasan kentin ne kadar ya§lıve ne kadar ölü olduğu 
iyice ortaya çıkıyordu. Tepemizdeki gökyüzü, çalkalarup duran, 
yanardöner bir seyreltik buz buharı kütlesiydi ve soğuk i likleri­
mize İ§ liyordu. Umutsuz kaçı§ımız s ırasında içgüdüyle sıkı 
sıkıya yapı§tığımız giysi torbalarını yorgun argın yere koyduk 
ve tepeyi tırmanarak milyarlarca yıldır ölü ta§ labirenti a§ıp 
uçağımıza ula§mak üzere kalın giysilerimizin düğmelerini ye­
niden ilikledik. Dünyanın bu gizli ve antik uçurumlarının ka­
ranlığından bizi neyin kaçırttığı konusunda hiç konu§madık. 

Çeyrek saat geçmeden, büyük bir olası lıkla, eski bir taraça 
olan indiğimiz dik yoku§U bulmu§tuk; s eyrek yıkıntı ları n ara­
sından'ilerde yamaçta yatan uçağımızın koyu renkli gövdesi ni 
görebiliyorduk. Yarı yolda soluklanmak için bir a n  durarak dö­
nüp, bil inmeyen batıya doğru yine gizemli bir s i luet çizen, 
inanılmaz §ekillere sahip ta§ların a§ağıdaki fantastik karma§a­
sına bak tık. O zaman, batı göğünün sabahki kadar puslu olma­
dığını gördük; hareketsiz duramayan buz-buharları, ba§ucu 
noktasına çıkmı§lar ve tam olarak a lmaya korktukları tuhaf 
tuhaf §eki lllere bürünmekteydiler. 

Şimdi , bu tuhafkentin gerisinde, çok uzaklardaki bembeyaz 
ufukta ,  sipsivri dorukları batının gül rengi göğünde bir hayal 
gibi beliren mor tepe li , büyüleyici bir  dağ si Isi les inin  uzandığı 
görülüyordu. Arazi, pan! pan !  yanan ufkadoğru tatlı bir meyille 
yükseliyor, çoktan kuruyup yok olmu§ nehir bu toprakları dü­
zensiz bir  gölge ku§ağı gibi boydan boya kat ediyordu. Manza­
ranın dünya-dı§ ı  güzelliği kar§ ıs ında duyduğumuz hayranlık­
tan bir an için soluğumuz kesildi, sonra içimizi belli belirsiz 
bir deh§et duygusu doldurmaya ba§ladı . Çünkü, uzaklardaki 
bu mor hat -dünyanın en yüksek zirveleri ve dünyadaki kötü-
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lükterin odağı; isimsiz deh§etin ve Arkeen sırların barınağı; 
anlamlarını oymalara kazımaya korkanların çekinip uzak dur­
duğu ve tapındığı; hiçbir canlının ayak basmadığı, ancak uğur­
suz §im§eklerin çakıp kutup gecelerinde tuhaf ı§ınlarla düzlük­
lerini aydınlattığı- yasak toprakların korkunç dağlarından, en 
eski efsanelerde sakınımla sözü edilen iğrenç Leng'in ötesinde 
yer alan Soğuk Çöl'deki korkunç Kadath'ın bilinmeyen bir 
ilkörneğinden ba§ka bir §ey olamazdı .  

İnsanlıköncesi döneme a i t  kentteki oyma harita v e  resimler 
doğru söylüyorsa, bu gizemli mor dağlar en az üç yüz mil ötede 
olmalıydı ;  ama yine de, müthi§ yabancı bir gezegenin testere 
di§li görüntülerini andıran bu ırak ve karlı yükseltilerin ku§ ku 
verici, büyülü nitelikleri açıkça ortadaydı. Bu dağlar, öyleyse, 
bilinen hiçbir dağ silsilesiyle kar§ıla§tırılamayacak kadar yüksek 
olmalı, zirve leri, gözüpek pilotların açıklanamaz dü§ü§lerinden 
sonra, ancak sözünü edebilecek kadarya§ama fı rsatı buldukları 
uçucu hayallerin doldurduğu seyreltik atmosfer tabakaianna 
kadar ula§ıyor olmalıydı. Onlara bakarken, bazı oymalarda, ku­
rumu§ n ehrin kente, lanetli yamaçlarından a§ağıya doğru neler 
sürükleyip getirmi§ olduğu konusundayapılan imaları dü§ün­
düm tedirginlikle - ve onları bu kadar az §ey söyleyecek §ekilde 
ta§lara oyan Eskiler'in korkularında ne kadar sağduyu, ne kadar 
çılgınlık olduğunu merak ettim. Dağların kuzey eteklerinin, 
S ir  Douglas Mawson kqif ekibinin bin mil kadar uzakta §U 
anda bile çalı§makta oldukları Kraliçe Mary Toprakları'nın sa­
hil lerine kadar uzandığını anımsadım ve yazgılarının onlara 
bu sahil §eridinin gerisinde ne yattığını merak ettirmemesini 
diledim. Heyecandan altüst olm u§ sinirlerimle daha çok böyle 
§eyler dü§ünüyordum o zaman - Danforth'sa benden de kötü 
görünüyordu. 

Yıldız biçimli kalıntıyı geçerek uçağımıza ula§madan çok 
önce, korkularımız biraz azalmı§ olmakla birlikte, esas olarak 
yeniden a§mak zorunda olduğumuz yüksek geçide yönelmi§ti. 
Bulunduğumuz yamaçtan doğuya doğru yıkıntılarla dolu, kap­
kara hayırlar tüm ürkütücülüğüyle yükseliyor ve aklımıza yine 
Nicholas Roerich'in o tuhaf Asya tablolarını getiriyordu; bu 
tepeterin altındaki göz göz delikleri ve iğrenç kıvrım kıvrım 
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yollarını ta zirveye kadar açmı§ olabilecek o §ekilsiz korkunç 
varlıkları düşündüğümüzde, rüzgarın ıslık çalarak estiği mağara 
ağızlarının imalı bir §ekilde gökyüzüne doğru açıldığı yerlerin 
yakınından uçma dü§üncesi içimizi korkuyla dolduruyordu. 
Bu yetmiyormuş gibi, bazı dorukların çevresinde yer yer sisler 
görerek -zavallı Lake de bu sisleri görmü§ ve dağların volkanik 
olduğu yanılgısına dü§mÜ§ olmalıydı- henüz kaçıp kurtuldu­
ğumuz sisi ve tüm bu buharları çıkaran o korkunç uçurumu 
dü§ünerek korkuyla ürperdik. 

Uçakta her §ey yerli yerindeydi; kalın uçu§ kürklerimizi 
beceriksizce üstümüze geçirdik. Danforth zorlanmadan motoru 
çalı§tırdı ve karabasan kentten yava§ça havalandık. Çok eski 
çağların dev yapıları -çok kısa ama yine de, sonsuzluk kadar 
uzun bir zaman önce- onları ilk gördüğümüz zaman olduğu 
gibi altımızda uzanıyordu; geçitten geçmek üzere yükselmeye 
ve rüzgarı test etmek için dönmeye ba§ladık. Çok yükseklerde 
hava akımları oldukça §iddetli olmalıydı, çünkü tam ba§ucu­
muzda boz buharı bulutlar inanılmaz §ekili ere girip duruyor­
du; ama geçidi a§mak için yükselmemiz gereken yedi bin be§ 
yüz metrede uçağın oldukça kolay idare edilebildiğini gördük. 
Çıkıntılı doruklara yakla§tıkça, o tuhaf ıslık sesini yeniden güç­
lü bir §ekilde duymaya başladık; Danforth'un kontroller üze­
rindeki ellerinin titrediğini görüyordum. Amatör olmama kar­
şın, o anda, uçağı doruklar arasındaki tehlikeli geçitten benim 
daha iyi geçirebileceğimi dü§ündüm ve onunla yer deği§tirip 
görevini devralmaya kalkı§tığımda Danforth hiç kar§ı koymadı. 
Bütün ustalığımı kullanarak kendime hakim olmaya çalı§tım; 
-dağların tepelerinden püsküren dumanlara bakınama kararlı­
lığıyla ve Sirenler'in şarkılarını duymasınlar diye Ulysses'in 
adamlarının kulaklarını tıkadığı gibi rüzgarın huzursuz eden 
sesini duymamak için kulaktarımın tıkal ı  olmasını isteyerek­
bakı§larımı geçidin duvarları arasından görülen ötelerdeki kı­
zılımsı gökyüzü parçasına çevirdim. 

Ama pilotluğu bırakan Danforth'un sinirleri iyice bozul­
mu§tu, yerinde duramıyordu. Danforth'un geride kalan kente, 
küplerin yapı§mış olduğu, mağaralarla delik d eşik uzak doruk­
lara, kale duvarlarıyla dolu karlı yamaçlara, §ekilden şekile giren 
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tuhaf bulutlara bakarak kıvranıp durduğunu hissediyordum. 
Tam geçitten uçağı emniyetle geçirmeye çalı§ıyordum ki, attığı 
korkunç çığlık bir an için kontrolleri karı§tırmama neden oldu; 
az daha ikimiz de mahvolacaktık Kendimi hemen topariadım 
ve geçidi sağ salim a§tık - ama korkarım ki, Danforth bir daha 
asla eskisi gibi olamayacaktı. 

Danforth'unsonolaraknedendeh§ete dü§ereköyle delicesine 
çığlık atını§ olduğunu bana anlatmaya yana§madığını söylemi§­
tim - onun bugün i çine dü§tüğü bu ruhsal bunalıma bu çığlığı 
attığı sırada duyduğu deh§etin yol açmı§ olduğundan eminim. 
Dağsilsilesinin güvenli tarafina geçip kampa doğru yava§ça ini§e 
geçtiğimiz sırada, zaman zaman rüzgarın ıs lık sesini ve motorun 
gürültüsünü bastırmaya çalı§arak bağıra bağıra konu§maya ça­
lı§tık; bu konu§malardaha çok, karabasan kenti terk etmeye hazır­
lanırken ettiğimiz gizlil ik yeminleri üzerineydi. Bazı §eyleri n  
herkesçe bilinip, uluorta tartı§ılmasına gerekolmadığında anla§­
tık. Şimdi de, Starkweather-Moore Ke§if gezisinin ve diğerleri­
nin yolunu kesrnek gereği dağınasaydı dünyada anlatmazdım. 
İnsanlığın huzuru ve emniyeti için uyuyan anormall ikler 
uyanmas ın, hayatta kalmayı ba§armı§ iğrenç karabasanlar sürü­
nerek inleri nden çıkıp daha geni§ alanlarda yeni yeni fetihler 
yapmas ın d iye dünyanın bazı karanlık, ölü kö§elerinin, dipsiz 
derinlikl erinin rahat bırakılması kesin bir zorunluluktu. 

Danforth, kendisini deh§ete dü§üren §eyin sadece bir serap 
olduğunu söylemekle yetindi . Bu §eyin, dediğine göre, a§tığı­
mız dağlarla, o üzerleri nde küpler, yankılı mağaralar bul u nan, 
içieri kıvır kıvır tünelleri e göz göz oyu! mu§ ve buhar dolu deli­
lik dağlarıyla bir ilgisi yokmu§; Eskiler'in korkup çekindikleri 
batıdaki o mor dağların ardında yatan §eyden ba§UCU noktasında 
çalkalanıp duran bulutlara bir an için yarısıyan fantastik, §eytani 
bir görüntüymü§. Büyük bir olasılıkla bu, ya§adığımız onca 
gerginliğin ve önceki gün Lake'in kampı yakınlarındayken ger­
çek olmasına kar§ın bizim bilmediğimiz dağın öte tarafındaki 
ölü kentin bulutlara yansıyan görüntüsünün zihnimizde dağ­
masına yol açtığı bir yanılsamadan ba§ka bir §ey deği ldi, ama 
Danfert h için o kadargerçekti ki, bugün bile bir türlü etkisinden 
kurtulamıyor 
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Danforth, pek sık olmasa da ara sıra fisı ltıyla "Kara o yuk" , 
"oyma kenar", "proto-Shoggothlar", "be§ boyutlu penceresiz 
cisimler", "adsız s ilindir", "eski Faros feneri", "Yog-Sothoth", 
"i lkel beyaz pel te", "gökten inen renk", "kanatlar", "karanlıkta 
gözler", "Ay feneri", "ezeli, ebedi, ölümsüz" ve daha bir  yığın 
ipe sapa gelmez §ey söylüyor, kendine gelince de tüm bunları 
yadsıyor, önceki yıllarda okumu§ old uğu tuhaf ve uğursuz §ey­
lere veriyordu hepsini. Danforth, gerçekten de, üniversite kü­
tüphanesinde kilit altında tutulan N ecronomicon'un kurt yeni ği 
nüshasını ba§tan sona okuma cesaretini gösterebilmi§ birkaç 
ki§iden biri olarak bilinir. 

Biz dağ silsilesini a§arken, atmosferin yukarı katmanların­
daki karma§a ve buhar kesinlikle artını§ olmalıydı ve ben ba§ucu 
noktasını görememi§ olsam da, kayna§ıp duran buz tozlarının 
nasıl tuhaf biçimlere bürünmü§ olabileceğini pekala tahmin 
ed e biliyordum. Uzak manzaraların bazen böylesi sürekli hare­
ket halindeki bulutlar tarafından nasıl canlı bir §ekilde yansıtı­
lıp, kırılıp, büyütüldüğünü bil iyordum, gerisini hayalgücü ta­
mamlamı§ olmalıydı. Danforth, geçmi§te okuduğu bazı §ey leri 
tesadüfen amınsayınca ya kadar elbette ki bu deh§et verici §ey­
terin hiçbirinden söz etmedi. Bir anlık bakı§la, asla bu kadar 
çok §ey görmü§ olamazdı. 

Danforth'un o sıradaki haykırı§ları, kaynağı besbeli i ,  çılgın 
bir tek sözcüğün tekranndan ibaretti: "Tekeli-li! Tekeli-li!" 





C H A R L ES D EXTER WARD 
VAKA S I  



"HayV;ınların temel Tuzları 1 öyle hazırlanmış ve muhafaza edilmiş 
olabilir ki, mahir bir İnsan Nuh'un Gemisindekilerin tümünü 
kendi Çalışma odasına buyur edebilir ve bir Hayvanın ruhunu, 
küllerinden Dilediğince diriltebilir; bir Filozof da aynı yöntemle, 
Nekromansi2 suçu işlemeden, ölmüş Atalarından herhangi birinin 
Ruhunu, yanıp kül olmuş Bedenin Tozlarından diriltebilir." 

Borel/us 

1 )  1 6. yüzyılın başlarında çeşitli bitkileri damıtan kimyacılar Aristotclcs'in 
toprak, hava, �u ve atcş'i yerine üç temel unsur olduğunu i leri sürdüler: Uç ucu 
unsurları i fade etmek üzere, bugünkü aynı adla anılan elem entic hiçbir ilgisi 
olm� yan Cwa; yağ, su gibi sıvı unsurları if:.dc ctm& üzere, yine bugünaynı ad b 
anılan elementic hiçbir ilgisi olmayan Kükürt ve son olarak da katı maddeleri, 
tortuyu i fade etmek lizcrc bildiğimiz tuzla hiçbir i lişkisi olmayan Tuz. 

2) Nccromansi: Ölü lerle haberleşerek fa  la bakma, si hirbazlık, büyücülük. 



I .  B Ö L Ü M  

Sonuç ve Önsöz 

1 

Bu yakı nlarda Rhode Isiand'da Providence yakınlarındaki özel 
bir akıl hastanesinden son derece tuhaf bir §ahıs kayboldu. 
Charles Dexter W ard adındaki hasta, alı§ılmı§ın dı§ındaki hare­
ketlerinin tuhaflık sınırını a§tığını ve kafasını cinayet dahil tuhaf 
tuhaf §eylere taktığını görerek üzülen babası tarafindan isteme­
ye istemeye buraya getirilip kapatı lmı§tı. Doktorlar bu vaka 
kar§ ısında çok büyük bir §a§kınlık duyduklarını gizlemiyorlardı, 
çünkü vaka genel fizyolojik ve psikolojik nitelikleri bakımından 
gariplikler arz ediyordu. 

Her §eyden önce, tuhafbir §ekilde, hasta yirmi altı ya§ında 
birinin olamayacağı kadar ya§lı görünüyordu. Akıl hastalığının 
insanı hızla ya§landıracağı doğrudur ama, bu genç adamın yü­
zü, normal olarak ancak çok ya§lı insanların hilekar yüz ifade­
sine bürünmü§tÜ. tkinci olarak, organik i§ levieri bugüne kadar 
tıbbın tanık olmadığı ölçüde acayip orantısızlıklar gösteriyordu .  
Solunumuyla kalp atı§ları arasında müthi§ bi r ahenk bozuk­
luğu vardı, sesini tümden yitirmi§ti, fı sıltıclan öte bir ses çıkara­
mıyordu, sindirim süresi inanılmaz ölçüde uzamı§, sindirim 
çok çok azalmı§tı ve standart uyanlara kaqı gösterdiği normal 
ve patoiOJ ik tepkilerin bugüne kadar kaydedilmi§ tepkilere ben­
zer hiçbiryanı yoktu . Cildi hastalık derecesinde soğuk ve kuruy­
du, cilt dokusunun hücre duvarları a§ırı kalınla§mı§tı ve hücre­
ler arasındaki bağlar çok gev§ek görünüyordu. Sağ kalçasındaki, 
doğu§tan var olan zeytin biçimindeki kocaman leke yok olm U§, 
daha önce hiçbir iz bulunmayan göğsünde acayip bir ben ya da 
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siyahımsı bir leke olu§mU§tU. Genel olarak bütün hekimler, 
W ard'da metabolizma süreçlerinin alı§ılagelmi§in ötesinde ya­
va§lamı§ olduğunda hemfikirdiler. 

Charles W ard , psikolojik bakımdan da benzersiz di. Deliliği­
nin, en son ve en ayrıntılı incelemelerde sözü edilen vakalarla 
bile en ufak bir benzerliği yoktu ve kendisini bir dahi, hatta bu 
denli  gülünç b ir  §ekilde çarpık olmasa bir l ideryapabilecek bir 
zekaya sahip olduğu söyleniyordu . A ile doktorları olan Dr.  Wil­
lett, hastal ığa yakalanmasından bu yana Ward'un zihinsel ka­
pasitesinin çok artını§ olduğunu, deliliğinin sınırları dı§ında 
kalan konularda gösterdiği tepkilerin ölçülmesine dayanarak 
doğruluyordu. W ard'un her zaman bir bilim ve antiki te merak­
lısı olduğu doğruysa da, bu ilk dönemindeki en parlak çalı§ma­
ları bile, akıl hastalıkları uzmanlarınca incelenmeye alındığı 
dönemde gösterdiği derin anlayı§ ve algılama yanında hiç ka­
lırdı. Genç adamın belleği o kadar güçlü, zihni o kadar açıktı 
ki, akıl hastanesine kapatılabilmesi için yasal bir izin belgesi 
elde edebilmek oldukça zor gözüküyordu; ancak ba§kalarının 
tanıklıkianna ve zekasından farklı bir §ey olan bilgi dağarındaki 
anormal bo§luklara dayanarak hastaneye yatırılabildi. W ard, ta 
kaybolduğu ana kadar, eline geçen her §eyi yutarcasına okuyan 
ve zavall ı  sesinin izin verdiği ölçüde sözü sohbeti yerinde biriy­
di; kaçacağını önceden kestiremeyen kurnaz gözlemciler, onun 
gözetim süresinin fazla uzamayacağı kehanetinde bulundular. 

2 

Sadece, Charles W ard'un doğumunu yaptıran ve hem bedence 
hem de kafaca geli§ imini izleyen Dr. Willett, onun gelecekteki 
özgürlüğü fikrinden korkmu§ gibi gözüküyordu. Dr. Willett, 
ku§kucu meslekta§larına açıklamaya cesaret edemediği müthi§ 
bir deney yapmı§ ve müthi§ bir ke§ifi:e bulunmu§tU. Willett, 
öyle anla§ılıyordu ki, olayla bağlantısı konusundaki küçük bir 
sırrı kendisine saklamı§tı. Kaçı§ındanönce hastayı en son gören 
ki§iydi ve bu son konu§malarından deh§et ve rahatlama karı§ımı 
bir duyguyla ayrılmı§ olduğunu Ward'un kaçtığının üç saat 
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sonra anlaşılmasından sonra birçok kişi anımsıyordu. Bu kaçma 
olayı, Dr. Waite'in hastanesindeki sırrı çözülememiş en garip 
olaylardan biriydi. Tam yirmi metre yükseklikteki açık bir pen­
cere, bu olayı açıklamaya pek yeterli değildi, ama genç adamın 
Dr. Willett'le konuşmalarından sonra gitmiş olduğu su götür­
mezdi. Willett bu olayla ilgili hiçbir açıklama yapmıyordu ama, 
kaçış öncesi döneme göre oldukça rahatlamışa benziyordu. Ço­
ğu kimse, Dr. Willett' in, inanılacağını bilse, daha çok şey söyle­
yeceğini hissediyordu. Willett uğradığında, W ard odasındaydı, 
ama oradan ayrılmasından kısa bir süre sonra, hizmetiiter oda­
sının kapısını boş yere çalmışlardı. Kapıyı açtıklarında oda 
bomboştu, bütün buldukları açık bir pencere ve neredeyse insa­
nı boğa n mavimsi-grimsi bir toz bulut u şeklindeki soğuk Nisan 
yeliydi. Köpekterin bundan bir süre önce havlamış oldukları 
doğruydu ama, o zaman Willett henüz Ward'un yanındaydı ,  
ayrıca, sonra köpekler ne bir şey yakalamış ne de herhangi b ir  
rahatsızlık göstermişlerdi. Ward'un babasına derhal telefonla 
haber verdiler, ama babası şa§ırmaktan çok üzülmüş göründü. 
Dr. Waite tarafindan şahsen çağrıldığında, Dr. Willett'le konuş­
maktaydı ; her ikisi de bu kaçış olayıyla ilgili herhangi bir bil­
gileri olduğunu ya da suç ortaklığını kabul etmediler. Sadece, 
Dr. Willett'in ve Senyör W ard'un çok yakın dostlarından bazı 
ipuçları elde edilebildi. Ama bunlar, hiç kimsenin inanamayaca­
ğı kadar mantığa aykırı şeylerdi. Ortadaki tek gerçek, kayıplara 
karışan deliden hiçbir iz bulunamamasıydı. 

Charles W ard, çocukluğundan beri eski eseriere meraklıydı ;  
bu zevki kuşkusuz yaşadığı saygın kentten v e  Prospect Street'te, 
yokuşun başında bulunan, atalarına ait eski konağın her kö­
şesini dolduran eski kalıntılardangeliyordu.  Yıllar geçtikçe, eski 
şeylere olan bağlılığı arttı ve sonunda tarih, jenealoj i ,  Koloni 
mimarisi, mobilyacılık ve zanaatlerin her türü ilgi alanını dol­
durdu. W ard'un deliliğini değerlendirirken, onun bu zevklerini 
akılda bulundurmanın büyük bir önemi vardır; çünkü bu zevk­
ler deliliğinin tam olarak özünü oluşturmasa da, görünüşünde 
çok önemli bir paya sahiptirler. Akıl hastalıkları uzmanlarının 
farkına vardıkları bilgi boşlukları hep çağdaş konularla ilgiliydi 
ve bu eksiklik, geçmişte olup bitmiş şeylerle ilgili, dışarıdan 
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aniaşılamayan ancak ustaca sorularla meydana çıkarılabilen 
aşırı bir bilgiyle dengeleniyordu; öyle ki, insan onun, kelime­
nin tam anlamıyla, birtakım gizemli yollardan bir tür kendini­
uyutma yoluyla eski bir çağa gitmiş olduğunu düşünebilirdi. 
Ward'un iyice öğrendiği eski şeylerden soğumuş gibi görün­
mesi oldukça tuhafbir şeydi. Öyle anlaşıl ıyordu ki, eskiyi tam 
olarak öğrenince onlara ilgisini yitirmiş ve son zamanlardaki 
bütün çabasını,  beyninden tümüyle ve hiçbir kuşkuya yer bı­
rakmayacak şekilde s i l inmiş olan yakın zamanların olayiarına 
yöneltmişti. Yakın zamanlara ilişkin bilgilerin beyninden top­
tan s ilinmiş olduğunu gizlemek için elinden geleni yapıyordu 
ama, okuma programının ve konuşmalarının, kendi yaşamıyla 
ilgili, doğum tarihi olan ı 902'den bu yana yirminci yüzyılın 
teknik ve kültürel geri-planıyla ve bizim kendi zamanımızın 
okullarında kendi aldığı eğitimle ilgili bilgileri öğrenmeye yö­
nelik delice istek tarafından belirlendiğini görenler için, bu çok 
açık bir şeydi. Hastaneden kaçan delinin bu eksik bilgilerini 
göz önünde bulunduran akıl hastalıkları uzmanları, şimdi, gü­
nümüzün karmaşık dünyasıyla onun nasıl baş edeceğini merak 
etmekteydiler; genel kanı, çağımızia ilgili bilgileri normal bir 
düzeye ulaşınca ya kadar, sıkıntılı ve alçakgönüllü bir konumda 
"kendini göstermeden" bekleyeceği yolundaydı .  

Ward'un deliliğinin başlangıç tarihi, akıl hastalıkları uz­
manları arasında tartışma konusudur. Bostan'ın önde gelen 
doktorlarından biri olan Dr. Lyman bu tarihi , W ard'un birden­
bire geçmiş yerine gizemli konuları incelemeye başladığı ve 
bireysel araştırmalarının çok daha önemli olduğu gerekçesiyle 
okula gitmekten vazgeçtiği, Moses Brown School'daki son yılı 
olan ı 9ı 9 veya ı 920 olarak veriyor. W ard'un tavırlarında o sıra­
larda bazı değişiklikler meydana gelmişti: Sürekli olarak kasaba­
nın kayıtlarını inceliyor, mezarlıklarda atalarındanJoseph Cur­
wen adında birine ait ı 77ı 'de kazılmış bir mezarı arıyordu; W ard, 
söylediğine göre, S tamper Hill' de, Olney Co urt'taki çok eski bir 
evin tahta kaplamalarının arkasında atasına ait bazı belgeler bul­
muştu. 

ı 9ı 9-ı 920 kışında W ard'da birtakım değişiklikler görüldü­
ğü pek yadsınamaz; W ard, genellikle peşinde koştuğu eski eser-

1 40 



leri bir yana bırakarak hem yurt içinde hem yurt dı§ ında gizemli 
konularda korkunç yoğun bir ara§tırmaya giri§mi§ti, ısrarla 
atasının mezarını arıyordu. 

Ama hastayı yakından ve sürekli inceleyerek hükmünü son 
zamanlarda yaptığı bazı korkunç ara§tırmalara dayandıran Dr. 
Willett, hiç de aynı fikirde değildir. Bu ara§tırmalar ve yaptığı 
ke§ifler doktoru öyle derinden etkilemi§tir ki, bunlardan söz 
ederken sesi, yazmaya kalkı§tığında da elleri titremektedir. Dr. 
Willett, 191 9-20 yıllarındaki deği§ikliklerin, derece derece iler­
leyerek 1928'deki müthi§, hazin, tekinsiz akli dengesizlikte zir­
vesine ulapn çökü§ün ba§langıcına ipret ettiğini kabul etmekle 
b irlikte, ki§isel gözlemlerine dayanarak daha net bir ayrım ya­
pılması gerektiğine in anmaktadır. Çocuğun her zaman denge­
siz davranı§lar sergilediğini, çevresindeki olaylara kaqı lüzum­
suz bir hassasiyet ve a§ırı bir heyecan göstermeye eğilimli oldu­
ğunu kabul etmekte, ama bu erken dönemdeki deği§ikliklerin 
aklı ba§ındalıktan delil iğe geçi§e i§aret ettiğini kabule yana§ma­
maktadır; bunun yerine, çocuğun, insan dü§üncesini çok müt­
hi§ bir §ekilde ve derinden etkileyecek bir §ey ke§fetmi§ ya da 
yeniden ke§fetmi§ olduğu yolundaki kendi sözlerine inanmak­
tadır. 

Asıl deliliğin daha sonraki bir deği§iklikle; Curwen'ın port­
resinin ve eski belgelerin gün ı§ığına çıkınasından sonra; tuhaf 
yabancı yerlere bir gezi yapıld ıktan ve tuhafko§ullarda gizlilik 
içerisinde monoton bir ses tonuyla yapılan bazı korkunç dua­
lardan sonra; bu dualara açıkça bazı yanıtlar alındıktan ve ıstırap 
verici açıklanamaz ko§ullarda kaleme alınan çılgın bir mektup­
tan sonra; vampirlik dalgasından ve uğursuz Pawtuxet dediko­
dusundan sonra; hastanın belleği çağda§ imgeleri dı§lamaya 
ba§ladıktan ve bu arada sesini yitirip fiziksel görünümünde, 
sonraları çok kimsenin farkına vardığı ufakdeği§ikliklerin mey­
dana gelmesinden sonra ortaya çıktığından Dr. Willett emindir 

Dr. Willett, i§te tam bu dönemde, karabasanların Ward'un 
ayrılmaz bir parçası haline geldiğine i§aret etmekte ve korkudan 
tüyleri d iken diken olacak kadar ku§kudan uzak, genç adamın 
can alıcı önemdeki ke§fine ili§kin iddiasını destekleyecek yete­
rince somut kanıt bulunduğunu hissetmektedir. İlk olarak, aklı 
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ba§ında iki i§çi,Joseph Cuıwen'a ait eski belgelerin bulunduğu­
nu görmü§lerdi. İkinci olarak, çocuk kendisine bu belgeleri ve 
Cuıwen'ın güneesinden bir sayfayı göstermi§ti ve bu belgelerin 
gerçekliği kU§kuya hiç yer bırakmıyordu. W ard'un bu belgeleri 
bulduğunu ileri sürdüğü delik elle tutulur gözle görülür bir 
gerçekiikti ve Dr. Willett, inanılması pekgüç, belki de kanıtlana­
mayacak bir yerde bunlara son defa göz atma fırsatı bulmu§ ve 
fazlasıyla ikna olmu§tU. Sonra, Orne ve Hutchinson'ın mektup­
ları ve Curwen'ın el yazısı sorunu, dedektiflerin Dr. Alien hak­
kında ortaya çıkardığı gerçekler gibi sırlar ve birbirine uyan 
tesadüfler vardı; bir de sarsıcı tecrübesinden sonra yeniden ken­
dine geldiğinde cebinde bulduğu ortaçağa ait küçük harflerle 
yazılmı§ korkunç mesaj .  

E n  sağlam kanıt olarak da, daktorun son ara§tırmaları sıra­
sında kullandığı bir dizi formülle ula§tığı iki iğrenç sonuç; belge­
lerin ve içindeki korkunç imaların gerçekliğini, aynı zamanda 
da bu belgelerin insan bilgisinin ürünü olduğunu kanıtlayan 
sonuçlar ortadaydı .  

3 

Charles W ard 'un önceki ya§amına, onca dü§künlük gösterdiği 
eski zaman kalıntıları gibi eskiye ait bir §ey olarak bakıtmalı dır. 
1 9 1 8  Ağustosunda, dönemin askeri eğitimine kaqı büyük bir 
ilgi duyduğunu belli ederek, evlerinin çok yakınındaki Moses 
Brown School' daki ilk yılına ba§ladı. 1 8 1 9' da in§a edilmi§ eski 
ana bina, eski eseriere dü§kün genç dimağını her zaman büyüle­
mi§, Akademi'nin bulunduğu geni§ parkın manzarası gözüne 
çok güzel görünmü§tü. Sosyal faaliyetlere pek katılmıyor, za­
manını daha çok evde, sokakları aqınlamada, ders ve tatimierde 
ve Belediye Binası'nda, Hükümet Binası'nda, Halk Kütüphane­
si'nde, Okuma Odası'nda, Tarih Kurumu'nda, Brown Üniversi­
tesi'ninJohn Cartcr Brown ve John Hay Kütüphaneleri ile Be­
ncfit Street'teki yeni açılmı§ Shepley Kütüphanesinde eski eserler 
vejenealoji üzerine bilgi pqindc ko§makla geçiriyordu. Onu bu 
dönemde ince, sarı§ın, dikkatle çevresini ara§tıran gözlere sahip, 
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hafif kambur, özensiz giyimli ve çekicilikten ziyade zararsız bir 
beceriksizlik iz tenimi veren biri olarak resmedebiliriz. 

Yürüyü§leri, hep eski zamanlara doğru bir serüven olmu§tU, 
bu yürüyü§ler sırasında görkemli eski kentin binlerce kalınu­
sından yüzlerce yıl öncesinin canlı ve tutarlı bir resmini yakala­
mayı ba§arırdı. Evi, nehrin doğu yakasında yükselen neredeyse 
bir uçurumu andıran bir tepenin zirvesinde çok eski büyük bir 
konaktı; konağın çe§itli yönlerde düzensizce yayılan kanatların­
daki arka pencerelerinden kaqı taraftaki mor tepeler üzerine 
kuru Im u§ a§ağı kentin küme küme sivri kulelerine, kubbeleri­
ne, çatılarına ve gökdelenlerinin zirvelerine ba§ı dönerek ba­
kardı. Burada doğmu§tU ve çocuk arabasını dadısı ilk defa, çift 
cumbalı cephesi tuğlayla örülmü§ b u  sevimli klasik sundur­
mada yürütmü§; iki yüz yıl önce in§a edilmi§ küçük beyaz 
çiftlik evini geçince birden kar§ılarına çıkan kente doğru; bere­
ketli bahçeleri ve avluları içinde Oor tarzı kocaman sütunlu, 
dar sundurmalarıyla tuğladan konakların ve daha küçük tahta 
evlerin ebedi ve benzersiz yalnızlıkları içerisinde dü§ gördüğü 
evlerle çevrili gösteri§li, görkemli cadde boyunca, görkemli yük­
sek okullara doğru ilerlemi§lerdi. 

Dadısı ara basını, dik yamacın bir sıra altındaki sokakta, do­
ğusu ndaki evlerin yüksek taraçalarda yer aldığı uykulu Cong­
don Street boyunca da sürmü§tü. Küçük tahta evler burada 
genel olarak daha eskiydiler; çünkü büyümekte olan kent gelip 
bu yamaca dayanmı§tı ve bu gezintiler sırasında çocuk tuhaf 
bir Koloni köyünün görünü§ünden bir §eyler kapmı§tı. Dadı, 
durup polislerle çene çalmak için Prospect Terrace'in bankları­
na otururdu; çocuğun ilk anılardan biri, bir kı§ öğleden sonra, 
parmaklıkla çevrili büyük toprak setten gördüğü batıya doğru 
uzanan puslu çatı, kubbe ve çan kulelerinden bir deniz ve dün­
yanın sonunun yakla§tığını haber verir gibi hararetle yanan 
kırmızı, sarı, mor ve acayip ye§illikte bir günbatımı altında uza­
nan mora kesmi§ gizemli uzak yamaçlar dı. Hükümet Binasının 
koca mermer kubbesi yekpare bir siluet halinde yükseliyor, 
kubbesini taçlandıran heykelin ba§ı alev alevyanan gökyüzünü 
yol yol bölen hafif renklenmi§ katmanbulutlardan birini delerek 
sanki gerçekdı§ı bir hale ile çevrelenmi§ gibi gözüküyordu. 
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Biraz daha büyüdüğünde ünlü gezilerine ba§ladı; önceleri 
sabırsızlıkla peşi sıra sürüklenen dadısıyla, sonra dü§lerle dolu 
derin dü§ünceler içerisinde yalnız başına. Git gide daha a§ağı­
lara iniyor, neredeyse yamaçtan a§ağı diklemesine inme cesare­
tini gösteriyor ve her seferinde eski kentin daha eski ve daha 
tuhaf bölgelerine ula§ıyordu. Destek duvarı ve koloni döne­
minden kalma üçgen çatıları gölgeler içindeki Benefıt Street' e 
bakanJenckes Street'ten aşağı inmeye çekiniyordu; köşede, ka­
pısının her iki yanında İyon tarzı duvara yapı§ık birer sütun 
bulunan tahtadan eski bir yapı, onun yanında görkem li avlu­
sundan geriye çok küçük bir bölüm kalmı§ olan tarihöncesi 
balıksırtı bir dam ve V. George döneminin ihti§amını sergileyen 
kalıntılarıyla Yargıç Durfee'nin evi yer alıyordu. Karaağaçların 
huzur verici gölgelerinin dü§tüğü bu yerler artık bir kenar ma­
halle olmaya ba§lamıştı, ama çocuk, ortalarında kocaman baca­
larıyla klasik kapılı Bağımsızlık öncesi evlerin bulunduğu hat­
tın ötesine geçip güneyde dolaşmaya alışıktı. Doğu yakasında, 
bu evler parmakiıktı çift hasarnakla çıkılan yüksek zeminler 
üzerine oturtulmu§tU ve genç Charles, a§ınmı§lıkları açıkça 
görülen boyalı al ınlıkları süsleyen kırmızı topuklar ve perukala­
rıyla sokağın yeni olduğu zamanki halini gözünde canlandıra­
bil iyordu. 

Tepe, batı yönünde, kenti kuranların nehir kıyısında 1 63 6'da 
in§a ettikleri eski "Town Street" e doğru, neredeyse dimdik ini­
yordu. Burada, birbirine sokulupyan ya tm ı§ inanılmaz derece­
de eski ev ler arasında sayısız dar sokakvardı ve çocuğun duydu­
ğu hayranlığa rağmen, bir düş ya da bilinmez bir deh§ete açılan 
kapılar olabileceği korkusuyla bu sokaklara dalması için olduk­
ça uzun bir zamanın geçmesi gerekti. St. John'un gözlerden 
uzak mezarlığının demir çitini, 1 761 'de in§a edilmi§ Koloni 
Binası'nın arka bahçesini ve Washington 'ın konakladığı, eskili­
ktendökülen Golden Bali Ham'nı geçerek Benefi tStreet boyun­
ca yürümek çocuğa daha az korkunç gözüküyordu. Daha önceki 
dönemlerin Gaol Sokağı'nın ve King Street'in devamı olan 
Meeting Street'te, yukarıya, doğuya doğru baktığında, yolun 
eğimini azaltmak için ba§Vurulan kamburla§mı§ merdiven ba­
samak larını görüyordu; a§ağıya, batıya doğru baktığında ise, 
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Bağımsızlık'tan önce Providerıce Gazette arıd Courıtry-:fournal'ın 
basıldığı, eskimiş tabelasında Shakespeare'in resmi bulunan 
binanın karşısındaki Koloni Dönemi tuğla okul binasını görü­
yordu. Sonra, Gibbs tarzı eşsiz çan kulesi, V. George tarzı çatısı 
ve çatının yanı sıra yükselen küçük kubbeleriyle 1775'te inşa 
edilmiş zarifFirst Baptist Kilisesi geliyordu. Buradan başlayarak 
güneye doğru çevre biraz daha güzelleşiyor, sonunda bir grup 
görkemli konak başlıyordu, ama hala eski binaların iki yanında 
sıralandığı kısa, dar sokakların uçurumdan batıya doğru uzan­
dığı görülüyordu. Birçok dili konuşan sefi l insanları, çürümüş 
iskeleleri, uykulu antrepoları ve Pack et, Bullion, Gold, Si lver, 
Coin, Doubloon, Sovereign, Guilder, Dollar, Dime ve Cent 
gibi hala yaşayan sokakadlarıylagururlu Eski Hindistan günle­
rini anımsatan eski bakımsız liman bölgesi, şurada burada yük­
selen birçok eski kulesiyle, yanardöner çürümüşlüğü ve pis, 
s efi 1 görünümüyle bir hayalet kent gibiydi .  

Boyu daha uzayıp, daha gözüpek olduğunda, genç Ward, 
yıkıldı yıkılacak evlerin, kırık kirişlerin, de lik de ş ik basamakla­
rın, çarpık tırabzanların, güneşten kavmimuş cephelerin, adsız 
kokuların girdabına dalmaya başladı ; South Main'den South 
Water'a doğru kıvrıl ıp, buharlı gemilerin sağ salim bağlı dur­
dukları r ıhtım boyunca kuzeye doğru yönelerek, 1 8 1 6'da inşa 
edi lm iş dik çatı lı depoyu geçiyor, 1 773'te inşa edilmiş Pazar 
Binası'nın eski kemerleriyle sapasağlam durduğu Great Srid­
ge'deki meydana çıkıyordu. Bu meydanda bir an duruyor, bü­
yükve yeni Christian Science kubbesinin, Londra'da St. Paul'ü 
taçlandıran kubbe gibi taçlandırdığı, V. George tarzı ince kule­
leriyle uçurumun doğu yakas ında yükselen eski kentin güzelli­
ğini zevkle doya doya seyrediyordu. Ward, bu noktaya daha 
çok öğleden sonra, yatık güneş ışınlarının Pazar Binası'na, ya­
maçtaki eski çatılara, altın yaldızlı çan kulelerine değdiği, Pro­
vidence Indiamen'in demir atmış vaziyette yüzüp durduğu düş­
ler içindeki rıhtıma düştüğü zaman ulaşmayı severdi .  Uzun 
uzun seyre daldıktan sonra, manzaraya karşı duyduğu şairce 
bir aşkla başı döner, neden sonra beyaz kiliseyi geçerek sarı 
panltıların ufacık pencerelerde parıldayıp söndüğü, dövme de­
mirden tuhaf parmaklık lı çift merdiven basamaklarının üzerine 
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yerle�tirilmi� fenerierin ı�ığı altında dar ve bir yanı uçurum 
sokaklardan geçerek alacakaranlıkta evine doğru tırmanırdı. 

Daha sonraki yıllarda çarpıcı zıtlıkların pe� ine dü�meye ba�­
ladı; haftanın yarıs ını, evinin kuzeybatısına dü�en, Bağımsız­
lık'tan önce Boston posta arabasının kalktığı yerin etrafında 
kümelenmi� zenci mahallesinde ve gettosuyla daha alçak se­
viyedeki Stampers Hi l l 'in bulunduğu Koloni bölgelerinde, 
d iğer yarısını, yamacındaki zarif mülkierin ve duvarla çevrili 
bahçelerin deği�meden kaldığı, ho� kokulu anıları uzun süre 
belleklerden silinmeyen dik, ye�il patikaların, George, Bene­
volent, Power ve Williams gibi caddelerinin bulunduğu gör­
kemli güney bölgesinde yürüyü�ler yaparak geçiriyordu. Bu 
gezintilerve onlara qlik eden gayretli incelemeler, en sonunda 
Charles W ard'un zihni

.
nden çağda� dünyayı kovan eski çağlar 

ve eski eserlerle ilgili bilgileri büyükölçüde açıklar ve o me�um 
1 9 19-20 kı�ında meydana gelen garip ve korkunç olayların 
tohumunun dü�tüğü zihinsel toprağı gözler önüne serer. 

Dr. Willett, i lk  deği�ikliklerin görüldüğü o uğursuz kı�a 
kadar, Charles Ward 'un eskiye dü�künlüğünün hastalıklı ol­
maktan son derece uzak olduğuna inanmaktadır. Mezarlıkların 
onun gözünde sakin olmaları ve tarihi değerleri dı�ında özel 
bir çekiciliği olmadığı gibi, W ard �iddet ya da vah�i güdülerden 
de tamamen yoksundu. Sonra, ertesi yıl, anne tarafindan ataları 
arasında 1692'de Salem'den gelmi�. hakkında etrafta bir yığın 
oldukça acayip ve rahatsız edici söylenti dola�an, çok uzun ya�a­
mı� Joseph Curwen adında birinin bulunduğunu ke�federek 
i lkjenealojik zaferini elde ettiğinde, tuhafbir olu�um sinsi sinsi 
geli�meye ba�ladı. 

Ward'un dedesinin dedesi W eleome Potter, 1 785'te soyu sopu 
üzerine hiç bir bilgi bulunmayan "Kaptan James Till inghast'ın 
kızı Bayan Eliza'nın kızıAnn Tillinghast" ile evlenmi�ti. 1 918'in 
sonlarına doğru, kent kayıtlarından elyazması orijinal bir cildi 
incelerken, genç jenealog yasal bir isim deği�ikliğiyle ilgili bir 
maddeye rastladı. Bu maddeye göre, 1772'de Joseph Curwen'ın 
dulu, Bayan Eliza Curwen adında biri, "çok yaygın Söylemilere 
kar�ın. hiçbir Şüpheye yer bırakmayacak �ekilde kanıtlanıncaya 
kadar yasal E�inin inanınayı reddettiği ancak kocasının Vefa-
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tından sonra doğruluğu ortaya çıkan ve Kocas ının adının her­
kesin gözünde bir Utanç vesilesi ha line gelmesine yol açan bir 
N edenle" yedi ya§ ında ki kızı Ann'le birlikte eski gençkızlık adı 
olan Tillinghast adını yeniden almı§tı. Bu madde, dikkatle birbi­
rine yapı§tırılmı§ ve sayfa numaraları üzerinde büyük bir ça­
bayla düzeltme yapılarak tek yaprak haline getirilmi§ iki yap­
rağın kazara ayrılmasıyla gün ı§ığına çıkmı§tı. 

Charles Ward , o zamana kadar bilinmeyen dedesinin dede­
sinin babasını ke§fetmi§ olduğunu anında anlamı§tı. Bu ke§if 
Ward'u iki misli heyecanlandırmı§tı, çünkü, hak kında herkese 
açık çok az kayıt bulunan bu §ahısla ilgili anlamı belirsiz bazı 
raporların ve §Urada burada yapılan bazı imaların varlığından 
haberdardı ve ancak yakın zamanlarda halka açılan bu kayıtlar 
dı§ında sanki onu belleklerden silmek üzere gizli bir anla§ma 
varını§ gibi gözüküyordu. Dahası, bu öylesine benzersiz ve kı§­
kırtıcı gözüküyordu ki, insan, Koloni kayıtlarını tutanların onu 
gizlemek ve unutmak ya da kayıtlardan çıkarmak için çok ge­
çerli nedenlere sahip olduğunu dü§ünmeden edemiyordu. 

Bundan önce, W ard, ya§lı]oseph Curwen'la ilgili romantik 
dü§üncelerinin aslı esası olmayan §eylerle oy alanma düzeyinde 
kalmasıyla yetinmekteydi, ama bu "susturulmu§" olduğu açık­
ça gözüken §ahsın kendisiyle olan ili§kisini kqfettikten sonra, 
olabildiğince sistematik bir §ekilde, onunla ilgili her§eyin pqine 
dü§tü. Bu heyecanlı ara§tırmada, beklentilerinin çok ötesinde 
§eylere ula§tı; çünkü, Providence'ın örümcekağı bağlam ı§ tavan 
aralarında ve daha ba§ka yerlerde bulduğu mektuplar, günlükler 
ve raflar dolusu yayımlanmamı§ anılar, yazarlarının imha et­
meye değmeyeceğini dü§ündükleri birçok aydınlatıcı bölümler 
içeriyordu. Meseleye dalaylı yoldan ı§ık tutan bir bilgi ta New 
York'tan, Rhode Isiand'daki Kolaniyle i lgili yazı§maların depo­
landığı Fraunces Tavern'daki müzeden geldi. Ama asıl önem­
lisi ve Dr. Willett'in fikrine göre de Ward'un kesin mahvına 
yol açan §ey, Olney Court'taki eskilikten dökülen evin tahta 
dö§emelerinin ardında 1 9 1 9  Ağustosunda bulunan belgelerdi. 
Sonu bir kuyudan da derin olan bu karanlık gidi§atı ba§latanın 
bu belgeler olduğuna hiç ku§ku yok. 
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I l .  B Ö LÜM 

Geçmiş ve Dehşet 

1 

Ward 'un duyduğu ve gün ışığına çıkardığı belgelerde yer alan 
çeşitli öyküler Joseph Curwen 'ın çok şaşırtıcı, anlaşılması zor ve 
son derece karanlık biri olduğunu ortaya koyuyordu. Yalnız yaşı­
yor olması ve garip kimya ya da s imya deneyleri yapıyor olması 
nedeniyle, ca dı lık la suçlanacağı korkusuyla, büyük cad ı pa ni ği­
nin başlangıcında, Salem' den kaçarak ayrıksılığın, özgürlüğün 
ve ayrılıkç ılığın evrensel merkezi Providence'a gelmişti. Otuz 
yaşlarında, soluk benizli biriydi ve çok geçmeden özgür bir Pro­
videncelı olmaya layık olduğu anlaşıldı ve Olney Street'in aşağı 
tarafında Gregory Dexter'ın evinin tam kuzeyinde bir ev satın 
aldı. Evi, Town Street'in battsındaki, daha sonra Olney Court 
olan Stampers Hill üzerinde inşa edilmişti ve 1 761 'de aynı yer­
de, bugün hala ayakta olan daha büyük bir ev yaptırdı. 

Joseph Curwen'la ilgili olarak dikkati çeken tuhaflıkların 
ilki, ilk geldiği günkünden daha yaşlı görünmüyor olmasıydı. 
Yükleme boşaltma amacıyla, Mile-End Cove'a yakın bir iskele 
satın alarak nakliye işine girişti; GreatBridge'ın 17 13 'teki yeni­
den yapımına ve tepedeki Congregational Church'ün yapımı­
na yardım etti; ama tarif edilemez bir şekilde her zaman otuz 
otuz beşini aşmayan bir adam görüntüsünü koruyordu. On 
yıllar üst üste bindikçe bu eşsiz özellik herkesin dikkatini çek­
meye başladı; ama Curwen hep, kuvvetli ve çok dayanıklı atalara 
sahip olduğunu ve yıpratıcı olmayan basit bir hayat sürdürdü­
ğünü söyleyerek açıkl ıyordu durumu. Ağzı sıkı tüccarların akıl 
sır ermez gidiş gelişlerinin, bütün gece penceresinde pırıldayan 
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garip ış ıkların basit bir hayatla nasıl bağdaştığı kent halkının 
akıl erdirebileceği bir şey değildi; halk, onun bu genç görünü­
münü ve ömrünün uzunluğunu daha başka nedenlere bağlama 
eğilimindeydi. Çoğu kimse için, Curwen'ın durmadan kimya­
sal maddeleri birbirine karıştırıp bynatmasının bu işle yakın­
dan ilgisi vardı .  Curwen'ın gemileriyle Londra'dan ve Doğu 
veya Batı Hint Adalarından getirttiği ya da Newport'tan, Bos­
tan'dan ve New York'tan satın a ldığı tuhaftuhaf malzemelerle 
ilgili söylenti ler aldı yürüdü ve yaşlı Dr. Jabez Bowen, Reho­
both'tan gelip Great Bridge 'ın karşısına, ta belasında Tek Boy­
nuzlu At ve Havan bulunan ecza dükkanını açtığında, tek başı­
na, herkesten uzak yaşayan, ağzı sıkı adamın durmadan satın 
aldığı veya sipariş ettiği ilaçlar, asitler ve metallerle ilgili sonu 
gelmez dedikodular ortalığı kapladı .  Curwen'ın harikulade ve 
gizli bir tıbbi ustalığa sahip olduğu varsayımından hareketle, 
çok çeşitli hastalıklardan acı çeken birçok insan yardım için 
ona başvurdu; onların bu isteklerine karşılık Curwen'ın likrini 
açığa vurmadan, onların bu inançlarını pekiştirecek şekilde 
davranmasına, onlara her zaman tuhaf renkli merhemler ver­
mesine karşılık, bu yardımlarından pek de kimsenin yarar sağla­
dığı görülmedi. Sonunda, yüzünde ve fiziksel görünümünde 
beş yıllık bir değişiklikle, yabancının gelişinden bu yana ell i  
yıldan fazla bir zaman geçtiği nde, insanlar birbirlerinin kulak­
larına daha esrarengiz şeyler fisıldamaya, onun bu herkesten 
uzak yaşama arzusuna daha az saygı göstermeye başladılar. 

O dönemde yazılmış özel mektuplar ve günlükler, Joseph 
Curwen'ın niçin garip bulunduğunu, niçin ondan korkuldu­
ğunu ve nihayet niçin veba görmüş gibi ondan kaçıldığını açık­
layan daha başka bir yığın sebeple de doluydu. Günün her saatin­
de ve her türlü şart altında dolaşırken görüldüğü mezariıkiara 
olan tutkusu ünlüydü; ama hiç kimse onu gulyabanice diye 
nitelenebilecek bir iş üzerinde görmemişti. Pawtuxet yolu üze­
rinde, günün ve gecenin en olmadık saatlerinde atla giderken 
görüldüğü, ge_Q�IJH,deüJ:'azları gidip kaldığı bir çiftliği vardı. 
Burada, toprakla ve ev işleriyle ilgilenen, hizmetine bakan N ar­
raganset yeriisi suratsız bir karı kocadan başkası yoktu; adam 
dilsizdi ve yüzünde tuhafbir yara izi bulunuyordu; kadının sa, 
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belki de yarım kan zenci olması nedeniyle iğrenç bir yüzü vardı .  
Bu evin duvarına yaslanmış, damı meyilli kulübe, içinde kim­
yasal deneylerinin çoğunu yaptığı laboratuvarıydı .  Küçük arka 
kapıdan şişe ler, çuvallar ve sandıklar getirip teslim eden meraklı 
harnallar ve arabacılar, duvarlan raflarla dolu basık tavan lı oda­
da gördükleri acayip beherler, krozeler, imbiklerve firınlar hak­
kında birbirlerine öyküler anlatıyor ve fisıltıyla ağzı sıkı kim­
yaemın -bununla "sirnyacı" demek istiyorlardı-F ilozofTaşınıl 
bulmakta gecikmeyeceği kehanetinde bulunuyorlardı. Çiftliğin 
en yakın komşusu -çeyrek mil ötedeki Fenner'lar- geceleyin 
Curwen'ın çiftliğinden geldiğini ısrarla i leri sürdükleri bazı 
ses lerle ilgili acayip şeyler anlatmaktaydılar. Önce çığlıklar, 
ardından uzun süre devam eden uluma sesleri duyuluyordu 
ve çayırları dolduran kalabalık hayvan sürülerinden de hoşlan­
mıyorlardı, çünkü yalnız bir adamın ve birkaç h izmetkarın et, 
süt ve yün gereksinmesini karşılamak için böyle büyük bir 
sürü beslemek gerekmiyordu. Kingstown çiftç ilerinden yeni 
sürüler satın alın d ıkça hayvanların cinsi haftadan haftaya deği­
şiyordu. Sonra bir de, pencere niyetine yüksek dar delik leri 
bulunan taştan kocaman ek bina vardı .  

Great Bridge'de aylak aylak dolaşanların, Curwen'ın Ol ney 
Court'taki evi hakkında, yüz yaşını geçtikten sonra 1 76 1  'de 
inşa ettirdiği yeni ve zarif ev değil de yıknktan sonra kerestelerini 
yakmaya büyük bir özen gösterdiği, tavan arası penceresiz, yan 
duvarları ince tahtayla kaplı, alçak balıksırtı damlı eski ev hak­
kında anlatacak epeyce öyküleri vardı. Burada daha az gizem 
olduğu doğruydu, ama ışıkların görüldüğü saatler, evin tek 
hizmetkarları olan esmer iki  yabancının gizli kapaklı davranış­
ları, inanılmaz derecede yaşlı Fransız kahyanın anlaşılmaz mıni­
danma ları, sadece dört insanın yaşadığı bir eve giren yiyeceğin 
çokluğu ve oldukça uygunsuz saatlerde boğuk bir sesle yapılan 
konuşmalar sırasında zaman zaman duyulan sesin niteliği, tüm 
bunlar Pawtuxet çiftliği hakkında bilinenler le birleştiğinde eve 
kötü bir ad kazandırıyordu. 

3) Filozof Taşı: Adi metalleri altına ve gümüşc dönüştüreceği inancıyla 
simyacılar tarafından aranan hayali madde; felsefi� taşı diye de bilinir. 
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Daha seçkin çevrelerde de Curwen'ın evi tartışılın ıyor değil­
di; çünkü, yeni gelen, doğal olarak kentin kilise ve ticaret hayatı­
na karışmış, arkadaşlığından ve sohbetinden hoşlandığı insan­
lardan bir yığın tanışlar edinmişti. Curwenlar ya da Salemli 
Carwenlar New England'da herkesçe tanındığından Joseph 
Curwen'ın doğumu iyi karşılanmıştı. Curwen'ın ömrünün 
ilk yıllarında epey dolaştığı, bir süre İngiltere'de yaşadığı ve 
Doğu ya en az iki yolculuk yaptığı anlaşılıyor; tenezzül edip de 
konuştuğunda eğitim görmüş, kültürlü bir İngiliz gibi konuşu­
yordu. Ama şu ya da bu nedenle Curwen'ın topluma pek aldır­
dığı yoktu. Hiçbir konuğunu gerçekte azarlarnıyordu ama, ko­
nuklarıyla kendisi arasında öyle bir kayıts ızlık duvarı örüyordu 
ki, çok az kimse kulağa anlamsız gelmeyecek bir şeyler bulup 
söy leyebili yordu. 

Sanki yabancı ve daha güçlü varlıklar arasından gelmiş ve 
bütün insanları kalın kafalı buluyormuş gibi, örtülü, alaycı bir 
kibirlilik seziliyordu tavırlarında alttan alta. Zekasıyla ünlü Dr. 
Checkly 1738'de King's Church'e papaz .clım.� üzere Bos­
tan'dan geldiğinde, hakkında bu kadar çok şey duyduğu kişiye 
uğrarnamazlık etmedi, ama ev sahibinin konuşmalarının al­
tında yattığını sezdiği netarneli anlarnlaryüzünden çok geçme­
den oradan ayrıldı .  Charles W ard, bir kış gecesi Curwen hak­
kında tartışırlarken, babasına, gizemli yaşlı adamın şen rahibe 
neler söylemiş olduğunu öğrenebilrneyi çok arzuladığını söy­
ledi, ama günlük tutan insanların hepsi Dr. Checkly'nin duy­
duğu şeyleri yindernekteki gönülsüzlüğü konusunda hemfi­
kirdiler. İyi kalpli adam öyle fena halde şoke olmuştu ki,Joseph 
Curwen'ı, o ünlü neşeli ve çelebice tavırlarında gözle görülür 
bir değişiklik olmadan asla anırnsarnıyordu. 

Ama, zevk sahibi ve iyi terbiye görmüş başka bir adarnın 
yalnız başına yaşayan kendini beğenmiş bu adarndan uzak dur­
masının nedeniyse son derece açıktı. Edebiyata ve bilime me­
raklı, yaşlı bir İngiliz beyefendisi olan Bay John Merritt, 1 746'da 
Newport'tan gelerek, hızla artan itibarı Newport'a yetişen bu 
kente yerleşti ve şimdilerde kentin en iyi yerleşim bölgesi du­
rumuna gelmiş olan Neck'te güzel bir sayfiye evi inşa ettirdi. 
Merritt, kentteki i lk fayton ve özel üniformalı uşaklarıyla, bura-
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da günün modasına uygun, oldukça rahat bir yaşam sürüyor, 
teleskobuyla, mikroskobuyla ve Latince ve İngilizce seçme ki­
taplarla dolu kütüphanesiyle büyük gurur duyuyordu. Cur­
wen'ın Providence'taki en iyi kütüphaneye sahip insan olduğu­
nu duyan Merritt, fazla zaman geçirmeden Curwen'ın ziyare­
tine gitti ve daha önce bu eve gelenlerin çoğundan daha büyük 
bir içtenlikle kar�ılandı. Curwen, Yunan, Latin ve İngiliz klasik­
lerinin yanı sıra, aralarında Paracelsus, Agricola, Van Helmont, 
Sylvius, Glauber, Boyle, Boerhaavc, Becher ve Stahl'ın eserleri 
de bulunan dikkate değer felsefe kitaplarıyla dolu kocaman koca­
man kitap raflarına Merritt'in hayran )<,alması üzerine, onu daha 
önce hiç kimseyi davet etmemiş olduğu çifdikevine ve laboratu­
varına davet etti ve ikisi birlikte derhal Bay Merritt'in faytonuna 
binerek yola koyu ldular. 

Bay Merritt, çiftlik evinde gerçekten dehşet verici hiçbir 
şey görmemiş olduğunu her zaman itiraf etmekle birlikte, Cur­
wen'ın ön odada bulundurduğu büyü, simya ve teoloj i  konula­
rındaki kitaplardan oluşan özel kütüphanesindeki kitapların 
adlarının bile onu ebediyen iğrendirmeye yeterli olduğunu ileri 
sürdü. Ama belki de, kitapların sahibinin onları gösterirken 
yüzünde beliren ifade bu ön yargının ortaya çıkmasına neden 
oldu. Bu tuhaf koleksiyon, Bay Merritt'in çok fazla korkuya 
kapılmadan imrenerek baktığı, herkesçe bilinen bir yığın eserin 
yanı sıra insanoğlunun bildiği neredeyse tüm kabalacıların\ 
demonologların5 ve büyücülerin eserlerini kapsıyordu ve simya 
ve astroloj inin kuşku dolu dünyalarıyla ilgili tüm ilim ve irfanın 
hazine-eviydi .  Mesnard basımı Hermes Trismegistus, Turba 
Philosopharum, Geber'in Liber lnvestigationis'i ve Artephous'un 
Key ofWısdom'ı, hepsi buradaydı; Kabalacı Zohar, Peter Jamm'ın 
Albertus Magnus serisinin yanında, Raymond Lully'nin Zetzner 

4) Kabala ya da Kabbala, İbrahim'den geldiğini savlayan, ama gerçekte 
halıarniann biçimcil iğine bir tepki ularak ortaçağda üretilen ezoterik bir Kitab ı 
Mukaddes yorıımsistemi. Onikinci yüzyılda popülaritesinin ziıvesine u laşan 
bu sistem, her harfi n, her sayınııı, hatta her fonetik işaret in sadece sırrı bilen 
ki�i l e rce yorumlanabi lecek gizler ıçerdiği inancına dayanmaktayd ı . .  

S) Demonoloji :  Cin ve şeytanların varlığına olan inancı araştıran bi l im dalı. 
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basırnı Ars Magna et Ultima' sı ,  Roger Bacon'ın Thesaurus Chemi­
cus'u, Fludd'ın ClavisAlchimiae'si ,  Trithemius'un De La pide Phi­
losophico'su rafları dolduruyordu. Ortaçağın Yahudileri ve Arap­
ları kütüphanede fazlasıyla temsil ediliyordu ve Bay Merritt, 
üzerinde dikkati çekecek bir şekilde Qanoon-e-Islam yazılı güzel 
cil tl i bir kitabı çekip eline aldığında sapsarı kesildi; bunun ger­
çekte, yıllar önce Massachuset-Bay Eyaletinde, küçük, tuhaf 
bir balıkçı köyü olan Kingsport'taki adsız ayinlerde, hakkında 
çok korkunç şeyler anlatıldığını duyduğu çılgın Arap Abdul 
Alhazred'in yasaklanmış Necronomicon'u olduğunu gördü. 

Ama oldukça tuhaf olmakla birlikte, bu değerli adam, kendi­
sine en anlaşılmaz rahatsızlığı veren şeyin çok küçük bir ayrıntı 
olduğunu kendi kendine itiraf etti. Satır aralarında ve kenarla­
rında Curwen'ın elinden çıkma şifreli notlar bulunan Borel­
lus'un fena halde yıpranmış bir nüshası, koca ma un masanın 
üzerinde yüzükoyun yatıyordu. Kitap yarısına kadar açıktı ve 
gizemli siyah harflerin altında koyu ve titre k bir yazıyla yazılmış 
bir paragraf öylesine dikkati çekiyordu ki , konuk alelacele bir 
göz atmaktan kendini alamadı. Artık pasajın altının çizilmiş 
olması mı, yoksa telaş lı kalın kalem vuruşlarıyla çizilmiş olması 
mı, b ilmiyordu ama, bu hileşimdeki bir şeyler onu fena halde 
ve özel bir surette etkilemişti. Son günlerine kadar unutmadığı 
ve günlüğüne belleğinden yazdığı bu pasaj ı bir seferinde yakın 
dostu Dr. Checkly'ye ezberden okumaya çalıştığında, bunun 
nazik papazı ne kadar rahatsız ettiğini gördü. Pasaj şöyleyd i: 

"Hayvanların temel Tuzları öyle hazırlanmış ve muhafaza 
edilmiş olabilir ki, mahir bir İnsan Nuh 'un Gemisindekilerin 
tümünü kendi Çalışma odasına buyur edebilir ve bir Hayvanın 
ruhunu, küllerinden Dilediğince diril te bilir; bir Filozof da aynı 
yöntemle, Nekromansi suçu işlemeden, ölmüş Atalarından 
herhangi birinin Ruhunu, yanıp kül olmuş Bedenin Tozların­
dan diriltebilir." 

Ama, Joseph Curwen'la ilgili en kötü şeylerin fisıltıyla anla­
tıldığı yer Tuwn Street'in güney ucundaki iskeleler civarıydı .  
Gemiciler batı! inançlı insanlardır; sıra sıra diziimiş rom, köle 
ve me! as yüklü şalopaların, direkleri hafif arkaya yatık hükümet 
izniyle savaşan korsan gemilerinin, Brownların, Crawfordların 
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ve Tillinghastların iki direkli büyük gemilerinin tayfaları olan 
deniz kurtları, her ne zaman sarı saçları ve hafifçe kamburu 
çıkmı§ duru§uyla olduğundan genç görünen ince uzun yapılı 
§ahsın Doublon Street'teki Curwen deposuna girdiğini ya da 
Curwen gemilerinin huzursuz salını§larla bağlı durduğu uzun 
iskele üzerinde kaptanlada ya da satı§ rnernurlarıyla konuştu­
ğunu görseler, korunma içgüdüsüyle tuhafbirtakım hareketler 
yapıyorlardı. Curwen'ın kendi memur ve kaptanları da kendi­
sinden nefret ediyor ve korkuyorlardı; gemicilerinin tümü 
Martinik'ten, St. Eustatius'tan, Havana'dan ve Port Royal'dan 
ayaktakımı rnelezlerdi. Yaşlı adamdan bu kadaqiddetle korkul­
masın ın nedeni, bir bakıma tayfalarının sık sık değişmesiydi. 
Tayfalar bir sahile yana§ınca izinle karaya çıkarılır, bazılarına 
belki §U ya da bu İ§ verilirdi, ama geri dönme zamanı geldiğinde 
her zaman bir iki ki§i eksik olurdu mutlaka. Pawtuxet Road'daki 
çiftliğin İ§leriyle ilgili olarak gönderilen onca gerniciden çok 
azının gönderildiği yerden geri dönrnü§ olması da unutulmu­
yordu, bu yüzden tuhafbir çe§itlilik gösteren tayfalarını elinde 
tutmak, Curwen için zamanla son derece zorla§ tl. Providence 
rıhtımları nda dolaşan dedikoduları duyduktan sonra, hemen 
hemen her zaman mutlaka birkaç tayfa fı rar ederdi ve bunların 
yerine yenilerinin bulunması tüccar için giderek daha büyük 
bir sorun olmaya ba§lamıştı. 

1 760'a gelindiğinde, Joseph Curwen anla§ılarnadığı, adlan­
dırılarnadığı, hatta varlığı kanıtlanamadığı için giderek daha 
tehdit edici bir hal alan niteliği belirsiz bir deh§etin kaynağı 
olduğu ve §eytanla İ§ birliği yaptığı ku§kusuyla, kelimenin tam 
anlamıyla toplumdı§ı bir insan olrnu§tU. Bütün bunların üstüne 
tüy diken olay ise 1 758'deki kayıp askerler olayı idi ;  o yıl ın 
Mart ve Nisan aylarında New France'a doğru yola çıkmı§ olan 
iki Kraliyet alayı Providence'ta konaklamı§ ve esrarengiz bir 
şekilde ortalarnanın oldukça üzerinde sayıda askerin kaçması 
sonucu hızla tükenmi§ti. Curwen 'ın sık sık kırmızı cekedi yaban­
cılada konu§urken görüldüğü ve onlardan birçoğunun kaybol­
maya ba§ladığı söylentileri üzerine, halk onun kendi adam­
larıyla ilgili tuhaf olayları anımsadı .  Alaylara derhal hareket 
emri verilmemi§ olsaydı, n'olurdu Allah bilir. 
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Bu arada tüccarın i�leri hızla geli�iyordu. Kentin güherçile, 
karabiber ve tarçın ticaretinde tam bir tekeldi ve Brownlar dı� ın­
da her gemicilik �irketini pirinç e�yalar, çivit, pamuk, yünlü, 
tuz, gemi donanımı, demir, kağıt ve her türden İngiliz malı 
ihracatında kolaylıkla yönlendirebiliyordu. Cheapside'daki ta­
belası Fiili James Green, Köprünün öte tarafındaki ta belası Altın 
Kartallı Russel veya Yeni Kahvehane yakınındaki tabelası Kı­
zartma Tavalı ve Balıklı Clark veya N igthingale gibi dükkin 
sahipleri satacak mallar bakımından neredeyse tamamen ona 
bağımlıydılar; yörenin içki imalatçıları, Naragansett sütçüleri 
ve at yeti�tiricileri ve N ewportlu m um imalatçıları ile yaptığı 
anla�malar sayesinde Koloninin en ba�ta gelen ihracatçılarından 
biri olmu�tu. 

Herkesin selamı sabahı kestiği biri olmasına kar� ın, Curwen 
yurtta�lık bilincinden pek yoksun da değildi. Kolani Binası 
yanıp kül olduğunda, eski ana caddedeki tören yerinde hali 
sapasağlam durmakta olan yeni tuğla binanın 1761 'de in�a edil­
mesini sağlayan çekili�lere en cömert �ekilde katıldı .  Aynı yıl, 
Ekim fı rtınasından sonra Great Bridge'in yeniden in�a edilme­
sine de yardım etti. Kolani Binası yangınında yanıp kül olan 
halk kütüphanesi kitaplarının büyük bölümünün yerine yeni 
kitaplar temin etti ve çamur! u Pazar Alanı ve delik de�ik To w n 
Street'in kocaman yuvarlak ta�larla dö�enmesini sağlayan çeki­
li�ten hatırı sayılı miktarda bilet satın aldı. Yine bu sıralarda, 
giri� kapısı bir oymacılık �aheseri olan sade ama mükemmel 
bir ev in�a ettirdi. Whitefı e id taraftarları, 17 43'te Dr. Cotton'ın 
tepedeki kilisesinden ayrılarak Köprünün öte yakasında Deacan 
S now kilisesini kurduklarında, kısa bir süre sonra heves ve de­
vamlılığında bir dü�ü� görülecek olmas ına kar�ın, Curwen da 
onlarla birlikte gitti. Ama�imdi, kendisini insanlardan uzakla�­
tırıp yalnızlığa terk eden ve çok iyi denetim altında tututma­
yacak olursa çok geçmeden i�lerini de altüst edebilecek olan 
gölgeyi kovalamak istermi�çesine yeniden dindarlığa dön­
mü�tü. 

Tam anlamıyla belidenemeyecek ve çözümlenemeyecek 
kadar bulanık bir deh�etve yıkım bulutundan sıyrılmaya çalı�an 
tuhaf, solgun b enizli, yüz ya� ını a�mı� olmasına kar�ın ellisinde 
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bile göstermeyen bu adamın görüntüsünde dokunaklı, çarpıcı 
ve rezike bir şeyler vardı. Zenginliğinin gücü ve yüzeysel davra­
nışların etkisiyle, özellikle de, tayfalarının ardı ardına kaybol­
masının ansızın sona ermesinden sonra, insanlar ondan eskisi 
kadar iğrenrnemeye başladılar. Mezarlıklarda yaptığı gezinti­
lerde de gizliliğe özen göstererekson derece dikkatli davranmış 
olmalıydı, çünkü bir daha böyle yerlerde dolaşırken görülrne­
diği gibi, Pawtuxet çiftliğindeki tekin olmayan sesler ve dönen 
dolaplarla ilgili söylentiler de a ynı oranda azaldı. Gıda tüketimi 
ve sığır sürülerinin değişim hızı anormal dercedeki yüksekliğini 
korudu; ama Charles Ward'un, Shepley Library' de Curwen' ın 
hesaplarını ve faturalarını incelediği son zamanlara gelinceye 
dek, Curwen'ın 1 776 yılına kadar ithal ettiği Gineli zencilerin 
sayısının fazlalığıyla Great Bridge'deki köle tüccarlarına ya da 
Narragansett Eyaletindeki büyük çiftlik sahiplerine köle satı­
şından elde ettiği hakiki faturaların tedirgin edici derecede azlığı 
arasında karanlık ilişkiler kurmak -belki, kalbi kırık bir genç 
adam dışında- hiç kimsenin aklına gelmedi. Şeytanlığa ve yara­
tıcıl ığa başvurmak zorunda kaldığında, hor görülen bu şahsın 
tekinsiz derinliğine kimseler ulaşarnazdı. 

Ama durumu düzeltmek için girişilen bu geç kahnmış çaba­
ların elbette pek fazla bir etkisi olmadı. İnsanlar Curwen'dan 
kaçmaya ve ona güvens izlik duymaya devarn ettiler; onun bu 
ilerlemiş yaşında hala genç görünmeye devarn etmesi bi le bu­
nun için yeterliydi .  Curwen, sonunda bundan servetine zarar 
geleceğini göre biliyordu. Konusu pek bilinmeyen ayrıntılı ça­
lışmalarının ve deneylerinin sürdürülebilmesinin büyük bir 
geliri gerektirdiği ortadaydı. Bir başka bölgeye gidip yeni bir 
başlangıç yapmak, o zamana kadar kazandığı ticari avantaj ­
lardan kendisini yoksun bırakacağı için hiçbir yarar sağlarnaya­
caktı. Sağduyu, görüldüğü anda konuşmaların kesilrnernesi, 
yalan olduğu açıkça belli mazeretler ileri sürülmemesi ve genel 
bir çekingenlik ve rahatsızlık havasının dağmaması için Pro­
vidence halkıyla ilişkilerini düzeltrnesini emrediyordu.  Başka 
hiç kimsenin iş vermediği tembel, züğürt insanlar durumuna 
düşen mernurları, şimdi onu oldukça düşündürüyordu; kaptan­
ları ve yardımcılarını kurnazlıkla -bir ipotek, bir emre yazılı 
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senet ya da servetlerine ilişkin bir bilgi kırıntısı sayesinde- elde 
nı.nı.yordu. Günlük tutan insanlar, birçokdurumda Curwen'ın 
işe yarayacağı kuşkulu aile sırlarını ortaya çıkarmakta gösterdiği 
bir büyücüye yaraşır ustalığını saygıyla karışık bir korkuyla 
kaydetmişlerdir. Örnrünün son beş yılında, insanlara öyle geli­
yordu ki, Curwen'ın dilinin ucuna büyük bir rahatlıkla gelen 
birçok bilgi ancak çoktan ölüp gitmiş insanlarla yüz yüze konu­
şarak elde edilebilirdi. 

Aşağı yukarı bu sıralarda kurnaz bilgin, toplum hayatına 
yeniden karışabiirnek için son bir umutsuz çareye başvurdu. 
O güne kadar toplum hayatının tamamen dışında yaşayan biri 
olmasına karş ın, toplumdaki konumu dışianınayı olanaksız kı­
lacak bir gelin adayı bularak uygun bir evlilik yapmaya karar 
verdi. Evlenmek isternesinin daha derin bir nedeni olabilir; 
ancak ölümünden yüz elli yıl sonra bulunan belgelerin insan­
ları varlığından kuşkulanmaya ittiği, bildiğimiz evrenin çok 
ötelerinde yatan bir neden. Ama bu konuda kesin bir bilgiye 
ulaşılamadı. Elbette ki, herkes gibi kur yapmaya kalk ışmas ının 
nasıl bir dehşet ve kızgınlık la karşılanacağını çok iyi bil iyordu, 
bu yüzden ailesi üzerine baskı uygulayabileceği bir aday aradı . 
Böylesi adaylar bulmanın öyle pek kolay olmadığını gördü, 
çünkü bel li  bir güzellik, becerikli l ik ve sosyal güvence gibi 
koşulları vardı. En sonunda, araştırmaları kaptanlarının en iyi­
lerinden ve en eskilerinden biri olan Dutie Till inghast adında, 
soylu, geçmişi temiz dul bir adamın ailesi üzerinde yoğunlaştı; 
kaptanın tek kızı Eliza, bir mirasa kon ma umudu dışında düşü­
nülebilecek her türlü avantaja sahip görünüyordu. Kaptan Til­
linghast, Curwcn'ın tam olarak egemenliği altındaydı ;  Cur­
wen'ın, Power' s Lan e Hill 'deki kubbeli evinde başbaşa yapılan 
korkunç bir görüşmeden sonra bu küh.ir niteliğindeki birleş­
meyi onaylamaya razı oldu. 

Eliza Till inghast o zamanlar on sekiz yaşındaydı ve babası­
nın düşkün durumunun elverdiği kadar şefkatle yetiştirilmişti. 
StephenJackson'ın, Co urt House Parad'ın karşısındaki okulu­
na devarn etmiş ve 1 557'de çiçek hastalığından ölmeden önce 
annesi büyük bir gayretle ona ev idaresinin bütün hüner ve 
inceliklerini öğretmişti. Eliza'nın 1557'de dokuz yaşındayken 
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i§lediği el i§i örneklerinden biri bugün hala Rhode Isiand Histo­
rical Society'nin salonlarında bulunabilir. Annesinin ölümün­
den sonra yalnızca ya§lı bir siyah kadının yardımıyla evi idare 
etmi§ti. Curwen'la evlenmesi önerisi üzerine babasıyla-yaptığı 
tartı§maların çok üzücü olduğuna hiç §Üphe yok; ama bu ko­
nuda elimizde hiçbir kayıt bul'lnmamaktadır. Kesin olarak bili­
nen §ey, Eliza'nın Crawford posta gemisi Enterprise'ın ikinci 
kaptanı olan genç Ezra Weeden'la ni§ anının babasma hürmeten 
bozulduğu ve 1763 Martının yedisinde, kentin övün cü saygın 
konukların huzurunda, genç Samuel Winson'ın yönettiği bir 
törenle Joseph Curwen'la evlendiğidir. The Gazette, olaydan 
çok kısaca söz etti; gazetenin bugüne kalabi Imi§ en iyi nüshala­
rında sözü edilen olayla i lgili haber ya kes ilmi§ ya da yırtılıp 
atılmı§tt. W ard, özel koleksiyoncuların ar§ivlerinde uzun uzun 
ara§tırmalaryaptıktan sonra el değmemi§ bir nüsha bulduğun­
da, dilin anlamsız nezaketiyle eğlenerek §Unları okudu: 

"Geçtiğimiz Pazartesi ak§amı, Kentimiz Tüccarlarından 
Bay Joseph Curwen ile Kaptan Dutie Till inghast'ın güzel ve 
Hünerli Kızı, genç Bayan Eliza Til linghast, aynı yastığa ba§ 
koymak ve mutluluklarını ebedi kılmak üzere evlendiler." 

Charles Ward'un i lk ünlü deliliğinden önce George Street'den 
Melville F. Peters' ın özel koleksiyonunda bulduğu, bu olayı ve 
bundan önceki dönemi kapsayan D urfie-Arnold mektupları, 
bu yakı§ıksız evliliğin kamuoyunun duygularını nasıl yaraladı­
ğı konusuna ı§ ık tutuyordu. Tillinghastların toplum içindeki 
yerleri yadsınacak gibi değildi ve Joseph Curwen bir kere daha, 
ba§ka türlü e§iğini a§maya hiçbir §ekilde ikna ederneyeceği in­
sanların sık sık evine uğradıklarını gördü. Curwen, hiçbir §ekil­
de toplum tarafından tam olarak kabul edilmi§ değildi ve zorla 
gerçekle§tirilen bu evlil ik yüzünden gelin ıstırap çekiyordu, 
ama her ha lükarda mutlak aforoz yırtılmı§tı. Tuhaf güvey e§ine 
davranı§ında gösterdiği a§ırı incelik ve saygıyla hem karısını 
hem de toplumu §a§ırttı. Ol ney Court'taki yeni evin §imdi tedir­
ginlik veren hiçbir yanı yoktu ve Curwen, kar ısının hiç ziyaret 
etmediği Pawtuxet çiftliğinde daha az zaman geçiriyor olmakla 
birlikte, kentte ya§adığı o uzun yıllar boyunca olmadığı kadar 
normal bir yurtta§ gibi görünüyordu. Sadece bir ki§i ona kar§ı 

1 5 8 



açıkça dü§manlık göstermeye devam ediyordu; bu ki§i Eliza 
ile ni§ anı birdenbire bozulan genç gemi subayıydı. Ezra W e eden 
herkesin önünde öcünü alacağına ant içmi§ti ve oldukça sakin 
ve yumu§ak tabiatlı biri olmasına kar§ın ni§anlısını gasp eden 
kocaya kar§ı hiç de hayra alarnet olmayan inatçı bir nefı·et büyü­
tüyordu yüreğinde. 

1765 Mayısının yedisinde Cuıwen'ın tek çocuğu Ann doğ­
du ve annesiyle babasının bağlı bulundukları Congregational 
ve Baptist kiliselerine kaqı görevlerini uzla§tırmak için evlen­
melerinden kısa bir süre sonra konu§maya ba§ladıkları King' s 
Church rahibiJohn Graves tarafından vaftiz edildi. Bu doğum 
ve bundan iki yıl önceki evlilikle ilgili bilgiler yer almaları 
gereken bütün kent ve kilise kayıtlarından s ilinmi§ti ve Charles 
W ard, dul kadının isim deği§ikliğinin kendisine Curwen'la ak­
rabalığını öğretmesinden ve deliliğinde zirvesine ula§an ate§li 
bir ilgi uyandırmasından sonra çok büyük güçlüklerle bu iki 
olayın kesin tarihlerini saptayabildi. Doğum kaydı, Bağımsız­
lık'tan sonra papazl ıktan ayrılırken bütün kayıtların birer sure­
tini beraberinde götüren kralcı Dr. Graves'in mirasçılarıyla ya­
pı lan bir dizi yazı§ma sonucu tuhaf bir §ekilde elde edilebildi 
ancak. W ard, bu kaynağı ara§tırdı, çünkü ninesinin ninesi Ann 
Till inghast Potter'ın Episkopal kilisesine bağlı olduğunu bili­
yordu. 

Curwen'ın, kızının doğumundan hemen sonra, her zaman­
ki soğukluğunu bir yana bırakarak portresini yaptırmak üzere 
bir ressamın kar§ısında oturmaya karar vermesi büyük bir 
memnuniyetle kaqılandı. Ressam, o zamanlar Newport'ta otu­
ran ve Gilbert Stuart' ın ilk öğretmeni olmakla ünlü Cosmo 
Alexander adında yetenekli bir İskoç idi. Resmin OlneyCourt'ta­
ki evin kütüphane duvarlarından birindeki bir pano üzerine 
yapıldığı söylenmekteyse de, resimden söz eden günlüğün ikisi 
de resmin en son durumu üzerine herhangi bir ipucu vermiyor­
du. Belli bir yerde oturup kalamayan bilgin, bu dönemde, gö­
rülmedik dalgınlıklar göstermeye ve zamanını elinden geldi­
ğince Pawtuxet Road'daki çiftliğinde geçirmeye ba§ladı. Denil­
diğine göre, olağanüstü bir olayın meydana gelmesini bekliyor­
mu§ ya da tuhaf bir ke§fın qiğindeymi§ gibi, bastırılmı§ bir 
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heyecan ya da gerilim içindeymiş. Bu işte kimya ya da simyanın 
önemli bir rolü var gibiydi, çünkü bu konu üzerine olan kitap­
larının büyük bir bölümünü evden çifi:liğe taşımıştı. 

Kente ait işlere olan görünürdeki ilgisi azalmarnıştı; kültür 
düzeyi, edebiyat ve insanbilimlerinin korunduğu Newport'a 
göre çok düşük olan kentin kültür düzeyini yükseltme konu­
sunda Stephen Hopkins, Joseph Brown ve Benjamin West gibi 
önderlerin çabalarına yardım için hiçbir firsatı kaçırrnıyordu. 
DanieiJenckes'a 1 763'te kitabevini kurması için yardım etti ve 
ondan sonra da en iyi müşterisi oldu; her perşembe manşetinde 
Shakespear resmiyle çıkan Gazette'in mücadelesine yardımla­
rını da esirgemedi. Politikada, özellikle Newport'ta güçlü olan 
W ard partisine karşı Vali Hopkins'i şiddetle destekledi ve 1 76S'te 
North Providence'ın ayrı bir kent olması için Mecliste yapılan 
oy lama öncesinde Hacher's Hall' da yaptığı gerçekten etkili ve 
güzel konuşma, hakkındaki önyargıları her şeyden fazla za­
yıflattı. Fakat onu yakından izleyen Ezra Weeden tüm bu faali­
yetlere alayla burun kıvırdı ve bunların Ölüler Diyarı Tarta­
ras'un en karanlık uçururnlarına yapılan adı konrnamış bir 
gidişgelişin maskesinden başka bir şey olmadığına yemin etti. 
Yüreği öfke dolu genç adam ne zaman limana gelse, Curwen'ı 
ve yaptığı her şeyi sistemli bir şekilde araştırıyordu; küçük yassı 
bir kayıkla geceleyin saatlerce iskeleler civarında dolaşıyor, 
Curwen depolarında görünecek ışığı ve bazen gizlice körfeze 
doğru açılan küçük kayığı bekliyordu, peşine düşrnek için. Ay­
rıca Pawtuxet çifdiğini de elinden geldiğince yakından gözet­
hyordu ve bir keresinde yaşlı Yerli çiftin üzerine saldığı köpekl er 
tarafindan fena halde ısırıldı. 

2 

1 770 sonbaharı geldiğinde, Wecden artık zamanın gelip çattı­
ğına karar verdi ve meraklı kent halkından oldukça bilgi topladı ;  
Curwen'ın kuşku ve beklenti d ol u hali gitmiş, yerini tam başa­
rının gizlenerneyen heyecanına bırakmıştı. Curwen bulduğu, 
öğrendi ği ya da yaptığı şeylerle i lgili olarak halkla uzun b ık tırıcı 
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konu�malar yapmaktan kendini alamıyor gibiydi ;  ama gizlilik 
gereksinmesi, sevincini paylaşma arzusuna baskın çıkıyor ol­
malıydı ki, asla hiçbir açıklama yapmıyordu. Temmuz başla­
rında meydana gelen bu değişiklikten sonradır ki, uğur s uz bil­
gin, halka ancak uzun yıllar önce ölmü� atalarının verebileceği 
bilgileri vererek onları �a�ırtmaya ba�ladı. 

Ama, Curwen'ın heyecan dolu gizli faaliyetleri bu değişik­
likle hiçbir �ekilde azalmadı. Tam tersine daha da arttı; gemicilik 
i� inin giderek daha büyük bir bölümünü, iflas etmekten duy­
dukları güçlü korkunun bağlarıyla kendine bağladığı kaptan­
tarlayürütür oldu. Karının sürekli düştüğünü ileri sürerekköle 
ticaretini tamamen bıraktı. Zamanını mümkün olabildiğince 
Pawtuxet çiftliğinde geçiriyordu; bununla beraber tam olarak 
mezarlıklarda değilse bile, mezarlıktarla ilişkili yerlerde ara sıra 
görüldüğüne dair söylentiler dikkatli insanları, yaşlı tüccarın 
alı�kanlıklarının nasıl tamamen deği�mi� olduğunu dü�ünme­
ye itti. Ezra Weeden, deniz yolculukları nedeniyle gözetierne 
süresinin ister istemez kısa ve kesik kesik olmasına karşın, öcü­
nü alma konusunda sıradan kent halkından ve çiftçilerden çok 
daha sebatlıydı ve Curwen'ın i�lerini daha önce hiç kimsenin 
yapmadığı kadar kılı kırkyararak inceden ineeye gözden geçirdi. 

Tuhaf tüccara ait gemilerin hiç de normal olmayan birçok 
manevrası, ticareti önemli ölçüde engelleyen Şeker Yasasına6 
karşı her kolonicinin direnmeye kararverdiği o karışıklıkgün­
lerinde normal kabul edilmişti. Kaçakçılık ve kaçamak Narra­
gansett Körfezinde bir kuraldı ve yasadışı yükterin geceleri ka­
raya çıkarılması son derece olağandı. Ama Weeden, Town Street 
iskelesindeki Curwen depolarından gizlice ayrıldığını gördüğü 
mavnaları veya küçük şalopaları her gece izleyerek, çok geç­
meden uğursuz kaçakçının korkup saklanması gereken şeylerin 
yalnızca Ma jestelerinin silahlı gemileri olmadığından kesinlik­
le emin oldu. 1766'daki değişikhk öncesinde bu kayıklar çoğun­
lukla körfezden aşağı taşınıp, Pawtuxet'in kuzeyinde karanlık 

6) Sugar Act: İngiltere'nin Amerika'daki kolonilere Fransız ve Hollanda 
Batı Hint Adaları'ndan kaçak olarak şeker ve melas getirilmesini önlemek 
amacıyla 1 764'te çıkardığı yasa (AnaBritannica ). 
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bir noktada karaya çıkarılan zincire vurulmu§ zencileri ta§ırdı; 
sonra bu zenciler kayalık sahilden ve kırlardan geçirilerekCur­
wen çiftliğine getirilir, pencere yerine sadece yüksek dar yarıklar 
bulunan ta§tan büyük ek binaya kilitlenirlerdi. Ama, bu deği§ik­
likten sonra, bütün program deği§ti. Curwen birdenbire köle 
ithalatını durdurdu ve bir süre için geceleri denize açılmaktan 
vazgeçti. Sonra, 1767 baharında yeni bir politika izlenıneye 
ba§landı. Bir kere daha mavnalar kararını§ sessiz iskelelerden 
gizlice ayrılmayı ve körfezde belli bir uzaklığa kadar, belki de 
bu defa, çok deği§ikgörünümlerdeki son derecebüyükyabancı 
gemilerle bulu§up, onlardan yük aldıkları Nanquit Point'e ka­
dar gitmeyi alı§kanlık edindiler. Sonra, Curwen'ın gemicileri 
bu yükü kıyıdaki her zamanki noktada indirip karayoluyla çift­
liğe ta§ırve daha önce zenciterin kapatıldığı aynı gizemli binaya 
kilitlerlerdi. Yük hemen hemen tamamen kutulardan ve sandık­
lardan olu§urdu ve bunların büyük bir kısmı rahasız edici dere­
cede tabutu andıran ağır dikdörtgen sandıklar olurdu. 

Weeden, toprağın ayak izlerini belli eden kar la kaplı olduğu 
zamanlar dı§ında tek bir hafta bile atlamadan, her gece uzun 
süren ziyaretlerde bulunarak çiftliği büyükbir gayretle hiç ara­
lıksız izliyordu. Böyle havalarda bile, artlarında nasıl izler bırak­
mı§ olduklarını görmek için kafilenin kat ettiği yolu izleyerek 
ya da ko m§ U nehrin buzları üzerinde yürüyerek çiftliğin müm­
kün olduğunca yakınına kadar gelirdi. Denizcilik görevlerinin 
gece nöbetlerini kesintiye uğrattığını görerek, kentte bulunma­
dığı zamanlarda ara§tırmalarını kendisi adına sürdürmesi için 
meyhane arkada§larından E leazer Smith adında birini kiraladı. 
Her ikisi de bazı olağanüstü söylentiler yayabilirlerdi. Bunu 
yapmamı§ olmalarının tek nedeni, ortaya çıkmalarının aviarını 
u yaracağını ve daha fazla i lerlemelerini olanaksız hale getirece­
ğini biliyor olmalarıydı. Bunun yerine, harekete geçmeden önce 
kesin bir §eyler öğrenmeyi yeğlediler. Öğrenmi§ oldukları §ey 
çok ürkütücü olmalıydı; Charles W ard annesiyle babasına bir­
çok defa W eeden'ın daha sonra defterlerini yakmı§ olmasından 
duyduğu üzüntüden söz etti. Ke§ifleri hakkında söylenebilecek 
§eylerin tümü, Eleazer Smith'in bütünlükten uzakgünlüğüne 
karaladığı bazı kısa notlar ve bu ikilinin sonunda söyledikleri 
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bazı cümleleri ürk e ürke yineleyen diğer günlük ve mektuplar­
dan ibaretti - ve bunlara göre çiftlik, kapsam ve derinliğine akıl 
sır ermeyecekçokbüyük ve çokkorkunç bir tehdidin kılıfından 
ba§ka bir §ey değildi. 

Öyle anla§ılıyor ki, Weeden ile Smith çiftliğin altında ya§lı 
Yerli ile karısından ba§ka çok sayıda insanın ya§adığı bir dizi 
tünel ve yeraltı mezarlıkları bulunduğunu daha i§in ba§ında 
anladılar. Sivri tepeli eski ev, kocaman bacası ve kare kare camlı 
pencereleriyle on yedinci yüzyıl ın ortalarından kalmaydı; kuzey 
duvarına biti§ik olarak in§a edilmi§ laboratuvarın eğik çatısı 
neredeyse yere değiyordu. Bu bina diğerlerinden daha masum 
d urmakla birlikte, olmadık saatlerde duyulan sesiere bakılacak 
olursa, altındaki gizli geçitlerden buraya yol olmalıydı. 1 766'dan 
önce bu sesler, mırıltılardan, zencilerin fısıltılarından ve tuhaf 
§arkı ve dualar e§iliğinde çılgınca feryatlardan ibaretti. Ama bu 
tarihten sonra, duygusuz boyun eği§lerin monoton vızıltısıyla 
çılgın öfke patlamaları, gümbür gümbür konu§malarla inierne 
ve yalvarınalar, arzu dolu solumalarla itiraz ha ykırı§ları arasın­
daki seslerin tamamını kapsadıkça çok tuhaf ve korkunç bir hal 
aldılar. KonU§malar, çatlakçatlak çıkan sesi sık sık kar§ılık verir, 
azarlar ya da tehditederken duyulan Curwen tarafından bilinen 
birçok deği§ ik dildeydi. 

Bazen evde birçok insan var gibi gözüküyordu: Curwen, 
bazı tutsaklar ve bu tutsakların muhafızları. Bazen, onca yabancı 
liman gezip görmü§ olmalarına kar§ın ne Weeden' ın ne de 
Smith'in hiç duymadıkları türden, çoğu §U ya da bu ulusa ait 
olması gereken sesler duyuluyordu. Konu§maların niteliğine 
gelince, sanki zorla bilgi almak için, Curwen deh§et içindeki 
ya da isyan halindeki mahkumları sorguluyor gibiydi. 

W e eden, zaman zaman duyduğu konu§ma kırıntılarını keli­
mesi kelimesine not etmi§ti, çünkü bildiği İngiliz, Fransız ve 
İspanyol dilleri kullanılıyordu sık sık; ama bunlardan geriye 
hiçbir §ey kalmadı. Bununla birlikte, Weeden'ın söylediğine 
göre, Providencelı ailelerin geçmi§teki bazı i§leriyle ilgili birkaç 
konu§ ma dı§ ında, sorulan soruların ve verilen yanıtların çoğun­
luğu anlayabildiği kadarıyla tarihsel, bilimsel konulara, bazen 
de çok uzak yerlere ve dönemlere ili§ kin di. Sözgelimi, bir defa-
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sında, ikide bir öfkeden ku duran ters biri, Kara Prens'in 7 13 70' de 
Limoges'da yaptığı katliam konusunda, sanki bilmek zorunda 
olduğu gizli bir neden varmı§casına Fransız dilinde sorguya 
çekilmi§ti. Curwen tutsağa -eğer tutsaksa- katliam emrinin 
eski Roma yeraltı kemerindeki sunakta bulunan OğlakBurcu 
İ§areti yüzünden mi, yoksaHa u te Vienne Coven'lı Kara Adam 
Üç Sözcüğü söylediği için mi verildiğini sordu. Sorusuna yanıt 
alamayan sorgucu, a§ırı çardere ba§vurmu§ olmalıydı ki, kor­
kunç çığlıkları bir sessizlik, ınınltılar ve vurma sesleri izledi. 

Pencere perdeleri her zaman sıkı sıkıya çekili olduğundan, 
bu kar§ılıklı konu§maları hiçbir zaman gözüyle gören olmadı. 
Ama bir keresinde, bilinmeyen bir dilde yapılan bir konu§ma 
sırasında perdeye, 1764 Ağustosunda Hacher's Hall'da gördü­
ğü, Penssylvania Germantownlu bir adamın sunduğu ve du­
yurusu "Kudüs'ün, Hazreti Süleyman'ın Tapınağının, Krallık 
Tahtının, Ünlü Kulderin ve Tepelerin yanı sıra Kurtarıcı'mı­
zın Gethsemane Bahçeleri'nden Golgotha Tepesindeki Haç'a 
haclar çektiği Acıların gösterildiği ünlü Kudüs kentinden gö­
rüntüler; meraklılarının mutlaka görmesi gereken sanat §ahe­
seri bir Heyke 1" §eklinde yapılan usta i§i bir gösterideki kuklalar­
dan birini anımsatarak W eeden'ı fazlasıyla ir kilten bir gölgenin 
dü§tüğü görüldü. Konu§madevamederken, sürüne sürüne ön 
odanın penceresine fazlaca yakla§mı§ olan dinleyicinin bu ben­
zerJikten dolayı ürküp sıçraması yerli çiftin köpekleri serbest 
bırakmasına yol açtı. Bu olaydan sonra, evde herhangi bir ko­
nu§ma yapıldığı hiç duyulmadı ve Weeden'la Smith, bundan 
Curwen'ın eylem alanını a§ağı bölgelere ta§ıdığı sonucunu 
çıkardılar. 

Böylesi bölgelerin varlığı birçok §eyden açıkça anla§ılıyordu. 
Üzerinde herhangi bir bina bulunmayan topraklardan hiçbir 

7) Kara Prens (1330-1376): İngiltere kralı III. Edward'ın oğlu, Yüzyıl 
Sava§larının (1337-1453) önde gelen komutanlarından biri. Lakabının siyah 
z ırh giymesinden kaynaklandığı sanılmaktaysa da ya§adığı dönemde 
kullanıldığına il i§kin bir kanıt bulunmamaktadır. Ekim 1 370'te Limoges'u 
yağmaladı, 1 371 'de hasta ve kırılmı§ bir adam olarak İngiltere'ye döndü ve 
1 372'de prensliğini babasına bıraktı (AnaBritannica). 
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yanlış anlamaya yer bırakmayan hafif çığlıklar ve inittiler duyu­
lurken, Pawtuxet ovasının nehre doğru dimdikindiği yamaçta, 
nehir kıyısındaki çalı ların arasına gizlenmiş, tepe içerisindeki 
mağaraların girişi olduğu açıkça anlaşılan ve koca koca taşlardan 
bir çerçeve içerisine yerleştirilmiş meşeden, kemerli ağır bir 
kapı bulunuyordu. Weeden bu yeraltı mezarlarının ne zaman 
ve nasıl inşa edilmiş olduğunu söyleyemiyordu ama nehirden 
gelen işçi takımlarının kimseye görünmeden nasıl rahatlıkla 
buraya ulaşabileceklerine sık sık dikkati çekiyordu. J os e ph Cur­
wen melez denizcilerinden elbetteki çok çeşitli işlerde yararlanı­
yordu. Yağmurların çok fazla yağdığı 1 769 baharında, iki gözet­
leyici yeraltından herhangi bir sırrın açığa çıkıp çıkmayacağını 
anlamak için sarp n ehir yamacını bakışlarıyla dikkatle taradılar 
ve sel sularıyla açılan derin oyuktarda bol miktarda insan ve 
hayvan kemiği gömülü olduğunu görerek bekledikleri ödülü 
elde ettiler. Elbette ki, büyükbaş hayvan yetiştirilen bir çiftliğin 
arka taraflarında ve eski yerli mezarlarının çok yaygın olarak 
bulunduğu bir yörede böyle şeylerin birçok açıklaması olabilir, 
ama Weeden'la Smith bundan kendilerine göre bir sonuç çı­
kardılar. 

1 770 Ocağında, W eeden'la Smith bütün bu şaşırtıcı olaylar 
konusunda ne düşüneceklerini ya da ne yapacaklarını hala boş 
yere tartışıp dururlarken, Fortateza olayı meydana geldi. Önceki 
yaz gümrük muhafaza gemisi Liberty'nin Newport'ta yanmış 
olmasından dolayı çileden çıkmış olan, Amirat Wallace'ın ku­
manda ettiği gümrük filosu yabancı gemiler üzerinde çok sıkı 
bir denetim uygulamaya başlamıştı; bu önlemler çerçevesinde, 
Kaptan Harry Leshe komtıtasındaki Majesteleri'nin silahlı us­
k una sı Cygnet, seyir defi:erindeki kayda göre Kahire'den Pro­
vince'a gitmekte olan, Kaptan Manuel Arruda komutasındaki 
Fortateza adlı , İ span ya 'nın Barselona J imanına kayıtlı sala­
puryayı bir sabah erken saatlerde kısa bir takipten sonra yakaladı. 
Gemide kaça k mal bulunup bulunmadığı araştırıldığında, çok 
şaşırtıcı bir gerçek ortaya çıktı: Yük ün tamamı, bir mavna ile 
Nanquit Point açıklarına gelecek olan ve adını açıklamayı Kap­
tan Arruda'nın bir onur meselesi yaptığı 'Gemi ci A.B.C.'ye tes­
l im edilecek Mısır mumyalarından ibaretti. Bir yandan yük ün 
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kaçak olmaması, öte yandan yasadı§ı gizli giri§ yapılmı§ olması 
yüzünden ne yapacağını bilemeyen Newport' taki Deniz Kuv­
vetleri Mahkemesi, sonunda Tahsildar Robinson'ın önerilerine 
uyarak, Rhode Isiand sularına girmemesi ko§uluyla gemiyi 
serbest bıraktı. Daha sonra geminin Bostan Limanı yakınların­
da görüldüğü yolunda söylentiler duyulduysa da, açıkça limana 
girdiği görülmerni§ti. 

Bu olağanüstü olay üzerinde Providence'da çok konu§uldu; 
mumya yüküyle uğursuzJoseph Curwen arasında bir bağ bu­
lunduğuna kesin gözüyle bakmayan hemen hemen hiç kimse 
yoktu. Alı§ılmamı§ konulardaki çalı§maları ve ithal ettiği acayip 
kimyasal maddeler herkesçe biliniyor, mezariıkiara olan dü§­
künlüğünden çok yaygın bir ku§ku duyuluyordu; böyle olunca 
da kentte ba§ka hiç kimseye ait olması dü§ünülerneyecek bu 
acayip ithalatın Curwen'la bağlantısını kurmak için pek fazla 
dü§ gücü gerekmiyordu. Curwen, bu doğal inancın bilincinde 
olduğundan, belki de olayı daha az anormal gösterebileceğini 
dü§ünerek, birçokvesileyle dikkat etmeden mumyalarda bulu­
nan pelesenkağacı sakızının kimyasal değerinden söz etmeye 
özen gösterdi ama hiçbir zaman bu i§le olan ilgisini söyleyecek 
kadar ileri gitmedi. Weeden'la Smith elbette bu olayın önemin­
den hiç ku§ku duymadılar ve kendilerini Curwen'la ve canavar­
ca i§leriyle ilgili çılgınca kurarnlar geli§tirmeye verdiler. 

Ertesi bahar, önceki yıl olduğu gibi yine çok yağmur yağdı 
ve gözetleyiciler, Curwen çiftliğinin arkasındaki n ehrin kıyıla­
rında bazı izler bulabilmek için iyice dikkat kesildiler. Seller 
gen i§ bir bölgeyi silip süpürrnü§, bir miktar büyük kemik ortaya 
çıkrnı§tı ama, gerçekten bir yeraltı odasının veya yeraltı sığına­
ğının varlığını kanıtiayacak bir §ey bulunarnamı§tı. Yine de, 
sakin sakin akacağı çalılık alanlara ula§ mak için nehrin kayalı k 
taraçalardan §elaleler yaparak aktığı bir mil kadar a§ağıdaki 
Pawtuxet köyünden bazı söylentiler duyuldu. Acayip görünü§lü 
eski kulübeterin kaba saba köprüden tepeye doğru tırmandığı 
ve alarnanaların uykulu iskelelerde demiriediği bu yerde, ne­
hirde yüzen ve §elalerden a§ağı dü§rneden önce bir dakika kadar 
su yüzüne çıkan, ne olduğu anla§ılamarnı§ bazı §eyler görüldü­
ğüne ili§kin bazı ku§kulu söylentiler yayıldı ortalığa. Elbette 
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ki, Pawtuxet, mezarlıkların bol olduğu birçok yerle§im böl­
gesinden geçen uzun bir nehirdi ve elbette ki bahar yağmurları 
çok bereketli olmU§tU, ama köprü civarında ya§ayan balıkçılar, 
bu §ey lerden birinin, altında sessizce akan su ya batıp gitmeden 
önce göze çarpacak §ekilde suyun üzerinde dikelmesinden ya 
da duru mu, normal olarak haykıran nesnelerin durumundan 
çok farklı olan diğer yarısının çığlık çığlığa haykırmasından 
ho§lanmadılar. Bu söylentiler Smith'in -çünkü Weeden tam o 
sıralar denizdeydi- alelacele, çiftliğin arkasından geçen nehri n 
kenarına inmesine neden old u; burada oldukçabüyük bir yeral­
tı mağarasından yeterince kanıt kalmı§ olacağından hiç ku§kusu 
yoktu. Ama sarp nehir layısına ula§mak için yol bulamadı, çün­
kü küçük çapta b ir  he ye lan, üst tarafı çalı kaplı dimdik bir du­
vardan ba§ka bir §ey bırakmamı§tı geride. S mith bazı kazı dene­
melerine giri§tiyse de, ba§arı §ansı olmadığından -ya da belki 
de ba§arı ihtimalinden korkarak- bu i§ten vazgeçti. inatçı ve 
kinci W eeden, o sırada karada olsaydı ne yapardı, Allah bilir. 

3 

1770 sonbalıarı geldiğinde, W eeden yaptığı ke§ifleri ba§kalarına 
anlatmaya karar verdi; çünkü, ortada birbiriyle bağlantılı çok 
sa yı da gerçek ve hayalgücünü kı§kırtanın kıskançlık ve kincilik 
olduğu suçlamasını çürütecek ikinci bir tanığı vardı. Kendine 
ilk sırda§ olarak, bir yandan dürüstlüğünden ku§ku duyarna­
yacak kadar iyi tanıdığı, öte yandan kentin etkili ve sözü sa yılan 
insanlarından biri olan Enteıprise'ın kaptanıJames Mathewson'ı 
seçti. Aralarındaki konu§ma, neredeyse her cümleyi doğrulayan 
Smith'in huzurunda, Sabin'in nhtım yakınlarındaki meyhane­
sinin üst kat odalarından birinde yapıldı; Kaptan Mathewson'm 
çok etkilenmi§ olduğu görülebiliyordu .  Kentteki ba§ka herkes 
gibi o da Joseph Curwen hakkında çok kötü §eyler dü§ünmek­
teydi; bu yüzden tam olarak ikna olması için dü§üncelerinin 
böyle doğrulanması ve biraz daha bilgi gerekiyordu yalnızca. 
Konu§manın sonunda Mathewson çok ciddi bir tavır takındı 
ve iki genç adama bu konuda ağızlarını sıkı tutmaları emrini 
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verdi. Bu bi lgiyi Providence'ın en kültürlü en önemli §ahsiyet­
lerinden on kadarına ayrı ayrı vererek görü§lerini öğreneceğini 
ve tavsiyelerine göre davranacağını söyledi. Gizlili k her halü­
karda es astı; çünkü, polisin veya mili s kuvvetlerinin ba§a çıka­
bileceği bir İ§ değildi bu ve daha önemlisi, zaten ortalık bu 
kadar karı§ıkken, neredeyse yüz yıl kadar önce Salem'de mey­
dana gelen ve Curwen'ın kaçıp buralara gelmesine yol açan 
paniğin bir benzerinin tekrarlanmaması için, kolayca heyecan­
lanan kalabalıkların bu durumdan haberdar olmamaları gere­
kiyordu. 

Mathewson, Venüs'ün meridyen üzerinden son geçi§İne 
ili§ kin bro§ürüyle bir bilim adamı ve derin bir dü§ün ür olduğu 
ortaya çıkan Dr. Benjamin West'e; Warren'dan yeni göç etmİ§ 
ve Presbyterien Lane'in üst tarafındaki tepede İn§a edilmekte 
olan evinin tamamlanmasını beklerken geçici olarakyeni King 
Street'te bir evde oturan, Yüksekokul ba§kanı Rahip James Man­
ning'e; Newport'taki Felsefe Cemiyeti'nin üyesi ve çok zeki 
bir insan olan eski vali Stephen Hopkins'e Gazette'in yayımcısı 
John Carter'a; dördü de yörenin kodamanları olarak bilinen 
John, Joseph, Nicholas ve Moses Brown karde§lere (karde§­
lerden Joseph amatör bir bilim adamıydı); bilgin bir ki§i ve 
Curwen'ın satın aldığı tuhaf tuhaf mallar konusunda i lk e lden 
bilgi sahibi Dr. Jabez Bowen'a ve hükümet izniyle korsanl ık  
yapan, kuvvete ba§ vurmak gerekirse, kendisine güvenilebi le­
cek, olağanüstü bir  cesaret ve enerj iye sahip Kaptan Abraham 
Whiple'a bilgi vermenin yerinde olacağını dü§ünüyordu. Bu 
insanlar, gerekirse görü§meleri için bir araya toplanacak ve ha­
rekete geçmeden önce Koloni Valisi Newportlu Joseph Wan­
ton'ı haberdar edip etmeyeceklerine kararverme sorumluluğu 
bu insanların olacaktı. 

Kaptan Mathewson, görevinde hiç beklemediği kadar ba­
§arılı oldu; çünkü, gördü ki, kendine s ırdaş seçtiği insanlardan 
bir ikisi Weeden'ın öyküsünün hordakiara ilişkin yanını bir 
miktar kuşkuyla karşılamış olsa da, gizlice ve birlikte hareket 
etmenin gerekliliğine katılmayan kimse çıkmadı. Curwen'ın 
kentin ve Koloninin refahı için niteliği belirsiz potansiyel bir 
tehdit oluşturduğu açıktı ve ne pahasına olursa olsun benaraf 
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edilmesi gerekiyordu. 1770 Kasımının sonlarına doğru, kentin 
önde gelen simaları Stephen Hopkins'in evinde toplanara,k alı­
nacak önlemleri görü§tüler; Weeden'ın Kaptan Mathewson'a 
verdiği notları dikkatle okudular ve ayrıntılada ilgili tanıklıkia­
rına ba§vurmak için Weeden'la Smith'i çağırdılar. En iyi ifa­
desini Kaptan Whipple'ın kuru sıkı tehditlerinde ve yakası açıl­
madık küfürlerinde bulan bir kararlılık duydukları korkuyu 
bastırsa da, toplantı bitmeden, katılımcıların hepsi tuhaf bir 
korkunun pençesine dü§tüler. Valiye ihbaredemezlerdi, çünkü 
bunun için yasal yollar dı§ında bir yol izlemeleri gerekiyordu. 
Nerelere kadar uzandığı kestirilemeyen gizli güçleriyle Cur­
wen, kenti terketmesigönül rahatlığıyla istenebilecek biri değil­
di. İnsan, adı konmamı§ misillemelerle kar§ıla§abilirdi ve kötü­
lük saçan yaratık bu isteğe boyun eğse bile, bu, bir pisliğin yer 
deği§tirmesinden ba§ka neydi ki? Kanunsuzluğun hüküm sür­
düğü yıllardı; Kralın gümrük muhafaza kuvvetleriyle yıllardır 
dalgasını geçen bu insanlar, gerektiğinde böyle bir görev kar­
§ısında duraksayacak değillerdi ya! Feleğin çemberinden geç­
mİ§ korsanlardan kalabalık bir grupla Pawtuxet çiftliğine ani 
bir baskın vererek Curwen'a açıklama yapması için son bir 
§ans tanınacaktı. Eğer deği§ik seslerle kendi kendine konu§an 
ve çığlıklar atarak eğlenen bir.deli olduğu kanıtlanırsa hapsedi­
lecekti. Yok eğer daha ciddi bir durum ortaya çıkar, yeraltında 
ya§anan deh§etin gerçek olduğu anla§ılırsa Curwen'la bera­
berindekiler öldürülmeliydi. Bu İ§, sessizce yapılmalı, hatta dul 
karısına ve onun babasına bile olayın nasıl c ereyan ettiği anlatıl­
mamalıydı. 

Bu ciddi adımlar atılır ve tartı§ılırken, kentte öylesine kor­
kunç ve anla§ılmaz bir olay meydana geldi ki, oldukça genİ§ 
bir çevrede uzunca bir süre bundan ba§ka hiçbir §ey konu§ul­
madı. Ocak ayında, yerlerin kalın bir karörtüsüyle kaplı olduğu 
aylı bir geceyarı sı, nehrin ve te pelerin üzerinde çın çın öten ve 
insanın kanını donduran çığlıklar, uykulu yüzlü insanların 
pencerelere Ü§Ü§melerine neden oldu ve Weybosset Po int yöre­
sinde oturan insanlar, Turk's Head'in önündeki iyi temizlen­
memİ§ alanda çılgınca bata çı� yürüyen beyaz bir §ey gördüler. 
Havlayan köpeklerin sesleri duyuluyordu uzaktan uzağa, ama 
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uyanan kentin §amatası ba§layınca havlama sesleri duyulmaz 
oldu. Bir sürü insan ne olup bittiğini anlamak için el lerinde 
fenerler ve tüfekler le dı§ arı fırladı, ama ara§tırmaları bir sonuç 
vermedi. Bununla birlikte ertesi sabah, LongDock'ın,Abbott'ın 
içki imalathanesinin ötelerine kadar uzandığı yerde, Great Srid­
ge'ın güney payandaları civarında buzların arasına sıkı§mı§ dev 
gibi, kas l ı  ve çırılçıplak bir ceset buldular; cesedin kimliği, bit­
mez tükenmez tahminlere ve fisıltılara konu oldu. Deh§etle 
yuvalarından dı§arı uğramı§ gözleriyle kaskatı kesilmi§ bu yüz, 
sadece çok çok ya§ lı insanların belleğinde bir §eyler canlandır­
dığı için, gençlerden çok ya§lı insanların fısıltılarla konu§mala­
rına yol açtı. Tir tir titreyerek, §a§kınlık ve korku içinde gizli 
gizli fisılda§tılar; çünkü bu katılıp kalmı§ iğrenç yüz hatları 
birisine §a§ılacak kadar çok benziyordu - ve bu birisi, tam elli 
yı l  önce ölmü§ bir adamdı. 

Cesedi bulduklarında Ezra Weeden da oradaydı ve bir önceki 
gece duyulan köpek havlamalarını amınsayarak Weybosset 
Street boyunca yürüyüp seslerin geldiği Muddy Do c k Bridge'in 
kar§ı yakasına geçti. Çok tuhaf bazı beklentiler içindeydi ve 
cadden in Pawtuxet Road'la b irle§tiği yerdeki yerle§im bölgesi­
nin kıyısında karda birtakım garip izler bulduğunda hiç §a§ır­
madı. Çıplak dev, köpeklerle birçok çizmeli adam tarafından 
takip edilmi§ti ve geri dönen köpekler le sahiplerinin izleri ko­
laylıkla izlenebiliyordu. Kasabanın kıyısına çok fazla yakla§ınca 
takipten vazgeçmi§lerdi. Weeden acı acı gülümsedi ve pek fazla 
dü§ünmeden mekanik bir §ekilde ayak izlerini kaynağına doğru 
izledi. izler, pekala tahmin ettiği gibi Coseph Curwen'ın Paw­
tuxet çiftliğine doğru gidiyordu; izlerin birbirine karı§mayacağı 
§ekilde avlunun daha az çiğnenmi§ olması için neler vermezdi 
ki. Ama çiğnenmi§ olduğuna göre, gün aydınlığında gelip bak­
mayı göze alması da gerekmiyordu. Weeden'ın raporunu derhal 
götürdüğü Dr. Bowen yabancı cesete otopsi yaptı ve kendinin 
son derece §a§ırtan acayiplikler ke§fetti. Dev adamın s indirim 
sistemi hiç kullanılmı§a benzemiyordu, öte yandan cildinin 
açıklanması olanaksız kaba ve gev§ek bir dokusu vardı. Ya§­
lıların, bu cesedin, Curwen 'ın §irk etinde satı§ memuru olan 
Aaron Hoppin'in dedesinin babası nalbant Daniel Green'e ben-
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zerliğinden fısıltıyla söz etmelerinden etkilenen Weeden, Da­
niel Green'in gömülü olduğu yeri öğrenene kadar soru§turup 
durdu. O gece, on k i§ilik bir grup Herrenden's Lane'in kar§ı­
s ındaki eski North Burying Ground'u ziyaret etti. Mezarı tam 
da bekledikleri gibi bo§ buldular. 

Bu arada,Joseph Curwen'ın postasına el koymak amacıyla 
posta sürücüsünün yolunu kesrnek için gereken düzenlemeler 
yapılmı§tı ve çıpla-k cesedin bulunması olayından kısa b ir  süre 
önce Salemli Jedediah Orne diye birinden gelen bir mektup, 
bu İ§ te İ§ birliği yapan insanları derin dü§üncelere sevk etti. Bir 
kısmı, Charles W ard'un bulduğu özel aile ar§ivinde kopyalana­
rak saklanmı§ olan mektupta §Unlar yazılıydı: 

"Eski Meselelere kendi bildiğİn yolda devam ediyor olma­
nıza çok memnun oldum ve Salem Köyünde Bay Hutchin­
son'ın evinde daha iyisinin yapıldığını da sanmıyorum. Ancak 
bir Parçasını toplayabildiğimiz Şeyden H.'nın dirilttiği O §ey de 
Deh§etten ba§ka bir §ey olmadığı kesin. Gönderdiğiniz §ey, bel­
ki bir §eyin eksik olması yüzünden, belki de ya benim telaffuzu m 
ya da sizin kopyanız nedeniyle Sözlerin doğru olmaması yüzün­
den Çalı§madı. Tek ba§ıma ne yapacağımı §a§ırmı§ durumda­
yım. Borellus'u izleweek kadar Simya ilmine vakıf değilim ve 
elimde sadece sizin tavsiye ettiğiniz Necronomicon'un VII. Kitabı 
var. Sizin, Bay Mather'ın çok yerinde olarak anlatılan §eyin 
Korkunçluğuna hükmettiği, -'nın kenar notu konusundaki 
hassasiyetini bildiğimden, kimi dirilteceğimiz konusunda çok 
dikkatli olmamız için bize anlatılanlara dikkatinizi çekmeliyim. 
Size tekrar söylüyorum, yeniden öldüremeyeceğiniz bir §eyi 
asla diriltmeyin; bununla §Unu demek istiyorum, O da size 
kar§ı en Güçlü Araçların bile bir İ§e yaramayacağı birini diril­
te bilir. Daha büyük olanı yanıt vermek istemeye bil ir ve sizden 
daha fazla hükmetıneye kalkı§abilir diye daha Küçük olanına 
sorun. Ben Zaristnatmik 'inA banoz Kutusunda neler olduğunu 
bildiğİnizi öğrendiğimde, size kimin anlatmı§ olabileceğini bil­
diğimden, korktum. Ve bana Simon olarak değil de Jedediah 
olarakyazınanızı sizden birkeredaha istiyorum. Bu Toplulukta 
bir İnsan çok uzun ya§amayabil ir ve benim nasıl Oğlum olarak 
geri geldiğimi bi l iyorsunuz. Kara Adam'ın Roma duvarı altın-
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daki Kemerde Sylvanus Cocidius'tan ne öğrendiğinden beni 
haberdar etmenizi dört gözle bekliyorum ve sözünü ettiğiniz 
Elyazmasım bana ödünç verecek olursanız size minnettar ka­
lacağım. " 

Philadelphia'dan yazılmış imzasız bir başka mektup, özel lik­
le aşağıdaki pasaj nedeniyle benzer bir heyecan yarattı : 

"Hesapların her zaman sadece sizin Teknelerinizle gönde­
rilmesi hususunda söylediklerinizi göz önünde bulunduraca­
ğım, ama onların ne zaman geleceğinden hiçbir zaman emin 
olamam. Söz konusu Meselede sadece bir tek şeye daha ihti­
yacım var, ancak sizi tam olarak anladığımdan emin olmak 
istiyorum. Bana verdiğiniz Malumatagöre etkinin tam olması 
için hiçbir Parçanın eksikolmaması gerekiyor, ama bir bilseniz 
bundan emin olmak ne kadar zor. Bütün bir Sandığı alıp gö­
türmek oldukça Tehlikeli ve Mesuliyetli, ayrıca bu işi Kentte 
(sözgelimi, St. Peter 's, St. Paul's, St. Mary's veya Christ Church) 
yapmak neredeyse imkansız. Ama geçtiğimiz Ekimde diril­
tHende nasıl Kusurlar olduğunu ve bütün Meselelerde kılavuz 
olarak kullanacağınız doğru Usulü 1 766'da bulunca ya dek ne 
kadar çok canlı Numune kullanmak zorunda kaldığınızı biliyo­
rum. Geminizin gelmesini sabırsızlıkla bekliyorum ve bir haber 
almak ümidiyle her gün Bay Biddle'ın İskelesine uğruyorum." 

Üçüncü bir kuşkulu mektup bilinmeyen bir dilde, hatta 
bilinmeyen bir alfabey le yazılmıştı. Charles W ard'un bulduğu 
Smith'in günlüğünde sık tekrarlanan bir harfkombinasyonu 
beceriksizce kopya edilmişti; B rown Üniversitesi'ndeki yetkil i­
ler bunun Amhara veya Aby;sinia8 alfabesi olduğunu söyledi­
lerse de sözcüğün ne anlama geldiğini bilemediler. Bu mektup­
lardan hiçbiri Curwen'a asla verilmedi, ama kısa bir süre sonra 
Salem'denJedediah Ome'ın kaybolması Providencelıların bazı 
sessiz adımlar atmaya başladıklarını gösteriyordu. Pennsylvania 
Histarical Society'den Dr. Shippen tekin olmayan bir şahsın 
Philadelphia'da bulunduğuna ilişkin tuhafbirmektup almıştı. 
Ama daha kesin adımlar henüz hazırlıkaşamasındaydı; yeminli 
ve tecrübe li gemiciler, sadık eski korsanlar Brown ambarlarında 

B) Amharic: Etiyopya'nın (eski Habeşistan) resmi dili .  Abyssinia: Etiyopya 
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geceleri, W eeden'ın if§aatının esas meyveleri olarak görülmesi 
gereken·gizli toplantılar yapıyorlardı. J oseph Curwen'ın muzır 
esrarından geriye hiçbir iz bırakmayacak bir kampanyanın plan­
ları yava§ ama emin adımlarla geli§mekteydi. 

Alınan tüm önlemlere kar§ ın, Curwen'ın her an bir §eylerin 
olmasından ku§kulandığı belli ydi; çünkü, §imdilerde alı§ılma­
dık derecede yüzünden dü§en bin parçaydı. Faytonu günün 
her saatinde kentte ve Pa wtuxet Road' da görülü yordu ve kentin 
önyargılarıyla mücadele etmek için takındığı zoraki nezaket1 
yava§ yava§ bir kenara bıraktı. Çiftliğin en yakın kom§uları 
Fenner'lar bir gece, pencereleri son derece dar ve yüksek te olan 
gizemli ta§ binanın çatısındaki bir aralıktan gökyüzüne vuran 
parlak bir ı§ık demeti gördüler ve derhal Providence'ta oturan 
John Brown'a bildirdiler. Bay Brown, Curwen'ı yeryüzünden 
silmek amacıyla olu§turulan seçkin grubun yöneticisiydi ve 
bir eylemin yapılmak üzere olduğundan Fenner'lan haberdar 
etmi§ti. Fenner'ların sb n saldırıya tanık olmamalarının olanak­
sızlığı yüzünden Brown bunu gerekli gördü ve davranı§ını, 
Curwen'ın Providence'taki her nakliyecinin, tüccarınveyaçift­
çinin açıkça ya da gizlice kar§ı çıktığı Newport'taki gümrük 
memurlannın casusu old uğunu söyleyerek açıkladı. Birçok 
acayip §ey görmü§ olan kom§uların bu kurnazlığa tam olarak 
inanıp inanmadıkları kesinlikle belli değilse de, Fenner'lar bu 
kadar tuhaf davranı§lar sergileyen b iradama her türlü kötülüğü 
yakı§tırmaya dünden razıydılar. Brown onlara Curwen çifdiğini 
gözetierne ve olup biten her §eyi düzenli bir §ekilde bildirme 
görevini verdi. 

4 

Tuhaf ı§ık demetinin akla getirdiği gibi, Curwen'ın tetikte dur­
duğu ve alı§ılmadık bir §eyler yapmaya kalkı§acağı olasılığı, 
bir grup ciddi yurtta§ tarafından büyük bir dikkatle hazırlanmı§ 
eylemi, sonunda çabukla§tırdı. Smith'in günlüğüne göre, yak­
la§ık yüz ki§ilik bir grup on iki Nisan 1 771 Cuma akşamı saat 
onda köprünün öte tarafında, Weybosset Point'te, Thumston'ın 
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AltınAslan adlı meyhanesinde toplandı. Önemli §ahsiyetlerden 
olu§an yönetici grup içerisinde John Brown'dan ba§ka, cerrahi 
alet kutusuyla Dr. Bowen; ünlü koca perukasını (Kolonilerde 
dahabüyüğü yoktu) ba§ına geçirmemi§ olan Ba§kan Manning; 
yanında, geri kalanların izniyle son anda gruba katılan, bir deniz 
yolculuğundan henüz dönmü§ olan karde§i Eseh olmak üzere, 
koyu renkli paltasuna bürünmü§ Vali Hopkins; John Carter; 
Kaptan Mathewson ve h ücum edecek gruba asıl önderlik ede­
cek olan Kaptan Whipplevardı. Bu §etler herkesten ayrı olarak 
bir arka odada toplanıp görü§tüler, sonra Kaptan Whipple bü­
yük odaya gelerekorada toplanmı§ denizcilere son yeminlerini 
ettirip talimatlarını verdi. Görevi, Curwen'ı izleyipfaytonunun 
çiftliğe doğru yola çıktığını bildirmek olan W eeden'ı arka odada 
bekleyen liderlerin yanında Eleazer Smith de vardı. 

On otuz sularında, Great Bridge'in üzerinden büyük bir 
gürültü, ardından da caddeden geçmekte olan bir faytonun sesi 
duyuldu; ölüm mahkumunun son murdar büyücülükgecesi 
için yola koyulmu§ olduğunu anlamak için bu saatte Weeden'ı 
beklemek gerekmiyordu. Bir an sonra, uzakla§makta olan fay­
tonun Mudy Dock Bridge üzerinden duyulan tıkırtısı iyice 
hafiflerken Weeden göründü ve hücuma katılanlar askeri bir 
düzen içerisinde, yanlarındaki çakaralmazlarını, av tüfeklerini 
ve balina zıpkınlarını s ırtlanarak sessizce sokağa döküldüler. 
Weeden'la Smith grupla beraberdi ve arkaodadaki görü§meye 
katılanlardan, Kaptan Whipple lider olarak, Kaptan Eseh Hop­
kins, John Carter, Ba§kan Manning, Kaptan Mathewson ve 
meyhanedeki toplantı ba§ladığında orada bulunmayan ama saat 
on birde gelen Moses Brown aktif göreve katılmı§lardı. Tüm 
bu özgür insanlar, yanlarındaki yüz kadar gemiciyle vakit geçir­
meden uzun sürecek yürüyü§lerine ba§ladılar; Mudy Dock'ı 
arkalarında bırakıp Pawtuxet Road 'a doğru çıkan B road Street'in 
tatlı yoku§unu tırmanırlarken zalim bir ifadenin okunduğu 
yüzlerinde az da olsa bir endi§ e vardı. El der Sno w Kilisesi'nin 
hemen ötesinde adamlardan bazıları, erkenden doğmU§ ilk ba­
har yıldızları altında uzanan Providence'a son bir defa dönüp 
bakmak için durdular. Çan kuleleri ve üçgen çatılar karanlığı 
yırtı yor, Köprü 'n ün kuzeyindeki küçük körfezden hafif, tuzlu 
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bir yel esiyordu. Vega yıldızı, suyun öte yakasındaki, ağaçların 
tepeleriyle tamamlanmamı§ Yüksekokul binasının çatı çizgisi­
nin iç içe girdiği büyük tepe üzerindeyükseliyordu. Bu tepenin 
eteklerinde ve tepeye tırmanan dar patikalar boyunca eski kent, 
emniyeti ve akıl sağlığı için çok büyük ve korkunç bir günah 
silinip süpürülmek üzere olan Eski Providence dü§lere dalmı§tı. 

Bir saat on be§ dakika sonra, baskıncılar önceden kararla§tı­
rıldığı gibi, Fenner'ların çiftlikevine vardılar ve burada kurban­
ları hakkındaki son raporu dinledil er. Curwen, çiftliğine yarım 
saat kadar önce ge imi§ ve geli§inden hemen sonra o tuhaf ı§ık 
gökyüzüne vurmU§tU, ama bu sırada görülebilen pencerelerden 
hiçbirinde ı§ık yoktu. Son sıralarda hep böyle oluyordu. Daha 
bu bilgi verilirken, güneyden bir ba§ka güçlü ve parlak ı§ık 
gökyüzüne vurdu; baskıncılar korkunç ve olağanüstü birtakım 
olayların cereyan edeceği yere çok yakla§mı§ olduklarını iyice 
anladılar. Kaptan Whipple, kuvvetlerine üçe ayrılmalarını em­
retti; Eleazer Smith'in komutasındaki yirmi ki§i, bir ulakla acil 
yardım için çağınlana dek, Curwen'a gelebilecek yardırnlara 
kar§ ı sahili tutacak; Kaptan �se h Hopkins komutasındaki yirmi 
ki§ ilik ikinci grup, kimseye görünmeden çiftliğin arkasındaki 
nehir kıyısına inerek yamaçtaki me§e kapıyı baltalarla kıracak 
veya barutla uçuracak; üçüncü grup ise ev ve biti§ik b inaların 
civarında kalacaktı. Bu grubun üçte birini Kaptan Mathewson 
yüksek dar pencereli ta§ binaya doğru götürecek, üçte birini 
Kaptan Whipple'ın kendisi ana binaya yönlendirecek, geri ka­
lanlarsa acil durum sinyaliyle çağrılınca ya kadar binaların tü­
münü ku§atarakbekleyeceklerdi. 

Nehir grubu, ıslıkla verilen bir i§aret üzerine yamaçtab 
kapıyı kıracak ve bekleyip içeriden çıkacak her §eyi yakalaya­
caktı. Üst üste iki ıslık sesi duyduklarında da dü§mana kar§ı 
koymak ya da saldırı grubuna katılmak için deliğe doğru ilerle­
yecekti. Ta§ binadaki grup da bu i§aretleri aynı §ekilde aniaya­
cak ve birinci i§arette zor kullanarak binaya girecek, ikincisinde 
bulabildikleri geçitlerden a§ağı dalarak, mağaralarda cereyan 
edeceği dü§ünülen sava§a katılacaktı. Üst üste çalınan üç ıslıkla 
verilecek olan üçüncü i§aretya da acil durum i§areti, en yakında 
nöbet bekleyen yedek kuvvetleri yardıma çağıracaktı. Bu grup-
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taki yirmi ki§i ikiye ayrılarak hem çiftlik binasının hem de ta§ 
binanın bilinmeyen derinliklerine dalacaktı. Kaptan Whipple 
yeraltında in§a edilmi§ koridor! u, odalı mezarlıkların varlığına 
kesin olarak inanıyor ve planlarını yaparken ba§ka hiçbir seçe­
neği göz önünde bulundurmuyordu. Yanında, çok güçlü ve tiz 
ses çıkaran bir düdüğü vardı; hiçbir terslikten ya da vereceği 
i§aretlerin yanlı§ anla§ılmasından korkmuyordu. Sahildeki ye­
dekler elbette düdük sesinin neredeyse menzili dı§ındaydılar; 
bu yüzden, yardımiarına gerekduyulursa özel haber ci gönder­
mek gerekecekti. Moses Brown ve John Carter, Kaptan Hop­
kins'le birlikte nehir kıyısına giderken, Ba§kan Manning, Kap­
tan Mathewson'la birlikte ta§ binanın yolunu tuttu . Dr. Bowen, 
Ez ra W eeden'la, çiftlik evini zaptedecek olan Kaptan Whipple'ın 
grubunda kaldı. Saldırı, Kaptan Hopkins'in gönderdiği, nehir 
grubunun hazır olduğunu bildiren haberci Kaptan Whipple'ın 
yanına ula§ır ula§maz ba§layacaktı. O zaman, lider düdüğünü 
yüksek sesle bir defa öttürecek ve gruplar önceden kararla§tı­
rıldığı gibi üç noktadan aynı anda saldırılarını ba§latacaklardı. 
Saat bire gelirken, üç bölük Fenner'ların çiftlik evinden ayrıldı, 
bölüklerden biri sahile inecek, diğeri nehir kıyısını ve ya­
maçtaki kapıyı arayacak, üçüncüsü de gruplara ayrılarak Cur­
wen çiftliğindeki binalada ilgilenecekti. 

Sahili gözetleyecek grubun içinde yer alan Eleazer Smith, 
günlüğünde, olaysız bir yürü yü§le kıyıya vardıkların�:.. ve koyun 
yakınlarındaki kayalıkların üzerinde, tekdüzeliğini bir defa 
uzaktan duyulan bir ıslıksesinin, bir defa daaynı yönden geldiği 
sanılan gürleme, haykırı§ ve barut patlaması karı§ımı boğuk 
seslerin bozduğu oldukça uzun bir süre beklediklerini yazıyor. 
Sonra, adamlardan biri uzaktan uzağa silah seslerinin kulağına 
çalındığını s andı; daha sonra da, Smith'in kendisi gök gürültü­
sünü andıran sözlerin havada yankılandığını hissetti. Şafaksök­
mek üzereyken, çakmak çakmak gözleri, elbiselerine sinmi§ 
bilinmeyen, iğrenç bir kokuyla yorgunluktan bitmi§, vah§i gö­
rünü§lü bir haberci ortaya çıkarak müfi-ezeye, sessizce dağılıp 
evlerine gitmelerini ve bu geeeki i§lerle Joseph Curwen adın­
daki adam hakkında bir daha asla dü§ünmemelerini ve konu§­
mamalarını söyledi. Habereinin tavırlarında, sadece sözlerinin 
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asla sahip olamayacağı bir ikna kuvveti vardı ;  çoğunun tanıdığı 
denizci, anlaşılmaz bir şekilde ruhundan eksilen ya da ruhuna 
e
.
klenen bir şeyler yüzünden ebediyen yok olmuştu. Dehşet 

bölgesine gitmiş diğer arkadaşlarının durumları da aynıydı. 
Çoğu, tartı ya gelmez, tarifi olanaksız bir şeyler yitirmiş ya da 
kazanmıştı. İnsan denilen yaratıkla hiçbir il işkisi olmayan ya 
bir şey görmüş ya duymuş ya da hissetmişlerdi ve bunu unu­
tamıyorlardı .  Hiçbirinin asla bu konuda a�ızlarından bir şey 
kaçırdığını duyan olmadı; çünkü, insani içgüdülerin en yaygın 
olanları için bile korkunç sınırlar vardır. Bir tek bu habereinin 
görünmesi yle, sahildekiler, dudaklarını e bed i yen mühürleyen 
müthiş bir korkuya kapıldılar. Bu konudaki söylentilerden çok 
azı günümüze ulaştı; Eleazer Smith'in günlüğü, Yıldızların 
altındaki Altın Aslan Tabelasından yola koyulan seferle ilgili 
bugüne kalmış tek yazılı belgedir. 

Ama, Charles W ard, Fenner'lardan birinin, ailenin bir kolu­
nun yaşadığı New London'daki bir ya_kınına yazdığı mektup­
larda ola ya d ola ylı yoldan ışık tutan bazı bilgiler buldu. Anlaşıl­
dığına göre, saldırılan çiftlik evlerinden görülen Fenner'lar, 
saldırı kollarının harekete geçişini seyretmiş, Curwen'ın köpek­
lerinin öfkeyle havlamalarını ve ardından saldırıyı başlatan tiz 
düdük sesini açıkça duymuşlardı. İlk düdük sesinin ardından, 
taş binadan gökyüzüne doğru yine o güçlü ışık demeti yüksel­
miş ve bir an sonra, genel saldırı emrini veren ikinci işaretten 
sonra, tüfek atışlarının hafıftıkırtıları ve ardından da Luke Fen­
ner'ın mektubunda ''Waaaahrrrr-R'waaahrrr" harfleriyle ta­
nımladığı gök gürültüsü gibi korkunç bir çığlık duyulmuş. 
Ama bu çığlığı yazıya aktarmanın olanağı yoktu ve Luke'un 
yazdığına göre bu sesi duyan annesi bayılmış. Bu çığlık, sonra, 
daha hafıflemiş olarak tekrarlandı ve nehir yönünden gelen 
güçlü bir patlama sesiyle birlikte çoksayıda si lahın ateşlenıne­
sinden kaynaklanan, ama bu defa daha da boğuksesler duyuldu. 
Bir saat kadar sonra bütün köpekler korkuyla havlamaya baş­
ladılar ve yeraltından, niteliği aniaşılamayan bazı gümbürtüler 
geliyordu; öylesiı:ıe güçlüydü ki bu gümbürtüler, şömine rafi 
üzerindeki şan�danlar sallandılar. Keskin bir kükürt kokusu 
ortalığı kaplad ı ;  Luke'un babası üçüncü, yani acil durum işare-

1 77 



tini işittiğini söyledi, ama ötekiler bu sesi duyamadılar. Yeniden 
boğuk boğuk tüfek sesleri, ardından da gırtlaktan gelen iğrenç 
bir öksürük ya da çağıltı yı andıran ve çığlık olarak kalitesi gerçek 
akustik değerinden çok sürekliliğinden ve psikoloj ik değerin­
den kaynaklanan, daha az etkileyici olmakla birlikte önceki­
lerden daha korkunç uzun bir çığlık duyuldu. 

Sonra Curwen çiftliğinin bulunması gereken noktada, alev 
alev, yanmakta olan bir şey aniden ortaya çıktı ve korkudan 
deliye dönmüş insanların çığlık ve feryatları duyuldu. Şimşek 
gibi art arda çakan tüfekler mermi yağdırdılar; yanmakta olan 
şey yere yıkıldı. Alevalevyanan ikinci bir şey ortaya çıktı ve bir 
insana aitolması gereken feryadı açıkça duyuldu. Fenner, cinnet 
halinde sarf edilen bu sözlerden birkaç kelimeyi kendisinin de 
seçebildiğini yazdı: "Tanrım, sen koru kulunu!"  Sonra tüfekler 
mermi yağdırmaya devam etti, alev alev yanan bu ikinci şey de 
yere yıkıldı. Bundan sonra, ortalığa üç çeyrek saatkadar sessizlik 
çöktü; bu sürenin sonunda Luke'un kardeşi, küçükArthur Fen­
ner, lanetli çiftlikten yıldızlara doğru yükselmekte olan "kırmızı 
bir sis" gördüğünü haykırarak söyledi. Buna çocuktan başka 
tanıklık edecek kimsenin olmamasına rağmen, Luke, o sırada 
odada bulunan üç kedinin korkudan kas ılmalarının ve tüyleri 
diken diken olarak sırtlarını kamburlaştırmalarının tam da o 
zamana denk geldiğini kabul etmektedir. 

Beş dakika sonra soğuk bir rüzgar esti ve havayı öyle iğrenç 
ve dayanılmaz bir kokuyla doldurdu ki, sahildeki grubun ya da 
Pawtuxet köyündeki uyanık birinin bu kokuyu fark etmesini 
sadece deniz havasının olağanüstü tazeliği engellemiş olabilirdi. 
Bu pis koku, Fenner'ların daha önce karşılaştıkları hiçbir kokuya 
benzemiyordu ve iliklerine dek ürperten bir korkuyla doldum­
yordu insanın içini. Hemen ardından, duymak bahtsızlığına 
uğrayan kişinin bir daha asla unutamayacağı o korkunç ses 
duyuldu. Gümbürtüsü yle göğü sarstı ve perde perde sö n erken 
yankıları pencereleri zangır zangır titretti. Boğuk ve müzikald i ,  
prinç bir enstrümandan çıkıyormuş gibi güçlü ama Arapların 
yasak kitapları gibi kötülük doluydu. Bilinmeyen bir dilde ko­
nuşuyor olması yüzünden, sesin ne dediğini kimse söyleyemez­
di ama, şeytan ca sözlerini tanımlamak için Luke Fenner şunları 
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not etmi§ti: "DEESMEES -JESHET -BONEDOSEFE­
DUVEMA-ENTTEMOSS." 1919 yılına kadar hiçbir allahın 
kulu, bu garip yazıyla insanoğlunun bilgisi dahilindeki §eyler 
arasında bir bağlantı kuramadı, ama Charles W ard bunları oku­
duğunda, Mirandola'nın9 karabüyünün deh§eti üzerine titre­
meler içinde anlattığı §ey leri tanıyarak sapsarı kesildi. 

Ne olduğu anla§ılamayan pis kokunun, bir o kadar taham­
mül edilemez ikinci bir kokununkatılımıyla iyice karma§ıkla§­
masının ardından Curwen çiftliğinde meydana gelen uğursuz 
mucizeye, insan sesi olduğu su götürmez haykırı§lar hep bir 
ağızdan yanıt verir gibiydiler. Çığlıklardan farkı açıkça anla§ılan 
bir feryat, ani bo§almalarla güçlenip zayıflayarak uzun bir ulu­
maya dönü§tÜ. Bu feryat zaman zaman neredeyse anla§ılır gibi 
olduysa da kimse tam olarak bir tek kelimesini bile anlayamadı 
ve bir ara §eytanca ve isterik bir gülü§Ün s ınırlarına yönelir 
gibi oldu. Sonra, belki otuz, belki kırk insanın gırtlağından 
aynı anda söküldüğü izlenimi veren, çok derinlerdengelmesine 
kar§ın  yeterince net bir §ekilde kulağa ula§an son derece korku 
ve çılgınlık dolu bağırtılar duyuldu ve ardından karanlık ve 
sessizlik her §eye egemen oldu. Genzi yakan dumanlar döne 
döne gökyüzjine doğru yükselerek yıldızları silikle§tirdi, ama 
hiç alev gözükınedi ve ertesi gün binaların yerli yerinde ve 
sapasağlam durmakta olduğu görüldü. 

Şafağa doğru, giysilerine iğrenç ve niteliği belirsiz kokular 
sinmi§, korku içinde iki haberci Fenner'ların kapısını vurarak 
bir fıçı rom istedi ve rom un parasını elbette ki fazlasıyla ödedi. 
Habercilerden birisi, aileye,Joseph Curwen i§inin bittiğini ve 
bir daha bu gecenin olaylarından söz edilmeyeceğini söyledi. 

9) Giovanni P icoDellaMirandola (1463-1494): İtalyan hümanist ve filozof 
Bologna Üniversitesinde hukukokumasının ardından Floransa ve Padova'nın 
hümanist çevrelerine girdi. 900 tezden olu§an bir kitap yayımiadı ve bu tezleri 
tartı§mak için bütün filozofları bir arayagetirmek istedi. Bu tezlerden yedisinin 
tanrıb ilimciler tarafındanyasaklanması üzerine Floransa'ya kaçarak Muhte§em 
Larenzo'nun himayesine sığındı. De hominis dignitale (1485), Heptat/us ( 1 489) 
ve De enle et uno (1492) yazdığı d iğer k itaplardır. Yeni-Platonculuğu bcnimse­
mi§ti ve büyü de dahil tüm alanlarda özgürce ara§tırma hakkı istiyordu (Büyük 
Laı:ousse). 
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Emrin küstahça görünmesine karşın, tebliğ eden kişinin gö­
rünüşü alınmaya yer bırakmıyor ve ona korkutucu bir otorite 
veriyordu; bu yüzden o gece görülen ve duyulan şeyleri anlat­
mak için sadece Luke Fenner'ın Connecticut'taki akrabasına 
gizli gizli yazdığı ve okunduktan sonra yok edilmesini istediği 
mektuplar kalıyordu geriye. Konuyu unutulmaktan sadece bu 
akrabanın Luke Fenner'ın isteğine u ymayarak mektupları sak­
laması kurtardı . Charles Ward'un, Pawtuxet'te oturan ataları 
konusunda yaptığı uzun süren araştırmaların sonucu olarak 
söylentilere ilave edeceği bir tek ayrıntı vardı. Pawtuxet köyün­
den ihtiyar Charles Slocum, dedesinin,Joseph Curwen'ın öl­
müş olduğunun i lan edilmesinden bir hafta sonra tarlalarda 
kömürleşmiş, çarpık çurpuk bir ceset bulunduğuna ilişkin tu­
haf bir söylenti duymuş olduğunu anlattı. Konuşmaları canlı 
tutan, bu yanmış ve çarpılmış cesedin ne tam olarak bir insan 
cesedine ne de Pawtuxetlilerin o güne kadar gördüğü ya da 
hakkında bir şeyler okuduğu herhangi bir hayvana benziyor 
olmasiydı. 

5 

Bu korkunç saldırıya katılanlardan hiç kimse bu konuda ağzını 
açmadı; bugüne ulaşan belli belirsiz bilgilerin her kırıntısı, son 
saldırıya katılanların dışında kalan insanlardan kaynaklanmak­
tadır. Saldırıya gerçekten katı lmış olanların konuyla en ufak 
bir ilişkisi olabilecek her şeyi yok etmede gösterdikleri özende 
korkutucu bir şey vardı. 

Sekizgemİcİ öldürülmüştü, ama cesetlerinin gösterilmerne­
sine karşın, aileleri, onların gümrük muhafaza memurlarıyla 
girişilen bir çatışmada ölmüş oldukları yolundaki beyanla ye­
tindiler. Aynı beyan çok sayıdaki yaralı için de dile getirildi; bu 
yaralılar sadece ve sadece, kendisi de saldırıya katılan Dr.Jabez 
Bowen tarafından sarıldı ve tedavi edildi. Açıklaması en zor 
olan şey, saldırıya katılan herkesin üzerine sinen o adlandırıla­
mayan kokuydu; bu konu haftalarca tartışıldı. Liderlerden e n  
ciddi şekilde yaralananlar Kaptan Whipple'la Moses Brown idi; 

1 80 



karılarının mektupları, kocalarının ağızlarının sıkılığı ve sar­
gılarını sıkı sıkıya saklamaya çalı§malarına duydukları §a§kın­
lığa tanıklık etmektedir. Saldırıya katılanların hepsi psikolojik 
bakımdan ya§lanmı§, üzerlerine bir ağırba§lılık gelmi§ ve sarsıl­
mı§lardı. Allahtan ki, hepsi de mücadeleci, sade ve inançlı in­
sanlardı; yoksa kendi düşünce ve duygularını çözümlerneye 
meraklı, kafası karı§ ık insanlar olsalardı durum elbette daha 
kötüye giderdi. En fazla altüst olan Başkan M anning idi, ama o 
bile en koyu gölgeleri ardında bıraktı ve dualarla anılarını kül­
lendirdi. Bu liderlerden her biri daha sonraki yıllarda meydana 
gelen olaylarda çok önemli bir rol oynadılar ve allahtan ki böyle 
oldu. Yaklaşık on iki ay kadar sonra Kaptan Whipple, gümrük 
muhafaza gemisi Gaspee'yi yakan çeteyi yönetti ve bu gözüpek 
eylernde sağlıksız hayallerin silinip yok edilmesi yönünde atıl­
mı§ bir adımı görüp tanıyabiliyoruz. 

Joseph Curwen'ın dul e§ine, içinde kocas ının cesedinin ol­
duğu söylenen, ihtiyaç duyulduğunda hemen oracıkta bulun­
mu§ olduğu besbelli, son derece tuhaf görünü§lü, mühürlü, 
kur§un bir tabut teslim edildi. Kocasının, gümrük muhafaza 
ile girişilen, ayrıntılarını vermenin pek akıllıca olmayacağı bir 
çatı§rnada ölrnü§ olduğunu söylediler. Joseph Curwen'ın so­
nuyla ilgili olarak hiç kimse bundan tek kelime fazlasını ko­
nu§madı ve Charles W ard'un bir kurarn olu§ turmak için, elinde 
yalnızca bir tek ipucu vardı .  Bu çok zayıf ipucu, Jedediah 
Orne'ınJoseph Curwen'a yazdığı, el konulan mektuptaki, bir 
kısmını Ezra Weeden'ın el yazısıyla kopya etmi§ olduğu, alt ı  
titrek bir çizgiyle çizilm i§ birpasaj dı .  Kopya, Smith'in torunla­
rına ait evrak arasında bulunmu§tU ve her §ey olup bittikten 
sonra, bütün bu olanların anormalliğine dilsiz bir anahtar ol­
ması amacıyla Weeden'ın mı kopyayı arkada§ına verdiğine, 
yoksa, ki bu daha olası, Smith'in daha önceden kopyayı ele 
geçirerek kurnazca bir tahmin ve ustaca bir sorgulamayla arka­
da§ından öğrendiklerine dayanarak pasaj ın altını kendisinin 
mi çizdiğine karar verrnek bize kalıyor. Altı çizili pasaj ,  tam 
olarak §öyleydi: 

Size tekrar söylüyorum, yeniden öldürerneyeceğiniz bir §eyi 
asla diriltrneyin; bununla §Unu demek istiyorum, O da size 
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kar§ı en Güçlü Araçların bile bir i§e yaramayacağı birini diril­
tebilir. Daha büyükolanı yanıtvermek istemeyebil ir ve sizden 
daha fazla hükmetıneye kalkı§abilir diye daha Küçük olanına 
sorun." 

Bu pasaj ın ı§ığında ve mağlup olmu§ bir adamın kötülükle­
rini en a§ırı noktalara vardınrken hangi sözü edilmez, kayıp 
müttefikleri bir araya toplamaya çalı§acağını dü§ünerek, Charles 
Ward, Providencelılardan birininJoseph Curwen'ı öldürmü§ 
olup olmadığını merak etti. 

Ölmü§ adamla ilgili anıların Providence'ın hayatından ve 
kent kayıtlarından kasten silinmesinde, saldırıya katılan lider­
lerin nüfuzunun çok yardımı dokundu. Ba§langıçta bu kadar 
köktenci bir tavır takınınayı dü§ünmemi§ler ve dul karısının, 
babasının ve çocuğunun gerçek durumdan habersiz kalmala­
rını uygun görmü§lerdi; fakat Kaptan Tillinghast külyutmaz, 
akıllı bir adamdı ve çok geçmeden kendini de h§ ete dü§üren ve 
kızıyla torununun soyadlarını deği§tirmelerini, kitaplığın ve 
tüm geri kalan kağıtların yakılmasını ve Joseph Curwen'ın 
adının mezarta§ından kazınıp silinmesini istemesine neden 
olan yeterince söylentiye u la§tı. Thillinghast, Kaptan Whipple 'ı 
iyi tanıyordu ve  muhtemelen lanetli büyücünün sonunu ba§­
kalarından çok bu tok sözlü denizciden öğrenmi§ olmalıydı. 

Bu andan itibaren Curwen'la ilgili anıların silinip yok edil­
mesi giderek hız kazandı ve sonunda tam bir oybirliğiyle kent 
kayıtlarına ve Gazette'in dosyalarına kadar uzandı. Bu i§ özü 
bakımından, gözden dü§mesinden sonra Oscar Wilde'ın adı 
etrafİnda sürdürülen sessizlikle, boyutu bakımından da Lord 
Dunsany'nin öyküsündeki, Tanrıların sadece yok olmasına 
değil, hiçbir zaman var olmamı§ olmasına da karar verdikleri 
günahkar Runagur Kralı'nın yazgısıyla kıyaslanabilir ancak. 

1 772'den sonra dul kaldığı kabul edilen Bayan Tillinghast 
Olney Court'taki evi sattı ve 1 8 1 7'de ölünceye kadar Power's 
Lane'de babasıyla b irlikte oturdu. Hiçbir allahın kulunun kor­
kudan yakla§amadığı Pawtuxet'teki ev öylece kendi haline bıra­
kıldı ve akıl almaz bir hızla çürüyüp gitti. 1 780'e gelindiğinde 
sadece ta§ ve tuğla duvarlar ayaktaydı, 1800'de i se bunlar da 
yıkılarak §ekilsiz birer yığına dönü§tÜ. Ne kimse ardında ya-
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maçtaki kapının bulunabileceği, nehir kıyısındaki çalıların ara­
sına girme cesaretini gösterdi ne de kimse Joseph Curwen'ın 
yarattığı ve kendi ölümüne de yol açan deh§et sahnelerini tam 
olarak resmetıneye kalkı§tı. 

Sadece güçlü kuvvetli Kaptan Whipple'ın ara sıra kendi ken­
dine, "Şu - üzerindeki frengi, ama çığlık atarken kahkahalarla 
gülmeye hiç de hakkı yoktu. Sanki, kahrolası - bir §eyler sak­
lıyor gibiydi. Üç kuru§a onun - evini yakardım," diye mıni­
dandığı kulak kesilmi§ dinleyicilerce duyuldu. 
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I I I .  B Ö L Ü M  

Ar�tırma ve Ruh Çağırma 

1 

Charles W ard, görmüş olduğumuz gibi, Joseph Curwen'ın so­
yundan geldiğini ilk 1918'de öğrendi. Geçmişte cereyan etmiş 
bu esrarengiz olayla ilgili herşeye karşı büyük bir ilgi duymasında 
şaşılacak bir şey yok; çünkü Curwen'la ilgili olarak duyduğu 
her söylenti, damarlarında Curwen'ın kanı dolaşan kendisi için 
yaşamsal bir önem kazanmaya başlamıştı. Hayır, ateşli ve hayal­
gücü geniş hiçbir jenealog, derhal, istekle ve sistemli bir şekilde 
Curwen'la ilgili bilgi toplamaktan başka bir şey yapamazdı. 

İlk başlarda araştırmasını gizlerneye en ufak bir çaba göster­
medi; bu yüzden, Dr. Lyrnan bile, genç adamın deliliğinin baş­
langıcı olarak 1919 yılının sonlarından başka bir zaman dilimini 
vermekte tereddüt etmektedir. W ard, ailesiyle -her ne kadar an­
nesi, Curwen gibi bir atası olmasından pek hoşlanmadıysa da­
ve ziyaret ettiği çeşitli m üzelerin ve kütüphaneterin görevlileriyle 
serbestçe konuştu. Ailelerin ellerinde bulunan kayıtlara göz at­
mak istediğinde amacını hiç gizlemedi ve eskinin günlük tutan, 
mektup yazan insanlarının aniatıları konusunda genel olarak 
duyulan eğlenceli kuşkuları paylaştı. Nerede olduğunu boş yere 
bulmaya çalıştığı Pawtuxet çifdiğinde bir buçuk yüzyıl önce ger­
çekten neler olduğunu ve J oseph Curwen'ın başına gerçekten 
neler geldiğini ne kadar çok merak ettiğini sık sık dile getirdi. 

Smith'in günlüğüne ve arşivlerine rastladığında veJedediah 
Ome'ın rnektubuyla karşılaştığında, Salem'i ziyaret ederek 
Curwen'ın oradaki ilk fJaliyetlerine ve ilişkilerine bir gözatmak 
istedi ve bunu 1919  Paskalya Yortusu tatili sırasında gerçekleş-
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tirdi. Harap Püriten üçgen çatıların, küme küme balıksırtı çatı­
ların şaşaalı eski kentinde önceki konukluklarından yakından 
bildiği Essex Institute'ta çok iyi k�rşılandı ve orada Curwen'la 
ilgili epey bilgiyi açığa çıkardı. Atasının on sekiz Şubat (eski 
takvime göre) 1662-3'te bugünkü adı Danvers olan, kentten 
yedi mil uzaklıktaki Salem Viiiage'da doğmuş olduğunu, on 
beş yaşında evden kaçarak denize açıldığını, dokuz yıl  boyunca 
hiç geri dönmediğini, sonra konuşması, giyimi ve tavırlarıyla 
doğma büyüme bir İngiliz gibi gelip Salem'e yerleştiğini öğ­
rendi. Curwen, o günlerde ailesiyle pek ilgilenmiyor, zamanı­
nın çoğunu Avrupa'dan getirmiş olduğu kitaplara ve İngilte­
re'den, Fransa'dan ve Hollanda'dan gemilerle getirttiği tuhaf 
tuhafkimyasal maddelere veriyordu. Kırlara yaptığı bazı gezin­
tiler merak uyandırıyor ve geceleri dağlarda yanan ateşlerle 
ilgili söylentiler kulaktan kulağa fı sıltıyla aktarılıyordu. 

Curwen'ın biricik yakın arkadaşları Salem Viiiage'dan Ed­
ward H utchinson adında biriyle Salem' den Simon Ome adında 
biriydi. Sık sık bu adamlarla orada burda sohbet ederken görü­
lüyordu, birbirlerine yaptıkları ziyaretler de pek seyrek sayıl­
mazdı. Hutchinson'ın, köyün oldukça dışında, ormana yakın 
bir evi vardı ve geceleri duyulan sesler nedeniyle, aklı başında 
insanlar bu evden hiç hoşlanmazlardı. Evin tuhaf konukları 
olduğu olduğu söylenirdi ve pencerelerinden görünen ışıklar 
her zaman aynı renkte değildi. Çoktan ölmüş insanlar ve çoktan 
unutulmuş olaylar hakkındaki bilgisi pek hayra yorulmuyor­
du; cadı paniği baş gösterdiğinde ortalıktan kayboldu ve bir 
daha da ondan haber alan çıkmadı. Aynı s ıralardaJoseph Cur­
wen da köyden ayrıldı, ama çok geçmeden Providence'a yer­
leşmiş olduğu duyuldu. Simon Orne, yaşlanmamasının dikkati 
çekmeye başladığı 1720'ye kadar Salem'de yaşadı. Sonra, o da 
ortadan kayboldu, ama otuz yıl sonra, hık demiş burnundan 
düşmüş oğlu, malına mülküne sahip çıkmak üzere köye geri 
döndü. Simon Ome'ın elinden çıkmış olduğu çok açık belgeler 
karşısında talebi haklı bulundu ve Jedediah Ome, Providencelı­
lardan rahip Thomas Barnard'a ve daha başkalarına gelen mek­
tuplaryüzündensessizce ayrılıp bilinmedik biryeregittiği 1771 'e 
kadar Salem'de oturmaya devam etti. 
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Tüm bu tuhaf konularla ilgili bazı belgeler Essex lnsti­
tute'ta, Adiiye Binası'nda ve Tapu Kadastro'da bulunmaktaydı 
ve bu belgeler arasında arazi tapusu, satı§ senedi gibi olağan 
belgelerin yanı sıra daha kı§kırtıcı nitelikte gizli belgeler de  
bulunuyordu. Cadı davalarına ili§kin kayıtlarda hiçbir yanıl­
maya yer vermeyecek §ekilde dört be§ defa adları geçiyordu. 
Hepzibah Lawson adında biri, Yargıç Hathome ba§kanlığındaki 
Ağır Ceza Mahkemesinde 1 0  Haziran 1692'de "Kırk cadı ve 
Kara Adamın Bay Hutchinson'ın evinin arkasındaki ormanda 
bulu§mayı alı§kanlık edindiklerini" yeminle ifade etti; yine 
Amity How adında biri Sekiz Ağustos tarihli oturumda Yargıç 
Gedney'in huzurunda "Bay G.B. 'nin [George Burroughs] o 
Gece Bridgeh S. ,JonathanA., Simon 0., Deliverance W . .]oseph 
C., S usa n P., Mehitable C. ve Deborah B. üzerine kendi Şeytan 
İ§aretini koymu§ olduğunu" bildirdi. Sonra, Hutchinson'ın 
ortadankaybolmasının ardından bulunan tekinsiz kütüphane­
sindeki kitapların listesi, bir de kimsenin okuyamadığı bir §İf­
reyle yazılmı§, eksik bırakılmı§ el yazması bir not vardı. W ard 
bu belgenin negatife gerek olmadan doğrudan fotoğrafının çe­
kilmesi suretiyle bir kopyasını aldı ve fırsat buldukça §İfre üze­
rinde çalı§tı. Ağustos ayından sonra, §İfre üzerine çalı§maları 
çok yoğun ve hummalı bir hal aldı; konu§malarına ve davra­
nı§larına bakılırsa, Ekim ya da Kasımdan önce hedefine ula§tı­
ğına inanmak yanlı§ olmasa gerek. Ancak, o, hiçbir zaman §İf­
reyi çözmeyi ba§arıp ba§aramadığını açıkça ifade etmedi. 

Ama bütün bu belgeler içerisinde en fazla ilgisini çekenler 
Ome'la ilgili olanlardı. Ward'un, el yazılarını inceleyerek, Cur­
wen'a yazılan mektubun metninden zaten bildiği bir §eyi, yani 
Simon Ome ile sözde oğlunun aynı ki§İ olduğunu kanıtlaması 
pek fazla zamanını almadı. Ome'ın mektubunda da belirttiği gibi, 
Salem'de çokuzun süre ya§amak pekgüvenli değildi, bu yüzden 
otuz yıl dı§arda ya§amı§ ve ailesinin yeni ku§aktan bir temsilcisi 
oluncaya kadar malını mülkünü geri İstemek için köye dönme­
mİ§tİ. Ome, belli ki, yazı§malarının çoğunu yok etmeye büyük 
bir özen göstermİ§tİ, ama 1771' de harekete geçen hem§ehrileri 
meraklarını çeken birkaç mektup ve belge bularak, bunları sak­
lamı§lardı. Ome'ın kendisi ve daha ba§kaları tarafından çizilmi§ 
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bazı §ifi-eli formüller ve çizimlervardı; W ard bunlarıözenle kopya 
etti ya da fotoğraflarını çekti. El yazısıyla yazılmı§ son derece gizemli 
bir mektup vardı ki, ara§tınnacı Tapu Kadastro'daki kayıtlardan, 
bunun kesinlikle Joseph Curwen'a ait olduğunu çıkardı. 

Curwen'aaitolanve tarih atılırken yılı yazılmamı§ bu mek­
tup, Ome'ın elkonulan mektubunun yanıt olarak yazıldığı 
mektup değildi ve mektubun içindeki bazı bilgilerden Ward, 
bu mektubun en geç 1750'de yazıldığı sonucunu çıkardı .  Geç­
mi§i bu denli karanlık ve korkunç olan birinin üslubuna bir  
örnek olması amacıyla metnin tamamının verilmesi pek fena 
olmayabilir. Alıcıya "Simon" olarakhitap edilmi§, amasözcüğün 
üzerine (Curwen'ın mı, yoksa Ome'ın mı çizdiğini W ard'un 
söyleyemeyeceği) bir çizgi çekilmi§ti. 

Providence, 1 Mayıs 
Karde§:-

Muhterem ve kadim dostum, eb edi Güç için hizmetkarı oldu­
ğumuz Ki§iye en derin Hürmetve en samimi temennilerimi suna­
rım Sizin de bildiğiniz İ§İn neredeyse nihayetine geldim. Sizin 
yolunuzu takip ederek uzaklara gitmeye hiç niyetim yok; çünkü 
buna ne ya§ım müsait ne de Providence körfezde müstesna §eyleri 
aviayarak mahkeme önüne çıkarmak gibi sıkı tedbirlere ba§vuruyor. 
Gemilerim ve malım mülküm beni buraya bağlıyor, sizin gibi 
yapamam; ayrıca, Pawtuxet'teki çiftliğimin altındakiler sizin de 
bildiğiniz gibi bir Ba§kası olarak geri dönmemi bekleyemezler. 

Ama size anlattığım gibi kaderinen sert s illelerine de hazırlık­
sız değilim ve Ölümden sonra geri dönmenin yolları üzerine çok 
uzun süre çalı§tım Dün gece, YOGGE-SOTHOTHE'u ortaya 
çıkaran Kelimelere rastladım ve İbn Schacabac'ın -'da bahsettiği 
yüzü ilk defa gördüm ve O, Liber-Damnatus'taki III. Mezmurun 
lüzumlu bağı temin ettiğini söyledi. Güne§ Zodyakın be§inci, Sa­
tüm üçüncü burcundayken be§ kö§eli Ate§ yıldızını çizin ve doku­
zuncu hapı üç defa okuyun. Bu hapı her Roodemas ve Hordak 
Gecesi'nde tekrarla yın, o zaman o §ey Dı§ Alemlerde hasıl olacaktır. 

Ve Eski'nin tohumund an, ne aradığım biliyorolmasa da,geçmi.ıe bakacak 
Biri doğacaktır. 

Ama hiçbir V aris yoksa ve elinin altında Tuz ya da tuz yapma­
nın yolları hazır değilse, bu Hiçbir§eyi beklemeyecektir. Ve burada 
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itiraf ederim ki, ne gereken Adımları atabildim ne de Çok fazla bir 
şey bulabildim. İş çok zor ve yavaş ilerliyor, sonra öyle çok N um u­
ne tüketiyor ki, lcifi miktarda numune bulmakta bayağı zorlanı­
yorum, allahtan ki Doğu ve Batı Hint Adalı denizcilerim var. Bu 
durum ci var sakinlerinin merakını celbediyor, ama onlardan uzak 
duruyorum. Teferruata düşkünokumuş takımı avamdan daha berbat 
ve üstelik onların sözlerine daha çok inanılıyor. Şu Vaizle Bay 
Merritt'in konuşmaları beni biraz endişelendiriyorsa da, şimdilik 
tehlikeli sayı labilecek bir durum doğmuş değil. Kimyasal madde 
bulmacia zorlanını yorum, çünkü şehirde Dr. Bowen ve Sam Carew 
adında iki iyi kimyacı var. Borellus'un dediklerini yapıyor ve Ab­
dool AI-Hazred'in VII. Kitabından istifade ediyorum. Ben de olan 
her şeyden sizin de olacak. Ve bu arada, size şimdi verdiğim sözleri 
kullanmayı ihmal etmeyin. Bendeki Sözler doğru, ama ONU gör­
mek isterseniz bu paketin içine koyduğum - parçası üzerindeki 
Yazılardan istifade edin. Her Roodemas ve Hordak Gecesi'nde 
hapı okuyun, eğer sizin tuttuğunuz yol semere vermezse ilerde, 
geçm�e bakacak ve kendisine bıraktığınız tuzlardan ya da Tuz esasından 
istifade edecek biri olacaktır. Eyüp XIV. XIV 

Tekrar Salem'e dönmüş olmanıza sevindim, yakında sizi gör­
meyi ümit ediyorum. İyi bir Aygırını var, bir Fayton satın almayı 
düşünüyorum. Providence'ta yollar çok kötü olsa da bir fa yton var 
(Bay Merritt'e ait). Eğer yolculuğa çıkmak niyetindeyseniz, bana 
uğramadan geçmeyin. Beston'dan kalkan ve Dedham, Wrentham 
ve Attleborough yolunu takip eden Posta Arabasına binin, bütün 
bu şehirlerde çok iyi hanlar var. Wrentham'da Bolcom'un hanına 
inin, oranın yatakları Bay Hatch'ınkilerden iyidir, ama yemeklerini 
öteki handa yiyin, oranın yemekleri çok daha iyidir. Patucket Şela­
lesinden Providence'a sapın, yol Bay Sa yle'in hanın önünden geçer. 
Evim, Town Street'in sonunda, Bay Epenetus Olney'in Hanının 
karşısında, Olney Court'un Kuzeyindeki ilk evdir. Boston Sto­
re'dan takriben XLIV mil mesafede. 

Kadim ve hakiki dostunuz ve Almonsin-Metraton'daki 
hizmetkarınızım. 

Bay Simon Orne'a 
William's Lane, Salem. 
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Oldukça tuhaf olan bu mektup, Ward'a Curwen'ın evinin 
yerini tam olarak bildiren ilk belgeydi; daha önce eline geçen 
belgelerden hiçbirisi bu konuda yeterince açık değildi. Bu ke§if, 
Curwen'ın eski evinin yerinde 176 1  'de in§a edilen, bugün ba­
kımsızlıktan d ökülüyor olsa da hala Ol ney Court'ta ayakta du­
ran yeni evinin yerini bildirmesi ve Stampers Hill' de eski eser­
leri gezerken W ard'un bu evi yakından tanıyor olması nedeniyle 
iki misli dikkat çekiciydi. Ev, tepenin yukarısında, Ward'un 
kendi evinden ancak birkaç ada ötedeydi ve §imdi içinde çama§ır, 
ev temizliği ve ocak-firın bakımı gibi hizmetler nedeniyle ol­
dukça aranan bir zenci aile oturuyordu. Bir sürü sefil insanı 
barındıran, yakından tanıdığı bu harap konutun, ailesinin tarihi 
açısından ta§ıdığı önemin böyle Salem gibi uzak bir yerde an­
sızın kanıtlanması Ward'u oldukça etkiledi ve döner dönmez 
evi ke§fetmeye karar verdi. Mektubun a§ırı derecede sembolizm 
içerdiğini dü§ündüğü daha gizemli bölümleri, İncil'den a§ina 
olduğu bir bölüme -Eyüp 1 4, 1 4  "İnsan ölürse, dirilir mi? Bu 
zor günlerim sona erinceye kadar daha güzel günleri bekleyece­
ğim."- atıf yaptığını heyecandan titreyerekfark etmesine kar§ ın, 
onu açıkçası çok §a§ırttı. 

2 

Genç W ard eve büyük bir heyecan içinde döndü ve ertesi cu­
martesini Olney Court'taki evi uzun uzun ve etraflıca ara§tır­
mayla geçirdi. Şimdi eskilikten dökülen ev, hiçbir zaman bir 
konak olmamı§tı; sivri çatısı, tam ortasındaki kocaman bacası, 
sanada oyulmu§ kapısı, kapının üzerindeki açık yelpaze §ek­
lindeki penceresi, üçgen alınlığı ve Oor usulü duvara yapı§ık 
zarif sütunları i le Providence'ın Koloni tarzı iki buçuk katlı, 
mütevazı, bildik ah§ap evlerinden biriydi. Dı§ görünü§ünde 
pek fazla bir deği§iklik olmamı§tı, W ard ara§tırmakta olduğu 
netarneli konularla çok yakından ili§kili bir §eye baktığı hissine 
kapıldı. 

W ard, evde oturan zencileri tanıyordu; ya§lı Asa ve güçlü 
kuvvetli karısı Hannah tarafından çok nazik bir §ekilde kar§ı-
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)andı ve içeri buyur edildi. İçeri si, dışarıdan tahmin edilenden 
çok daha fazla değişmişti ve W ard üzüntüyle şömine rafi üze­
rindeki tomar şeklindeki ince süslerin, istiridye kabukları oyul­
muş dolap astarlarının yok olduğunu, zarif lambrilerin, per­
vazların ve koroişlerin çoğunun, çizilmiş, çentilmiş ve oyul­
muş ya da en ucuzundan duvar kağıtlarıyla kaplanmış oldu­
ğunu gördü. Araştırma genel olarak W ard'un umduğu kadar 
bereketli sonuçlar vermedi, ama yine de Joseph Curwen gibi 
dehşet salmış bir adamı barındıran duvarların arasında bulun­
mak oldukça heyecanvericiydi. Eski, pirinç kapı to km ağından 
atasının adının başharflerinin dikkatle sil inmiş olduğunu gör­
rnek Ward'u oldukça heyecanlandırdı. 

W ard, o andan sonra, okul kapanınca ya kadar, bütün zama­
nını Hutchinson'ın şi hel i notunun fotostatik kopyası üzerinde 
çalışarak ve Joseph Curwen'la ilgili bilgi toplayarak geçirdi. 
Bunlardan birincisi pek sonuç verrnediyse de, ikincisi konu­
sunda o kadar çok ipucu, birbirine benzer o kadar çok bilgi elde 
etti ki, New London ve NewYork'ta bulunduğunu öğrendiği 
bazı mektupları görrnek için buralara bir yolculuğa hazırdı. 
Bu yolculuk çok verimli oldu, çünkü Pawtuxet çiftliğine yapı­
lan saldırının korkunç betimlemelerinin yer aldığı Fenner mek­
tuplarıyla, Curwen Kütüphanesindeki panoya çizilmiş portreyi 
öğrendi ği Nightingale-Talbot mektuplarına ulaştı. Bu portre 
meselesi Ward'u özellikle ilgilendirdi, çünkü J oseph Curwen 'ın 
neyebenzediğini öğrenmeye can atıyordu; bu yüzden soyulan 
boyaların veya küflenmiş duvar kağıtlarının altında bu resim­
den bir iz kalıp kalmadığını öğrenmek için Olney Court'taki 
eve ikinci bir sefer yapmaya karar verdi. 

Bu ikinci araştırma Ağustos ayının başlarında yapıldı ve 
Ward, Curwen'ın kütüphanesi olabilecek büyüklükteki her 
oda yı büyük bir dikkkatle gözle geçirdi. Şömine rafinın üzerin­
dekilere benzer büyük panolara özellikle önem verdi ve bir saat 
kadar sonra zemin kattaki büyük bir odanın ocağı üzerinde 
boyaların kat kat soyulmasıyla ortaya çıkan büyükçe bir yüzeyin 
renginin diğer odaların duvar boyasından ya da altındaki tah­
tanın renginden daha koyu olduğundan kesinlikle emin oldu­
ğunda yüreğinde çok şiddetli bir heyecan duydu. Keskin bir 
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bıçakla yaptığı birkaç dikkatli denemeden sonra, büyük boyutta 
bir yağlı boya portreye rastlamı§ olduğunu artık biliyordu. Giz­
lenmi§ resmi çakıyla hemen ortaya çıkarmaya giri§menin res­
me verebileceği zararları göze alamadığından genç adam, sırf 
bilimsel kaygılarla, ke§fınden uzakla§arak bir uzmanın yardımı­
na ba§vurdu. Üç gün sonra, stüdyosu College Hill'in eteklerine 
yakın bir yerde bulunan çok deneyimli bir sanatçıyla, Bay W al­
ter Dwight'la birlikte geri döndü ve mahir sanatçı uygun yön­
temler ve kimyasal malzemelerle hemen resmi orta ya çıkarma 
i§ine koyuldu. Ya§ lı Asa'yla karısı bu tuhaf ziyaretçileryüzünden 
oldukça heyecanlanmı§lardı; aile ocaklarının i§gali nedeniyle 
hak ettikleri tazminatı fazlasıyla aldılar. 

Günler geçip restorasyon ilerlerken, Charles Ward, uzun 
süren bir unutulu§tan sonra yava§ yava§ gün l§lğına çıkan hat­
ları ve gölgeleri büyük bir ilgiyle seyretti. Dwight, resmin alt 
tarafından i§e ba§lamı§tı; portrenin, diziere kadar inen bir resim 
olması nedeniyle, uzunca bir süre yüzü ortaya çıkmadı. Bu 
arada, resimdeki §ahsın, rıhtım ve daha ilerisinde gemilerin 
göründüğü bir  pencere önüne yerle§tirilmi§ ayınalı bir san­
dalyede oturan, koyu mavi bir ceket, i§lemeli bir yelek, siyah 
satenden kısa diz pantolonu ve beyaz ipek çoraplar giyinmi§ 
zayıf, biçim li bir vücuda sahip biri olduğu görüldü. Ba§ ortaya 
çıktığında, zarifbir Albemarle peruğu takmı§, hem Ward'a hem 
de sanatçıya oldukça tanıdık gelen ince, sakin ve pek de soylu 
bir ifade ta§ıdığı söylenemeyecek bir yüzü olduğu görüldü. An­
cak i§ in sonuna gelindiğinde, resmi onaran sanatçıyla mü§terisi 
büyük bir §a§kınlık içerisinde bu zayıf, solgun çehrenin ayrın­
tılarını kavramaya ba§ladılar ve büyük bir korkuyla kahtırnın 
oynadığı etkileyici oyunu farkettiler. Çünkü, sanatçının resmin 
üzerindeki boyaları kazıyan zarif son darbesi yüzyılların gizle­
diği ifadeyi tam olarak gözler önüne serdi ve Charles Dexter 
W ard korkunçdedesinin dedesinin yüzünde kendi yüz ifadesini 
görerek §a§kınlıktan donakaldı .  

Ward, ortaya çıkardığı mucizeyi göstermek için annesiyle 
babasını Olney Co urt'taki eve getirdi ve sabit bir pano üzerine 
yapılm!§ olmasına kar§ ın babası o anda resmi satın almaya karar 
verdi. Resimdeki §ahsın daha ya§lı olmasına kar§ ın çocuğa olan 
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benzerliği şaşırtıcıydı ve Joseph Curwen'ın yüz hatlarının bir 
buçuk yüzyıl sonra kahtırnın tuhaf bir oyunuyla tam bir kop­
yasını bulduğu görülüyordu. Bayan W ard'un atasına benzerliği 
pek belirgin değildi, ama akrabaları arasında yüz hatları hem 
oğluna hem de çoktandünyadan a yrılrnış Curwen'a benzeyen­
ler olduğunu anımsıyordu. Bayan Ward bu keşiften hiç hoş­
lanınadı ve kocasına resmi eve getirrnek yerine yakmasının 
daha iyi olacağını söyledi. Resmin kendisinde de, Charles'a 
benzerliğinde de tekin olmayan bir şeylerin bulunduğunu ıs­
rarla ileri sürüyordu. Ama Bay W ard zengin ve güçlü bir işada­
mıydı -Pawtuxet Vadisindeki Riverpoint'ta büyük fabrikaları 
olan bir pamuklu dokuma irnalatçısıydı-ve kadınca vesveselere 
kulak verecek biri değildi. Resim, oğluna benzerliğiyle onu 
çok etkilernişti ve oğlunun resmi bir hediye olarak hak ettiğini 
düşünüyorqu. Charles'ın bu fikre yürekten katıldığını söyle­
rneye hiç gerek yok ve birkaç gün sonra Bay W ard, ufak tefek, 
kernirgen suratlı ve gırtlaktan çıkan bir sesle konuşan ev sahi­
bini buldu ve şörnine rafiyla üzerinde resim bulunan panoyu 
her türlü pazarlı ğı kökünden kestirip atacak bir fiyata satın aldı. 

Geriye sadecepanonun sökülerek W ard'un evine taşınması 
işi kalmıştı; Charles'ın üçüncü kattaki çalışma odasında bulu­
nan elektrikli ya da taklit şörninenin üzerine monte edilmesi 
ve tam olarakrestorasyon u için gerekli bütün hazırlıklar yapıl­
mıştı. Charles'a bu sökürn işini denedernekkalmıştı ve Ağusto­
sun yirmi sekizinde Charles, Crooker dekorasyon firmasından 
iki uzman işçiyi yanına alarak Olney Court'taki eve gitti ve 
şörnine rafiyla üzerinde resim bulunan panoyu şirketin nakliye 
arabasıyla taşımak üzere büyük bir özenle söktürdü. Açığa çıkan 
tuğlalar arasında bacaya giden bir yol vardı; Genç W ard, burada 
portrenin tam başının arkasına gelen yerde, kenar uzunluğu 
otuz san i metre kadar küp şeklinde bir girinti keşfetti. Böyle bir 
yerin ne anlama geldiğini ya da neyi saklayabileceğini merak 
eden genç, yaklaşarak girintinin içine baktı ve kalın bir toz ve 
kurum tabakası altında bazı sararmış lciğıtlar ve kaba, kalın bir 
defterle, bütün bu kağıtları bağlamada kullanılan kuşak olduğu 
anlaşılan bazı küflenrniş kumaş şeritler buldu. Üzerindeki toz 
ve küllerin büyük bir kısmını üfleyerek defteri aldı ve kapağın-
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daki siyah harflerle yazılmı§ yazıya baktı. Essex Institute'ta iken 
tanıdığı bir el yazısıyla "Providence Plantasyonlarından Eski Salemli 

}os. Cunven'ın Günlüğü ve Notları� yazılıydı. 
Bu ke§iften fazlasıyla heyecanakapılan W ard, defteri yanın­

daki iki meraklı i§çiye gösterdi. Bu i§çilerin bulgunun niteliği 
ve gerçekliği konusunda tanıklıkları kesindi ve Dr. Willett, asıl 
tuhaflıkları başlamadan önce gencin deli olmadığı yolundaki 
kuramını olu§tururken bu tanıklıklara dayanıyordu. Diğer bü­
tün belgeler de aynı şekilde Curwen'ın el yazısıyla yazılrnı§tı 
ve bir tanesi üzerindeki yazı nedeniyle oldukça hayret vericiydi: 
"Arkadan Gelecek Olana ve Zamanın ve Dünyaların Ötesine N asıl 
Gidebileceği Hakkında" Bir ba§ka belge şifreliydi ve W ard , bu 
§ifı·enin şimdiye kadar çözernediği Hutchinson'ın §ifresiyle 
aynı olmasını diledi içinden. Şifrenin anahtarına benzeyen 
üçüncü bir şifreli belge araştırınacıyı sevince boğdusonra 'Edw. 
Hutchinson, Silahtar' ve 'Jedediah Ome, Esq. 'Ya da 'V arislerine 
veya Ternsilcilerine' hitaben yazılrnı§ dördüncü ve be§inci bel­
geler. Altıncı ve sonuncu belgenin üzerinde §öyle yazılıydı :  
" 1678'le 1687 Yıllan Arasındajoseph Curwen'ın Hayatı ve Seya­
hatleri: Nerelere Seyahat Etti, Nerelerde Kaldı, Kimleri Gördü ve Ne 
Öğrendi. " 

3 

Şimdi, daha akademik birçok akıl hastalığı uzmanının Charles 
W ard'un deli liğinin ba§langıç tarihi kabul ettikleri noktada bu­
lunmaktayız. Bu ke§iften sonra delikanlı hemen defi:erin bazı 
sayfalarına ve elyazmalarına bakrnı§ ve orada bulduğu bir §ey­
lerden olağanüstü etkilenmiş olmalıydı. Başlıkları işçilere gös­
termekle birlikte, metnin kendisini saklamaya büyük bir özen 
gösterdi ve bulgunun antik ve j eneaoloj ik önemiyle açıklana­
mayacak kadar huzursuz göründü. Eve dönünce haberi, sanki 
kanıt göstermeden bulgunun olağanüstü önemli olduğu dü­
şüncesini yaratmak istiyormuş gibi neredeyse sıkıntılı bir ha­
vayla verdi. Annesiyle babasına başlıkları bile göstermeyip sade­
ce,Joseph Curwen'ın el yazısıyla yazılrnı§, gerçek anlamlarının 
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ortaya çıkarılması için dikkatle incelenmesi gereken 'çoğu §if­
re li' bazı belgeler bulrnu§ olduğunu söyledi. Meraklarını açığa 
vurmamı§ olsalardı, büyük bir olasılıkla bulduğu §eyleri i§çilere 
göstermezdi. Ku§kusuz, fazla ağzı sıkı davranarak, konuyu daha 
fazla tartı§malarına yol açmak isternerni§ti. 

O gece, Charles W ard odasında oturarak yeni bulduğu def­
ter ve kağıtları okudu ve gün ı§ıdığında da okumasına ara ver­
medi. Neyin yanlı§ gittiğini görrnek için annesi uğradığında, 
Charles'ın ısrarlı ricası üzerine yemekleri odasına gönderildi 
ve öğleden sonra bazı adarnlar § örnine rafı nı ve Curwen'ın res­
mini çalı§rna odasına yerle§tirmeye geldiğinde kısa bir süre 
ortada göründü. Ertesi gece, giysilerini çıkarmadan parça parça 
uyudu ve bu arada §ifreli elyazmalarını çözmek için hummalı 
bir mücadeleye giri§ti. Sabahleyin, annesi oğlunun, daha önce 
kendisine sık sık gösterdiği Hutchinson'ın§ifreli notunun fotos­
tatik kopyası üzerinde çalı§rnakta olduğunu gördü; ama Char­
les annesinin sorusuna, Curwen'ın anahtarının bu nota uygu­
lanamayacağı yanıtını verdi. O gün, öğleden sonra çalı§masına 
ara verdi ve adamların panoyu gerçekrni§ gibi görünen elektrik­
li bir kütüğün üzerine ustalıkla monte etmelerini, bir baca var­
mı§ gibi sahte §Ömineyi ve §Ömine rafını kuzey duvarından 
biraz öteye yerle§tirrnelerini ve kenarlarını odanın kaplamasına 
uydurmak için tahtayla çevirmelerini hayranlıkla seyretti. Üze­
rinde resim bulunan ön pano testereyle kesilrni§ ve arkasında 
dolapyeri bırakacak §ekilde mente§elerle tutturulmu§tU. İ§çiler 
gittikten sonra, Charles i§ ini çalı§ma odasına ta§ıyarak, gözleri 
kah §ifrede, kah ya§ına ya§-katan, yüzyı lları-anımsatan bir ayna 
gibi dik dik kendisine bakan portrede olmak üzere resmin ön ün­
de oturdu. Onun bu dönemdeki tavırlarını sonradan amınsayan 
annesiyle babası ,  Charles'ın  uyguladığı gizlerne pol itikasıyla 
ilgili çok ilginç ayrıntılar vermektedirler. Üzerinde çalı§rnakta 
olduğu belgeleri hizmetçi ve hizmetkarlardan pek saklamıyor­
du, çünkü çok yerinde olarak Curwen'ın karrna§ıkve arkaik el 
yazısının onların anlayarnayacağı bir §ey olduğunu varsayı­
yordu. Ama annesiyle babasının yanında, daha dikkatli davranı­
yordu ve söz konusu belge §ifreli ya da ("Arkadan Gelecek Olana, 
"ve benzeri belgelerde olduğu gibi) anlamı belirsiz sembol ve 
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işaretlerle dolu bir belge olmadıkça, konuğu gidinceye kadar 
belgenin üzerini uygun bir kağıda kapatıyordu. Geceleri, ka­
ğıtları kendine ait antika bir çekmecede kilit altında tutuyordu; 
gündüzleri de her ne zaman odadan ayrılsa aynı şekilde onları 
çekmeceye kilitliyordu. Çok geçmeden eski yaşamına ve alış­
kaniıkiarına neredeyse geri döndü, ancak uzun yürüyüşleri ve 
dışarıya duyduğu merak sona ermiş e benziyordu. Okulun açı­
lışı -şimdi son sınıf öğrencisiydi- onun için büyük bir sıkıntı 
kaynağı oldu ve sık sık okulu dert etmeme konusundaki ka­
rarlılığını dile getirdi. Bilgi ve h üm aniter bilimler konusunda, 
dünyanın övündüğü hiçbir üniversitenin sağlayamayacağı yeni 
yollar açacak çok önemli özel araştırmalaryapmakta olduğunu 
söylüyordu. 

Elbette ki, ancak her zaman oldukça çalışkan, tuhaf ve yalnız 
biri, günlerce dikkati çekmedenböyle biryol izleyebilirdi. W ard, 
yaratılış itibariyle bilimsel araştırmalara düşkün ve insanlardan 
uzakyaşamayı seven biriydi; bu yüzden annesiyle babası onun 
sıkı sıkıya odasına kapanmasına ve yaptığı işleri gizli tutmasına 
üzülmek şöyle dursun pek şaşırmadılar bile. Aynı zamanda da, 
annesi de babası da onun hazinesinden en ufak bir kırıntıyı 
göstermemesini ve ortaya çıkardığı bulgularla ilgili ağzından 
hiçbir şey kaçırmamasını oldukça tuhafbuldular. Charles bu 
suskunluğunu, tutarlı bir açıklama yapıncaya kadar bekleme 
arzusuyla açıklıyordu; ne var ki, haftalara geçip de hiçbir açık­
lama yapılmayınca delikanlı ile ailesi arasında sıkıntılı bir hava 
doğdu; özellikle, Curwen'la ilgili bütün bu araştırmaları onayia­
maclığını açıkça ifade eden annesiyle aralarında büyük bir ger­
ginlik yaşandı. 

Ekim ayında W ard yeniden kütüphaneleri ziyarete başladı, 
ama bu defa daha önceki araştırma konuları olan eski eserler 
için değil. Şimdiki araştırma konuları cadılık, büyü, okültizm 
ve demonoloj iydi ve Providence'daki kaynakların yetersizliği 
ortaya çıkınca Ward bir trene atlayarak Boston'a gidecek ve 
Coptey Square'daki büyük kütüphanenin veya Harvard'daki 
Widener Library'nin ya da İncille ilgili bazı nadir çalışmaların 
bulunduğu Brookline'deki Zion Research Library'nin zengin­
liklerinden yararlanacaktı. Essex Institude'taki bazı belgelere 
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ba§ vurmak üzere Noel tatili sırasında gittiği Salem'den ve daha 
ba§ka bazı kentlerden bolca kitap satın aldı ve tekin olmayan 
konulardaki bu yeni edindiği eserler için çalı§ma odasına bir 
sürü rafilave etti. 

1 920 yılında Ocakayının ortalarına doğru, W ard utku kazan­
mı§ gibi bir havaya girdi ama ne bu konuda bir açıklamada 
bulundu ne de bir daha Hutchinson'ın §ifreli notu üzerinde 
çalı§ırken görüldü. Bunun yerine kimyasal çalı§malara ve kayıt­
ları tararnaya ba§ladı; birincisi için evin kullanılmayan tavan 
arasını bir laboratuvara dönüştürdü, ikincisi için Providence'ın 
önemli bütün istatistiksel kaynaklarına dadandı. Yöredeki ecza 
ve bilimsel malzeme satıcıları, daha sonra sorgulandıklarında, 
W ard'un satın aldığı §a§ırtıcı derecede tuhaf, anlamsız malzeme 
ve aygıt kataloglarından söz ettiler; ama Hükümet Konağındaki, 
Belediye Sarayındaki ve çeşitli kütüphanelerdeki memurlar, 
bu ikinci ilgisinin amacı konusunda hemfikirdiler. Eski kuşak­
ların büyük bir akıllılık göstererek mezartaşından adını sildik­
leri Joseph Curwen'ın mezarını arıyordu, ısrarla ve hararetle. 

Ward ailesi bir §eylerin yolunda gitmediğinin yava§ yavaş 
ayırdına vardı. Charles, daha önce de sık sık kapris yapar, ilgi 
alanlarını boyuna değiştirirdi, ama bu giderek artan gizlilik te 
ve kendini kaybedercesine garip amaçların peşine düşmesinde 
öncekilerden çok farklı bir §eyler vardı. Okul çalışmaları bir 
gösteri§ten başka bir şey değildi ve her ne kadar hiçbirinden 
başarısız olmadıysa da derslere gösterdiği eski özenden eser kal­
mamıştı. Şimdi daha başka şeylere ilgi duyuyordu; artık kulla­
nılmayan bir yığın sim ya kitabıyla yeni laboratuvarında bulun­
madığı zamanlarda ya kentte eski mezarlık kayıtlarına dalmış 
ya da Joseph Curwen'ın o hep aynı donuk bakışlarla kuzey 
duvarındaki büyük şömine rafının üzerinden kendisini süzdü­
ğü çalışma odasında esrarlı kitaplara gömülmü§ oluyordu. 

Mart ayının sonlarına doğru, W ard, aqiv araştırma merakına 
bir de kentin eski mezarlıklarında dolaşmak gibi bir garabet 
ekledi. Daha sonra, Ward'un muhtemelen önemli bir ipucu 
ele geçirmiş olduğu Belediye memurlarından öğrenildiğinde, 
bunun nedeni ortaya çıktı. Ara§tırmaları ansızınJoseph Cur­
wen'ın mezarından Naphthali Field diye birinin mezarına kay-
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mıştı; Charles'ın incelediği dosyalar gözden geçirilince bunun 
nedeni anlaşıldı: Araştırmacılar, Curwen'ın mezaryeri ile ilgili 
genel imhadan kurtulmuş küçükbir bilgi kırımısına rastladılar; 
buna göre tuhafbir kurşun tabut :Wda Naphthali Field'ın me­
zarının 10 ayak güneyine, 5 ayak batısına gömülmüştü. Bu 
kayıtta mezar yerinin tam olarak belirtilm emi� olması oldukça 
karışıklığa yol açıyordu ve Naphthali Field'ın mezaryerinibul­
mak Curwen'ınkini bulmak kadar zordu, ama sistemli bir yok 
etme söz konusu olmadığından, kayıtlar silinmiş bile olsa, insan 
mezartaşına kendisine rastlamayı pekala umabilirdi. Dolaşılacak 
mezarlıklar listesinden St. John Kilisesi'nin (eski King' s) mezar­
l ığıyla Swan Point Cemetery'nin ortasındaki eski Congre­
gational Church'ün mezarlığı çıkarıldı, çünkü diğer bütün İstatis­
tikler, tek Naphthali Field'in ( öl. :1729) ancak Baptist olabileceğini 
göstermekteydi. 

4 

Mayıs ayının sonlarına doğruydu, Dr. Willett, baba Ward'un 
ricası üzerine, gizlilik günlerinden önce ailenin Charles'tan 
devşirebildiği Curwen'la ilgili bilgilerle takviyeli olarak deli­
kanlıyla konuştu. Bu görüşme önemli sayılabilecek bir sonuç 
vermedi, çünkü Willett, sürekli olarak Charles'ın gerçekten 
önemli konularda kendisine son derece hakim olduğunu his­
setti; ama en sonundagizliliğe düşkün delikaniıyı son zamanlar­
daki davranışları hakkında makul açıklamalar yapmaya zorladı. 
Hiç de sıkılganlıkgöstermeyen solgun benizli, sakin yaratılışlı 
biri olan W ard, amaçlarını açıklamaya olmasa da hareket tarzını 
tartışmaya oldukça hazırdı. Atasına ait, çoğu şifreyle yazılmış 
belgelerde, kapsamı ancakRahip Bacon'ın keşifleriyle karşılaştı­
rılabilecek, belki de onu bile aşan eski bilimlerin son derece 
dikkat çekici bazı gizlerinin bulunduğunu söyledi. Ancak, bu­
gün tamamıyla unutulmuş bir öğretiyle bağlantısı kurulmadık­
ça bu bilgilerin anlamı yoktu; bu yüzden sadece çağdaş bilim­
lerden haberdar bir dünyaya bu bilgilerin açıklanması önemini 
ve yaratacağı dramatik etkiyi yok ederdi. Bunların, insanlığın 
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düşünce tarihindeki yerinin önemini anlayabilmek için, için­
den çıktıkları temele aşina biri tarafından o temelle karşılıklı 
ilişkilerinin ortaya konulması gerekiyordu ve W ard şimdi ken­
dini, bu ilişkilendirme görevine adamıştı. Curwen'la ilgili bilgi­
leri doğru yorumlayacak birinin eskinin bu unutulmuş sanat­
larında sahip olması gereken ustalığa ulaşmanın yollarını arı­
yordu ve zamanla insanlığın ve düşünce dünyasının son derece 
yararına olacak bir bildirimde bulunmayı umuyordu. Einstein'ın 
bile dünyanın kavranmasını bu kadar köklü bir şekilde değiştir­
memiş olduğunu söyledi. 

Mezarlıklarda yaptığL araştırmalara gelince, amacını hiç giz­
lerneye çalışmadan kabul etti, ama araştırmasındaki gelişmeleri 
anlatmadı; Curwen'ın bozulmuş mezartaşında Curwen'ın örtük 
sisteminin nihai çözümü açısından son derece önemli -vasiyeti 
gereğince taşa kazınmış ve taştan adını silenierin silmeyi unu­
ttukları- bazı gizemli işaretler olduğunu düşünmesi için ne­
denleri olduğunu söyledi. Curwen'ın esrarını gizlerneye çok 
önem verdiğine ve sonuçta bilgileri son derece ilginç bir tarzda 
dağıtmış olduğuna inandığını söyledi. Dr. Willett gizemli bel­
geleri görmek istediğinde, W ard oldukça gönülsüz davrandı ve 
Hutchinson'ın şifi-eli notunun ve Ome'un formül ve çizim­
lerinin fotostatik kopyalan gibi şeylerle onu atlatmaya çalıştı; 
ama sonunda Curwen'la ilgili bazı gerçek bulguların kapakla­
rını -'Günlük ve Notlar'ı, şifreyi (başlık da şifi-eliydi) ve for­
müllerle dolu 'Arkadan Gelecek Olana' mesaj ını- gösterdi ve 
anlaşılması güç içeriğine göz atmasına izin verdi. 

Charles ayrıca, günlüğün zarars ızlığı bakımından dikkatle 
seçilmiş bir sayfasını açarak Dr. Willett'e Curwen'ın İngilizce 
yazmış olduğu düzgün el yazısını gösterdi. Doktor, okunaksız 
ve karmaşıkharfleri ve yazarının onsekizinci yüzyılda hala yaşı­
yor olmasına karşın hem yazıya hem üsluba sinen onyedinci 
yüzyıla ait genel havasını hemen farketti ve belgenin sahiciliği­
ne kanaat getirdi. Metnin kendisi pek önemli değildi ve Willett 
sadece bir bölümünü anımsıyordu: 

"Çarş . 16  Ekim 1 754. Londra'dan hareket eden t.Wıafel adlı 
şalopam bugün, Batı ve Doğu Hint Adalarından alınan Hintli, 
Martinik Adalarından alınan İspanyol, Surinam'dan alınan 
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Hollandalı XX yeni adamla limana girdi. Hollandalılar işin 
tehlikeleri hakkındaki söylentileri işitince kaçacak gibi oldularsa 
da, ben onları kalmaya nasıl ikna edeceğimi biliyorum. "Bay 
and Book"tan Bay Knigth Dexter için 120 Parça deve yünü ve 
ipek karışımı kumaş, 100 Parça çeşitli deve tüyü kumaş, 20 
Parça mavi renkli kalın havlı yünlü kumaş, SO Parça desenli ve 
parlak yünlü kumaş 300'er Parça Shendsoy ve pamuklu Hint 
kumaşı. "Elephant"tan Bay Green için SO galon Cyttles, 20 
yatak ısıtma kabı, l S  adet pişmiş Cyttles, 10 çift Füme Dil. Bay 
Ferrigo için bir takım Biz. Bay Nightingale için SO Top birinci 
kalite 33x40' lıkkağıt. Dün gece SABAOTH'ı üç defa okudum, 
ama Hiç kimse gözükmedi .  Transilvanya'daki Bay H.'dan bu 
konuda daha fazla şey öğrenmeliyim, ama ona da ulaşmak çok 
zor ve onun yüzlerce yıldır o kadar başarıyla kullandığı şeyi 
bana verememesi son derece tuhaf. Simon V haftadır bana yaz­
mıyor, ama yakında ondan haber almayı umuyorum." 

Dr.  W illet buraya kadar okuyup sayfayı çevirdiğinde dikkatle 
onu izlemekte olan Ward defteri elinden hızla çekip aldı. Yeni 
açılan sayfada doktorun bütün görebildiği iki küçük cümlecik 
oldu; çok tuhaf olmakla birlikte okuduğu bu sözler aklından 
hiç çıkmadı: "Liber Damnatus'taki bap Roodmass'larda V ve 
Hordak Gecesi'nde IV defa okunduğunda Şey'in Dünyalar dı­
şındahasıl olacağını ümit ediyorum. O, eğervarlığına inanacak 
olursam Gelecek olan Kişiyi çekecektir, o da Geçmiş şeyler 
üzerine düşünecek ve bütün yıllardan geriye bakacaktır; bunun 
için Tuzları ya da tuz yapmaya yarayan şeyleri hazır etmeliyim." 

Willett daha fazlasını görmedi, ama bu küçük bilgi kırımısı 
nasıl olduysa, şöminenin üzerinden yumuşak bir şekilde bak­
makta olan Curwen'ın görünüşüne yeni ve belli belirsiz bir 
korkutuculuk verdi. O andan itibaren W illet, portrenin gözle­
rinde, odada gezinen genç Ward'u sürekli izlemek isteği, hatta 
bu yönde gerçek bir eğilim bulunduğunu hayal etti - mesleki 
bilgisi, bunun elbette hayalden başka bir şey olmadığını söylü­
yordu. Willett, resmin Charles'a benzerliğine şaşarak ve sağ 
kaşı üzerindeki küçük bir yara izine varıncaya dek gizemli ve 
renksiz yüzündeki en küçük ayrımıyı ezberleyerek, gidinceye 
kadar resmi dikkatle ince lerneyi sürdürdü. Willet, Cosmo 
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Alexander'ın Raeburn'ü yeti§tiren İskoçya'ya ve ünlü öğrencisi 
Gilbert S tuart' ın öğretmeni olmaya layık bir ressam olduğuna 
karar verdi. 

Charles'ın ruh sağlığının tehlikede olmadığına, diğer taraf­
tan gerçekten önemli sonuçlar dağurabilecek birtakım ara§tır­
malarla me§gul olduğuna ikna edilen W ard lar, ertesi Haziranda 
Charles yüksekokula devam etmeyi kesin olarak reddettiğinde, 
Willett'in onları ikna etmemİ§ olması durumunda gösterebile­
ceklerinden daha fazla hoşgörü gösterdiler. Charles, yapması 
gereken çok daha önemli çalı§maları olduğunu beyan ederek 
Amerika'da bulunmayan bazı kaynaklardan yararlanmak için 
ertesi yıl yurt dı§ına gitmek istediğini ima etti. Bu son isteği n 
on sekiz ya§ında bir delikanlı için son derece saçma bir istek 
olduğunu dü§ünen baba W ard buna kaqı çıkarken üniversite 
konusundaki isteğini kabul etti . Böyl ece, Moses Brown 
School'dan hiç de parlaksayılmayacak bir dereceyle mezuniyet­
ten sonra, Charles için üç yıllık yoğun bir gizemli bilimler ve 
mezarlık ara§tırmaları dönemi ba§ladı. Garip biri olarak tanındı 
ve devamlı işiyle meşgul olması ve ara sıra bazı gizemli kayıtlara 
ba§vurmak üzere ba§ka kentlere yolculuklar yapması yüzünden 
aile dostları on u eskisi kadar da göremez oldular. Bir defasında, 
bataklık ta oturan ve hakkında bir gazetede ilginç bir yazı çıkan 
ya§ lı tuhafbir melezle konuşmak için güneye gitti. Sonra, tuhaf 
törenler yapıldığını öğrendiği Adirondacklar'daki küçük bir kö­
yü aramaya çıktı. Ama, ailesi Eski Dünya'ya yapmayı çok iste­
diği yolculuğa izin vermedi. 

1 923 Nisanında yaşını daldurarak anne tarafindan dede­
sinden daha önceden miras kalmış küçük bir geliri almaya hak 
kazanınca W ard o güne kadar yapması yasaklanan Avrupa yol­
culuğuna sonunda çıkmaya karar verdi. Yapmaya niyetlendi ği 
yolculuk konusunda, ara§tırmalarının gereği olarak birçokyere 
uğramak zorunda olduğu dışında bir şey söylemiyor, ama aile­
sine her §eyi ayrıntılarıyla yazacağına söz veriyordu. Annesiyle 
babası, Charles'ı niyetinden ca ydırama yacaklarını anladıkların­
da, bu yolculuğa kaqı çıkmaktan vazgeçerek ellerinden gel­
diğince yardım ettiler ve böylece genç adam, kendisine Boston'a 
kadar e§l ik eden ve gözden kayboluncaya kadar Charles-
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town'daki White Star rıhtımından el sallayan annesi ve baba­
sının iyi yolculuk dilekleriyle Haziran ayında Liverpool'a git­
mek üzere denize açıldı. Wardlar, çok geçmeden Charles'ın 
salimen Londra'ya ula§tığını, kalmak istediği Great Russel 
Street civarında iyi bir semtte bir eve yerle§tiğini, British Mu­
seum'daki belirli bir konudaki bütün kaynakları tüketene dek 
bütün aile dostlarından uzak durduğunu bildiren mektuplar 
aldılar. Charles günlük ya§amı hakkında çok az §ey yazdı, çün­
kü yazacak pek bir §ey yoktu. İnceleme ve deney bütün zama­
nını alıyordu; odalarından birinde kurduğu bir laboratuvardan 
söz ediyordu. Charles'ın, eski kubbe ve çan kulelerinin cazip 
silueti ve birden ortaya çıkan davetkar, §a§ırtıcı manzaralı, gi­
zemli bükülü§lü giriftcadde ve sokaklarıyla görkemli eski kentte 
antik eserleri dola§maktan söz etmeyi§ini, anne ve babası yeni 
ilgi alanının Charles'ın zihnini ne kadar me§gul ettiğinin iyi 
bir göstergesi olarak ka bul ettiler. 

1 924 Hazi ranında, kısa bir not, daha önce birkaç defa Bib­
liotheque Nationale'deki bazı belgelere bakmak için uçtuğu 
Paris'e gitmek üzere Londra'dan ayrıldığını haber veriyordu. 
Bu tarihten itibaren üç ay süreyle Charles sadece kartpostaHar 
gönderdi; Rue St. Jacques'ta bir adres veriyor ve kütüphanede 
adı belirtilmeyen özel bir koleksi yoncunun nadir bulunan el­
yazmaları üzerinde ara§tırma yapmakta olduğunu bildiriyordu. 
Tanı§lara görünmekten kaçınıyordu ve hiçbir turist on u görmü§ 
olduğu haberini getirmedi. Sonra, uzunca bir sessizlik dönemi 
oldu ve Ekim ayında Wardlar, Prag'dan resimli bir kart aldılar; 
kartta Charles'ın, ortaçağla ilgili ilginç bilgilere sahip son ki§i 
olduğu kabul edilen ya§lı bir adamla görü§mek üzere bu eski 
kente bulunduğu bildiriliyordu. Charles, Neustadt'ta bir adres 
veriyordu; Ocak ayına kadar ba§ka bir yere gittiğini bildiren 
hiçbir haber vermedi. Ocak ayında, kendisi gibi gizemli ko­
nularla uğra§an, mektupla§tığı bir arkada§ının daveti üzerine 
daha doğudaki bölgelere gitmek üzere Viyana'ya gelmi§ ol­
duğunu bildiren kartlar attı bu kentten. 

Bir sonraki kart, Transilvanya Klausenburg'tandı ve Char tes'ın 
hedefine doğru ilerlemekte olduğunu bildiriyordu. Malikanesi 
Rakus'un doğusundaki dağlarda bulunan Baron Fernczy adın-
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da birini ziyaret edecekti ve adres olarak bu soylu eliyle Rakus'u 
veriyordu. Rak us' tan bir hafta sonra gönderilen ve ev sahibinin 
arabas ının kendisini köyden aldığını ve dağlara gitmek için 
yola çıkmak üzere olduklarını söyleyen bir başka kart o ldukça 
uzun bir süre için Charles'ın gönderdiği son ileti oldu; Mayıs 
ayına kadar, ailesinin sık sık yazdığı mektuplara hiç yanıt ver­
medi ve Mayısta yazdığı mektup, yazın Avrupa'ya yolculuk 
yapmayı planlayan ve Londra, Paris ya da Roma'da Charles'la 
buluşmayı u man annesinin umutlarını suya düşürdü. Araştır­
malarının geldiği noktanın, bulunduğu yerden ayrılmasına izin 
vermediğini, öte yandan Baron Fernczy'nin şatosunun duru­
munun konukağırlama ya uygun olmadığını söylüyordu. Şato, 
karanlık ormanlarla kaplı dağlarda sarp bir uçurumun kıyısın­
daydı; halk bu yöreye yaklaşmaktan öylesine çekiniyordu ki, 
sıradan insanlarellerinde olmadan huzursuzlanıyorlardı. Hem 
sonra, Baron, New England lı dürüst ve tutucu soyluların yar­
dım talebinde bulunabilecekleri biri değildi. Görünüşü ve tavır­
ları garipti ve insanı huzursuz edecek kadar yaşlıydı. Provi­
dence'a artık çok uzakolmayan dönüşünü beklemelerinin daha 
iyi olacağını söylüyordu, Charles. 

Ama bu dönüş 1 925 Mayısına kadar gerçekleşmedi; söz­
konusu tarihte, genç gezgin, dönüşünü müjdeleyen birkaç kart­
tan sonra, Homeric adlı gemiyle sessizce New York'a giriverdi 
ve Providence'a kadar olan uzun yolu, baharın hüküm sürdüğü 
Connecticut'ın yemyeşil tepelerini, çiçekler içerisindeki hoş 
kokulu bahçelerini ve beyazçan kuleli kasabalarını zevkle, doya 
do ya seyrederek otobüs le kat etti; yaklaşık dört yıldan beri New 
England'ı ilk defa görüyordu. Altın sarısı bir ilkbahar akşamı 
otobü;;, Pawcatuck'u geçip Rhode Island'a girdiğinde, yüreği 
heyecanla çarprnaya başladı; Reservoir ve Elmwood caddelerin­
den Providence'a giriş, uğraştığı yasak bilimlerin yüreğinde 
tuttuğu engin yere karşın soluk kesici bir mucizeydi .  Broad, 
Weybosset ve Empire caddelerinin kesiştiği yüksek meydan­
dan, ilerde ve aşağılarda, batan günün ateşi andıran ışığı altında, 
eski kentin amınsanan hoş görünüşlü evlerini, kubbelerini ve 
çan kulelerini gördü; oto büs, bü yükkubbeyi, n ehrin karşı yaka­
sındaki eski tepenin çatılada delinmiş yumuşak yeşilliğini, bü-

202 



yülü akşam ışığında ardındaki yemyeşil uçuruma pesbembe 
resmedilmiş First Baptist Church'ün Kolon i tarzı sivri kulele­
rini gözler önüne sererek Biltmore'un ardındaki terminale yavaş 
yavaş girerken Charles'ın başı tuhafbir şekilde döndü. 

Eski Providence! Bu yer ve buranın uzun kesintisiz tari­
hindeki gizemli güçlerdi Charles'ı var eden ve sınırlarını hiçbir 
kahinin saptayamayacağı mucize ve gizlere geri çeken. Yıllar 
boyu süren yoculuk ve uygularnaların kendisini hazırladığı, 
harikulade ya da korkunç sırlar burada yatıyordu. Bir taksi 
Charles'ı, yeryer nehrin pırıltısının görünüp kaybolduğu Posta­
hane meydanından, eski Hal Binasından, koyun üst tarafindan 
ve dolambaçlı dik Waterman Street'ten geçirerek Christian 
Science Church'ün parıl parıl parlayan koca kubbesi ile batan 
günün tunca kestiği İyon sütunların kuzeye doğru çağırdığı 
Prospect'e getirdi hızla. Sonra Charles'ın çocuk gözlerinin tanı­
dığı zarif eski konaklar ve genç ayaklarının sık sık çiğnediği 
tuhaftaş döşeli kaldırırnlarıyla sekiz alan geçildi. En sonunda 
sağda, birden karşısına çıkan küçük beyaz çifdik evi ve solda, 
klasik verandası, cephes indeki gösterişli cumbasıyla doğduğu 
büyük tuğla ev. Alacakaranlıktı ve Charles Dexter W ard, eve 
dönmüştü. 

5 

Dr. Lyman'ınkinden daha az akademik bir ekaiden akıl hasta­
lığı uzmanları, Ward'un gerçek delil iğinin başlangıcı olarak 
onun Avrupa yokuluğunu göstermektedir .  Bu doktorlar, 
Charles'ın yolculuğa çıkarken sağlıklı olduğunu kabul ederler­
ken, dönüşte sergilediği davranışların feci bir değişiklik gös­
terdiğine inanmaktadırlar. Ama Dr. Willett bu savı kabule hiç 
yanaşmamaktadır. Willett, daha sonra bir şeyler olduğunda ısrar 
ediyor ve delikanlının o dönemdeki acayipliklerini yurt dışında 
öğrendi ği ritüellere veriyordu - bunlar elbette son derece tuhaf 
şeyler olmakla birlikte, törene katılanın aklından zoru olduğu 
anlamına gelmernekteydi .  W ard, gözle görülür bir şekilde yaş­
lanmış ve katılaşmış olmasına karşın, genel tepkileri bakımın-
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dan hala normaldi ve Willett'le yaptığı birçok konu§mada hiçbir 
delinin -isterse delil iğinin daha ba§langıcında olsun- uzun süre 
yalandan sürdüremeyeceği bir tutarlılık göstermi§ti. Bu dö­
nemde onun deli olduğunun dü§ünülmesinin nedeni, W ard'un 
zamanının çoğunu geçirdiği tavan arasındaki laboratuvarından 
her saat duyulan seslerdi. Şarkılar, ezbere okumalar ve gök gü­
rültüsü gibi sesle esrarengiz bir ritimle söylenen sözler duyulu­
yordu; gerçi bunlar her zaman W ard'un kendi sesiydi ama bu 
sesin niteliğinde ve vurgularında her d uyanın kanını donduran 
bir §eyler vardı. Evin saygıdeğer ve sevilen kara k ed isi Nig'in, 
bazı sesleri duyunca hareketlendiği ve gözle görülür bir §ekilde 
sırtını kamburla§tırdığı gözlerden kaçmıyordu. 

Laboratuvardan ara sıra rüzgarla ta§ınan kokular da aynı 
§ekilde son derece acayipti. Bu kokular bazen fena, çoğunlukla 
da fantastik hayaller gördüren, aromatik, akıldan çıkmayan ve 
anla§ılmayan türden kokulardı. Bunları koklayan insanlar, bir 
an için, tuhaf tepeler, iki yanı sfenksli sonsuz caddel er ya da 
ba§ı ve kanatları ku§a, gövdesi ata benzeyen efsane yaratıkların 
iki yanını süslediği sonsuza uzanan yollarla dolu müthi§ serap­
lar görüyorlardı. W ard eskiden yaptığı gezintilere yeniden ba§la­
madı, kendini büyük bir gayretle eve getirdiği tuhaf kitaplara 
ve yakın çevresinde aynı derecede tuhaf uğra§lara verdi ; Avru­
pa'da ula§tığı kaynakların çalı§ma olanaklarını çok geni§letmi§ 
olduğunu söylüyor ve ileri yıllarda büyükaçıklamalarda bulu­
nacağına söz veriyordu. Charles'ın bu ya§lı görüntüsü, kütüp­
hanesindeki Curwen portresine benzediğini §a§ılacak kadar 
artırmı§tı. Dr. Willett, eve çağr,ıldığında, bazen çoktan ölmü§ 
büyücüyle ya§ayan delikanlı arasındaki tek farkın resmin sağ 
ka§ı üzerindeki küçük çukur olduğunu dü§ünerek ve ikisinin 
birbirine ne kadar benzediği ne hayret ederek bu portrenin önün­
de bir an dururdu. Dr. Willett'i n, baba Ward'un ricası üzerine 
yaptığı bu ziyaretler çok ilginçti. W ard, doktoru hiç reddetmed i, 
ama doktor da delikanlının ruhunun derinliklerine inemedi­
ğini gördü. Doktor çevrede sık sık tuhaf§eyler kaydetti; raflarda 
veya masanın üzerinde tuhaf görünümlü küçük balmumu hey­
kelcikler, geni§ odanın temizlenmi§ orta yerine tebe§ir veya 
kömürle çizilmi§ çember, üçgenlerin ve pentagramların yarı 
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silinmi§ kalıntıları. Ve her gece, ta ki hizmetçiterin Charles'ın 
delili ği hakkında gizli gizli konu§maları engelle nemeyecek bir 
noktaya gelinceye kadar gökgürültüsü gibi bir sesle ve bir ritim­
le söylenen bü yüler. 

1 927 Ocağında çok tuhaf bir olay meydana geldi. Charles 
bir gece, geceyarısına doğru garip ahengi a§ağıdaki evde na ho§ 
bir §ekilde yankılanan bir ritüel söylerken birden körfezden 
soğuk bir rüzgar esti ve çevredeki herkesin hissettiği hafifbir 
yer sarsıntısı oldu. Aynı anda kedi korktuğunu belli eden hare­
ketler yaparken, bir mil kadar mesafede bulunan köpekler havla­
maya ba§ladılar. Bu, bu mevsimde pek görülmeyen §İm§ekli 
yıldırımlı sert bir firtınanın ba§langıcıydı, yıldırım öyle büyük 
bir gürültüyle dü§tÜ ki, Bay ve Bayan W ard eve isabet ettiğini 
sandılar. Tahribatı görmek için yukarı seğirttiler, ama tavan 
arasının kapısında onları, yüzünde utku ve ciddiyetİn korku 
verici karı§ımı bir ifadeyle, sapsarı kesilmi§, önemli bir §eyi 
haber verecekmi§ gibi duran, kararlı görünümlü Charles kar­
§ıladı. Eve yıldırım isabet etmediğine ve firtınanın birazdan 
dineceği ne onları ikna etti. Annesiyle babası duraladılarve pen­
cereden baktıklarında Charles'ın haklı olduğunu gördüler; de­
nizden esen dondurucu borada ağaçlar artık eğilmezken, §İm­
§ekler gittikçe daha uzaklarda çakıyordu. Gök gürültüsü bir 
tür boğuk mırıltıya dönü§erek sonunda tamamen söndü. Yıl­
dızlarçıktı ve Charles'ın yüzündeki utku ifadesi elle tutulacak 
kadar belirginle§ti. 

Bu olaydan sonra a§ağı yukarı iki ay kadar, W ard, laboratu­
varına eskiden olduğundan daha az kapandı. Hava durumuna 
kar§ı büyük bir ilgi göstermeye ve baharda toprağın ne zaman 
çözüleceği konusunda etrafa tuhaf sorular sormaya ba§ladı. 
Martın sonlarına doğru bir gece, W ard geceyarısına doğru ev­
den çıktı ve neredeyse sabaha kadar dönmed i; o saatte uyanık 
olan annesi garaj giri§ine yakla§an bir arabanın motorunun 
homurtusunu duydu. Soğuk küfürler açıkça seçiliyordu; yata­
ğından kalkıp pencereye giden Bayan Ward, Charles'ın tali­
matıyla bir kamyondan ağır bir sandık çıkararak yan kapıdan 
içeri ta§ıyan dört karanlıksiluetgördü. M erdi venden, güçlükle 
soluk alıp vermeler, ağır ayak sesleri ve nihayet tavan arasından 
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gelen boğuk bir pat sesi i§ itti; bundan sonra, ayaksesleri yeniden 
merdiveni indi, dı§arı çıkan dört adam kamyonlarına binip 
uzakla§tı . 

Ertesi gün Charles, laboratuvar pencerelerinin koyu perde­
lerini indirerek, tavan arasında yeniden sıkı bir inzivaya çekildi, 
sanki metal bir malzeme üzerinde çalı§ıyor gibiydi. Kapısını 
kimseye açmıyor ve bütün yemek tekliflerini kararlılıkla geri 
çeviriyordu. Öğleye doğru burkutarak koparına sesinin ardın­
dan acı bir çığlık ve yere dü§en bir §eyin çıkardığı ses i§itildi; 
ama kapısını tıklatan annesine Charles, sonunda zayıfbir sesle, 
her §eyin yolunda olduğunu söyledi. Ortalığa yayılan iğrenç 
ve tarifsiz pis k oku kesinlikle zararsız ama ne yazık ki gerekliydi . 
Yalnız kalmasının çok büyük önemi vardı ve daha sonra ak§arn 
yemeğine inecekti. O öğleden sonra, kapalı bir kapının gerisin­
den gelen tuhafbir tıslama sesinin ardından, Charles son derece 
bitkin bir halde ve herhangi bir bahaneyle laboratuvarına giril­
mesini herkese yasaklayarak ortaya çıktı. Bu, yeni bir gizlilik 
politikasının ba§langıcı oldu; bu tarihten itibaren ne gizemli tavan 
arası odasını ne de temizleyip, yeniden kabaca dö§eyerek uyuma 
dairesi olarak dokunulmaz özel alanına dahil ettiği biti§ik oda yı 
kimsenin ziyaret etmesine izin verdi. Pawtuxet'te tek katlı bir ev 
satın alarak bütün bilimsel çalı§malarını oraya ta§ıncaya kadar, 
a§ağıdaki kütüphaneden getirdiği kitaplarla burada ya§adı. 

Ak§amleyin, Charles, gazeteyi ailenin geri kalanından saklı­
yarak bir kısmını sözde bir kazayla imha etti. Daha sonraları ev 
halkının tanıklıkianna dayanarak bu tarihi saptayan Dr. Willett, 
Journal bürosunda el değmemi§ bir nüshasına baktı ve gazetenin 
yınılan bölümünde a§ağıdaki yazının bulunduğunu gördü: 

North Burial Ground'da Geceleyin Mezar Kazanlar Şa§kın­
lığa Yol Açtı 

North Burial Ground'un gece bekçisi RobertHart, bu sabah 
mezarlığın eski bölümünde kamyon la yedi sekiz ki§ ilik bir grup 
adam olduğunu gördü, ama adamlar, amaçları her neyse ba§ara­
rnadan, korkup kaçtılar. 

Bu ke§if saat dört sıralarında yapıldı, s ığınağının dı§ından 
gelen bir motor sesi Bay Han'ın dikkatini çekti. Bay Hart dı§ arı 
çıkıp baktığında, ana yolda yirmi otuz metre uzakta kocaman 

206 



bir kamyonun durmakta olduğunu gördü; ama çakıl taşları 
üzerinde ayak sesleri duyulmadan oraya ulaşmayı başaramadı. 
Adamlar alelacele kocaman bir sandığı kamyona yükleyip yaka­
lanmadan uzaklaştılar ve hiçbir mezarın kazılmamış olduğunu 
gördüğünden Bay Hart, bu sandığın adamların gömmek iste­
dikleri bir şey olduğunu sanmaktadır. 

Mezar kazıcılar, keşfedilmeden önce uzunca bir süreden 
beri orada çalışıyor olmalıydılar, çünkü, Hart yoldan epeyce 
uzakta, mezartaşlarının çoğunun uzun yıllar önce kaybolduğu 
Amosa Field yönünde kazılmış kocaman bir çukur buldu. Bir 
mezar büyüklüğü ve derinliğindeki çukur boştu ve yeri, mezar­
lık kayıtlarında yer alan hiçbir mezarla çakışmıyordu. 

İkinci Şube' den Komiser Yardımcısı Riley, çukuru incele­
miş ve deliğin, şeytanca ya da dahiyane bir fikirle, içkileri için 
kimsenin aklına gelmeyecek emin bir yer bulmak isteyen içki 
kaçakçılarınca kazılmış old uğu düşüncesinde olduğunu bildir­
miştir. Sorulan sorulara verdiği yanıtta Hart, emin olmamakla 
birlikte kamyonun Rochambeau Avenue yönünde uzaktaşmış 
olduğunu sandığını söylemiştir. 

Bundan sonraki birkaç gün boyunca, Charles W ard ailesine 
pek görünmedi. Çatı katı krallığına, uyuma dairesini de ilave 
ettikten sonra oraya kapandı, yemekierin kapısına getirilmesini 
emretti ve hizmetçi uzaklaşana kadar da yemeği almadı. Tek­
clüze formüllerin, tuhaf ritimli sözlerin vızıltı gibi bir sesle söy­
lendiği ara ara yeniden duyulurken, bazen de çınlayan cam 
eşyaların, fışırdayan kimyasal maddelerin, akar suyun veya gür­
leyen gaz alevlerinin sesini duyanlar oldu. Daha öncekilerden 
tamamen farklı çok nahoş kokular zaman zaman kapının ci­
varını kapladı ve genç münzevinin kısa aralıklarla da olsa insan 
içine çıktığı anlarda açıkçagözlemlenen gergin havası, tahmine 
dayalı akıl yürütmeleri alabildiğine körükledi. Bir defasında, 
gereksindiği bir kitap için alelacele Genel Kütüphaneye gidip 
geldi, bir defasında da Bostan'da bulunan oldukça gizemli bir 
kitabı gidip getirmesi için bir adam tuttu. Uğursuz bir şeylerin 
döndüğü her şeyden belliydi ve hem aile hem de Dr. Willettbu 
konuda ne yapacaklarını ya da ne düşüneceklerini bilmedikle­
rini kendi kendilerine itiraf etmekteydiler. 
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Sonra, on beş Nisanda tuhaf bir gelişme oldu. Nitelik olarak 
yeni ve değişik hiçbir şey yok gibi gözükmekle birlikte, nicelikte 
çok büyük bir fark olduğu kesindi ve Dr. Willett bu değişikliğe 
çok önem veriyordu. Paskalya yortusundan önceki Cuma idi; 
hizmetkarların bir bölümünün oldukça anlamlı buldukları, 
diğerlerinin basit bir tesadüfkabul ederek önem vermedikleri 
bir gün. İkindiden sonra, genç W ard, fevkalade yüksek bir sesle 
belli bir formülü okumaya, aynı zamanda da kokusu bütün 
eve yayılan keskin kokulu bir maddeyi yakmaya başladı. Kapalı 
kapının ardından gelen ses ta salondan o kadar net duyuluyordu 
ki, Bayan W ard endişe içinde bekleyip dinlerken e linde olma­
dan okunanları ezberledi ve daha sonra Dr. Willett'in ricası 
üzerine onları yazıya dökebildi. Sözler aşağıdaki gibiydi ve uz­
manlar Dr. Willett'e bu sözlerin' Eliphas Levi 'nin, yasak kapıda­
ki bir çatlaktan süzülerek geçen hafifbir ruhun boşluğun ötesin­
deki korkunç manzaraları görebildiğini söyleyen gizemli yazıla­
rı arasında çok yakın bir benzerlik bulunduğunu söylediler: 

'Per Adonai Eloim,AdonaiJehova, 
Adonai Sabaoth, Metraton O u Agla Methon, 
verbum pythonicum, mysterium salamandrae, 
cenventus sylvorum, antra gnomorum, 
daemonia Co eli God, Almonsin, Gibor, 
Jehosua, Evam, Zariathnatmik, V eni, veni, veni.' 

Bu sözlerin okunması, hiçbir değişiklik olmadan ve hiç ara 
vermeden tam iki saat sürdü ve bittiğinde yakın çevrede bulu­
nan bütün köpekler hep bir ağızdan ulumaya koyuldular. Bu 
havlamaların boyutu, nerelerden duyulduklarına i l işkin ertesi 
günün gazetelerinde çıkan yazılardan değerlendirilebilir, ama 
W ardların evindeki insanlar için bu havlamalar, ayini takiben 
duyulan ve hiçbirinin ne daha önce ne de daha sonra asla kokla­
madıkları, her yerı kaplayan iğrenç bir kokunun gölgesinde 
kaldı. Bu fena k oku her tarafi istila ederken, şimşek çakar gibi 
bir ışık yanıp söndü; günün aydınlığı olmasa bu ışık gözü alır 
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ve daha etkili olurdu. Sonra, gök gürlemesi gibi uzaklığı, inanıl­
maz derinliği ve Charles W ard'un sesinden korku uyandıracak 
kadar farklı olması nedeniyle, duyan hiç kimsenin unutamaya­
cağı bir ses duyuldu. Bu ses, evi sarstı ve köpek havlamalarına 
kar§ ın kom§ulardan en az ikisi tarafından i§itildi. Oğlunun labora­
tuvarının kapalı kapısının dı§ ında umutsuzluk içinde bu sesleri 
dinlemekte olan Bayan W ard, bununmüthi§önemini kavrayarak 
korkuyla titredi; çünkü, Charles bunun karanlık kitaplardaki 
kötü ününü ve Fenner'ın mektuplarına göre Curwen'ın yok 
edildiği gece mahvalan Pawtuxet çiftliğinin üzerinde nasıl gürle­
diğini anlatmı§tı. Hiçbir yanlı§lık yoktu, aynı karabasan cümleydi 
bu duyduğu; çünkü Charles, Curwen'la ilgili ara§tırmalarından 
açıkça söz ettiği o eski günlerde çok net bir §ekilde tanımlamı§tı. 
Arkaik ve unutulmu§ bir dilde söylenen bu cümle §öyleydi : 
"DIES MIES JESCHET BOENE DOESEF DOUVEMA 
ENITEMAUS." 

Gök gürlemesini andıran bu sesin hemen ardından, daha 
gün batımına bir saat olmasına kaqın her yer bir an için kapka­
ranlık oldu ve ortalığa yayılan i lk kokudan farklı ama onun 
kadar bilinmedik, on un kadar dayanılmaz bir k oku kapladı or­
talığı. Charles, tekdüze bir sesle yeniden okumaya ba§lamı§tı 
ve annesi, kulağa "Yi-nash-Yog-Sothoth-he-lglb-fi-throdag" 
gibi gelen ve çılgınca §iddeti kulakları sağır eden bir uYah!" ile 
biten heceleri duyabiliyordu. Bir saniye sonra, çılgınca patla­
yan, ani ve §ey tani bir bo§ almadan derece derece iste ri k bir kah­
kahaya dönü§en acı bir feryat, daha önceki tüm anıları sildi. 
Bayan Ward, korku ve anneliğin verdiği kör cesaret karı§ımı 
duygutarla iledeyip korka korka kapıyı çaldı ama tanındığını 
belli eden hiçbir yanıt alamadı. Kapıyı tekrar tıklattı, ama duy­
duğu ikinci bir çığlıkla kolları iki yanına dü§tü; bu ses §Üphe 
götürmez bir §ekilde oğlunun tanıdıksesiydi ve isterik kahkaha­
larla boşanan diğer sesle aynı anda duyuluyordu. Bayan W ard o anda 
dü§üp bayıldı, ama bayılına nedenini bugün bile tam olarak 
anımsayamamaktadır. Bellek bazı anıları unutmakla, bazen çok 
merhamet gösterir. 

Altıyı çeyrek geçe iwerinden eve dönüp karısını alt katta 
bulamayan Bay Ward'a korku içindeki hizmetkarlar Bayan 
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W ard'un muhtemelen oğlunun her zamankinden tuhaf sesler 
gelen kapısını gözedemekte olduğunu söylediler. Bay Ward 
merdivenleri çıkar çıkmaz laboratuvarın d ışında, koridorda 
boylu boyunca yatmakta olan karısını gördü ve baygın olduğu­
nu ani ayarakyakındaki odalardan birinden bir bardak su getir­
meye koştu. Soğuksuyu yüzüne çarptığında, karısının kendine 
gelmeye başladığını görerek yüreklendi, onun şaşkınlıkla açılan 
gözlerini seyrediyordu ki, birden içi buz kesti, karısının içinden 
çıkmakta olduğu durumun aynısına kendisi düşeyazdı .  Çünkü, 
sessiz olduğunu sandığı laboratuvar göründüğü kadar sessiz 
değildi; aniaşılamayacak kadar yavaş ama yine de insanın ruhu­
nu altüst eden mırıltılar, sinirli, boğuk konuşmalar duyulu­
yordu. 

Charles için birtakım formüller mırıldanmak elbette ki yeni 
bir şey değildi, ama bu seferki kesinlikle farklıydı. Bu düpedüz 
karşı lıkl ı  konuşma ya da sorulan sorulara yanıtlar, söylenilen 
sözlere karş ılıklar verildiğini düşündürecek kadar karşılıklı ko­
nuşma taklidiydi. Seslerden biri besbelli Charles'ın sesiydi, ama 
diğer ses, genç adamın taklit yeteneğinin zirvesindeyken bile 
ulaşamadığı kadar derin ve boşluktan gelir gibiydi. İğrenç, lcifir­
ce ve anormal bir şeyler vardı bu seste; kendine gelmekte olan 
karıs ının çığlığı sayesinde koruyucu içgüdüsünün harekete 
geçmesiyle kendini topariadı ve bir yıldan fazla bir süreyle 
Thedare Howland Ward, hi ç bayılmamış olmakla eskisi gibi 
övünemedi. Bunun üzerine karısını koliarına alarak, kendisini 
bu kadarrahatsız eden sesleri karısı duymadan, çabucakaşağıya 
taşıdı. Ama yine de, kucağında yüküyle tehlikeli bir şekilde 
sendelemesine neden olan bir şeyi fark etmesini engeleyecek 
kadar çabukdavranamamıştı. Bayan W ard'un çığlığını başkaları 
da duymuş olduğu için, bu çığlığa yanıt olarak, kapalı kapının 
gerisinden bu masketenmiş ve korkunç konuşmalara son veren 
ilkayırt edilebilir sözcükler duyuldu. Bu sözcükler, heyecan içe­
risindeki Charles'ın kendi sesiyle söylenmiş bir uyarıydı, ama 
ima ettiği anlamlar onları tesadüfen işiten babanın içini korkuy­
la doldurdu. Duyduğu şey sadece şu kadardı: "Şşn! - Yaz!" 

Bay ve Bayan Wardlar akşam yemeğinden sonra bir süre 
görüştüler ve Bay W ard, aynı gece Charles'la çok sert ve ciddi 
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bir şekilde konuşmaya karar verdi. Konu ne kadar önemli olursa 
olsun, böylesi davranışlara daha fazla izin verilernezdi; çünkü 
bu son gelişmeler, makul davranış sınırlarını aşıyor bütün ev 
halkının düzen ve sinirleri için bir tehdit oluşturuyordu . Deli­
kanlının aklı başından gitmiş olmalıydı, çünkü ancak insan 
büsbütün delirrnişse, bugünkü gibi vahşi çığlıklar atar, değişik 
ses tonlarıyla hayali konuşmalar yapardı. Bütün bunlara bir 
son verilrneliydi, yoksa Bayan W ard hastaolacak ve hizmetkar­
ları da elde tutmanın olanağı kalmayacaktı. 

Bay W ard yemekten sonra kalkıp Charles'ın laboratuvarına 
gitrnek üzere yukarı kata çıktı. Ama üçüncü kattayken, oğlunun 
artık kullanmadığı kütüphanesinden gelen sesler üzerine d ura­
tadı. Kitaplar oraya buraya firlatılrnakta, sayfalar hışırtıyla çev­
rilrnekteydi ; kapıdan geçince her boy ve şekilden bir yığın edebi 
malzemeyi heyecanla kucaklamış oğlunu gördü. Charles çok 
süzülrnüş ve bitkin görünüyordu; babas ının sesini duyunca 
ir kilerek kucağındaki bütün yükü yere düşürdü. Yaşlı adarnın 
emri üzerine oturdu ve çoktan hak ettiği azarlamaları bir süre 
dinledi. Charles hiç karşı çıkmadı. Paylamanın sonunda, baba­
sının haklı olduğunu kabul etti; haykırışları, fısıldamaları, bü­
yüleri ve kimyasal kokuları elbette ki hiç de mazur görülemeye­
cek can sıkıcı şeylerdi. Daha sessiz, sakin davranınayı kabul 
etti, ama gizli li ği sürdürme konusunda ısrarlıydı. Bundan son­
raki çalışmaların çoğunun, sadece kitap incelerneleri olduğunu 
ve çalışmanın ileri aşamalarında sesli ritüeller gerekecek olursa, 
bunun için başka bir yer bulacağını söyledi. Annesinin kork­
masına ve bayılınasına gelince, bundan dolayı çok büyük piş­
manlık duyuyordu; daha sonra duyulan karşılıklı konuşmanın 
ise belirli bir zihinsel atmosferyaratmak için tasarlanmış ayrın­
tılı bir sernbolizmin bir parçası olduğunu açıkladı. Charles'ın 
anlamı belirsiz kimyasal terimler kullanması, Bay Ward'u bir 
ölçüde şaşırtrnıştı, ama ayrılırkenki izlenimi, son derece gizemli 
gerginliğine karşın, Charles'ın inkar edilemez ölçüde sağlıklı 
ve dengeli olduğu yolundaydı. Görüşme gerçekte hiçbir sonuç 
vermemişti; Charles kollarında bir kucak dolusu kitapta odadan 
çıkarken Bay W ard ne yapacağını bilmez haldeydi .  Zavallı yaşlı 
Nig'in ölümü de çok gizemliydi; yuvalarından firlarnış gözleri, 
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korkudan çarpılmış ağzıyla katılaşmış bedenini bir saat kadar 
önce bodrumda bulmuşlardı. 

Belli belirsiz bir dedektiflik içgüdüsüyle şaşkın baba, oğlu­
nun hangi kitapları tavan arasına götürmüş olduğunu anlamak 
için merakla boş raftara baktı. Genç adamın kütüphanesi an­
laşılır ve çok düzenli bir şekilde sınıflandırılmıştı, öyle ki, insan 
bir bakışta hangi kitapların ya da hangi tür kitapların alındığını 
söyleyebilirdi. Bu nedenle, BayWard daha önce alınmış olanlar 
dışında gizemli ya da antik konularla ilgili hiçbir kitabın eksik 
olmadığını görmekten büyük bir şaşkınlık duydu. Bu yeni alı­
nanların hepsi çağdaş konularla ilgiliydi ;  tarih kitapları, bilimsel 
incelemeler, coğrafYa kitapları, edebiyat elkitap ları, felsefe eser­
leri, bazı çağdaş dergi ve gazeteler. Bu, Charles Ward'un son 
zamanlardaki okuma çizgisinden çok ilginç bir sapma ydı; baba 
giderek şiddetleneo bir şaşkınlık kasırgası altında ve içinde kay­
bolduğu yabancılık duygusuyla duraladı. Yabancılık çok acı 
verici bir duyguydu ve yanlışın ne olduğunu anlamaya çalıştık­
ça göğsünü bir mengene gibi sıkıyordu. Ortada hem maddi 
hem manevi bir yanlışlığın bulunduğu kuşkusuzdu. Bu odaya 
girdiğinden beri bir şeylerin yanlış gitmekte olduğunu bil iyor­
du ve en sonunda yanlış ın ne olduğu birden kafasına dank etti. 

Kuzeye bakan duvarda Olney Court'taki evden getirilen 
oyma lı eski şömine süsü hala sapasağlam duruyordu, ama koca­
man Curwen portresinin dökülecek gibi duran çatlak çatlak 
boyasına olanlar olmuştu. Zaman ve eşitsiz ısıtma en sonunda 
yapacağını yapmış ve odanın son defa temizlenmesinden bir 
süre sonra olabilecekterin en kötüsü olmuştu. Ağaçtan kalkan 
boyalar git gide kıvrılmış, Joseph Curwen'ın portresi o kadar 
çok benzediği genç adamı denetleyen bakışlarından ebediyen 
vazgeçerek sonunda kötücül bir sessizlikle ve ansızın küçük 
parçacıklar halinde ufalanmıştı ve şimdi mavimsi gri bir toz 
tabakası halinde döşemeyi kaplamaktaydı. 
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IV B Ö LÜ M  

Dönüşme ve Delilik 

ı 

O unutulmaz Paskalya yortusundan önceki Cumayı izleyen 
hafta, Charles W ard her zamankinden fazla ortalarda göründü 
ve sürekli olarak kütüphanesi ile tavan arası Laboratuvarı arasın­
da kitap ta§ıyıp durdu. Hareketleri oldukça sakin ve makuldü, 
ama çevresine annesinin ho§lanmadığı sinsi, ara§tırıcı bakı§­
larla bakıyordu ve a§çıdan isteklerine bakılırsa inanılmaz bir aç 
kurt i§tahına sahipti. 

Dr. Willett'e o Cuma günününpatırtısıve olayları aniatıldı 
ve izleyen Salı günü, tablonun artık dik dik bakmadığı kütüpha­
nede Willett genç adamla uzun bir konu§ma yaptı. Görü§me, 
her zamanki gibi sonuçsuzdu, ama Dr. Willett delikanlının o 
zaman henüz sağlıklı ve kendinde olduğuna bugün bile yemin 
etmeye hazırdır. Delikanlı çok yakın bir gelecekte açıklamalarda 
bulunacağına söz verdi ve ba§ka bir yerde bir laboratuvara sahip 
olmanın gereğini dile getirdi. Portrenin kaybından dolayı, ilk 
ba§ta gösterdiği heyecan dü§ünülecek olursa, inanılınayacak 
kadar az üzülmü§tÜ, ansızın ufalanıp gitmesini kesinlikle çok 
gülünç buluyordu. 

İkinci haftadan i tibaren, Charles uzun süreleri e evden uzak­
la§maya ba§ladı ve bir gün bahar temizliğine yardıma gelen iyi 
yürekli ya§lı zenci kadın Hanna h, Charles'ın Olney Court'taki 
eve sık sık uğramakta olduğundan söz etti; elinde kocaman bir 
valizle geliyor ve mahzende çok garip §eylerle uğra§ıyordu. 
Kendisine ve ya§ lı Asa'ya kar§ ı eli açık davranıyordu, ama eski­
den olduğundan çok daha üzgün görünüyordu ki, bu durum, 
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doğumundan beri Charles'ın büyümesini izleyen Hannah'ı 
çok üzüyordu. 

Charles'ın yaptığı i§lere ili§kin bir ba§ka haber de Paw­
tuxet'ten geldi ;  bazı aile dostları onu §a§ılacak kadar §ık uzaktan 
görmü§lerdi. Öyle anla§ılıyor ki, sık sık Rhodes-on-the-Pa­
wtuxet mesire yerine ve kayıkhanesine uğruyordu; daha sonra 
buralarda Dr. Willett'in yürüttüğü soru§turmalar, Charles'ın 
amacının daha çok nehir kıyısında ki çitten öteye bir geçit bul­
mak olduğu gerçeğini ortaya çıkardı. Çit boyunca kuzeye doğru 
yürüyor ve genellikle uzun bir süre ortalarda görünmüyor du. 

Daha sonraları, Mayıs ayında, tavan arası laboratuvarından, 
Bay W ard'un şiddetli azarlamalarına, Charles'ın da §aşkınlık 
içerisindedüzelme sözleri vermesine yol açan yine o ayin sesleri 
duyuldu. Bir sabah vakti duyulan bu sesler, o çalkantılı Paskal­
yadan önceki Cuma günü duyulan hayali kar§ıl ıklı konu§­
manın kaldığıyerden sürdürülmesine benziyordu. Genç adam 
hararetle kendi kendisiyle tartı§ıyor ve kendini paylıyordu; bir­
den, Bayan W ard'un yukarı ko§ up kapıyı dinlemesine yol açan, 
mükemmelen ayırt edilebilen istekler ve karşı çıkmalar şeklinde 
değişik ses tonlarıyla sürdürülen bir dizi haykırış duyuldu. Ba­
yan W ard'un duyduğu seslerden açıkça seçilebilenler §öyleydi :  
" üç ay boyunca onu kırmızı yapmalısın"ve kapıyı vurmasıyla 
her §ey anında sessizliğe gömüldü. Daha sonra babası tarafından 
sorguya çekildiğinde, Charles, sadece çok büyük ustaların 
kaçınabilecekleri, ama kendisinin ba§ka bir bölgeye aktarmaya 
çalı§acağı belirli bir bilinç alanları çatı§ması bulunduğunu söy­
ledi. 

Haziran ayının ortalarına doğru, geceleyin tuhaf bir vaka 
meydana geldi. Ak§amın ilk saa derinde yukarı kattaki laboratu­
vardan bazı gürültüler ve güm güm diye sesler duyuldu; Bay 
Ward gidip ne olduğuna bakmaya hazırlamyordu ki ansızın 
bütün sesler sustu. Aynı geceyarısı, aile odalarına çekildikten 
sonra, ba§ U§ak ön kapıyı kaparken, dediğine göre, Charles elinde 
kocaman bir ba vulla kararsız ve ürkek merdivenin alt başında 
gözüktü ve i§aretlerle dı§arı çıkmak istediğini anlattı. Genç ada­
mın ağzından hiçbir söz çıkmadı, ama saygıdeğerYorkshirelı, 
Charles'ın ate§ saçan gözlerinde yakal adığı bir bakı§la hiç ne-
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den siz, korkuyla titredi. Kapıyı açtı, genç W ard dı§arı çıktı; ama 
sabahleyin ba§ U§ak bayan Ward'a İ§ten ayrılacağını bildirdi. 
Charles'ın üzerine yönelttiği bakı§larda kötü bir §eyler olduğu­
nu söyledi. Genç bir beyefendinin dürüst hiçbir insana böyle 
bakmaması gerekirdi; bu evde bir gece daha geçiremezdi. Bayan 
Ward adamın ayrılmasına izin verdi, ama söylediklerine pek 
itibar etmedi. Charles'ı o gecevah§İ bir durumda hayal etmek 
oldukça gülünçtü, çünkü Bayan W ard, uyanıkkaldığı süre bo­
yunca yukarıdaki laboratuvardan hafif sesler, çok büyük bir 
umutsuzluk ifade eden sanki hıçlara hıçkıra ağlanılıyor, a§ağı 
yukarı geziniliyor ve derin derin iç geçiriliyormu§ gibi sesler 
duymu§tU. Bayan W ard, geceleri ses dinlemealı§kanlığı edinmi§­
ti, çünkü oğlunun esrarı, ba§ka her §eyi zihninden silip atmı§tı. 

Ertesi ak§am, tıpkı üç ay önceki bir ba§ka ak§am olduğu 
gibi, Charles W ard erkenden gazeteyi eline geçirdi ve ana bölü­
münü sanki istemeyerekmi§ gibi kazayla yok etti. Bu mesele 
daha sonra unutulup gitti, ta ki Dr. Willettyarım kalmı§ bağlan­
tıları §Urada burada ara§tırmaya ba§layıncaya kadar.journal'ın 
bürosunda, Dr. Willett, Charles'ın yok ettiği bölümü buldu ve 
önemli sayılabilecek iki yazıyı İ§aretledi. Bu yazılar §öyleydi: 

Yine Mezar Soygunu 

North Burial Ground'un gece bekçisi Robert Hart, bu sabah 
mezar hırsızlarının mezarlığın eski bölümünde yine İ§ ba§ında 
olduklarını ke§fetti. Yerinden sökülmü§ ve vah§ice parçalanmı§ 
mezarta§ına göre 17 40' da doğup 1824'te ölen Ezra Weeden'ın meza­
rının besbelli ki biti§ikteki sundurmadan alınan bir bel ile kazılıp 
soyulmu§ olduğu görüldü. 

Yüzyıldan fazla bir süreden sonra geriye ne kalmı§sa, birkaç 
kıymık dı§ında hepsi gitmİ§tİ. Hiçbir tekerlek izi yoktu, ama polis 
civarda kibar bir insana ait olduğu anla§ılan ayak izleri buldu. 

Hart, bu olayın geçen Martta derin bir çukur kazdıktan sonra 
korkup kaçan kamyonlu grupla bağlantılı olduğunu dü§ünmek­
tedir, ama İkinci Şube'den Komiser Yardımcısı Riley, bu görÜ§Ü 
çürütmekte ve iki olay arasındaki temel farkiara İ§aret etmektedir. 
Mart ayında, bilinen hiçbir mezarın bulunmadığı bir yer kazılmı§tı, 
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oysa şimdi mim konulmuş bir mezar, önceki güne kadar el değ­
meden kalmış kalasın parça parça edilmesinde ifadesini bulan bir 
kötü niyet ve belirli bir kasıda soyulmuştu. 

Olaydan haberdar edilen Weeden ailesinin üyeleri hayret ve 
üzüntülerini ifade ettiler; atalarının mezarına tecavüz edecek her­
hangi bir düşman düşünemediklerini belirttiler. Angel Street 
598'de oturan Hazard Weeden, ailede anlatılagelen biröyküanım­
samaktaydı; buna göre Ezra Weeden Bağımsızlık'tan kısa bir süre 
önce, kendisi için onursuzluk sayılmayacak çok tuhafbir olaya 
karışmıştı, ama herhangi bir çağdaş kan davası veya gizemden iç­
tenlikle habersizdi. Olayı soruşturma görevi Müfettiş Cunning­
ham'a verilmiştir ve yakın bir gelecekte ipuçlarına u laşılması bek­
lenmektedir. 

Pawtuxet'te Köpek Ulumaları 

Pawtuxet'te oturanlar, bu sabah saat üçte Rhodes-on-the-Paw­
tuxet'in kuzeyindeki n ehrin kıyılarından geldiği sanılan olağanüstü 
köpekhavlamalarıyla yataklarından fırladılar. Uluma seslerinin ni­
telik ve şiddeti, duyanların çoğunluğunun söylediğine göre, alışıl­
madık derecede tuhaftı ve Rhodes'daki gece bekçisi Fred Lemdin, 
bu ulumalara büyük bir dehşet ve ıstırap içerisinde olan bir insanın 
çığlığına benzer seslerin karışmış olduğunu söylemektedir. N eh­
rin kıyılarında bir yerlere düşen bir yıldırım tüm bu karışıklığa 
bir son vermiştir. Halk, muhtemelen koydaki petrol tanklarından 
gelen tuhaf ve nahoş kokunun bu olayla ilgili olduğunu ve kö­
peklerin kışkırtılmasında da payı bulunduğunu düşünmektedir. 

Charles şimdi çok bitkin ve süzülmüş görünmekteydi ve 
herkes geriye doğru bakınca onun bu dönemdepençesinde kıv­
randığı dehşete ilişkin bir şeyler söylemeyi, itirafta bulunmayı 
istemiş olabileceğinde hemfikirdir. Annesinin geceleri ses din­
lemeye gösterdiği aşırı düşkünlük, Charles'ın karanlıktanyarar­
lanarak s ık  sık dışarı çıktığı gerçeğini ortaya çıkardı ve bugün 
daha akademik akıl hastalığı uzmanlarının birçoğu, o sıralarda 
basının sansasyonal bir şekilde verdiği ama yapanın henüz ke­
sinlikle bulunamadığı iğrenç vampirlik olayları konusunda onu 
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suçlamada birlqmektedirler. Daha ayrıntılı anlatılması gere­
ken, yakın zamanlarda cereyan etmi§, hakkında çok yazılıp çizil­
mi§ olan bu olayların her ya§ ve cinsten kurbanları vardı ve 
olaylar esas olarak iki bölgede, tepenin W ardların evine yakın 
oturulan kısmında ve North End'de, bir de Pawtuxet yakınla­
rındaki Cranstone hattı boyunca uzanan varo§larda yoğunla§ı­
yordu. Hem evine geç kalın ı§ ki§ i ler hem de pencereleri açık 
uyuyanlar saldırıya uğramı§tı ve sağ kalanların hepsi söz birliği 
etmi§çesine, gözlerinden alevler saçan zayıf, çevik bir canavarın 
üstlerine sıçrayarak di§lerini bağaziarına ya da koliarına geçi­
rerek aç kurt gibi kanlarını emdiğini anlattılar. 

Charles W ard'un daha o zaman deli olduğunu bugüne ka­
dar kabule yana§mayan Dr. Willett, bu deh§et olaylarını açıkla­
maya çalı§ırken ihtiyatlıdır. Kendine has bazı kurarnları oldu­
ğunu söylemekte ve kesin yargısını bir tür yadsımayla sınırla­
maktadır. "Bu saldırıları ve cinayetleri kimin ya da neyin İ§ le­
mİ§ olduğu konusunda ne dü§ündüğünü söylemeyeceğim," 
demektedir, "ancak Charles W ard'un bu konuda suçsuz olduğu­
nu söyleyeceğim. Onun, kanın tadını bilmediğine inanmak 
için kendirnce nedenler im var; kansızlığının artması ve git gide 
benzin in solması her türlü sözden daha etkili bir kanıttır. W ard 
çok korkunç §eylere karı§tı ama bunun bedelini ödedi; o asla 
bir canavar ya da bir ca ni değildir. Şimdi, dü§ünmek bile istemi­
yorum. Bir deği§iklik meydana geldi ve eski Charles W ard bu 
deği§ikliksonucu öldü. Bir §ekilde ruhu öldü, Waite'ın hastane­
sinden kaybolan vücudunsa ba§ka bir ruhu vardı ." 

Willett kendinden emin bir §ekilde konu§uyordu, çünkü 
gerilim altında sinirleri harap olan Bayan Ward'a bakmak üzere 
hergün Wardlara gidiyordu. Bayan Ward'un geceleri sesleri 
dinlemesi, doktora çekinerek anlattığı bazı hastalıklı sannlar 
görmesine yol açmı§tı. W illet, Bayan W ard'la konu§urken bun­
ları alaya almı§, ama yalnız kal ınca üzerlerinde derin derin dü­
§Ünmü§tü. Bu kuruntular her zaman tavan arası ya da yatak 
odasından İ§İttiğini hayal ettiği hafif seslerle ve en olmadık saat­
lerde duyulan bastırılmı§ iç çeki§leri ve hıçkırıklarla ilgiliydi. 
Temmuzun ba§larında Dr. Willett, Bayan Ward'a sağlığına ye­
niden kavu§ması için gidip bir süre Atlantic City'de kalmasını 
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ve Bay W ard ile Charles'a da ona ne§eli mektuplar yazmalarını 
önerdi. Bayan Ward, büyük bir olasılıkla hayatını da sağlığını 
da bu zoraki ve gönülsüz kaçı§a borçludur. 

2 

Charles Ward, annesi gider gitmez Pawtuxet'teki tek katlı ev 
için görü§melere ba§ladı. Bu ev, Rhodes'un biraz yukarısında, 
yerlqmelerin tek tük olduğu n ehir kıyısında, yüksekçe bir yere 
tünemİ§, beton garaj lı ,  bakımsız ah§ap bir evdi ve tuhaf bir 
nedenle genç adam ba§ka bir ev istemiyordu. Emlakçılardan 
birisi, gönülsüz sahibinden fahi§ bir fiyata evi satın alıncaya 
kadar, Charles emlakçılara rahat vermedi ve ev bo§alır bo§al­
maz, çalı§ma odasından ödünç aldığı tuhaf ve çağda§ kitaplar 
dahil, tavan arası laboratuvarında bulunan her §eyi, gece ka­
ranlığında kapalı kocaman bir kamyonla ta§ıdı. Kamyonu ge­
ceyarısından sonra yükletmİ§tİ; babası, sadece uykulu boğuk 
küfiirleri ve geceleyin qyalar götürülürken çıkan ağır ayak 
seslerini anımsıyordu. Bundan sonra Charles, üçüncü kattaki 
eski yerine döndü ve bir daha da asla tavan arasına uğramadı. 

Pawtuxet'teki tek katlı eve Charles, tavan arası krallığını 
ku§atan gizliliğin tamamını ta§IIDI§tı, ama bu sefer iki sırda§ı 
vardı: Hizmetçi gibi hareket eden, South Main Street Water­
front'tan canİ suratlı melez bir portekizli ve statüsünün İ§ arka­
da§lığı olduğu anla§ılan kara gözlükleri, tra§Sız, boyalı sakalıyla 
bi lge görünü§lü zayıfbir yabancı. Kom§ular, bo§ yere bu tuhaf 
insanlarla konu§maya çalı§tılar. Melez Go m ez çok az İngilizce 
biliyordu ve adının Dr. Allen olduğunu söyleyen sakallı adam 
da gönüllü olarak diğerini örnek alıyordu. Ward'un kendisi 
daha cana yakın davranmaya çalı§tı, ama kimyasal ara§tırmaları 
ile ilgili olarak sağda solda anlatılan öykülere duyulan merakı 
kı§kırtmaktan ba§ka bir İ§ e yararnadı bu. Çok geçmeden, bütün 
gece yanan I§ıklar hakkında tuhaf öyküler dola§maya ba§ladı 
ortalıkta ve bir süre sonra ansızın ı§ıklar yanmaz olduktan sonra, 
kasaba siparİ§ edilen acayip miktarlarda etlerle ve derinlerdeki 
bir mahzenden geldiği varsayılan boğuk haykırı§lar, nutuksöy-
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ler gibi konuşmalar, ahenkle söylenen şarkılar ve çığlıklarla 
ilgili daha da tuhaf öyküler yayıldı ortalığa. Evin yeni ve tuhaf 
sakinlerinden civarda oturan dürüst kentliler hiç mi hiç hazzet­
mediler; vampir saldırıları ve cinayet salgınıyla Zenci yerleşimi 
arasında bağlar kuran karanlık imaların artmas ında, salgının 
yarıçapının tamamıyla Pawtuxet ve Edgewood'a bitişik cadde­
lerle sınırlı olması yüzünden şaşılacak bir yön olmasa gerek. 

W ard zamanının çoğunu tek katlı evde geçirdiyse de burada 
ancak ara sıra yattı ve hali babasının çatısı altında yaşayan biri 
sayılıyordu. İki defa kentten ayrılarak birer haftalığına bilinme­
yen biryeregitti. Benzin in solgunluğu git gide arttı, her zaman­
kinden daha zayıfladı; yaşamsal önemdeki çalı§maları ve gele­
cekteki açıklamalarıyla ilgili eski öykülerini Dr. Willett'e tekrar­
larken eskisi kadar kendinden emin değildi. Willett s ık sık baba­
sının evinde ona pusu kurdu, çünkü Bay W ard fazlasıyla üzülü­
yordu ve tam bir §aşkınlık içindeydi, bu kadar ket um ve bağım­
sız bir genç adam olan oğlunun elden geldiğince sıkı gözetim 
altında tutulmasını arzuluyordu. Doktor genç adamın halen o 
tarihte bile sağlıklı olduğunda ısrar etmekte ve görü§ünü destek­
leyen birçok konu§mayı kanıt göstermektedir. 

Eylülde vampir olayları azaldı, ama Ocak ayına gelindiğin­
de W ard'un başı ciddi bir §ekilde belaya girdi. Bir süreden beri 
Pawtuxet'teki tekkatlı evegeceleri gelip giden kamyonlar ele§ti­
rilmekteydi ve tam bu nazik zamanda beklenmedik bir aksaklı k 
bu kamyonların ta§ıdığı mallardan birinin niteliğini gözler 
önüne serdi. Hope Valley'nin ıssız bir noktasında bu kamyon­
lardan biri içki arayan "çeteler" tarafından alçakça pusu ya dü§ü­
rüldü; ama bu defa soyguncuları büyük bir §Ok bekliyordu. 
Çünkü, ele geçirdikleri kocaman sandıklardan birini açtıkla­
rında içinde son derece iğrenç bir §ey bulunduğunu gördüler; 
gerçekte o kadar iğrenç ki, bu madde yeraltı dünyasının sakinleri 
arasında suskunlukla karşılanamazdı. Hırsızlar buldukları şeyi 
alelacele gömdüler, ama olay polisin kulağına çalındığında, 
dikkatli bir ara§tırma yapıldı. Son zamanlarda tutuklan mı§ bir 
serseri, ayrıca bu olaydan dolayı soru§ turulmayacağı güvencesi 
verilince en sonunda polis birliklerini olay yerine götürmeye 
razı oldu ve burada, alelacele hazırlanan bu zulada çok iğrenç 
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ve utanç verici bir §ey bulundu. Hayretten ağzı açık kalmı§ 
grubun bulduğu §eyin halka açıklanması ulusal -ve hatta ulus­
lararası- edep duygularını incitirdi. Gayretli olmaktan uzak 
bu memurların bile yan lı§ anlamaları söz konusu değildi; haber 
hiç vakit geçirilmeden telgrafla Washington'a bildirildi. 

Olayların adresi Charles Ward'un Pawtuxet'teki tek katlı 
eviydi. EyaJet polisiyle birlikte Federal polis derhal bu adrese 
baskın verdi. Charles Ward'u iki tuhaf arkada§ıyla birlikte beti 
benzi atını§ ve çok üzgün bir durumda buldular; Charles suç­
suzluğunu kanıtlayan ve oldukça geçerli görünen bir açıkla­
mada bulundu. Kendisini be§ on yıldır tanıyan herkesin derinli­
ğini ve gerçekliğini onaylayacağı bir ara§tırma programının 
gereği olarak bazı anatomi numunelerine ihtiyacı olmu§tU ve 
böyle bir §eyin yasal  olacağını dü§ünerek acentalardan gerekli 
tür ve sayıda numune sipari§ etmi§ti. Numunelerin kimliğine 
gelince, kesinlikle hiçbir fikri yoktu; müfetti§lerin, böyle bir 
me se lenin öğrenilmesinin halkın duygularına ve ulusun itiba­
rına vereceği muazzam zararı ima etmelerine çok §a§ırmı§tı. Bu 
ifadesi, sakallı İ§ arkada§! Dr. Alien tarafından kuvvetle destek­
lendi; Alien'ın bo§luktan geliyara benzeyen tuhaf sesi Charles'ın 
sinirli sesinden daha ikna ediciydi. Sonunda, görevliler hiçbir 
i§! em yapmadılar, ama bo§a çıkan bir ara§tırmanın temeli olarak 
Charles'ın verdiği New York'taki ismi ve adresi dikkatle bir 
tarafa kaydettiler. Numunelerin çabucak ve sessizce ait olduğu 
yere iade edildiğini ve halkın asla bu pis karı§ıklıktan haberdar 
olmadığını ilave etmek de yerinde olacaktır. 

9 Şubat 1 928' de, Dr. Willett, Charles' dan çok önem verdiği 
ve hakkında sık sık Dr. Lyman ile tartı§tığı bir mektup aldı. 
Lyman, bu notun çok mükemmel bir dementia praecox10 vaka­
sının kanıtlarını ta§ıdığına inanmakta, oysa Willett bunu talihsiz 
gencin son aklı ba§ında ifadesi olarak görmektedir. Doktor, el 
yazısının harap bir sinirin izlerini ta§ımasına kar§ ın, açıkça 
W ard'un kendine has yazısı olduğuna özellikle dikkati çekmek­
tedir. Metnin tamamı a§ağıdaki gibidir: 

1 0) Erken bunama. 
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Sevgili Dr. Willett:-

100 Prospect St., 
Providence,R.I., 

8 Mart 1928 

Uzun zamandan beri size söz verdiğim ve sizin de beni zaman 
zaman sıkıştırdığınız açıklamaları yapma zamanının sonunda gel­
diğini hissediyorum. Beklemekte gösterdiğiniz sabırla zekama ve 
dürüstlüğüme beslediğiniz güven için size ilelebet minnettar kala­
cağım. 

Şimdi artık konuşmaya hazır olduğuma göre, alçakgönüllülükle 
itiraf etmeliyim ki benim düşünü kurduğum gibi bir zafer asla 
olamaz. Zafer yerine dehşetle karşıtaştım ve sizinle konuşmam, 
kazanılan bir zaferle övünmekten çokhem kendimi hem dünyayı 
insanoğlunun havsalasının alamayacağı bir dehşetten kurtarmak 
için yardım ve tavsiye dilenrnek içindir. Pawtuxet'teki çifi:liğe yapı­
lan baskına katılan grupla ilgili olarak Fenner'ın mektubunda yazı­
lanları hatırlarsınız. Bütün bunların yeniden, hem de çabucak yapıl­
ması gerekiyor. Dile getirilebilecek her şey, bütün uygarlık, bütün 
doğal yasalar, hatta belki de güneş sisteminin ve evrenin yazgısı 
bize bağlı. Korkunç bir anormalliği gün ışığına çıkardım, ama bunu 
sadece bilgi hatırına yaptım. Şimdiyse, hayatın ve doğanın hatırına, 
onu yeniden karanlıklar içine itmek için bana yardım etmeniz 
gerekiyor. 

Pawtuxet denilen yeri ebediyen terk ettim; ölü veya diri orada 
var olan her şeyi imha etmeliyiz. Oraya bir daha asla adımımı ata­
mam; yeniden oraya gittiğimi duyarsanız sakın inanmayın. Sizi 
gördüğümde, neden böyle söylediğimi aniatırım Temelli eve dön­
düm; oturup sürekli olarak beş altı saat beni dinieyecek kadar 
zaman bulur bulmaz bana uğramanızı istiyorum. Anlatacaktarım 
bu kadar zaman alır - ve bundan daha profesyonel bir görev yap­
mamış olduğunuzu söylersem bana inanın. Hayatım ve aklım bıçak 
sırtında. 

Bunları babama anlatamam, çünkü o bütün bunları kavrayamaz. 
Ama ona tehlikede olduğumu söyledim ve bir dedektiflik büro­
sundan evi gözetleyen dört kişi tuttu. Ne kadar işe yararlar bilmi­
yorum, çünkü sizin bile tasavvur edemeyeceğiniz güçlerle karşı 
karşıyalar. Bu yüzden eğer beni canlı görmek ve evreni malı-
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volmaktan kurtarmak için nasıl yardım edebileceğiniz konusunda 
söyleyeceklerimi dinlemek istiyorsanız, çabuk geliniz. 

N e zaman gelseniz olur - evden hiç çıkmayacağı m. Önceden 
telefon etmeyiniz, çünkü kimin ya da neyin sizi engelleyeceğini 
söyleyemem. Bu kar§ıla§mayı engelleyecek bir §eyin olmaması 
için ilahiara dua edelim. 

Çok büyük bir tehlike ve umutsuzluk içinde olan 
Charles Dexter W ard. 

Not: Gördüğünüz yerde Dr. Allen'i vurun ve cesedini asitte eritin. 
Sakın yakrnayın. 

Dr. Willett bu notu sabah on otuzda aldı ve hemen bütün 
öğleden sonrayı ve ak§amı, hatta gerekirse bütün geceyi bu 
konu§rnaya ayırmak için kendini ayarladı. Saat dörtte oraya 
varmayı planiadı ve arada geçen süre içerisinde kafasında öy­
lesine çılgınca dü§ünceler dönüp durdu k� her §eyi neredeyse 
mekanik bir §ekilde yaptı. Mektup, yabancı birine çılgınca gele­
bilirdi, ama Charles Ward'un birçok tuhaflığını görmü§ olan 
Dr. Willett, bunları sırf deli saçması kabul edip bir yana ata­
mazdı. Ortada kavranılamaz, eski ve korkunç bir §eyler in dön­
mekte olduğunu Charles'ın hissettiğinden emindi ve Dr. 
Allen'la ilgili olarak yazdıkları i se ancak Pawtuxet'te çıkan dedi­
kodularda W ard'un bu aca yip i§ arkada§ı hakkında söylenenler 
göz önüne alınırsa anla§ılabilirdi. Willett bu adamı hiç görme­
mi§ti, ama görünÜ§Ü ve tavırları hakkında çok §ey duymu§tU 
ve o çok tartı§ ılan kara gözlüklerin ardında ne tür gözlerin giz­
lendiğini merak etmekten kendini alamıyordu. 

Dr. Willettsaat tam dörtte W ard'unkonutuna vardı ve büyük 
bir can sıkıntısıyla Charles'ın evde kalma kararında sebat etme­
mi§ olduğunu gördü. Korumalar oradaydılar ve Charles'ın kor­
kusunu kısmen yenmi§ olduğunu söylediler. Bu sabah tele­
fonda korkmasına yol açan tartı§malar yapmı§tı; dedektiflerden 
birinin söylediğine göre bilinmeyen bir sese "Çok yorgun um, 
bir süredinlenmeliyim", "Bir süre kimseyi kabul edemem, beni 
mazur görün", "Lütfen, kesin hareketi bir tür uzla§ma sağlayın­
caya kadar erteleyelim" veya "Özür dilerim ama, her §eyden 
elimi eteğimi çekmem gerekiyor, sizinle daha sonra konu§U-
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rum" gibi cümlelerle konu§rnU§tU. Bir süre derin dü§üncelere 
daldıktan sonra, cesaretini toplayarak öylesine sessizce sıvı§mı§ 
ki, ne gittiğini bir gören, ne de saat bir civarında geri dönerek 
tek söz etmeden eve girene kadar gitrni§ olduğunu anlayan 
olm u§. Merdivenleri çıkmı§, orada yeniden korkunun pençesi­
ne dü§IDÜ§ olrnalıyrnı§ ki, kütüphaneye girmesiyle yüksek ses­
le, deh§et içerisinde haykırdığı i§itilmi§, bundan sonra boğulu­
yorrnu§ gibi zorlukla soluk almaya ba§lamı§. Ama ba§ U§ak ne 
olduğunu sormaya gittiğinde, büyük bir cesaret gösterisiyle 
kapıda belirmi§ ve adarncağızın içine korkular salan bir tarzda 
sessiz i§aretlerle uzakla§masını istemi§. Sonra, yeniden raflarını 
düzenlemeye ba§larnı§, çünkü pa ta küte bir yığın ses duyulmu§; 
bundan sonra tekrarortaya çıkarakderhal evi terk et mi§. Willett, 
herhangi bir mesaj bırakılıp bırakılrnadığını sordu, ama hiçbir 
mesaj bırakılınadığı yanıtını aldı. Ba§ U§ ak Charles'ın görünü­
§ünden ve tavırlarından fena halde tedirgin olrnu§tu; altüst ol­
mu§ sin irlerinin düzelmesi için umut olup olmadığını endi§ey­
le sordu. 

Neredeyse iki saat boyunca Dr. Willett, kitapların alındığı 
yerlerde kocaman bo§ luklar olan toz! u rafları seyrederek ve bir 
yıl önce ya§ lı J os ep h Curwen 'ın ho§ görünü§lü çehresini n yu­
rnu§ak yum u§ ak a§ağı doğru baktığı kuzey duvarındaki § Örnine 
rafının üzerindeki panoya bakıp acı acı gülürnseyerek bo§ yere 
kütüphanede Charles'ı b ekledi. Bir süresonra gölgeler koyula§­
rnaya ba§ladı, günbatırnındaki ne§e yerini gecenin önünde göl­
ge gibi ilerleyen belli belirsiz bir deh§ete bıraktı. Bay W ard en 
sonunda geldi ve korunması için giri§ilen bunca zahmetten 
sonra oğlunun yokluğuna çok §a§ırdı ve öfkelendi. Charles'ın 
kimin! e bulu§maya gittiğini bilmiyordu ve delikanlı döner dön­
mez Willett'i haberdar edeceğine söz verdi. Doktora iyi geceler 
dileğinde bulunurken, oğlunun dururnundan duyduğu büyük 
§a§kınlığı dile getirdi ve oğlunun normal dengesine kavu§turul­
ması amacıyla elinden geleni yapması için konuğunu sıkı§tırdı. 
Willett bu kütüphaneden kaçabildiğine memnun du çünkü ona 
burada korkunç ve kötü bir §ey lervar gibi geliyordu; sanki yok 
olan resim ardında kötü bir miras bırakrnı§tı. O resmi hiç sevrne­
rni§ti ve sinirleri çok sağlam bir insan olmasına kar§ın, §imdi 
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bile, resmin bo§ panosunda, bir an önce temiz havaya kaçma 
isteği duymasına yol açan bir niteliğİn gizlenmİ§ olduğunu 
dü§ünüyordu. 

3 

Ertesi sabah Willett, Bay W ard'dan Charles 'ın hili dönmemi§ 
olduğunu bildire.n bir mesaj aldı. Bay W ard, Dr. Alien'ın telefon 
ederek Charles'ın bir süre Pawtuxet'te kalacağını, rahatsız edil­
memesi gerektiğini söylediğini yazıyordu. Bu gerekliydi, çün­
kü, kendisi ansızın belli olmayan bir süre için uzak bir yere 
çağrılmı§tı ve ara§tırmalar Charles'ın sürekli gözetimine kal­
mı§tı. Charles iyi dileklerini yolluyor ve planlarını ansızın de­
ği§tirmesinin verdiği rahatsızlıktan dolayı üzüntüsünü bildiri­
yordu. Bu mesaj ı  dinlerken Bay Ward, Dr. Alien'ın sesini i lk 
defa duydu; bu ses, ta m olarak çıkaramadığı ama korku derece­
sinde rahatsızlık veren belli belirsiz ve anla§ılması zor bazı anı­
ları canlandırır gibi oldu. 

Bu §a§ırtıcı ve birbiriyle çeli§en bilgilerle kaqı kaqıya kalın­
ca Dr. Willet doğrusu ne yapacağını bilemedi. Charles'ın mek­
tubunun müthi§ içtenliği yadsınacak gibi değildi, ama, mektu­
bunda izleyeceğini yazdığı davranı§ı bu kadar çabuk bozmasına 
ne demeliydi? Genç W ard, uğra§ının artık bir küfür, bir tehdit 
haline geldiğini, ne pahasına olursa olsun onların ve sakallı İ§ 
arkada§ının kökünün kazınması gerektiğini, olayın son sahne­
sinin geçeceği yere kendisinin asla dönmeyeceğini yazıyordu ; 
ama bütün bunları unutarak yeniden koyu b i r  gizemin içine 
dalmı§tı. Sağduyu, genç adamı bu maymun İ§tahlılığıyla ba§ 
ba§a bırakınayı emrediyordu, ama daha derinlerde yatan bir 
içgüdü, çılgın mektubunun yarattığı izlenirnin bastırılmasına 
izin vermiyordu. Willett mektubu yeniden ba§tan ba§a okudu, 
abartılı lafkalabalığına ve eksik bırakılmı§lığına kaqın özünde 
ne bo§ ne de delice buldu yazılanları. içerdiği deh§et çok derin 
ve çok gerçekti ve daktorun önceden bildiği §eylerle birlqtiri­
lince, alaycı açıklamalarla geçi§tirilemeyecek kadar zamanın 
ve uzanıın ötesinden gelen bir canavarlığın ipuçlarını akla geti-
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riyordu. Dışarda adı konulmamış dehşet verici şeyler vardı ve 
insan bunlara ne kadar az vakıf olursa olsun, her zaman harekete 
geçmeye hazır olmalıyd ı .  

Bir hafta yı aşkın bir süre Dr. Willett, kararvermekte zorlan­
dığı bu ikilem üzerinde derin derin düşündü ve Pawtuxet'teki 
evinde Charles'ı ziyaret etme eğilimi git gide güçlendi. Genç 
adamın hiçbir dostu bu yasak sığınağa girmeye asla kalkışma­
mıştı, babası bile evin içini ancak Charles'ın seçerek verdiği 
tanımlar kadar biliyordu, ama Dr. Willett hastasıyla yüz yüze 
konuşmanın gerekli olduğunu hissediyordu. Bay Ward, oğ­
lundan kısa ve pek fazla anlam ifade etmeyen notlar almaktaydı 
ve dediğine göre Bayan Ward da Atlantic City'deki inzivaya 
çekildiği yerde bundan daha fazlasını elde edememekteydi. Bu 
yüzden doktor sonunda harekete geçmeye karar verdi; J oseph 
Curwen'la ilgili eski öykülerle Charles Ward'un son zaman­
larda yaptığı açıklama ve u yarıların esiniediği tuhaf d uygulara 
karşın nehrin üst tarafındaki uçurumun üstünde bulunan eve 
doğru cesaretle yola koyuldu. 

Willett daha önce, elbette asla eve girmeden, hatta varlığını 
bile belli etmeden, sırf meraktan evin bulunduğu yeri ziyaret 
etmişti; bu yüzden tutacağı yolu tam olarak biliyordu. Şubatın 
sonuna doğru bir öğleden sonranın ilk saatlerinde küçük ara­
basıyla Broad Street boyunca yol alırken yüz elli yedi yıl önce 
aynı yolu, hiçbiri tam olarak yapacakları korkunç görevi bilme­
den kat eden yavuz grubu acı acı düşündü. 

Kentin çürüyen kenar semtlerini çabucakaştı; şimdi önünde 
düzenli Edgewood ve uykuluPawtuxet uzanıyordu. Willett sağa 
dönüp Lockwood Street boyunca arabasını sürdü, bu kır yolunda 
gidebildiği kadar gitti, sonra arabadan in erek, n ehrin güzel kıv­
rımlarının ve ötesindeki puslu ovaların üzerinde kayalık uçuru­
mun yükseldiği kuzeye doğru yürüdü. Evler burada tek tüktü 
ve işte en yükseknoktada ve bütün evierden uzakta beton gar:�:jıyla 
tek katlı ev soldaydı. Bakımsız çakıl taşlı yolda hızla yürüyüp 
kararlı bir şekilde kapıyı çaldı ve büyük bir gıcırtıyla kapıyı açan 
suratsız Portekizli melezle kılı kıpırdamadan konuştu. 

Son derece hayati bir mesele için derhal Charles'ı görmesi 
gerektiğini söyledi. Hiçbir mazereti dinlemeyecek ve isteğinin 
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geri çevrilmesi halinde meseleyi Bay Ward'a rapor edecekti. 
Melez tereddüt ediyordu, Willett'in açmaya çalı§ması üzerine 
kapıyı itti, ama doktor sesini yükselterek isteğini tekrarladı. O 
sırada karanlık evin içinden, neden korktuğunu bilmese de, ür­
permesine nedenolan kısık bir ses i§itildi. "Bırak girsin, Tommy," 
dedi ses, "her zamanki gibi konu§abiliriz." Fısıltı onu rahatsız 
etmi§ti, hemen ardından gelen §ey ise iyice korkuttu. Dö§eme 
gıcırdadı ve konu§an ki§i ortaya çıktı - sesin sahibi, Charles 
DexterWard'un ta kendisiydi. 

Dr. Willett'in bu öğleden sonraki konu§mayı aslına sadık 
ve ayrıntılı bir §ekilde amınsayıp kaydetmesinin nedeni, bu 
dikkate değer döneme verdiği önemdir. Çünkü, en azından 
Charles Dexter W ard'un kafa yapısının temelli bir §ekilde de­
ği§mi§ olduğunu kabul etmekte ve genç adamın, yirmi altı yıl­
dır büyümesini izlediği birinin beyninden farklı birinin bey­
niyle konu§tuğuna inanmaktadır. Dr. Lyman'la arasındaki tar­
tı§ma Willett'i çok kesin olmaya zorlamı§tı ve Charles Ward'un 
deliliğini tam olarak annesiyle babasına daktiloyla yazılmı§ not­
lar göndermeye ba§ladığı dönemden ba§latıyordu. Bu notlar 
W ard'un normal üslubuyla yazılmı§ notlar değildir, hatta Wil­
lett'e yazdığı en çılgın notların üslubuyla bile yazılmamı§tır. 
Sanki yazarının zihni birdenbire harekete geçerek, çocukluğun­
daki antik eseriere merakından bilinçsizce edindiği bir yığın 
eğilim ve izieni mi serbest bırakmı§ gibi, bu üslup tuhaf ve es­
kiydi. Çağda§ olmak için açık bir çaba görülüyordu, ama yazı­
nın ruhu ve yer yer dili geçmi§e aitti. 

Geç mi§, Charles'ın doktoru bu karanlıkeve kabul ederkenki 
ses ve hareketlerinde de açıkça görülüyordu. Ba§ını eğerek 
Willett'i selamladı, oturacak bir yer gösterdi ve daha ba§langıçta 
açıklamaya çalı§tığı o tuhaf fısıltıyla birdenbire konu§maya 
ba§ladı. 

"Bu lanet nehir havasından nefes darlığına yakalandım," 
diye ba§ladı söze, "konu§mamı mazurgörünüz. Sanırımneyim 
olduğunu görmek için babam tarafından gönderildiniz ve uma­
rım onu tela§a dü§ürecek bir §ey söylemezsiniz." 

Willett, büyük bir dikkatle, bu kulak tırmalayan ses ton unu, 
bundan daha büyük bir dikkatle de konu§macının yüzünü ince-
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liyordu.  Bir §eylerin yanlı§ olduğunu hissediyordu ve bir gece 
Yorkshirelı ba§ U§ağın nasıl korkmu§ olduğuna ili§kin ailenin 
kendisine anlattıklarını dü§ündü. Ke§ke bu kadar karanlık ol­
masaydı diye dü§ündü, ama güne§liklerin açılmasını da iste­
medi. Bunun yerine sadece, daha bir hafta öceki o çılgın notu 
neden yalanladığını sordu. 

"Ben de buna geliyordu m," dedi, ev sahibi, "B iliyorsunuz, 
siniderim çok berbat durumda, açıklayamadığım tuhaf §eyler 
söylüyor ya da yapıyorum. Size sık sık söylediğim gibi, çok 
büyükmeseleleri çözmeküzereyim; onların büyüklüğü ba§ımı 
döndürüyor. Bulduğum §eylerden kim olsa korkard ı, ama bu 
i§i daha fazla geciktirmeyeceğim. Evde onca gözetim ve engel­
leme altında kalmam ahmaklıktan ba§ka bir §ey değildi; i§i bu 
noktaya kadar getirdikten sonra benim yerim artık burasıdır. 
Meraklı kom§ularım hakkımda i yi §eyler söylemi yorlar; buna 
belki de zayıflığım nedeniyle ben kendim de inanmı§ olmalı­
yım. Doğru yaptığım sürece yaptığım §eyde bir kötülük yok. 
Lütfedip de altı ay beklerseniz, sabrınızın ödülünü göreceksiniz. 

"Ayrıca biliyorsunuz ki, eski §ey leri kitaplardan daha emin 
kaynaklardan öğrenme yollarını biliyorum ve açabildiğim kapı­
lar nedeniyle tarihe, felsefeye ve sanatlara verebileceklerimin 
önemini değerlendirmeyi size bırakıyorum. Kafasız, röntgenci­
ler gelip öldürdüklerinde atam bütün bunları biliyordu. Şimdi 
bu bilgil�re ben de sahibim, ya da en azından eksik de olsa bir 
kısmına sahibim. Bu defa bir §ey olmamalı, hele hele benim 
aptalca korkularım nedeniyle hiç olmamalı. Lütfen, efendim, 
s ize yazdığım her §eyi unutun ve ne bu yerden ne de  
içindekilerden korkun. Dr. Allen çok iyi özellikleri olan biri ve 
onun hakkında söylediğim kötü §eyler yüzünden ona bir özür 
borcum var. K e§ k e onsuz yapmak zorunda kalmasay dım, ama 
ba§ka yerlerde yapması gereken i§leri var. Tüm bu meselelere 
kar§ı onun da benim kadar hevesi var ve sanırım i§ten kork­
tuğumda, bu konudaki en büyük yardımcım olan ondan da 
korktum." 

W ard sustuğunda doktor neyapacağınıveya ne dü§üneceği­
ni bilemiyordu. Mektubun böylesine soğukkanlılıkla yadsın­
ması kar§ısında kendini aptalla§mı§ hissediyordu, ama o anki 
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konu§manın tuhaf, yabancı ve §üp he götürmez derecede çılgın­
ca olu§una kar§ı n, ses tonunun doğallığı ve bildiği Charles 
Ward'un sesine benzerliğinde trajik biryan bulunduğu gerçeği 
aklına takıldı. Willett, bunun üzerine konu§mayı daha önceki 
meselelere yöneltıneye ve genç adamı bildik bir ruh haline 
döndürecekgeçmi§ olayları amınsatmaya çalı§tı, ama böyleyap­
makla son derece acayip sonuçlara ula§tı. Daha sonra bütün 
akıl hastalığı uzmanları da benzer sonuçlar elde ettiler. Charles 
W ard'un zihninden yakın zamanlara ve ki§isel ya§amına ili§kin 
bütün imgeler anla§ılmaz bir §ekilde silinirken, eski eserlerle 
ilgili gençlik dönemi imgeleri çağda§ ve ki§isel olanları yu tma k 
üzere bilinçaltının derinliklerinden yüzeye çıkmı§tı. Genç ada­
mın eski §eylere il i§kin derin bilgisi anormal ve tekinsizdi ve 
bu bilgisini gizlemek için elinden geleni yapıyordu. Willett, 
çocukluğunun bazı en gözde ara§tırma konularından söz etti­
ğinde, Charles çoğu kez sırf raslantıylakonuyu öylesine açıkla­
dı ki, hiçbir ölüıniünün bu kadar bilgiye sahip olabileceği dü§ü­
nülemezdi; doktor hızla aklından gelip geçen dü§ünceyle titredi. 

Bir peqembeye rastlayan 1762 yılının on bir Şubat günü, 
King Street'teki Mr. Douglass's Histrionick Academy'deki 
oyunda §i§ko §erifın eğilmesi yle ba§ındaki peruğun nasıl dü§tü­
ğünü ya da Steele'ın  "Conscious Lover"ının metni ni oyuncula­
rın nasıl fena halde kestiğini, bu yüzden Baptist-güdümlü yasa­
ma organı tiyatroyu iki hafta sonra kapattığında insanın nere­
deyse memnun olduğunu bilmek pek tekin bir §ey değildi. 
Thomas Sa bin'in Bostan posta arabasının "son derece rahatsız" 
olduğundan eski mektuplarda söz edilmi§ olabilir, ama hangi 
sağlıklı eski zaman meraklısı, Epenutus Olney'in gıcırdayan 
yeni tabdasının (meyhanesini Crown Coffee House olarak 
adiandırma ya ba§ladıktan sonra tabelasına süslü bir taç resmet­
mi§ti) Pawtuxet'teki bütün radyoların çalmakta olduğu yeni 
caz parçasının ilk notalarının tam olarak aynısı olduğunu anım­
sayabilirdi? 

Ama W ard, uzun süre bu yolda sorguya çekilemezdi. Çağ­
da§ ve ki§isel konuları süratle bir kenara iterken, eskiye ili§kin 
konularda çok geçmeden açıkça sıkılmaya ba§ladığı görüldü. 
İstediği tek§ey, geri dönme isteği duymaksızın gitmesini sağla-
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mak için konuğunu tatmin etmekti. Bu amaca ula�mak için 
Willett'e bütün evi görmesini önerdi ve hemen önüne dü�erek 
doktoru mahzenden tavan arasına kadar gezdirdi. Willett çok 
dikkatli bir �ekilde baktı, ama ortada gözüken kitapların, 
W ard'un evindeki raflarda bulunan kocaman gedikleri doldura­
mayacak kadar az, hatta önemsiz; yetersiz, sözde "laboratu­
var"ınsa çok enti püften olduğunu fark etti. Ba�ka bir yerde bir 
kitaplığın ve laboratuvarın bulunduğu açıktı, ama neredeoldu­
ğunu söylemek olanaksızdı. Dr. Willett, adını koyamadığı bir 
�ey yüzünden soru�turmasında esasında yenilm i� olarakak�am­
dan önce kente döndü ve tüm olup bitenleri Bay Ward'a anlattı. 
Genç adamın kesinlikle aklını oynatmı� olduğunda hemfikir 
olmalarına kar�ın, o an için acilen yapılması gereken bir �ey 
olmadığına karar verdiler. Bütün bunlardan ba�ka, Bayan 
Ward'un, oğlunun daktiloyla yazılmı� tuhaf notlarının izin ver­
diğinden daha fazlasını kesinlikle bilmemesi gerekiyordu. 

Bay W ard, bunun üzerine oğluna baskın bir ziyarette bulun­
maya karar verd i. Dr. Willett, bir ak�am Bay Ward'u arabasına 
alarak tek katlı evin göründüğü bir noktaya kadar götürdü ve 
sabırla dönü�ünü bekledi. Oldukça uzun süren ziyaretin ardın­
dan, baba evden çok üzgün ve �a�kın birvaziyette çıktı. Konu­
ğun zorla salona girip Portekizliyi bir emirle uzakla�tırmasın­
dan sonra Charles'ın görünmesinin epeyce zaman alması dı�ın­
da, o da aynen doktor gibi kar�ılanmı�tı ve deği�mi� oğulun 
tavırlarında hiç de bir evladın babaya kaqı duyduğu cinsten 
biryakınlıktan eser yoktu. l�ık oldukça lo�tu, yine de genç adam 
ı�ıkların fena halde gözlerini kama�tırdığından yakındı. Bo­
ğazının çok kötü olduğunu ileri sürerek hiç yüksek sesle 
konu�mamı�tı, ama boğuk sesinde, Bay Ward'un  aklından 
uzakla�tıramadığı, belli belirsiz rahatsızlıkveren bir �ey ler vardı. 

Genç adamın akıl sağlığını kurtarmak için elden gelen her 
�eyi yapma kesin kararını veren Bay Ward'la Dr. Willett, i�e 
yarayabilecek her türlü bilgi kırıntısını toplamaya koyuldular. 
İ lk inceledikleri konu Pawtuxet'te çıkan dedikodulardı; buradan 
bilgi toplamak oldukça k ola ydı, çünkü her ikisinin de bölgede 
dostları vardı. Daha çokbilgiyi Dr. Willett topladı, çünkü insan­
lar onunla, dedikoduların merkezindeki ki�inin babasıyla ko-
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nU§tuklarından daha içtenlikle konu§uyorlardı ve Willett duy­
duğu §eylerden genç W ard'un ya§antısının çok tuhafbirya§antı 
haline gelmi§ olduğu sonucuna vardı. Sokaktaki adam, tekkatlı 
evde ya§ayanları geçen yılın vampirlikolaylarından ayrı dü§ün­
mezken, geceyarıları gidip gelen kamyonlar da ku§kulu söylen­
tilere yol açmaktan geri kalmıyordu. Yöre tüccarları, kötülüğü 
yüzünden okunan metezin verdiği sipari§lerin tuhaflığından 
ve özellikle yakınlardaki iki kasap dükkanından sağlanan a§ırı 
miktarlardaki et ve taze kandan söz ediyorlardı. Üç ki§ilik bir 
ev için bu miktarlar çok saçmaydı. 

Sonra, toprağın altından gelen sesler meselesi vardı. Böylesi 
bilgileri kesin olarak belirlemek daha zordu ve bütün belli belir­
siz ipuçları bazı temel esaslara i§aret ediyordu. Ayin niteliğinde 
sesler kesinlikle vardı ve tekkatlı ev karanlıkken du yulu yordu. 
Bu sesler bilinen mahzenden geliyor olabilirlerdi elbette, ama 
daha derin ve daha yaygın yeraltı kemerlerinin bulunduğu yo­
lunda ısrarlı söylentilervardı .Joseph Curwen'ın yeraltı mezar­
lıkları hakkındaki eski öyküleri amınsayan ve bu yerin, resmin 
arkasında bulunan bazı belgelerde açığa çıkan Curwen m ülkü 
içindeki konumu nedeniyle seçilmi§ olmasına kesin gözüyle 
bakan Willett'le Bay W ard, dedikoduların bu bölümüne daha 
çok önem verdiler ve eski elyazmalarında sözü edilen nehir 
kıyısındaki kapıyı birçokdefa ara§tırdılarsa da biqeybulamadı-
1 ar. Halkın ev d e ya§a yantarla i lg ili d Ü§ ün eelerine gelince, Porte­
kizliden tiksinildiği, sakallı, gözlüklü Dr. Alien'dan korkulduğu, 
solgun, genç alimden büyük ölçüde nefret edildiği açıkça orta­
daydı. Son bir iki hafta içerisinde W ard açıkçası çok deği§mi§ti, 
etrafa sevimli görünme çabalarından vazgeçmi§, konu§maya 
kalkı§tığında, boğuk ama tuhafbir §ekilde itici fısıltılarla konU§­
mU§tU. 

Şurdan burdan toplanan bölük pörçük bilgiler böyleydi ;  
bunlar üzerinde Bay W ard'la Dr .  Willett uzun ve ciddi görü§me­
ler yaptılar. Tümdengelim, türnevarım gibi yöntemleri ve ha­
yal güçlerini son s ınırlarına kadar zorladılar ve daktorun §imdi 
babasına gösterdiği çılgın mektup da dahil Charles'ın son zaman­
lardaki hayatı ile Joseph Curwen konusunda elde bulunan az 

sayıdaki belge arasında bir bağlantı kurmaya çalı§tılar. Charles'ın 
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bulduğu kağıtlara §öyle bir göz atmak için neler vermezlerdi 
ki, çünkü, genç adamın deliliğinin anahtarının ya§lı büyücü 
ve onun i§leri hakkında öğrendiklerinde yattığı çok açıktı. 

4 

Ve yine de, bütün bunlara rağmen, bu olağanüstü olayda bir 
sonraki adım BayWard'dan ya da Dr. Willett'ten gelmedi. Genç 
W ard'un anne ve babasınagönderdiği daktilo ile yazılmı§ notlar 
git gide azalırken, mücadele edilemeyecek kadar §e kilsiz ve so­
yut bir gölge tarafından geri püskürtülmü§ ve kafaları karı§ mı§ 
olan babayla hekim, bir süre için hiçbir §eyyapamayarakkö§ele­
rine çekildiler. Sonra, alı§ılageldik mali düzeniyle ayın ilk günü 
gelip çattı ve çe§itli bankalardaki memurlar garip bir §ekilde 
ba§larını sallamaya ve birbirlerine telefonlar etmeye ba§ladılar. 
Charles Ward'la göz a§inalığı olan görevliler, bu sıralardaki 
bütün çeklerinin neden bu kadar beceriksizce bir sahtekarlık 
olduğunusormaküzere tekkatlı eve gittiler ve genç adam boğuk 
bir sesle, son zamanlarda normal bir §ekilde yazmasını büsbü­
tün olanaksız kılan bir sinir rahatsızlığından elinin fazlasıyla 
etleilen mi§ olduğunu anlattığında, olmaları gerektiğinden daha 
az tatmin oldular. Çok büyük çabalar harcamadıkça hiçbir harfi 
yazamaclığını söyledi, son zamanlarda bütün mektuplarını, hat­
ta bu iddiasını destekleyecek olan annesiyle babasına yazdığı 
mektupları bile daktiloda yazmak zorunda kaldığı gerçeğiyle 
bunu kanıtlayabilirdi. 

Ara§tırmacıların §a§kınlık içerisinde duraklamalarma neden 
olan §ey, ne sadece, ön görülmedik veya esas itibari yle ku§kulu 
hiçbir §eyin görülmediği içinde bulundukları durumdu ne de 
birkaçının kulağına çalınan Pawtuxet'teki dedikodulardı. Onları 
asıl §a§ırtan genç adamın daha birkaç ay öncesine kadar çok iyi 
bildiği parasal konularda belleğini tamamen yitirmi§ olduğunu 
akla getiren karmakarı§ık konu§malarıydı. Bir §eyler yanlı§tı, 
çünkü konu§masının görünürdeki tutarlılığına ve akla uygun­
luğuna kar§ ın, bu kadar ya§amsal bir konuda bu iyi gizleneme­
mi§ bellek yitiminin hiçbir normal nedeni olamazdı. Dahası, 
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bu adamlardan hiçbiri Ward'u çok iyi tanımasa da, dilinde ve 
tavırlarındaki deği§ ikiikieri gözlemlemekten kendilerini alamı­
yorlardı. W ard'un bir antikite meraklısı olduğunu duymu§lardı, 
ama en umutsuz antikite meraklıları bile modası geçmi§ türnce 
ve hareketleri kullanmazdı. Bu ses kısıklığı, inmeli eller, bellek 
yitimi, deği§ikliğe uğramı§ konu§ma ve davranı§lar bütün bun­
lar hep birlikte, ortalıkta dola§an tuhaf söylemilerin temelini 
o lu§turan bir rahatsızlığın veya gerçekten çokciddi bir hastalı­
ğın varlığını gösteriyordu ve oradan aynidıktan sonra görevliler 
grubu Bay W ard ile bir konu§manın zorunlu olduğu sonucuna 
vardılar. 

Böylece 1 928 Martının altısında, Bay W ard'un bürosunda 
uzun ve ciddi bir görü§me yapıldı ve bu toplantıdan sonra son 
derece §a§ırmı§ baba, bir türumutsuz bir boyun eği§le Dr. Wıllett'i 
çağırttı. Willett, çekierin üzerindeki okunaksız ve acayip imzala­
ra baktı ve onları zihninden son çılgın mektubun el yazısıyla 
kaqıla§tırdı. Hiç ku§kusuz deği§iklik köklü ve derindi ama yine 
d e bu yeni yazıda §a§ırtıcı derecede tanıdık bir §eyler vardı. Çok 
ilginç bir tarzda muğlak ve arkaik eğilimiere sahipti ve genç 
adamın her zaman kullandığı kalem vuru§larından çok farklı 
kalem vuru§larıyla yazılmı§tı. Tuhaftı, ama - daha önce nerede 
görmü§tü bunu? Charles'ın aklını oynatmı§ olduğu açıktı. 
Bundan ku§ku duyulamazdı. Malını mülkünü idareedebilecek 
ya da dı§ dünyayla ili§kilerini yürütmeyi daha fazla sürdürebile­
cek gibi gözükmediğinden, idaresi ve olası tedavisi için acilen 
bir §eyler in yapılması gerekiyordu. İ§te o zaman, akıl hastalıkları 
uzmanları, Providence'dan Dr. Peckve Dr. W ait ile Bostan'dan 
Dr. Lyman çağrıldı ve Bay W ard ile Dr. Willett uzmanlara has­
talığın geli§im öyküsünü mümkün olan en ayrıntılı bir §ekilde 
anlattılar ve en sonunda genç hastalarınınartık kullanılmayan 
kütüphanesinde hangi kitap ve kağıtların kalmı§ olduğunu in­
celeyerek genç adamın normal kafa yapısı hakkında daha fazla 
bilgi sahibi olsunlar diye onları kütüphaneye götürdüler. Bu 
malzemeleri gözden geçirdikten ve Dr. Willett'e yazdığı mektu­
bu okuduktan sonra, hepsi de Charles'ın çalı§malarının sıradan 
her zihni bulandıracağında, hiç değilse sapuracağında fikir bir­
liğine vardılar ve onun daha yakından ilgilendiği kitapları ve 
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belgeleri görebilmeyi yürekten istediler; ama bu sonuncu istek­
lerinin tek katlı evde olay çıkarmadan gerçekle§emeyeceğini 
biliyorlardı. Dr. Willett, §imdi hummalı bir enerjiyle tüm vaka yı 
ba§tan a§ağı gözden geçiriyordu; Charles'ın Curwen'a ait bel­
geleri bul u§ una tanık olan i§çilerin ifadelerini i§te o zaman elde 
etti ve daha sonra journal'ın bürosuna giderek aradığı tahrip 
edilmi§ gazetelerden öğrendiği olayları birbirine bağladı. 

Per§embe günü, Mart ayının sekizin de, Dr. Willett, Dr. Peck, 
Dr. Lyman ve Dr. W ait, yanlarına Bay Ward'u da alarak, genç 
adama o unutulmaz ziyarette bulundular; amaçlarını hiç gizle­
rneye çalı§madan, artık hastalığı resmen kabul edilen genç ada­
mı inceden ineeye sorguya �ektiler. Çağnlara yanıt verınede 
olağanüstü gecikmesine ve sonunda heyecan içerisinde ortaya 
çıktığında üzerine sinmi§ bulunan tuhaf ve zararlı laboratuvar 
kokularına kar§ın, inatçı bir hasta olmadığını ortaya koydu ve 
muğlak çalı§malara çok fazla dalmı§ olması nedeniyle belleği­
nin ve akıl dengesinin çok zarar gör mü§ olduğunu kabul etti. 
Ba§ka bir yere götürülmesi konusunda ısrar edildiğinde hiç 
zorluk çıkarmadı ve bell ek gücünden ba§ka oldukça yüksek 
derecede bir zeki da sergiledi. Sürekli eski sözcükler! e konu§ma­
ya ve çağda§ fikirler in yerine kesinlikle normal bir insan olmadı­
ğını gösteren eski fikirleri koymaya dü§künlüğü olmasaydı, 
sergilediği tavırlar nedeniyle, sorgulayıcıları orayı §a§kınlık içe­
risinde terkederlerdi. İ§i konusunda doktor grubuna, dahaönce 
ailesine ve Dr. Willett'e söylediklerinden fazlasını söyleyecek 
değildi ve geçen ay yazdığı çılgın mektubuysa sinir bozukluğu 
ve isteri sonucu yazılmı§ bir mektup olarak önemsemiyordu. 
Israrla, lo§ evinde görülenlerden ba§ka bir kütüphane veya labo­
ratuvar olmadığını ileri sürdü ve §U anda giysilerine sinmi§ olan 
türden kokuların evde bulunmayı§ını açıklamak için bir yığın 
anla§ılmaz laf etti. Kom§U dedikodularını tatmin edilememi§ 
meraklarının neden olduğu ucuz yaratıcıl ığa veriyordu. Dr. 
Alien'ın nerelerde olduğu sorusuna ysa, kesin olarak nerede ol­
duğunu söylemeye kendini yetkili saymadığı yanıtını verdi, 
ama konuklarına, sakallı ve gözlüklü adamın ihtiyaç duyuldu­
ğunda geri döneceği konusunda güvence verdi. Konukların 
hiçbir sorusuna yanıt vermeyen Melezin ücretinin .ödenip 
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kendisine yol verilmesine ve hata bir sürü karanlıkgiz barındırı­
yara benzeyen evin kapatılmasına W ard hiçbir sinirlilik belirtisi 
göstermedi, sadece sanki çokhafifbir sesi dinliyormU§ gibi du­
rakladığı fark edildi. Ba§ka bir yere götürülmesi, sanki k olayla§­
tırılacak ve ilk ve son defa ba§vurulacakolursa en ufak bir soru­
na yol açmayacak geçici bir olayını§ gibi sakince ve filozofça bir 
boyun eği§le canlandı. Sakatlanmı§ belleği, yitirdiği konu§ma 
ve yazma yeteneği ile k e tum ve aca yip davranı§larının yol açtığı 
sıkıntıların üstesinden gelmek için hiçbir zarar görmediği belli 
olan zekasının keskinliğine güvendiği açıktı. Annenindeği§ik­
likten haberdar edilmemesine karar verildi, baba oğlunun yeri­
ne daktiloda yazılmı§ mektupları göndermeye devam edecekti. 
W ard, koydaki Conanicut Adası'nda tüm ha§metiyle, sakin sa­
kin yükselen ve Dr. W ait tarafından yönetilen özel hastaneye 
götürüldü ve vaka yla ilgili bütün hekimler tarafından inceden 
ineeye muayene edilip sorgulandı. İ§te o zaman, fiziksel tuhaf­
lıkların, yava§lamı§ metabolizmanın, deği§ime uğramı§ cildin 
ve orantısız sinirsel tepkilerin farkına van ldı. Genç adamı ince­
leyenler arasında en fazla §a§ıran Dr. W illet idi; çünkü, Ward'a 
hayatı boyunca e§lik etmi§ti ve ondaki fiziksel bozuklukları 
anında ayırt edebilirdi. Kalçasındaki o bildik zeytine benzer 
i§aretyokolmu§, öte yandan göğsünde daha önce bulunmayan 
ve vücuda "cadı i§aretleri" yapılmasıyla ünlü yabanıl ve ıssız 
yerlerdeki bazı tekinsiz gece toplantılarına genç adamın katılıp 
katılmadığını Dr. Willet'in meraketmesine neden olan büyük 
siyah bir ben veya yara izi orta ya çıkmı§tl. Doktor, Charles'ın o 
kadar ketum olmadığı günlerde gösterip o�ıfttuğu, Salem'deki 
c adı yargılarnalarına i l§kin bazı kayıtları aklından çıkararnıyar­
d u: "Bay G.B. o Gece Şeytan i§aretini Bridget S . , Jonathan A., 
Simon 0., Deliverance W. , Joseph C., Susan P., Mehitable C. 
ve Deborah B. 'nin üzerine koydu." W ard'un yüzünde de dokto­
ru müthi§ rahatsız eden bir §ey vardı, sonunda birden neden 
deh§ete dü§tüğünü ke§fetti. Genç adamın sağ gözü üzerinde, 
daha önce fark etmediği bir §ey vardı -Joseph Cuıwen'ın ufala­
nan yağlıboya portresindekine benzer ve belki de büyücülük 
mesleklerinin belirli bir a§amasında her ikisinin de yaptırdığı 
iğrenç bir ayinsel a§ılamayı gösteren bir yara izi veya çukur. 
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W ard'un kendisi hastanede bütün doktorları şaşırtırken, ona 
ve Dr. Allen'a gelen bütün mektuplar üzerinde sıkı bir denetim 
uygulanmaya başlandı; Bay Ward, bütün mektupların evine 
gönderilmesini emretti. Willett, bütün önemli haberleşmelerin 
muhtemelen özel ulaklar kanalıyla yapılıyor olması nedeniyle 
çok az şey ele geçirilebileceği tahmininde bulunmuştu, ancak 
Mart ayının ikinci yarısında Dr. Allen'a Prag'dan gönderilen 
bir mektup hem doktorun hem de babanın derin düşüncelere 
daimasına yol açtı. Mektup okunaksız ve arkaik bir el yazısıyla 
yazılmıştı; açıkça yabancı biri tarafından yazılmamış olmakla 
birlikte W ard'un konuşması gibi çağdaş İngilizceden çok farklı 
bir dili vardı. Mektup şöyleydi :  

Almousin-Metraton' daki Kardeş-

Kleinstrasse l l  , 
Altstadt, Prag, 

l l  Şub. 1928 

Size gönderdiğim Tuzlardan hasıl olanları aniattığınız mektubu 
bugün aldım. Yanlış bir şey hasıl oldu. Bu, açıkça, Bamabus'un 
bana Numuneyi tedarik ettiği zaman Mezartaşlarının d eğiştirilmiş 
olduğu anlamına gelir. Çoğuzaman böyle olur, 1 769'da KirıgChapel 
mezarlığından aldığınız Şeyin ve 1 690' da Eski Mezarlık'tan alınan­
ların sizi etkilemiş olması gibi, bu onun sonunu getirmeye benzer. 
75 yıl oluyor, Mısır' dan öyle bir şey aldım ki, 1 924'te burada Çocu­
ğun bende gördüğü Yara izi bundan ileri gelmektedir. Size çok 
önceden söylediğim gibi, ister ölü Tuzlardan olsun, ister öte Alem­
lerden olsun, öldüremeyeceğiniz şeyi diril tm eyin. Sözleri her za­
man hazırda tutun ve elinizdekininKim olduğu hususunda herhangi 
bir şüphe sözkonusu olduğunda durmayın. Bugün, 1 O Mezarlıktan 
dokuzundaki Taşların hepsi değişmiş durumda. Sorgularnaclıkça 
asla emin olamazsınız. Askerlerle başı Belaya girmiş olan H. 'dan 
bugün haber aldım. Transilvanya'nın Macaristan'dan Romanya'ya 
geçmiş olmasına üzülmüşe benziyor, eğer Şato Bildiğimiz Şeylerle 
dolu olmasaydı Yerirıi değiştirirdi Ama, bunu şüphesiz size yazmı§­
tır. Bir dahaki sefere, Doğudaki bir Tepede bulunan bir mezarlık­
tan alınan ve sizi çok memnun edecek bir şey göndereceğim. Bu 
arada, eğer benim için elde edebilecek olursar;ıız B.F .'yi arzuladı­
ğıını lltlutmayınız. Philaldelphia'daki G.'yi siz benden iyi tanıyorsu-
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n uz. İstersen iz, ilkin onu diril tın, ama fazla kullanma yın, Sonunda 
onunla konu§mam Zor olabilir. 

Providence' dan 
Bay]. C.'ye. 

Yogg-So thoth Neblod Zin 
Simon O. 

Bay W ard'la Bay W illet, düpedüz bir cinnet örneği olan bu 
mektup kar§ ısında dillerini yuta yazdılar. Bunun ne anlama gele­
bileceği ya va§ ya va§ ka falanna dank etmeye ba§ladı. Bu durum­
da, Pawtuxet esrarında asıl üzerinde durulması gereken Charles 
W ard değil de, §U ortalıklarda gözükrneyen Dr. Allen mı oluyor­
du? Bu, genç adarnın son çılgın mektubundaki korkunç imalan 
ve kararhlığı açıklardı. Ya §U sakallı ve gözlüklü yabancı ya "Bay 
J. C. n diye hitap edilmesi de neyin nesi oluyordu? Bunun anla­
mı çok açıktı, ama canavarlığın da bir sının vardı. W ard'un dört 
yıl önce Prag'da ziyaret ettiği ya§lı adam "Simon O. n kirndi? 
Ama, yüzyıllar önce de bir ba§ka Sirnon O. vardı - 1 771 'de orta­
lıktan kaybolan ve Dr. Willet'in, Charles'ın birdifasında fotostatik 
kopyalarını göstermi� olduğu Orne formülünden, onun kendine has el 
yazısını kesinlikle tanıdığı, diğer adıJedediah olan Salernli Sirnon 
Orne. Küme küme ince uzun kuleleri ve kubbeleriyle Eski 
Providence't taciz etmeye bir buçukyüzyıl sonra nasıl bir deh§et 
ve esrar, ne tür aykmlıklar ve doğa ihlalleri geri dönrnü§tü? 

Gerçekten ne yapacaklarını, ne dü§üneceklerini bilerneyen 
babayla ya§h hekim Charles't görmeye hastaneye gittiler ve 
Dr. Atlen hakkında, Prag'a yaptığı ziyaret hakkında ve Salernli 
S irnon ya da Jedediah Ome'la ilgili ne bulduğu konusunda 
genç adamı ellerinden geldiğince inceden ineeye sorguya çekti­
ler. Tüm bu sorulara genç adam kibar bir §ekilde, d uygulanm 
belli etmeden, boğuk bir fisıltıyla yanıt verdi ve Dr. Alien'da 
geçrni§teki bazı ruhlada dikkat çekici bir ruhsal bağ bulduğunu, 
muhtemelen benzer yetenekleri olan Prag'daki biriyle mektup­
la§! yor olabileceğini söyledi. Oradan ayrıldıklarında Bay W ard'la 
Dr. Willett sorguya çekilenin kendileri olduğunu büyük bir 
üzüntüyle kavradılar; hastaneye kapatılrnı§ genç adam kendisi 
açısından gerçekten önemli hiç bir §ey söylerneden Prag'dan 
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gelen mektupla ilgili bütün bilgileri ustalıkla onlardan sızdır­
mı§tı. 

Dr. Peck, Waite ve Lyman, genç Ward'un tuhafarkada§ının 
mektupla§masına pek önem vermediler; çünkü, aynı soydan 
eksantrik ve sapiantılı insanların bir araya gelme eğiliminde 
olduklarını biliyor ve Charles'ın ya da Allen'ın sadece vatanın­
dan uzakta ya§ayan kendi benzerlerini ke§fetmi§ olduklarına 
inanıyorlardı - belki de bunlardan biri Ome'un el yazısını gör­
mü§ ve çoktan ölmü§ birinin reenkarnasyonu amacıyla kopya 
etmi§ti. Belki, Allen 'ın kendisi de benzer bir vakaydı ve genç 
adamı, kendisini çoktan-ölmü§ Curwen'ın yeniden yeryüzüne 
dönmü§ü olarakgörmeye ikna etmi§ti. Böylesi §eyler daha önce 
de görülmü§tü; hislerine yenilmeyen doktorlar aynı temelde, 
çe§itli hilelerle elde edilen önceden tasarlanmamı§ örnekleri gös­
tererek Charles W ard'un §imdiki el yazısı konusunda W illet'in 
endi§elerini giderdiler. Willett, bu yazının tuhafbir §ekilde tanı­
dık gelmesini, sonunda, onu Joseph Curwen'ın modası geçmi§ 
yazı stiline benzetmi§ olmasına bağladı; ama diğer doktorlar 
bunu sadece bu tür hastalıklarda beklenınesi gereken bir taklit 
a§aması olarak gördüler ve olumlu ya da olumsuz bir önemi 
olduğunu kabule yana§madılar. Meslekta§larının bu tatsız ta­
vırlarını gören W ille tt, BayWard'a, Dr. All en adına Rakus, Tran­
silvanya'dan gönderilen ve iki Nisanda ellerine geçen mektubu 
kendisine saklamasını önerdi; el yazısı Hutchinson'ın §ifreli 
yazısına o kadar benziyordu ki, hem baba hem de hekim mührü 
açmadan önce korkuyla durakladılar. Mektup §öyleydi: 

Azizim C. :-

Ferenczy Şatosu 
7 Mart 1928 

Yöre halkının dedikodularıyla ilgili olarakkonu§mak üzere 20 
ki§ilik bir Milis grubu geldi. Daha az laf söz olması için daha 
derinden gitmeliyim. Bir Macar'ın bir kadeh içki ya da bir kap 
yemek karşıl ığında satın alınabileceği yerde bu işgüzar ve titiz 
Romanyalılar insanı fena halde uğra§tırıyorlar. Geçen ay, M. beni, 
dirilttiğim Adamın Akropolis'in Be§ S fenksh Lahiti olduğunu söy­
lediği yere götürdü ve içindegömülü olanla 3 Konuşma yaptım. O, 
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Prag'da doğruca S.O.'a gidecek, oradan da size gelecek. Çok inatçı­
dır, ama böyleleriyle nasıl başa çıkılacağını siz bilirsiniz. Daha 
Öncekilerden daha azına sahip olma Akıllılığını gösterdi niz; çün­
kü, Muhafİziara vücut vermenin ve Kafalarını yemenin lüzumu 
yoktu ve sizin de çok iyi bildiğiniz gibi, işler sarpa sarınca, bu, 
fazla şeyin bulunmasına sebep oluyordu. Şimdi artık, bir başka 
yere gidip, gerektiğinde öldürme zahmetine girmeden Çalışabilir­
siniz; ama böyle üzücü bir Yol tutmak zorunda kalmayacağınızı 
üm i tediyorum. Dışardakiferle çok fazla bir alışverişinizin olmamasına 
çok seviniyorum, çünkü bunun çok amansız tehlikeleri var ve 
istediğiniz Korumayı vermeye hazır olmayan birinden korunma 
talep ettiğinizde onun yapmış olduğu şeylere karşı çok hassassınız. 
Bcqka birinin Başarıyla söylediği formülü elde etmede siz beni geçi­
yorsun uz, ama Boreli us, doğru Sözlerin söylenınesi halinde bunun 
böyle olacağını tasavvur ediyordu. Çocukonları sık sık kullanıyor 
mu ?Yaklaşık on beş ay kadar önce benim yanıma geldiğinde korktu­
ğum gibi giderek daha çok tiksiniyor olmasına üzülüyorum, ama 
sizin onunla nasıl başa çıkacağınızı bildiğinizi seziyorum. Ona 
kahrolası formülü söyleyemezsiniz, çünkü o yalnızca diğer Formü­
lü n Tuzlardan dirilttiği şeyde Çalışır; ama sizin hala kuvvetli Elleri­
niz ve Bıçağınız ve Tabaneanız var ve Mezarları kazmak da zor 
değil, ne de Asitler yakmaktan tiksinir. O. kendisine B. F. 'yi söz 
verdiğinizi söylüyor. Ondan sonra o benim olmalı. B. çok geçme­
den size gelir ve Memphis'in altındaki Karanlık Şeyden istediğiniz 
şeyi belki o size verebilir. Dirilttiğiniz şeye ihtimam gösterin ve 
Çocuğa dikkat edin. Yeraltındaki Alayları diriltmek için bir senelik 
bir süre lclfi gelecek ve ondan sonra bizim için Sınır narnma bir şey 
kalmayacak. Sözlerime inanın, çünkü biliyorsunuz ki O.'nun ve 
benim istişare ettiğiniz bu Meselelerde sizden lSDyıl fazlamız var. 

Sn. J. Curwen i çin 
Providence 

N ephreu- Ka n ai Hadoth 
Edw: H .  

Ama, Willet v e  Bay W ard b u  mektubu akıl hastalığı uzman­
larına göstermekten geri durmuş olsalar da, üzerine bizzat git­
mekten geri d urmadılar. Bilgiçliğin hiçbir derecesi, Charles'ın 
çılgın mektubu nun canavarca bir tehdit olaraknitelediği tuhaf 
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sakallı ve gözlüklü Dr. Allen'ın, W ard'un seyahatlerinde ziyaret 
ettiği ve Curwen'ın hala ya§amaya devam eden ya da ba§ka bir 
bedende ya§amlarını sürdüren Salem'deki eski meslekta§ları 
olduklarını açıkça ileri süren iki açıklanamaz yaratıkla yakın 
ve uğursuz bir haberle§me içerisinde olduğu gerçeğini yalanla­
yamazdı. Allen'ın kendisini Joseph Curwen'ın enkamasyon u 
olarak gördüğünü ve Charles Ward'dan ba§kası olamayacak 
bir "çocuğa" kar§ı canice niyetler beslediğini -ya da tavsiyelerde 
bulunduğunu- da. Kim ba§latmı§ olursa olsun örgütlü deh§et 
ayaktaydı vetemelinde de sırra kadem basmı§Allen bulunuyordu. 
Bu yüzden, Charles'ın §imdi hastanede güvende olmasına §ük­
rederek Bay W ard, gizemli sakallı doktor la ilgili bilgi toplamak, 
nereden gelmi§ olduğunu, hakkında Pawtuxet'in ne bildiğini 
öğrenmek ve mümkünse §U anda nerede bulunduğunu ke§fet­
mek için hiç zaman yitirmeden dedektifler kiraladı. Charles'ın 
teslim ettiği, tekkatlı evin anahtarlarından birini adamlara vere­
rek, kalan izlerden bir ipucu elde etmek üzere, onları hastanın 
e§ yalarının toplanması sırasındaAlien'ın odası olduğu anla§ılan 
bo§ oda yı ara§tırmaya zorladı. BayWard dedektiflerle oğlunun 
eski kütüphanesinde konU§tU ve adamlar sonunda orayı terk 
ettiklerinde gözle görülür bir rahatlama hissettil er; çünkü, orta­
lığı adeta Kötülüğün kokusu sarmı§tl. Belki resmi bir zamanlar 
§ömine rafı üzerindeki panodan sert sert bakan, adı kötüye çık­
mı§ ya§lı büyücü hakkında duydukları §eylerden, belki de ta­
mamen farklı ve ilgisiz bir §ey yüzünden hepsi de, eski bir ko­
nuttan kalmt§ bu oyma etrafında odakla§an ve bir zamanlar 
yoğunluğu elle tutulur bir dereceye çıkan pis ve zehirli bir 
havanın varlığını belli belirsiz hissettiler . 
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V B Ö LÜM 

Karabasan ve Felaket 

ı 

Ve bundan sonra Marinus Bicknell Willett'in ruhunda korku­
nun silinmez izlerini bırakan korkunç olaylar hızla geli§erek 
gençliğin i o zaman bile geride bırakın ı§ birinin görünürya§ına 
bir on yıl ilave etti. Dr. Willettsonunda Bay W ard'la bir görü§me 
yaptı ve her ikisi de, akıl hastalığı uzmanlarının alaya alacakları­
nı dü§ündükleri birçoknoktada bir anla§maya vardılar. Ölülerle 
haberle§meyle bağlantısı Salem büyücülüğünden bile eski, müt­
hi§ bir hareketin dünyada faaliyette olduğundan §üphe edilerne­
yeceği sonucuna vardılar. En azından ya§ayan iki adamın -ve 
hakkında dü§ünmeye çekindikleri bir ba§kasının- ta 1 690'da,  
hatta daha önce ya§amı§ zihinlere veya ki§iliklere kesinlikle 
sahip olduğu, bütün bilinen doğal yasalara kar§ın, hemen he­
men çürütülemez bir §ekilde kanıtlanmı§tı. Bu korkunç yara­
tıkların -ve Charles Ward'un- ne yaptıkları veya yapmaya ça­
lı§tıkları, yazdıkları mektuplardan ve olayı aydınlatan eski ve 
yeni her bilgi kırıntısından açıkça anla§ılıyordu. Dünyanın en 
akıllı ve en büyük insanları da dahil her ya§tan insanın mezarı­
nı, bir zamanlar onu canlandıran ve bilgi sahibi yapan bilinç 
ve bilgi izlerini zamanın eskittiği küllerinden kazanmak umu­
duyla, soyuyorlardı. 

Bu karabasan mezarlık soyguncuları arasında ünlü kemik­
lerin, okul çocuklarının kitaplarını trampa etmeleri gibi soğuk­
kanlı bir hesaplılıkla deği§ toku§ edildiği iğrenç bir alı§veri§ 
sürüyordu ve bu yüzlerceyıllık tozdan gasp edilen §eyden bugüne 
kadar evrende tek bir ki§i veya grupta toplandığı asla görülmedik 
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ölçüde güç veya akıl elde edileceği umuluyordu. Beyinlerini 
kendi bedenlerinde ya da farklı bedenlerde canlı tutmanın kutsal 
olmayan bir yolunu bulmu§lar ve bir araya getirdikleri ölüler­
den bilinç sızdırmayı ba§armı§lardı. Öyle anla§ılıyordu ki, haya­
li ya§lı Borellus, en eski §ey lerde bile çoktan ölmü§ bir canlının 
ruhunun geri getirilebileceği bazı "Temel Tuzların" kalacağını 
yazdığında, bunda bir gerçeklik payı vardı. Bir ruhu çağırmak 
için bir formül vardı, bir de onu yeniden öldürmek için. Ve 
§imdi bu formüller o kadargeli§tirilmi§ti ki, ba§arıyla öğretilebi­
liyordu. Ruh çağınrken dikkatli olmak gerekiyordu, çünkü eski 
mezarların üzerindeki i§aretler her zaman doğru değildi. 

W illet'le Bay W ard sonuçtan sonuca geçtikçe korkuyla titre­
diler. Şeyler -bir tür görüntü veya sesler- b ilinmeyen yerlerden 
ve mezardan çekip çıkarılabilirdi ve bu süreçte de dikkatli olmak 
gerekirdi. J oseph Curwen'ın birçokyasak§eyi uyandırmı§ oldu­
ğu tartı§ma götürmezdi; Charles'a gelince - onun hakkında ne 
dü§ünülebilirdi ki? Joseph Curwen zamanından "Alemlerin 
dı§ından" hangi güçler ona ula§mı§ ve zihnini unutulmu§ §ey­
lere çekmi§ti? Belli yönleri bulmaya yöneltilmi§ ve onları kul­
lanmı§tı. Prag'daki deh§etverici adamla konu§mU§, Transilvan­
ya dağlarındaki yaratıkla uzun süre birlikte kalmı§tl. Ve sonunda 
da Joseph Curwen'ın mezarını bulmu§ olmalıydı. Gazetedeki 
yazılar ve annesinin o gece duydukları göz ardı edilemeyecek 
kadar önemliydi. Sonra, bir §eyi çağırmı§, o da gelmi§ olmalıydı. 
Paskalya Yortusundan önceki Cuma gecesi yukarıdan i§itilen 
güçlü ses ve kapalı tavan arası laboratuvarından gelen farklı 
tonlardaki sesler. Derinden ve bo§luktan geliyara benzeyen nite­
likleriyle bu sesler neye benziyordu? Bir hayaletinkini andıran 
pes sesiyle §U korkulan yabancı Dr. Alien 'ı  haberveren korkunç 
bir §eyler yok muydu, bu seste? Evet, Bay Ward'un adamla 
telefonda yaptığı -telefondaki o idiyse- tek konu§mada belli 
belirsiz bir deh§et içerisinde hissettiği buydu . 

Charles W ard'un kapalı kapılar ardındaki ayinlerine cehen­
nemden çıkma hangi b ilinç ya da ses, hangi marazi varlığın 
ruhu konu§ maya gelmi§ti? Tartı§ırken duyulan §U sesler -"üç 
ay boyunca onu kırmızı yapmalısın"- Tanrım! Bunlar, vampir­
lik olayları patlak vermeden hemen önce değil miydi? Ezra 
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W eeden 'ın eski mezarının soyulması ve ardından Pawtuxet'te 
duyulan çığlıklar- hangi bilinç bu intikamı planlamı§ ve küf­
rün çekiniten eski merkezini yeniden ke§fetmi§ti? Ve sonra §U  
tek  katil ev, sakal l ı  yabancı, dedikodular ve  korku. Charles'ın 
sonunda delirmesini ne babası ne de doktor açıklamaya cesaret 
edebiliyordu, amaJoseph Curwen'ın zihninin kesinlikle dün­
yaya geri döndüğünü ve eski marazi amaçlannın pe§inden ko§­
tuğunu hissediyorlardı. Kötü ruhiann etkisine girerek cinnet 
geçirmek salıiden mümkün müydü? Alien'ın bununla bir ili§­
kisi olmalıydı ve dedektifler, varlığı genç adamın hayatını tehdit 
eden ki§i hakkında daha çok §ey öğrenmeliydiler. Bu arada, tek 
katlı evin altında kocaman bir yeraltı kemerinin varlığı tartı§ma 
kabul etmez bir gerçek olduğuna göre, onu bulmak için bir 
çaba sarf edilmeliydi. Akıl hastalığı uzmanlannın ku§kucu tavır­
lannın bilincinde olan Willett'le Bay W ard son görü§melerinde, 
benzeri görülmemi§ kadar ayrıntılı bir ara§tırmayı ortakla§a 
yürütmeye kararverere k, ertesi gün valizleriyle, mimari incele­
melere ve yeraltı ara§tırmalarına uygun araç gereçlerle tek katlı 
evde bulu§ma hususunda anla§tılar. 

Altı Nisan sabahı bulutsuz pınl pınl bir gökyüzü vardı ve iki 
ara§tırmacı saat on olduğunda iki katlı evdeydiler. Bay W ard'da 
evin anahtan vardı; içeri girip ortalığı §öyle bir kolaçan ettiler. 
Dr. Alien'ın odasının karmakan§ıklığından, dedektiflerin daha 
önce oraya uğramı§ olduklan anla§ılıyordu ve sonraki ara§tır­
macılar aniann değerli bir ipucu bulmu§ olabileceklerini um­
dular. Elbette ki, i§in asıl önemli bölümü mahzendeydi, bu 
yüzden daha fazla gecikmeden mahzene indiler ve ikisi de hiçbir 
sonuç elde edemeden, daha önce genç, deli ev sahibinin yanın­
dayken yaptıklan gibi her tarafı ara§tırarak birer tur attılar. Bir 
süre her §ey çok Şa§ırtıcı gqründü; toprak zemin le ta§ duvariann 
her santimetre karesi o k�dar sağlam ve el değmemi§ durum­
daydı ki, bir geçit bulunabileceği pek akla gelmiyordu. Willet, 
mademki diye dü§ündü, altındaki yeraltı mezarlığının varlığı 
bil inmeden ilk mahzen kazılmı§tı, genç W ard'la yardımcılan, 
söylentilerini hiç de tekin olmayan yollardan duyduklan ke­
merleri a radıklan yerde geçidin ba§langıcını tam manasıyla 
modern usullerle kazmı§ olmalıydılar. 
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Doktor, kazmaya nereden ba�lanabileceğini kestirrnek için 
kendini Charles'ın yerine koymaya çalı�tı, ama bu yöntemin 
hiç yararı olmadı. Sonra olanaksızlıkları eleme usulünü deneme­
ye karar verdi ve mahzen yüzeyini hem yatay hem dü�ey yönlerde 
karı� karı� taradı. Çokgeçmeden ara�tırılması gereken alan önem­
li ölçüde azalarak daha önce bir defa bo� yere ara�tırmı� olduğu 
çama�ır teknesinin önündeki küçük bir platforma indirgendi. 
O zaman platformu itebileceği heryönebütün kuvvetiyle iterek, 
en sonunda, kö�esindeki bir mil etrafında dönerekyana kaydığın ı 
buldu. Altında, betondan düzgün bir yüzey yer alıyord u. Bu 
yüzeyin ortasındaki demir kapağa Bay W ard büyük b ir heyecan 
ve hevesle atıldı. Kapağı kaldırmak zor değildi, baba kapağı 
daha yeni kaldırmı�tı ki, Wil!ett onun görünü�ündeki tuhaflığı 
fark etti. Bay W ard olduğu yerde salianıyor ba�ı sersemlemi� 
gibi önüne dü�üyordu; Willett, bunun nedeninin karanlık ku­
yudan yayılan pis kokulu hava olduğunu anlamakta gecikmedi. 

Dr. Willett, bayılmak üzere olan arkada�ını hemen yukarı 
çıkardı ve soğuk suyla kendine getirmeye çalı�tı. W ard'un soğuk 
su ya tepkisi çok az oldu, yeraltı kemerinden gelen pis k okulardan 
ciddi �ekilde rahatsızianın ı� olduğu görülüyordu. Willett, hiçbir 
deği�ikliğin meydana gelmemesini arzulayarak, aceleyle taksi 
çağırmaya Broad Street' e ko�tu ve hastanın zayıf itirazlarını 
önemseneden onu evine yolladı; sonra eline bir elektrik feneri 
alıp, bumunu steril bir sargı beziyle kapayarak yeni bulunan 
derinliklere bir göz atmak üzere bir kez daha a�ağıya indi. Pis 
hava �imdi biraz hafiflemi�ti; Willett lambanın ı�ığını cehen­
nemİ delikten a�ağı tuttu. Yakla�ık üç metre a�ağısına kadar 
beton duvar lı ve demir merdivenli si lindirik bir kuyuydu; bun­
dan sonra, mevcut binanın güneyinde bir yerlerde eskiden yer­
yüzüne çıkıyor olması gereken eski ta� basamak lı bir merdiven 
göze çarpıyordu. 

Willett, Curwen'la ilgili eski öyküterin birden aklına gelme­
siyle tek ba�ına bu pis kokulu çukura inmekten çekindiğini 
kabul �tmektedir. Luke Fenner'ın son korkunç gece hakkında 
anlattıkları aklından çıkmıyordu. Sonra görev duygusu ağır 
bastı ve bulacağı önemli kağıtları içine doldurmak amacıyla 
büyük bir valizi yanına alarak kuyuya indi. Demir merdivenle-
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ri ya§ına uygun bir §ekilde yava§ yava§ inerek, a§ağıdaki kirli 
ta§ basarnaklara ula§tı. Fenerinin ı§ığında ta§ merdivenin çok 
eskiden in§a edilmi§ olduğunu anladı; üzerinde su damlacıkları 
bulunan duvar, yer yer yüzyılların yosunuyla kaplıydı. Basa­
maklar döne döne değil ama üç keskin dönü§ yaparak daha 
a§ağı doğru uzanıyordu; öylesine d ardı ki, iki ki§i yan yana zor 
sığardı. Çok hafifbir ses kulağına çalındığında saydığı basamak­
ların sayısı otuz civarındaydı ;  bundan sonra daha fazla saymak 
içinden gelmedi. 

Allahsız b ir se st i bu; doğanın beklenmedik, alçak perdeden, 
sinsi bir tecavüzüydü. Bu sesi iç karartıcı bir feryat, bir ölüm 
çığlığı, büyük bir ıstırabın hep bir ağızdan umutsuz bir iniltiyle 
dile getirilmesi ya da bilinçsiz, hastalıklı bir bedenin sızianınası 
§eklinde nitelernek onun ne kadar iğrenç, insan ruhunu nasıl 
altüst eden bir ses olduğunu eksikdeğerlendirmekolurdu. Bu­
radan götürüldüğü gün W ard'un dinler gibi göründüğü bu ses 
miydi? Willet'in bugünece duyduğu en §a§ırtıcı §eydi ve basa­
makların dibine inip cep fenerinin ı§ığını, üzerinde dev gibi 
bir çatı kemeri bulunan, karanlık sayısız kemeraltı yolunun 
açıldığı yüksek tavanlı koridorun duvarlarına tuttuğunda bu 
sesin belirli bir noktadan gelmekte olmadığını gördü. Şu anda, 
içerisinde ayakta dikilmekte olduğu dehlizin yüksekliği kemerin 
orta noktasında yakla§ık dört metre, geni§liğiyse üç, üç buçuk 
metre kadard ı. Zemin geni§ yassı kaldırım ta§larıyla dö§enmi§ti, 
duvarlar ve kemer yontma ta§tandı. Uzunluğunu kestirmesi 
olanaksızdı, çünkü karanlığın içine doğru belirsiz bir §ekilde 
uzayıp gidiyordu. Kemeraltı yollarından bazılarının Kolon i tipi 
altı göbekli kapıları varken, bazıları kapısızdı. 

Kokunun ve iniltilerin yarattığı korkuyu biraz bastırdıktan 
sonra Willett, bu kemeraltı yollarını birer birer ara§ tırmaya ba§­
ladı; bu yolların her birinin sonunda, tuhafi§lerde kullanıldığı 
anla§ılan, orta büyüklükte, tavanı kemerierin birle§mesiyle olu§­
mu§ birer oda vardı; çoğunda, bacalarının izlediği yollar ilginç 
bir mühendislik ara§tırma konusu olabilecek birer ocak vardı. 
Yüz el li yıllık bir toz ve örümcek ağı tabakası altında her yanda 
görülen aletleri ya da alet olduğunu sandığı nesneleri Willett 
ne daha önce görmü§tü ne de ondan sonra görd ü; bunların 
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çoğu muhtemelen baskına katılanlarca paramparça edilmi�ler­
di. Yakın zamanlarda hiçbir insan ayağının değmediği odaların 
çoğunluğu,Joseph Curwen deneylerinin ilk ve en eski dönemle­
rini temsil ediyor olmalıydı. Sonunda çağda� ya da en azından 
son zamanlara ait i�lerin yapıldığı açıkça belli olan bir odaya 
geldi. Yağ seviye göstergeleri, kitap rafları ve masalar, sandalye ler, 
çekmeceler, her çe�it eski ve yeni kağıdın üzerine tepeleme 
yığılmı� olduğu bir yazı masası vardı. Birçok yerde �amdanlar 
ve yağ lambaları bulunuyordu; Willett, el  altında bir kutu kibrit 
bularak kullanıma hazır durumdaki �amdanları yakt ı. 

Ortalık aydınlanınca, bu odanın Charles Ward'un en son 
çalı�ma odası ya da kütüphanesi olduğu açıkça ortaya çıktı. Kitap­
lardan çoğunu doktor daha önce görmü�tü; e�yaların büyük 
bir bölümünün Prospect Street'teki konaktan geldiği belliydi. 
Şurada burada göze çarpan e�ya parçalarını Willett o kadar iyi 
tanıyordu ki, tanı�ıklık duygusu pis kokuyu ve inierne seslerini 
yarı yarıya unutturdu; oysa her ikisi de  merdivenin dibine göre 
burada daha açıkça duyuluyordu. İlk görevi, önceden planlan­
dığı gibi, hayati önemdeki kağıtları, özellikle de Charles'ın çok 
eskiden Olney Court'taki resmin arkasında bulduğu uğursuz 
belgeleri bulup ele geçirmekti. Ara�tırdıkça, olayı tamamen çöz­
menin n e  kadar zor bir görev olduğunu anlıyordu; tuhaf el 
yazılarıyla yazılmı�. üzerinde tuhaf desenler bulunan dosyalar 
dolusu kağıt vardı; bunların de�ifre edilip yazıya geçirilmesi 
için aylar, hatta yıllar gerekirdi. Üzerlerindeki el  yazılarının 
Orne'a ve Hutchinson'a a it olduğunu tanıdığı, Prag ve Rakus 
damgalı kocaman mektup paketleri bularak va !izine konulacak 
belgelerin arasına kattı. 

En sonunda, bir zamanlar Ward 'un evini süsleyen kilitli 
ma un bir çekmecede, Charles'ın yıllar önce istemeye istemeye 
görmesine izin verdiği için tanıdığı eski Curwen belgelerini deste 
halinde buldu. Genç adam, bu belgeleri ilk bulduğu andan itiba­
ren hep bir arada tutmu� olmalıydı, çünkü Ome ve Hutchinson'a 
hi tabeden kağıtlar, §ifi·e ve anahtarı dı�ında, i�çilerin amınsadık­
ları bütün ba�lıklar oradaydı. Willett, bunların tamamını valizin e 
koydu ve dosyaları incelemesini sürdürdü. Genç Ward'un �u 
anda çok büyük bir  tehlike içerisinde olması nedeniyle, ara�tır-
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malarını ağırlıklı olarak son zamanlara ilişkin konulara yöneltti 
ve bunca çok sayıdaki çağdaş el yazması içerisinde çok tuhafbir 
şey dikkatini çekti. Bu tuhaflık, Charles'ın normal el yazısıyla 
yazılmış çok az şey olmasıydı; bunların arasında son iki ayda 
yazılmış hiçbir şey yoktu. Diğer taraftan, çok yakın tarihlerde 
yazılmış olduğu yadsınamaz olsa da, Joseph Curwen'ın oku­
naksız el yazısına çok benzer bir yazıyla yazılmış, kelimenin 
tam anlamıyla bir yığın sembol, formül, tarihsel not ve felsefi 
yorum vardı. Besbelli ki, son zamanlardaki programın bir kıs­
mını, göründüğü kadarıyla Charles'ın şaşılacak kadar mükem­
melleştiği, yaşlı büyücünün anlaşılmaz el yazısını taklit oluştu­
ruyordu. Allen'a ait olması gereken üçüncü bir el yazısınınsa 
izi bile yoktu. Elbette ki, Alien lider konumuna yükseldiyse 
genç Ward'u yazıcısı gibi davranmaya zorlamış olmalıydı. 

Bu yeni malzernede bir formül, daha doğrusu bir çift formül 
o kadar çok geçiyordu ki, W illet daha araştırmasını yarı etmeden 
bunları ezberlemişti bile. Bunlar paralel iki sütundan oluşuyor­
du ve soldakinin üzerinde "Ejder kuyruğu" ya da inen düğüm 
denilen arkaik sembol bulunuyordu. Tamamının görünüşü 
aşağıdaki gibi bir şeydi ve doktor neredeyse bilincine varmaksı­
zın, son hecesi ve Willett'in daha başka birçok şeyde görüp tanı­
dığı ve bu korkunç meselenin temelindeyattığını anladığı tuhaf 
Yog-Sothoth adı dışında ikinci yarının birinci yarının hece hece 
tersten yazılınışından başka bir şey olmadığını fark etti. Geçen 

YAI 'NG'NGAH, 
YOG-SOTHOTH 

H'EE-L'GEB 
F'AI THRODOG 

UAAAH 

OGTHROD AI'F 
GEB'L-EE'H 

YOG-SOTHOTH 
'NGAH'NG AI'Y 

ZHRO 

yılki Paskalya yortusundan önceki Cuma gününün o korkunç 
olaylarını daha sonra incelediğinde W illet bunlardan ilkinin bel­
leğinin derinliklerinde nahoş izler bırakmış olduğunun bol bol 
kanıtlarını gördü; formüller tam olarak a�ağıdaki gibiydi. Bu for-
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mü ller öylesine zor un utulan türdendiler ve onlarla öylesine sık 
sık kar§ıla§ıyordu k i, doktor farkınavarmadan alçak sesle onları 
tekrarlamaya ba§lamı§tı. Sonunda, §imdilik inceleyebileceği ka­
dar kağıt bulduğu kanaatine vardı, bu yüzden daha geni§ ve 
sistemli bir sefer için ku§kucu akıl hastalığı uzmanlarını toptan 
getirinceye kadar ara§tırmasına ara vermeye karar verdi. Henüz 
gizli laboratuvarı bulamamı§tı, bu yüzden valizini aydınlık oda­
da bırakarak o kasvetli ve iğrenç i niltilerin kemerlerinde sürekli 
yankılandığı karanlık, pis kokulu koridora çıktı yeniden. 

B un da n sonra girdiği bir kaç o dan ın h epsi ter k edi! mi §ti veya 
sadece çürümü§ kutularla, uğursuz görünü§lü kur§ un tabutlar­
la doluydu; Willett,Joseph Curwen'ın ba§langıçtaki uğra§ıları­
nın boyutundan derinden etkilendi. Ortadan kaybolan köleleri 
ve denizcil eri, dünyanın her tarafı ndatecavüze uğrayan mezar­
ları ve son saldırıya katılan gruptakilerin görmü§ olabileceği 
§ey leri dü§ündü ve daha fazlasını dü§ünmemenin yerinde ola­
cağına karar verdi. Çok geçmeden, sağında yükselen büyük ta§ 
basarnaklara rastladı ve indiği merdivenlerin dik çatılı çiftlik 
evinin merdivenleri olması halinde, bu merdivenin Curwen'ın 
ek binalarından birine, belki de yükseklerde dar bir yarık §eklin­
de penceresi bulunan me§hur binaya çıkan bir merdiven olabi­
leceği sonucunu çıkardı. Birden duvarlar i lerde açılır gibi oldu­
lar ve pis kokuyla inilti güçlendi. Willett, kocaman meydanlık 
bir yere gelmi§ olduğunu gördü; burası o kadar geni§ti ki, bir 
tarafından öte tarafına aydınlatmaya fenerinin gücü yetmiyor­
du ve ilerlemeye devam ettikçe ara sıra tavan kemerlerini tutan 
kalın sütunlara rastladı. 

Bir süre sonra, Stonehenge11  abidesi gibi çember §eklinde 
dizilmi§ b ir grup sütuna ula§tı; merkezinde üç basamakla çıkı­
lan oy malı bir sunak vardı; elektrik feneriyle incelemek üzere 

11) Stonehenge Abidesi: İngiltere'de Salisbury'nin kuzeyinde, devta§lardan 
tarihöncesi bir yapı. Dikili ta§lar iç içe iki çember olu§turur (büyüğünün çapı 
32 m). Dı§çemberdeki ta§ların üzerine yatay bloklaryerle§tirilmi§tir (üç ta§). 
Bu anıtlar topluluğu, en eskisi İÖ 2400'e doğru, diğer ikisi de İÖ 1900-1700 
yıllarında olmak üzere üç a§amada in§a edilmi§ tir. N c için kuflanıldığı kesin 
olarak bilinmemekle birlikte yıldızların gözlemlenmesiyle ilgili olduğu sanıl­
maktadır (BüyükLarousse) .  

247 



yakla§tığı bu sunağın üzerindeki oymalar son derece tuhattı. 
Ama, ne olduklarını görünce korkudan titreyerek geri çekildi 
ve sunağın üst yüzünün rengini karartan ve yer yer a§ağı doğru 
akan koyu lekeleri incelemek için durmadı. Bunun yerine uzak­
taki duvarı buldu ve yer yer karanlık yolların açıldığı, önü demir 
ızgaralarla kapatılmı§ sayısız dar girintilerinde el ve ayak bileği 
kemiklerinin gerideki ta§ duvara zincirlenmi§ olduğu dev bir 
çember §eklindeki bu duvar boyunca ilerledi. Bu hücreler bo§tU­
Iar, ama iğrenç koku ve korkunç inittiler §imdi her zamankin­
den daha kuvvetle duyuluyor ve zaman zaman ne olduğu anla­
§ılmaz bir gümbürtüye dönü§üyordu. 

2 

Willett, artık dikkatini bu berbat kokudan ve tekin olmayan 
gürültüden ba§ka bir §eye veremiyordu. Bu büyük sütunlu h ol­
de, her ikisi de ba§ka yerlerde olduğundan çok daha açıkça du­
yuluyor ve bu yeraltı esrarının ölüler diyarında bile, çok daha 
a§ağılardan geliyormu§ gibi bir izienim yaratıyordu. Karanlık 
yollardan herhangi birindeki merdivenlerden a§ağı inmeyi de­
nemeden önce fenerin I§ığını iri kaldırım ta§larıyla kaplı zemine 
tuttu. Zemin oldukça gev§ek dö§enmİ§tİ ve §Urada burada üzer­
lerinde belirli bir düzenle delinme mi§ ufak acayip delikler olan 
kütükgibi kalın, düz ta§lar göze çarpıyordu ;  bir yerde öylesine 
yere atılmı§ çok uzun bir merdiven vardı. Bu merdivene her 
tarafı saran ağır iğrenç bir koku sinmi§ti. Yava§ça yürümesini 
sürdürürken birden ko k unun da seslerin de tuhaf§ekilde d elin­
mİ§ ta§ların hemen üzerinde çok daha güçlü olduğunu fark 
etti; bunlar sanki daha derin bir deh§ete açılan kapılardı. Birinin 
yanına çömelip elleriyle kaldırmaya çalı§tığında, yerinden çok 
zor kıpırdatabildiğini gördü. Ta§a dokunmasıyla, altından gelen 
inilti daha yüksek bir perdeye ula§tı ve büyük bir deh§et içerisin­
de canını di§İne takarak ta§ı kaldırma çabalarına devam edebildi. 
A§ağıdan adiandıniama yacak pis bir koku yükseldi ve doktor 
ta§ı bırakıp, fenerini karanlıkkuyuya yöneltİrken ba§ının dön­
düğünü hissetti. 
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Willett son derece iğrenç bir uçuruma inen ta§ basamaklar 
görmeyi umuyor idiyse, büyük bir hayal kırıklığına uğradı; 
çünkü, bu iğrenç k okuların ve çılgın iniltilerin arasında, sadece 
çapı bir bir buçuk metre kadar olan ve içine inmek için bir 
merdiven ya da benzer bir §ey gözükmeyen tuğladan silindirik 
bir kuyunun üst bölümünü gördü. l§ık a§ağıyı aydınlatırken, 
feryat ansızın kesik kesik acı havlamalara dönü§tü ve yanı sıra 
anla§ılması güç tırmalama sesleri ve gümbürtüler duyuldu. 
Ka§ifimiz korkuyla titredi; bu dipsiz kuyuda nasıl iğrenç bir 
§eyin pusuya yatmı§ olabileceğini dü§ünmek bile istemiyordu; 
ama çok geçmeden kuyunun kaba yontulmu§ kenanndan a§a­
ğıya bir göz atmak için bütün cesaretini toplayarak boylu bo­
yunca uzandı ve elini mümkün olabildiğince a§ağı uzatarak 
kuyunun dibinde ne olduğunu görmek için fenerini a§ağıya 
doğrulttu. Bir an, neredeyse elle tutulabiliryoğunluktaki kasvet­
li ve iğrenç bir havanın içinde kaybolup giden yosun bağlam ı§, 
kaygan duvarlardan ba§ka bir §ey göremedi; sonra, uzandığı 
beton zeminden altı yedi metre a§ağıda kapkara bir §eyin becerik­
sizce ve çılgınca sıçrayıp durduğunu gördü. Elindeki fenerin 
l§ığı titredi, ama bu hiç de doğal olmayan kuyunun karanlığında 
hapsolmu§ canlının neye benzediğini görmek için yeniden 
baktı; Charles'ın, doktorların kendisini götürmesi üzerine bü­
tün bir ay boyunca açlıktan ölmeye terk ettiği ve büyük mağara­
nın zeminini sık bir §ekilde kaplayan benzer delikli kocaman 
ta§ların altındaki kuyulara hapsolun mu§ çok sayıdaki canlıdan 
biriydi. Bu §eyler her ne i dilerse, bu kadar dar biryerdeyatama­
yıp sahiplerinin kendilerini bırakıp gittiği bu korkunç haftalar 
boyunca çömelmi§, s ızlanmı§, beklemi§ ve güçsüz bir §ekilde 
sıçramı§ olmalıydılar. 

Ama Marinus Bicknell Willett yeniden baktığına bin pi§­
man oldu; çünkü tecrübeli bir cerrah olmasına kar§ın, o andan 
itibaren bir daha asla aynı insan olamadı. Makul ölçülerdeki 
maddi birvarlığa bir tek bakı§ın bir insanı nasıl bu kadar sarstığı­
nı, deği§tirebildiğini açıklamak çok zor; biz ancak, bazı siluetle­
rin ve varlıkların etrafında hassas bir dü§ünürün bakı§ açısını 
korkunç bir §ekilde etkileyen bir sembolizm ve telkin gücü 
olduğunu ve sıradan bakı§ın yanılsamalarının ötesinde ku§kulu 
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kozmik ili§kilerve adlandırılamayan gerçeklikler le ilgili korkunç 
ipuçları fisıldadığını söyleyebiliriz. Willett, böylesi bir siluet ya 
da varlık gördü; bundan sonraki birkaç saniye boyunca, Dr. 
W ait'in özel hastanesindeki delilerden herhangi biri kadar deli 
olduğuna hiç ku§ku yok. Bütün gücü çekilen ya da sinirleri 
felç olan elinden elektrik fenerini dü§ürdü; fener in, kuyunun 
di bindeki yazgısını anlatan çatır çutur çiğneme seslerine aldın§ 
bi le etmedi. Onu tanıyan hiç kimsenin tanık olmadığı kadar 
panik içinde bir sesle haykırdı, haykırdı, haykırdı ve ayakları 
üzerinde doğrulamadığından, kendi çılgın haykırı§larına yanıt 
olarakölüler diyarına ait düzinelerce kuyunun tükenmi§ sızian­
malarını ve kesik kesik havlamalarını döktüğü rutubetli dö§eme 
ta§larının üzerinde umutsuzca süründü, süründü. Pürüzlü, 
gev§ek ta§ lar üzerinde ellerini yırttı, sık s ık rastladığı sütunlara 
birçok defa ba§ını çarparak bereledi, ama hep ilerlemeye devam 
etti. Sonunda zifiri karanlık ve pis kokular arasında ya va§ ya va§ 
kendine geldi ve kesik kesik havlamaların içinde eridiği tek 
perdeden sızianma seslerine kar§ı kulaklarını tıkadı. Terden 
sırılsıklam olmu§tU, ı§ ık yakma olanaklarından yoksundu; ka­
ranlığın ve deh§etin dipsiz uçurumunda yaralı, cesareti kırılmı§ 
ve asla belleğinden silerneyeceği bir anının ağırlığıyla ezilmi§ 
durumdaydı. Altında, o §eylerden düzinelercesi ya§ıyordu ve 
kuyulardan birinin kapağı kaldırılmı§tı. Gördüğü §eyin asla o 
kaygan duvarlardan tırmanamayacağını b iliyordu, ama yine 
de karanlıkta kalmı§ bir ayak basma yerinin olabileceği dü§ün­
cesi onu korkudan tir tir titretiyordu. 

Willett, o §eyin ne olduğunu asla söyleyemeyecekti. Bu §ey 
cehennemden çıkma sunağın üzerindeki bazı oymalara benzi­
yordu, ama canl ıydı. Doğa onu asla bu biçimde yaratmamı§tı, 
çünkü, tamamlanmaml§ olduğu çok açıktı. Kusurları son derece 
§a§ırtıcı cinstendi ve oranlarındaki anormallikleri tarif edilebile­
cekgibi değildi. Willett, bu tüqeylerin, W ard'un kusurlu tuzlardan 
dirilttiği ve köle ya da ayin amacıyla muhafaza ettiği varlıklardan 
olması gerektiğini söylemekle yetinmektedir. Belirli bir önemi 
olmasaydı, resmi §U lanet ta§ ın üzerine oyulmazdı. Ta§ ın üzeri­
ne resmi oyulmu§ §eylerin en kötüsü değildi -ama Willett asla 
diğer çukurları açmadı. Zamanla zihninde olu§an ilk bağlantılı 
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fi kir, önceden üzerinde epeyce dü§ündüğü, Curwen'la ilgili 
belgelerde kar§ıla§tığı ve pek bir §eye bağlayamadığı bir paragraf, 
Simon ya daJedediah Ome'un ölüp gitmi§ büyücüye yazdığı, 
el konulan uğursuz mektubunda kullandığı bir cümle oldu: 

"Ancak bir Parrasını toplayabildiğimiz Şeyden H. 'nın dirilttiği O 
şeyde Dehşetten başka bir şey olmadığı kesin. " 

Doktor sonra, b u  imgeyi korkunç ayrıntılada tamamlaya­
rak, Curwen baskınından bir hafta sonra yanını§ ve çarpılmı§ 
bir vaziyette tarlalarda bulunan §eyle ilgili olarak çevreye yayı­
lan eski söylentileri anımsadı. Charles W ard, bir defasında dok­
tora ihtiyar Slocum'un bu §ey hakkında söylediklerini anlatmı§­
tı; ne tam anlamıyla bir insana ne de Pawtuxetlilerin o güne 
kadar gördükleri ya da hakkında bir §eyler okudukları herhangi 
bir hayvana benzer bir yanı vardı. 

Azotlu ta§ zemine çömelmi§ ileri geri sallanırken bu sözler 
d ok torun zihninde uğulduyordu. Bu dü§ünceleri kovmaya ça­
l ı§tı, içinden dualar okudu; sonra, T .S. Eliot'ın "Çorak Ülke" si 
gibi çağda§ bir yığın me tn i kar m akan§ ık b ir §e kil d e anımsama yı 
denedi ve en sonunda, W ard'un yeraltı kütüphanesinde buldu­
ğu belgelerde sık sık tekrarlanan çift formüle geri döndü: "Y'ai 
'ng'ngah, Yog-Sothot" ve vurgulanmı§ son hece "Zhro" ya kadar 
devam etti. Bu onu yatı§tırır gibi oldu; bir süre sonra, sendele­
yereka yaklan üzerinde doğruldu, korkusu yüzünden yitirdiği 
elektrik fenerine hayıflanarak ürpertici havanın mürekkep ko­
yuluğundaki karanlığında parıldayan bir ı§ık arandı çılgın gibi. 
B ulamayacağını dü§ünüyor olmakla birlikte, kütüphanede bı­
raktığı parlak ı§ığın zayıfbir yansımasını veya ufacık bir panltı 
görebilmek umuduyla her yönü dikkatle ve uzun uzun gözle­
riyle taradı. Bir zaman sonra, çok çok uzakta hafifbir parıltıyı 
fark eder gibi olduğunu dü§ündü ve çok sayıdaki büyük sütun­
lardan birine çarpmamak ya da kapağını açık bıraktığı kuyuya 
dü§memek için hep önünü yoklayarak pis kokular ve inittiler 
arasında el ve dizleri üzerinde büyük bir sakınımla oraya doğru 
süründü. 

Bir defasında, titreyen parmakları, korkunç sunağa çıkan 
basamaklar olması gereken bir §eye dokundu ve bu noktadan 
tiksintiyle geri çekildi. Bir ba§ka sefer de kaldırdığı delikli ta§ 
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kapağa rast!adı ve acınası bir sakınırola ilerlemeye ba§ladı, ama 
kuyunun korkunç ağzıyla kar§ıla§maktan kaçınamadı. A§ağıda 
olması gereken §ey ne bir ses çıkarıyor ne de kıpırdıyordu. A§ağı 
dü§en elektrik fenerini çatır çutur yemesi kendisi için iyi olma­
mı§ olmalıydı. Willett, parmaklarının delikli ta§lara değdiği her 
seferde korkuyla titredi . Bu ta§ların üzerinden geçmesi bazen 
a§ağıdan gelen hamurtuyu artırıyor, ama çok sessiz hareket 
ettiğinden genellikle hiçbir etkisi olmuyordu. İlerlemesini sür­
dürürken birçokdefa önündeki panltının belli belirsiz azaldığı­
nı fark etti ve yanar durumda bıraktığı çe§itli mu m ve lambala­
rın birer birer sönmekte olduğunu anladı. Bu karabasan iabi­
renderin yeraltı dünyasında, zifıri karanlıkta kibritsiz kaybol­
mak korkusu onu ayağa kalkıp ko§maya zorladı; açık kuyuyu 
geçtiğine göre §imdi emniyeti e yapabilirdi bunu; çok iyi biliyor­
du ki bir kere ı§ıklar tamamen sönecek olursa, tek kurtul u§ ve 
hayatta kalma umudu, yeterince uzun bir süre ortadan kaybol­
duğunu gören Bay W ard'un göndereceği kurtarma ekibine bağlı 
olacaktı. Ama, §imdi açıklığı geçerek dar koridora gelmi§ti ve sağ 
tarafındaki bir kapıdan gelen panltının yerini tam olarak görebi­
liyor du. Göz açıp kapayıncaya kadar oraya vardı, §imdi onu 
esenliğe çıkaran son lambanın cızırtılarla yant§ını seyrediyor 
ve kurtulu§un sevinciyle titreyerek bir kez daha genç W ard'un 
gizli kütüphanesinin ortasında ayakta dikiliyordu. 

3 

Bundan hemen sonra, yanıp tükenmi§ lambaları önceden dik­
katini çelcıni§ olan bir yağ kabından alelacele doldurmaktaydı. 
Oda yeniden aydınlanınca, ara§tırmasına devam etmek için 
etrafında bir fener arandı. Korkudan permeperi§an durumda 
olmasına kar§ın korkunç amacına ula§ma duygusu hala her 
§eyin üzerindeydi; Charles W ard'un tuhaf deliliğinin ardındaki 
iğrenç gerçekleri ara§tırırken ba§vurmadık çare bırakmamaya 
kesin kararlıydı. Bir fener bulama yın ca, lambaların en küçüğünü 
seçti; ceplerini mum ve kibrit!e doldurdu, ayrıca bir galonluk 
bir kutu yağ aldı. Kirli sunaklı meydanlığın ve adsız kuyuların 
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ötesinde gizli bir laboratuvar bulacak olursa, bunlara ihtiyaç 
duyabilirdi. Bu alanı yeniden a§mak çok büyük bir cesareti gerek­
tiriyordu, ama Willett bunun yapılması gerektiğini biliyordu. 
Allahtan ki ne insanın içine korku salan sunak, ne üstü açık 
kuyu, mağara alanını çevreleyen, girintilerine hücreler in§a edil­
mi§ olan ve karanlık gizemli kemerli yolları mantıklı bir ara§tır­
manın bir sonraki hedefi olacak olan büyük duvara yakındılar. 

Böylece Willett yeniden, ıstırap dolu iniemelerin duyuldu­
ğu, pis kokulu, büyük sütunlu meydanlığa gitti; cehennemden 
çıkma sunağı ya da ağzının yanında delikli ta§ kapağı duran 
kuyunun gözüne ili§memesi için lambasının alevini kıstı. Ge­
çitler, bazıları bo§, bazıları da depo olarak kullanıldığı açıkça 
belli olan küçük odatarla sona eriyordu çoğunlukla; Willett, 
bu depo-odaların birçoğunda garip e§yanın yığılı olduğunu 
-gördü. Odalardan biri, çürümü§ ve üzeri kalın bir toz tabakasıy­
la kaplanmı§ yedek giysilerle tıka basa doluydu; ka§ifımiz bunla­
rın hiçbir yanılgıya yer bırakmayacak kadar kesinlikle yüz elli 
yıl öncesinin giysileri olduğunu gördüğünde korkuyla titredi. 
Bir ba§ka odada çağda§ giyim ku§amla ilgili bir yığın ıvır zıvır 
buldu, sanki çok sayıda insanın giydirilmesi için zaman zaman 
buraya yığmak yapılmı§tı. Ama en ho§lanmadığı §ey §Urada 
burada gözürie çarpan dev bakır fıçılar ve üzerlerindeki uğursuz 
kabuklar oldu. Bu fiçıları, yeraltı mezarlığının genel kokusunu 
bile bastıran iğrenç ko kul ar yayan maddelerle dolu tuhaf §e killi 
paramparça kur§un kaselerden bile az sevdi. Duvar turunun 
yarısını tamamladığında, geldiği koridora benzer, birçok kapı­
nın açıldığı bir ba§ka koridor buldu. 

Willett, burayı incelemeye giri§ti ve içinde önemli hiçbir 
§ey bulunmayan orta büyüklükte üç odaya girdikten sonra, 
sonunda büyük, dikdörtgen bir odaya geldi; büyük tanklar, ma­
salar, fırınlar ve çağda§ aygıtlar, §Urada burada göze çarpan kitaplar 
sonu gelmez kavanoz ve §i§ e raf! arı, b uranın Charles W ard'un 
-ve elbette ondan önce deJoseph Curwcn' ın- uzun zamandır 
aranılan laboratuvarı olduğunu gösteriyordu. 

Dolu ve hazır durumda bulduğu üç lambayı yaktıktan sonra 
Dr. Willett derin bir ilgiyle oda yı ve eklentilerini inceledi; raflar­
daki çe§itli reaktiflerin miktarlarından genç Ward'un asıl ilgi 

253 



alanının organik kimyanın bir dalı olduğu sonucunu çıkardı. 
Kasvetli görünü§lü te§rih masası dahil, bilimsel çalı§maların 
bütününden genel olarak pek bir §ey anla§ılamıyordu; oda, daha 
çok bir dü§ kırıklığı yaratmı§tı. Kitapların arasında gotik harflerle 
yazılmı§ eski püskü bir Borellus nüshası vardı ve Bay Merritt'in 
yüz elli yıl önce Curwen çiftliğinde i§aretlenmi§ olduğunu 
görmekten rahatsızlık duyduğu aynı pasajın Ward tarafından 
da altının çizilmi§ olduğunu görmek oldukça ilginçti. O daha 
eski nüsha, ku§kusuz, son saldında Curwen'ın gizemli kütüp­
hanesiyle birlikte ortadan kaldırılmı§ olmalıydı. Laboratuvara 
açılan üç kemerli yol vardı; doktor bunları da sırasıyla inceledi. 
Üstünkörü bir göz attığında, bunlardan ikisinin sadece küçük 
birer depoya çıktığını gördü; ama çe§itli derecelerde hasar gör­
mü§ tabut yığınlarını görüp, bazılarında bulunan levhalardan 
iki üçünü okuma yı ba§arınca, korkuyla tir tir titreyerek bunları 
daha yakından incelemeye ba§ladı. Bu odalarda ayrıca, bol mik­
tarda giysiyle ara§tırmaktan geri duramadığı b irkaç sıkı sıkıya 
çivilenmi§ yeni sandık bulunuyordu. Hepsininbelki de en ilginci 
ise,Joseph Curwen'ın eski laboratuvarına ait olması gerektiğine 
hükmettiği aygıt parçalarıydı. Bunlar, baskına katılanlar tarafın­
dan oldukça tahrip edilmi§lerdi, ama yine de George Dönemi 
kimyasal araç gereç parçaları oldukları hala anla§ılabiliyordu. 

Üçüncü kemerli yolun sonunda oldukça büyükbir oda bu­
lunuyordu; duvarları raflarla tamamen kaplıydı ve ortadaki ma­
sanın üzerinde iki lamba vardı. Willett, bunları yaktı ve parlak 
ı§ığında, etrafındaki sonu gelmez rafları inceledi. Üst sıradaki 
bazı raflar bo§tU, ama rafların çoğu genel olarak tuhaf görün ü§lü 
iki tip kuqun kavanozla doluydu: Bir tip, Yunan lekythosları12 
ya da yağ kapları gibi uzun ve kulpsuz, diğer tip tek kulplu ve 
Phaleron testisi gibi orantılıyd ı. Üzerlerine kabartmayla tuhaf 
görünü§lü semboller i§lenmi§ metal tıkaçları vardı hepsinin de. 
Willett, birden tüm bu testilerin katı bir sınıflandırmaya tabi 

12) Lckythos: Eski Yunan'da hamamlarda, gymnasion'larda ve cenaze 
törenlerinde kullanılan yağ kabı. İnce uzun, silindir ik gövdesi tabanına doğru 
hafif bir kavisle daralır, boynu incedir ve halka biçiminde bir kulpu vardır 
( AnaBritannica) . 
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tutulmu� olduğunu fark etti; bütün lekythoslar üzerinde 
"Custodes" yazılı büyük bir tahta levha ile odanın bir tarafında, 
bütün Phaleronlar aynı �ekilde üzerinde "Materia" yazılı büyük 
bir tahta levha ile odanın öte tarafindaydılar. Üst taraftaki bo� 
olanları dı� ında bütün testi ve kavanozlara bir kataloga ait oldu­
ğu anla�ılan rakamlar yazılı kartonlar bağlanmı�tı; Willett, he­
men bu katalogu aramaya karar verdi. Ama �u anda genel ola­
rak rafların düzeni daha çok ilgisini çekiyordu ve kabaca bir 
genelierne yapabilmek için lekythos ve Phaleronların rasgele 
bazılarını açtt Sonuç hep aynıydı. Her iki tip kavanozda da, bir 
tek tür maddeden az miktarlarda vardı: Çok hafif ve tam olarak 
hangi renk olduğu söylenemeyecek bir rengin çe�itli tonlarında 
mat görünü�lü ince bir toz. Maddeler arasındaki tek farkı olu�­
turan renklerin sıralanı�ında belli bir yöntem görülmüyordu 
lekythoslarda bulunan �eylerle Phaleronlarda bulunan �eyler 
arasında bir fark gözükmüyordu. Mavimsi beyaz bir toz, pem­
bemsi beyaz bir tozun yanında bulunabiliyordu ve her Phaleron­
daki tozun lekythoslarda bir kar�ılığı vardı. Tozların en belirgin 
özelliği yapı�kan olmamalarıydı. Willett, testilerden birinden 
avucuna biraz toz aldıktan sonra tozu yeniden testiye döktüğün­
de avucuna h içbir �ey yapı�mıyordu. 

İki i�aretin anlamı onu �a�ırttı ve bu  kimyasal madde serisi­
nin normal bir laboratuvarın raflarındaki cam kavanozlarda 
bulunan kimyasal maddelerden niçin bu kadar köklü bir �ekilde 
farklı olduğunu merak etti. "Custodes", "Materia" sözcükleri 
"Muhafizlar" ve "Malzeme" sözcüklerinin Latincedeki kar�ı­
lıklarıydı -ve sonra birdenbire bu korkunç gizem le ilgili olarak 
bu "muhafizlar" sözcüğünü daha önce nerede görmü� olduğunu 
anımsadı. Edward Hutchinson'dan Dr. Allen'a gönderilen son 
mektuptaydı elbette. Ve cümle �öyleydi: "Muhafi zlara vücut 
vermenin ve Kafalarını yemenin lüzumu yoktu ve sizin de çok 
iyi bildiğiniz gibi, i�ler sarpa sarınca, bu, fazla �eyin bulunmasına 
sebep oluyordu." Ne anlama geliyordu bu? Ama dur! -"muha­
fızlar"a, Hutchinson'ın mektubunu okurken tam olarak amın­
sayamadığı bir ba�ka gönderme daha yok muydu? W ard, ketum 
olmadığı o eski günlerde ona Curwen çifdiğini gözetleyen Smith 
ve Weeden'ın gözlemlerinin yazılı olduğu Eleazar Weeden'ın 
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günlüğünden söz etmi§ti ve bu günlükte, ya§lı büyücü n ün yeral­
tına çekilmesinden önce duyulan bir konu§madan söz edilmek­
teydi. Smith'le Weeden ısrarla, Curwen, bazı tutsaklar ve bu 
tutsakların muhafızları arasında korkunç konu§malar geçmekte 
olduğunu ileri sürüyorlardı. Bu muhafızlar, Hutchinson'a ya 
da onun insan biçimindeki enkarnasyonuna göre "kafayı ye­
mi§lerdi" ,  bu yüzden de Dr. Alien §imdi onları vücut verilm� 
olarak muhafaza etmemekteydi. Peki, vücut verilmi� olarak değil­
se, bu büyücü çetesi onları -ellerinden geldiğince çok sayıda 
insan gövdesi ya da iskeletini dönü§türdükleri- "tuzlar" d ı§ında 
ba§ka nasıl muhafaza ediyorlardı? 

Demek ki, lekythosların içinde, kutsal olmayan ayin ve uğ­
ra§ların iğrenç meyveleri olan, §eytani bir büyüyle diriltildikle­
rinde zındık efendilerini korumada ve gönülsüz davrananları 
sorgulamada yardım etmeleri için muhtemelen gözleri korku­
tularak boyun eğdirilmi§ §eyler vardı? Willett, avucuna alıp 
geri döktüğü §ey i dü§ününce korkuyla ürperdi ve bir an, sessiz, 
belki de kendini gözetleyen nöbetçileriyle bu iğrenç rafların 
mağarasından ürküyle kaçıp gitmek için dayanılmaz bir dürtü 
duydu. Sonra, odanın öbür tarafındaki sayısız Phaleron testisinin 
içindekileri, "Materia"yı, dü§ündü. Bunlar da tuzdu -peki, mu­
hafızların "tuzları" değilse, neyin tuzuydular? Tan nın! -Burada, 
bütün çağların büyük dü§ünürlerinin yarısının, becerikti me­
zar soyguncuları tarafından, herkesçe emniyet içerisinde yat­
makta oldukları dü§ünülen yeraltı kemerlerinde kaçırılmı§, za­
vallı Charles'ın çılgın mektubunda çıtlattığı gibi "bütün uygar­
lığı, bütün doğal yasaları ve hatta belki de Güne§ sisteminin ve 
evrenin yazgısını" ilgilendirecek bir amaç için bilgilerini sağ­
maya çalı§an delilerin emir ve insaflarına kalmı§ kalıntıları yatı­
yor olabilir miydi? Ve Marinus Bicknell Willett onları parmak­
ları arasından e lemi§ti! 

Sonra odanın uzakduvarında küçük bir kapı bulunduğunu 
fark etti ve yakla§ıp üst tarafına kazınmı§ i§aret!eri inceleyebil­
mek için sakinle§meye çalı§tı. Bu, sadece bir semboldü, ama 
içini adlandırama dığı bir korkuyla doldurdu; çünkü marazi ve 
dü§ gören bir arkada§ı bir zamanlar bu sembolü kağıt üzerine 
çizerek, uykunun karanlık, dipsiz uçurumunda ne anlama gel-
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diği hakkında bir iki şey söylemişti. Bu, düş görenlerin, alacaka­
ranlıkta tek başına dikelen kapkara bir kulenin kemeri i yolunun 
üst taraflarına kazılı olduğunu gördükleri Koth'un işaretiydi. 
Ve Willett, arkadaşı Randolph Carter'ın onun gücü hakkında 
söylediklerinden hoşlanmamıştı. Ama bir an sonra, pis kokulu 
hava içerisinde yeni ve keskin bir kokuyu fark ettiğinde işareti 
unuttu. Bu, bir hayvan kokusundan çokkimyasal madde koku­
suydu ve kapının öte tarafındaki odadan geldiği belliydi. Ve 
hiçbir yanılgıya yer vermeyecek şekilde, doktorların alıp götür­
dükleri gün Charles'ın giys ilerine sinmiş kokunun aynısıydı .  
Öyleyse sondefa çalışmaları bölünerek çağrıldığında Charles'ın 
bulunduğu yer burası mıydı? Charles, direnmemekle Joseph 
Curwen'dan daha akıllıca davranmıştı. Willett, bu yeraltı krallı­
ğının bütün giz ve karabasanını ortaya çıkarma kesin kararlılı­
ğıyla küçük lambayı kaparakeşiği aştı. Ad s ız bir korku dalgasıy­
la burun buruna geldiyse de hiçbir saçma arzu ya boyun eğmedi, 
hiçbir sezgi onu yolundan döndürmedi. Burada ona zararvere­
bilecek canlı hiçbir şey yoktu ve hastasını saran tekinsiz bulutun 
esrarına vakıf olmaktan geri duramazdı. 

Kapının ötesindeki oda orta büyüklükteydi ve içerisinde 
bir masa, bir sandalye ve Willett'in bir süre sonra ortaçağ işkence 
aletleri olduklarını tanıdığı kelepçeli ve kasnaklı iki grup tuhaf 
makine dışında bir şey yoktu. Kapının bir yanında, korkutucu 
görünüşlü kırbaçlada dolu bir raf vardı; bu rafin üzerinde Yunan 
kyliksleri13 biçiminde bir dizi ayaklı yayvan boş kurşun kabın 
bulunduğu raflar yer alıyordu. Masa, kapının öbür yanındaydı ; 
üzerinde güçlü bir Argand lambası1\ b irbloknotve  bir kurşun 
kalemle dışarıdaki raflardan alınmış ve sanki geçici olarak ya da 
aceleyle öylesine masaya konulmuş iki adettıpası kapalı lekythos 
vardı. Willett, lambayı yaktı ve Ward'un çalışması kesintiye 
uğrattidığında neler not etmekte olduğunu görmek için dikkatle 

13) Kyliks: Eski Yunanda kullanılan iki yatay kulplu yayvan içki kabı. 
Mikcn Döneminden Klasik Dönemin sonuna değin çok yaygındı 
(AnaBritannica). 

14) Argand Lambası: Patemi 1784'tc Aimc Argand tarafindan alınan, bilimsel 
yöntemlerle tasarlanıp yapılmı§ ilk petrol lambası. Argand lambası aynı 
büyüklükteki eski lambalardan on kat fazla t§ık verir (AnaBritannica). 
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bloknota baktı, ama genel olarak pek bir §ey aydınlatmayan, 
Curwen'ın okunaksız el yazısıyla yazılmı§ birbirleriyle bağlan­
tılı olmayan a§ağıdaki küçük notlardan ba§ka bir §ey bulamadı: 

"B. ölmedi. Duvarların içine kaçtı ve a§ağıdaki Yeri buldu." 
"Ya§lı bilge V. Sabaoth'u gördü ve Yolu öğrendi." 
"Yog-Sothoth üç defa diriltildi ve ertesi Gün gönderildi ."  
" F. Dı§ardakileri diriltıneyle ilgili bilgileri silmeye çalı§tı." 
Güçlü Argand alevi bütün oda yı aydınlattığından, doktor, 

kapının kar§ısındaki duvarın, kö§elerdeki iki grup i§kence aleti 
arasında kalan kısmının tahta çiviler le kaplı olduğunu gördü; 
bu çivilerde oldukça iç karartıcı sarımtırak-beyaz renkli bir dizi 
elbise asılıydı. Ama daha da ilginci, iki bo§ duvardı. Her iki 
duvarda da ta§ların düzgün yüzeylerine sık bir §ekilde gizemli 
sembol ve formüller kazılmı§tı. Rutubetli zemine de aynı i§aret­
ler oyulmu§tU ve Willett, odanın tam ortasında kocaman bir 
pentagram ve bu pentagramla odanın kö§elerine olan uzaklıkla­
rın orta yerinde çapları yakla§ık birer metre olan dört çember 
çizilm i§ olduğunu biraz zorlanarak da olsa çözdü. Bu çember­
lerden, dikkats izce asılmı§ sarımtırak bir elbiseye yakın olan 
birinde, kırbaç rafının üzerindeki raflarda bulunan kyliksler 
türünden bir kyliks duruyordu; çemberin tam kıyısında ise 
diğer odadaki raflardan alınmı§ bir Phaleron testisi vardı ve 
etiket numarası 1 1 8  idi. Bu testinin tıpası çıkarılmı§tı; Willett 
içine baktığında bo§ olduğunu gördü, ama kyliksin bo§ olmadı­
ğını fark ederek korkuyla titredi. Derinliği pek fazla olmayan 
kab ın içerisinde, Phaleron testisindeki malzeme olması gereken, 
sad ec e ka pa lı mağarada rüzgar olma ma sı sa yesin de et ra fa saçıl­
ma dan kalabilmi§ az miktarda kuru, donukye§ilimsi ince bir toz 
vardı. Willett, bu sahneyi öneeleyen olayların çe§itli unsurları 
arasında ya va§ ya va§ ili§ kiler kurdukça, bunların aklına getirdiği 
§eyler kar§ ısında ba§ının döndüğünü hissetti. Kırbaçlarve i§kence 
aletleri, "Materia" testisinden alınan toz ya da tuzlar, "Custodes" 
rafindan iki lekythos, elbiseler, duvarlardaki formüller, bloknot­
taki notlar, mektuplar ve söylentilerdeki ipuçları ve Charles 
W ard 'un dostları na, annesine ve babasına i§kence eden binlerce 
ayrıntı, ku§ku ve varsayım - zemindeki ayaklı kur§un kyliks 
içindeki toza bakarken bütün bunlar doktoru deh§ete boğdu. 
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Ama büyük bir çaba sarfederek Willett kendine hakim olmayı 
ba§ardı ve duvarlara kazınmı§ formülleri incelemeye ba§ladı. Kir­
lenmi§ ve kabuk bağlamı§ har{lerden,Joseph Curwen zamanında 
kazılmı§ oldukları belliydi ve metin Curwen'la ilgili malzeme­
lerin çoğunu o kumu§, ya da büyü tarihiyle çok fazla ilgilenmi§ 
biri için az çok tanıdık olmalıydı. Doktor bunlardan birini, bir 
yıl önceki o korkunç Paskalya yortusundan önceki Cuma günü 
oğlu monoton bir sesle bir §eyler okurken Bayan Ward'un duy­
duğu §eyi, bir uzmanın, normal alemler dı§ındaki gizli Tannlara 
yöneltilmi§ korkunç bir çağrı olduğunu söylediği §eyi tanıdı .  
Burada tam olarak Bayan Ward'un belleğinden yazdığı gibi, 
hatta uzmanın ona gösterdiği " Eliphas Levi" nin yasak sayfaların­
daki gibi yazılmamı§tı; ama ne oldukları konusunda yanılgı söz 
konusu olamazdı ve Sabaoth, Metraton,Almonsinve Zariatnatmik 
gibi sözcükler, hemen yanı ba§ında bunca kozmik iğrençlik 
gören ve hisseden ara§tırmacının tü ylerin i  diken diken etti. 

Bu, odaya girildiğinde sol tarafta kalan duvardaydı .  Sağ ta­
raftaki duvara da daha az §ey kazılmı§ değildi ve Willett, kütüpha­
nede bulduğu son notlarda sık sık geçen formül çiftiyle kaqıla§­
tığında irkildiğini hissetti. Üst ta ranarına Charles'ın karalama­
larındaki eski "Ejder Ba§ı" ve "Ejder Kuyruğu" sembolleri kazıl­
m ı§ olan bu formüller a§ağı yukarı aynıydılar. Ama yazılı§ları, 
sanki ya§lı Curwen'ın {arklı bir ses kaydetme yöntemi varını§ 
ya da sonraki çalı§malar sözkonusu duanın daha güçlü ve daha 
yetkin bir deği§kesini geli§tirmi§ gibi, son zamanlarda yazılın ı§ 
olanlardan oldukça farklıydı. Doktor, duvara kazınmı§ olanla, 
sürekli kafasında dolanıpduran formülü uzla§tırmaya çalı§tı ama, 
bunu yapmanın pek de kolay olmadığını gördü. Ezberlediği 
yazının "Y' ai 'ng' ngah, Yog-Sothoth" diye ba§ladığı yerde, bu 
yazı "Aye, aıgengah, Yogge-Sothotha" §eklinde idi; bu da ikinci 
sözcüğün zihnindeki heceleni§iyle ciddi bir §ekilde çatı§ıyordu. 

Sonraki metin sinirlerine dokunduğundan, aradaki farktan 
rahatsız oldu ve kazılı bulduğu harflerden tasarladığı sesleri 
doğru bir §ekilde ç ıkarmaya çabalarken, kendini formüllerden 
ilkinin sözlerini yüksek sesle mınidamrken buldu. Bu antik 
küüün derinliklerinde, sesi acayip ve tehditkar çınlıyordu; ya 
geçmi§ ve meçhul b ir büyüyle, ya da pis kokular arasında ve 
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karanlıkta insanlıkdı§ı soğukluğu uzaktan uzağa ritmik bir §ekil­
de artıp azalan kuyuların kasvetli, allahsız, iğrenç iniltilerini örnek 
alarak, tek d üze bir vızıltı halinde perde perde yükseliyordu. 

"Y'AI 'NG'NGAH 
YOG-SOTHOTH 

H'EE - L'GEB 
F' Al' THR ODOG 

UAMH!" 

Ama, §arkın ın daha ba§langıcında çıkan bu  soğuk rüzgar da 
neyin nesiydi?  Lambalar ıstırapla cızırdıyor, karanlık öylesine 
koyula§ıyordu ki du vardaki harfler neredeyse görünmez old u. 
Bir  de duman sarmı§tı ortalığı; uzak kuyuların pis kokularını 
bastıran acı bir ko ku; daha önce koklamı§ olduğuna benzer, ama 
çok daha keskin bir koku. Duvarlardaki yazıları bırakıp odanın 
içindeki tuhaf §eylere döndü ve içerisinde uğursuz ince taneli toz 
bulunan zemindeki kyliksten §a§ılacak kadar çok ve yoğun, ye§i­
limsi-siyah bir buharın çıkmakta olduğunu gördü. Bu toz - Ulu 
Tanrım! "Materia" rafından gelmi§ti- ne yapıyordu §imdi ve 
bunu ba§latan neydi? Okumakta olduğu formül-formül çiftinin 
ilki - inen düğüm, Ejder Ba§ı - Hazreti İsa a§kına, olabilir miy . . .  

Daktorun ba§ı döndü, korkunçJoseph Curwen ve Charles 
Dexter W ard olayıyla ilgili gördüğü, duyduğu, okuduğu her 
§ey kopuk kopukaklına Ü§Ü§tü. 'Size tekrar söylüyorum, yeni­
den öldüremeyeceğiniz hiç kimseyi d iritmeyin . . .  Sözleri her 
zaman hazırda tutun ve elinizdekinin Kim olduğu hususunda 
herhangi bir §Üphe sözkonusu olduğunda durmayın . . .  İçinde 
gömülü olanla üç Konu§ma . .  . 'Aman Tannm, � dağılan dumanın 
arduıda beliren su ret d e ne? 

4 

Marinus Bicknell Willett, bazı yakın dostlarından ba§ka kimse­
nin öyküsünün hiçbir bölümüne inaoacağını sanmıyordu; bu 
yüzden çokyakın çevresi dı§ında kimseye anlatmaya kalkı§madı. 
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Bu çevre dı§ında çok az ki§i aulatılanları duydu ve bunların 
çoğunluğu da gülere k, d ok torun kesinlikle ya§lanmaya ba§ladı­
ğı yorumunu yaptı. Uzun bir tatil yapmasını ve gelecekte de 
akıl hastalığı vakalarından uzak durmasını salık verdiler. Ama 
Bay Ward, deneyimli hekimin sadece ve sadece korkunç bir 
gerçekten söz etmekte olduğunu biliyordu. Tek katlı evin mah­
zenindeki pis kokulu deliği bizzat görmemi§ miydi? Willlett, 
kendisini o uğursuzsabahın on birinde bitkin ve hasta eve gön­
dermemi§ miydi? O ak§am ve ertesi gün doktora bo§ yere telefon 
etmemi§ ve arabasıyla o öğlen vakti tek katlı eve giderek, arkada­
§ını yukarı kattaki yataklardan birinde bilinçsiz ama zarar gör­
memi§ durumda yatar halde bulmamı§ mıydı? Willett hırılnyla 
soluk alıp veriyordu; Bay W ard'un gidip arabasından getirdiği 
konyaktan bir yudum vermesi üzerine yava§ yava§ gözlerini 
açtı. Korkuyla titredi ve çığlık çığlığa haykırdı: "Bu sakat . . .  bu 
gözler . . . Tanrım, kimsin sen?" İnsanın çocukluğundan beri tanı­
dığı, §Ik, mavi gözlü, sinek kaydı tra§lı birine söyleyeceği bir laf 
mıydı bu? 

Öğlen güne§inin parlak I§ığında tekkatlı ev, önceki sabahtan 
beri deği§memi§ti. Willett'in giysilerinde, is lekeleri ve dizlerin­
deki yıpranmı§lık dı§ında göze çarpan bir anormallik yoktu ve 
ancak duyuiabilen kek:re bir koku Bay Ward'a, hastaneye kaldı­
rıld ığı gün oğlunun üzerine sinıili§ kokuyu anımsattı. Dakto­
run el feneri kayıptı, ama valizi, getirdiği zamanki kadar bo§, 
orada duruyordu. Bir açıklamada bulunmadan önce Willett, 
belli kikendi kendisiyle büyük bir çeki§me içerisinde sendeleye­
rek sersem) emi§ gibi mahzene indi ve çama§ır teknesinin önün­
deki platformu itmeye çalı§ tl. Platform bana mısın demedi. Henüz 
kullanmamı§ olduğu el çantasına giderek bir keski çıkardı ve 
inatçı platform tahtalarını birer birer sökmeye ba§ladı. Platfor­
mun altındaki düzgün beton yüzey ortaya çıktı, ama bir açıklık 
ya da delikten eser yoktu. Doktoru mahzene kadar izle mi§ olan 
hayretler içerisindeki babayı hasta edecek, ağzını açmı§ bekle­
yen bir geçit kapağı yoktu bu sefer; dö§eme tahtalarının altında 
sadece düzgün yüzeyli bir beton zemin vardı; iğrenç kuyu yok­
tu, deh§etengiz yeraltı dünyası yoktu, gizli kütüphane yoktu, 
Curwen belgeleri yoktu, pis kokulu ve içinden inierne sesleri 
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gelen çukurlar yoktu, laboratuvar, raflar ve formül kazınrnı§ 
duvarlar yoktu . . .  Dr. Willett'in benzi sarardı ve kendinden daha 
genç adama sıkıca tutund u. "Dün," diye sordu yurnu§ak bir ses 
tonuyla, "onu burada görüp . . .  kokusunu almadınız m ı?"  Ve 
korku ve §a§kınlıktan donakalrnı§ Bay Ward olumlu anlarnda 
ba§ını sallama gücünü kendinde bulduğunda, doktor da yarı iç 
çeki§ yarı soluma sesi çıkarak ba§ını salladı. "O zaman size 
anlatacağırn," dedi. 

Böylece, yukarı katta bulabildikleri güne§ ı§ınlarıyla en fazla 
aydınlanan odada bir saat süreyle doktor korkunç öyküsünü 
§a§kınlık içindeki babaya anlattı. Kyliksten çıkan ye§ ilimsi-siyah 
buharların dağılmasıyla beliren suretin ötesinde anlatacak bir 
§ey yoktu ve Willett, bundan sonra gerçekten ne olduğunu ken­
di kendine de soramayacak kadar yorgundu. Her iki adam da 
§a§kınlık içerisinde ba§larını bo§ yere sallayıp duruyorlardı, bir 
ara Bay Ward, "Burayı kazmanın bir i§e yarayacağını sanıyor 
musunuz?" di ye çok k ıs ık bir sesle soracak oldu. Doktor sessizli­
ğini bozrnadı, çünkü bilinmeyen dünyalardan güçler, Büyük 
Uçurumun bu tarafına böylesine el uzattığında yanıt verrnek 
hiçbir insan beyninin harcı değildi. Bay W ard yeniden sordu: 
"Ama, nereye gitti o §ey? Bildiğiniz gibi, sizi buraya getirdi ve 
deliği bir §ekilde kapadı . "  Willett'in yanıtı yine sessizlik oldu. 

Ama m es ele burada kapanrnarnı§tı. Gitrneküzere kalkarken 
mendilini çıkarmak için elini cebine sokan Dr.Willett'in par­
rnakları, daha önce cebinde bulunmayan bir kağıda değdi; yok 
olan yeraltı kemerinden ele geçirdiği m um ve kibritlerin yanın­
da duruyordu. Yeraltında bir yerlerde bulunan inanılmaz deh§et 
odasındaki ucuz bloknottan koparılrnı§a benzeyen bir kağıttı 
ve üzerindeki yazı -ku§kusuz bloknotun yanında duran- sıra­
dan bir kur§un kalemle yazılrnı§tı. Çok dikkatsizce katlanrnı§tı 
ve gizemli odanın acı kokusu dı§ında, bu dünyadan ba§ka hiçbir 
dünyanın iz ya da i§aretini ta§ırnıyordu. Ama metnin kendisi 
ba§tan a§ağı esrar kokuyordu; çünkü, bu yazı hiç de tekin çağlar­
dan değildi; §imdi üzerinde uğra§ıp duranlar gibi meslekten 
olmayan insanların kolayca okuyarnayacakları, karanlık orta­
çağların §atafatlı kalem vuru§larıyla yazılrnı§ bir yazıydı ;  yine 
de az çok bildik gelen bazı sembol bile§irnlerini tanıdılar. 
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Kısaca karalanmış mesaj böyleydi ve taşıdığı esrar, korkudan 
titreyen iki adamın derhal W ard'un dışarıdaki arabasına yürü­
melerine ve önce yemek yenilecek sessiz bir yere ardından da 
tepedekiJohn Hay Library'ye götürülmeleri talimatını vermele­
rine yol açtı. 

Kütüphanede, eski yazıları okumak için güzel elkitapları 
bulmak kolaydı ve iki adam akşam olup büyük avizenin ışığı 
yanana dek bu elkitapları üzerinde çalışıp durdular. Sonunda, 
ihtiyaç duydukları şeyi buldular. Harfler elbette, fantastik bir 
i c at olmayıp çok karanlık bir dönemin normal el yazısıydı. Sekiz 
ya da dokuzuncu yüzyılın sivri uçlu Sakson küçük harfleriydi 
bunlar ve taze Hristiyan cilası altında eski inanç ve eski dinsel 
törenierin sinsice kıpırdandığı, soluk Britanya me h tabının za­
manzaman Carleon ve Hexaus dönemi harabeleriyle, ufalanan 
Hadrianus duvarları boyunca yer alan kuleleri aydınlattığı o 
uzak dönemlerin anılarını akla getiriyordu. Sözcükler ilkel bir 
dönemin anımsayabileceği Latinceydi: "Convinus necandus est. 
Cadaı1er aq( ua) Jorti dissolvendum, ne c aliq( ui )d retinen d um. T ace ut 
potes."Yaklaşık olarak şöyle çevrilebilirdi: "Curwen öldürülme­
lidir. Cesedi kezzapla eritilm eli, geriye hiçbir şey bırakılmamalı­
dır. Elinden geldiğince çeneni tut." 

Willett'le Bay W ard sus pus olmuşlardı, büyük bir şaşkınlık 
içindeydiler. Bilinmeyenle karşılaşmışlardı ve böylesi bir du­
rum karşısında yeterince heyecanlanmamış olduklarını gördü­
ler. Özellikle Willett, dehşete düşme kapasitesinin sınırına gel­
mişti; iki adam kütüphanenin kapanması yüzünden oradan 
ayrılmak zorunda kalıncaya kadar sessizce oturdular. Sonra, 
arabalarını keyifsiz keyifsiz W ard'un Prospect Street'teki kona­
ğına sürdüler ve geceye kadar hiçbir sonuca varamadan konuşup 
durdular. Doktor evine dönmeyip sabaha kadar orada dinlendi. 
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Ve pazar günü öğleye doğru, Dr. Allen'ı aramakla görevlendiri­
len dedektiflerden bir telefon mesaj ı  geldiğinde hala oradaydı. 

Sabahlıkla sinirli sinirli oda yı ar�ınlamakta olan Bay W ard, 
telefona bizzat cevap verdi ve hazırlanan raporun neredeyse 
tamamlanmı� olduğunu duyunca, adamların ertesi sabah er­
kenden gelmelerini söyledi. Willett de, Bay W ard da i�in bu 
a�amasının �ekillenmeye ba�lamı� olmasından memnunluk 
duydular, çünkü tuhaf el yazılı mesajın kaynağı ne olursa olsun, 
yok edilmesi gereken "Curwenn sakallı ve gözlüklü yabancıdan 
ba�kası olamazdı. Charles bu adamdan korkmu� ve çılgın mek­
tubunda, öldürülüp asitte eritilmesi gerektiğini söylemi�ti. Da­
hası, Alien Avrupa' daki büyücülerden Curwen adına mektup­
lar alıyordu ve ve kendini açıkça çoktan ölüp gitmi� Ruh Çağı­
rıcının enkarnasyonu olarak görüyordu.'ve �imdi de bilinme­
yen bir kaynaktan, "Curwen"ın öldürülmesi ve asitte eritilmesi 
gerektiğini söyleyen bir mesaj gelmi�ti. Bağ, yanılgıya yer bırak­
mayacak kadar açıktı ve üstelikAIIen, Hutchinson denilen yara­
tığın tavsiyesiyle genç W ard' u öldürmeyi planlamıyor muydu? 
Elbette, okudukları bu mektup sakallı yabancının eline ula�ma­
mı�tı ama, mektup metninden, genç adam daha çok tİksinecek 
olursa Alien'ın onunla uğra�mak için zaten planlar yapmı� ol­
duğunu anlamı�! ardı. Ku�kusuz Alien tutuklanmalı ve en sert 
önlemlere ba�vurulmasa bile, en azından Charles Ward'a zarar 
veremeyeceği bir yere kapatılmalıydı. 

O öğleden sonra, gizem! erin en deriniyle ilgili bilgi verebi­
lecek eldeki tek kaynaktan ufacık bir bilgi kırıntısı elde edebilme 
umuduyla, babayla doktor körfeze, hastanedeki genç Ward'a 
uğradılar. Willett, ke�fettiği her �eyi basitve eiddi b i r dille genç 
adama anlattı ve yaptığı her betimleme üzerine, gencin nasıl 
sararıp solduğunu görerek ke�finin doğruluğundan iyice emin 
oldu. Doktor, üstleri kapatıl mı� kuyular ve içindeki adsız melez­
Iere yakla�tığında elinden geldiğince ifadesine etkili ve canlı 
bir hava vererek Charles'ın ürkmesini bekledi .  Ama Charles 
ürkmedi. Willett, bir an duraladı ve o �eylerin nasıl açlıktan 
ölmekte olduklarını anlatırken sesi öfkeyle doldu. Genç adamı 
insanlıktan nasibini almamı� olmakla suçladı ve yanıt o larak 
tü ylerini ürperten alaycı bir kahkahayla kar�ıla�tı. Çünkü, yeraltı 
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kemerlerinin varlığını bilmiyormuş gibi yapmanın bir işe yara­
mayacağını görerek bu tavrından vazgeçmiş olan Charles, bütün 
bunlarda korkunç bir şaka görüyor olmalıydı ki, eğlenceli buldu­
ğu bir şeylere boğuk bir sesle kıkırdadı. Sonra, çatlak sesi nede­
niyle vurguları iki misli korkunç bir fisıltıyla konuştu: "Kahro­
lasıcalar yiyorlar, ama yemeye ihtiyaçları yok! Onlar nadidedirler! 
Yiyeceksiz bir a y mı, diyorsunuz? Aman efendim, çok mütavazı­
sınız. Bunun, zavallı ihtiyar Whipple'ın erdemli martavaliarı 
üzerine yapılan bir şaka olduğunu biliyor musunuz? Her şeyi 
öldür ha, ne dersin? Kahrolası ihtiyar, "Dışarı" dan gelen sesle 
yarı sağırdı ve kuyulardan en ufakbir şey ne gördü, ne de işitti. 
Onların orada oldukları aklının kıyısından bile geçmed i! Şey­
tanlar götürsün seni, o lanet şeyleryüzelli yedi yıl önce Curwen'ın 
icabına bakılmasından beri kuyuların dibinde uluyup duruyorlar!" 

Ama Willett, bundan daha fazlasını öğrenemedi genç adam­
dan. Dehşete düşmüş olmasına ve devam etmek istememesine 
karşın, karşısındakini sarsıp deli dinginliğinden çıkarabilme 
umuduyla öyküsünü aniatmayı sürdürdü. Doktor, yüzüne bak­
nkça, son ayların genç adamın yüzünde yaptığı değişikliklerden 
ürküye kapılmaktan kendini alamıyordu. Doğrusu, çocuk gök­
lerden gelen adsız dehşetler yaşamıştı. Duvarlarında formüller 
olan yeşilimsi tozların bulunduğu odadan söz edildiğinde, 
Charles'da ilk canlanma belirtileri görüldü. Willett'in bloknotta 
okuduğu notlardan söz edilince yüzüne şakacı bir gülümseme 
yayıldı; onların eskiden kalma, kimse için bir anlam ifade etme­
yen ve büyücülük tarihinde de önemli bir yeri olmayan cümle­
ler olduğunu söyledi. "Ama," di ye ila ve etti, "kaseye boşalttığım 
şeyi diriltmek için söylenınesi gereken sözleri bilseydiniz, bun­
ları bana anlatmak için buraya gelmezdiniz. O, 1 18 numaraydı 
ve diğer odadaki listerne bakmış olsaydınız, korkudan yüreğiniz 
yarılırdı. Onu hiç diriltmedim, ama beni buraya getirdiğiniz 
gün diriltmek niyetindeydim." 

Sonra, Willett, yüksek sesle okuduğu formülü ve ortaya çıkan 
yeşilimsi siyah dumanı anlattı ve o zaman ilk defa Charles'ın 
yüzünde gerçek korkuyu gördü. "O geldi ve sen hala hayattasın 
ha!" W ard, çatiata çatiata sözcükleri telaffuz ederken, sesi sanki 
önündeki engellerden kurtulup tekinsiz bir tınlamanın mağa-
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ramsı derinliklerinde yitip gitti. Birden esin gelmesiyle durumu 
anlamaya ba§ladığına inanan Willett, yanıtım antınsadığı bir 
mektuptan bir uyarıyla verdi :  " 1 1 �  numara mı dediniz? Ama 
u nutmayın ki, bugün mezarlıkların onda dokuzunda taşların yeri 
değ�m�tir. Sorgulayımaya kadar asla emin olamazsınız!" Sonra hiçbir 
uyarıda bulunmadan küçük harfi e yazılı mesajı çıkararakhasta­
mn gözüne so ku verdi. Bundan daha etkili bir sonuç elde etmeyi 
umamazdı; Charles W ard anında dü§üp bayıldı. 

Hastanenin akıl hastalığı uzmanları babayla doktoru deli bir 
adamın yanılsamalarını körüklemekle suçlamasınlar diye, bütün 
bu konu§malar, elbette ki, büyük bir gizlilik içinde yapıldı. Kim­
seden yardım istemeden Dr. Willett'le Bay W ard, bayılan genci 
kaldırıp yatağına uzattılar. Ayıldığında, hasta birçok defa, derhal 
Ome'la Hutchinson'a gitmesi gerektiğini mınldandı; bilinci­
nin tam olarak geri geldiği anla§ıldığında doktor ona bu yaratık­
lardan en azından birinin onun azılı dü§mam olduğunu ve Dr. 
Allen'a kendini öldürmesi tavsiyesinde bulunduklarını anlattı. 
Bu açıklamanın görünür hiçbir etkisi olmadı; bu açıklama ya­
pılmadan önce de konuklar ev sahibinin mahvolmu§ bir adama 
benzediğini görebiliyorlardı. Bundan sonra Charles hiç konu§­
madı; bunun üzerine babayla doktor, sakallı Allen'a kaqı uyan­
da bulunarak oradan ayrıldılar. Bu uyarıya, genç adam, bu §ahsa 
çok dikkat edilmekte old uğu ve istese de kimseye zarar vereme­
yeceği kar§ılığını verdi. Bunu, insanı kederlendiren pis bir kıkır­
damayla söyledi. Charles'ın Avrupa' daki iki canavarla ha berle­
§ebileceğinden endi§ e duymuyorlardı. Çünkü, hastane yetkili­
lerinin sansür etmek üzere bütün giden mektuplara el koydu­
ğunu bi liyorlardı, bu yüzden hiç bir ku§kulu ya da acayip mek­
tup geçemezdi. 

Ama, Ome ve Hutchinson meselesinin ilginç bir devamı 
var, eğer sürgündeki büyücüler bunlarsa elbette. O dönemin 
deh§et dolu olayları arasında belli belirsiz bir sezgiyle harekete 
geçen Willett, Prag ve doğu Transilvanya'da meydana gelen 
dikkat çekici suçları ve olaylan öğrenmek için uluslararası basını 
taramak üzere bir büro kurdu ve altı ayın sonunda eline geçirip 
tercüme ettiği birçok olay arasında ikisinin çok ilginç olduğuna 
kesin kanaat getirdi. Bunlardan biri, Prag'ın en eski mahallesin-
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deki bir evin geceleyin yerle bir olması ve hiç kimsenin amınsa­
yamadığı kadar eski bir zamandan beri orada tek ba§ına otur­
makta olan] osefNadah adlı kötü bir ihtiyarın ortadan kaybol­
masıyla ilgili haberdi. Diğeri, Rakus'un doğusundaki Transil­
vaoya dağlarındaki devpatlama ve kötü gözle bakılan Ferenczy 
Şatosunun, çevredeki köylü ve askerlerin hakkında kötü §eyler 
anlattığı, kimselerin anımsamadığı kadar eski zamanlardan beri 
sürdürdüğü mesleğine bu olayson vermemi§ olsaydı çokyakında 
ciddi bir sorgudan geçirilmek üzere Bükre§'e çağrılacağını söy­
ledikleri sahibi de dahil içindeki herkesle birlikte havaya uçması 
olayıydı. Willett, küçük harfii notu yazan elin çok daha güçlü 
silahları da kullanabileceğini ve Curwen'la ilgili tasarrufkendi­
sine bırakıldığından, notun yazarının Orne ve Hutchinson'u 
bulup bizzat ilgilendiğini ileri sürmektedir. Bu ki§ilerin sonları­
nın ne olduğuna gelince, doktor büyük bir azimle bunu dü§ün­
memeye çalı§maktadır. 

5 

Ertesi sabah, Willett, dedektifler geldiğinde hazır bulunmak 
üzere alelacele W ard 'un evine gitti. Alien'ın -ya da, dile getiril­
meyen reenkarnasyon iddiası geçerliyse, Curwen'ın-yok edil­
mesi ya da hapsedilmesinin ne pahasına olursa olsun ba§arıl­
ması gerektiğini hissediyordu; oturup dedektiflerin gelmesini 
beklederken bu kanısını BayWard'a aktardı.  Bu defa alt kattalar­
dı ,  çünkü havada asılı gibi duran, eski hizmetkarların ortadan 
kaybolan Curwen portresinin geride bıraktığı bir lanete bağla­
dıkları tuhaf iğrenç bir koku yüzünden evin üst katlarından 
herkes çekinıneye ba§lamı§tı. 

Saat dokuzda üç dedektif eve gelerek söylemeleri gereken 
her §eyi bir çırpı da anlattılar. Ü zücü olmakla birlikte, melez Tony 
Gomes'in yerini, istedikleri gibi saptayamamı§lardı, ne de Dr. 
Alien'ın nereden geldiği ve §U anda nerelerde olduğu konusunda 
en ufacık bir iz bulabilmi§lerdi, ama ağzı sıkı yabancıyla ilgili 
oldukça çok sayıda yerel izienim ve gerçeği meydana çıkarmayı 
ba§armı§lardı. Alien, Pawtuxet halkının zihninde neredeyse ola-
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ğanüstü bir varlık olarak yer etmi§ti ve sık, kırçıl sakalının bo­
yama ya da takma olduğu konusunda genel bir inanç mevcuttu 
-me§um tek katlı evdeki odasında kapkara bir gözlükle birlikte 
bulunan takma sakalın kesinlikle desteklediği bir inanç. Sesi­
nin, Bay W ard 'un telefonda yaptığı konu§maya dayanarak ta­
nıklık edeceği, bo§luktan geliyara benzeyen unutulmayacak 
bir derinliği vardı; bakı§ları, kemik çerçeveli koyu renk gözlük­
lerine rağmen, son derece kötücüldü. Dükkan sahiplerinden 
birisi bir pazarlık sırasında el yazısını görmü§tÜ ve bu yazının 
son derce tuhaf, okunaksız bir yazı olduğunu i leri sürüyordu; 
Odasında kuqun kalemle yazılmı§ ne anlama geldiği bilinme­
yen notlar bulunm u§ ve tüccar Alien'ın el yazısı tanımı§tı. 

Geçen yazın vampir kart§ıkhğıyla bağlantılı olarak, dediko­
duların büyük çoğunluğuna göre hakiki vampir W ard değil, 
Alien idi. O naho§ kamyon soygunundan sonra tek katlı eve 
giden görevlilerin ifadeleri de elde edilmi§ti. Dr. Alien'daki uğur­
suzluğu pek hissetmemi§lerse de, tuhaf, karanlık kulübedeki 
asıl önemli ki§i olarak onu görmü§lerdi. Kulübe, onu açıkça 
göremeyecekleri kadar karanlıktı, ama onu yeniden görseler, 
tanırlardı. Sakalı tuhafgörünüyordu ve sanki koyu renkgözlüklü 
sağ gözünün üzerinde hafifbir yara izi var gibiydi. Alien'ın oda­
sında yapılan ara§tırmaya gelince, saka I, gözlük ve eski Curwen 
belgelerindeki ve ortadan kaybolmu§ korkunç yeraltı mezarlı­
ğında son bulunan genç Ward'a ait çok miktarda nottaki yazıyla 
aynı olduğunu Willett'in görür görmez tanıdığı okunaksız bir 
yazıyla ve kur§un kalemle yazılmı§ bazı notlar dı§ında önemli 
hiçbir §ey bulunamadı. 

Dr. Willett'le Bay W ard, bu bilgiler önlerine serildikçe bun­
larda kozmikölçekte derin, ustalıklı ve sinsi bir §eylerin varlığını 
sezerek korkuya kapıldılar ve aynı anda akıllarına gelen belirsiz, 
çılgınca bir dü§ünceyi izleyerek korkuyla titredil er. Sahte saka) 
ve gözlükler, okunaksız Curwen el yazısı - eski portre ve küçük 
yara izi - ve gözünün üst tarq(ında böyle bir yara iziyle hastanedeki 
değişime uğramı.şgenç adam - telefondaki yankılı, derin ses - Oğlu, 
acıktı ses tonlarıyla havlar gibi konu§tuğunda, Bay Ward'un 
anımsadığı bu ses değil miydi? Charles'la Allen'ı bir arada kim 
görmü§tü? Evet, görevliler bir defa görmü§lerdi, ama ondan 
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sonra kim görmü§tü? Charles'ın giderek artan korkularından 
kurtularakartık hep tek katlı evde ya§amaya ba§laması Alien'ın 
çekip gitmesinden sonra değil miyd i? Curwen-AIIen-Ward 
hangi pis ve iğrenç süreçler iki çağı ve iki ki§iyi kayna§tırmı§tı? 
Resmin Charles'a kahrolası benzerliği - sert sert bakarak çocuğun 
odada gezinmesini gözleriyle izlemez miydi? Neden Charles 
ve Alien, savunmasız ve bir ba§ınayken bile Joseph Curwen'ın 
el yazısını taklit etmi§lerdi? Ve sonra bu insanların korkunç 
eseri - Willett'i bir gecede ya§landıran kayıp yeraltı mezarlığı; 
iğrenç kuyularda açlıktan ölmek üzere olan canavarlar; adlandı­
rılamayacak sonuçlar doğuran korkunç for mül; Willett'in ce­
binde bulunan el yazısı mesaj ;  belgeler, mektuplarve mezarlar, 
"tuzlar" ve ke§ifler üzerine bütün o konu§ malar - bütün bun­
lardan ne çıkıyordu? Sonunda Bay W ard en makul §ey i yaptı. 
Muhtemel sonuçlarınakaqı bütün iradesini toplayarak, uğursuz 
Dr. Allen'ı görmü§ olan düklclncılara gösterilmek üzere dedek­
tiflere bir §ey verdi. Bu §ey bahtsız oğlunun bir fotoğrafiydı; 
resmin üzerine, adamların Alien 'ın odasından getirdikleri kalın 
gözlükleri ve sivri siyah sakalı mürekkeple dikkatle çizmi§ti. 

Bay Ward doktorla birlikte iki saat süreyle, bo§ panonun 
yuhrı kattaki kütüphanede öfkeyle çevreyi süzdüğü, korkunun 
ve pis kokunun ya va§ arttığı sıkıntılı evde bekledi. Sonra, adam­
lar geri döndüler. Evet, üzerinde deği�iklik yapılmı� resmin Dr. 
Allen'la oldukça büyük birbenzerUği vardı. Bay W ard'un rengi sarardı 
ve Willett, birden ter basan alnını bir mendille kuruladı. Allen­
Curwen-Ward- tutarlı dü§ünce için, bu kadarı çok fazlaydı. 
Çocuk, bo§ luktan ne çağırmı§tı ve o §ey ona ne yapmı§tı? Ba§tan 
sona gerçekten ne cereyan etmi§ti? "Tiksiniyor" diye Charles' ı 
öldürmeye kalkı§an bu Alien kirndi ve öldürmeyi planladığı 
ki§i çılgın mektubunun dipnotunda niçin onun asitte yok edil­
mesi gerektiğini söylemi§ti? Yine, kaynağını kimsenin dü§ün­
meye cesaret edemediği el yazısı küçük not da niçin "Curwen"ın 
aynı §ekilde yok edilmesi gerektiğini söylemekteydi? Deği�iklik 
neydi ve son a§aması ne zaman meydana gelmi§ti? Çılgın 
notun alındığı gün - W ard bütün sabah çok sinirliydi, sonra 
bir deği§iklik oldu. Görünmeden dı§ arı süzülüp kendini koru­
ması için tutulan adamların yanından kasıla kasıla yürüyerek 
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geçip gitmi§ti. Deği§iklik, dı§arıda olduğu sırada olm u§ olmalıy­
dı .  Ama, hayır - çalı§ma odasına, yani i§te bu odaya, girdiğinde 
deh§et içinde haykırmamı§ mıydı? Orada ne bulmu§tU ?Ya da, 
dur - ne onu bul mu� tu? Görünmeden dı§arı çıkıp acele ve tela§la 
dönüp içeri giren bu suret - hiç dı§arı çıkma mı§ olan ve korku­
dan tir tir titreyen birini deh§ete dü§üren yabancı b ir  gölge 
miydi? Ba§ U§ak, tuhaf gürültülerden bahsetmemi§ miydi? 

Willett, zili çalıp adamı çağırarak ona alçak bir ses tonuyla 
bazı sorular sordu. Berbat birtakım §eyler dönmü§ olduğu yete­
rince açıktı. Gürültüler duyulmu§tU -bir çığlık, derin derin 
solumalar, boğulma sesi, bir takım tıkırtılar, gıcırtılar, gü m güm 
vuru§lar ve daha bir yığın ses. Ve Bay Charles tek kelime etme­
den, azametle yürüyüp giderken artık aynı adam değildi. Ba§ 
U§ak konu§urken korkuyla titredi ve yukarıdaki açık bir pencere­
den a§ağı doğru yayılan ağır havayı kokladı. Deh§et evin üzeri­
ne kesin olarakçökmü§tÜ ve sadece ciddi dedektifler bunu tam 
anlamıyla kavramaktan uzaktılar. Ama onların da içi rahat de­
ğildi, çünkü, bu olayın geri planında anlamını tam olarak çıkara­
madıkları birtakım yeni unsurların bulunmasından hiç ho§lan­
mıyorlardı. Dr. Willett derin dü§üncelere dalmı§tı ve çok hızlı 
bir §ekilde dü§ünüyordu; dü§ündüğü §eyler çok deh§et verici 
§eylerdi. Kafasından yeni, korkutucu ve karabasanı andıran 
olaylar zincirini daha tam olarak kavrayan dü§ünceler geçtikçe 
zaman zaman kendi kendine homurdanıyordu. 

Sonra Bay Ward, görü§menin bittiğini belirten bir i§aret 
yaptı ve kendisiyle doktor dı§ında herkes oda yı terk etti. Artık 
öğle olmu§tU, ama yakla§an gecenin gölgeleri hayaletlerin uğrak 
yeri olan evi yutacağa benziyordu. Willett, ev sahibiyle çok 
ciddi olarak konu§maya ba§ladı ve onu, gelecekteki ara§tırmaları 
büyük ölçüde kendine bırakmaya zorladı. Bir dost un, bir akra­
badan daha iyi da yanabileceği bazı çirkin unsurların bulunabi­
leceğini söyledi. Aile doktoru olarakserbesthareket etmesi gere­
kiyordu ve i lk gereksinim duyduğu §ey de, eski §ömine üstü 
süsünün, J os e ph Curwen resminin boyalı panelden ters ters 
etrafını süzdüğü zamanlarda olduğundan daha iğrenç bir deh§et 
havası yarattığı terk edilmi§ laboratuvarda kimse tarafından ra­
hatsız edilmeden tek ba§ına bir süre kalmaktı. 
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Her taraftan üzerine yağan acayipliklerin ve dü§ünülemeye­
cek kadar delirtici imaların selinde afallamı§ bulunan Bay W ard 
razı olmaktan ba§ka bir §ey yapamazdı ve yarım saat sonra dok­
tor, içinde Olney Court'tan getirilen panonun bulunduğu, her­
kes in çekinip korktuğu odaya kendini kilitlemi§ti. Dı§arıdan 
dinleyen baba, her tarafin altüst edilerek ara§tırılmakta olduğu­
nu duyuyordu; sonunda sıkı sıkıya kapalı bir dolap kapısının 
açılmasına benzer bir gıcırtı i§itildi. Sonra bastırılmı§ bir çığlık, 
bir tür öfkeden boğulma sesi duyuldu ve açılmı§ olan her ne 
idiyse alelacele çarpılıp kapatıldı. Bunun hemen ardından anah­
tar kilitte gürültüyle döndü, Dr. Willett peri§an ve ölü gibi sap­
sarı, koridorda belirerekgüney duvarındaki sahici §Ömine için 
yakacak odun istedi. Fırının yetersiz olduğunu ve elektrik ocağı­
nın pek i§e yaramaclığını söyledi. Soru sormayı çok istiyor ol­
makla bir lik te buna cesaret edemeyen Bay W ard, gerekli emirleri 
verdi ve adamlardan biri, havası zehirlenmi§ kütüphaneye korku­
dan titreyerek girip getirdiği kalın çam kütükleri ızgaranın üze­
rine yer le§tirdi. Bu arada Willett, yukarıdaki e§yaları bo§altılmı§ 
laboratuvara giderek, geçen Hazirandaki ta§ınma sırasında gö­
türülmemi§ birkaç ufak tefek§ey getirdi. Üzeri örtülmü§ bir sepet 
içindeydiler; Bay W ard, onların ne olduğunu hiç göremedi. 

Sonra doktor kendini bir kez daha kütüphaneye kilitledi ve 
bacadan çıkarak pencerelerden a§ağıya yayılan siyah duman 
bulutlarından ate§ yakmı§ olduğunu herkes anladı. Daha sonra 
epeycegazete hı§ırtısından sonra yeniden o tuhaf gıcırtı, ardın­
dan da kulak misafiri olanların hiçbirinin ho§lanmadığı pat 
diye bir ses duyuldu. Bundan sonra, Willett'in bastırmaya çalı§tı­
ğı çığlıklar attığı duyuldu iki defa ve tarifsiz derecede öfke dolu 
aceleci hı§ırtılar geldi oda dan. Nihayet, rüzgarın a§ağı hastırdığı 
bacadan çıkan dumanlar öylesine koyula§tı ve geniz yakıcı bir 
hal aldı ki, herkes bu her tarafi dolduran, kendine has, bağucu ve 
zehirli dumanların dağılmasını yürekten arzuladı. Bay W ard'un 
ba§ı döndü ve tüm hizmetkirlar korkunç kara dumanların a§ağı 
bastırmasını seyretmek için bir araya toplandılar. Asırlar kadar 
uzun süren bir bekleyi§ten sonra duman azalır gibi oldu ve 
sürgülü kapının ardından kazıma, süpürme seslerine benzer 
birtakım sesler geldi .  Ve en sonunda, içerdekidolabın kapağının 
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çarpılarak kapatılmasından sonra W illet, yukarı kattaki laboratu­
vardan aldığı üstü örtülü sepet kolunda, üzgün, sararmı§ ve 
peri§an bir halde yeniden ortaya çıktı. Pencereyi açık bırakmı§tı 
ve bu pencereden bir zamanların lanetli odasının §imdiki yeni 
ve tuhaf dezenfektan k okularına temiz, sağlıklı bir hava karı§ı­
yordu. Şömine üstündeki eski çerçeve hala yerindeydi, ama 
eski kötücüllüğünden sıyrılmı§tı ve sanki Joseph Curwen'ın 
resmini hiç ta§ımamı§ gibi beyaz panosunun üzerinde sakin 
ve görkemli duruyordu. Gece yakla§ıyordu, ama bu sefer gölge­
leri, tatlı bir hüzün dı§ında hiçbir gizli korku ta§ımıyordu. N e 
yapmı§ olduğundan doktor hiçbir zaman söz etmedi. Bay Ward'a, 
"Hiçbir soruya yanıt veremeyeceğim, sadece farklı türlerde bü­
yüler olduğunu söylemekle yetineceğim. Büyük bir temizlik 
yaptım. Bu evdekiler rahat uyuyacaklar," dedi. 

6 

Dr. Willett'in "temizliği"nin, kayıp kemeraltı mezarlığındaki 
iğrenç gezintisi kadar büyük bir i§kence, bir sinir törpüsü oldu­
ğu, ya§ lı hekimin evine varır varmaz kendisini bırakmasından 
yeterince bellidir. Üç gün boyunca sürekli odasında kaldı, ama 
hizmetkarlar çar§amba geceyarısından sonra dı§ kapının yava§­
ça açılıp olağanüstü bir yumu§aklıkla kapandığını duydular. 
Hizmetkarların dü§ güçleri allahtan ki sınırlıdır, yoksa, per§ em­
be günü Evening Bulletin' de çıkan a§ağıdaki yazı üzerine yığınla 
yorumda bulunurlardı: 

North En d Mezarlık Soyguncuları Yine İ§ Ba§ında 

North Burial Ground'da Weeden ailesine ait parseldeki alçakça 
vandalizmin üzerinden on aylık bir süre geçtikten sonra dün sabaha 
kar§ı gece bekçisi Robert Hart tarafından bir gece ku§unun aynı 
mezarlıkta sinsi sinsi dola§tığı görülmü§tür. Olay sabah saat 2 sula­
rında cereyan etmi§tir; kuzeyyönünde çok uzak ohnayan bir yerde 
bir lamba ya da el feneri ı§ığı gören Hart, kapıyıaçtığında yakındaki 
elektrik direğinin L§ığında elinde kürekbulunan bir adamın silueti­
ni açıkça fark etmi§tir. Hart, derhal takibe geçmi§se de, adarnın 
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aceleyle ana girişe doğru atıldığını, caddeye ulaşıp kimsenin yaklaş­
masına veya yakalamasına fİrsat vermeden gölgelere karışıp kaybol­
duğunu görmüştür. 

Bu davetsiz misafir varlığı fark edilmeden önce, geçen yılki ilk 
mezarlıksoyguncusu gibi mezarlaragerçek bir zararvermemiştir. 
W ard ailesine ait parselde, bir mezar boyutunda bile olmayan yüzey­
sel bir çukurun kazılmış olduğu tespit edilmiştir; başka da bir 
mezara dokunulmamıştır. 

Muhtemelen sakallı, ufak tefek birisi oluşu dışında gece kuşunu 
tarif edemeyen Hart, üç olayın da a ynı kişiler tarafından yapıldığı 
görüşündedir; ama İkinci Şubenin polisleri, eski bir tabutun götü­
rüldüğü ve mezartaşının parça parça edildiği ikinci olaydaki vahşet 
nedeniyle başka türlü düşünmektedirler. 

Amacının bir şeyler gizlemekolduğudüşünülen, başarısızlıkla 
sonuçlanan ilk olay bir yıl önce Mart ayında cereyan etmiş ve kendi­
lerine gizli bir yer arayan içki kaçakçılarına atfedilmişti. Komiser 
yardımcısı Riley, bu üçüncü i�in de aynı nitelikte olduğunu söyle­
mektedir. İkinci Şubenin memurları bu tecavüzlerden sorumlu 
vicdansızlar çetesini yakalamak için özel önlemler almaktadır. 

Perşembe günü sabahtan akşama kadar, Dr. Willett geçmişte 
olmuş bir şeyden sonra kendine gelmek ya da gelecekte olacak 
bir şey için kuvvet ve cesaret toplamak istiyormuş gibi dinlendi. 
Akşam Bay Ward'a bir mektup yazdı; mektup yarı sersemiemiş 
babaya ertesi sabahverildi ve uzun, derin düşüncelere dalınasına 
yol açtı. Bay Ward, şaşırtıcı raporları ve uğursuz "temizlik" 
hareketiyle o şok edici pazartesi gününden sonra kendinde işe 
gidecekgücü bulamamıştı; amabir u mutsuzlukhavası taşıma­
sına ve akla yeni yeni esrarlar getirmesine karşın doktoru n mek­
tubunda sakinleştirici bir şeyler buldu. 

10 Barnes St.  
Providence, R. 1 . ,  

12  Nisan 1928 

Sevgili Theodore:-
Yarın yapacağım şeyden önce size iki çift laf etmem gerektiğini 

hissediyorum. Yapacağım bu şey, birlikte giriştiğimiz korkunç işi 
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sonaerdirecek tir (ikimizin de bildiği o korkunçyere hiçbir küreğin 
ulaşamayacağını hissediyorum), ama, bunun ne kadar kesin sonuç 
alıcı olduğu konusunda size güvence vermediğim sürece korkarım 
ki ruhunuz huzur bulmayacaktır. 

Beni ta çocukluğunuzdan beri tanırsınız, bu yüzden, bazı mese­
leler in bir sonuca bağlanmadan ve meydana çıkarılmadan bırakılma­
sının en iyisi olacağını söylersem, sanırım bana güvenmezlik et­
mezsiniz. Charles olayı üzerine daha fazla kafa yormasanız iyi eder­
siniz, annesine de zaten kuşkulandığı şeylerin ötesinde bir şey 
anlatmamalısınız kesinlikle. Yarın size uğradığımda Charles kaç­
mış olacak. İnsanların aklında kalması gereken tek şey bu. Deliydi 
ve kaçtı. Charles adına daktiloda yazılmış mektupları annesine 
göndermeye son verdiğin izde, Charles'ın deliliğiyle ilgili bölüm­
leri ineitmeden ve yavaş yavaş annesine anlatabilirsiniz. Sizin de 
Atlantic City'ye onun yanına giderek biraz dinlenmenizi tavsiye 
etmek isterim. Tanrı biliyor ya, yaşadığınız bu şoktan sonra sizin 
de tıpkı benim gibi buna ihtiyacınız var. Ben sakinleşrnek ve kendi­
mi toplamak için bir süre güneye gidiyorum. 

Bu yüzden size uğradığımda, bana hiçbir şey sormayınız. Ola 
ki bir şeyler yanlış gidebilir, ama öyle olursa size aniatırım Ben, 
hiçbir şeyin yanlış gideceğini sanmıyorum. Artık üzülecek hiçbir 
şey yok, çünkü Charles çok, ama çok güvende olacak. O şimdi, 
sizin düşleyemeyeceğiniz kadar güvende. Alien, ya da her kimse, 
ondan da korkmamza gerek yok. O, Curwen resmi gibi geçmişin 
bir parçasından başka bir şey değil; kapınızın zilini çaldığımda 
böyle birinin artık bulunmadığından emin olabilirsiniz. Ve şu kü­
çük harfli mesajda yazılı olanlar sizi ya da ailenizi bir daha asla 
rahatsız etmeyecektir. 

Ama hüzne karşı metin olmalı ve eşinizi de aynısına hazırlama­
lasınız. Açık yüreklilikle söylemeliyim ki, Charles'ın kaçışı onun 
size dönmesi anlamına gelmeyecektir. Ondaki fiziksel ve ruhsal 
değişikliklerden sizin de anladığınız gibi çok tuhafbir hastalığın 
pençesine düşmüş durumdadır ve onu tekrar görmeyi asla umma­
malısınız. Şununla teselli bulmalısınız ki, o asla bir şeytan ve hatta 
gerçekten bir deli değildi; o sadece gizemli şeylere ve geçmişe 
duyduğu sevgi yüzünden malıvolmuş hevesli, çalışkan ve meraklı 
bir çocuktu. Bir ölüıniünün asla bilmemesi gereken şeylerle karşı­
laştı; zamanda hiç kimsenin asla ulaşamayacağı kadar gerilere gitti 
ve o yılların ötesinden onu yutmak için bir şey çıkageldi . 

274 



Şimdi, bana en fazla güvenmenizi isteyeceğim meseleye geliyo­
rum. Çünkü, Charles'ın kaderiyle ilgili hiçbir belirsizlik bulunma­
malıdır. Söz gelimi bir yıl kadar sonra isterseniz oğlunuzun ölümüyle 
ilgili uygun bir öykü tasarlayabilirsiniz. North Burial Ground'da 
babanızın mezarının üç metre batı sına, tam olarakaynı yönde bir 
mezartaşı dikebilirsiniz; burası oğlunuzun hakiki dinlenme yeri 
olacaktır. Bir anormallikten ya da bir beden değişikliğinden de 
korkmanız gerekmiyor. Bu mezardaki küller, çocukluğundan beri 
ruhsal gelişimini izlediğiniz hakiki Charles Dexter Ward'un -
kalçasında zeytin işareti bulunan, göğsünde siyah cadı işareti ve 
kaşının üzerinde yara izi olmayan sahici Charles'ın değişim geçir­
memiş kemiklerinin külleridir. Ha ya tın da hiçbir kötülük yapma­
mış olan ve "tiksinti"sini hayatıyla ödemiş olacakolan Charles'ın. 

Hepsi bu kadar. Charles kaçacak ve bundan bir yıl sonra siz 
mezartaşını dikeceksiniz. Yarın bana soru sorma yınız. Ve aile şere­
finizin geçmişte her zaman olduğu gibi bugün de lekelenmemiş 
olduğuna inanınız. 

En derin sevgilerimle size metanet,sükunetve tevekkül tavsiye 
ediyorum. 

Her zaman dost un uz 
Marinus B. Willett 

Böylece 13 Nisan 1 928, Cuma günü Marinus Bicknell Willett, 
Charles Dexter Ward'u, Dr. Waite'ın Conanicut Adası'ndaki 
özel hastanesinde ziyaret etti. Genç adam ziyaretçisinden kaç­
maya kalkışmadıysa da epeyce somurttu ve Willett'in arzuladığı 
konuları açmaya hiç istekli görünmedi. Doktorun yeraltı me­
zarlığını keştf:tmiş olması ve orada yaşadığı korkunç deneyler, 
elbette ki, yeni bir sıkıntı kaynağı olmuştu; bu yüzden her ikisi 
de zoraki bir iki formalite sözünden sonra gözle görülür şekilde 
bir tereddüt sergilediler. Sonra yeni bir sıkıntı unsuru baş gös­
terdi; W ard, doktorun maskeyi andıran yüzünde daha önce hiç 
görmediği korkunç bir amacı okuma ya başlamıştı. Son ziyaret­
ten bu yana bir değişiklik meydana geldiğini ve vesveseli aile 
doktorununyerini acımasız ve amansız bir intikamcıya bıraktı­
ğını anlayan hasta sindi. 

Ward'un benzi sarardı ve konuşmaya ilk başlayan doktor 
oldu: "Daha fazla şey keşfettik," dedi, "ve sizi uyarmalıyım ki, 
artık hesaplaşmanın zamanı geldi." 
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"Yeniden kazı yapıp, açlıktan ölmek üzere olan daha ba§ka 
hayvanlar mı buldunuz?" diye alaycı bir yanıt aldı. Genç ada­
mın sonuna kadar kabadayılığı elden bırakmamak istediği anla­
§ılıyordu. 

"Hayır," diye sakince yanıtladı Willet, "bu defa kazı yapmam 
gerekmedi. Dr. Allen'ı araması için adam tuttuk ve adamlar tek 
katlı evde sahte bir saka lla gözlük buldular." 

Huzursuzlanan genç adam zekice küçümseme çabasıyla, 
"Mükemmel," diyefikrini açıkladı, "ve eminim onlar, §U saka) 
ve gözlüğünüzden daha fazla yara§mı§tır size !"  

"Ama size çok daha uyardı," §eklinde oldu temkinli ve önce­
den üzerinde çalı §ılmı§ yanıt, "ve hiç kuşkusuz uymuşlan:lı da. " 

Willett bunları söylerken, zemindeki gölgelerde bir deği§ik­
lik olmasa da güne§in önünden bir bulut geçer gibi oldu. Sonra 
Ward söze ba§ladı: 

"Böyle hararetle hesapla§ maya kalkı§manızın nedeni bu mu? 
Bir insan zaman zaman çift ki§i olmayı yararlı bulamaz mı?" 

"Hayır," ded i ciddiyede Willett, "yine yanılıyorsunuz. Her­
hangi biri, çift ki§ilik pe§indeyse bu beni hiç ilgilendirmez; 
yeter ki var olmaya hakkı olsun, yeter ki kendisini boşluktan çağıran 
şeyi yok etmesin. " 

Ward §iddetle irki ldi. "Pekili, bayım" dedi, "ne buldunuz 
ve benden ne istiyorsunuz?" 

Doktor sonunda monoton bir sesle "Bir zamanlar üzerinde 
bir resim asılı olan eski bir §Ömine süsünün arkasındaki bir 
dolapta bir §ey buldum, onu yaktım ve küllerini Charles Dexter 
W ard'un mezarının olması gereken yere gömdüm," dedi. 

Deli, boğulurgibioldu ve oturduğu sandalyeden ayağa firladı. 
"Allah belanı versin, kime anlattın bunu - ve iki koca ay 

boyunca ben burada ya§ıyorken, onun o olduğuna kim inanır? 
N e yapmak istiyorsun?" 

Willett, u tak tefek biri olmasına kar§ın, bir hareketiyle hasta­
sını sakinle§tirirken son derece otoriter bir tavır takın dı. 

"Kimseye anlatmadım. Bu, sıradan bir vaka değil - hiçbir 
polisin, hukukçunun, mahkemenin, akıl hastalığı uzmanının 
anlayamayacağı ve uğra§amayacağı zamandı§ı bir delilik ve 
dünyalar ötesi bir deh§et vaka sı. Tanrıya §ükür ki, bu §eyidü§ü-
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nürken yanlı§ yönlere sapmarnam için içimde dü§ gücünün 
kıvılcımı kalmı§. Beni kandıramazsın,joseph Curwen, çünkü senin 
lanetli büyünün doğru olduğunu biliyorum!" 

"Yıllar yılı kuluçkaya yatan ve ikizin ol an torununun üzeri­
ne kapanan büyünü nasıl dokuduğunu biliyorum; onu nasıl 
geçmi§e çektiğini ve iğrenç mezarından kendini ona nasıl dirilt­
tirdiğini biliyorum; sen çağda§ §eyleri çal ı§ır, sonra geceleri bir 
vampir olarak ortalarda dola§ırken seni nasıl laboratuvarında 
gizlediğini ve daha sonra, ona kahrolası benzerliğinden kimse 
ku§kulanmasın diye nasıl takma saka! ve gözlüklerle ortaya 
çıktığını biliyorum; sen dünya mezarlıklarını canavarca soyup 
sağana çevirirken sana çattığında ne karara vardığını ve bundan 
sonra ne planladığını biliyorum ve nasıl yaptığını da. 

" Sakalını ve gözlüklerini bırakarak evin etrafindaki muha­
fizları aldattın. İçeri girenin o olduğunu sandılar; onu boğup 
gizledikten sonra dı§arı çıktığında da, çıkanın o olduğunu dü­
§ündüler. Ama iki zihnin farklı i li§kilerini hesaba katmamı§tın. 
Sadece görüntü benzerliğinin yeterli olacağını dü§ünmekle de 
aptallık ettin, Curwen. Neden konu§mayı, sesi ve el yazısını 
dü§ünmedin. Görüyorsun ki, sonunda yürümedi. Şu küçük 
notu kimin ya da neyin yazdığım sen benden daha iyi biliyor­
sun, ama bo§una yazılmamı§ olduğu konusunda seni uyarmalı­
yım. Ezilipyokedilmesi gereken iğrençlikler ve küflirler vardır 
ve sanıyorum ki, o sözlerin yazarı, Ome ve Hutchinson'la da 
ilgilenecektir. Bu yaratıklardan birisi bir zamanlar sana "öldüre­
meyeceğin kimseyi diriltme" diye yazmı§lardı. Daha önce bir 
kez, muhtemelen aynı yoldan, mahvolmu§tun; §imdi bir kere 
daha kendi kötü büyün seni mahvedecek. Curwen, bir insan 
Doğayla belirli sınırların ötesinde oynayamaz ve dokuduğun 
her deh§et, seni yeryüzünden s ilmek için yükselir." 

Ama bu noktada daktorun konu§ması, önündeki yaratığın 
çırpınmalar içinde attığı kısa keskin çığlıklarla kesildi. Umut­
suzca kö§eye sıkı§tırılmı§, silahsız ve fiziksel güce ba§vurması 
durumunda bir yığın görevlinin daktorun yardımına ko§acağı­
nın bilincinde olan Curwen, eski müttefikinin yardımına ba§­
vurmu§tu; i§aret parmağı ile havada birtakım kabalistik i§aretler 
çizerken bir yandan da artık yalandan kısık göstermeye 
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çalı§madığı derin, yankılı sesiyle korkunç bir formütün ba§lan­
gıç sözlerini böğürüyordu. 

"PER ADONAI ELOIM, ADONAIJEHOVA, ADONAI 
SABAOTH, METRATON . . .  " 

Ama Willett ona göre çok hızlıydı. Avludaki köpekler ulu­
maya ba§larve ansızın körfezden doğru esen buz gibi bir rüzgar 
çıkarken, doktor ezbere okumaya hep niyetli olduğu §eyi ağır­
ba§lı ,  ölçülü ve tek düze bir sesle okumaya ba§ladı. Göze göz, 
di§e di§ - büyüye kar§ı, büyü - bırak, uçurumun dersinin ne 
kadaröğrenildiğini sonuç göstersin! Böylece Marinus Bicknell 
Willett berrakbir sesle, üst tarafinda Ejder Kuyruğu, inen düğüm 
i§areti olan birinci formülü elyazması notun yazarını d irilten 
formül çiftinin ikituifonnülünü okumaya ba§ladı: 

'OGTHROD AI'F 
GEB'L - EE'H 

YOG - SOTHOTH 
'NGAH'NG AIY 

ZHRO!'  

Willetin ağzından daha i lk sözcüklerin dökülmesiyle, hasta 
daha önce ba§ladığı formütün okunmasını birden kesti. Ağzın­
dan tek sözcük çıkaramayan canavar, kollarıyla çı lgınca hare­
ketler yapmaya ba§ladı, sonra onları da oynatamaz oldu. Ürkü­
tücü Yog - Sothoth adının dile getirilmesiyle iğrenç deği§im 
ba§ladı. Bu sadece bir çözülme olmayıp, daha çok bir dönü§üm ya 
da aslına dönüştü ve okumasını tamamlayamadan bayılınamak 
için Willett gözlerini yumdu. 

Ama bayılınadı ve tekinsiz yüzyıllarla yasak sırların adamı 
bir daha asla dünyayı rahatsız etmedi. Zamandı§ı delilik dindi, 
Charles Dexter W ard olayı kapandı. Deh§et odasından sendete­
yerek çıkmadan önce gözlerini açan Willett, belleğinde tuttuk­
larında yanılmamı§ olduğunu gördü. Öngördüğü gibi, aside 
gerekkalmamı§tı. Çünkü Joseph Curwen, §imdi, bir yıl önceki 
lanetli resmi gibi mavimsi-gri ince bir toz tabakası halinde zemi­
ne saçılmı§t ı. 
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CAD I E Vİ N D E Kİ D Ü Ş LE R  





Düşlerin mi ateşten, yoksa ateşin mi düşten ileri geldiğini W alter 
Gilman bilmiyordu. Ucuz demir yatağında huzursuzca dönüp 
durmadığı zamanlarda yazdığı, çalıştığı, rakam ve formüllerle 
boğuştuğu küfbağlamış, murdar çatı katının ve eski kentin her 
şeyi kokuşturan, pusuya yatmış dehşeti yatıyordu her şeyin 
gerisinde. Kulakları olağanüstü hassaslaşmıştı ve şöminenin 
üstündeki, tik takları top atışı gibi gelen ucuz saati durduralı 
çok olmuştu. Geceleri, dışardaki karanlık kentin uzaktan uzağa 
duyulan patırtısı, kurtyeniği bölmeler arasında farderin aceley­
le koşuşturmatan ve yüz yıllık evin görünmeyen kirişlerinden 
gelen gıcırtılar, tiz seslerin doldurduğu bir cehennemde yaşadığı 
duygusuna kapılmasına yetiyordu. Karanlık her zaman, açıkla­
namayan seslerle kaynıyordu - ama yine de, bazen duyduğu 
sesler sö n ecek de pusuya yatmış olduğundan kuşkulandığı daha 
hafifbaşka sesler kulaklarına erişecek diye korkudan ödü patlı­
yordu. 

Province'ineski günlerinde cadıların karanlıkta Kralın adam­
larından saklandığı tavan aralarının üzerierini örten çökmüş, 
bel vermiş balıksırtı damlarıyla hiç değişmeden kalmış, tekinsiz 
söylentilerinkenti Arkham'daydı. Bu kentte hiçbir yer, barındığı 
bu tavan arası odası kadar me şu m anılarla dolu değildi - çünkü, 
burası Salem Zindam'ndan hiç kimsenin akıl erdiremediği bir 
şekilde kaçan yaşlı Keziah Mason'ın barındığı evin, odanın ta 
kendisiydi. Bu olay 1 962'de oldu, aklı başından giden zindancı, 
anlamsız laflar ediyor, Keziah'ın hücresinden küçük, beyaz dişli, 
tüylü bir şeyin fırlayıp kaçtığını söylüyordu ve Cotton Mather1 
bile külrengi duvarların ka vis ve köşelerine sıvanan yapışkan, 
kızıl sıvıyı açıklayamadı. 

1) CottonMather ( 1 663-1 7 1 8) :  17. yüzyılda New England'da Püritenliğin 
ateşli savunuctısu bir aileden, Babası Increase Mather gibi halkı "hayalet 
kanıtı"nın kullanılmasına karşı uyaran, 400'den b.zlakitabınyazan,Amerikalı 
tealog (AnaBritannica). 
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Gilman bu kadar çok çalı§makla iyi yapmamı§tı. Eukleides 
geometrisi dı§ında bir geometri ve kuantum fiziği her beyni yor­
mak için zaten fazlasıyla yeterliydi; ki§i bir de onları halkbilimle 
karı§tırıp, ocak ba§ında anlatılan gotik öyküler ve korkunç fisıltı­
ların gerisindeki çok-boyutlu tuhaf gerçekliğin izlerini yakala­
maya kalkı§ırsa kafasının sağlam kalması pek beklenemezdi. 
Gilman, Haverhill'lidir, ama ancak Arkham'da yüksekokula 
girdikten sonradır ki, matematiğini eski büyülerle ilgili fantastik 
söylentilerle birle§tirmeye ba§lamı§tır. Bu çokeski kasabanın ha­
vasındaki b ir §eyler anla§ılmaz bir §ekilde hayalgücünü etkiliyor­
du. Miskatonic Üniversitesindeki hocalar onu biraz hız kesmeye 
zorladılar ve birçoknoktada derslerini kestiler. Dahası, üniversite 
kütüphanesinin bir mahzeninde kilit altında tutulan yasaklan­
mı§ sırtarla ilgili §üp h eli kitaplara ba§vurmasını engelledi ler. Ama 
tüm bu önlemlerde geç kalınmı§tı; Gilman, uzayın özellikleriy­
le bilinen ve bilinmeyen boyutlar arasındaki bağın kendi soyut 
formülleriyle kar§ılıklı ili§kilerini kuracak korkunç ipuçlarını 
Ab dul Alhazred'in ürkütücü Necronomicon'unda, eksik Book cif 
Eibon 'da, von Juntz'un herkesten saklanan Unaussprechlichen 
Kulten 'inde çoktan bulmu§tU bile. 

Gilman, odasının eski Cadı-Evi'nde olduğunu biliyordu ­
zaten onu bu yüzden tutmu§tU. Essex İli kayıtlarında Kez iah 
Mason'ın yargılanmasıyla ilgili epeyce bilgi vardı, Ağır Ceza 
mahkemesinin baskısıyla kadının kabul ettiği §eyler Gilman'ı 
aklın almayacağı ölçüde büyülemi§ti. Kadın, Yargıç Hathome'a 
düz çizgilerle eğrilere uza yın duvarları arasından öte taraftaki 
ba§ka uzaylara açılan yolun göstertirilebileceğinden söz etmi§ 
ve n ehirdeki ıssız aday la Meadow Hill'in öte tarafindaki beyaz 
ta§ların karanlık vadisinde bazı geceler yapılan toplantılarda 
bu düz çizgilerle eğrilerin sık sık kullanıldığını ifade etmi§ti. 
Ayrıca Kara Adam'dan, kendiettiği yeminden ve yeni gizli adı­
nın Na h ab olduğundan söz etmi§ti. Sonra bu i§aretleri hücresi­
nin duvarına çizerek ortadan kaybolmu§tU. 

Gilman, Keziah'la ilgili tuhaf §eylere inanıyordu ve Keziah'ın 
oturduğu evin iki yüz otuz be§ yıl sonra ayakta olduğunu öğren­
mekten acayip heyecanlanmı§tı. Keziah'ın bu eski evde ve dar 
sokaklarda sürekli ya§amı§ olduğuna ili§kin Arkham'da fisıltıy la 
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aktarılan söylentileri, bu evde ve diğer evlerde uyuyan bazı 
insanlarda görülen düzensiz di§ izlerini, Bahar bayramı ve Bütün 
Ölmü§ Azizler Yortusu'na yakın duyulan çocukça haykırı§ları, 
çoğunluk bu korkunç mevsimden sonra eski evin tavan arasın­
dan duyulan pis kokuları, §afaktan önceki karanlık saatlerde 
çürüyen yapılara ve kente sık sık uğrayarak insanları tuhaf bir 
§ekilde kucaklayan küçük, tüylü ve sivri di§li §eyi duyduğu za­
man, her ne pahasına olursa olsun bu yerdeya§amaya karar verdi .  
Bir oda bulmak çok kolaydı ;  çünkü, kimsenin kiralamak iste­
mediği, gözden dü§IDÜ§ bir ev di burası ve çoktandır ucuza kira­
lanan bir meskendi. Gilman, orada ne bulma yı umduğunu söy­
lememi§ olsa da, bazı olayların onyedinci yüzyılın sıradan, ya§ lı 
bir kadınma birdenbire matematiğin, belki de Planck, Heisen­
berg, Einstein ve Sitter 'in en çağda§ ara§tırmalarının bile ötesin­
çi e, derinliklerini kavrayacak biryetenekkazandırdığı bu binada 
bulunmak istediğini biliyordu. 

Kereste ve alçı duvarlarda, gizemli desenler çizilm e olasılığı 
bulunan duvar kağıdının soyulmu§ olduğu her noktayı dikkat­
le ara§tırdı ve bir hafta geçmeden Keziah'ın bir zamanlar büyüle­
rini ya pt 3t doğu ya bakan tavan arasını bulma yı ba§ardı. Ta ba§tan 
beri bu oda bo§tU -hiç kimse burada kalmak istememi§ti- ama 
Polonyalı mal sahibi orayı kiraya vermekte epeyce nazlandı. 
Yi ne de, ta ki ate§leninceye kadar Gilman'a hiçbir §ey olmadı. 
Ne Keziah'ın hayaleti sıkıntılı salonlarda ve odalarda dola§tı, 
ne küçük, tüylü bir §ey onu kucaklamak için kasvetli ku§ yuva­
sına sızdı, ne de sürdürmekten bir an geri durmadığı ara§tırmaları 
cadı büyülerinin bir kaydıyla ödülünü buldu. Ara sıra, bilinme­
yen çağlardan kalmı§, daracık pencereleri horgörüyle yan yan 
bakan tekinsiz, kararını§ evlerin yıkılacak gibi eğilmi§ olduğu 
pis pis kokan, kaldırımsız, dolambaçlı ara sokaklarda yürüyü§e 
çıkıyordı. Burada bir zamanlar tuhaf olayların meydana gelmi§ 
olduğunu biliyordu; bu korkunç geçmi§ten her §eyin -hiç değilse, 
en karanlık, en dar, en karı§ık ve çapra§ık sokaklarda- yitip git­
mediğini içten içe hissediyordu. İki defa da, nehirdeki kötü 
gözle bakılan adaya kürek çekti ve ayakta kalmı§ olan, ba§langıcı 
karanlık ve kimselerin anımsayamadığı kadar eski, yosun tutmu§ 
sıra sıra duvarların betimlediği benzersiz açıları kağıda geçirdi. 
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Gilman'ın odası büyi.ikçe birodaydı, ama tuhafbiqekli vardı; 
kuzey duvarı dı�tan içe doğru belli belirsiz eğimliydi, yine alçak 
tavan da aynı yönde eğimliydi. Fare deliği olduğu açıkça belli 
olan bir delik ve duvarlardaki izlerden tıkanmı� olduğu anla�ılan 
diğerleri dı�ında, evin kuzeyindeki eğik duvarla, düz dı� duvarı 
arasında bulunması gereken bo�luğa açılan ne bir yol ne de 
geçmi�te böyle bir geçidin var olduğunu gösteren herhangi bir 
iz  vardı ;  ama dı�arıdan bakılınca bir zamanlarvarolan bir pence­
renin çok eski zamanlarda tahtayla kaplanmı� olduğu görülü­
yordu. Eğik bir çatısı olması gereken, tavanın üstündeki güver­
cinliğe de yine hiçbir giri� yoktu. Gilman, tavan arasının geri 
kalan kısmı üzerindeki güvercinliğe bir merdivenle tırmandı­
ğında, tahtalada çoktan kapatılmı�, Koloni dönemi mimarisinde 
yaygın bir �ekilde kullanılan kalın, sağlam tahta çivilerle tuttu­
rulmu� eski bir geçidin izlerini buldu. Bu iki kapalı alandan 
herhangi birini inceleme iznini koparmak için Gilman'ın duy­
gusuz mal sahibine döktüğü dil para etmedi. 

Zaman geçtikçe, Gilman kafayı, duvarlarının ve tavanının 
düzensizliğine daha fazla takar oldu; çünkü, tuhafaçıl ara, açıla­
rın amacına il i�kin belli belirsiz ipuçları sunar gibi gözüken 
matematiksel bir anlam vermeye ba�lamı�tı. Ya�lı Keziah'ın, 
diye dü�ünüyordu, böyle tuhaf açıları olan bir odada ya�amak 
için çok iyi nedenleri olmalıydı; çünkü, bildiğimiz uzay dünya­
sının dı�ına belirli bir açıyla gitmi� olduğunu ileri sürmemi� 
miydi? Eğikyüzeylerin amacının onun bulunduğu tarafı ilgi­
lendirdiği neredeyse belli olduğundan, Gilman'ın ilgisi yava� 
ya va� eğik duvarlar arasındaki içine nüfuz edilemeyen bo� luk­
tan uzakla�tı. 

Beyin hummasına yakalanması ve dü�ler görmeye ba�laması 
Şubatın ilkgünlerine rastlıyordu. Görünü�e göre, odasının tuhaf 
açılarının Gilman üzerinde acayip, neredeyse ipnotik bir etkisi 
olmu�tu ve karakı� ilerlerken Gilman kendini a�ağıya doğru 
eğim yapan tavanla içeriye doğru eğim yapan duvarın kesi�tiği 
kö�eye daha bir ısrarla bakar buldu. Bu dönemde dikkatini bir 
türlü yapmak zorunda olduğu çalı�malara veremem esi, epeyce 
canını sıktı, yarıyıl sınavlarıyla ilgili kaygıları çok arttı. Ama a�ırı 
hassasla�mı� i�itme duyusu onu eskisi kadar rahatsız etmeye 
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devam ediyordu. Ya§am, ısrarcı ve dayanılmaz bir kakofoniye 
dönmü§tÜ ve bir de §U i§ i tilebilirliğin sınırlarında titreyen -belki 
de ya§amın ötesindeki bölgeden gelen- diğer sesleri duymakta 
olduğu gibi sürekli ve de h§ et verici izienim vardı. Bazen, sanki 
sinsice değil de kasten tırmalıyara benziyorlardı. Sesler kuzey­
deki eğik duvarın ardından geldiğinde, sert bir tıkırtıyla karı§ ık 
gibi oluyordu, yukardaki eğik tavanın üstündeki yüzlerce yıldır 
kapalı güvercinlikten geldiğinde ise, Gilman, a§ağı inip kendini 
yutmak üzere zamanın gelmesini bekleyen bir deh§etle kar§ı 
kar§ıyaymı§ gibi cesaretini toplamaya çalı§ıyordu. 

Gördüğü dü§lerse, hiç de sağlıklı bir insanın göreceği türden 
dü§ler değildi ve Gilman bunların matematik ve halkbilim ça­
lı§malarının ortak sonucu olduğunu hissediyordu. Durmadan, 
formüllerinin, bildiğimiz üç boyutun ötesinde yattığını söyledi­
ği belli belirsiz bölgeyi ve -tüm tahminierin ötesinde bir gücün 
yol göstericiliğiyle- ya§lı Keziah Ma son'ın bu bölgenin kapısını 
gerçekten bulmu§ olabileceğini dü§ünüyordu. Keziah'ın ve 
onu suçlayanların ifadelerini içeren sararmı§ kent ar§ivleri bu­
güne kadar hiçbir insanın ya§amadığı §ey leri akla getiriyordu ve 
Keziah'ın cini olarak betimlenen, bir ok gibi firlayıp giden küçük 
tüylü §ey, inanılmaz ayrıntılarına kar§ın fena halde gerçekçiydi. 

Şöyle irice b ir fareden daha büyük olmayan ve kasabalılarca 
garipbir §ekilde 'Esmer Jenkin' diye adlandırılan §ey, olağanüstü 
duyguda§ bir sürü-kuruntusu vakasına benziyordu, çünkü 
1 692'de en az on bir ki§i ifadelerinde, onu bir çala gördüğünü 
söylemi§ti. Şa§ırtıcı ve can sıkıcı bir §ekilde birbiriyle uyumlu 
daha yakın tarihli söylentiler de vardı. Tanıklar onun uzun kıllı 
bir fareye benzediğini, ama sivri di§li ,  saka llı suratının kötülük 
dolu bir insan suratını, pençelerinin ise küçük bir insan elini 
andırdığını söylüyorlardı. Ya§lı Keziah'la §eytan arasında haber 
getirip götürüyor ve bir vampir gibi emdiği cadının kanıyla 
besleniyordu. Sesi, bir tür iğrenç kıkırdamaydı ve her dili konu­
§abiliyord u. Gilman'ın dü§lerine giren anormal §eylerden hiç­
biri, uyanık zihninin eski ar§ivlerden ve çağda§ söylencelerden 
çıkardığı en iğrenç §eyden bin kat iğrenç görüntüsü imgelemini 
dolduran bu kahrolası, cüce melez kadar onu deh§ete dü§ürüp 
iğrendirmemi§ti. 
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Gilman dü�lerinde çoğunlukla, tarifsiz renklerde alacaka­
ranlığa gömülmü�, �a�ırtıcı derecede düzensiz seslerin doldur­
duğu dipsiz uçurumlara, esasına ve çekim gücüne ili�kin özel­
liklerini ve kendivarlığıyla olan ili�kisini açıklamaya bile ba�la­
yamadığı uçurumlara yuvarlanıyordu. Ne yürüyor, ne tırmanı­
yor, ne uçuyor, ne yüzüyor, ne emekliyor, ne sürünüyordu, 
ama yine de, kısmen isteyerek kısmen isteği dı�ında her zaman 
bir çe�it hareket halindeydi. Kendi durumu hakkındaysa bir 
hüküm veremiyordu, çünkü her zaman kol ve bacaklarıyla 
gövdesini görmesini engelleyen bir �eyler oluyordu; ama, bede­
ninin ve yeteneklerinin -normal oran ve özellikleriyle tuhaf 
bir ili�ki içinde olsa da-mucizevi bir �ekilde deği� im e uğrayarak 
uzamı� olduğunu hissediyordu. 

İçine yuvarlandığı uçurumlar hiçbir �ekilde bo� o lmayıp, 
görülmedik renklerde kimisi organik, kimisi inorganik madde­
lerden garip garip açıları olan kütlelerle doluydu. Organikmad­
delerden birkaç ı, neye benzedikleri hakkında net bir fikre sahip 
olmasa da, belleğinin derinliklerinde belli belirsiz anılar uyandı­
rıyordu. Daha sonraları gördüğü dü�lerde, organik maddeleri 
birbirinden tamamen farklı davranı� kalıplarına ve güdülere 
sahip kategorilere ayırmaya ba�ladı. Bu kategorilerden birisinin 
hareketleri, diğer kategorilerdekilere göre daha az mantıkdı�ı 
ve ilgisizdi. 

İster organik, ister inorganik olsun, tüm bu nesneler tarif 
edilebilecek ya da anla�ılabilecek gibi değildi. Gilman bazen 
inorganikmaddeleri prizmalar, labirentle, küp ve düzlem kü­
meler i ve dev binalada kıyasl ıyordu, organik maddelerse, çe�iti 
kabarcık, ahtapot, kırkayak, canlı Hi n du ma budu ve yılan canlı­
lığında çiçekli ve yapraklı süsleme grupları halinde ona çarpı­
yordu. Gördüğü her �ey tarifsizderecede tehditkar ve korkunçtu 
ve her ne zaman organik varlıklardan biri -hareketlerine bakı­
lırsa- kendini fark etmi� gibi görünse, genellikle sıçrayarak uyan­
masına yol açan �iddetli, müthi� bir korku duyuyordu. Organik 
varlıkların nasıl hareket ettiğiyle ilgili olarak, kendisinin nasıl 
hareketettiği hakkında söyleyebileceklerinden fazlasını bilmi­
yordu. Zamanla, bir sırrın daha farkına vardı - bazı varlıkların 
birdenbire pat diye bo�lukta bitiverdiğini ya da aynı hızla kay-
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bolduklarını gözlemledi. Uçurumları karmakarı�ık dolduran 
çığlık ve gürleme sesleri, perde, renk ve ahenk bakımından 
çözümlenebilecek gibi değildi; ama, ne oldukları anla�ılamayan 
organik ve inorganik maddelerdeki gözle görülebilir tüm belli 
belirsiz deği�iklikle e� zamanlı olarak deği�ikliğe uğruyordu. 
Gilman sürekli olarak bu seslerin, ku�kulu, insafsızca kaçınıl­
maz dalgalanmaları sırasında, dayanılmaz derecede �iddetlene­
bileceğinin korkusunu çekiyordu. 

Ama Esmer Jenkin'i bu tam yabancıla�ma girdaplannda 
görmü� değildi. Korkudan insanın dizlerinin bağını çözen bu 
küçük canavarı , uykunun derinl iklerine daimadan hemen önce 
üzerine çullanan daha hafif, daha can yakıcı dü�lerde görüyordu. 
Karanlıkta uzanmı�. uyanık kalmaya çalı�ırken, yüzlerce yıllık 
oda, beynine çöreklenmi� eğimli duvarların birbirine kavu�tuğu 
hattı mor bir pusun ardından ortaya çıkaran hafifbir parıltıyla 
aydınlanıyar gibiydi. Bu korkunç �ey, kö�edeki fare deliğinden 
firlayarak, insana çok kötü �eyler dü�ündüren sakallı ufacık 
insan yüzüyle bel vermi�. geni� tahtalı dö�emede kısa ve süratli 
adımlarla yürüyüp ona doğru yakla�ıyordu; ama allahtan ki, 
her zaman bu �ey ona iyice sokulmadan dü� sona eriyordu. 
Korkunç uzun keskin köpek di�leri vardı. Gilman hergün fare 
deli ği ni tıkarnaya çalı�ıyor, ama bölmenin gerçek sakinleri her 
gece tıkanan �ey ne olursa olsun onu kemiriyorlardı. Bir seferin­
de mal sahibine deliğin üzerine teneke çaktırmı�. ama ertesi 
gece fareler yeni bir delik aç mı� ve bu arada yeni delikten içeri 
tuhafbir kemik parçası a tmı�lardı. 

Sınav öncesi çalı�makiçin her saniyeye gereksinim duyduğu 
�u sıralar okulun revirine gitmesi emredilecek olursa sınavları 
geçemeyeceğini bild iğinden, Gilman ate�lenmi� olduğunu 
doktora anlatmadı . Yine de, Matematikten ve İleri Genel Psiko­
lojiden kaldı, ama yarıyıl tamamlanmadan bunları telafi etme 
umudu yok değildi. 

Mayıs ba�larında, hazırlık niteliğinde ki hafif dü�lerine yeni 
bir unsur girdi ve Esmer Jenkin'in bir karabasanı andıran �ekli, 
giderekiki büklüm ya�lı bir kadına benzerneye ba�layan bulanık 
bir lekeye e�lik etmeye ba�ladı. Bu ilave, Gilman'ı nedenini 
açıklayamayacağı kadar rahats ız etti, ama sonunda onun, terk 
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edilmi� rıhtımlar yakınındaki karanlık, dolambaçlı, dar sokak­
larda iki defa gerçekten kar�ıla�mı� olduğu bir kocakarıya benze­
diğine karar verdi. Bu kar�ıla�malarda acuzenin kötü, alaycı ve 
sabit bakı�ları korkudan titremesine yol açmı�tı - özellikle de, 
yan taraftaki dar bir sokağın gölgeler içindeki giri�inden ok 
gibi ileri atılan irice bir farenin ona Esmer J enkin'in mantıkdı�ı­
lığını dü�ündürdüğü ilk sefer de. Şimdi, diye dü�ündü, bu asa bi 
korkular karmakarı�ık dü�lerinde yansımaktaydı. 

Eski evin etkisinin sağlıksız olduğunu yadsıyamıyordu, ama 
ilk ba�lardaki hastalıklı merakının kalıntıları onu hala burada 
tutuyordu. Geceleri gördüğü bu hayallerin ate�ten ileri geldiğini 
ileri sürüyordu, hastalığı atiattığında bu görüntülerden de kur­
tulacak u. Ama bu hayaller öylesine canlı ve inandırıcıydı ki, 
uyandığında, anımsadığından daha fazlasını gördüğü duygusu­
na kapılıyordu. Anımsamadığı dü�lerinde hem Esmer Jenkin 'le 
hem de ya�lı kadınla konu�mu� olduğundan ve onların daha 
güçlü üçüncü bir varlıkla bulu�mak üzere birlikte bir yere git­
meye kendisini zorladıklarından kesinlikle emindi. 

Martın sonlarına doğru matematikte epeyce ilerleme kaydet­
tiyse de, diğer konular ona giderek artan oranda rahatsızlık ver­
meye devam etti. Riemann2 e�itliklerini çözmede sezgisel bir 
ustalık kazanmı�tı; dördüncü-boyutu ve sınıfta herkesi dut ye­
mi� bülbüle döndüren daha ba�ka problemleri kavrayı�ıyla Pro­
fesör Upham'ı �a�ırtıyordu. Bir öğleden sonra, uzayın garip bir 
�ekilde kavisli olu�u üzerine ve kozmosun bizim bulunduğu­
muz tarafıyla en uzak yıldızların bulunduğu çe�itli uzak bölge­
lerin ya da galaksilerarası uçurumlarınbizzat kendilerinin -hatta, 
Einsteincı uzay-zaman dizgesinin ötesinde, inanılmaz uzaklık­
taki, varlığı ku�kulu kozmik birimlerin- birbirlerine yakla�tığı, 
hatta değdiği kuramsal noktalar üzerine bir tartı� ma yapılmak­
taydı .  Gilman'ın bu konuları ele alı�ı, her ne kadar verdiği bazı 
varsayımsal örnekler, kendisi hakkında zaten var olan çekingen, 
yalnız ve acayip biri olduğu dedikodularını iyice artırdıysa da, 

2) George Friedrich Bemhar d Riemann (1 B26-1 B66): Orıaya atnğ1 n boyutlu 
eğri uzay geometrisiylc modern kuramsal fiziğin gelişmesinde önemli rol oyna­
mlŞ, görelilik ku ram mm kavram ve yöntemlerinin temelini oluşturmuş Alman 
matematikçi (AnaBritannica). 
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herkesi kendine hayran bıraktı. Öğrencilerin ba§larını saliaya­
rak onayladıkları §ey, insanoğlunun bugüne kadar ula§amadığı 
kabul edilen matematik bilgisine sahip birinin, dünyadan, evre­
nin sonsuz uzaklıktaki belirli noktalarında yer alan bir gök c is­
mine bilinçle adım atabileceği yolundaki ağırba§lı kuramıydı. 

Böyle bir adım, diyordu Gilman, iki a§amadan ibaret olacaktı; 
birincisi, bildiğimiz üçboyutlu dünyanın dı§ına geçi§; ikincisi, 
bir ba§ka, belki sonsuz uzak bir noktada yeniden üç boyutlu dün­
yaya geçi§. Böyle bir geçi§in insanın hayatına mal olmadan ba§a­
rılması birçok durumda mümkündü. Üçboyutlu uzayın her­
hangi bir bölgesinden herhangi bir varlık büyük bir olasılıkla 
dördüncü boyutta ya§ayabilirdi ve ikinci a§amada sağ kalması, 
yeniden dönmeküzere üç boyutlu uzay ın hangi noktasını seçmi§ 
olduğuna bağlı olacaktı. Bazı gezegenlerin sakinleri ba§ka geze­
genlerde -ve hatta ba§ka galaksilerdeki gezegenlerde ya da uzay­
zaman dizgesinin benzer boyutsal a§amalarında- ya§ayabil irler­
di, ama elbette ki, matematiksel olarakyan yanaolsalar da, ya§an­
ması olanaksız çok sayıda uzay cisimleri ya da bölgeleri vardı. 

Ayrıca, belirli sayıda boyutu olan bir dünyanın sakinierin in, 
-verilen uzay-zaman dizgesinin içinde veya dı§ında- ilave bo­
yutları ya da sonsuz sayıda boyutu olan bir dünyaya girdiklerin­
de ya§amaları da olasıydı. Ve aynı§ekilde bunun tersi de doğruy­
du. Tartı§ma götürür bir kon uydu, ama belirli bir boyut düze­
yinden bir üst boyut düzeyine geç i§ sırasında uğranılacak köklü 
deği§im tipinin biyolojik bütünlüğü tahrip etmeyeceğinden 
yeterince emin olunabilirdi. Gilman bu son varsayımının ne­
denlerini pekaçıkça ortaya koyamıyordu, ama buradaki anla§ıl­
mazlığı diğer daha karma§ık noktalardaki anla§ılırlığıyla fazla­
sıyla dengeleniyordu. Profesör Upham, özellikle yüksek mate­
matiğin tarifsiz eski çağlardan -belki de insanlık öncesinden­
bu yana aktarılagelen, kozmosla ve yasalarıyla i lgili bilgisi bi­
zimkilerden çok ileri olan büyü bilimine yakınlığını gösterme­
sinden ho§landı. 

Gilman, 1 Ni sana doğru, artık bıkkınlıkveren ate§inin dü§­
memesi nedeniyle oldukça endi§eye kapıldı. Aynı evdeki kiracı­
ların, uykuda yürüdüğünü söylemelerine de canı sıkıldı. Görü­
nü§e göre, sık sık yatağından kalkıp gidiyordu ve gecenin belli 
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saatlerinde dö�emesinin gıcırtısı a�ağıdaki kiracı tarafından fark 
ediliyordu. Aynı ki�i, geceleri ayakkabılı adım sesleri duyduğu­
nu da söylüyordu;  ama Gilman adamın bunda yanıldığından 
emindi, çünkü, diğer giysileri gibi ayakkabıları da sabahleyin 
hep yerli yerinde oluyordu. Bu marazi evde insan her türden 
sesleri duyduğu yanılsamasına kapılabilird i - Gilman'ın kendi­
si de, �imdi, güpegündüz, eğik duvarların gerisindeki ve eğik 
tavanın üstündeki karanlık bo�luklardan fare sesleri d ı�ında 
sesler duymuyor muydu? Hastalık derecesinde hassasla�mı� 
kulakları, ba�ının üzerindeki, çok çok eskiden beri sıkı sıkıya 
kapatılmı� güvercinlikten ayak sesleri duymaya ba�lamı�tı ve 
bazen bu yanılsama o kadar gerçekçi görünüyordu ki. 

Bununla birlikte artık bir uyurgezer olduğunu bi liyordu; 
çünkü iki defa, bütün giysilerinin yerliyerinde olmasına kar�ın 
geceleyin kendisinin odasında olmadığı görülmü�tü. Yoksullu­
ğun bu pis ve rağbet görmeyen evde bir oda kiralamaya zorladığı 
okul arkada�larından FrankElwood bu konuda onu ikna etmi�­
ti. Elwood, geceyarısından sonraki ilk saatlerde çalı�maktaydı 
ve bir diferansiyel e�itlikle ilgili olarak yardımını isternek üzere 
odasına gelmi� ama Gilman'ı bulamamı�tı. Elwood'un kapıyı 
çalıp da bir yanıt alamamasından sonra kilitli olmayan kapıyı 
açması küstahlıktan ba�ka bir �ey değildi, ama fena halde yardı­
ma gereksinmesi vardı ve ev sahibinin yava�ça dürtülerek uyan­
dırılınaya aldırı� etmeyeceğini dü�ünmü�tü. Ama hiçbir defa­
sında Gilman odada yoktu ve Gilman'a bundan söz edildiğinde 
gece kıyafetiyle, yalınayak nerelerde dola�makta olduğunu ken­
disi de merak etti. Uykuda gezmeye devam ettiği söylenecek 
olursa bu meseleyi ara�tırmaya karar verdi ve adımlarının nere­
ye yöneldiğini görmek üzere koridora un serpmeyi dü�ündü. 
Dar pencerenin dı�ında ayak basacak sağlam bir yer olmadığın­
dan, kapı, dı�arı çıkılınası dü�ünülebilecek tek yerdi. 

Nisan ayının ilerleyen günlerinde, Gilman'ın yüksek ate�­
ten keskinle�mi� kulaklarını, zemin katta bir odası bulunan 
Joe Mazurewicz adlı, ba tıl inançlı bir dokuma tezgahı tamircİsİ­
nin sızianan duaları rahatsız etmeye ba�ladı. Mazurewicz, ya�lı 
Keziah'ın hayaleti ve insana sokulan tüylü, keskin di�li �ey 
hakkında daldan dala atiayan uzun uzun öyküler anlatmı� ve 
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birçok defa ziyaretine gelen bu şeyden -Aziz Stanislas Kilisesin­
den Peder Iwanicki 'nin bu amaçla kendisine vermiş olduğu­
gümüş haç sayesinde kurtulmuş olduğunu söylemişti. Şimdi, 
Cadıların Toplantı Günü yaklaşmakta olduğu için dua etmek­
teydi. Bahar Bayramından önceki gece, büyücü kadınların top­
landıkları geceydi, o gece ce hennemin en karanlık kötülükleri 
dünyada kol gezer, Şeytan'ın köleleri adsız ayinler ve işler için 
bir araya gelirdi. Miskatonic Caddesi i le High ve Saltonstall 
Sokaklarında yaşayan yüksek tabakadan insanlar bu konuda bir 
şey bilmiyormuş gibi yapsalar da, o gece her zaman Arkham'ın 
en kötü zamanı olurdu. Joe'nun böylesi şeyler hakkında bilgisi 
vardı, çünkü memleketindeki n in esi, kendi dedesinden bu ko­
nuda öyküler d inlemişti. İnsanın bu mevsimde dua edip tespih 
çekmesi akıllılık olurdu. Üç aydır Keziah'la Esmer Jenkin ne 
Joe'nun ne Paul Choynski'nin odalarının yakınlarında ne de 
başka bir yerde görülmüştü - böyle uzak durmaları hiç de iyiye 
alarnet değildi. Bir şeyler karıştırıyor olmalıydılar. 

Ayın on altısında Gilman daktorun muayenehanesine uğradı 
ve ateşinin korktuğu kadar yüksek olmadığını görmekten büyük 
bir şaşkınlığa düştü. Hekim onu inceden ineeye sorguya çekti ve 
bir sinir hastalıkları uzmanına görünmesini salık verdi. Gilman, 
düşününce, daha çok sorgulayıcı bir doktora gitmediğine mem­
nun oldu. Faaliyetlerini daha önce de kısıtlanuş olan yaşlı Waldron 
ona dinlenme verecekti - denklemlerinde çok büyük sonuçlara 
ulaşınaya bu kadar yaklaşmışken olacak şey değildi. Bilinen 
evrenle dördüncü boyut arasındaki sınıra kesinlikle çok yakındı 
ve daha ne kadar ileri gidebileceğini kim söyleyebilirdi? 

Ama daha bu düşünceler aklına geldiği anda, bu tuhafkendi­
ne güvenin kaynağını merak etti. Çok yakın bir tehlikeyle karşı 
karşıya olduğu duygusu günler boyu kağıtlara doldurduğu for­
müllerden mi ileri geliyordu? Başının üzerindeki sıkı sıkıya kapa­
lı güvercinlikten gelen yumuşak, sinsi ve hayali ayak sesleri son 
derece asap bozucuydu. Şimdi de, yapmaması gereken korkunç 
bir şeyi yapması için birilerinin sürekli olarak kendisini ikna 
etmeye çalıştığı duygusu giderek güçleniyordu. Ya uyurgezerliğe 
ne demeliydi? Zaman zaman, geceleri nereye gitmişti? Peki, şu 
ayırt edilmez seslerin karmaşası arasından ara sıra gün ortasında 
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ve tamamen uyanıkken bile süzülüp gelen hafif ses neyin nesiy­
di? Belki, cadılar toplantısında söylenen bir iki ağza alınmaya­
cak ayinin nağmesi dışında, bu dünyada hiçbir şeyle karşılaştırı­
lamayacak bir ahengi vardı ve bazen bu sesin, o tamamen ya­
bancı düş uçurumlarındaki belli belirsizçığlıkların ve gürlerne­
lerin bazı özelliklerini taşıyor olmasından korkuya düşüyordu. 

Düşler, bu arada, giderek daha da zalim bir hal alıyordu. 
Hazırlık niteliğindeki hafif düş aşamasında gördüğü kötü yaşlı 
kadın öyle çok net değildi ve Gilman, onun kenar mahallede 
kendisini korkutan kadınolduğunu biliyordu. İki büklüm beli, 
uzun burnu, e ts iz buruşuk çenesi kuşkuya yer bırakmıyordu; 
rengi atmış, biçimsiz giysileri tam antınsadığı gibiydi. Yüzün­
den iğrenç bir kötülük ve coşku okunuyordu; Gitman uyandı­
ğında ikna edici ve tehditkar, çatlak bir ses anımsıyordu. Kara 
Adam'la buluşmalıydı ve hep birlikte en büyük kaosun merke­
zindeki Azathoth'un tahtına gitmeliydiler. Kadının söylediği 
buydu. Azathoth'un kitabını kendi kanıyla imzalamalı ve 
bağımsız araştırmaları bu noktayakadargeldiğine göre kendine 
yeni bir gizli ad almalıydı. Onu zayıfflüt seslerinin duyulduğu 
Kaos'un merkezine yaşlı kadın, Esmer Jenkin ve diğeriyle git­
mekten alıkoyan 'Azathoth' adını Necronomicon'da okumuş ol­
ması ve bu adın tanımlanamayacak korkunç ilkel bir kötülüğün 
yerini tutmakta olduğunu bitmesiydi .  

Yaşl ı kadın hep eğik duvarın eğik tavanla birleştiği noktada 
bitiveriyordu. Zeminden çok tavana yakın biryerde beliriyordu 
ve her gece düş sona ermeden biraz daha yakma geliyor, biraz 
daha netleşiyordu. Esmer Jenkin de durmadan yakınlaşıyor ve 
sarı-beyaz uzun dişleri dünyevi olmayan mor ışı ma içerisinde 
şaşırtıcı bir parıltıyla parlıyordu. Tiz, iğrenç kıkırdaması her geçen 
gün Gilman'ı daha çok etkiliyor, ve 'Azathoth' ve 'Nyarlathotep' 
sözcüklerini nasıl telaffuz ettiğini sabahları anımsayabiliyordu. 

Aynı şekilde derin düşlerinde de her şey daha netleşmişti ve 
Gilman, içine düştüğü yarı karanlıkderin uçurumların dördün­
cü boyutun uçurumları olduğunu hissediyordu. Hareketleri 
açıkça uygunsuz ve bir güdüden yoksun gözüken şu organik 
varlıklar bizim kendi gezegenimizden -insanlar da dahil- ya­
şam biçimlerinin izdüşümleri olmalıydı. Diğerlerininse kendi-
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lerine has sayıda boyutlu dünya ya da dünyalarında ne oldukları­
nı düşünmeye cüret edemiyordu. Daha az uygunsuz bir tarzda 
hareket eden şeylerden ikisi -ya nardön er, yumurtamsı ka bar­
cıklardan oldukça büyük biryığın ile yüzey açılarını hızla değiş­
tiren, bilinmedik renklerde çok daha küçük bir çokyüzlü- onu 
fark etmişe benziyordu ve Gilman, dev prizmalar, labirentler, 
küp ve düzlem kümeleriyle binaya benzeryapılar arasında ko­
numunu değiştirdikçe ya ardı sıra ya da önünde yüzdülerve bu 
arada belli belirsiz çığlık ve gürlemeler, sanki dayanılmazdere­
cede korkunç bir sona yaklaşılıyormuş gibi git gide arttı. 

1 9  Nisanı 20'sine bağlayan gece yeni bir gelişme ortaya 
çıktı. Gilman yarı-karanlık uçurumda kabarcıkit kütle ve kü­
çük çokyüzlü şey önünde yüzer vaziyette yarı isteksizce hareket 
ederken yanındaki dev prizma kümelerinden bazılarının kenar­
larının tuhaf bir şekilde düzenli köşeler oluşturduğunu fark 
etti. Bir an sonra ise uçurumdan çıkmış, yoğun bir yeşil ışığa 
boğulmuş durumda kayalık bir yamaçta, titreyerek dikeliyor 
buldu kendini. Yalınayak ve gece kıyafetiyleydi; yürümeye kal­
kıştığında ayaklarını pek kaldıramadığını gördü. Burgaçlar çize­
rek dönen en bir buhar, hemen ayaklarının d ibindeki eğimli ya­
maç dışında her şeyi gözlerden saklıyordu ve Gilman bu buhar­
dan çıkacak sesleri düşünerek ürküye kapıldı. 

Sonra i ki şeklin binbir zahmetle ona doğru emeklemekte 
o lduğunu gördü - bunlar, yaşlı kadınla küçük tüylü şeydi. Ko­
cakan büyük bir gayretle dizlerinin üzerinde doğrulup kollarını 
görülmedik bir şekilde kavuşturmayı başarırken, Esmer Jenkin 
açık bir güçlükle kaldırdığı, korkunç bir şekilde insan elini andı­
ran ön pençesiyle belli bir yönü işaret etti. Kendi içinden kay­
naklanmayan bir güdüyle kamçılanan Gilman, yaşlı kadının 
kollarının yaptığı açıy la küçük canavarın pençesinin işaret ettiği 
yön ün belirlediği yola doğru atıldı ve ayaklarını sürüyerek daha 
üç adım atmıştı ki, kendini yeniden yarı-karanlık uçurumda 
buldu. Etrafında geometrik şekiller kaynıyordu; başı dönerek 
sonu gelmez bir düşüşün içine yuvarlandı. En sonunda tekinsiz 
eski evin çılgın açılı tavan arası odasındaki yatağında uyandı. 

O sabah içinden hiçbir işin ucundan tutmak gelmedi ve 
hiçbir derse girmedi. Bilinmedik bir çekim gücü bakışlarını 
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görünü�te ilgisiz bir yöne çekiyor gibiydi ; elinde olmadan bü­
tün dikkatiyle dö�emedeki bo� bir noktaya bakıyordu. Saatler 
ilerledikçe görmeyen gözlerinin odağı konum deği�tirdi ve öğ­
leye doğru gözlerini bo�luğa dikip bakma güdüsünü alt etti. 
Saat iki civarında öğlen yemeği için dı�arı çıktı ve kentin dar 
sokaklarını adımlarken her zaman güneye doğru yönelmekte 
olduğunu gördü. Ancakbüyükbir çaba harcayarak Kilise Soka­
ğındaki kafeteryada durdu veyemekten sonra bilinmedik çekim 
gücünün daha da artmı� olduğunu hissetti. 

Bütün bunlardan sonra-belki de bunların uyurgezerliğiyle 
b ir ilgisi vardı- bir sinir hastalıkları uzmanına görünmesi gere­
kirdi, ama bu arada bu marazi büyü yü bozma yı kendi de deneye­
bilirdi. Ku�kusuz, çekim gücünün tersi yönde yürümeyi ba�ara­
bilirdi; böylece büyük bir azimle Garrison Sokağı boyunca ku­
zeye doğru ilerledi. Miskatonic Caddesi üzerindeki köprüye 
vardığında soğuk bir tere batmı�tı; akıntının üst tarafındaki, 
ayakta kalmı� eski ta� duvarlarının düzenli hatları öğle sonrası 
güne�inin altında kasvetli dü�üncelere dalmı� olan adı kötüye 
çıkmı� adaya bakarken sıkı sıkıya köprünün demir korkulukia­
rına yapı�tı. 

Sonra Gilman birden irkildi. Çünkü bu ıssız adada ya�ayan 
birinin olduğu açıkça görülüyordu; ikinci bir bakı�, bunun, 
uğursuz görüntüsü hastalıklı dü�lerine ısrarla giren tuhaf ya�lı 
kadın olduğunu anlamasına yetti. Kadının yakınındaki uzun 
otlar da, sanki b ir ba�ka canlı �ey yere yakın ilerliyormu� gibi, 
hareket ediyordu. Ya� lı kadın ondan yana dönmeye ba�ladığın­
da, Gilman köprüden kaçareasma uzakla�arak liman bölgesinin 
labirenti andıran dar sokaklarına sığındı. Adanın çok uzakta 
olmasına kar�ın, bu paçavralar içerisindeki, beli bükülmü� ya�lı 
insanın alaycı bakı�larından canavarca ve alt edilemez bir kötü­
lüğün ona doğru abcağını hissetti. 

Güneydoğu yönüonu hala çekmekteydi, bu yüzden Gilman 
ancak olağanüstü bir çabayla eski eve dönüp sarsak merdivenle­
rini tırmanabildi. Bakı�ları ya va� ya va� batıya doğru kayarken 
saatlerce sessiz ve amaçsız oturdu. Altıya doğru keskinle�mi� 
kulaklarına iki kata�ağıdaki Joe Mazurewicz'in sızianan duaları 
çalındı; umutsuzluk içerisinde �apkasını kaparak kendini dı�a-
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rıya, günbatımının altın rengine bürüdüğü sokaklara attı ve 
bu sefer güneydoğunun çekimine kar§ ı koymadı. Bir saat sonra, 
parlak bahar göğün ün yıldızları ileride ı§ıldarken karanlık onu 
Hangman's Brook'un ötesindeki açık alanlarda yakaladı. Yürü­
me dürtüsü gizemli bir §ekilde uzaya sıçrama dürtüsüne dönü­
§üyordu ya va§ ya va§ ve birdenbire çekim gücünün kaynağının 
nerede yattığını kavradı. 

Gökyüzündeydi. Yıldızlar arasında belirli bir nokta ona sahip 
çıkıyor ve onu çağırıyordu. Buranın Hydra ile Argo Navis ta­
kımyıldızları arasında bir nokta olduğu açıktı ve Gitman bili­
yordu ki, §afaktan sonra uyandığından beri ona doğru gitmeye 
zorlanmı§tı. Sabahleyin hala yoldaydı ,  §imdi yakla§ık olarak 
güneye doğru gidiyordu, azıcık batıya yönelmi§ti. Bu yeni §eyin 
anlamı neydi? Deliriyor muydu? Bu daha ne kadar sürecekti? 
Gitman yeniden bütün iradesini toplayarak kendini uğursuz 
eski eve sürükledi. 

Mazurewicz onu kapıda bekliyordu ve batıl inançlarından 
yeni bir §ey tisıldama konusunda hem endi§eli hem gönülsüz 
görünüyordu. Cadı-ı§ığı hakkındaydı bu §ey. Joe, önceki geceyi 
-Massachusetts'da Patriot's Dayl idi- kutlamak için dı§arı çık­
mı§ ve geceyarısından sonra eve dönmü§tü. Dı§arıdan eve ba­
kınca, önce Gitman'ın penceresinin karanlık olduğunu dü§ün­
m Ü§, ama sonra içerdeki zayıf mor parıltıyı far ketmi§ti. Beyefen­
cliyi bu parıltı konusunda uyarmak istemi§ti, çünkü Arkham'da 
herkes bunun Esmer Jenkin'in ve kocakarının kendi hayaleti­
nin etrafında oyna§an Keziah'ın cadı-ı§ığı olduğunu bitirdi. 
Bundan daha önce söz etmemi§ti, ama §imdi anlatmalıydı, çün­
kü bu demekti ki, Keziah ve onun uzun di§li cini beyefendinin 
pe§indeydi. Bazen o, Paul Choynski ve ev sahibi Dombrowski 
bu ı§ığın genç beyin odasının üzerindeki sıkı sıkıya kapalı gü­
vercinliğin çatlaklarından sızdığını gördüklerini dü§ünmü§ler, 
ancak bundan kimseye söz etmemeye karar vermi§ler. Ama 
§imdi beyefendinin bir ba§ka odaya geçmesi ve Peder Iwanicki 
gibi iyi bir papazdan bir haç alması iyi olacaktı. 

3) Patriot's Day: 1775 yılındaki Lexington ve Concord çarpı§malarının 
anısına Maine ve Massachusetts'da Nisan ayının üçüncü pazartesi günü kutla­
nan resmi bayram. 

?Qı; 



Adam konuyu dağıtıp durdukça, Gilman adını koyamadığı 
�iddetli bir korkunun boğazını sıkrnakta olduğunu hissetti. Dün 
geceyarısı eve döndüğünde Joe'nun büyük bir olasılıkla yarı 
yarıya sar ho� olduğunu biliyordu; ama yine de tavan arası pen­
ceresinde mor bir ı�ığın görülmü� olmasının korkunç bir anla­
mı vardı. Derin uçurumlara daimadan önceki hazırlayıcı, hafif 
dü�lerde gördüğü ya�lı kadınla küçük tüylü �eyin etrafında oy­
na� an her zaman böyle hafifçe parlayan mor bir ı�ıktı, ama bu 
dü�-ı�ıltısının ikinci bir ki�i. hem de uyanık biri tarafından 
görülmü� olduğu dü�üncesi sağduyuyla kabul edilebilecek bir 
�ey değildi. Yine de bu adam böyle garip bir dü�ünceye nasıl 
kapılmı�tı? Kendisi uykuda evin içinde dola�ırken, ayrıca ko­
nu�mu� muydu? Joe, konu�mamı� olduğunu söyledi - ama 
bunu ara�tırmalıydı. Belki, FrankEiwood bir �eyler söyleyebilir­
di, ama bunu sormaktan nefret ediyordu. 

Yüksek ate� - korkunç dü�ler - uyurgezerlik- gaipten duyu­
lan sesler - gökyüzünde bir noktaya doğru çekili� - �imdi de, 
uykuda çılgınca laflar etmi� olmasından duyulan ku� ku! Çalı�­
malarına son vermeli, bir sinir hastalıkları uzmanına görün me­
li ,  iyi bir tedavi görmeliydi. İkinci kata çıktığında, Elwood'un 
kapısında durakladı, ama diğer gencin odasında olmadığını gör­
dü.  İ sterneye istemeye kendi tavan arası odasına çıkan merdi­
venleri tırmanmaya devam etti ve karanlıkta oturdu. Bakı�ları 
hala güneydoğuya doğru çekiliyordu, ama ayrıca kendini alçak, 
eğik tavandaki son derece küçük çatlaklardan kötü, mor bir 
ı�ığın sızacağını ha ya! ederek kapalı güvercinlikten gelecek bir 
sesi büyük b ir dikkatle dinler buldu. 

O gece Gilman uyurken, mor ı� ık daha parlak olarakortaya 
çıktı ve ya�lı cadıyla küçük tüylü �ey her zamankinden fazla 
yakınına sokularak onunla insani olmayan ciyaklamalarve �ey­
tani el kol hareketleriyle eğlendiler. O yanardöner kabarcıklı 
kütlenin ve o kaleidoskopik küçük çokyüzlünün takiplerinin 
kendini tehdit edip kızdır ma sına kar� ın. belli belirsiz gürleyen 
alacakaranlık uçuruma dalmaktan memnuniyet duydu. Sonra 
kaygan görünü�lü bir maddeden birbirine yakla�an kocaman 
düzlemler ba�ının üstünde ve altında bir hayal gibi belirirken 
deği�iklik ortaya çıktı - s ann ın, kızılın ve çivit renginin karma-
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karı§ık ve çılgınca birbirine girdiği bilinmeyen, yabancı bir ı§ıkla 
birden tutU§Up ani bir ta§kınlıkla sona eren bir deği§iklik. 

Acayip, inanılmaz doruklar, dengeli düzlemler, kubbeler, 
minareler, tepe noktalarına dengeyle yerle§tirilmi§ yatay diskler 
ve çok renkli bir göğün altında görkemle parlayan -kimisi ta§, 
kimisi metal- daha ç ılgın sonsuz sayıda şeklin oluşturduğu 
uçsuz bucaksız bir ormanın kıyısındaki yüksek, fantastik tırab­
zanlı bir taraçanın üzerinde yarı-yatar durumdaydı. Yukarı doğ­
ru baktığında, her birisi farklı bir renkte ve alçak dağların sonsuz 
uzaklıktaki kavisli ufku üzerinde farklı farklı yükseklikte üç 
heybed i ateş diski gördü. Gerisinde, daha yüksek taraça sıraları 
görebildiğince yukarılara tırmanıyordu. Altındaki kent göz ala­
bildiğine uzaklara uzanıyordu, Gilman oradan hiçbir ses gelme­
mesini diledi. 

Üzerinde kolayca ayağa kalktığı kaldırım, tarif etmekte ken­
dini aciz hissettiği damarlı, parlak bir taştandı ve kaldırımı oluş­
turan taşlar, ilkelerini anlamadığı dünyadışı bir simetridendaha 
az asimetrik görünen tuhaf açılarla kesilmişti. Parmaklıklar göğüs 
hizasına geliyordu, zarif ve fantastik bir tarzda işlenmi§ti ve 
tırabzan boyunca kısa aralıklarla işçiliği enfes, grotesk tasarımlı, 
küçük figürler bulunuyordu. Tırabzan gibi bu figürler de, bu 
parlaklık karmaşasında rengi kestirilemeyen ve malzemesi tüm 
tahminlere meydan okuyan bir metalden yapılmışa benziyordu. 
Bu figürler, kabartma çizgili fiçı biçiminde bir nesneyi temsil 
ediyordu; fiçının merkez halkasından tekerlek parmağı gibi 
çıkan yatay ince kollar ve üst tarafiyla tabanından çıkıntı yapan 
dikey topuzlar ya da yumrular vardı. Bu topuzların her biri, bir 
denizyıldızının kolları gibi etrafina diziimiş beş uzun, düz, uç la ra 
doğru ineelen -neredeyse yatay, ama merkezdeki fiçıdan uzak­
laştıkça hafifçe kavislenen- kolun göbeğiydi. Dipteki topuzun 
tabanı öylesine küçük bir noktadan, öylesine zarifbir şekilde 
tırabzana kaynatılmıştı ki, birçoğukopup kaybolmuştu. Figür­
lerin boyları dört buçuk parmak kadardı, sivri uçlu koliarsa 
figürlere en fazla iki buçuk parmaklık bir çap kazandırıyordu. 

Gilman ayağa kalktığında kaldırım taşlarının çıplak ayakları 
için fazla sıcak olduğunu hissetti. Yapayalnızdı; ilk işi tırabzan­
lara doğru yürüyüp tam iki bin ayakaşağısındaki uçsuz bucaksız 
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dev kente ba�ı dönerek bakmakold u. Kulak kabartıp dinlerken, 
a�ağıdaki dar sokaklardan gen i� yelpazeli ritmi k bir müzik sesi­
nin yükselmekte olduğu duygusuna kapıldı ve kent sakinlerini 
de seçebiliyor olmayı diledi. Bir süre sonra manzara ba�ını dön­
dürdü, içgüdüyle parlak tırabzanlara tutunmasaydı ,  kaldırıma 
dü�ecekti. Sağ el i ,  çıkıntı yapan figürlerden birine değdi; bu 
onun salianmasını biraz engeller gibi oldu. Ama bu kadarı, 
metal i�çiliğinin egzotik inceliğine fazla geldi ve tutunmasıyla 
kopan sivri uç lu figür elinde kaldı. Hala yarı �a�kın, diğer eliyle 
tırabzanın çıkıntısız bir yerine tutunurken figürü sıkı sıkıya 
elinde tutmaya devam etti. 

Ama �imdi a�ırı hassas kulakları arka tarafindan gelen bazı 
sesler duydu ve yeniden taraçadan baktı. Gizlenmeye çalı�arak 
olmasa da sessizce be� �ekil yakla�ıyordu, bunlardan ikisi 
uğursuz ya� lı kadınla uzun di�li, tüylü küçük hayvan dı. Diğer 
üçü, aklını ba�ından aldı; çünkü bunlar, tam olarak tırabzanın 
üzerindeki sivri uçlu figürlere benzeyen, sekiz ayak boyunda 
canlı varlıklardı ve denizyıldızının kollarını andıran bacaklarını 
bir örümcek gibi kullanarak hareket ediyorlardı. 

Gilman yüzünde, ellerinde ve ayaklarında bir acı hissiyle 
ve soğuk bir tere batmı� olarak yatağında u yandı. Fırlayıp yata­
ğından çıktı ve evden olabildiğince çabuk ayrılması gerekiyor­
mu� gibi, aldacele yıkanıp, giyindi. Nereye gitmek istediğini 
bilmiyordu, ama derslerden bir kezdaha fedakarlık etmesi gerek­
tiğini hissediyordu. Gökyüzünde Hydra ve Argo takımyıldızları 
arasındaki noktanın o tuhaf çekim gücü azalmı�. ama daha 
güçlü bir ba�kası onun yerini almı�tı. Şimdi kuzeye -tam kuze­
ye- gitmesi gerektiğini hissediyordu. Issız adanın göründüğü, 
Miskatonic Caddesi köprüsünden geçmeye çekiniyordu,  bu 
yüzden Peabody Caddesi köprüsüneyürüdü. Sık sık tökezledi, 
çünkü, gözleri ve kulakları açık mavi gökyüzündeki son der ce 
yüksek bir noktaya çivili gibiydi. 

Bir saat kadar sonra artık kendini daha iyi kontrol ediyordu 
ve kentten oldukça uzakla�mı� olduğunu gördü. Dört bir yanı­
nı ıpıssız tuzlu bataklıklar çevreliyor, önündeki dar yol bütün 
Arkhamlıların ziyaret etmekte tuhafbir çekingenli k gösterdik­
leri yarı terk edilmi�, eski bir kasaba olan Innsmouth'a doğru 
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uzanıyordu. Kendini kuzeye doğru çeken güç zayıflamamı§ 
olmakla birlikte, diğer güce direndiği gibi bu güce de direndi 
ve sonunda birini diğeriyle dengeleyebildiğin i  gördü. Büyük 
bir zahmetle yürüyerek kente geri döndü, bir büfede kahve 
içtikten sonra kendini bir kütüphaneye atıp hafif dergi ve gaze­
teleri rasgele karı§tırdı. N e kadar tuhafbir §ekilde güne§ te yan­
mı§ gibi göründüğünü farkeden bazı arkada§larına rastladı, ama 
onlara yaptığı yürüyü§ten söz etmedi. Saat üçte bir lokantada 
yemek yedi ve bu arada çekim gücünün zayıflamı§ ya da bölün­
mü§ olduğunu fark etti. Bundan sonra, ucuz bir sinemaya gitti, 
gösterilen anlamsız filmi ne olduğuna dikkat etmeden tekrar 
tekrar seyrederek zaman öldürdü. 

Ak§am dokuzda ayaklarını sürüyerekeskieve doğru yöneldi. 
Joe Mazurewicz sızlanır gibi bir sesle dualar okuyordu, Gilman, 
Elwood'un içerde olup olmadığını görmek için durmayarak, 
alelacele kendi tavan arası odasına çıktı. Zayıf bir ı§ık veren 
elektrik lambasının düğmesini çevirdiğinde §O ka uğradı. Masa­
nın üzerinde, oraya ait olmayan bir §eyin bulunduğunu hemen 
gördü; ikinci bir bak ı§ hiçbir ku§kuya yere bırakmadı. Masanın 
üzerinde yan yatmı§ duran §ey -çünkü dik duramazdı- anor­
mal dü§ünde fantastik tırabzandan kopardığı sivri uçlu egzotik 
fıgürdü. Hiçbir ayrıntısı eksik değildi. Kabartma çizgil i ,  fiçı 
biçimindeki merkez, merkezden etrafa yayılan ince kollar, her 
iki uçtaki topuzlar ve topuzlardan çıkan düz, hafif dı§arıya doğru 
kıvrıkdenizyıldızı kollar- hepsi yerli yerindeydi. Rengi, elektrik 
ı§ığında, yqil damarlı bir tür yanardöner gri idi ve Gilman 
içine dü§tüğü deh§et ve §a§kınlığa kar§ın, topuzlardan birinin 
eskiden dü§-tırabzanına bağlı olduğu noktaya kar§ılık gelen 
yerinde, pürüzlü kırık izinin varlığını fark etti. 

Şa§kınlıktan donakalmı§ olması avaz avaz çığlık atmasını 
engelledi. Dü§le gerçeğin böylesine kayna§ması dayanılabilecek 
gibi değildi. Hala yarı bilinçsiz, sivri uçlu §eyi sıkı sıkıya kavraya­
rak sarsak adımlarla ev sahibi Dombrowski'nin dairesine doğru 
inmeye ba§ladı. Batıl inançlı dokuma tezgahı tamircisinin sızla­
nır gibi duaları küfbağlamı§ koridorlar boyunca hala duyulu­
yordu, ama Gilman §imdi buna aldın§ edecek durumda değildi. 
Ev sahibi dairesindeydi, Gilman'ı nezaketle selamladı. Yo, hayır 
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b u §ey i daha önce görmemi§ti ve hakkında hiçbir §ey bilmiyor­
du. Ama karısı, öğle vakti odaları düzeltirken yataklardan birin­
de ince, tuhaf bir §ey bulmu§ olduğunu söylemi§ti; belki bu 
oydu. Dombrowski karısına seslendi, kadın paytak paytak yürü­
yerek geldi; evet bu, o §eydi. Onu küçük beyin yatağında, duvar­
dan tarafta bulmu§tU. Ona çok tuhaf görünmü§tü, ama küçük 
beyin odasında yığınla tuhaf §ey vardı - kitaplar, bi blolar ve 
kağıt üzerinde resimlerle i§aretler. Bu §ey hakkında kesinlikle 
hiçbir §ey bilmiyordu. 

Böylece Gilman kafası karmakarı§ık yeniden odasına çıktı; 
hala dü§ görmekte olduğunu ya da uyurgezerliği en a§ırı noktala­
ra vardırarak bilinmeyen yerleri yağmala mı§ olduğunu dü§ünü­
yordu. Bu acayip garayip §eyi nereden almı§ olabilirdi. Arkham'da 
onu hiçbir müzede görmü§ olduğunu anımsamıyordu. Ama 
yine de bir yerlerde bulunmalıydı ve uykuda onu koparıp alır­
ken görmü§ olması, o tuhaf, tırabzanlı taraça dü§ünü görmesine 
yol aç mı§ olmalıydı. Ertesi gün etraflı bir ara§tırma yapacak ve 
belki de bir sinir hastalığı uzmanına gidecekti. 

Bu arada, dikkatle uyurgezerliğinin izini sürecekti. Tavan 
arası odasına çıkarken merdivenlere ve koridora ev sahibinden 
-amacını açıkça itiraf ederek- ödünç aldığı unu serpti. Yarı 
yolda, Elwood'un kapısında durmu§, ama içerisinin kapkaran­
lık olduğunu görmü§tÜ. Odasına girdiğinde sivri uçlu §eyi ma­
sasının üzerine koydu ve zihince ve bedence tükenmi§ bir halde 
soyunma zahmetine katianmadan yatağına uzandı. Eğik tava­
nın üzerindeki güvercinlikten sanki hafifbir tırmalama ve ses­
sizce yürüme sesi duyargibi olduğunu s andı, ama bunu kafasına 
takmayacak kadar altüst olmu§tU. Kuzeyin §U gizemli çekim 
gücü, bu sefer gökyüzünde sanki daha alçak bir noktadan geli­
yor gibi görünse de, yeniden artmaya ba§lıyordu. 

Dü§ün göz kama§tırıcı mor ı§ığında, ya§lı kadınla uzun di§­
li, tüylü §ey daha önceki geli§lerinden çok daha net bir görün­
tüyle geri geldiler. Bu sefer ona gerçekten ula§tılar, kocakarının 
kurumu§ pençesinin kendisini'kavradığını hissetti. Yatağından 
çekilip çıkarılarak bo§luğa sürüklendi ve bir an için ahenkli bir 
gürüldemeyle etrafında kaynayan bulanık uçurumun belirli 
bir §ekilden yoksun alacakaranlığını gördü. Ama bu an çok 
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kısa sürdü, �imdi kaba saba, penceresiz, küçük bir yerdeydi; 
ba�ının üzerinde kaba kir i� ve tahtalardan yükseltil mi� bir tavan, 
ayakların altında tuhaf bir �ekilde eğik bir zemin vardı. İçieri 
parçalanmı� antika kitaplada dolu alçak sandıklar zeminin bir 
kö�esine konup payandalada desteklenmi�ti; ortada bir masa 
ve bir peyke vardı, her ikisi de belli ki yere sabitlenmi�ti. Sandık­
ların üstünde bi l inmeyen biçim ve nitelikte küçük küçük nes­
neler diziliydi ve alev alev yanan mor ı�ıkta Gilman, kendisini 
müthi� surette �a�ırtmı� olan sivri uç lu tigürün bir ikinci sureti­
ni gördüğünü sandı. Dö�emenin sol tarafi, birdenbire ardında 
üçgen biçimi simsiyah bir bo�luk bırakarak çöktü; bir saniye 
kadar süren �iddetli bir takırtının ardından, açılan bo�luktan 
uzun di�li ve sakallı insan suratlı iğrenç, küçük tüylü �ey tırma­
nıp çıktı. 

Kötü kötü sırıtan acuze onu hala sımsıkı tutuyordu ve masa­
nın öte tarafinda daha önce hiç görmediği ince, uzun -zenciye 
benzer hiçbir yanı olmayan- kara bir adam duruyordu;  giysi 
olarak üzerinde kalın, siyah bir kuma�tan biçimsiz bir elbise 
bulunan, saçsız, sakalsız biriydi. Masayla peyke yüzünden ayak­
ları görülmüyordu, ama her hareket edi�inde duyulan tıkırtıya 
bakılırsa ayakkabılı olmalıydı. Adam ağzını açmadı, düzenli 
küçük yüzünün hatları herhangi bir ifadeden yoksundu. Sadece 
masanın üzerinde açık duran kocaman kitaba i�aret etti, bu 
arada acuze Gilman'ın sağ eline kocaman külrengi bir tüy ka­
lem soku�turdu. Her �eyin üzerine çıldırtıcı bir korkunun kas­
vetli havası çökmü�tü ve tüylü �ey dü�teki genç adamın elbiseleri 
üzerinden omuzuna tırmanıp,oradan sol koluna in erek, sonun­
da sivri di�lerini bileğine geçirdiğinde deh�etin zirve noktasına 
ula�ılmı� oldu. Yarasından kan fi�kırırken Gilman bayıldı. 

Gilman, yirmi ikisi sabahı sol bileğinde bir acıyla uyandı 
ve kol yeninin kurumu� kanla kahverengi bir renk almı� oldu­
ğunu gördü. Anılarında her �ey bulanık olmakla birlikte, kara 
adamın yer aldığı bilinmeyen yerdeki sahne çok canlıydı. Uyur­
ken, fareler bileğini ısırarak dü�ündeki deh�eti doruğa çıkarını� 
olmalıydı. Kapıyı açtığında, tavan arasının öte ucundaki odada 
oturan kaba saba adamın kocaman ayak izleri dı�ında koridor­
daki un da herhangi bir iz olmadığını gördü. Demek ki, bu defa 
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uykusunda gezmemi§ti. Ama fareler konusunda bir §eyler yap­
malıydı. Ev sahibine söyleyebilir di. Eğik duvarın d ibindeki de­
liği, uygun boyda gözüken bir §amdanla tıkarnayı denedi yeni­
den. Dü§ünde duyduğu korkunç sesler yankılanıyormu§ gibi, 
kulakları çınlıyordu. 

Banyo yapıp giysilerini deği§tirirken, mor ı§ıkla aydınlan­
mış sahneden sonra dü§ünde ne görmü§ olduğunu amınsama­
ya çalı§tı ,  ama zihnin de hiçbir §ey netlik kazanmadı. Bu sahne­
nin kendisi, hayalgücü üzerinde §iddetli bir baskı olu§turmaya 
başlayan, ba§ının üzerindeki sıkı sıkıya kapalı güvercinliğe kar­
§ı l ık geliyor olmalıyd ı ;  ama bundan sonraki izienimler zayıf 
ve bulanıktı. Belli belirsiz, alacakaranlık uçurumlar ve onların 
gerisinde daha derin, daha karanl ık-hiçbiriyle ilgili net bir §ey 
anımsamadığı- uçurumlar geliyordu aklına. Oraya kabarcık­
kütle ve hiç pqini bırakmayan küçük çokyüzlü tarafından gö­
türülmü§tü; ama onlar da kendisi gibi, nihai karanlığın bu en 
uzak bo§luğunda bir  avuç s ise dönü§mü§lerdi. Daha ilerde ba§ka 
b ir §ey -zaman zaman yoğunla§arak belirsiz bir §ekil almaya 
yüz tutan daha büyükçe bir sis kütlesi- gitmekteydi; Gilman, 
hareketlerinin düz bir hat üzerinde olmayıp, tasarianabilecek 
hiçbir kozmostab fizik ve matematiğin bilmediği yasalara uyan 
h avai bir girdabın helister çizen garip hatları boyunca olduğunu 
dü§ünmÜ§tÜ. Sonunda, s ıçrayan kocaman gölge leri, nabız atı§ı 
gibi yarı akustik sesleri ve görülmeyen bir fl ütün zayıf, tek d üze 
sesini duyar gibi olmu§tU - ama hepsi bu kadar. Gitman bu son 
dü§ünceyi, Kaosun merkezindeki kara tahtından tüm zamanı ve 
uzayı yöneten bilinçsiz varlıkAzathoth hakkında Necronomicon'da 
okuduğu §eylerden edindiğine karar verdi. 

Gitman bileğİndeki kanı yıkadığında yarasının önemli olma­
dığını gördü ve iki küçük deliğin yerinepek §a§tı. Üstünde yattığı 
yatak örtüsünde hiç kan lekesi olmadığı aklına geldi - cildindeki 
ve kol ağzındaki kan miktarı dü§ünülecek olursa, bu oldukça 
tuhaftı. Uykusunda oda içinde gezinmİ§ de, bir sandalyeye otur­
duğunda ya da daha az mantıklı bir konumda dururken mi 
fareler tarafindan ısırılmı§tı? Kahverengi bir damla ya da lekeyi 
her kö§ede ara dı, ama bir §ey bulamadı. Odanın dı§ına olduğu 
gibi ,  içine de un serpmesinin iyi olacağını dü§ündü - gerçi, 
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uyurgezerliğinin kanıta gereksinmesi yoktu ya. Gezindiğini 
biliyordu -ve §imdi yapılması gereken §ey bunun önüne geç­
mekti. Frank Elwood'dan yardım istemeliydi. Bu sabah uzayın 
o tuhaf çekim gücü azalmı§ görünüyordu, ama onun yerini 
daha d a  açıklanamaz bir ba§ka duygu almı§tı. Bulunduğu yer­
den uzaklara uçma yönünde içinde belli belirsiz, ısrarlı bir dürtü 
vardı, ama tam olarak hangi yöne uçmak istediği konusunda 
en ufak bir fikri yoktu. Sivri uçlu tuhaf figürü masanın üzerin­
den eline aldığında, kuzeyin çekim gücü birazcık kuvvetlenmi§ 
geldi, ama o zaman bile, yeni ortaya çıkan, §a§ırtıcı dürtü daha 
kuvvetliydi. 

Dokuma tezgahı tamircisinin zemin kattan gelen sızlanı§ları­
nakar§ı kendi kendini yüreklendirmeye çalı§arak, sivri uç lu figü­
rü a§ağıya, Elwood'un odasına götürdü. Tanrı ya §ükür, Elwood 
odasındaydı ve acelesi varını§ gibi dolanıp duruyordu. Kahvaltı 
yapıp, yüksekokula gitmeden önce ancak kısa bir görü§me yap­
maya yetecekkadarzaman vardı, bu yüzden Gilman, son gördü­
ğü dü§leri ve korkularını bir çırpıda anlatıverdi. Elwood, büyük 
bir yakınlık gösterdi ve bir §eyler yapılması gereğini kabul etti. 
Konuğunun süzülmü§, bitkingörünü§üne çok §a§ırdı ve ba§ka­
larının önceki hafta farkettikleri anormal güne§ yanığı teninin 
farkına vardı. Ama, söyleyebileceği fazla bir §ey yoktu. Gilman'ı 
uykuda gezinirken görmemi§ti ve acayip fıgürün ne olabileceği 
konusunda hiçbir fikri yoktu. Ama, Gilman'ın tam altında otu­
ran Fransız-Kanadalıyı bir ak§am Mazurewicz'le konU§Urken 
görmü§tÜ. Şunun §Urasında sadece birkaç gün kalmı§ o lan, 
cadıların toplanacağı gecenin yakla§masından nasıl fena halde 
korktuklarını birbirlerine anlatıyor ve mahvolmu§, zavallı genç 
adam hakkında acıma dolu sözler ediyorlardı. Desrochers -
Gilman'ın odasının altındaki odanın kiracısı- geceleri duyduğu 
ayakkabılı ve ayakkabısız ayak sesleriyle, bir gece Gilman'ın 
kapısının anahtar deliğinden gözetlernek üzere korka korka ve 
gizlice yukan çıktığında gördüğü mor ı§ıktan söz ediyordu. 
Mazurewicz'e anlattığına göre, kapının çatlaklarında sızan bu 
ı§ığı gördükten sonra, gözetlerneye cüret edememi§ti. Aynca 
hafifbir sesle yapılan konu§malar da vardı- ve bunu tarif etmeye 
kalkı§tığında, sesi neredeyse duyulmaz bir fı sıltıya dönü§mÜ§tÜ. 
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Elwood, bu batıl inançlı yaratıkların böyle dedikodu yapmala­
rına neyin sebep olduğunu bilmiyordu, ama biryandan Gilman'ın 
geç saatiere kadar oturmasının, uykusunda dola�masının ve 
konu�masının, bir yandan da öteden beri korktukları cadıların 
toplanacağı gecenin yakla�mı� olmasının, hayalgüçlerini hare­
kete geçirmi� olduğunu sanıyordu. Gilman'ın uykusunda ko­
nu�tuğu açıktı ve Desrochers'in anahtar deliğinden bu konu�­
maları dinlemi� olmasının bu aldatıcı mor dü�-ı�ığı fikrinin 
yayılmasına yol açtığı ortadaydı. Bu basit insanların duydukları 
acayip �ey leri hemen gördüklerini hayal etmekte üstlerine yoktur. 
N asıl bir yol tutmak gerektiğine gelince - Gilman'ın Elwood'un 
odasına ta�ınması ve yalnız ya tınaktan kaçınması yerinde olur­
du. Uykusunda konu�maya ya da ayağa kalkmaya kalkı�tığın­
da, Elwood, kendisi uyanıksa, onu uyandırırdı. En kısa zaman­
da da bir uzmana görünmeliydi. Bu arada, sivri uçlu fıgürü 
çe�i tli müzelere ve bazı profesörlere gösterip, onu sokaktaki 
çöp kutularından birinde bulduklarını söyleyerek ne olduğunu 
anlamaya çalı�acaklardı. Ayrıca, Dombrowski de duvardaki fa­
relerin icabına bakmalıydı. 

Elwood'un arkada�lığından destekalan Gilman o gün ders­
Iere devam etti. Tuhaf dürtülerin etkisini hala kuvvetle hissedi­
yor, ama oldukça büyükbir ba�arıyla onları savıyordu. Bo� bir 
ders saatinde, acayip fıgürü bazı hocalara gösterdiler; hepsi de 
büyük bir ilgi göstermekle birlikte, hiçbiri ne olduğunu ya da 
nereden gelmi� olabileceğini aydınlatamadı. Gilman o gece, 
Elwood'un, ev sahibine söyleyerek ikinci kattaki odasına getirt­
mi� olduğu bir divanda yattı ve haftalardır ilk defa rahatsızlık 
veren dü�leri görmedi. Ama h arareti hala devam ediyor ve do­
kuma tezgahı tamircisinin sızianmaları sinirlerine dokunuyordu. 

Bundan sonraki birkaç gün boyunca Gilman hiç bir hastalık 
belirtisi göstermemi� olmaktan büyük bir ho�nutluk duydu. 
Elwood'un dediğine göre, Gilman uykusunda hiç konu�maya 
ya da yürümeye kalkı�mamı§tı; bu arada da, ev sahibi her yere 
fare zehiri koyuyordu. Rahats ızlık veren tek �ey, hayalgüçleri 
ileri derecede uyarılmı� olan batıl inançlı yabancıların dediko­
dularıydı. Mazurewicz sürekli olarak onu bir haç edinınesi ge­
rektiğine ikna etmeye çalı�ıyordu, sonunda da, Peder lwanicki 
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tarafından kutsanmı� olduğunu söylediği bir haçı zorla verme­
ye kalkı�tı. Desrochers'in de söyleyecekleri vardı; Gilman'ın 
artık bo� olan odasından Gilman'ın ayrılmasından sonraki ilk 
gün ve ikinci gün sakınımlı ayak sesleri duymu� olduğunda 
ısrar ediyordu. BayanDombrowski, Bütün Ölmü� AzizlerYor­
tusundan bu yana i lk defa Esmer Jenkin'i görmü� olduğuna 
yemin ederken, Paul Choynski geceleri koridorlarda ve merdi­
venlerde sesler duyduğunu sanmı�tı ve kapısının yava�ça yok­
lanmı� olduğunu ileri sürüyordu. Ama Gilman böylesi saf söy­
lentilere itibar etmedi ve metal haç, konuk olduğu odadaki do­
laplardan birinin kolunda sallanıp durdu. 

Gilman'la Elwood üç gün boyunca yöredeki m üzeleri so­
ru�turdularsa da hiçbir �ey öğrenemedi ler. Ama gittikleri her 
yerdebüyükbir ilgiyle kar�ılandılar; çünkü, ellerindeki nesne­
nin son derece yabancı olu� u, bilimsel mera ka kar� ı büyük bir 
meydan okumaydı .  Dı�a doğru güne� ı�ınları gibi uzanan kü­
çük kollardan biri kırılarak kimyasal analizi yapıldı. Profesör 
Ellery, tuhaf ala�ımda platin, demirve tellür buldu; ama bunlar­
la kan�mı�, atom ağırlığı yüksek en az üç element daha vardı 
ki, kimya bilimi bunların ne olduğunu söylemekten tamamen 
acizdi. Bilinen elementlerden hiçbirine kar�ılıkgelmediği gibi, 
ilerde bulun� bilecek elementler için periyotlar çizelgesinde ay­
rılmı� bo� yerlere de uymuyor du. Figür, Miskatonic Üniversite­
si müzesinde sergileniyor olmakla birlikte, esrarı bugüne kadar 
çözülememi�tir. 

27 Nisan sabahı, Gilman'ın konuk olduğu odada yeni bir 
fare deliği ortaya çıktı, ama Dombrowski gündüz teneke çakarak 
kapattı. Zehirin etkisi olmamı� o lmalıydı ki, duvarlardaki tır­
malama ve ko�u�turma sesleri pek öyle azalmamı�tı. 

O gece Elwood, geç saatiere kadar dı�ardaydı veGilman onu 
bekliyordu. Odada tek ba�ınayken -özellikle de, dü�lerine giren 
iğrenç ya� lı kadını ak�amın alacakaranlığında görmü� olduğunu 
sanıyorken- uykuya dalmak istemiyordu. Kadının kim olduğu­
nu ve bakımsız, pis bir avlunun giri�indeki çöp yığınında, takır­
dayan teneke kutunun yanında ne yaptığını merak etti. Haya­
linin ona oynadığı bir oyun olabilirdi, ama Gilman'a kocakarı 
kendisini fark etmi� ve kötü bakı�larla süzmü� gibi geldi. 
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Ertesi gece, iki genç kendilerini fena halde yorgun hissedi­
yor, gece olduğunda kütük gibi uyuyacaklarını biliyorlardı. 
Ak�am, Gilman'ın zihnini tamamen, belki de kendisine zarar 
verecek ölçüde i�gal eden matematik incelemelerini tartı� ıp eski 
büyü ve söylencelerle esrarengiz bir �ekilde olası gözüken bağlar 
üzerine fikir yürüttüler uykulu uykulu. Ya�lı Keziah Ma son' dan 
söz ettiler ve Elwood, ya�lı kadının tuhaf ve önemli bilgilerle 
kar�ıla�mı� olması gerektiğini dü�ünmekte Gilman'ın çok haklı 
olduğunu kabul etti. Cadıların bu gizli mezhepleri, çoğu kez 
unutulmu�. çok çok eski çağlardan kalma �a�ırtıcı gizleri koru­
yup ku�aktan ku�ağa aktarırdı; Keziah'ın, boyutlar kapısından 
geçme sanatını gerçekten öğrenmi� olması hiç de olanaksız 
gözükmüyordu. Söylenceler, cadıların hareketini engellernede 
maddi engellerin yararsızlığını ortaya koyuyordu ve geceleri 
süpürgesine binmi� uçan cadılarla ilgili eski masalların ardında 
nelerin yattığını kim bilebilirdi? 

Sadece matematik alanındaki çalı�malarıyla günümüzün 
bir öğrencisinin benzer bir güce ula�ıp ula�amayacağı ise görü­
lecekti. Gilman, ba�arının tehlikeli ve öngörülemez sonuçlara 
yol açabileceğini kabul ediyordu; çünkü, yanı ba�ımızda yer 
alan ama normalde ula�ılmaz bir boyutu dolduran tehlikeleri 
kim önceden bilebilirdi ki? Öte yandan kimbilir ne ilginç, ne 
tuhaf �eyler görülürdü! Uzayın belli ku�aklarında zaman ola­
mazdı ve böyle bir ku�ağa girip orada kalan ki� i sonsuza kadar 
ya�lanmaz, kendi ku�ağına ya da benzer bir ku�ağagirdiği anlar­
daki hafif organik meta bolizma ya da boz un ma dı�ında bir bo­
zunmaya uğramazdı. İnsan, örneğin zamanın olmadığı bir bo­
yuta girip, dünya tarihinin çok eski devirlerinde, eskisi kadar 
genç olarak, ortaya çıkabilirdi. 

Bugüne kadar herhangi bir insanın bunu ba�arıp ba�arama­
mı� olduğunu kestirrnek pek kolay değildi. Eski söylenceler 
bulanık ve belirsizdi ve tarihin eski dönemlerinde yasak uçu­
rumları a�ma yönündeki tüm çabalar, dı� arıdan gelen varlıkla­
rın ve ulakların tuhaf ve korkunç ittifaklarıyla anla�ılmaz bir hal 
almı� gibi görünüyordu. Gizli ve korkunç güçlerin temsilcisi 
ya da ulağı olan o çok eski fıgür vardı: Cadı mezhebinin 'Kara 
Adam'ı ve Necronomicon'un 'Nyarlathotep'i . Sonra, o �a�ırtıcı, 
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ikinci dereceden ulaklar ya da aracılar sorunu vardı :  Söylencele­
rin cadıların yardımcı cinleri olarak betimledikleri yarı hayvan­
lar ve acayip melezler. Gilman'la Elwood kendilerini daha fazla 
tartı�amayacak kadar yorgun hissederek yataklarına girdiklerin­
de, Joe Mazurewicz'in yarı sar ho� sendeleyerek eve döndüğünü 
duydular ve sızlar gibi okuduğu duaların yabanıllığından kor­
kuyla ürperdiler. 

O gece Gilman, yine mor ı�ığı gördü. Dü�ünde bölmeler­
den gelen tırmalama ve kemirme seslerini duydu ve birinin 
beceriksizce kilidi n mandalıyla oynadığını dü�ündü. Sonra halı 
kaplı dö�eme üzerinde yürüyerekyakla�an ya� lı kadınla küçük, 
tüylü �eyi gördü. Acuzenin suratı insani olmayan bir sevinçle 
aydınlanmı�tı, sarı di�li küçük canavarsa odanın diğer tarafında­
ki divanda derin bir uykuya daim ı� olan Elwood'u i�aret ederken 
alay eder gibi kık.ırdadı. Gilman, korkudan felç olm u� tu, bağıra­
madı bile. Daha önce olduğu gibi iğrenç kocakarı Gilman'ı 
omuzlarından kavradı ve birden yatağından dı�arı çekerek bo�­
luğa sürükledi. Yine çığlıklada dolu sonsuz sayıda uçurumdan 
yıldırım hızıyla geçti ve bir an sonra, her tarafta eski evlerin küf 
bağlamı�. pis kokulu duvarlarının yükseldiği, karanlık, çamur­
lu dar bir sokakta olduğu dü�üncesine kapıldı. 

Biraz ilerde, önceki dü�te gördüğü kara adam uzun bir elbise 
giyinmi� halde duruyor, daha yakın bir mesafedeki ya�lı kadın 
sırıtarakemredergi bi el ediyordu. Esmer J enkin, sevgi gösterile­
riyieve oyna�arakkara adamın, çamurun büyük ölçüde gizledi­
ği topuklarına sürünüyordu. Sağ tarafta, kara adamın sessizce 
i�aret ettiği karanlık bir kapı aralığı vardı. Sırıtıp duran kocakarı, 
püamasının yeninden çekip Gilman'ı pe�i sıra sürükleyerek bu 
geçide atıldı. Uğursuz bir �ekilde gıcırdayan ve ya�lı kadının 
zayıf mor bir ı�ıkla aydınlattığı pis pis kokan merdiven basamak­
ları vardı; basamaklar bir sahanlığa açılan kapıyla son buluyor­
du. Ya�lı kadın mandaila oynadı ve itip kapıyı açtıktan sonra, 
eliyle Gilman'a beklemesini i�aret ederekkaranlıkgeçitte göz­
den kayboldu. 

Genç adamın fazlasıyla hassasla�mı� kulaklarına korkunç, 
boğuk bir çığlıkçalındı ve hemen ardından acuze ortaya çıkarak, 
elinde ta�ıdığı küçük, baygın bir bedeni, ta�ımasını emreder 
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gibi dü§teki adamın kucağına attı. Bu bedenin görüntüsü ve 
yüzündeki ifade büyüyü bozdu. Gilman, hala bağıramayacak 
kadar §a§kın, hiçbir §ey dü§ünmeden kendini paldır küldür mer­
divenlerden a§ağı, dı§ardaki çamura attı; ancak orada beklemek­
te olan kara adam yolunu keserek boğazını sıktı. Bilincini yitirir­
ken, uzun di§li ,  fareye benzer anormal yaratığın zayıf, tiz kıkır­
dama sesini  duydu. 

Yirmi dokuzu sabahı Gilman tam bir deh§etin içine u yandı. 
Daha gözlerini açar açmazbir §eylerin müthi§ Yanlı§ olduğunu 
anladı; çünkü, yeniden kendi eğik duvarlı, eğik tavanlı tavan 
arası odasına getirilerek bozulmamı§ yatağın üzerine sere serpe 
a tılmı§tl. Bağazı fena halde ağrıyordu ve doğrulup oturmaya 
kalktığında, giderek artan bir korkuyla ayaklarının ve pijama 
pantolonunun arka kısmının kurumu§ çamur lekeleri içinde 
olduğunu gördü. O an için kafası pek yerinde değildi, ama en 
azından uykuda gezmi§ olduğunu biliyordu. Elwood, onu du­
yup durduramayacak kadar derin bir uykuya dal mı§ olmalıydı. 
Zeminde, karmakarı§ık çamur izleri vardı, ama bu izierin kapı­
ya kadar gitmiyor olması çok tuhaf u. Gilman bu izlere ne kadar 
çok bakarsa, gözlerine o kadar tuhaf göründüler; çünkü zemin­
de kendi ayak izlerine ilaveten bazı küçük, neredeyse yuvarlak 
-iki parçalı olmaları dı§ında büyük bir sandalye ya da masanın 
ayak izini andıran- izler bulunuyordu. Ayrıca yeni bir fare deli­
ğinden çıkan ve yeniden oraya dönen bazı tuhaf, çamurlu fare 
izleri de vardı. Sendeleyerek kapıya gidip de kapının dı§ında 
hiçbir iz olmadığını görünce büyük bir §a§kınlığa dü§tü ve 
delirmekte olduğu korkusu yüreğini dağladı. İğrenç dü§ünü ne 
kadar anımsarsa o kadar deh§ete dü§üyordu ve Joe Mazurewicz'in 
iki kat a§ağıda kasvetli bir sesle ilahiler okuduğunu duymak 
umutsuzluğunu artırıyordu. 

A§ağıya in erek hala uyumakta olan Elwood'u uyandırdı ve 
kendini ne durumda bulduğunu anlatmaya ba§ladı; ama Elwood 
ne olup bittiğini bir türlü anlayamıyordu. Gilman'ın nereye 
gitmi§ olabileceği, koridorda iz bırakmadan nasıl kendi odasına 
dönmü§ olduğu ve tavan arası odasında masa sandalye izlerin i  
andırır izierin onunkilerle nasıl karı§tığı tahmin edilebilecek 
gibi değildi. Sonra, bir de, sanki kendi kendini boğmaya çalı§ml§ 
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gibi, bağazındaki �u koyu, mor izler vardı. Elini bu izierin üzeri­
ne koydu, ama yakla�ık olarak bile uymadığını gördü. Konu­
�urlarken, gecenin karanlık ilk saatlerinde ba�ının üzerindeki 
odadan müthi� tıkırtılar duymu� olduğunu söylemek üzere 
Desrochers damladı. Hayır, geceyarısından sonra kimse merdi­
venlerden çıkmamı�tı, ama geceyarısından önce tavan arasın­
dan hafif ayak sesleri gelmi� ve birinin dikkatle merdivenlerden 
inen hiç ho�lanmadığı ayak seslerin i  duymu�tu. Arkham için 
yılın en kötü günlerinde olduklarını söylemeyi de ihmal etme­
di. Genç adam, Mazurewicz'in kendisineverdiği haçı boynuna 
assa iyi ederdi. Gündüzleri bile emniyetli değildi, �atak tan sonra 
evde tuhaf sesler duyulmu�tu - zayıf; çocukça bir ses aldacele 
susturulmu�tu. 

Gilman o sabah adeta dü�ünmeden derslere girdi, ama kafa­
s ını bir türlü konulara veremiyordu. Büyük bir kaygı ve beklen­
ti içindeydi; yok edici bir darbenin inmesini bekler gibiydi. 
Öğle yemeğini üniversite kantininde yedi; tatlısını beklerken 
yanındaki sandalyeden bir gazete aldı. Ama, tatlısını asla yiye­
medi; çünkü gazetenin ilk sayfasında gördüğü bir �ey le eli ayağı 
çözüldü, gözleri yuvalarından dı�arı uğradı ve hesabı ödeyerek, 
sendeleye sendeleye Elwood'un odasına dönecek gücü kendin­
de zor buldu. 

Evvel si gece, Orney's Pasajı'nda tuhaf bir kaçınlma olayı 
cereyan etmi�, Anastasia Wolejko adlı aptal görünü�lü bir çama­
�ırcı kadının iki ya�ındaki oğlu sırra kadem basmı�tı. Anla�ıldığı­
na göre anne, bir süreden beri bundan korkmaktaymı�, ama 
ileri sürdüğü nedenler o kadar gülünçmü� ki, kimse bunları 
ciddiye almamı�. Dediğine göre, Martın ba�larından beri zaman 
zaman Esmer Jenkin'i o civarda görüyor ve suratındaki ifadeyle 
kıkırdamalarından Mayıs arefesindeki cadılar toplantısında 
kurban edilmek için küçük Ladislas'ın seçildiğini bi liyormu�. 
Kom�usu Mary Czanek'ten çocukla aynı odada yatarak onu 
korumasını istemi�, ama Mary buna cesaret edememi�. Polise 
gitmemi�ti. çünkü onlar asla böyle �eylere inanmazlardı. Ken­
dini bildi bileli, her yıl çocuklar böyle götürülüyordu. Ve arka­
da�ı Pete Stowacki de yardım etmezdi, çünkü çocuğun yolun­
dan çekilmesini istiyordu. 
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Ama Gilman'ı asıl soğuk soğuk terleten, geceyarısından he­
men sonra pasajın giri�inin yakınından geçen iki cümbü�çü­
nün ifadesiydi .  Sarho� olduklarını kabul ediyorlardı, ama her 
ikisi de çılgın giyimli üç ki�inin karanlık pasaja girdiğini gör­
düklerine yemin ediyordu. Uzun bir elbise giyinmi� dev gibi 
bir zenci, paçavralar içinde ufak tefek, ya�lı bir kadın ve gece 
kıyafetiyle genç bir beyaz adam. Ehlile�tirilmi� bir fare zencinin 
ayaklarına sürtünerek çamurda oyna�ıp dururken, ya� lı kadın 
genç adamı çeke çeke götürüyordu. 

Gilman bütün öğleden sonra �a�kın �a�kın oturdu -bu arada 
gazeteleri o kum u� ve korkunç tahminleryürütmü� olan Elwood­
eve döndüğünde onu bu durumda buldu. Bu defa etrafiarında 
son derece ciddi bir �eyler in dönmekte olduğundan ku�ku du­
yulamazdı. Karabasanların kuruntularıyla nesnel dünyanın 
gerçekleri arasında korkunç ve dü�ünülmez bir ili�ki � ekilien­
ıneye ba�lıyordu; ancak çok dikkatli ve uyanık davranınakla 
daha deh�et verici geli�melerin önü alınabilirdi. Gilman erveya 
geç bir uzmana görünmek zorundaydı, ama bütün gazetelerin 
çocuk kaçırılması olayıyla ilgilendiği �u sıralar deği l .  

Gerçekte ne  olup bittiği, insanı çı ldırtacak kadar �üpheliydi 
ve bir süre için hem Gilman, hem Elwood fisıltıyla en korkunç 
türden kurarnlar geli�tirdiler. Yoksa, Gilman farkına varmadan 
uzay ve boyutlarıyla ilgili çalı�malarında sandığından daha mı 
fazla ba�arılı olmu�tu? Bizim dünyamızın dı�ına çıkarak tah­
min edilemez ve dü�ünülemez noktalara mı varmı�tı? Kötü 
ruhların etkisi altında yabancıla�tığı geceler -bir yerlere gitmi�­
se- nerelere gitmi�ti? Gürleyen, alacakaranlık uçurumlar -ye� il 
yamaç - trabzanlı taraça - yıldızlardan çeken güçler- en sondaki 
kara girdap - kara adam - çamurlu sokak ve basamaklar - ya�lı 
cadı ve uzun di�li, tüylü korkunç �ey - kabarcık yığınları ve 
küçük çokyüzlü - tuhaf güne� yanığı - bilekteki yara - açıklana­
mayan figür- çamur! u ayaklar - bağazındaki morartılar - batı! 
inançlı yabancıların öykü ve korkuları - tüm bunlar ne anlama 
geliyordu? Böyle bir olay ruh sağlığı kurallarıyla ne ölçüde 
bağda�ırdı? 

O gece ikisi de gözlerini kırpmadı , ama ertesi gün derste 
uyukladılar. Nisanın 30'uydu ve ak�am karanlığının çökmesiyle 
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bütün yabancıların ve batı! inançlı ya§lı insanların korktukları o 
korkunç, cadılarıo toplanma günü ba§lamı§ olacaktı. Mazurewicz 
saat altıda eve geldi ve fabrikadakilerin, büyücülerin toplantısı­
nın Meadow Hill'in ötesindeki karanlıkdere yatağında, beyaz 
bir ta§ın dikili olduğu ot bitmeyen tuhafbir yerde yapılacağını 
fi sıltılarla anlattıklarını söyledi. Hatta bazıları bunu polise de 
anlatıp kayıp çocuk Wolejko'yu orada aramalarını önerdiler, 
ama bir §ey yapılabileceğine inanmıyorlardı . Joe, zavallı genç 
adamın nikel zincirli haçı boynuna takması konusunda ısrar 
etti ve Gilman adamın kaprisine boyun eğerek haçı boynuna 
takıp gömleğinin içine sarkıttı. 

Alt kattaki dokuma tezgahı tamircisinin dualarının sakinle§­
tirdiği iki genç, gecenin geç saatlerinde uyuklayarak sandalye­
lerinde oturmaktaydılar. Ba§ı önüne dü§erken Gilman'ın ola­
ğanüstü keskinle§mi§ kulaklarına eski evdeki gürültüleri n öte­
sinde o korkulan hafif ınınltı çalı nd ı. Necronomicon' daki ve Kara 
Ki tap'taki §ey ler! e i lgili sağlıksız anılar su yüzüne çıktı ve Gilman 
kendini, büyücüler toplantısının en karanlık merasimlerine 
ait olduğu söylenen ve kaynağı bizim anladığımız zaman ve 
uzayın dı§ında bulunan iğrenç bir ahenkle salınır buldu. 

Gilman, anında ne dinlemekte olduğunu kavradı - uzak 
karanlıkvadide toplanmı§ olanların, monoton bir ses tonuyla 
söylediği murdar §arkılardı bunlar. Peki, onların ne bekledikle­
rini nasıl bu kadar iyi b iliyordu? Nahab'la çömezinin siyah 
horazla siyah keçinin ardından ağzına kadar dolu kaseyi ne 
zaman ta§ıyacaklarını nasıl biliyordu? Elwood'un uykuya dal­
dığını gördü ve seslenip uyandırmak istedi. Ama bir §ey sesinin 
çıkmasını engelledi. Kendine hakim deği ldi. Yoksa sonunda 
kara adamın kitabını imzalamı§ mıydı? 

Sonra ate§li , anormal i§ itme duyusu ta uzaklardan rüzgarın 
ta§ıdığı sesleri yakaladı. Tepeler, tarlalar, sokaklar a§arak miller­
ce uzaktan geliyordu, ama yine de bu sesleri tanıdı. Ate§ler yakıl­
mı§, dansçılar dansiarına ba§lamı§ olmalıydılar. Oraya gitmek­
ten kendini nasıl alıkoyacaktı? Ne, onu ağa dü§ürmü§tü? Mate­
matik- halkbilim- ev -ya§lı Keziah- EsmerJenkin . . .  ve §imdi 
duvarda yatağına yakın yeni bir fare deliğinin bulunduğunu 
gördü. Uzaklardan gelen monoton seslerle Joe Mazurewicz'in 
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yakından gelen dualarından başka bir ses daha duyuldu - böl­
melerden gelen sinsi, kararlı bir tırmalama sesi. Elektrik ışığı­
nın sönmemesi ni dil edi. Sonra, fare deliğinde uzun dişli, sakallı 
utak suratı -yaşlı Keziah'a şaşılacak derecede benzediğini en 
sonunda kavradığı kahrolası ufaksuratı-gördü ve kapının man­
dalıyla usulca oynandığını duydu. 

Haykırışiada dolu a lacakaranlık uçurumlar önünde şimşek 
gibi çaktı ve yanardöner kabarcıklı şekilsiz yığınlar karşısında 
kendini çaresiz hissetti; ilerde kaleidoskopik çokyüzlü çalkala­
nan boşlukta hızla seğirtiyor, sesler tarifsiz, dayanılmaz bir do­
ruknoktasına yaklaşılmakta olduğunu haberverirgibi yükselip 
hızlanıyordu. Neyin gelmekte olduğunu biliyor gibiydi - kozmik 
titreşiminde maddi dünyaların gerisinde yatan en ilkelinden 
en gelişmişine uzay-zaman kaynaşmasının yoğunlaşacağı ve 
bazen varlığın her katmanma sızarak bazı korkulan dönemlerin 
dünyaianna iğrenç bir anlam kazandıran ölçülü yansırnalara 
yol açacak olan cadılar töreninin acayip ritim patlamasıydı bu. 

Ama tüm bunlar anında yok oldu. Şimdi yeniden eski kitap­
lada dolu alçak sandıkların, masa ve peykenin, acayip nesnelerin 
bulunduğu, bir tarafinda üçgen biçimi dipsiz bir uçurum olan, 
mor bir ışığın aydınlattığı, eğikzeminli, sıkıntılı odadaydı. Ma­
sanın üzerinde küçük, beyaz bir beden -çıplak ve baygın bir 
erkek çocuğu- yatıyordu; masanın öte tarafindaysa, sağ elinde 
garip saplı, parıl parıl parlayan bir bıçak; sol elinde üzerine 
garip resimler oyulmuş zarif kulplu ve acayip boyutlu donuk 
renkli bir metalden bir ka se tutan ve bakışlarında öfke okunan 
korkunç, yaşlı kadın duruyordu. Çatlak bir sesle, Gilman'ın 
anlamadığı bir dilde, ama Necronomicon'da sakınırola sözü edilen 
bir şeye benzeyen bir ayini monoton bir makamla okuyordu. 

Sahne aydınlanırken Gilman kocakarının öne doğru eğilip 
boş kaseyi masanı n üzerinden ileri doğru uzattığını gördü - ve 
kendine hakim olamayarak uzanıp kaseyi iki eliyle birden tuttu; 
bunu yaparken onun oldukça hafif olduğunu tark etti. Aynı 
anda da, Esmer Jenkin'in iğrenç görüntüsü sol tarafindaki üçgen 
biçimi karanlık deliğin ağzında beliriverdi. Kocakarı kocaman, 
tuhafbıçağı küçük, beyaz kurbanın üzerinde, sağ kolunun kal­
kabileceği kadar yükseğe kaldırırken, Gilman'a kaseyi belli bir 
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konumda tutmasını işaret etti. Uzun dişli, tüylü şey bilinmeyen 
bir ayinin devamı niteliğinde bir şeyler gevelerken, cadı çatlak 
bir sesle iğrenç yanıtlar verdi ona. Gilman içini ezen, şiddetli 
bir tiksintinin beynini ve bedenini felce uğrattığını hissetti; 
kiseyi tutan elleri gevşedi. Bir saniye sonra, aşağı doğru inen 
bir bıçak büyü yü tamamen bozdu ve bu korkunç işi durdurmak 
için ellerini çılgınca ileri uzatırken, dalga dalga yankılanan bü­
yük bir şangırtıyla kiseyi düşürdü. 

Bir anda masanın etrafindan dolanarak, eğimli zemini aştı, 
yaşlı kadının pençelerinden burkarakaldığıbıçağıfırlatıp üçgen 
biçimi dar de liğin kenarına attı. Ama bir anda iş tersine döndü; 
çünkü, yaşlı kadının buruş buruş suratı çılgınca bir öfkeyle 
çarpılırken, kanlı pençeleri bir mengenegibi boğazına kenetlen­
di. Ucuz haçın zincirinin boğazına sürtündüğünü hissetti ve 
bu nazik anda bu nesnenin görünmesinin kötü yaratığı nasıl 
etkileyeceğini merak etti. Kadın insanüstü bir kuvvete sahipti, 
o boğazını sıkmaya devam ederken, güçbela elini gömleğinin 
içine soktu ve zincirinden çekerek metal sembolü orta ya çıkardı. 

Haçı gören cadı paniğe kapılarak ellerini gevşetti, bu da 
Gilman'a onlardan tamamen kurtulma firsatı verdi. Çelik gibi 
pençeleri boğazından çekti; kadının pençeleri yeni bir güçle 
tekrar boğazına sarılmasaydı acuzeyi sürükleyip delikten firlata­
caktı. Bu seferaynıyla karşılıkvermeye kararverdi ve o da ellerini 
acuzenin boğazına doğru uzattı. Kadın daha onun ne yaptığını 
görmeden, ha çın zincirini boğazına geçirdi ve bir anda soluğunu 
kesecek kadar sıktı. Kadın umutsuzca çırpınırken, Gilman bir 
şeyin topuğunu ısırmakta olduğunu hissetti ve Es m er Jenkin'in 
kadının yardımına koşmuş olduğunu gördü. Güçlü bir tekmey­
le pis yaratığı delikten aşağı firlattı ve onun çok aşağılarda bir 
yerlerde inleyip sıziandığın ı duydu. 

Kocakarıyı öldürüp öldürmediğini bilmiyorduama zeminde, 
düştüğü yerde bıraktı. Arkasını döndüğünde, masanın üstünde 
gördüğü şeyle aklı başından gidecek gibi oldu. Cadı Gilman'ın 
boğazını sıkarken, adaidi ve son derece mahir dört küçük ele 
sahip Esmer J en kin, çocukla meşgul olmuş ve Gilman'ın bütün 
çabaları boşa gitmişti. Kurbanın göğsüne inmesini engellediği 
bıçağın yapacağı şeyi, tüylü küfrün dişleri bileğine yapmıştı - ve 
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daha önce yere dü§mÜ§ olan kase, §imdi cansız küçük bedenin 
yanında dolu duruyordu. 

Dü§-sayıklamasında Gilman, sonsuz uzaklıktan gelen müt­
hi§ yabancı ritimli §arkıları duydu ve anladı ki, kara adam ora­
daydı. Karmakarı§ık anılar matematikle kan§tı ve normal dün­
yaya ilkdefa yardımsız dönmesini sağlayacakaçılann bilinçaltın­
da bulunduğuna inandı. Kendi odasının üzerindeki evvelden 
beri sıkı sıkıya kapalı güvercinlikte bulunduğundan emin di, ama 
eğimli zemininden ya da çoktandır kapalı çıkı§ kapısından çıkıp 
çıka mayacağından o kadar emin değildi. Ayrıca bir dü§-güver­
cinlikten kaçı§ onu sadece aradığı gerçek yerin anormal bir 
izdü§ümü olan bir dü§-eve getirmez miydi? Tüm deneylerinde­
ki dü§le gerçek arasındaki ili§ ki konusunda. tam bir §a§kınlık 
içindeydi. 

Karanlık uçurumlardan geçi§ korkunç olacaktı; çünkü, bü­
yücüler toplantısından gelen §arkıların ritmi salın ımlar yarata­
cak ve ölesiye korktuğu, nabız gibi atan §imdiye kadarperdelen­
mi§ kozmik sesi duymakzorunda kalacaktı. Şimdi bile, temposu 
nedeniyle ku§ku du yınasına neden olan anormal b ir sarsıntıyı 
sezmekteydi. Bu ses büyücülerin toplandığı zamanlarda her 
zaman yükselirve adsız törenierin ba§latılması için bütün dün­
yalara ula§ırdı. Büyücü toplantılarındaki §arkıların yarısı, nabız 
gibi attığı hafiften duyulan ve uzayı doldurduğu haliyle duymaya 
hiçbir dünyevi kulağın da yanamayacağı bu tondaydı. Gilman, 
içgüdülerinin kendisini uzayın doğru noktasına döndürebile­
ceğine güvenip güvenemeyeceğini de merak etti. U zak bir geze­
genin ye§il bir ı§ıkla ayd ınlanmı§ yamacına, galaksinin ötesinde 
bir yerlerdeki vantuzlu canavarların kentine hakim mozaiklerle 
süslenmi§ bir taraçaya ya da bilinçsiz §eytan-sultan Azathoth'un 
hüküm sürdüğü Kaos'un helezonik karanlık girdaplarının son­
suz bo§luğuna gitmeyeceğinden nasıl emin olabilirdi? 

Dalı§a geçmesinden hemen önce, mor ı§ ık sönerek onu zifiri 
karanlıkta bıraktı. Cadı - ya§lı Keziah - Nahab - bu, onun 
öldüğü anlamınageliyor olmalıydı. Gilman, b ilinmez derinlik­
lerden gelen ve büyücüler toplantısının uzaktan uzağa duyulan 
§arkılarıyla uçurumda bir yerlerde bulunan Esmer Jenkin'in 
sızlanmalarına kan§an daha va h§ i, ba§ka bir inierne duyduğunu 

3 1 4  



s andı. Joe Mazurewicz - �imdi açıklanamaz bir zafer çığlığına 
dönü�en, Sürünen Kaos'a kar�ı okunan dualar - ate�li dü� gir­
da plannın sınırlarını a�an acı gerçeklerin dünyaları - İa! Shub­
Niggurath! Bin Oğlaklı Keçi 

Gilman'ı �afaktan çok önce, garip açılı eski tavan arası odasının 
dö�emesinde buldular; çünkü, müthi� bir çığlık Desrochers'in, 
Choynski'nin, Dombrowski'nin ve Mazurewicz'in derhal ora­
ya ko�malarına yol açmı�, sandalyesinde derin bir uykuya dal­
mı� olan Elwood'u bile uyandırmı�tı. Gilman ya�ıyordu ve açık 
olan gözleri bir noktaya takılı kalmı�tı, ama bilinci pek yerinde 
değildi. Boğazında katil elierin bıraktığı izler, sol topuğunda 
derin fare ısırıkiarı vardı. Giysileri fena halde örselenmi�ti ve 
Joe'nun haçı kayıptı. Elwood, arkada�ının uyurgezerliğinin al­
dığı yeni �e kil üzerine akıl yürütmeye bile korkarak tir tir titredi. 
Mazurewicz, dualarına yanıt olarak aldığını söylediği bir 'i�aret' 
yüzünden çok �a�kın görünüyordu ve eğik bölmenin öte tara­
findan bir farenin ciyaklayan, sızianan sesi duyulduğunda çılgın­
ca haç çıkardı. 

Genç adamı, Elwood'un odasındaki divana yatırdıktan sonra, 
-sıkıntı yaratabilecek öyküleri sağda solda anlatmayacak olan­
Dr. Malkowski'yi çağırttılar; doktor Gilman'a doğal uyku haline 
benzer bir rahatlama veren iki iğne yaptı. Gün içerisinde hasta 
zaman zaman bilincine kavu�tu ve Elwood'a fisıltıyla en son 
gördüğü dü�leri bölük pörçük anlattı. Bu, çok zahmetli bir i�ti 
ve daha ba�langıçta yeni ve çok rahatsız edici bir gerçeği ortaya 
çıkardı. 

Gilman'ın son zamanlarda anormal derecede hassasla�mı� 
kulakları �imdi küp gibi sağırdı. Acele yeniden çağrılan Dr. 
Malkowski, Elwood'a insan havsalasının alamayacağı ya da 
dayanılması olanaksız çokgüçlü bir sesin etkisiyle genç adamın 
her iki kulak zarının da patlamı� olduğunu söyledi. Şu son 
birkaç saat içerisinde bütün Miskatonic vadisini ayağa kaldır­
madan, böyle bir sesin genç adamın kulağına nasıl ula�mı� 
olduğu ise hekimin açıklayabileceği bir �ey değildi. 

Elwood, kar�ılıklı konu�manın kendine dü�en bölümlerini 
kağıda yazdı; böylece oldukça kolay bir ileti� im yolu bulunm u� 
oldu. İkisi de bu karı�ık i§ ten bir §ey anlamıyorlardı, bu yüzden 
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üzerinde ne kadar az dü§ünürlerse o kadar iyi olacağına karar 
verdiler. Ayrıca, bir ba§ka ev bulur bulmaz bu lanetli, eski evden 
ayrılma hususunda anla§tılar. Ak§am gazetelerinde, Meadow 
Hill'in ötesindeki dere yatağında cümbü§ yapan bazı tuhaf in­
sanlara polisin §afaktan hemen önce baskın yaptığı haberleri yer 
alıyor ve beyaz ta§ın çok eski zamanlardan beri bir batıl inanç 
kon us u olduğu anlatılıyordu. Hiç kimse yakalanamamı§tı, ama 
çil yavrusu gibi dağılan kaçaklar arasında dev gibi bir Zenci gö­
rülmü§tÜ. Bir ba§ka sütunda, kayıp çocuk Ladislav Wolejko'nun 
izine rastlanmadığı yazılıydı. 

Deh§etin en bü yüğünü o gece ya§adılar. Elwood bunu asla 
unutamayacaktı ve bu olay sonunda içine dü§tüğü ruhsal çö­
küntü nedeniyle o yarıyıl bir daha okula devam edemedi. Bütün 
ak§am, bölmelerdeki farderin sesini duyduğunu dü§ünmü§, 
ama pekönemsememi§ti. Sonra, her ikisi de yattıktan çok sonra, 
yürek paralayıcı çığlıklar duyulmaya ba§ladı. Elwood ayağa 
fır ladı, ı§ığı yakıp konuğunun yattığı divana ko§tu. Konuğu, 
sanki tarifsiz i§kenceler görüyormu§ gibi, insani olamayacak 
sesler çıkarıyordu. Gilman yatakörtülerinin altında kıvranıyordu 
ve büyük bir kan lekesi battaniye üzerinde yayılmaya ba§lamı§tı. 

Elwood, dokunınaya pek cesaret edemedi, ama Gilman'ın 
çığlıkları ve kıvranması yava§ yava§ d indi. Bu arada, Domb­
rowski, Choynski, Desrochers, Mazurewicz ve üst kattaki kiracı 
kapının önüne dolu§mu§lar ve mal sahibi Dr. Malkowski'ye 
telefon etmesi için karısını geri göndermi§ti. Kanlı yatakörtüle­
rinin altından birdenbire fareye benzer kocaman bir §ey atlayıp, 
yakındaki yeni açılmı§ bir deliğe seğirttiğinde herkes çığlığı 
bastı. Doktor gelip, üzerindeki korkunç örtüleri kaldırdığında 
Gilman ölmü§tÜ. 

Gilman 'ı neyin öldürmü§ olduğunu ima etmekle yetinme­
mek çok barbarca olurdu. Gövdesine gerçek bir tünel açılmı§tı 
- bir §ey, yüreğini yiyip bitirmi§ti. Fare zehirierne i§inde uğradığı 
ba§arısızlıktan çılgına dönen Dombrowski, bütün kira kontrat­
larını bir yana atıp, bir hafta içinde, eski kiracılarıyla b irlikte 
W alnut Sokağındaki daha pis, ama daha az eski bir eve ta§ındılar. 
Bir süre içinJoe Mazurewicz'i sakinle§tirmekte çok zorlandılar, 
çünkü çok derin dü§üncelere dalmı§ olan dokuma tezgahı ta-
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mircisi hiç ayıkgezmiyor, sızlanır gibi mırıl mıni hayaletlerden 
ve korkunç �ey lerden söz ediyordu boyuna. 

Öyle anla�ılıyor ki, o son korkunç gece,Joe, Gilman'ın yata­
ğından yakındaki fare de liğine uzanan kanlı fare izlerine bakmak 
için durmu�tu. Halının üzerindeki izler pek belirgin değildi, 
ama halının kenarıyla süpürgelik arasında zeminin çıplak ol­
duğu bir bölüm vardı. Mazurewicz orada korkunç bir �ey bul­
mu�tu -ya da bulduğunu dü�ünmü�tü, çünkü, izierin yadsına­
maz tuhaflığına kaqın, hiç kimse onunla aynı fikirde değildi. 
Zemindeki izierin pek de fare izine benzemediği kesindi ama, 
Choynski ve Desrochers bile bunların dört küçük insan elinin 
izi olduğunu kabule yana�madılar. 

Evi bir daha kimse kiralama dı. Dombrowski terk eder terk 
etmez evin üzerine tam bir harabe havası çökmeye ba�ladı; 
insanlar buradan hem eski kötü ünü yüzünden hem de �imdi 
ortaya çıkan pis koku yüzünden çekiniyorlardı. Belki de, eski 
mal sahibinin fare zehirleri en sonunda i�e yaramı�tı; Domb­
rowski'nin bırakmasından sonra ev, çok geçmeden kom�uları 
için tam bir sıkıntı kaynağı haline geldi. Sağlık görevlileri pis 
kokuyu doğu ya bakan tavan arası odasının üstündeki ve yanın­
daki kapalı alanlara kadar izlediler ve içerideki ölü farelerin 
sayısının çok fazla olduğuna hükmettiler. Çok uzun zamandır 
sıkı sıkıya kapalı olan bu yerlerin duvarlarını yıkıp dezenfekte 
etmeye değmeyeceğine karar verdiler, çünkü nasıl olsa çokgeç­
meden koku kaybolurdu, hem zaten b uralar standardara titizlik­
le uyulmasını gerektiren bir yöre değildi. Elbette, Mayıs Arefe­
sinden ve Bütün Ölmü� Azizler Yortusundan hemen sonra 
Cadı-Evi'nin yukarı katlarından gelen açıklanamaz pis bir ko­
kuyla ilgili ku�kulu öyküler yörede hep aniatılıp durdu. Kom­
�ular durumu sessizce kabullendiler - ama pis kokuyu da evin 
hanesine yazdılar. Sonuna doğru, yapı müfetti�leri evin konut 
olarak kullanılamayacağı hükmünü verdiler. 

Gilman'ın dü�leriyle onlara e�lik eden ko�ullar hiçbir za­
man açıklanamadı. Bu olayla ilgili dü�ünceleri bazen tam bir 
delilik derecesine varan Elwood, ertesi sonbahar yüksekokula 
döndü ve bir sonraki Haziranda mezun oldu. Kentteki hayalet 
dedikodularının azalmı� olduğunu gördü ve -terk edilmi� ev 
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ayakta kaldığı sürece bir hayaletin kıkır kıkır güldüğü zaman 
zaman ileri sürülmü§se de- Gilman'ın ölümünden sonra ne 
ya§lı Keziah'ı ne de Esmer J enkin'i gördüğünü söyleyen çıkmı§­
tı. Ertesi yıl ,  eski deh§etlerle ilgili dedikodular birdenbire yeni­
den alevlendiğinde Elwood allahtan ki Arkham'da değildi . Bu 
söylentiler elbette daha sonra kulağına ula§tı ve birçokkaranlık 
ve karma§ık tahminde bulunarak anlatılmaz i§kenceler çekme­
sine yol açtı, ama bunlar çok yakında ortaya çıkacak olan bazı 
görüntülerin yanında hiç kalırdı. 

1 93 1  Martında bir fırtına bo§ Cadı-Evi'nin çatısını uçurup, 
bacasını yıktı, öyle ki, çok miktarda ufalanmı§ tuğla, kararını§, 
yosun bağlamı§ çatı kaplama malzemesi, çürümü§ tahta ve kalas 
güvercinliğin üzerine çöküp, tabanını parçaladı. Bütün tavan 
arası yukarıdan dökülen yıkıntılarla dolmu§tU, ama kaçınılmaz 
son binayı tümüyle yerle bir edinceye kadar hiç kimse bu dö­
küntülere el sürme zahmetine katlanmadı. Bu son a§amaya 
Aralık ayında ula§ı ldı ve Gilman'ın eski odası gönülsüz, kaygılı 
i§çiler tarafından temizlendiğinde dedikodular ba§ladı. 

Çöken eski eğik tavanının döküntüleri arasında görülen 
bazı §eyler yüzünden i§çiler i§i bırakıp polis çağırdılar. Daha 
sonra polisler de sorgu memuruyla üniversiteden birçok profe­
sörü çağırdılar. Fena halde ezilmi§, parçalanmı§ olmalarına kar­
§ın yine de insan kemiği oldukları kolayca anla§ılan kemikler 
vardı ve çokyakın zamanlara ait olmaları, gizlenmi§ olabilecek­
leri tek yer olan alçak, eğik zeminli güvercinliğin çok eski za­
manlarda hiç kimsenin girerneyeceği §ekilde sıkı sıkıya kapatıl­
mı§ olmasıyla §a§ırtıcı bir zıtlık olu§turuyordu. Adli tıp hekimi 
bu kemiklerden bazılarının küçük bir çocuğa, -çürümü§ kahve­
rengi bir kuma§ la karı§ık durumda bulunan- diğer bazı kemik­
lerinse, i lerlemi§ ya§ı nedeniyle beli bükülmü§ oldukça ufak 
tefek bir kadına a i t  olduğuna karar verdi . Yığının dikkatle ara§tı­
rılması, döküntülerin içinde ufak ufak birçok fare kemiğiyle, 
ate§li tartı§malara yol açacak §ekilde küçük di§ler tarafından 
kemirilmi§ daha eski fare kemiklerinin bulunduğunu açığa 
çıkardı .  

Bulunan diğer §eyler arasında birçok kitap ve gazete kalınu­
sının yanı sıra, tamamen çürümü§, daha eski kitap ve gazetelerden 
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geriye kalmı� sarımtırak bir toz vardı. İstisnasız hepsi, kara büyü­
nün en ileri ve en korkunç biçimleriyle ilgiliydi ve daha yakın 
bir zamana ait oldukları açıkça belli olan bir yığın öteberi de, 
tıpkı yakın zamanlı insan kemikleri gibi hala çözülememi� bir 
sır olarak durmaktadır. Daha büyük bir esrar da, durumlarına 
ve fi ligranlarına bakılacak olursa aralarında en az yüz elli iki 
yüz yıllık bir zaman farkı olması gereken çok sayıda kağıt üze­
rinde tıpatıp aynı okunaksız arkaik el yazısının bulunmasıydı. 
Daha ba�kalarına göre ise esrarların en büyüğü, deği� ik derece­
lerde hasar gör mü� durumda enkaz içine dağılmı� olarak bulu­
nan -�eki Ileri, malzemesi, i�çiliği ve amaçları her türlü tahmini 
bo�a çıkaran- çok deği�ikgarip garip nesnel erdi. Bu �ey lerden 
-Miskatonic Üniversitesinin birçok profesörünü fazlasıyla he­
yecanlandıran- bir tanesi, büyüklüğü ve metal yerine mavimsi 
tuhafbir ta�tan yapılmı� olması dı�ında, Gilman'ın yüksekokul 
m üzesine verdiği tuhaf figüre çok benzeyen, fena halde hasar 
görmü� bir garabet idi ve okunamayan hiyeroglifleriyle çok 
garip açılara sahip bir tabanı vardı. 

Arkeologlar ve antropologlar, bugün hala, bulunduğunda 
iç tarafında uğursuz kahverengimsİ lekeler bulunan, hafif me­
talden kırık bir kas e üzerine kazılmı� tuhaf desenleri açıklamaya 
çalı�ıyorlar. Yabancılar ve her �eye inanan nineler de aynı �ekil­
de, en kazın arasında bulunan ve Joe Mazurewicz'in titreyerek, 
yıllar önce zavallı Gilman'a verdiği haç o lduğunu tanıdığı, zin­
ciri kopmu� modern bir nikel haç hakkında bo�boğazlık edip 
duruyorlar. Bazı insanlar bu h açın kapalı güvercinliğe farelerce 
sürüklenip götürüldüğüne inanırken, bazıları da olay sırasında 
Gilman'ın eski odasında bir kö�ede olduğunu dü�ünmektedir­
ler. İçlerinde Joe'nun da bulunduğu daha ba�kaları i se, aklı 
ba�ında hiç kimsenin inanamayacağı fazlasıyla çılgın kurarnlar 
ileri sürmektedirler. 

Gilman'ın odasının eğik duvarı yarıldığında, evin kuzey 
duvarı ile bu bölme arasındaki kapalı üçgen alanda, büyüklüğü­
ne oranla odanın kendisinden çıkandan çok daha az yapı enkazı 
bulunduğu görüldü; yıkımcıların deh�etle kanını donduran 
korkunç bir malzemeyle doluydu burası. Kısacası, zemin küçük 
çocuk kemikleriyle kaplıydı -kemiklerin bazıları yakın zaman-
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lara aitti, geri kalanlar ise o kadar eskiden kalmaydı ki, bazıları 
tümüyle un ufak olmu�tu. Bu kalın kemik tabakasının üzerinde, 
eski mi eski, acayip süslemeli, egzotik �ekili i koskoca bir bıçak 
duruyordu - üzerinde bir döküntü yığın ı vardı .  

Bu dök ün tü yığınının içerisinde, tavandan dü�mü� bir  tahta 
parçası i le bacadan yıkılmı� betonlu tuğlalar arasına sıkı�mı� 
bir �ey vardı ki, perili ve lanetli evde bulunan her �ey den fazla 
�a�kınlığa, korkuya ve açıkça batı i inançlı konu�malara yol açtı, 
Arkaham'da. 

Bu �ey, Miskatonic Üniversitesi kar�ıla�tırmalı anatomi bö­
lümü üyeleri arasında anormal �ekli hala tartı�ma konusu edi­
len ve görülmedik bir ağız sıkılığının kaynağı olan hastalıklı, 
iri bir farenin kısmen parçalanmı� iskeletiydi .  Bu iskeletle i lgili 
dı�arı çok az bilgi sızdı, ama onu bulan i�çiler korkudan �oke 
olm u� bir ses tonuyla ve tisıldayarakkahverengimsi, uzun kıllar­
dan söz ettiler. 

Ufak pençelerinin fareden çok, küçük bir maymuna has 
kavrayıcı türden olduğu, yırtıcı, sarı d i�leriyle, son derece anor­
mal, küçük kafatasının bazı açılardan müthi� bozulmu� bir insan 
katatasını andırdığı söylentileri yayıldı ortalığa. İ�çiler bu kütre 
rasladıklarında korkuyla haç çıkardılar, ama daha sonra, haya­
letiere has, o tiz kıkır kıkır gülü�ü bir daha duymayacaklarını 
hissettikleri için Aziz Stanislas Kilisesinde minnettarlık m um u 
yaktılar. 
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RAN D O L P H  CART E R ' I N  
i FA D E S i 





Tekrar ediyorum, baylar, bo§Una sorguluyorsun uz. İsterseniz 
beni burada sonsuza kadar alıkoyun; adalet dediğiniz yanılsa­
ma ya bir kurban vermek gerekiyorsa beni hapsedin ya da asın; 
ama yine de söylemi§ olduktarımdan fazlasını söyleyemem. 
Anımsadığım her §eyi size tam bir içtenlikle anlattım. Ne bir 
§eyi çarpıttım ne de gizledim, yine de bazı §eyler yeterince açık 
değilse, bu sadece zihnimi kaplayan kara bulut -ve o bulutu 
zihnime musaHateden deh§etin bulanık niteliği-yüzündendir. 

Yine söylüyorum, Harley Warren'a ne olduğunu bilmiyo­
rum, amasanıyorum-dahadoğrusu umuyorum-ki, huzur için­
de yatıyordur, tabii eğer herhangi bir yerde huzur diye bir §ey 
varsa. Bq yıldır onun en yakın arkada§! olduğum ve bilinmezle 
ilgili ara§tırmalarını kısmen pa yla§tığım doğrudur. Belleğimin 
güvenilmez ve bulanık olmasına kar§ın, sizin §U tanığınızın, 
söylediği gibi, o korkunç gece saat on b ir buçuk ta bizi Gainsville 
yolunda, Büyük Selvi Bataklığı'na doğru beraberce yürürken 
görmü§ olabileceğini, yadsımayacağım. Hatta, elektrikfenerleri, 
beller ve ilgili alet edevatla birlikte tuhafbir kangal tel ta§ımakta 
olduğumuzu da söyleyeceğim; çünkü tüm bu §eyler altüst ol­
mU§ belieğime kazınan· tek sahnede, o korkunç sahnede rol 
aldılar. Ama bundan sonra olanlar ve ertesi sabah bataklığın 
kıyısında yapayalnız ve yarı bilinçsiz bir durumda bulunma 
nedenim konusunda, size tekrar tekrar anlattıktarım dı§ında 
hiçbir §ey bilmediğimde ısrar etmek zorundayım. Bataklıkta 
ya da yakınlarında, bu korkunç olayın geçebileceği hiçbir yer 
olmadığını söylüyorsunuz bana. Ben de diyorum ki, gördüğüm 
§eylerden ba§ka bir §ey bilmiyorum. Hayal ya da karabasan gör­
mü§ olabilirim -bunun böyle olmasını öyle isterdim ki- ama, 
insanların görü§ alanından çıkı§ımızdan sonra geçen §Ok edici 
saatlerden aklımda kalanların hepsi bu. Ve Harley Warren'ın 
niçingeri dönmemi§ olduğunu, ancak kendisi veya hayaleti -ya 
da tanımlayamayacağım adsız bir §ey- söyleyebilir . 
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Daha önce söylediğim gibi, Harley Warren'ın esrarengiz 
ar�tırmalarını çok iyi biliyordum ve bir ölçüde ben de katılmı§­
tım. Yasak konulardaki tuhaf, az bulunur kitaplardan olu§an 
engin koleksiyonundan bildiğim dillerde olanların hepsini oku­
mu§ tum; ama bunların sayısı anlamadığım diğerdil lerdeki ki­
taplara kıyasla çok azdı. Çoğu, sanırımArapçaydı; sonunu geti­
ren, §eytanın esiniediği kitap-dünyadan ayrılırken cebinde ta§ı­
dığı kitap- ise benzerlerini ba§ka hiçbir yerde görmediği m harf­
lerle yazılmı§tı. Warren bu kitapta ne olduğunu bana asla anlat­
mazdı. Ara§tırmalarımızın niteliğine gelince - artık onları tam 
olarak aklımda tutamadığımı bir defa daha söylemek zorunda 
mıyım? Bunun böyle olması, bana Tanrının bir lütfu gibi geli­
yor, çünkü bu ara§tırmalar hakiki bir eğilim duymaktan çok, 
gönülsüz bir hayranlıkla sürdürdüğüm korkunç ara§tırmalardı. 
Warren her zaman bana hükmederdi; bazen ondan korkardı m. 
O korkunç olaydan önceki gece, bazı cesetlerin niçin çürüme­
yip, mezarlarında binlece yıl sapasağlam kaldıkları konusundaki 
kuramını uzun uzun anlattığında yüzünün i fadesinden korku­
ya kapılarak nasıl titrediğimi anımsıyoru�. Benim aklımın 
alamayacağı deh§etlerle tanı§mi§ olduğundan ku§kulandığım 
için artıkondan korkmuyorum. Şimdi onun için korkuyorum. 

Bir daha söylüyorum; o geeeki amacımız hakkında net bir 
fikri m yok. Mutlaka, Warren'ın yanında ta§ıdığı kitapla-bir ay 
önce Hindistan'dan gelen, anla§ılmaz harflerle yazılın ı§ §U eski 
kitap la- ilgili bir §ey olmalıydı - ama yemin ederim ki, ne bul­
ınayı umduğumuzu bilmiyorum. Tanığınız bizi saat on bir  
buçukta, Gainsville yolunda, Büyük Selvi  Bataklığı'na doğru 
giderkengördüğünü söylüyor. Olabilir, ama ben hiç mi hiç anım­
samıyorum. Ruhuma kazılmı§ bir tek sahne var, o da geceyarı­
sından epey sonra olmalı; çünkü sondördünü geçmi§ hilal puslu 
gökyüzünde iyice yükselmi§ti. 

Yer, eski bir mezarlıktı; öylesine eskiydi ki, çok çok eski 
zamanlara ili§kin bir yığın iz kaqısında korkuyla  titredim. Me­
zarlık, sık otları n, yosun ların, tuhafsürüngen bitkilerin bürüdü­
ğü, ba§ıbo§ hayal gücümün garip bir §ekilde çürüyen ta§lara 
bağladığı belli belirsiz duyulan pis b ir  kokuyla dolu rutubetli, 
derin bir çukurdaydı. Her tarafta ihmalin, peri§anlığın izleri 
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görülüyordu, Warren'la benim, yüzyılların ölümcül sessizliği­
ni bozan ilk canlılar olduğumuz dü§üncesi geldi aklıma. Vadi­
nin kıyısında solgun bir hilal, i§itilmedik yeraltı mezarlıkların­
dan çıkıyora benzeyen pis kokulu buharlar arasında göz kırpı­
yor, bu hilalin zayıf, titrek ı§ığında eski mezarta§larının, urnala­
rın, anıt mezarların, mozole cephelerinin iğrenç dizilerini seçe­
biliyordum; hepsi de ufalanmı§, yosun bağlamı§, rutubetten 
leke leke olmu§tU ve sağlıksız, a§ırı gür bir bitki örtüsü tarafından 
kısmen gizlenmi§ti. 

Bu deh§et verici mezarlıktakendi varlığıma ili§ kin i lkgüçlü 
izlenimim, Warren'la birlikteyan yarıya yokolm u§ bir mezarın 
önünde durup, ta§ımakta olduğumuzu anladığım bazı yükleri 
yere atmarnızla ilgiliydi. O zaman yanımda bir elektrikfeneri yle 
iki bel olduğunu gördüm; arkada§ımda da benzer bir fenerle 
ta§ınabilir bir telefon cihazı vardı .  Tek kelime konu§madık, 
çünkü bulunduğumuz yeri-ve görevimizi biliyor gibiydik; za­
man yitirmeden belleri kaparak otları temizlemeye, d üz mezar­
ta§ı üzerindeki toprağı atmaya ba§ladık. Üç büyükgranİt ta§tan 
olu§an kapağı ortaya çıkardıktan sonra, mezarı incelemek üzere 
birkaç adım geri çekildik. Warren aklından birtakım hesaplar 
yapıyor gibiydi. Sonra yeniden mezara yöneldi ve beli bir kaldı­
raç gibi kullanarak, bir zamanlar mezarta§ı görevi yapmı§ olan 
ta§ kalıntısına en yakın kapağı kaldırmaya çalı§tı. Ba§aramayınca, 
i§aretle benden yardım istedi. İkimiz birden asılarakta§ı yerinden 
oynattık ve sonunda kaldırıp bir yana devirdik. 

Kapağın kalkması, içinden çıkan tiksindirici zehirli gazlar 
yüzünden deh§etle irkilerek geri çekilmemize yol açan karanlık 
bir deliği açığa çıkardı. Ama bir süre sonra yeniden çukura 
yakla§tık ve çıkan gazların biraz daha tahammül edilebilir oldu­
ğunu gördük. Fenerlerimiz, iç dünyanın iğrenç iriniyle sırsıklam 
ıslanmı§ ve güherçile bağlamı§ rutubetli duvarların çevrelediği 
ta§ bir merdivenin ilk basamaklarını aydınlattı. Ve §imdi belie­
ğim ilk defa bir ses kaydediyor: Warren, içinde bulunduğumuz 
korkunç çevreden hiç mi hiç etkilenmemi§ bir sesle, en sonunda 
o tatlı tenor sesiyle bana sesleniyor. 

"Senden yukarda kalmam isternek zorunda olduğum için 
özür dilerim," dedi, "ama, seningibi sinirleri zayıfbirinin a§ağıya 
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inmesine izin vermek düpedüz cinayet olurdu. Ok um u§ oldu­
ğun onca §eye ve sana anlatmı§ olduklarıma rağmen, görmek 
ve yapmak zorunda olduğum §eyleri hayal bile edemezsin. Bu, 
§eytanca bir i§ Carter; sinirleri çelik gibi olmayan birinin her 
§eyi gördükten sonra sağ salim geri döneceğinden ku§ku d uya­
rım. Seni gücendirrnek istemem, hem Tanrı da biliyor ya, senin 
yanımdagelmene memnun olurdu m, ama sorumluluk bir ba­
kıma bende ve ben senin gibi sinirleri zayıf birini a§ağıya, ölü­
mün ya da deliliğin kucağına atarnam Söylediğim gibi, o §eyin 
gerçekten neye benzediğini hayal bile edemezsin! Ama seni 
telefonla her hareketimden sürekli haberdar edeceğime söz veri­
yorum - görüyorsun ya, dünyanın merkezine kadar gidip gel­
meme yetecekkadar tel var, yanımda!" 

Soğukkanlılıkla söylenmi§ bu sesleri hala belleğimde duya­
biliyor ve kar§ ı çıkı§larımı hala anımsayabiliyorum. Mezarlığın 
derinliklerine doğru yapacağı bu yolculukta arkada§ıma e§lik 
etmeye fena halde hevesli görünüyordum, ama o Nuh deyip 
peygamber demedi. Bir ara, ısrarımısürdürürsem ke§if gezisine 
son vereceği tehdidinde bulundu; o §eyin anahtarı sadece onda 
olduğundan bu tehdit etkili oldu. Her ne kadar neyin pe§inde 
olduğumuzu artık bilmiyor olsam da, bütün bunları hala anım­
sayabi liyorum. İsterneye istemeye de olsa planına razı olmam­
dansonra, Warren tel makarasınıaldı ve cihazları ayarladı. Ba§ıy­
la İ§aret vermesi üzerine, bunlardan birini alarak, ortaya yeni 
çıkını§ deliğin ağzına yakın, rengi bozulmu§, eski bir mezarta§ı­
nın üstüne oturdu m. Sonra elimi sıktı, telin kangalını omzuna 
vurdu ve ölü kemiklerinin korunduğu o tarifsiz mahzene gire­
rek, gözden kayboldu. 

Bir dakika kadar, fenerinin ı§ıltısını görmeye ve ardı sıra 
açarak gittiği teli n hı§ırtısını duymaya devam ettim; ama sonra 
sanki merdiven birden yön deği§tirmi§ gibi fenerin parıltısı 
söndü, teli n sesi de aynı hızla du yu lmaz old u. Artık yalnızdım, 
ama yine de batmakta olan hilalin zayıfı§ığında yalıtılmı§ ye§il 
yüzeyi görülen §U büyülü tellerle bilinmezin derinliklerine 
bağlıydım. 

Elektrik fenerimin ı§ığıyla ikide b ir  saatime bakıyor ve heye­
canla telefonun kulaklığını dinliyordum; ama çeyrek saat, hiçbir 
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§ey duyrnadırn. Sonra cihazdan hafifbir tıkırtı geldi; gergin bir 
sesle arkada§ırna seslendirn. Endi§e içindeydirn ama yine de, 
tekinsiz rnahzenden gelen, Harley Warren'dan daha önce hiç 
duyrnadığırn kadar korku dolu, titrek sesin söylediği lafı duy­
maya hazır değildirn. Daha biraz önce yanırndan o kadar sakin 
bir §ekilde ayrılan Warren, §imdi en kuvvetli çığlıklardan bile 
daha uğursuz titrek bir fısıltıyla bana sesleniyordu: 

"Aman Tanrım! Gördüğüm §eyi bir görebilseydin!"  
Yanıt veremedim. Dilim tutulrnu§, öylece kalakalrnı§tırn. 

Sonra o çılgına dönrnü§ sesi yeniden duydum: 
"Carter, bu rnüthi§ - korkunç - inanılmaz bir §ey!" 
Bu defa d ilim çözüldü ve mikrofona heyecanla art arda soru­

ları sıraladırn. Deh§et içinde boyuna "Warren, ne görüyorsun, 
ne görüyorsun?" diye soruyordurn. 

Arkada§ırnın sesini bir kezdaha duydum, korkudan boğuk 
çıkan sesi nde, §imdi açıkça umutsuzluk okunuyordu. 

"Söyleyernern, Carter! Tasavvurun ötesinde b ir §ey bu -
sana aniatma cüretini gösterernern - bunu bilen hiç kimse sağ 
kalamaz - Ulu Tanrım! Böyle bir §ey aklımın kö§esinden bile 
geçrnerni§ti ! "  

Korkudan tüylerirn ürpererekyağdırdığırn abuk sabuksoru­
lar dı§ında ortalığa yine sessizlik çöktü. Sonra, büyük bir de h§ et 
ve panik içinde Warren'ın sesini duydum: 

"Carter! Tanrı a§kına, mezarın kapağını kapatıp kaç buradan, 
kaçabilirsen! Çabuk ol! Bırak her §eyi, uzakla§ buradan - tek 
§ansın bu! Dediğimi yap, benden açıklama isteme!"  

Duyuyor, ama çılgınca sorularımı tekrarlamaktan ba§ka b ir  
§ey yapamıyor du m.  Çevremde mezarlar, karanlık ve gölgeler 
vardı; altımdaysa insanın hayalgücünün sınırlarını a§an bir 
tehlike. Arkada§ırn benden daha fazla tehlike içindeydi ve du y­
duğurn tüm korkuya rağmen, beni, böyle bir dururnda kendisi­
ni terk edebilecek biri saydığı için belli belirsiz gücendiğirni 
hissettim. Birtakım tıkırtıların ardından kısa bir sessizlik oldu, 
sonra da Warren'ın dokunaklı haykırı§ını duydum: 

"Kiri§i kır! Tanrı a§kına, kapağı kapatıp kiri§i kır, Carter!" 
Bahtsız arkada§ırnın bu çocukça argosundaki bir §ey bana 

yeniden hareket yeteneği kazandırdı. Kararımı vererek haykır-
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dım: "Dayan, Warren! A§ağı geliyorum!" Bu önerime arkada§ı­
rnın yanıtı umutsuz bir çığlık oldu. 

"Sakın ha! Anlasana! Artık çok geç - hepsi benim hatarn. 
Kapağı kapatıp kaç- artık ne senin ne de kimsenin yapabileceği 
bir §ey var !"  

Sesinin tonu yeniden deği§rni§, umutsuz bir  boyuneği§le 
yurnu§arnı§tı. Ama benim için duyduğu endi§eyle hala gergin di. 

"Çabuk ol! - çok geç olmadan!" 
Ona aldın§ etmemeye çalı§tırn; elimi kol um u bağlayan fe !ci 

alt ederek, yardımına ko§rna sözümü yerine getirmeye çalı§tırn. 
Fısıltıyla söylediği bir sonraki sözleri duyduğurnda hala deh§et­
ten donrnu§ durumdaydım. 

"Carter! Elini çabuk tut! Yararı yok - gitrnelisin - ikimiz 
birden öleceğirnize, hiç değilse sen kurtul - kapak -" 

Kısa bir sessizlik, yeniden tıkırtılar ve ardından Warren'ın 
zayıf sesi : 

"Artık neredeyse bitiyor-daha fazla zorla§tırrna - §U kahro­
lası rnerdivenleri kapatıp canını kurtar - zaman kaybediyorsun 
- elveda Carter - bir daha görü§rneyeceğiz . "  

Warren'ın fısıltısı burada bir çığlığa, çağların deh§etiyleyük-
1 ü bir feryada dönü§tü. 

"Lanet olsun bu zebanilere - ne kadar da çoklar - Tanrım! 
Kiri§i kır, Carter, çabuk, KİRİŞİ KIR!" 

Bundan sonra ses seda kesildi. Aptalla§rnı§ bir vaziyette, tele­
fona fisıldayarak, rnırıldanarak, seslenerek, haykırarak ne bitmez 
tükenrnez çağlar boyunca oturduğumu bilmiyorum. Bu bit­
mez tükenrnez çağlar boyunca tekrar tekrar fisıldadırn, rnırıl­
dandırn, seslendirn, bağırdırn, haykırdırn, "Warren! Warren! 
Cevap ver bana - orada mısın?" 

Ve sonra tüm deh§etlerin en büyüğünün -inanılmaz, d Ü§Ü­
nülernez, dile getirilernez bir deh§etin- pençesine dü§türn. 
Warren'ın son umutsuz uyarısını haykırmasından sonra yüz­
yıllar geçmiş olduğunu söylerni§tirn; §imdi iğrenç sessizliği 
sadece benim kendi çığiıkiarım yırtıyordu. Ama kısa bir süre 
sonra, telefondan yeniden tıkırtılar duyarak kulak kabarttırn. 
Yeniden ''Warren, orada mısın?" diye seslendirn ve yanıt olarak, 
zihnirni bu bulutla örten §eyi duydum. Daha ilk sözler aklımı 

328 



ba§ımdan aldığından ve hastanede kendime gelinceye kadar 
zihnimde bir bo§luk olu§tuğundan, ne bu §eyi -bu sesi- açıkla­
maya çalı§acağım, bay lar, ne de ayrıntılı bir §ekilde betimlemeye 
cüret edebilirim. Bo§luktan gelir gibi derin, yapı§ yapı§, ırak, 
dünyadı§ı, insanlıkdı§ı bir ses olduğunu, somut bir varlıktan 
çıkmadığım söylememe bilmem gerek var mı? Ne diyeyim? 
Bu benim deneyimin de, öykümün de son uydu. Onu duydum, 
ba§ka da bir §ey fark etmedim - çukurdaki bu bilinmeyen me­
zarlıkta, ufalanmı§ ta§ların ve yıkılmı§ mezarların, sık, uzun 
ot ların ve zehir li buharların arasında donakalmı§ vaziyette otu­
rurken onu duydum - lanetli bir hilalin altında cesetler le besle­
nen §ekilsiz gölgelerin dans edi§lerini izlerken, kahrolası açık 
bir mezarın bağrından yükseldiğini duydum. 

Şöyle dedi bana: 
"Seni aptal, Warren ÖLDÜ!" 
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B İ L İ N M EYE N KADATH'A 
DÜŞ YO L C U L U G U  





Randolph Carter, o olağanüstü kenti üç kez dü§ünde gördü ve 
üçünde de kentin üst tarafındaki yüksek taraçada dururken bir­
den uzaklara götürülüverdi. Duvarları, tapınakları, sıra sira sü­
tunları ve damarlı mermerden kemerli köprüleri, meydanlar 
ve ho§ kokulu bahçeler içinde suları dupduru fi§kıran gümü§ 
renkli havuzlu çe§meleri, nefis ağaçların arasında uzanan geni§ 
caddeleri, dizi dizi çiçek dolu vazoları ve fildi§ i  heykelleriyle 
kent, günbatımında göze çok ho§ görünen altın sarısı bir renkle 
parıl parıl yanıyor; sıra sıra kırmızı damlar ve ot bürümü§ ta§ 
dö§eli dar sokakları barındıran eski üçgen çatılar kuzey tarafin­
daki dikyamaca tırmanıyordu. Tanrıların tela§esi, semavi bora­
zanların hep birden ötü§ü, ölümsüz zillerin çınlamasıydı bu. 
Hiç kimselerin çıkmamı§ olduğu mu hayyel bir dağın üzerinde 
asılı duran bulutlar gibi bir esrar bürümü§tÜ ortalığı ve Carter, 
hemen hemen yok olmu§ bir belleğin verdiği elem ve ku§kuyla, 
yitirilen §eylerin acısıyla ve bir zamanlar korku ve hu§U veren 
önemli yeri tanı ya bilmek için çılgınca yanıp tutu§arak bu korku­
luk duvarı üzerinde bir §eyler bekleyereksoluksuz dikiliyordu. 

Hangi devir ya da enkarnasyonda, dü§te mi yoksa uyanıkken 
mi bildiğini söyleyemese de, burasının kendisi için bir zamanlar 
çok §eyler ifade ettiğini bil iyordu. Günün gizeminde §a§kınlık 
ve keyifbulduğu,§afakla alacakaranlığın sabırsız lavta ezgilerine 
ve §arkılarına aynı §ekilde adım attığı, daha ileri ve §a§ırtıcı 
mucizelere doğru ate§ten kapılar açtığı o unutulmu§, uzak ilk 
gençliğinden bir §ey leri belli belirsiz anımsatıyordu. Ama, her 
gecetuhafayaklı vazolar ve oymalı parmaklıkları olan bu yüksek 
mermer taraçada durup güzelliğin ve dünyevi olmayan yakın 
bir tehlikenin bu sesi sedası kesilmi§ günbatımı kentine bakarken 
dü§lerin despot tanrılarına olan esaretini hissediyordu, çünkü 
hiçbir surette, bu yüksekyerden ayrılamaz ya da geni§ mermer 
merdivenlerin sonsuz basamaklarından a§ağı, eski büyücülü­
ğün kapladığı davetkar sokaklara inemezdi. 
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Bu basamaklardan henüz inmemiş ve günbatımının aydın­
lattığı sessiz sedasız sokaklard a henüz dolaşmamış olarak üçün­
cü defa uyandığında, insan ayağı değmemiş soğukçöldeki bilin­
meyen Kadath üzerindeki bulutlarda mesken tutmuş bilinme­
yen düş tannlarına uzun uzun yakardı. Ama tannlar ne yanıt 
verdiler, ne acıyıp merhamet gösterdiler ne de düşünde onlara 
yakardığında lütuf göstereceklerinin işaretiniverdilerve Carter, 
ateş sütunlu mağara-tapınaklan uyanıklık dünyasının kapıların­
dan fazla uzakta olmayan sakallı rahipler Nashtve Kaman-Thah 
aracılığıyla tanrılann himayesini diledi fedakarca. Ama tanrılar, 
yakanlarını tersten duymuş olmalıydılar ki, Carter, daha ilkin­
den sonra bile, sanki kentin uzaktan üç defa görünmesi bir 
kaza ya da yaniışiıkmış gibi ,  tannlann gizli bir planı ya da iste­
ğiymiş gibi o olağanüstü kenti h iç göremez oldu. 

En sonunda, günbatımında ışıl ışıl parlayan caddelere ve 
eski kiremitli çatılan n arasındaki gizemli dar sokaklara duyduğu 
hasretle onları uykuda olsun uyanıkken olsun aklından çıkarıp 
atamayan Carter, büyük bir yüreklilikle, daha önce insanoğlu­
nun gitmediği yerlere gitmeye, karanlık, buzlu çölleri aşıp, hayal 
edilemezyıldızıann altında, bulutlann gerisinde gizlenen bilin­
meyen Kadath'ın ''Yüceler"in damarlı akik şatolarını sürekli bir 
gece içerisinde herkesten sakladığı yere gitmeye karar verdi. 

Hafifbir uyku halinde, ateş mağarasına giden yetmiş basa­
mağı inereksakallı rahipler N asht ile Kaman-Thah'a niyetinden 
söz etti. Rahipler eski Mısır krallıklarının tacına benzer taçlarla 
süslü başlarını sallayarak, bunun ruhunun ölümü anlamına 
geleceğine yemin ettiler. "Yüceler"in arzularını zaten ortaya 
koymuş olduklanna ve ısrarlı ricalada taciz edilmekten hoşlan­
madıklanna işaret ettiler. Aynca, kimsenin Kadath'a girmiş ol­
mak şöyle dursun, uzayın neresinde yer aldığını, bizim kendi 
dünyamız civannda bir düş alemi mi yoksa Fomalhaut veya 
Eldeheran yıldızı civannda bir yerlerde mi olduğu hususunda 
en ufak bir bilgiye bile sahip olmadığını anımsattılar. Bizim 
düş alemimizde ise oraya ulaşılabilirdi, ama zamanın başlangı­
cından bu yana salt insan olan sadece üç ruh diğerdüş alemleriy­
le aramızdaki karanlık allahsız boşluğu aş tıktan sonra geri döne­
bitmişti ve bu üçünden ikisi döndüğünde neredeyse delirmişti. 
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Böylesi yolculuklarda sayısız tehlikeler vardı, hiçbir düşlin ula­
şamayacağı, düzenli evrenin dışından abuk sa bu k söz eden, şok 
edici o son korku vardı, sonsuzluğun ortasında saygısızca konuşup 
fokurdayan en alttaki karmaşanın o şekilsiz çirkinliği -adını 
hiçbir ağzın yüksek sesle söylemeye cesaret edemediği; boğuk, 
çıldırtıcı, iğrenç davul vuruşlarının ve boru seslerininEn Büyük 
Tannlara, ruhu ve habercisi sürünen kaos Nyarlathotep olan 
kör, dilsiz, karanlık, bilinçsiz Başka Tannlara yavaşça, becerik­
sizce ve gülünç bir şekilde dans ettirdiği zamanın ötesinJeki akıl 
sır ermez ışıksız odalarda iğrenç davul vuruşları ve lanetli flütle­
rin zayıf, te kd üze iniltileri arasında, aç kurt gibi kemirip duran 
hudutsuz şeytan sultan Azathoth- vardı. 

Ateş mağarasındaki rahipler N asht ve Kaman-Thah bunlar­
dan bahsederek Carter'ı uyardılar, ama Carter, yine de nerede 
olursa olsun, soğuk çöldeki bilinmeyen Kadath'ın tanrılarını 
bulmaya ve onlardan görüş kuvveti, anımsama yeteneği ve ola­
ğanüstü günbatımı kentinde hannma talepetme kararında ısrar­
lıydı. Yolculuğunun garip ve uzun bir yolculuk olacağını ve 

Yüceler'in buna karşı olduğunu biliyordu;  ama d üş aleminde 
çok eski olduğundan kendisine yardım edecek yararlı anılara 
ve h ünerine güveniyordu. Bu yüzden rahiplerden basit bir kut­
sama isteyerek, tutacağı yolu kurnazca planiadı ve Derin Uyku 
Kapısı'na götüren yetmiş basamağı yüreklilikle inip Büyülü 
Koru'ya doğru yola koyuldu. 

Pekyüksek olmayan koca koca meşelerin birbirine dolanıp, 
dallarının yoklaya yoklaya boy attığı ve tuhaf mantarlan n ışıma­
sıyla hafif bir aydınlığa sahip bu korunun yeraltı yollarında, 
düş aleminin birçok karanlık sırrını ve korunun insanlan n top­
rağına -nerede olduğunu söylemenin felaket olacağı- iki nokta­
da d eğmesi yüzünden uyanıklık dünyasının bazı sırlarını bilen 
gizliliğe meraklı Zooglar yaşamaktadır. Zoogların geçit bul­
d ukları yerde insanlan n arasında bazı açıklanamayan söylentiler 
dola§tr, olaylar ve ortadan kayboluşlar meydana gelir, Zooglann 
düş aleminin dışında çok uzaklara seyahat edemiyor olmaları 
çok isabetlidir. Ama ufacık ve kahverengi Zooglar düş aleminin 
yakınlan nda, d iğer tarafa kolayca geçip kimseye görünmeden, 
oraya buraya koşturup, sevdikleri ormanda ocak başında vakit 
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geçirmek için merak uyandıran öykülerle geri dönerler. Çoğu 
toprak altındaki kovuklarda, bazıları büyük ağaçların gövdele­
rinde ya§arlar ve çoğunlukla mantarlada besleniyor olsalar da 
etten de, hem fiziksel hem de manevi olarak ho§landıkları söy­
lenir, çünkü bu ormanagiren birçok dü§çü bir daha geri dönme­
mi§tir. Ama Carter hiç korkmuyordu, çünkü eski bir dü§çüydü 
ve Zoogların titrqimli dillerini öğrenip onlarla birçok anla§ma 
yapmı§ ve hayattayken ba§ka bir adı olan büyük Kral Kuranes' in 
yılın yarısında hükmettiği Tanaria dağlarının ötesindeki Ooth­
Nargai'de bulunan görkemli Celephais kentini onların yardı­
mıyla bulmu§tU. Kuranes, yıldızlararası bo§luğa gidip de delir­
meden geri dönen tek ki§iydi. 

Carter, §imdi bu dev ağaçların arasındaki hafif ı§ıyan dar 
geçitlerde yol bulup geçmeye çalı§ırken Zooglar gibi titre§en 
sesler çıkarıyor ve zaman zaman d u rup verilecek kar§ılığı din li­
yordu. Bu yaratıkların köylerinden birinin bir zamanlar açıklık 
olan biryerdeki çember §eklinde dizilmi§, yosun bağlamı§ koca­
man ta§ların çoktan unutulmu§ daha eski ve daha korkunç 
yaratıkların eskiden burayı mesken tutmu§ olduğunu anlattığı 
ormanın ortasında olduğunu anımsadı ve burayadoğru hızlan­
dı. Ormanda yolunu, eski yaratıkların dans edip kurban kestik­
leri noktaya yakla§tıkça her zaman daha besili görünen acayip 
mantariara bakarak buldu. Nihayet daha sık mantarların verdiği 
güçlü ı§ık, uğursuz bir yqilliği ve ormanın çatısından yukarı 
göz alabildiğine uzanan engin bir kur§uniliği ortaya çıkardı. 
Burası büyük ta§ halkanın hemen yanı ba§ındaydı ve Carter, 
Zoog köyüne yakın olduğunu biliyordu. Bir kez daha titre§ en 
sesler çıkararak sabırsızlıkla yanıtını bekledi ve sonunda birçok 
gözün kendisini seyrettiği izlenimine kapılarak beklediği kar§ılığı 
aldı. Zooglardı bunlar, çünkü insan onların ufak, kararsız, kah­
verengi siluetlerini seçmeden önce o tuhaf gözlerini görürdü. 

Zooglar gizli oyuklardan, gözgöz oyulmu§ ağaç gövdelerin­
den dı§arı Ü§Ü§erek lo§ bir ı§ıkla aydınlanmı§ açıklığa toplandı­
lar. Daha vah§i olan bazıları naho§ duygulara neden olarak 
Carter'a sürtündü ve hatta iğrenme duygusu yaratacak §ekilde 
kulağını çimdikledi, ama bu ser k e§ Zooglar çokgeçmeden ya§ h 
Zooglarcadurduruldular. Ziyaretçiyi tanıyan İhtiyarlar Meclisi, 

336 



Ay' da ya§ayan birinin ektiği bir tohumdan büyümü§, diğerle­
rinden farklı tekinsiz bir ağaçtan yapılm ı§ bir ma§rapa ma yalan­
mı§ özsuyu sundular ve Carter merasimle içerken aralarında 
çok tuhaf bir konu§ma ba§ladı. Zooglar, ne yazık ki, Kadath 
doruğunun nerede olduğunu bilmiyorlardı, hatta soğuk çöl ün 
bizim dü§ alemimizde mi, yoksa ba§ka bir dü§ aleminde mi 
olduğunu bile söyleyemiyorlardı. Yüceler'le ilgili söylentiler 
hemen hemen her taraftan duyuluyordu, sadece Yüceler'in vadi­
lerden çok, yüksek dağların doruklarında olmasının daha kuv­
vetli bir olasılık olduğu söylenebilirdi, çünkü, Ay tepelerinde, 
bulutlar ayaklarının altında, böylesi zirvelerde dans ettiklerini 
anımsayanlar vardı. 

Sonra çok ya§lı bir Zoog, diğerlerinin duymadığı bir §ey 
anımsadı ve unutulmu§ Kuzey Kutbu krallıklarından uyanık 
insanlar tarafından yazılmı§ ve tüylü yamyam Gnophkehs çok 
tapınaklı Olathoe'yu alt edip Lomar Ülkesinin bütün kahra­
manlarını kestiğinde dü§ler alemine getirilmi§ olan inanılmaz 
eskilikteki Pnakotic Elyazmalarının son nüshasının hala Skai 
Nehrinin ötesindeki Ulthar'da bulunduğunu söyledi. Dediğine 
göre, bu elyazmalarında tanrılar hakkında birçok bilgi bulunu­
yormu§ ve Ulthar'da tanrıların i§aretlerini görmÜ§ olan birçok 
insan ve hatta ay ı §ığında tanrıların dansını seyretmek için bü­
yük bir dağa tırmanmı§ ya§lı bir rahip varını§. Arkada§ı tanrıları 
görerek tarif edilemez bir §ekilde yok olurken, bu ra hip tanrıları 
görmeyi ba§aramamı §. 

Böylece Randolph Carter, titre§imlerle kendisiyle dostça 
konu§an ve yanında götürmesi için bir ma§rapa daha Ay-ağacı 
içkisi veren Zooglara te§ekkür etti ve hafifbir ı§ımayla aydınla­
nan ormanın öte yanına doğru, Skai Nehrinin Lerian'un ya­
maçlarından hızla aktığı ve Hatheg, Nirve Ulthar'ın ovada bir 
b�nek gibi göründüğü tarafa doğru yola koyuldu. Birçok merak­
lı Zoog sinsice pe§ine dü§tü, çünkü ba§ına neler geleceğini 
öğrenmek ve öyküsünü halklarına anlatmak istiyorlardı .  Köy­
den uzakla§tıkça engin me§ eler daha da sıkla§tı, Carter me§ele­
rin bir miktar seyreldiği, olağandı§ı sık mantarlar, çürümü§, 
küfbağlamı§ ve yıkılmı§ karde§lerinin pelteye dönü§mÜ§ kü­
tükleri arasında ölmü§ ya da ölmek üzere durduğu bir yeri görmek 
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için dikkatle etrafina bakınıyordu. Buradan keskin bir dönü§le 
sapacaktı, çünkü bu noktada orman ın zemininde kocaman ta§ 
bir kapak bulunuyordu ve yakla§ma cesaretini gösterenler kapa­
ğın üzerinde üç ayak geni§liğinde demir bir halka bulunduğu­
nu söylerler. Küfbağlamı§ arkaik kocaman ta§lardan yapılmı§ 
çemberi ve niçin yapılmı§ olduğunu amınsayan Zooglar, üze­
rinde kocaman bir halka bulunan bu devasa kapağın yakınların­
da pek oyalanmazlar; çünkü unutulmu§ olanın mutlaka ölü 
olması gere kınediğinin pekala farkındadırlar ve kapağın ya va§ 
yava§ kaldırıldığını görmekten hiç ho§lanmazlar. 

Carter, sapması gereken yerden saptı ve daha ürkekZoogla­
rın korku dolu seslerini duydu ardında. Kendisini takip edecek­
lerini biliyordu, bu yüzden bundan rahatsız olmadı; çünkü, 
insan bu gözetlerneye meraklı yaratıkların anormalliklerine 
alı§ıyordu. Orman ın kıyısına geldiğinde ortalık alacakaranlıktı 
ve aydınlığın artmasından birazdan §afak sökeceğini anladı. 
S ka i Nehrinin döküldüğü yamaçların a§ağısındaki bi tek ovalar­
da kulübelerin bacalarını gördü; a§ağıda huzur dolu bir ülkenin 
çi tl eri, sürülmü§ tarlaları ve saz damları uzanıyordu. Bir defasında 
bir tas su almak için bir çiftlik evinin kuyusunda durdu ve bütün 
köpekler, göze çarpmadan otların arasına sıvı§an Zooglara kor­
kuyla havladılar. Carter, insanların kalkmı§ olduğu bir ba§ka 
evde, tanrılar hakkında ve Lerion üzerinde sık sık dans edip 
etmedikleri hakkında sorular sordu, ama çiftçiyle karısı sadece 
Eski İ§areti yaptılar ve N ir  ile Ulthar'a giden yolu gösterdiler. 

Öğlen, daha önce bir kez ziyaret et mi§ olduğu ve bu yöndeki 
eski seyahatlerinin en uzak noktasını olu§turan Nir kentinin 
geni§ bir caddesinde yürüyordu; sonra çok geçmeden, bin üç 
yüz yıl önce in§a edilirken ortasına ta§ ustalarının kurban olarak 
canlı bir insan kapattıkları büyük ta§ köprüye geldi. Öte yakaya 
geçince rastlanılan kedi bolluğu (hepsi de ardı sıra gelen Zooglar 
yüzünden sırtını kamburla§tırdı) Ulthar'ın yakın olduğunu 
gösteriyordu; çünkü, Ulthar'da çok eski ve anlamlı bir yasaya 
göre, hiç kimse kedi öldüremezdi. Ulthar'ın varo§ları küçük 
ye§il kulübeleri ve düzenli çitlerle çevrilmi§ çiftlikleriyle pek 
ho§tu; alı§ılmadık derecede tuhafkent ise, eski üçgen çatıları, 
çıkıntılı üst katları, sayısız baca külahları, nazik kedilerinden 
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yeterince yer kalmı§sa görülebilen eski ta§ dö§eli, dar yoku§la­
rıyla daha da ho§tu. Yarı-görünmez Zooglar, kedileri bir derece­
ye kadar dağıtml§ olduğundan, Carter doğrudan, rahiplerin ve 
eski kayıtların Eskiler'in alçakgönüllü tapınağının bulunduğu­
nu söyledikleri yere yöneldi ve Ulthar'ın en yüksek tepesini bir 
taç gibi süsleyen, ta§larını sarma§ıklar bürümü§ saygın kulenin 
içine bir kez girdikten sonra, ta§lık çöldeki yasak Hatheg-Kla 
doruğuna tırmanıp oradan sağ salim dönmü§ olan ya§lı ve say­
gın Atal'ı aramaya ba§ladı. 

Tapınağın en üstünde, kavis §eklinde sarkan çiçeklerden 
yapılm!§ kordonlu bir fildi§i kürsüdeoturmakta olanAtal, tam 
üç yüz ya§ındaydı ama aklı da belleği de sapasağlamdı. Carter 
ondan tanrılarla ilgili çok §ey öğrendi; ama onlar Yeryüzünün 
tanrılarıydı vebizimdü§ alemimizi pek yönetmedikleri gibi ba§ka 
bir yerde güçleri ve ikametgahları da yoktu. Atal'ın söylediğine 
göre, iyi taraflarına denk gelirse bir insanın yakarı§larına kar§ılık 
verdikleri olurdu; ama insan onların soğuk çöldeki Kadath'ın 
doruğunda bulunan damarlı akik §atolarına tırmanmayı aklın­
dan bile geçirmemeliydi . Bereket versin, Kadath'ın gökyüzüne 
doğru yükseldiği yeri kimse bi lmiyordu, çünkü oraya tırman­
manın sonuçian çok ciddi olurdu; Atal'ın yolda§! Bilge Barzai 
sadece bilinen Hatheg-Kla'nın zirvesine tırmandığı için çığlık 
çığlığa gökyüzüne çekilip alınmı§tı. Bil inmeyen Kadath da ise, 
eğer bulunabilirse, her §ey daha kötü olurdu; çünkü, her ne 
kadar bazen akıllı b ir  ölümlü Yeryüzün ün tanrılarını geçebilirse 
de, onlar Dı§arıdan Ba§ka Tanrılarca korunmaktaydılar ki, bu  
sonuncuları tartı§mamak en iyisiydi. Dünya tarihinde en  az 
iki defa Ba§ka Tanrılar damgalarını vurmu§lardı; bir defa, oku­
namayacak kadar eski olan Pnakotic Elyazmalarındaki çizim­
den anla§ıldığı kadarıyla tufanöncesi dönemde, bir defa da Bilge 
Barzai Yeryüzü tanrılarının ay ı§ığında dans edi§lerini görmek 
istediğinde Hatheg-Kla üzerinde. Bu yüzden, dedi Atal, diplo­
matça dualar dı§ında tanrıları rahatsız etmemek çok daha iyi 
olacaktı. 

Atal 'ın cesaret kırıcı öğüdüyle Pnakotik Elyazmaları ve 
Hsan'ın Gizemli Yedi Kitabını bulma konusunda pek yardımcı 
olmaması yüzünden dü§ kırıklığına uğrayan Carter, yine de 
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tümden umudunu yitirmedi. ilkin, tanrıların yardımı olmadan 
da bulabileceğini dü§ünerek, ya§lı rahibe parmakiıktı taraçadan 
görülen olağanüstü günbatımı kenti hakkında sorular sordu; 
ama Atal bu konuda hiçbir §ey di yemedi. Belki de, dedi Atal, 
burası herkesin bildiği genel hayal alemine değil de Carter'ın 
kendine has dü§ alemine ait bir yerdi ve ba§ka bir gezegende 
olması pekala mümkündü. Bu durumda, Yeryüzü tanrıları iste­
seler de ona yol gösteremezlerdi. Ama durum pek böyle görün­
müyordu, çünkü dü§lerin engellenmesi, burasının Yüceler'in 
ondan gizlemek istedikleri biryer olduğunu açıkça gösteriyordu. 

O zaman Carter çok fena bir §ey yaptı; içinde hiç kötülük 
olmayan ev sahibine Zoogların kendine vermi§ olduğu ay­
§arabından o kadar cömert ikramlarda bulundu ki, ya§lı adamın 
çenesi dü§tÜ. Sakınımı bir yana bırakan zavallı Atal yasak §eyler 
konusunda gevezelik etti; gezginlerin anlattığı Güney Denizin­
deki Oriab adasında bulunan Ngranek dağında kayalara oyul­
mu§ büyük bir resimden söz etti ve bunun, ay ı§ığında dans 
ettikleri günlerde yeryüzü tanrılarının bir keresinde kayalara 
resmetmi§ oldukları kendi resimleri olabileceğini ima etti. Ve 
hıçkırıklar arasında, bu resmin çok tuhaf özellikleri olduğunu, 
insanın onu kolayca tanıyabileceğini ve sahici tanrıların kesin 
i§areti olduğunu anlattı. 

C arter bu bilgilerle tanrıları bulabileceğini anladı. Yüceler'in 
en  gençlerinin zaman zaman kılık deği§tirerek insanoğluyla 
evlendiği bilinir, bu yüzden Kadath'ın yer aldığı soğuk çölün 
sınırlarına yakın yerlerde ya§ayan bütün köylüler onların kanını 
ta§ıyor olabilirdi. Durum böyle olunca, bu çölü bulma i§i 
Ngranek'teki ta§ yüzü bularak özelliklerini belleğin e kazıdıktan 
sonra, ya§ayan insanlar arasında bu resme benzeyenleri arayıp 
bulmaya kalıyordu. Bu insanların en çok bulunduğu yer, tanrı­
ların oturduğu yerin yakınlarında ve Kadath köyleri n gerisinde 
uzanan ta§lık çölde olabilirdi. 

Böylesi bölgelerde Yüceler hakkında çok §ey bilinir, kanları­
nı ta§ıyan insanların belleğinde ara§tırmacı için yararlı bazı 
bilgiler kalmı§ olabilirdi. Onlar kimin soyundan geldiklerini 
bilmiyor olabilirlerdi; tanrıların insanlar tarafından biliniyor 
olmaktan ho§lanmamaları yüzünden, Carter'ın daha Kadath'a 
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tırrnanrnayı dü§ünürken kavradığı gibi, bil inçte yüzlerini gör­
mÜ§ hiç kimse bulunarnayabilirdi. Ama tanrıların, aralarında 
ya§adıkları insanlar tarafindan yanlı§ anla§ılan tuhaf, yüce fikir­
leri olabilirdi; sıradan insanların onları aptallıkla nitelernelerine 
yol açan, dü§ alemindekilere bile benzerneyen uzak yerlerden 
ve bahçelerden söz etrnİ§ olabilirlerdi. Tüm bunlardan, insan 
belki de Kadath'ın sırlarını öğrenebilir, tanrıların gizli tuttukları 
o olağanüstü günbatımı kentiyle ilgili ipuçları edinebilir ve 
hatta bazı durumlarda bir tanrının sevgil i çocuklarından birini 
rehine alabilir ve kimbilir belki de kılık değİ§tİrerek güzel bir 
köylü kızıyla evlenrnİ§ ve insanlar arasında oturan bir tanrı yı 
yakalayabilirdi. 

Atal, Oriab adasındaki Ngranek'in nasıl bulunabileceğini 
bilmiyordu, ama bugüne kadar hiçbir Ultharlının asla gitme­
mİ§ olduğu, sadece tüccarların kayıklarıyla ya da çok sayıda 
katır ve iki tekerlekli arabadan olu§an kervanlarıyla geldikleri 
Gi?ney Denizi'ne doğru köprüterin altından §akıyarak akan 
Skai nehrini izlemesini salık verdi. Orada Dylath-Lean adında 
bir kent vardı, ama adı açıkça söylenrneyen kıyılardan yakuttarla 
dönen üç sıra kürekli kara kadırgaları yüzünden bu kent Ulthar'da 
pek iyi tanınrnıyordu. Mücevherat satıcılarıyla İ§ yapmak üzere 
bu kadırgalardan inen tüccarlar insandılar, ya da  neredeyse in­
sandılar, ama kürekçiteri gören olrnarnı§tı ve kara gernilerle 
bilinmeyen yerlerden gelen, kürekçiteri görünmeyen bu tüccar­
lar hakkında Ulthar'da pek iyi §eyler dü§ünülrnüyordu. 

Bu bilgileri verirken Atal'ın uykusu geldi ve Carter, onun 
uzun sakalım uygun bir §ekilde göğsünün üstüne toplayarak 
onu kakrnalı abanoz yatağına yatırdı. Gitrnek üzere döndüğün­
de bastırıtma ya çalı§ılan hiçbir tela§lı sesin kendini izlemediğini 
görerek Zoogların m er aklı ta kipler ini n eden bu kadar tavsattık­
larını merak etti. Sonra büyük bir zevkleyalanrnakta olan kendi­
lerinden ho§n ut, besili Ulthar kedi yavrularını fark etti ve ya§lı 
rahiple konu§rnaya daldıkları sırada tapınağın a§ağı katlarından 
gelen belli belirsiz tıslarna ve rniyavlarnaları anırnsadı. Ayrıca, 
son derece küstah genç bir Zoog'un ta§ dö§eli sokakta kara bir 
kedi yavrusuna nasıl kötü kötü baktığını da amınsad ı. Ve Carter, 
bu dünyada küçük kara yavru kedilerden çok hiçbir §eyi sevrne-
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diği için, eğilip yalanmakta olan besili Ulthar kedilerini ok§adı 
ve meraklı Zoogların artık ona e§lik etmeyecek olu§una hiç 
üzülmedi. 

Şimdi gün batmak üzereydi, bu yüzden Carter kente bakan 
dik bir yoku§un üzerindeki eski bir handa konakladı. Ve odası­
nın balkonuna çıkıp da güne§in eğik t§ıkları altında büyülü ve 
gayet ho§ görünen kırmızı kiremitli çatıların denizine, ta§ dö§eli 
yollara ve ötelerdeki n efi s tarlalara baktığında, daha büyük gün­
batımı kentinin durmadan rahatsız eden, dürten anısı olmasay­
dı, Ulthar'ın sonsuza dek ya§anılacak bir yer olduğuna yemin 
ederdi. Sonra alacakaranl ık çöktü; alçı sıvalı üçgen çatı duvarla­
r ının rengi moranp gizemli bir görünüme büründü ve küçük, 
sarı t§ıklar eski kafesli pencerelerden birer birer süzüldü. Tepede­
ki tapınaktan gelen tatlı çan sesleri duyuldu ve Skai nehrinin 
kar§ı yakasındaki çayırların üzerinde, gökyüzünde ilk yıldız 
tatlı tatlı göz kırprnaya ba§ladı. Gece olunca §arkılar duyuldu 
ve sesleri Ulthar'ın süslü balkonların ın gerisinden, mozaikler le 
donatıl mı§ avlularından duyulan lavtacıların eski günlere dizdi­
ği övgüleri Carter ba§ını saliayarak onayladı. Ulthar'ın çok sayı­
daki kedisinin sesi de geceye bir güzellik katabilirdi, ama çektik­
leri tuhaf ziyafet nedeniyle çoğuna ağırlık basını§, üzerlerine 
sessizlik çökmü§tü. Bazı kediler de sadece kedileri n bildiği ve 
köylülerin Ay'ın karanlık yüzünde olduğunu söyledikleri gi­
zemli bir aleme SlVl§ffil§iardı; kediler oraya yüksek evierin tepe­
lerinden sıçrıyorlardı. Ama küçük kara bir yavru yukarı çıkıp, 
mınidanarak oynamak üzere Carter'ın kucağına sıçradı ve en 
sonunda, yastıkları uyku getiren, ho§ kokulu otlarla doldurul­
mu§ küçük yatağına uzandığında ayaklarının dibine kıvrıldı . 

Sabahleyin Carter, Ulthar'ın eğri! mi§ yünü ve verimli Ulthar 
çiftliklerinin lahanalarıyla Dylath-Leen'e doğru yola koyulan 
bir tüccar kervanına katıldı. Altı gün, Skai nehri boyunca uza­
nan düzgün yolda çın çın öten çanların e§liğinde yol aldılar; 
bazı geceler küçük, tuhafbalıkçı kasabalarının hanlarında ko­
nakladılar, diğer geceler de sakin nehirden gelen kayıkçtiarın 
§arkılarını dinleyerek yıldızların altında kamp kurdular. Ye§ i l  
çitleri ve korularıyla, garip çatılı kulübeleri ve sekizgen yel  d e­
ğirmenleriyle kırlar çok güzeldi. 
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Yedinci gün, ufukta bir duman belirdi ve ardından da Dylath­
Leen'in, çoğu bazalttan yapılmış yüksek, kara kuleleri göründü. 
İnce, köşeli kuleleriyle Dylath-Leen uzaktan Devler Yolu'na1 
benziyordu ve karanlık sokakları hiç de davetkar değildi. Çok 
sayıda rıhtımın yakınlarında birçok kasvetli meyhane vardı ve 
kent, bazılarının bu dünyaya ait olmadığı söylenen, dünyanın 
her tarafından garip denizcilerle kaynıyordu. Carter, kentin 
tuhaf giyimli insaniarına Oriab adasındaki Ngranek doruğu 
hakkında sorular sordu ve orayı çok iyi bildiklerini gördü. Bu 
adada bulunan Baharna'dan gemiler gelmişti; bunlardan biri 
bir ay iç er :sinde geri dönecekti ve Ngranek bu l imandan zebra 
yürüyüşüyle iki günlük yoldaydı. Ama içlerinden çok azı tanrı­
nın taştan yüzünü görmüştü; çünkü bu yüz, Ngranek'in sarp 
uçurumlara ve uğursuz bir lav ovasına bakan en güç tarafınday­
dt Bir defasında tanrılar bu taraftaki insanlara kızmış ve bu 
meseleden Başka Tannlara söz etmişlerdi. 

Bu bilgileri Dylath-Leen'in deniz kıyısındaki meyhanelerde 
bulunan tüccarlardan ve gemicilerden almak zordu, çünkü, 
onlar daha çok kara kadırgalar hakkında söyle§meyi yeğliyorlar­
dı. Bu kadırgalardan birinin, bilinmeyen kıyılardan yüklediği 
yakuttarla bir hafta içinde gelmesi bekleniyordu ve kasabalılar 
onu Jimanda görmekten korkuyorlardı. Ticaret yapmak üzere 
bu gemilerden inen insanların ağızları kocamandı ve alınlarının 
üzerinde iki noktada çıkıntı yapan sarıklarında hoş olmayan bir 
şeyler vardı. Ve ayakkabıları Altı Krallık'ta bugüne kadar görül­
müş en kısa ve en acayip ayakkabılardı. Ama en kötüsü görün­
meyen kürekçilerdi. Bu üç sıra kürek insanı huzursuz edecek 
kadar canlı, uyumlu ve kuvvetli bir şekilde çekiliyordu ve tüc­
carlar haftalarca ticareti e uğraşırken Jimanda duran bir geminin 
tayfasının ortaya çıkmaması biraz tuhaftı. Dylath-Leen'in mey­
hanecileri açısından, manavlar ve kasaplar açısından adil değildi; 
çünkü gemiye erzakın kırıntısı bile gönderilmiyordu. Tüccarlar 
sadece altınla, nehrin öte yakasındaki Parg'dan güçlü kuvvetli 
siyah köleler atıyorlardı. Bu çirkin tüccarlarla görünmeyen kü­
rekçilerin aldıkları bunlardan ibaretti; İngiliz Lirasıyla ödedikleri 

1 )  Dev lerYolu için Deli lik Dag1an 'nda adlı öyk ün ün 63. dipnotuna bakınız. 
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Parglı §i§man kara adamlarla altın dı§ında kasaplardan ve ına­
naviardan hiçbir §ey almıyorlardı. Ve güney rüzgarının bu ka­
dırgalardan rıhtıma ta§ıdığı kokular tarif edilir gibi değildi. An­
cak meyhanelerin pis kokulara alı§ık en yürekli sakinleri bu 
kokuya dayanabilirlerdi. Böylesi yakutlar ba§ka bir yerden elde 
ediliyor olsaydı Dylath-Leen asla kara kadırgalara ho§görü gös­
termezdi; ama yeryüzünün bütün dü§ alemlerinde böylesi ya­
kutların çıkarılabileceği ba§ka maden bilinmiyordu. 

Carter kendisini, üzerine tann resmi kazılı Ngranek'in mağrur 
ve çıplakgötürecekgeminin Bahama'dan gelmesini sabırsızlıkla 
beklerken, Dylath-Leen'in kozmopolit halkı bunları konU§U­
yordu. Carter, bu arada gezginlerin pe§ine dü§erek, onların so­
ğuk çöldeki Kadath ya da günbatımında bir taraçanın altında 
uzanan duvarları m ermer, çe§meleri gümü§ bir kent hakkında 
bir §eyler bilip bilmediklerini ara§tırmaktan da geri durmadı. 
Her ne kadar bu konuda bir §ey öğrenemediyse de, bir seferinde, 
§a§ı bakan ya§lı bir tüccarın, soğuk çölden söz edildiğinde tuhaf 
bir §ekilde gözlerinin parladığını dü§ündü. Bu adam, hiçbir 
sağlıklı insanın ziyaret etmediği ve kötülük kokan ate§leri gece­
leri uzaktan görülen Leng'in buzlu çöl yayiasındaki korkunç 
ta§ köylerle yaptığı ticaretle ünlüydü. Hatta, yüzünde ipekten 
sarı bir maske olan ve tarihöncesi bir ta§ manastırda tek ba§ına 
oturan ba§rahiple bile görü§tüğü söylenirdi. Böyle birinin, soğuk 
çölde oturması muhtemel böylesi varlıklarla bir alı§ veri§inin 
olmasından ku§kulanılması doğaldı, ama Carter, çokgeçmeden 
ona sorular sormanın bir yararı olmadığını anladı. 

Sonra kara kadırga, bazalt sırtı ve yüksekdeniz fenerini geçe­
rek, güneyden esen rüzgarların kente ta§ıdığı tuhaf pis bir ko­
kuyla, sessizeeve ayrıksı , limana süzüldü. Kıyıdaki meyhaneleri 
bir huzursuzluk kapladı ve bir süre sonra çıkıntılı sarıkiarı ve 
kısa ayaklarıyla karanlık koca ağızlı tüccarlar, mücevherat pazar­
larını aramak üzere ağır adımlarla karaya çıktılar. Carter onları 
dikkatle gözetlerken onlardan nefret etti. Sonra Parglı iri yarı 
kara adamları hornur hornur homurdanarak, tere batmı§ bir halde 
sürüp o benzersiz kadırgaya götürdüklerini gördü ve i çler acısı 
bu §i§man adamların, hangi ülkede -herhangi bir ülke söz ko­
nusuysa, eğer- n asıl bir hizmete ko§ulacaklarını merak etti. 
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Ve kadırganın limana geli§inin üçüncü gecesinde rahatsızlık 
verici birgörünü§ü olan tüccarlardan biri, meyhanelerde yaptığı 
soru§turmayı ima ederek, suratmda pis bir s ırıtı§la Carter'la 
konu§tU. Görünü§e göre uluorta konu§ulamayacak sırlara vakıftı 
ve sesinin da yanılamayacak kadar iğrenç olmasına kar§ ın, Carter 
bu kadar uzaklara seyahatlar yapmı§ birinin bilgisinin göz ardı 
edilemeyeceğini hissetti. Bu yüzden tüccara yukardaki odalardan 
birine çekilmeyi önerdi ve dilini çözmek için konuğuna Zoogla­
nn Ay-§arabından kalan son yudumlan ilcram etti. Yabancı tüccar 
epeyce içtiyse de yüzündeki sırıtı§ hiç deği§medi. Sonra o da 
kendi tuhaf §arap §i§esini çıkardı ve Carter, üzerine inanılmaz 
desenler kazılmı§ §i§enin içi oyulmu§ tekbir parça yakut olduğu­
nu gördü. O da kendisini davet eden ki§iye kendi §arabından 
sundu ve Carter çokküçük biryudum almasına kar§ın bo§luk­
taymı§ gibi ba§ının döndüğünü ve hayal edilemez ormanların 
hararetini duydu. Bu arada konuğunun yüzündeki gülümseme 
gittikçe yayılıyordu ve karanlıklara yuvarlanırken Carter'ın gör­
düğü son §ey kötücül bir gülü§le kasılan karanlık iğrenç bir yüz 
ve turuncu sarığın alnındaki iki çıkıntıclan birinin tutaraklı bir 
ne§eyle sarsılarak çözülmesiyle ortaya çıkan dile gelmez bir §eydi. 

Carter, Güney Denizi'nin hayranlık uyandırıcı sahilleri bo­
yunca olağanüstü hızla uçan bir geminin güvertesine gerilmi§ 
bir tente altında, iğrenç, kokular içerisinde kendine geldi. Zincire 
vurulmamı§tı, ama karanlık yüzlü, alaycı görünü§lü üç tüccar 
sı rıtarak yanında duruyordu ve uğursuz ambar kapaklarından 
süzülen pis koku kadar sankiarındaki tümsekierin görüntüsüy­
le de yeniden bayıla yazdı. Yeryüzü dü§ arkada§larından birinin 
-eski Kingsport'taki bir deniz feneri bekçisin in- sık sık sözünü 
ettiği görkemli ülke ve kentlerin önünden ka yar gibi geçtiklerini 
gördü ve unutulmu§ dü§lerin meskeni Zak'ın tapınaklı taraça­
larını; hayalet Lathi'nin hüküm sürdüğü bin harikalı iblis kenti 
kepaze Thalarion'un ince uzun kulelerini; ula§ılmaz hazların 
ülkesi ve kutsal hayal kenti Sona-Nyl limanını koruyan §a§aalı 
bir kemerin üzerinde kavu§an kristal ikiz burunu, Zura'n ın 
ölü kemikleriyle dolu bahçelerini tanıdı. 

A§ağıdaki görünmez kürekçilerin anormal kürek vuru§la­
rıyla kanatlanmı§ fena kokulu gemi tüm bu harikulade ülkeleri 
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sağlıksız bir §ekilde uçarak geçti. Ve gün sona ermeden, Carter 
dümencilerin hedefinin, sıradan insanların ötesinde muhte§em 
Cathuria'nın uzandığını söylediği, ama usta dü§çülerin yeryü­
zü dü§ alemi okyanuslarının toptan hiçliğin derin uçurumuna 
yuvarlandığı ve ba§ka dünyalar ve ba§ka yıldızlar arasındaki 
bo§luğa, davul ve flüt sesleri arasında kör, dilsiz, karanlık ve 
bilinçsiz Ba§ka Tanrıların bir cehennem dansı yaptıkları kaosta, 
ruhu ve habercisi Nyarlathotep olan iblis sultan Azathoth'un 
aç kurt gibi k emir ip durduğu yer olan, bilinen evrenin dı§ındaki 
korkunç bo§luğa savrulduğu muazzam bir §elalenin kapıları 
olduğunu çok iyi bildiği Batının Bazalt Sütunlarından ba§ka 
bir yer olamayacağını anladı. 

Bu arada üç alaycı tüccar niyetlerinden tekkelime söz etmedi­
ler, ama Carter, o ni ann kendini konuğundan almak isteyenlerle 
ittifak içinde olduğunu çok iyi biliyordu. Dü§ alemin de, Ba§ka 
Tannların insanlar arasında birçok casusu olduğu anla§ılmaktaydı 
ve ister insan, ister insandan daha a§ağı varlıklar olsun, bu casuslar, 
tanrıların ruhu ve habercisi sürünen kaos Nyarlathotep'in lütfu 
kar§ılığında, onların isteklerini yerine getirmeye can atıyorlardı. 
Bu yüzden, Carter, Kadath'daki §atosunda oturan Yüceler'le ilgili 
cüretkar ara§tırmasını duyan tümseksarıklı tüccarların kendini 
kaçırarakkimbilir hangi ödül kar§ılığında Nyarlathotep'e teslim 
etmeye kararverdikleri sonucuna vardı. Bu tüccarların memle­
ketlerinin bizim evrenimizde mi, yoksa bu evrenin dı§ında tekin­
siz bir uzarnda mı olduğunu Carter kestiremiyor, kendisini sürü­
n en kaosa teslim etmek üzere nasıl cehennemi biryerde bulu§a­
rak, ödüllerini isteyeceklerini tahmin edemiyordu. Ama Carter, 
bunlar gibi neredeyse insan olan yaratıkların iblis Azathoth'un 
§ekilsiz merkezi bo§luktaki zifiri karanlık tahtına yakla§maya 
cüret edemeyeceklerini biliyordu. 

Gün batarken tüccarlar a§ırı kocaman dudaklarını yalayarak 
aç gözlerle etrafa dik dik baktılar ve içlerinden biri a§ağı giderek 
gizli ve pis kokulu bir kamaradan aldığı bir kap ve bir sepet 
tabakla geri döndü. Sonra tentenin altına çömelerek dumanı 
tüten yemeklerini yediler. Carter'a da bir tabakverdiklerinde 
yemeğin boyut ve biçiminde iğrenç bir §eyler olduğunu dü§ü­
nerek b eti benzi attı ve kimsenin kendisine bakmadığı bir sırada 
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tabağını denize bo§alttı. Ve yeniden, a§ağıdaki görünmeyen kü­
rekçilerle, fazlasıyla mekanik güçlerini aldıklan niteliği ku§kulu 
besini dü§ündü. 

Kadırga, Batı'nın Bazalt Sütunlan arasından geçerken karan­
lık çökmü§tÜ ve §elalerin en yükseğinin sesi ilerden uğursuzca 
yükseldi. Bu §el alenin serpintisi yıldızları karartıyor, güverteyi 
ısiatıyor ve uçurumdan dökülen suların yarattığı akıntıda gemi 
yalpalayıp duruyordu. Sonra gemi acayip bir ıslık sesiyle dalı§a 
geçti ve dünya uzakla§ır, koca gemi bir kuyruklu yıldız gibi 
sessizce yıldızlar arası bo§luğa yuvarlanırken Carter karabasan­
ların de h§ etini  hissetti. Carter, esir2 içerisinde nasıl §eki ls iz ka­
ranlık §eylerin, yolcular yanlarından geçerken yan yan bakıp 
sırıtarak ve bazen meraklarını çeken bazı hareketli nesnelere 
kaygan pençeleriyle dokunarak pusu ya yatıp beklediğini, hop­
layıp zıpladığını, ağır ağır hareket ettiğini daha önce hiç b ilmi­
yordu. Bunlar Ba§ka Tannlar'ın ad s ız larvalarıydı ve tıpkı onlar 
gibikör ve bilinçsizdiler, görülmedik derecede aç ve susuzdular. 

Ama pis kokulu kadırga Carter'ın korktuğu kadar uzaklan 
hedeflemiyordu, çünkü dümencinin doğrudan Aya doğru bir 
rota tutturduğunu görmü§tü. Parlakbir hilal olan Ayyakla§tıkça 
büyüyor, benzersiz krater ve doruklan rahatsızlıkvererek gözler 
önüne seriliyordu. Gemi yana§maya ba§ladı ve çok geçmeden 
hedefinin her zaman Dünya'ya dönük olan ve belki de dü§ÇÜ 
Snireth-Ko dı§ında tamamen insan hiç kimse tarafından görül­
memi§ gizli ve esrarlı yüzü olduğu anla§ıldı. Geminin iyice 
yakla§masıyla Ay' ın yakından görünü§ü Carter'a çok rahatsız 
edici geldi, sağda solda görülen harabeler in boyut ve §eki llerin­
den hiç ho§lanmadı. Dağ ba§lanndaki ölü tapınaklar arazi üze­
rine öyle serpi§tirilmi§ti ki, hiçbir uygun ya da sağlıklı tanrıyı 
ululuyor olamazdı ve parçalanmı§ sütunların simetrisinde çö­
zümlenebilecek gibi gözükmeyen karanlık ve derin bir anlam 
var gibiydi. Ve Carter çoktan yok olm u§ tapınanlannın boyut 
ve yapılarını tahmin etme cesaretini bulamadı kendinde. 

Gemi Ay' ın görünmeyen yüzüne dolandığında, tuhaf man­
zarada bazı ya§am belirtileri göründü ve Carter acayip beyazımsı 

2) Esir terimi için 56. dipnota bakınız. 
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mantar tarlaları arasında birçok alçak, kocaman ve yuvarlak 
kulübe gördü. Bu kulübeterin pencereleri olmadığını fark etti 
ve §ekillerinin Eskima kulübelerini andırdığı nı dü§ündü. Son­
ra gözüne yağlı dalgaları yava§ yava§ çalkalanan bir deniz ili§ti 
ve yolculuğun bir kez daha suda -ya da bir sıvıda- yapılacağını 
anladı. Kadırga sıvının yüzeyine tuhafbir sesle çarptı ve dalgala­
rın gemiyi kar§ılamada gösterdiği esneklik Carter'ı oldukça §a­
§ırttı. Şimdi dalgaların üzerine büyük bir hızla kayarak ilerliyor­
lardı ve bir seferine benzer biçimde b ir gemiyi selamiayarak 
geçtiler, ama genellikle bu ilginç denizden ve kavurucu bir 
sıcaklıkla parıldayan güne§e kaqın karanlık ve yıldıztarla dolu 
gökyüzünden ba§ka bir §ey görünmüyordu. 

Sonra ilerde, cüzamlı bir görüntü ye sahip sahildeki engebeli 
tepeler belirdi ve Carter bir kentin sık, çirkin, kül rengi kuleleri­
ni gördü. Kuleterin yana yatma, eğilme ve bir araya toplanma 
tarzlarıylahiç pencerelerinin olmaması, tutukluyu çok rahatsız 
etti ve kendisine çıkıntılı sarıktı tüccarın acayip §ara bından bir 
firt çektiren deliliğe fena halde hayıtlandı. Kıyıya yakla§tıkça 
kentin pis kokusu kuvvetlendi ve engebeli tepeterin üzerinde 
ormanlar bulunduğunu görüp ağaçlardan bazılarının küçük 
kahverengi Zoogların özsuyundan acayip §araplarını mayala­
dıkları, dünyadaki büyülü ormanda tek ba§ına bulunan Ay­
ağacına benzediklerini fark etti. 

Carter §imdi, i lerideki gürültÜlü rıhtımlarda hareket eden 
§ ekilieri seçebiliyordu ve onları seçebildiği oranda korkusu artıp 
onlardan nefret etmeye ba§ladı. Çünkü bunlar insan değildi, 
hatta insan olmakla uzaktan yakından ilgileri yoktu, keyiflerin­
ce büyüyüp küçülen grimtırak beyaz kocaman §eylerdi ve -sık 
sık deği§seler de- esas olarak gözsüz ama var la yok arası basık 
burunlarının ucunda tuhafbir §ekilde titre§en kısa, pembe bir 
kütle halinde dokunaçlar bulunan kurbağalar §eklindeydiler. 
Bu §eyler rıhtımlar üzerinde paytak paytaksağa sola seğirtiyor, 
bal ya, ağaç kaf es ve sandıkları doğaüstü bir güçle hareket ettiriyor 
zaman zaman ön pençelerindeki uzun küreklerle demir atm ı§ 
kadırgalara sıçrayıp biniyar ya da onlardan sıçrayıp iniyorlardı. 
Zaman zaman da birinin, Dylath-Leen'de ticaretyapan tüccar­
I ara benzeyen koca ağızlı yarı insanımsı varlıklardan ağır ağır 
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yürüyen bir köle sürüsünü önüne katıp götürmekte olduğtl 
görülüyordu, ancak sarıkları, ayakkabıları ve giysileri bulun­
mayan bu yaratıkların pek o kadar da insana benzer tarafları 
yoktu. Kölelerden bazıları -bir tür n ezaretçin in tecrübeyle seçti­
ği §i§manca olanlar- gemilerden indiriliyar ve ağaç kafeslere 
tıkılıp çivilenerek kapatılıyor ve i§çiler bu kafesleri alçak depola­
ra iteliyor ya da hantal yük arabalarına yüklüyorlardı. 

Yük arabasının yükünü tutmasından sonra araba yı çekenina­
nılmaz acayip §ey i gördüğünde, bu iğrenç yerdeki diğer cana­
varları görmü§ olmasına kar§ın Carter'ın soluğu kesildi. Bazen 
karanlık görünü§lü tüccarlar gibi giydirilip sarıklar sarınmı§ 
küçük bir köle sürüsü bir kadırgaya götürülüyor, onları subay, 
tay fa ve kürekçi olarak kaygan kurbağaya benzer yaratıklardan 
bir kalabalık takip ediyordu. Ve Carter, insana en fazla benzeyen 
yaratık! ara düm en kullanmak, yemek pi§irmek, getir götür i§leri 
yapmak, dünyada ya da ticaret yaptıkları diğer gezegenlerde in­
sanlarla pazarlığı yürütmek gibi fazlaca kuvvet kullanılmasını 
gerektirmeyen daha a§ağılık i§lerin ayrılmı§ olduğunu gördü. 
Bu yaratıklar dünyada kullanılmaya elveri§li olmalıydılar, çünkü 
giydirilip ayaklarına ayakkabı geçirilip kafaları da sarıkla sarıldı­
ğında hiç de insana benzemedikleri söylenemezdi ve tuhaf açık­
lamalar yapmak zorunda kalmadan dükkaniarda insanlarla ra­
hatça çeki§e çeki§e pazarlık edebilirlerdi. Ama, fazlasıyla çelimsiz 
ve çirkin olmadıkça, çoğunluğu çıplaktı ve ağaç kafeslere doldu­
rularak, hantal arabalarda inanılmaz acayip §eyler tarafından çeki­
lip götürülüyorlardı. Zaman zaman da, bazıları yarı insan, bazı­
ları insana pek benzemeyen, bazılarının insanla uzaktan yakın­
dan ili§kisi o lmayan daha ba§ka yaratıklar gemilerden indirilip 
kafeslere kapatılıyordu. Ve Carter, Parglı güçlü kuvvetli kara 
adamlardan gemiden indirilmeyen, sandıklara tıkılarak iç böl­
gelere gönderilmeyen kimsenin kalıp kalmadığın ı merak etti. 

Kadırga, süngerimsi ta§lardan yapılmı§ yağlı görünü§lü rıh­
tıma yana§tığında, karabasanı andırır bir kurbağamsı yaratık 
sürüsü ambar kapaklarından fırladı ve içlerinden ikisi Carter'ı 
yakalayarak kıyıya sürükledi. Bu kentin kokusu ve görünü§ü 
anlatılabilir gibi değildi ve Carter, ta§ dö§eli sokaklar, karanlık 
kapı giri§leri ve penceresiz, kül rengi, yüksek dik duvarlarla ilgili 
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bölük pörç:ük imgeler yakalayabilmi§ti yalnızca. Sonunda alç:ak 
bir kapı giri§inden içeri sokularak zifiri karanlıkta sonu gelmez 
basamaklar tırmandırıldı. Aydınlık ya da karanlığın kurbağa­
§eyler için fark etmediği açıktı. Koku dayanılır gibi değildi ve 
Carter bir odaya kapatılarak yalnız bırakıldığında odanın biçimini 
ve büyüklüğünü anlamak için, kendinde sürünecek kuvveti zor 
bul d u. Burası yuvarlak bir odaydı ve geni§liği yirmi ayak kadardı. 

Bu andan itibaren zaman durdu. Zaman zaman içeriye yiye­
cek itiliyordu, ama Carter bunlara dokunmuyordu. Ba§ına gele­
cekleri bilmiyordu, ama sonsuzluğun Ba§ka Tanrılarının ruhu 
ve habercisi sürünen kaos Nyarlathotep'in geli§ini beklemek 
üzere tutulduğunu hissediyordu. Nihayet tahmin edilemez saat­
ler ya da günler sonra büyük ta§ kapı yeniden sonuna kadar açıldı 
ve Carter ta§ basamaklardan a§ağı sürüklenerek korkunç: kentin 
kırmızı bir ı§ ık la aydınlanmı§ sokaklarına çıkarıldı. Ay' da geceydi 
ve kentin her yerine mqaleler ta§ıyan köleler yerlqtirilmi§ti. 

İğrenç: bir meydanda kurbağa-§eylerden onuyla, on biri bir 
tarafta, on biri öbür tarafta, biri önde ve biri de arkada olmak 
üzere yirmi dört neredeyse-insan mqale ta§ıyıcıdan olu§an bir 
tür geç:it töreni düzenlenmi§ti. Carter, bq kurbağa-§ey önünde, 
be§i arkasında ve her iki yanında birer neredeyse-insan me§ale 
ta§ıyıcı olmaküzere alayın ortasına yerle§tirildi. Kurbağa-§eyler­
den bazıları üzerinde iğrenç: oymalar bulunan fi ldi§i flütler çıka­
rarak iğrenç: sesler üflediler. Bu çirkin boru sesiyle tören alayı 
harekete geçti, ta§ dö§eli sokaklardan ve pis, karanlık mantar 
tarlalarının arasından geçip kentin arkas ındaki alç:ak bir tepeye 
tırman ma ya ba§ladı. Korkunç: yamaçlardan birinde ya da tepede, 
sürün en kaosun beklediğinden Carter'ın hiç: ku§kusu yoktu ve 
bu gerilimin bir an önce sona ermesini arzuluyordu. Bu saygısız 
flütlerin iniidernesi ç:ok tiksindiriciydi, Carteryarı-normal ka­
bul edilebilecek bir ses iç: in neler vermezdi ki, ama bu kurbağa­
§eylerin ba§ka sesleri yoktu ve esirler konu§muyordu. 

Sonra yıldızlada bezeli karanlıktan normal bir ses geldi. 
Daha yüksek tepelerden gürleyen bu ses çevredeki engebeli 
doruklarda çoğalarak yankılandı. Kedinin geceyarısı attığı çığ­
lıktı bu ve Carter, ya§lı köylülerin sadece kedilerin bildiği ve 
yüksek evlerin tepelerinden geceleri gizlice sıçrayarak gittikleri 
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gizemli ülkeler hakkında fısıldayarak tahminler yürütürken 
haklı olduklarını sonunda anlamıştı. Hakikat en Ay' ın karanlık 
yüzüne sıçrıyor ve tepelerin üzerinde oynayıp hoplayarak eski 
hayaletlerle konuşuyorlardı ve Carter burada bu iğrenç yürüyüş 
kolunun ortasında onların evi anımsatan, dostça çığlıklarını 
duydu ve evlerin dik çatılarını, sıcacık ocaklarını ve aydınlık 
küçük pencerelerini düşündü. 

Randolph Carter kedi dilini oldukça biliyordu, bu ırakkor­
kunç yerde en uygun şeyi haykırdı. Ama bunu yapmasının aslın­
da gereği de yoktu, daha ağzını açmadan bağırtıların artıp yakın­
Iaştığını duydu ve küçük zarif şekiller tepeden tepeye atlayarak 
bir araya toplanırken yıldızlara doğru atılan hızlı gölgeler gördü. 
Kabileye çağrı yapılmıştı ve iğrenç geçit ala yı daha korkmaya 
bile firsat bulamadan boğucu bir tüy bulut u ve öldürücü pençe­
ler bir firtına gibi dalga dalga üzerlerine çullandı. Flüt sesleri 
sustu, geceyi haykırışlar doldurdu. Ölmekte olan neredeyse­
insanlar çığlıklar attı, kediler tıslayıp, uluyup kükrediler, ama 
kurbağa-şeylerin pis kokulu hayat sıvıları iğrenç mantarlarla 
delik d eşik toprağa sızarak sonlarını getirirken hiç sesleri çıkmadı. 

Yanmaya devam eden meşalelerin ışığında görülen manzara 
çok etkileyiciydi ve Carter ömründe bu kadar çok kedi görme­
mişti. Kara, gri, beyaz, sarı, tekir, alaca; sıradan, İran, Manks, 
Tibet, Ankara ve Mısır kedileri; hepsi orada muharebenin için­
deydi ve Bubastis3 tapınaklarındaki tanrıçalarını yücelten derin 
ve ihlal edilmemiş kudsiyetten bir şeyler üzerlerinde havada 
asılı duruyordu. Kedilerden güçlü kuvvetli yedisi neredeyse­
insanlardan birinin boğazına ya da kurbağa-şeylerden birinin 
pembe dokunaçlı bumuna atılıp büyük bir şiddetle onu man­
tarlada kaplı yere seriyor ve binlerce arkadaşı öfkeli pençe ve 
diş darbeleriyle üzerine çullanıyordu. Carter yere yıkılmış köle­
lerden birinden bir meşale kaptı, ama çok geçmeden hakikatli 
savunucuların kabaran saldırı dalgaları altında çöktü. O zaman, 
savaşın şakırtılarını ve galiplerin bağınılarını dinleyerek ve ar­
bede sır asında üz er in den ileri geri a tla yan dos da rının yumuşak 
dokunuşlarını hissederek zifir karanlıkta uzanıp ya ttı. 

3) Bubastis: Kuzey Mısır' da bugünkü Zagazig yakınlarında eski bir kent. 
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Sonunda korku ve yorgunluktan Carter'ın gözleri kapandı 
ve gözlerini yeniden açtığında tuhaf bir manzarayla kar§ıla§tı. 
Bizim gördüğümüz Ay'dan on üç defa büyükYeryüzü diski, 
Ay manzarası üzerine dalga dalga vuran tuhaf ı§ıklarla gökte 
yükselmi§ti ve siluet!eri testere di§i gibi tepelerle çevrili vah§i 
yaylada kilometrelerce uzunlukta düzenli sıralar halinde çö­
melmi§ bir kedi denizi vardı. İç içe çemberler halinde dizilmi§­
lerdi ve saflardan çıkan iki üç önder teselli edici mırıltılarla 
yüzünü yalıyordu. Ölü kölelerden ve kurbağa-§eylerden geriye 
pek bir §ey kalmamı§tı, ama Carter kendisiyle sava§çıların ara­
s ındaki açıklıkta biraz ötesinde bir kemik görür gibi olduğunu 
san dı. 

Carter o zaman kedilerin yumu§ak diliyle önderleriyle ko­
nu§tU ve kedilere duyduğu muhabbetin çok iyi bilindiğini ve 
kedilerin toplandığı yerlerde sık sık dile getirildiğini öğrendi. 
Ulthar' da aralarından geçtiğinde fark edilmemi§ değildi ve ipek 
gibi parlak tüylü ya§lı kediler küçük kara bir kedi yavrusuna 
kötükötü bakan aç Zooglara gözkulak olmak için geldiklerinde 
onları nasıl ok§ arnı§ olduğunu unutmamı§lardı. Ayrıca, handa 
onu görmeye gelen küçük kedi yavrusunu nasıl iyi kar§ılamı§ 
ve sabahleyin gitmedenönce ona bir ta bak kaymak vermi§ oldu­
ğunu da anımsıyorlardı. İ§ te o küçük kedi yavrusunun dedesi 
burada toplan mı§ olan ordunun lideriydi ve uzaktaki bir tepe­
nin üzerinden kötü yürüyü§ kolunu görüp tutuklunun kendi 
cinsinin dünyadaki ve dü§ ilemindeki ebedi dostu olduğunu 
tanımı§tı. 

O sırada uzaktaki doruklardan birinden bir uluma sesi du­
yuldu ve ya§lı önder onunla konl.l§masına birden ara verdi. Dünya 
kedilerinin korktuğu bir dü§manı, Ay' ın karanlık yüzünün çe­
kici liklerini nedense unutmayan iri ve tuhafSatürn kedilerini 
gözetlernek üzere dağların en yüksek yerine konumlanmı§ ileri 
karakoldan geliyordu bu ses. Yaptıkları antla§malarla kötücül 
kurbağa-§eylerle ittifak halindeydiler ve bizim dünyalı kedileri­
ınize fena halde dü§mandılar, bu yüzden bu nazik anda onlarla 
kar§ıla§mak ciddi sonuçlar doğurabilirdi. 

Generallerin aralarında kısa bir görü§me yapmalarından 
sonra kediler kalktılar ve uzayda büyük bir sıçrama yaparak 
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gerisin geri bizim Dünyamızdaki evlerin üstüne ve Dünyanın 
dü§ alemine dönmek üzere Carter'ın etrafında koruyucu bir 
halkaolu§turdular.Ya§lı mare§al Carter'a rahatça ta§ınmak üze­
re kendini, sıçrama yapacak tüylü kütleye bırakmasını tavsiye 
etti ve kediler sıçrarken nasıl yaylanacağını ve yere konadarken 
nasıl zarafetle kanacağını anlattı. Ayrıca onu istediği yerde top­
rağa indirmeyi de teklif etti ve Carter, kara kadırganın yola 
çıktığı Dylath-Leen kentine inmeye karar verdi; çünkü, oradan 
Oriab'a yelken açıp Ngranek doruğuna gitmeyi dü§ünüyor ve 
ayrıca kent halkını, bir daha kara kadırgalarla a lı§veri§ yapma­
maları için uyarmak istiyordu, tabii eğer bu alı§veri§ diplomatça 
ve tedbirlice sona erdirilebilirse. Sonra, Ay dağlarının tekinsiz 
zirvelerinden birindeki karanlık bir mağarada sürünen kaos 
Nyarlathotep bo§ yere beklerken, bir i§aret üzerine, kediler dost­
larını emniyetli bir §ekilde aralarına almı§ olarak hep birden 
büyük bir zarafetle sıçradılar. 

Kediler uzayda çok hızlı yol alıyariardı ve C arter dostlarıyla 
çevrelenmi§ olduğu için bu defa uçurumlarda pusuya yatmı§, 
ayna yıp sıçrayan, sürüklenip duran karanl ık büyük §e kilsizliği 
görmedi. Daha ne olup bittiğini anlamaya fırsat kalmadan ken­
dini Dylath-Leen'deki hanın tanıdık odasında buluverdi; dost 
kediler akın akın pencerden dı§arı akıyordu. Ultharlı ya§lı önder 
oda yı en son terk etti ve Carter patisi ni sıkarken, horozlar ötme­
den eve varabileceğini söyledi. Şafak söktüğünde, Carter a§ağı 
indi ve yakalanmasından serbest kalmasına kadar bir hafta geç­
mi§ olduğunu öğrendi. Oriab'a gidecek gemiyi neredeyse iki 
hafta beklernesi gerekiyordu ve bu süre boyuncakara kadırgalar 
ve alçakça hareket tarzları hakkında söyleyebileceği her §eyi 
söyledi. Kent halkının çoğunluğu ona inandı ama mücevherat 
satıcıları büyük yakutlara o kadar dü§kündüler ki, hiçbiri bun­
dan böyle koca ağızlı tüccarlada alı§veri§ yapmayacaklarına tam 
olaraksöz vermedi. Bu alı§veri§ yüzünden Dylath-Leen'in ba§ı 
belaya girecek olursa, bunda onun bir suçu olmayacaktı. 

Beklenen gemi bir hafta sonra kara sırtı ve yüksek deniz 
fenerini geçerek limana girdi ve Carter bunun yanları boyalı, 
üç kö§eli sarı yelkenleri ve gri ipek elbiseli bir kaptanı olan 
sağlıklı insanların kullandığı üç direkli bir yelkenli olduğunu 
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görmekten büyük bir memnuniyet duydu. Yükü Oriab'ın iç 
bölgelerindeki ormanlardan elde edilmi§ ho§ kokulu reçineler, 
Baharnalı sanatçıların pi§irdiği zarif çömlekler ve Ngranek' in 
eski !av larından yontulmu§ ilginç küçük heykellerdi. Bunların 
kar§ılığında onlara Ulthar yünü, Hatheg'in yanardöner doku­
maları ve nehrin ötesinde Parg'daki kara adamlar tarafından 
i§lenmi§ fildi§leri veriliyordu. Carter, Baharna'ya birlikte git­
mek için kaptanla anla§tı ve kendisineyolculuğun on gün süre­
ceği söylendi. Bir haftalık bekleme süresi içinde Ngranekli kap­
tanla epeyce konu§tU ve kaptan ona adadaki ta§tan oyulmu§ 
yüzü gerçekten gören çok az insan olduğunu söyledi; ama gez­
ginlerin çoğunun, efsanesini ya§lı insanlardan, !av topla yıcılar­
dan ve heykel yapımcılarından dinleyip sonra uzaklardaki mem­
leketlerinde onu gerçekten görmü§ olduklarını söylemekten 
memnun olduğunu söyledi. Kaptan ta§tan oyulmu§ bu yüzü 
ya§ayan birinin görmÜ§ olduğundan da pek emin değildi, çün­
kü, Ngranek'in öte yüzü son derece dik, çıplak ve uğursuzdu 
ve zirvesineyakın yerlerde, içinde zebanilerin ya§adığına ili§kin 
söylentiler olan mağaralar vardı. Ama, kaptan bu sığırların ne 
men em §eyler olduğunu söylemek istemiyordu, çünkü onlar 
daha çok, sürekli onları dü§ünenlerin dü§lerine giriyordu. Sonra 
Carter kaptana soğuk çöldeki Kadath'la olağanüstü günbatımı 
kenti hakkında sorular sordu, ama adamcağızın bunlar hakkın­
da söyleyeceği hiçbir §eyi yoktu. 

Carter, akıntı döndüğünde bir sabah erkenden Dylath­
Leen'den yelken açtı ve günün ilk ı§ıklarının bu korku verici 
bazalt kentin kö§eli kulelerine vurduğunu gördü. Ve iki gün 
süreyle ye§il kıyılar boyunca doğu ya doğru yol aldılar, Carter 
sık sık kırmızı çatı ve baca külahlarının, kuruması için ağların 
seri! diğ i d ü§ler içindeki eski rıhtımlar ve kıyılardan ba§layarak 
dik yamaçlara tırmandığı sevimli balıkçı kasabaları gördü. Ama 
üçüncü gün, birdenbire dalgaların daha büyük bir hızla üzerle­
rine geldiği güneye döndüler ve çok geçmeden kara gözden 
yitti. Be§inci gün tayfalarda huzursuzluk belirtileri görüldü, 
ama kaptan geminin, anımsanmayacak kadar eski zamanlarda 
batmı§ bir kentin yosun bürümü§ duvarları ve parçalanmı§ 
sütunları üzerinden geçeceğini ve suyun berrak olduğu zaman-
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larda bu derin yerlerde basit insanların ho§lanmayacağı birçok 
hareketli gölge görüldüğünü söyleyerek onların bu korkularını 
mazur gördü. Ayrıca, yakından geçerken selamianan ama bir 
daha hiç görülmeyen birçok geminin de bu bölgede kayboldu­
ğunu sözlerine ilave etti. 

O gecea yçok pariaktı ve suyun derinlikleri görülebiliyordu. 
Rüzgar o kadar hafif esiyordu ki, gemi nerdeyse yerinde duru­
yordu ve okyanus çok sakindi. Küpe§teden bakan Carter, suyun 
metrelerce altında büyük bir tapınağın kubbesini ve önündeki, 
bir zamanlar halkın toplanmı§ olması gereken bir alana çıkan, 
doğaüstü sfenksli yolu görebiliyordu. Yunuslar harabderin ara­
sında ne§eyle oyna§ıyor, zaman zaman yüzeye doğru çıkıp, su­
yun dı§ına sıçrayarak beceriksizce eğleniyorlardı. Gemi biraz 
daha sürüklenince, okyanus dibinde tepeler ortaya çıktı; yoku§ 
yukarı tırmanan eski yollar ve binlerce küçük evin yıkanmı§ 
tertemiz duvarları açıkça görülüyordu. 

Sonra varo§lar, daha sonra da birtepenin üzerinde öbürlerin­
den daha iyi durumda, mimarisi basit, tek ba§ına kocaman bir 
bina belirdi. Ta§ dö§eli kare §eklinde bir iç avlunun dört yanını 
çevreleyen karanlık, b as ık bir bina ydı; dört kö§esinde birer kule 
yükseliyordu ve dört bir yanında tuhaf yuvarlak pencereleri 
vardı. Büyük bir kısmını otlar bürümü§ olsa da, bazalttan yapıl­
mı§a benziyordu ve öylesine yalnız ve uzak bir tepede öylesine 
etkileyici bir yerdeydi ki bir tapınak ya da manastır olmalıydı. 
Bina içindeki ı§ı ksaçan bazı balıklar, küçük yuvarlak pencerele­
rin parıldar gibi görünmesine neden oluyordu; Carter, gemici­
leri korktukları için pek suçlamadı. Sonra ayı§ığıyla aydınlanan 
suda, merkezi avlunun ortasında yekpare, yüksek bir ta§tan tu­
haf bir §ey fark etti ve bir §eyin ona bağlı olduğunu gördü. Ve 
kaptanın bınarasından aldığı bir dürbünle baktığında, bağlı 
§eyin Oriab'ın ipek giysileri içinde ba§ a§ağı bir gemi ci olduğunu 
gördü; gemicinin gözleri yoktu. Esmeye ba§layan hafifbir yelin 
gemiyi daha sağlıklı sulara ta§ımasından Carter fazlasıyla mem­
nun oldu. 

Ertesi gün, tuhaf renklerde Jale soğanları yükü yle, unutul­
mu§ dü§ler ülkesi Zar'a gitmekte olan, mor yelkenli bir gemiyle 
konu§tular. Ve on birinci günün ak§amı, Oriab adasının görü§ 
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alanına girdiler; sİpsivri tepesi karlı Ngranek uzaklarda göğe 
doğru yükseliyordu. Oriab çok büyük bir ada ve limanı Bahama 
görkemli bir kentti. Balıama'nın rıhtımları somaki ta§ındandı 
ve kent bu nh tımların gerisinden ba§layan ta§tan taraçalar ha­
linde yükseliyordu; basamaklı sokaklarının üzerinde binalar 
zaman zaman kemer olu§turuyordu ve binaların arasında köp­
rüler vardı. Granit kapaklı bir tünel halinde bütün kentin altın­
dan geçerek, uzak kıyısında adını hiç kimsenin anımsamadığı 
eski bir kentin koca koca toprak tuğlalardan harabeleri bulunan 
Yath iç gölüne dökülen büyük bir kanal vardı. Ak§amı n karanlı­
ğında gemi Jimanın içinde ilerledikçe, Thon ve Thal ikiz fener­
leri ho§ geldin der gibi parıldadı ve ba§larının üzerindeki alacaka­
ranlıktaki yıldızlar bir bir ortaya çıkarken, Balıama'nın taraçala­
rındaki milyonlarca pencere yumu§ak bir ı§ıkla yava§ yava§ 
aydınlandı ve dik yamaçtı liman gökyüzündeki yıldızlardan 
ve pencerelerden yansıyan ı§ıklarla parıl parıl bir takımyıldızı 
görünümüne büründü. 

Karaya çıktıktan sonra kaptan Carter'ı, kentin Y ath gölüne 
bakan yamacında yer alan arka mahallesindeki küçük evinde 
konuketti ve karısıyla hizmetkarları gezgine nefıs yiyecekler ge­
tirdiler. Ve bundan sonraki günlerde Carter 1 av-toplayıcılarının 
ve heyket yapanların gittiği bütün meyhanelerde ve halkın top­
landığı yerlerde Ngranek'le ilgili söylenti ve efsaneleri ara§tırdı, 
ama dik yamaçlara tırmanmı§ ya da kayalara oyulu yüzü gör­
mü§ hiç kimseyle kar§ıla§madı. Ngranek, öte yanında lanetli 
bir ova uzanan sarp bir dağdı ve insan zebanilerin tamamen 
uydurma olup olmadığından asla emin olamazdı. 

Kaptan, Dylath-Leen'e doğru yeniden yelken açtığında, 
Carter kentin, Yath'ın öte yakasındaki harabdere benzeyen, 
tuğlalardan in§a edilmi§ ilk kurulan kesiminde basamaklı bir 
sokağa açılan handa bir oda tuttu. Ngranek'e çıkan yollarla 
ilgili lav-toplayıcılardan edindiği bütün bilgileri bir araya geti­
rerek Ngranek'e urmanma planını burada olu§turdu. Hancı 
çok ya§lı biriydi ve Carter'a çok yararlı olan epeyce efsane duy­
mu§tU. Hatta Carter'ı han ın üst odalarından birine götürerek, 
insanların daha yürekli ve Ngranek'in doruğuna tırmanmaya 
d aha hevesli olduğu eski günlerde bir gezginin toprak duvara 
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çizmi§ old uğu kaba s aba bir resmi bile gösterdi. Ya§lı haneının 
dedesinin babası kendi babasından bu resmi çiziktiren gezginin 
Ngranek'e tırmanıp ta§a oyulu yüzü görmü§ ve ba§kalarının 
seyretmesi için onu buraya çizmi§ olduğunu duymu§tu; ama 
Carter bundan oldukça ku§kuluydu, çünkü aceleyle ve dikkat­
sizce çizilmi§ kocaman yüz resmi, çok sayıda boynuzlu, kanatlı, 
uzun pençeli ve kıvrık kuyruklu küçük iğrenç yaratık resimleri­
nin gölgesinde kalmı§tı. 

En sonunda meyhanelerden ve halkın deva m ettiği yerler­
den toplayabi leceği bütün bilgiyi toplayan Carter, b ir zebra 
kira !adı ve bir sabah Yath gölünün kıyılarını izleyerek, kayalık 
Ngranek'in gökyüzüne yükseldiği iç bölgelere doğru yola ko­
yuldu. Sağ tarafinda ini§li yoku§lu tepeler, ho§ bahçeler ve ta§tan 
derli toplu küçük çiftlik evleri vardı ve tüm bu manzara fena 
halde Skai nehri boyunca uzanan verimli tarlaları anımsatıyor­
du. Ak§am olurken, Yath'ın öte kıyısındaki isimsiz eski harabele­
re yakla§mı§tı ve lav-toplayıcıların burada geceleyin kamp kur­
maması konusunda kendisini uyarmı§ olmalarına kar§ın, zeb­
rasını yıkık bir du var ın önündeki acayip bir sütuna bağladı ve 
battaniyesin i anlamını çözemediği b ir oymanın altındaki koru­
naklı bir kö§eye serdi. Oriab' da gee el erin serin olması nedeniyle 
üzerine bir ba§ka battaniye daha çekti ve henüz uykuya dalma­
mı§ken yüzüne bazı böceklerin kana darının dokunmakta oldu­
ğunu dü§ünerek battaniyeyi iyice kafasına çekti ve uzaklardaki 
çam ormanlarının magah ku§ları tarafindan uyandırılıncaya 
kadar rahatça uyudu. 

Güne§, birçok eski tuğla yapının: yık:ı.k duvarın, §urada bura­
da görülen parçalanmı§ sütun ve temelin iç paralayıcı bir peri­
§anlıkla Yatl1 kı yılarına indiği yamacın üzerinde doğdu ve Carter 
bağladığı zebrasını gözleriyle aradı. Yumu§akba§lı hayvanı bağ­
landığı tuhaf sütunun dibinde yere seri! mi§ yatar durumda gör­
mekten büyük bir üzüntüye kapıldı, bağazındaki tuhafbir yara­
dan bütün kanı emilmi§ olan bineğinin ölmü§ olduğunu anla­
dığındaysa canı iyice sıkı! dı. Denkleri karı§tırılarak birçok cicibici 
alınmı§tı ve çevredeki tozlu topraklarda ne olduğunu aniaya­
madığı kocaman perdeli ayak izleri vardı. Aklına efsaneler ve 
lav-toplayıcıların uyarıları geldi ve geceleyin yüzünü süpürüp 
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geçen §eyin ne olduğunu dü§ündü. Sonra denklerini sırtına 
vurarak ağır adımlarla Ngranek'e doğru yola koyuldu, ama 
yolunun eski bir tapınağın duvarları arasındaki alçak bir keme­
ri n yıkıntıları üzerinden geçtiğini gördüğünde korkudan titre­
ınediği söylenemez; kemerin altındaki ta§ basamaklar karanlık­
ta göremeyeceği kadar a§ağılara iniyordu. 

Yolu §İmdi daha vah§İ görünümlü, kısmen ormanlıkdağlara 
ula§mı§tı; artık sadece odun kömürü yapanların kulübelerine 
ve ormanlardan reçine toplayan insanların kamplarına rastlı­
yordu. Hava mis gibi pelesenk kokuyor, güne§İn yedi rengiyle 
birden ortaya çıkan magah ku§ları ne§eyle §akıyordu. Ak§ama 
doğru, dolu torbalarıyla Ngranek eteklerinden dönmekte olan 
lav-toplayıcıların yeni kampına ula§tı ve adamların §arkılarını 
ve öykülerini dinleyip, yitirdikleri bir arkada§ları hakkındaki 
fisılda§malara kulak ınİsafiri olarak o da orada kamp kurdu. 
Arkada§ları daha yukarılardaki güzel bir lav kütlesine ula§mak 
içinyüksekleretırmanmı§ve hava karardığında dönüp aralarına 
katılmamı§tl. Ertesi gün onu aradıklarında sarığından ba§ka 
bir §ey bulamamı§lardı, dü§tüğü kayalık uçurumda ondan en 
ufak bir iz yoktu. Daha fazla aramamı§lardı, çünkü aralarındaki 
ya§lı adam, bunun bir İ§e yaramayacağını söylemİ§tİ. Gerçi 
zebanilerin var olup olmadıkları kesin olarak bilinmiyordu 
ama, bu canavarların aldıkları bir §eyi bir daha hiç kimse bula­
mamı§tı. Carter, zebanilerin kan emip emmediklerini, cicili 
bi c ili §ey le re dü§kün olup olmadıklarını ve perdeli ayak izi bıra­
kıp bırakmadıklarını sordu; herkes olumsuz anlamda ba§ını 
salladı, ama böyle §eyler sormasından korkmu§ gibi göründüler. 
Onların ne kadar sessizle§tİğini görerek daha fazla soru sormadı 
ve uyumak üzere battaniyesini ba§ına çekti. 

Ertesi gün lav-toplayıcılarla birlikte kalktı ve onlar batıya, 
kendisi onlardan satın aldığı bir zebra sırtında doğuya doğru 
yola çıkarken birbirlerine veda ettiler. Kafilenin ya§lısı onu kut­
sayıp uyarılarda bulundu ve Ngranek' in çok yükseklerine tır­
manmamasını söyledi, ama onlara yürekten te§ekkür ederken 
Carter niyetinden hiç caymı§ değildi.  Çünkü hala bilinmeyen 
Kadath'daki tanrıları bulmak ve hiç aklından çıkmayan olağanüs­
tü günbatımı kentinin yolunu onlardan öğrenmek zorunda 
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olduğunu hissediyordu. Öğleye doğru, epeyce yoku§ tırman­
dıktan sonra, bir zamanlar Ngranek'e yakın oturmu§ ve yumu­
§ak tavlarından heykeller oymu§ dağlılar tarafından terk edilmi§ 
bazı tuğla köylere rast geldi. Onlar burada ya§ lı haneının dedesi­
nin ya§adığı günlere kadar oturmu§, sonra burada oturmaların­
dan ho§lanılmadığını hissetmi§lerdi. Evleri git gide dağda daha 
yukanlara in§a etmi§ ve yukarılara tırmandıkça gündoğumunda 
daha fazla insanın eksilmi§ olduğunu görmü§lerdi. Sonunda 
çekip gitmenin daha iyi olacağına karar verdiler, çünkü karan­
lıkta bazen §öyle bir görünen §eyler hakkında kimse olumlu bir 
§ey dü§ünemiyordu; böylece hepsi deniz kıyısında Baharna'ya 
in erek çok eski bir mahalleye yerle§tiler ve çocuklarına bugüne 
kadar yapageldikleri eski heykelcilik sanatını öğretti ler. Carter, 
Baharna'nın eski meyhanelerinde ara§tırmalarını sürdürürken 
Ngranek'le ilgili en iyi öyküleri bu yerlerinden sürülmü§ dağlı­
ların torunlarından dinlemi§ti. 

Tüm bu zaman zarfinda, Carter yakla§tıkça, Ngranek'in 
kasvetli yüzü her an daha yüksek ve aslından daha korkunç 
ortaya çıkıyordu. Yamacın alt kısımlarında tek tük ağaçlar, daha 
yukarılarda cılız çalılar vardı, sonra çıplak, iğrenç görünü§lü 
kayalar kırağı, buz ve hiçbir zaman erimeyen kartarla bulu§mak 
üzere gökyüzüne doğru yükseliyordu. Carter bu kasvetli kaya­
ların yarıklarını, girinti ve çıkıntılarını görebiliyor, tırmanma­
nın kolay olmayacağını anlıyordu. Yer yer katıla§mı§ lav akıntı­
larıyla yamaçları ve çıkıntılı düz kayaları dolduran cüruf yığın­
ları görünüyordu. Doksan devir önce, daha tanrılar sivri dorukla­
rında dans etmeden önce, bu dağ ate§le konu§mU§ ve bağrından 
kopan gök gürlemesini andırır sesler le kükremi§ti. Şimdi, göz­
lerden uzak tarafında, hakkında söylentiler dola§an gizli koca­
man bir tanrı suretiyle sessiz ve uğursuz gökyüzüne doğru yük­
seliyordu. Ve bu dağda, öteden beri süregelen karanlığıyla yapa­
yalnız ve bo§ olabileceği gibi -söylenceler doğruysa- akla hayale 
sığmayacak deh§etleri barındıran mağaralar vardı. 

Seyrek bir bodur me§e ve di§ budak ağacı örtüsü yle, etrafa sa­
çılmı§ kaya parçaları, lavve eski küllerle kaplı toprakNgranek'in 
eteklerine doğru yükseliyord u. I..av-topla yıcıların kamp kurma yı 
alı§kanlık haline getirdikleri yerlerde birçok kampın kömürle§mi§ 

3 59 



artıklarıyla Yüceler'in gazabını dindirrnek ya da Ngranek'in 
yüksek geçitlerinde ve labirenti andıran mağaralarında dü�le­
dikleri �eyleri savu�turmak amacıyla in�a ettikleri kaba saba 
birçok sunak görülüyordu. Ak�amleyin Carter kömür kalıntı­
larının en uzaktaki yığınına ula�tı ve geceyi geçirmek üzere 
orada kamp kurdu; zebrasını bir fidana bağlayarak uyumak 
için battaniyesine bir güzel sarındı. Bütün gece uzaklardaki 
gizli bir gölcüğün kıyılarından bir voonith uluyup durdu, ama 
Carter, hem suda hem karada ya�ayan bu korkunç hayvandan 
hiç korkmadı, çünkü onların N granek'in eteklerine yakla�maya 
asla cesaret edemeyecekleri kendisine kesin olarak anla tılmı�tı. 

Güne�in berrak gökte parıl parıl parladığı ertesisabah Carter, 
zebrasını, bu yararlı hayvanı gidebileceği kadaryanında götüre­
rek, ama seyrek ormanın zeminini iyice dikle�tiğinde, bodur 
kal mı� bir di� budak ağacına bağlayarak uzun tırmanı�ına ba�la­
dı. Bundan sonra tırmanı�ı tek ba�ına sürdürdü; ilkin, büyükçe 
açıklıklarında eski köy harabeleri bulunan seyrek or m anın için­
den, sonra da �urada burada cansız çalıların büyüdüğü sert atla­
rın arasından geçerek ilerledi. Ağaçlık alanın sona er mi� olması­
na üzülüyordu, çünkü yoku� bir uçurum kadar dik ve ba�dön­
dürücüydü. Sonunda ne zaman dönüp etrafına bakacak olsa 
ayaklarının altına serilen tüm civarı seçmeye ba�ladı; heykel 
yapımcılarının terk edilmi� kulübeler ini, re çineli ağaç ormanla­
rını ve oralardan reçine toplayan insanların kamplarını, parlak 
renkli magah ku�larının yuva kurup �akıdıkları ormanları ve 
hatta çok uzaktan bir çala, Yath'ın öte kıyısındaki adı unutulmu� 
ya-sak eski harabeleri. Carter, etratina bakınmamanın daha iyi 
olacağı sonucuna vardı ve tırmanmaya devam etti. Çalıların 
çok seyrekle�tiği ve sert otlardan ba�ka tutunacak hiçbir �eyin 
kalmadığı yere kadar tırmandı. 

Sonra toprak iyice azaldı; kocaman kocaman kayalar topra­
ğın üzerinde belirmeye ba�ladı, zaman zaman bir yarıkta ak baba 
yuvalarına rastlıyordu. En sonunda kayalardan ba�ka hiçbir 
�ey kalmadı; pürüzlü ve çok a�ınmı� olmasalardı daha fazla zor 
tırmanırdı. Ama yuvarlak, düz ve sivri çıkıntıların oldukça fay­
dasını gördü. Ve zaman zaman, bir lav-toplayıcının gevrek kaya 
üzerine beceriksizce çiziktirdiği bir i�areti görmek ve sağlıklı 
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insanların kendinden önce buralara kadar tırmanmı§ olduğunu 
bilmek sevindiriciydi.  Belirli bir yükseklikten sonra, bir insanın 
buralara tırmanmı§ olduğu artık sadece gerektikçe yontulmu§ 
tutunma veya ayakbasma yerlerinden ve bazı seçme tav damar­
larının bulunduğu yerlerdeki küçük kazılardan belli oluyordu. 
Bir yerde, asıl tırmanma hattının sağında uzakça bir yerdeki 
zengin bir yatağa ula§mak için kayalar düz bir çıkıntı yapacak 
§ekilde yontulmu§tU. Bir ya da iki defa Carter çevresine bakma 
cesaretini gösterdi ve a§ağısında uzanan manzaranın geni§liğin­
den serseme döndü. Kendisiyle sahil arasında kalan tüm adayı, 
ta§ taraçaları ve hacalarından yükselen gizemli dumanlarıyla 
Baharna'yı ve ilginç sırlarıyla sonsuz güney denizini görebili­
yordu. 

Buraya kadar dağın çevresinde döne döne tırmanmı§tı ve 
oymanın bulunduğu uzak tarafhenüz görünmüyordu. Carter 
§imdi yukarı doğru giden raf gibi düz çıkıntılı bir kaya görüyor­
du; onun solunda tutmak istediği yönde ilerleyen bir yol vardı; 
sürekli olması umuduyla bu yolu tuttu. On dakika sonra bunun 
gerçekten de bir çıkmazolmadığını gördü, bu yol dik bir keme­
rin üzerinden geçerek, birdenbire kesintiyeuğramaz ya da ba§ka 
bir yöne sapmazsa, birkaç saatlik bir tırmanı§tan sonra onu ıssız 
uçurumlara ve lanetli lav ovalarına bakan bilinmeyen güney 
yamacına ula§tıracaktı. A§ağısında yeni topraklar görü§ a lanına 
girerken, b uraların a§ıp gel mi§ olduğu deniz tarafİndaki toprak­
lardan daha çıplak ve yabanıl olduğunu gördü. Dağın bu yüzü 
de farklıydı ;  öte tarafta bulunmayan ilginç yarıklar ve mağara­
larla delik de§ikti. Bu deliklerden bazıları yukarısında, bazılarıy­
sa a§ağısında yer alıyordu ve dimdik uçurumların yüzeyindeki 
bu delikierin hiçbirine insanın ula§masının yolu yoktu. Hava 
artık çok soğuk tu, ama tırmanı§ o kadar güçtü ki, buna aldın§ 
etmedi. Sadece havanın git gide seyreli yor olmasından rahatsız­
lık duydu ve belki de diye dü§ündü, diğer gezginlerin ba§ını bu 
döndürdü ve dağa tırmananların tehlikeli patibiardan d Ü§erek 
ölmelerini açıklamak için §U saçma zebani öykülerini uydurdu­
lar. Gezginlerin öykülerinden pek o kadar etkilenmemi§ti, ama 
yıne de ne olur ne olmaz diye yanına enli bir pala almı§tı. Bilin­
meyen Kadath'ın tepesindeki tannlara giden yolu bulmasını 
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sağlayacak olan kayalara oyulu resmi görme isteği kar§ısında 
tüm ikinci derece dü§ünceler önemini yitirmi§ti. 

Nihayet, yüksekierin dondurucu, buz gibi havasında Ngra­
nek'in gizli öte tarafina dotandı ve altındaki sonsuz uçurumları, 
daha az derin yarları ve Eskiler'in gazabına i§aret eden, üzerinde 
ot bitmeyen lav uçurumlarını gördü. Gözlerinin önünde, ayrıca 
güneye doğru çok geni§ topraklar uzanıyordu; ama bir çöldü 
burası, güzel tarlalar, tüten bacalar yoktu ve görünü§e göre uçsuz 
bucaksızdı. Oriab'ın çok büyük bir ada olması nedeniyle bu 
tarafta denizden eser görünmüyordu. Sarp uçurumun yüzünde 
sayısız karanlık mağara ve tuhaf yarıklar vardı, ama hiçbiri ula­
§IIabilir gibi değildi. Yukarılardan sarkan bir kütle daha yukarı­
ların görülmesini engelliyordu ve Carter bir an için, oradan 
öteye giderneyeceği ku§kusuyla sarsıldı. Bir tarafİnda sadece 
bo§luk ve ölüm, öte tarafİnda kaygan bir kaya yüzeyi olmak 
üzere kilometrelerceyüksekte, sert rüzgarlar altında bu kararsız 
ve güvenlikten uzak durumda, insanların Ngranek'i n gizli yü­
zünden çekinmeleri ne yol açan korkuyu bir an için tanıdı. Öte 
yana dönemeyecekti, oysa güne§ epeyce alçalmı§tı. Eğer yukarı­
ya çıkan bir yol yoksa, gece on u orada çömelmi§ olarak yakala­
yacak, §ataksa onu bulamayacaktı.  

Ama bir yol vardı ve Carter onu tam zamanında gördü. 
Yalnızca çok uzman bir d Ü§ÇÜ bu zor fark edilen tutunma yerle­
rinden yararlanabil mi§ olmalıydı, ama Carter'a bu kadarı yeter­
liydi. Dı§arı doğru çıkıntılı kayanın üzerine çıktığında yukarı­
daki eğimin, a§ağıdaki yoldan çok daha az olduğunu gördü; 
çünkü, büyükbir buzulun erimesi özlü toprakla ve düz kayalar­
la dolu kocaman bir yol açmı§tı. Sol tarafİnda, ba§ının üzerinde 
uzanamayacağı bir yerde karanlık bir mağara ağzıyla bilinme­
yen yüksekliklerden bilinmeyen derinliklere dimdik inen bir 
uçurum vardı. B un un dı§ındadağ her yerde geriye doğru yatık­
tı, öyle ki, üzerine doğru eğilerek dinlenebiliyordu bile. 

iliklerine i§leyen soğuktan, kar hattına yakın olması gerekti­
ğini hissetti ve ı§ık saçan zirvenin kızıla kesmi§ güne§ ı§ığında 
nasıl parladığını görmek için yukarı baktı. Kimbilir kaç bin 
ayak yukarıda kar bulunduğu oldukça kesindi ve bu karın altında 
biraz önce tırmandığına benzer çıkıntılı kocaman bir kaya vardı 
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ve karın altında hiç deği§meyen bir hat olu§turuyordu. Bu çı­
kıntılı kayayı gördüğünde soluğu kesildi ve korku içerisinde 
var gücüyle haykırarak kayaların çıkıntısına tutundu. Çünkü 
devasa çıkıntı dünyanın §afak vaktinde aldığı biçimi korumu­
yordu, bir tanrının oyulmu§ ve cilalanmı§ yüzüyle günbatımm­
da azametle kıpkırmızı parlıyordu. 

Ha§in ve korkutucu bu yüz, günbatımının tutu§turduğu 
ate§le alev alev yanıyordu. Büyüklüğünü kimseler ölçemezdi, 
ama Carter bunun insan i§i olmadığını hemen anladı. O, tanrı­
ların eliyle oyulmu§ bir tanrıydı ve a§ağıya, ara§tırmacıya doğru 
gurur ve ha§metle bakıyordu. Söylenceler onun acayip olduğu­
nu, yanılma olanağının bulunmadığını söylüyordu ve Carter 
bunun böyle olduğunu gördü; kısık uzun gözleri, uzun kulak 
memeleri, ince burnu ve sivri çenesi, hepsi birden bunun insan 
değil tanrı soyundan olduğunu haykırıyordu. 

Her ne kadar bunun için gelmi§, bunu bulmayı ummu§ 
olsa da, korkudan donakal mı§ vaziyette bu yüksek ve tehlikeli 
karta! yuvasına sıkı sıkıya yapı§tı; çünkü tanrının yüzü öngörü­
lebilecek her §eyden daha §a§ırtıcıydı ve büyük bir tapınaktan 
daha kocaman olan bu yüzün, koyu renkli lavlarından eskilerin 
kutsal bir yon tu yaptığı yukarı dünyanın gizemli sessizliğinden 
günbatımında a§ağı doğru bakmakta olduğu görüldüğünde, 
§a§ırtıcılık öyle artıyordu ki, kimse ondan kaçamazdı. 

Bu §a§kınlığa tanımı§ olmanın §a§kınlığı da ekleniyordu; 
çünkü her ne kadar, Carter bu yüze benzerlikleri tanrıların ço­
cukları oldukları anlamınagelecek insanları bütün dü§ aleminde 
arayıp bulmayı planlamı§sa da, artık bunu yapmasına gerek kal­
madığını biliyordu. Bu dağın yüzüne oyulmu§ yüz elbette ki 
çok tuhafbir yüzdü, ama Tanaria dağlarının ötesindeki Ooth­
Nargai'de bulunan ve Carter'ın uyanıkken bir defa tanı§mı§ ol­
duğu Kral Kuranes tarafindan yönetilen Celephais kentinin li­
man meyhanelerinde benzerlerini sık sıkgörmü§tÜ. Buna benzer 
yüzlü gemiciler ye§im ta§ı, ince altın i§lemeler ve Celephais'in 
küçükötücü ku§ları kar§ ı lığında damarlı akik ta§ı ticareti yap­
mak üzere her yıl kapkara gemilerle kuzeyden gelirdi; bunların, 
aramakta olduğu yarım tanrılardan ba§kaları olmadığı açıktı. 
Bilinmeyen Kadath'l a  Yüceler'in damarlı akikten §atalarının 
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içinde yer aldığt soğuk çöl, onların oturduğu yerin yakınlannda 
uzanıyor olmalıydı .  Öyleyse, Or iab adasından çok uzaklardaki 
Celephais'e gitmeliydi; bu bölgeye giderken Dylath-Leen'e , 
Sk ai nehrinin yukarısında N i r  yakınlarındaki köprü ye v e  yeni­
den Zoogların büyülü arınanına gidecek, oradan kuzeye dö­
nüp, Oukranos'un yanı ba�ındaki bağlık bahçelik topraklardan 
geçerek Cerenar denizine yelken açacak bir kalyon bulabiieceği 
narİn kuleleri yaldızlı Thran'a varacaktı. 

Ama �imdi karanlık iyice koyula�mı�tı ve ta�a oyulu kocaman 
yüz, gölgede a�ağtya doğru daha ha�in bakıyordu. Gece, ara�tırma­
cıyı bu düz kaya parçası üzerine tünemi� olarak yakaladı; karan­
lıkta ne a�ağı inebiliyor ne yukarı tırmanabiliyordu; bütün yapa­
bildiği bu daracık yerde tir tir titreyerekkayalara yapı�maktan ve 
uykuya yenik dü�üp ellerinin tutunduğu yeri b ırakarak kilomet­
relerce a�ağısında lanetli vadinin sivri kayaları bulunan ba�dön­
dürücü uçuruma yuvarlanmamak için uyanık kalmaya dua et­
mekten ibaretti. Yıldızlar çıktı, ama onların dı�ında gözlerine 
kapkara bir hiçlikten ba�ka bir �ey görünmüyordu; hiçlik ölümle 
ittifak kurmu�tu ve onun çağrısına kar�ı bütün yapabildiği, gö­
rünmeyen bir kenardan kendini geri çekerek kayalara yaslan­
maktı. Hava kararırken dünyadan son gördüğü �ey, yan tarafın­
daki batı uçurumu üzerinde yükseklerde hareketsizmi� gibi duran 
ve Carter'ın ula�amayacağı bir mağara ağzına yakla�tığında canhı­
ra� bir feryatla ok gibi ileri atılan bir akbabaydı. 

Ansızın, karanlıkta hiçbir uyarıcı ses duyulmaksızın, Carter 
belindeki enli palanın görünmeyen bir el tarafından çekilip 
alındığını hissetti. Sonra palanın a�ağıdaki kayalara çarpmasın­
dan çıkan sesleri duydu. Ve kendisiyle Samanyolu arasında 
son derece ince, boynuzlu, kuyruklu ve yarasa kanatlı korkunç 
bir �eyin siluetini görür gibi oldu. Daha ba�ka �eyler de batısına 
dü�en yıldızları örtmeye ba�lamı�tı, sanki uçurumun yüzünde­
ki ula�ılmaz mağaradan çok sayıda zor fark edilir varlık sessizce 
dı�arı uğruyor gibiydi .  Sonra, lastik gibi soğukkollar boğazın­
dan, bir ba�ka �ey de ayaklarından yakalayıp dikkatsizce havaya 
kaldırdılar ve bo�lukta salmarak ilerlemeye ba�ladılar. Kısa bir 
süre sonra yıldızlar görünmez oldu ve Carter zebanilerin kendi­
sini yakalamı� olduklarını anladı. 
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Carter'ı soluk soluğa uçurum kıyısındaki mağaraya ve kor­
kunç labirentlerden geçirerek daha ötelere ta§ıdılar. İlk ba§larda 
içgüdü yle debelendiğinde onu usturupluca gıdıkladılar. Kendi­
leriyse hiç ses çıkarmıyorlardı, hatta zarsı kanatları bile sessizdi. 
Korkunç derecede soğuk, neml i  ve kaygandılar ve pençeleriyle 
mıncıklarlarken insanın içini tiksinti dolduruyordu. Çok geç­
meden, mezar havası gibi rahatsız edici, rutubetli bir hava içinde 
dönerek, ba§döndürücü bir hızla sonsuz derin bir uçurumdan 
a§ağı İnıneye ba§ladılar; Carter iblisçe bir deliliğin girdabına 
daldıklarını hissetti. Çığlık çığlığa haykırmaya ba§ladı, ama ne 
zaman ağzını açsa kapkara pençeler büyük bir ustalıkla onu 
gıdıkladılar. Sonra, etrafının fosforlu kül rengi bir ı§ıkla aydın­
landığını gördü ve karanlık söylencelerde sözü edilen, Dünya­
nın merkezindeki kuyularda ta ba§langıç devirlerinden kalma 
ağır bir havanın ve sisierin pis kokusuyla dolu solgun ölüm­
ı§ığıyla aydınlanan yeraltı deh§etlerinin iç dünyasına yakla§­
makta olduklarını tahmin etti. 

Nihayet çok a§ağılarda kül rengi ve uğursuz dorukların belli 
belirsiz hatlarını fark etti; bunlar ünlü Throk Dorukları olma­
lıydılar. Güne§siz ve e bed i karanlığın tekinsiz dünyasında kor­
kunç ve uğursuz yükseliyorlardı; kimsenin tahmin ederneyece­
ği kadar yüksektiler ve dhollerin s ür ünü p, toprağın altınaiğrenç 
in ler kazdıkları korkunç vadileri koruyorlardı. Ama Carter, pü­
rüzsüz, yağlı,  balinayı andıran derileri, birbirine doğru kıvrık 
boynuzları, çırpılırken ses çıkarmayan yarasa kanatları, çirkin, 
kavrayıcı pençeleri, gereksiz yere ve rahatsız edici bir §ekilde 
havayı döven dikenli kuyruklarıyla §üphesiz çok §a§ırtıcı ve 
görülmedik §eyler olan kendini yakalayan kapkara varlıklara 
bakmaktansa onlara bakmayı yeğledi. En kötüsüyse, bu §eyler 
hiç konu§muyor, gülmüyor, hatta gülümsemiyorlardı, çünkü 
gülümseyecek bir yüzleri yoktu, yüzlerinin olması gereken yer­
de sedece bir bo§luk vardı .  Tüm yaptıkları sıkı sıkıya yakalamak 
ve gıdıklamaktı; bu, zebanilerin tarzıydı. 

Grup a§ağı indikçe, dört bir yanı dimdik yükselen kül rengi 
Throk Dorukları daha belirgin ortaya çıkıyorve sonsuz alacaka­
ranlığın bu ha§in ve etkileyici graniti üzerinde ya§ayan hiçbir 
varlığın olmadığı açıkça görülüyordu. Daha a§ağı seviyelerde 
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ha va da ölüm ate§leri yanıyor ve yukarılardaki hayalet gibi gözü­
ken sivri doruklar dı§ında, bo§luğa has karanlıktan ba§ka bir§ey 
bulunmuyordu. Çok geçmeden doruklar çok uzaklarda kalmı§­
tı ve en derinlerdeki mağaralardan büyük bir hızla esen rutubetli 
rüzgardan ba§ka bir §ey kalmamı§tı. Sonra, zebaniler kemik 
olduğu hissedilen ve göremedikleri § eylerden bir zemine kon­
dular ve Carter'ı karanlık vadide yapayalnız bıraktılar. Onu 
oraya getirmek Ngranek'i koruyan zebanilerin göreviydi ve 
bu görev yerine getirilince kanatlarını sessizce çırparak uzakla§­
tılar. Carter onların uçu§larını gözleriyle izlemeye çalı§tığında 
bunu becerernediğini gördü, çünkü Throk Dorukları bile doğru 
dürüst seçilemiyordu. Etrafta karanlıktan, sessizlik ve kemik­
lerin deh§etinden ba§ka hiçbir §ey yoktu. 

Carter §imdi, önceden bildiği belirli bir kaynağa dayanarak, 
çok iri dhollerin sürünerek dola§tığı ve toprağın altına inler 
kazdığı Pnoth vadisinde olduğunu biliyordu; ama neyle kar§ı­
la§acağını tam olarak bilmiyordu, çünkü bir dholü ne kimse 
görmü§ ne de neye benzediği konusunda bir tahmin yürütmü§­
tü. Dholler karanlık söylencelerden, kemik yığınlarını karı§tı­
rırken çıkardığı seslerden ve birinin yanından kıvrılarak geçer­
kenki kaygan temasından biliniyordu. Sadece karanlıkta sü­
ründükleri için görünmezlerdi. Carter bir dholle kaqıla§mak 
istemiyordu bu yüzden etrafındaki kemikyığının derinliklerin­
den gelebilecek bir sesi duymak için kulak kesildi. Bu korkunç 
yerde bile bir planı ve amacı vardı; çünkü, Pnoth'la ilgili söylen­
tiler eskiden uzun uzadıya konu§tuğu birinin hiç de meçhulü 
değildi. Kısacası burası, uyanıklık dünyas ının bütün gı11lerinin 
ziyafette beğenmedikleri parçaları attığı yerdi ve eğer §ansı varsa 
onların egemenlik alanının sınırlarını belirleyen, Throk doruk­
larından bile yüksek kayalığa rastlardı. Kemik sağanağı nereye 
bakması gerektiğini ona gösterecekti ve bulunca da bir merdi­
ven uzatması için bir gı1le seslenecekti; çünkü, söylemesi tuhaf 
ama, bu korkunç yaratıklarla e§siz bir bağlantısı vardı. 

Boston'dayken tanıdığı biri -mezarlık yakınındaki eski ve 
tekinsiz bir sokakta bulunan gizli stüdyosunda tuhaf resimler 
yapan bir ressam- gullerle arkada§lık kurmu§tU ve Carter'a 
onların ciyaklamayı andıran bıcır bıcır iğrenç dillerinin basit 
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kısımlarını öğretmi§ti. Bu adam sonunda kayıplara karı§mı§tı 
ve Carter §imdi onu bulabileceğini ve onun uyanıkken kullan­
dığı eski İngilizce'den dü§ aleminde ilk defa yararlanabileceğini 
hiç sanmıyordu. Ama Pnoth' dan çıkı§ yol unu göstermesi konu­
sunda bir gıilü ikna edebileceğini hissediyordu ve insanın göre­
mediği bir dhole rastlamasındansa görebileceği bir gıile rastla­
ması daha iyi olacaktı. 

Böylece Carter karanlıkta yürüdü ve ayaklarının altındaki 
kemiklerden bir ses duyduğunu sandığı zamanlar da ko§tU. Bir 
seferinde kayalık bir yamaca çarptı ve bunun Throk Dorukları­
nın tabanı olduğunu anladı. Sonra çok uzaklara kadar yayılan 
korkunç bir takırtı ve çatırtı duyduğunda gıillerin kayasının 
yakınlarına gelmi§ olduğundan emin oldu. Kilometrelerce a§a­
ğıdaki vadiden sesini duyurabileceğinden emin değildi, ama iç 
dünyanın tuhaf yasaları olduğunu kavramı§ tl. Derin dü§ünce­
ler içerisindeyken uçar ak gelen ağır bir kemik Carter'a çarptı, 
bu bir kafatası olmalıydı; me§um kayalığa yakın olduğunu an­
layan Carter gıillerin çağrısı olan acı çığlığı elinden geldiğince 
kuvvetle haykırdı. 

Ses ağır yol a lır, bu yüzden yanıt a lması biraz zaman aldı. 
Ama sonunda yanıt geldi ve çok geçmeden, kendisine bir ip 
merdiven sarkıtılacağı söylendi. Bağırtısının kemikler arasında 
neleri harekete geçirmi§ olabileceğini söylemenin yolu olmadı­
ğından, bekleyi§ çok gergin di. İlerisinde bir yerlerde belli belir­
siz bir hı§ırtı d uyması için çok fazla beklernesi gerekmed i. Ora­
ya doğru dikkatle yakla§ırken duyduğu huzursuzluk giderek 
arttı, çünkü merdivenin sarkıtılın ı§ olduğu yerden uzakla§mayı 
istemiyordu. Sonunda gerginliği dayanılamayacak derecede 
arttı, tam panik içerisinde kaçacaktı ki, yeni yığılmı§ kemikler­
den gelen güm diye bir ses dikkatini diğer sesten uzakla§tırdı. 
Merdivendi, bu; bir dakika kadar el yordamıyla aradıktan sonra 
ipi sıkı sıkıya yakaladı. Ama diğer ses kesilmedi ve tırmanırken 
ardı sıra gelmeye devam etti . Tam be§ ayak tırmanmı§tı ki, alt 
taraftan gelen tıkırtı iyice güçlendi ve on ayakyüksekliğe vardı­
ğında a§ağıdan bir §ey merdiveni salladı. On be§ ya da yirmi 
ayağa çıktığında sırayla çukur la§ıp, tümseklenen, kıvranan ko­
caman, kaygan, uzun bir §ey yan taraftan gövdesine süründü; 

367 



bundan sonra, §eklini hiç kimsenin göremediği bu iğrenç ve 
a§ırı doymu§ dholün dürtüklemesinden kaçabilmek için canını 
di§ine takarak umutsuzca tırmandı. 

Sızlayan kollar ve patlamı§ ellerle saatlerce tırmandı; kül 
rengi ölüm ate§lerini ve Throk'un rahatsızlık veren zirvelerini 
yenidengörmeye ba§ladı. Nihayet yukarılarda biryerde gılllerin, 
dü§eyyüzünü göremediği büyükkayasının çıkıntı yapankena­
rını seçti ve saatler sonra Notre Dame'ın korkuluklarından a§ağı 
bakan oluk ağzı gibi a§ağıyı süzen meraklı bir yüz gördü. Az 
kalsın bayılıp halatı bırakıyordu, ama çabucak kendini topladı; 
çünkü, ortalıktan kaybolan arkada§ı Richard Pickman bir za­
manlar onu bir gul ile tanı§tırmı§tı ve C arter onların bir köpe­
ğinkini andıran suratlarını, ince uzun bedenlerini ve tuhafhuy­
larını çok iyi tanıyordu. Çıkıntılı kayanın kıyısında duran bu 
iğrenç §ey kendini ba§döndürücü bo§luktan çekip alırken kendine 
hakim oldu ve bir taraftaki kısmen yenmi§ süprüntüler yığınını 
ya da halka halinde çömelmi§ bir yandankemirirken bir yandan 
da merakla bakıp duran gulleri gördüğünde haykırmadı. 

Şimdi, tek topoğrafik özelliği koca koca kayalar ve in giri§leri 
olan lo§ bir düzlükteydi. Diğerleri zayıflığına tahminler yürüte­
rek bakarken bir tanesi onu ç imdiklemeye çalı§sa da, guller 
genel olarak saygılıydılar. Aceleci, bıcır bıcır konu§malarla ka­
yıp arkada§ı hakkında sorular sordu ve onun uyanıklık dünyası 
yakınlarındaki dipsiz bir uçurumda mühim bir gul haline gel­
mi§ olduğunu öğrendi. Ya§lıca, ye§il bir gul, onu Pickman'ın §U 
anda oturmakta olduğu yere götürmeyi önerdi, böylece içinden 
doğal olarak yükselen iğrenmeye rağmen tiksinç yaratığın pe§i 
sıra geni§ ine girdi ve ağır kokulu, rutubetli bir karanlıkta saatler­
ce süründü. Etrafa dünyadan tuhaf tuhaf yadigarın -eski mezar­
ta§ları, kırık vazolar, acayip anıt parçaları- saçılmı§ olduğu lo§ 
bir yere çıktılar ve Carter ate§ mağarasından Derin Uyku Kapı­
sı'na doğru yedi yüz basamak a§ağı inmesinden bu yana uyanık­
lık dünyasına ilk defa bu kadar yakın olduğunu heyecanla kav­
radı .  

Orada, Bostan'daki Granary mezarlığından çalınmı§ 1760 
tarihl i  bir mezarta§ı üzerinde bir zamanlar sanatçı Richard Upton 
Pickman olan bir gul oturuyordu. Çıplak ve elastik bir bedeni 

368 



vardı ve öylesine gullerin görünüşüne bürünmüştü ki, insana 
benzer bir yanı kalmamıştı. Ama yine de biraz İngilizce anımsı­
yordu ve ara sıra güllerin o bıcır bıcır dillerinin de yardımıyla 
Carter'la hornurtutar ve tek heceli sözcüklerle konuşa biliyordu. 
Carter'ın büyülü ormana, oradan da Tanaria dağlarının ötesin­
deki Ooth-Nargai'de bulunan Celephais kentine gitmek istedi­
ğini öğrendiğinde Pickman oldukça karars ızlık gösterdi, çünkü 
uyanıklık dünyasının güllerinin üst-düş a leminin mezarlıkla­
rıyla hiçbir ilgileri yoktu (buraları ölü kentlere üreyen kırmızı 
ayaklı wamplara bırakmışlardı ),  üstelik kendi uçurumlarıyla 
büyülü orman arasındaki bölgede, Gugların korkunç krallığı 
da dahil birçok şey yer alıyordu. 

Kıllı, dev Guglar bir zamanlar bu ormanda silindirik taşlar 
dikmiş, yaptıkları kötülüklerden biri bir gece Dünya tanrılarının 
kulağına ulaşıp da yerin derinliklerindeki mağaralara sürülün­
ceye kadar, Başka Tanrılar'a ve sürünen kaos Nyarlathotep'e 
tuhafkurbanlar sunmuşlardı. Sadece demir halkalı kapak şek­
linde kocaman b ir taş kapı yeryüzü gullerinin uçurumuyla 
büyülü ormanı birbirine bağlıyordu ve Guglar lanetten korku­
larından bu kapıyı açmaya cesaret edemiyorlardı. Ölümlü bir 
düşçünün kendi mağaralarından geçerek bu kapıdan çıkması 
düşünülebilecek şey değildi; çünkü, ölümlü düşçüler onların 
eski besinleriydi ve sürgün olmaları yüzünden tüm beslenmele­
rinin gün ışığında ölüveren ve Zin mahzenlerinde yaşayıp kan­
guru gibi arka ayakları üzerinde sıçrayan iğrenç ghastlarla sınır­
lı olmasına karşın, ölümlü düşçülerin lezzetine ilişkin söylence­
ler hala yaygındı. 

Bu yüzden, bir zamanlar Pickman olan gül, Carter'a, düş 
aleminden daha aşağıdaki uçurumlara inen, güherçile bağlamış 
kapkara basamakları kanatlı diarit aslanları tarafından korunan 
Leng'in aşağısındaki vadi de bulunan terk edilmiş bir kent olan 
Sarkomand'a giderek uçurumdan çıkmasını ya da bir kilise 
avlusundan uyanıklık dünyasına dönmesini ve yolculuğa yeni 
baştan başlayarak hafif uykunun yetmiş hasarnağını inip ateş 
mağarasına, oradan da yedi yüz basamak aşağıya Derin Uyku 
Kapısına ve nihayet büyülü ormana ulaşmasını salık verdi. Ama 
bunların ikisi de araştırınacıya uygun değildi; çünkü Leng'den 
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Ooth-Nargai'ye giden yol hakkında hiçbir §ey bilmiyordu ve 
aynı §ekilde dü§ünde bu ra ya kadar edindiği kazanımları unutmak 
korkusuyla uyanmaya da yana§mıyordu. Kuzeyden Celephais'e 
akik ticareti yapmaya gelen ve tanrıların çocukları olmaları 
nedeniyle soğuk çöle ve Yüceler'in oturduğu Kadath'a giden 
yolu gösterecek olan denizcilerin saygın ve semavi yüzlerini 
unutmak ara§ tırması açısından tam bir felaket olurdu. 

Carter, epeyce dil döktükten sonra gul, konuğuna, Gug 
Krallığının büyükduvarları içinde kılavuzluk etmeye razı oldu. 
Carterbir ihtimal, bütün devler iyice tıkınmı§ olarak evlerinde 
h oru! h oru! uyurken yuvarlak ta§ kuleler in alacakaranlık krallı­
ğını kimselere görünmeden a§abilir ve büyülü ormana açılan 
kapıya çıkan merdivenlerin bulunduğu, üzerinde Koth'un i§a­
reti olan merkezi kuleye ula§abilirdi. Pickman ayrıca, ta§ kapağı 
kaldırınada yardımcı olmak üzere mezarta§ı levyeleriyle üç gulün 
Carter'la birlikte gelmesine de razı oldu; çünkü gullerden Guglar 
az çok korkarlar ve onların oralarda boy gösterdiğini gördükle­
rinde çoğu kez kendi devasa mezarlıklarından kaçarlardı. 

Pickman, Carter'a ayrıca sakalım tra§ edip (çünkü gullerin hiç 
sakalı yoktu), bedeninin gerekli rengi alması için küfiçerisinde 
çırılçıplak yatıp yuvadanarak bir gfıl kılığına girmesini, uzun 
sarsak adımlarla yürümesini ve giysilerini bir çıkında, içinde 
sanki bir mezardan alın mı§ nefis bir parça var mı§ gibi ta§ ımasını 
salık verdi. U ygun yeraltı yollarından gidip içinde ta§ kapıya çıkan 
basamakların bulunduğu Koth Kulesinden çok uzakta olmayan 
bir mezarlıktan çıkarak-krallığın sınırındaki- Gug kentine ula­
§abilirlerdi. Ama mezarlığın yakınlarındaki büyük bir rnağaraya 
dikkat etmeleri gerekiyordu; çünkü, burası Zin mahzenlerinin 
ağzıydı ve kindar ghastlar, kendilerini aviayan yukarı uçurum 
sakinlerini öldürmek için sürekli olarak orada nöbetteydiler. 
Guglar uyurken ghastlar dı§arı çıkıp Guglara olduğu kadar 
gfıllere de saldırırlardı, çünkü ghastlar onları birbirinden ayırt 
edemezlerdi. Çok ilkeldiler ve birbirlerini yerlerdi . Guglar, Zin 
mahzenlerindeki dar bir geçide bir nöbetçi koyarlardı, ama bu 
nöbetçi sık sık uyuyakalır ya da kalabalık bir grup ghastın ani 
baskınına uğrardı . Ghastlar gerçek ı§ıkta ya§ayamazlarsa da, 
uçurumun kül rengi alacakaranlığına saatlerce dayanabilirlerdi. 
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Böylece, 171 9'da ölmü§ Ve Salem'de Charter Street Mezarlı­
ğına gömülmü§ Albay N epemiah Derby'nin arduvaz mezarta­
§ını ta§ıyan üç yardımcı gulle birlikte Carter sonunda sonsuz 
inierde sürünıneye ba§ladı. Yeniden alacakaranlığa çıktıkların­
da, göz alabildiğine yükseğe ula§an ve Gugların en mütevazı 
mezarta§larını olu§turan !iken kaplı yekpare kocaman ta§lardan 
bir ormanda ydılar. İçinden sürünerek çıktıkları deli ği n sağında, 
mezarta§larının arasından, iç dünyanın kur§uni havasında son­
suz yüksekliğe ula§an devasa yuvarlak kuleler görünüyordu. 
Burası, Gugların kapı giri§leri otuz ayak yükseklikte olan büyük 
kentleriydi. Guller sık sık buraya gelirlerdi, çünkü gömülmü§ 
bir Gug, gul topluluğunu hemen hemen bir yıl idare ederdi, 
ayrıca ilave tehlikelerine rağmen Gugların mezarını kazmak 
insan mezarlarını rahatsız etmekten daha iyiydi. Carter §imdi 
Pnoth vadisinde ayaklarının altında varlıklarını hissettiği dev 
kemikterin ne anlama geldiğini anlamı§tı. 

Tam ilerisinde ve mezarlığın hemen dı§ında sarp mı sarp 
bir uçurum vardı ve bu uçurumun dibinde yasak bir mağaranın 
kocaman ağzı bulunuyordu. Buradan sakınmasını guller Car­
ter'a sıkı sıkıya tembih ettiler, çünkü burası Gugların karanlıkta 
ghastları avladığı Zin mahzenlerinin giri§iydi. Ve doğrusu bu 
ya, bu uyarının n e  kadar yerinde olduğu çok geçmeden anla§ıl­
dı; çünkü, Gugların dinlenme saatleri tam tutturulabilmi§ mi 
diye bakmak için gullerden biri kulelere doğru sürünıneye ba§­
ladığı sırada büyük ma ğaranın kasvetli karanlığından önce sa­
rımtırak kırmızı bir çift göz, ardından bir ikinci çifi göz çıktı; 
bu Gugların bir nöbetçi kaybettikleri ve ghastların k oku duyu­
larının gerçekten mükemmel olduğu anlamına geliyordu. Bu­
n un üzerine gul ine geri dönerek arkada§larına ses siz olmalarını 
i§aret etti. En iyisi ghastları kendi haline bırakmaktı, hem sonra 
çok geçmeden geri çekilmeleri olasılığı vardı, çünkü çok doğal­
dı ki, karanlık mahzende bir Gug nöbetçisiyle ba§a çıkmaktan 
yorgun dü§mÜ§ olmalıydılar. Bir an sonra, küçük bir at büyük­
lüğünde tuhafbir §ey sıçrayıp kur§uni alacakaranlığa çıktı; Carter, 
burnunun, alnının ve diğer önemli kısımlarının olmamasına 
kaqı yüzü yine de garip bir §ekilde insana benzeyen bu pul pul 
kabuklu, tekinsiz canavarın görüntüsünden deh§ete kapıldı. 
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Tam o sırada üç ghast daha fırlayıp arkadaşlarına katıldı ve 
bir gul, o bıcır bıcır diliyle yavaşça Carter'a ghastların yarasız 
beresiz olmalarının kötüye işaret olduğunu söyledi. Bu, ghastla­
rın Gug nöbetçisiyle dövüşmeyip, uyurken yanından süzülerek 
geçtiklerini gösteriyordu; bu da demekti ki, güçlerinden ve vah­
şiliklerinden bir şey kaybetmemişlerdi ve kendilerine bir kurban 
bulup yararlanınca ya kadar me yda nı terk etmeyeceklerdi. Sayı­
ları çokgeçmeden on beşe ulaşan, bu pis ve orantısız canavarların, 
dev kule! erin ve yekpare taş blokların içinde yükseldiği kurşun i 
alacakaranlıkta sağı solu karıştırararakve kangurular gibi sıçra­
yarak dolaştıklarını görmek çok na hoş bir şeydi; ama gırtlaktan 
gelen bir sesle öksürür gibi konuşmaları daha da iç bulandırıcıydı. 
Bununla birlikte ghastlar ne kadar korkunç olurlarsa olsunlar, 
yine de, tam o sırada birdenbire arkaları sıra mağaradan çıkan 
şey kadar korkunç değillerdi. 

Bu, heybetli pençeleri olan iki buçuk ayak genişliğinde bir 
ayaktı. Sonra ikinci bir ayak, ardından da güçlü pençelerin kısa 
birer önkolla bağlı olduğu kapkara kıllarla kaplı bir kol göründü. 
Daha sonra da iki pembe göz parıldadı ve uyanmış olan Gug 
nöbetçisinin birvaril kadar kocaman başı salianarakortaya çıktı. 
Aşırı büyümüş kıllarla kaplı kemikli çıkıntıların gölgelediği 
gözler her iki yanda ikişer parmak dışarı pörtlemişti. Ama bu 
baş, asıl ağzı yüzünden korkunçtu. Kocaman sarı dişleri olan 
bu ağız, yatay değil düşey yönde başın üstünden altına kadar 
uzanıyordu. 

Ama bu bahtsız Gug ma ğarada n çıkıp yirmi ayak yüksekliğe 
ulaşan boyu yla dikelmeden önce kindar ghastlar üzerine çullan­
dı lar. GCıllerden biri, Gugların sesi olmadığını, yüz işaretleriyle 
konuştuklarını yavaş bir sesle bıcır bıcır söyleyineeye kadar 
Carter, Gug'ın alar m vererek bütün Gugları uyandıracağından 
korktu. Gözlerinin önünde cereyan eden mücadele hakikaten 
korkunç bir mücadeleydi. Kin dolu ghastlar, yerlerde sürünen 
Gug'ın üzerine her taraftan yağmur gibi yağıyor, ısırıp parçalı­
yar, sivri uçtu toynaklarıyla öldürücü çifteler atıyorlardı. Tüm 
bu kapışma sırasında ghastlar heyecanla öksürdüler, Gug'ın 
düşey ağzı zaman zaman aralarından birini ısırdıkça çığlıklar 
attılar; nöbetçinin güçten düşmesiyle kavga giderek mağaranın 
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içlerine doğru sürüklenmemi§ olsaydı, bu gürültü patırtının 
uyuyan kenti ayağa kaldıracağı kesindi. Zaman zaman, kavga­
nın sürmekte olduğunu gösteren hafif sesler duyuluyor olmak­
la birlikte, çok geçmeden patırtı karanlıkta azalıp neredeyse yok 
oldu. 

Sonra gullerin en açıkgözü herkesin ilerlemesini i§aret etti 
ve Carter yekpare ta§ ormanından çıkarak, dev ta§lardan yapıl­
mı§ yuvarlak kuleleri gözün seçerneyeceği kadar yükseklere 
tırmanan bu korkunç kentin pis kokulu karanlık sokaklarına 
doğru uzun adımlarla ko§turan gulleri izledi. Karanlık kocaman 
kapı giri§lerinden, Gugların uyumakta olduğunu gösteren iğ­
renç, boğuk horultuları dinleyerek, kaba ta§ dö§enmi§ sokaklar­
da ayaklarını sürüye sürüye sessizce il er !ediler. Dinlenme saati­
nin sona ereceğinden endi§e eden guller adımlarını hızlandırdı­
larsa da, kat edilmesi gereken yol öyle hemen bitecek gibi değil­
di, çünkü devierin kentinde mesafeler çok büyüktü. Ama so­
nunda ötekilerden daha kocaman bir kulenin önündeki nispeten 
açık bir alana geldiler; devasa kapı giri§inin üzerinde, anlamını 
bilmeyenleri bile korkudan titreten alçak-kabartma acayip sem­
boller vardı. Burası Koth'un i§aretini ta§ıyan merkez kuleydi 
ve alacakaranlıkta ba§langıcı görülen basamaklar, yukarı-dü§ 
alemine ve büyülü ormana çıkan merdivendi. 

Zifiri karanlıkta sonsuz bir tırmanı§ ba§ladı; Guglara göre 
yapı! mı§, yakla§ık yarım§ar metrelik yüksek basamaklar, tırma­
nı§ı neredeyse olanaksız kılıyordu. Basamak sayısına gelince, 
Carter bir tahmin bile yürütemiyordu; çok geçmeden fazlasıyla 
bitkin dü§mesi yüzünden, esnek bedenli guller ona yardım et­
mek zorunda kaldılar. Tüm bu bitmez tükenmez tırmanı§ sıra­
sında, her an fark edilmeleri ve pe§lerine dü§ülmesi tehlikesi 
pusudaydı;  çünkü, Yüceler'in laneti yüzünden Guglar ormana 
açılan kapağı kaldıramazlarsa da, kuleyle merdivenler konu­
sunda bir kısıtlama söz konusu değildi;  kaçan ghastlar çoğu 
kez ta tepeye kadar kovalanıyordu. Gugların kulakları o kadar 
keskindi ki, kent uyanıkken tırmanıcıların çıplak el ve ayakları­
nın sesi bile kolayca duyulabilirdi; Kocaman adımlarla yürüyen 
ve Zin mahzenlerindeki ghast avından ı§ıksız görmeye alı§kın 
Gugların, kendilerinden daha yava§ ve daha küçük aviarını 
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yakalaması sadece bir an meselesi olurdu. Sessizce kendilerini 
izieyecek olan Gugların duyulmayacağını, karanlıkta birdenbi­
re üzerlerine çullanacaklarını dü§ünmek çok can sıkıcıydı. Üs­
tünlüğün fazlasıyla Guglarda olduğu böyle bir yerde, gG.IIerin 
tek korkusu geleneksel Gug korkusu değildi. Gugların uyudu­
ğu saatlerde kuleye girmeyi ba§aran kaçak ve kindar ghastların 
yarattığı tehlike de söz konusuydu. Guglar uzun süre uyur da, 
çok geçmeden mağaradaki i§ lerini b itiren ghastlar geri dönecek 
olurlarsa, bu iğrenç ve kötü niyetli §eyler merdivenlerden tırma­
nanların kokusunu hemen alırlardı ki, bu durumda, bir Gug 
tarafindan yenitmek çok daha iyiydi. 

Sonra asırlarca süren bir tırmanı§tan sonra yukarılarındaki 
karanlıktan bir öksürük sesi geldi; gidi§at çok ciddi ve beklen­
medik bir hal almı§tı. Carter'la kılavuzları kuleye girmeden 
önce bir ya da daha çok ghastın kaçıp buraya girmi§ oldukları 
açıktı; ayrıca, tehlikenin yakın olduğu da bir o kadar açıktı. 
Soluksuz geçen bir saniyeden sonra, öndeki gG.I Carter'ı duvara 
itti ve dü§man görünür görünmez eski arduvaz mezarta§ıyla 
vurup ezmek üzere arkada§ larını mümkün olan en uygun §ekil­
de dizdi. GG.IIer karanlıkta görebiliyorlardı, bu yüzden Carter'ın 
tek ba§ına olması durumuna kıyasla, grup daha iyi durumdaydı . 
Bir an sonra yukarıdan gelen bir toynak tıkırtısı, en az bir  cana­
varın a§ağı inmekte olduğunu haber veriyordu; mezarta§ını 
ta§ıyan gG.IIer öldürücü darbeyi vurmak için silahlarını ellerin­
de tarttılar. Tam o sırada iki sarımtırak kırmızı göz karanlıkta 
parladı ve tıkırtıların yukarısından ghastın soluma sesi duyuldu. 
Gullerin durduğu basamağın bir üstündeki basamağa adımını 
attığı anda, gfıller mezarta§ını öyle büyük bir hızla kaldırıp 
indirdiler ki, kurban biçimsiz, iğrenç bir yığın haline gelmeden 
önce sadece b ir vızıltı ve boğukb ir ses duyuldu. Bu hayvandan 
ba§kası yok gibiydi; b ir an dinledikten sonra gG.IIer, yeniden 
ilerlemesini i§aret etmek için hafifçe Carter'ın omzuna vurdu­
lar. Daha önce olduğu gibi, yine ona yardım etmek zorunda 
kaldılar ve Carter, ghastın karanlıkta görünmeyen iğrenç kalın­
tılarının yattığı kıyım yerinden uzakla§tığına memnun oldu. 

En sonunda gG.IIer yol arkada§larını durdurdular; Carter, 
sonunda büyük ta§ kapağa ula§ mı§ olduklarını anladı. Bu kadar 
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kocaman bir §eyi tam olarak açmak olacak §ey değildi, ama 
guller, ellerindeki mezarta§ını kapağın altına destek olarak koya­
cak kadar onu kaldırabileceklerini umuyorlardı; böylece ortaya 
çıkan aralıktan Carter dı§arı süzülebilecekti. Kendileri yeniden 
a§ağı inip, Gugların kentinden geçerekgeri dönmeyi planlıyor­
lardı, çünkü kendilerini yakala tmamak konusunda çok yetenek­
liydilerve uçuruma açılan kapılarını aslanların koruduğu yuka­
rıdaki, hayali Sarkomand diyarına giden yolu bilmiyorlardı. 

Ba§ları üzerindeki ta§ kapağı kaldırmak için üç gul son dere­
ce zorlandılar ve Carter da ne kadar gücü kaldıysa onlara omuz 
verdi. Kapağın, merdivenin üst basamağına yakın olan kenarının 
doğru kenar olduğuna hükmederek kötü §Öhretli bir beslenme­
nin yarattığı kaslarının bütün gücüyle oraya yüklendiler. Bir an 
sonra ince bir çizgi halinde ı§ıkgöründü ve ortaya çıkacakaralığa 
mezarta§ının sürülmesi görevi verilmi§ olan Carter, mezarta§ı­
nın ucunu aralığa kaydırdı. Bundan sonra var güçleriyle kapağı 
kaldırmaya giri§tiler, ama çok ya va§ ilerliyorlardı ve kapağı dön­
dürüp arasına destek koymada ba§arısızlığa uğradıkları her sefer­
de, ilk ba§taki konuıniarına geri dönmek zorunda kalıyorlardı. 

A§ağıdaki basamaklardan gelen bir sesle ansızın umutsuz­
lukları bin katına çıktı. Duyulan ses öldürülen ghastın toynaklı 
bedeninin a§ağı basarnaklara yuvarlanmasının çıkardığı boğuk 
ses ve tıkırtılardı sadece, ama bu bedenin a§ağı yuvadanması 
hiç de hayra alarnetolmasa gerekti. Bu yüzden, Gugların hareket 
tarzlarını çok iyi bilen guller çılgınca bir gayretle kapağa abandı­
lar ve §a§ılacak kadar kısa bir sürede kapağı yukarı kaldırıp, 
Carter'ın altına destek koymasına olanak verecek kadar o ko­
numda tutmayı ba§ardılar. Bundan sonra, lastikgibi esnek omuz­
larından yukarı tırmanarak dı§arıdaki dü§ aleminin kutsal top­
raklara adımını atması için Carter'a yardım ettiler. Bir saniye 
kadar sonra, a§ağıdan gelen soluma sesleri duyulmaya ba§ladı­
ğında guller de kendilerini dı§arı attılar ve mezarta§ını vurup 
dü§ürerek büyük ta§ kapıyı kapattılar. Yüceler'in laneti yüzün­
den hiçbir Gug asla bu kapıdan dı§arı çıkamazdı, bu nedenle 
derin bir rahatlama duygusuyla Carter büyülü ormanın tuhaf, 
sık mantarları arasına uzanırken, kılavuzları, gullerin dinlenme 
usulüne uygun olarak çömeldiler. 

375 



Daha önce onca yolculuk yaptığı bu büyülü ormanın, ardın­
da bıraktığı uçurumlardan sonra, gerçek bir sığınak ve tam bir 
zevk kaynağı olması çok tuhaftı. Etrafta hiçbir canlı görünmü­
yordu, çünkü Zooglar gizemli kapıdan korkup uzak duruyor­
lardı; Carter gfıllerle bundan sonra izleyecekleri yol hususunda 
görü�tü. Kuleden geçerekgeri dönmeye cesaret edemezlerdi ve 
at e� mağarasındaki ra hip Nasht'la Ra hip Kaman-Thah'ı geçmek 
zorunda olduklarını öğrendiklerinde uyanıklık dünyası da pek 
çekici gelmedi gfıllere. Bu yüzden en sonunda Sarkomand'ı 
a�maya ve oraya nasıl ula�ılacağı konusunda hiçbir �ey bilmiyor 
olsalar da, uçuruma açılan kapısından geçmeye karar verdiler. 
Carter, buranın Leng yayiasının altındaki vadide olduğunu 
anımsadı, yine aynı �ekilde Leng'de ticaret yapmakla tanınan 
�a�ı gözlü ya�lı bir tüccarı Dylath-Leen'de görmü� olduğunu da 
anımsadı; bu yüzden, gfıllere, Nir tarlalarını ve Skai'yi a�ıp, 
nehri ağzına kadar izleyerek Dylath-Leen'e ula�malarını salık 
verdi .  Bunu derhal uygulamaya karar verdiler ve yola çıkmakta 
hiç vakit kaybetmediler, çünkü koyula�maya ba�layan alacaka­
ranlık, yolculuğa uygun uzun bir geceyi vaat ediyordu. Carter 
bu tiksinç canavarların pençelerini sıkarak onlara te�ekkür etti 
ve bir zamanlar Pickman olan canavara minnet duygularını 
gönderdi, ama gfıller gittiğinde ho�nutlukla iç çekmeden ede­
medi. Çünkü, ne de olsa bir gfıl her zaman bir gfıldür ve insan 
için en iyisi bile ho� bir yolda� değildir. Bundan sonra, Carter 
bir su birikintisi buldu ve alt-dünyanın çamurundan yıkanıp 
arındı, sonra da, o kadar büyük bir dikkatle yanında ta�ımı� 
olduğu giysilerini sırtına geçirdi. 

Dev ağaçların bu korkutucu ormanında �imdi geceydi , ama 
mantarların yaydığı ı�ıma yüzünden gündüzmü� gibi yol alına­
bilirdi; bu yüzden Carter, Tanaria dağlarının ötesindeki Ooth­
Nargai'de yer alan Celephais'e giden o çok iyi bildiği yola ko­
yuldu. Yürürken, Oriab'dan çok uzaklarda Ngranek üzerinde 
bir di� budak ağacına çok uzun zaman önce bağlamı� olduğu 
zebra aklına dü�tü ve lav toplayıcılardan birinin onu besleyip 
beslemediğini ve serbest bırakıp bırakmadığını merak etti. Ayrı­
ca, bir daha Baharna'ya dönüp, Yath kıyılarındaki harabelerde 
geceleyin öldürülen zebranın kar�ılığını ödeyip ödeyemeyece-
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ğini ve ya�lı haneının kendisini tanıyıp tanıyamayacağını da 
merak etti. Yeniden geldiği yukarı-dü� aleminin havasında aklına 
ü�ü�en dü�ünceler bunlardı. 

Ama o sırada, içi oyuk kocaman bir ağaçtan gelen sesi duyun­
ca yürümesine ara verdi. Şu anda Zooglarla konu�mayı canı 
istemediğinden büyük ta� çemberden uzak durmu�tu; ama bu 
kocaman ağaçtan gelen benzersiz titre�imli seslerden bir yerler­
de önemli bir toplantının yapılmakta olduğu anla�ılıyordu. 
Yakla�ınca, gergin ve hararetli bir tartı�manın süregitmekte ol­
duğunu fark etti ve çok geçmeden, büyük bir ilgiyle incelediği 
sorunun ne olduğunu kavradı. Zoogların yüce meclisi kedilere 
kar�ı yürütülen bir sava�ı görü�mekteydi. Bu sava�ın nedeni, 
Carter' ın pe�i sıra gizlice yola koyulan ve uygunsuz niyetleri 
yüzünden kedileri n haklı olarak cezalandırdığı grubun toptan 
telef olm u� olmasıydı. Mesele uzun süre içlerine dert olmu�tu 
ve �imdi, ya da en fazla bir ay içinde, liderlerinin kamutası 
altında Zoog grupları, tek tek kedilere veya kedi gruplarına 
habersizce, sürpriz baskınlarvererek Ulthar'ın binlerce kedisine 
talim yapma ve seferberlik fırsatı vermeden bütünkedi kabilesine 
öldürücü bir darbe indirmeye hazırlanıyorlardı. Zoogların planı 
böyleydi ve Carter, büyük yolculuğuna çıkmak üzere ormanı 
terk etmeden önce bu planı bozmak zorunda olduğunu anladı. 

Bu yüzden çok sessizce ormanın kıyısına kadar gelen Carter, 
yıldızların aydınlattığı tarlalara doğru kedi haykırı�ıyla bağırdı. 
Ve yakın kulübelerden birindeki iri bir ya�lı di� i kedi sorumlulu­
ğu üstlenerek mesajı ini�li yoku�lu otlaklar boyunca siyah, gri, 
kaplan çizgili, beyaz, sarı, iri ve ufak sava�çılara iletti; mesaj, 
Nir boyunca, Skai nehrinin ötesinde v e  hatta Ulthar'd a yankı­
landı ve Ulthar'ın çok sayıda kedisi toplanıp hep beraber yürü­
yü�e geçti. Allahtan dolunay yoktu da, bütün kediler Dünyaday­
dı. Ocaklardan ve evlerin çatılarından çevik ve sessiz sıçrayı�lar­
la atılıp büyük bir kıl-tüy denizi halinde ova yı a�arak ormanın 
kıyısına geldiler. Carter, onları orada kar� ıladı; uçurumda gör­
düğü ve yan yana yürüdüğü �ey lerden sonra kedilerin biçimli 
ve sağlıklı görüntüleri gözünü ok�adı. İpekgibi parlak boynun­
da rütbesini gösteren bir tasma ve askerce dikilen bıyıklarıyla 
Ulthar kolunun ba�ında bir zamanlar hayatını kurtarmı� olan 
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eski ve saygıdeğer dostunu görmekten memnun u oldu. Bundan 
daha da iyisi, o çok eskilerde kalmış sabah vakti Ulthar'daki 
handa bir tabak kaymak verdiği o küçük kara kedi yavrusunun 
asteğmen rütbesiyle ordudaya katılmış olan uyanık, genç kedi 
olduğunu görmekti. Şimdi, boylu poslu, gelecek vaat eden bir 
kediydi ve dostuyla el sıkışırken mırıl mırıl sesler çıkardı. Dede­
si, orduda hızla yükselmekte olduğunu söyledi; bir sefere daha 
katıldıktan sonra yüzbaşı olması işten bile değildi. 

Carter, kedi kabilesini bekleyen tehlikeyi ana hatlarıyla kısa­
ca anlattı ve her taraftan minnettarlık ifade eden yürekten mırıltı­
lar yükseldi. Generaller le görüşerek, Zoog konseyi ve Zoogların 
diğer müstahkem mevkilerine derhal baskın vermeyi;  onların 
sürpriz baskınından önce davranarak istila ordularının seferber 
edilmesinden önce onları uzlaşmaya zorlamayı da kapsayan 
acil bir eylem planı hazırladı. Bunun üzerine bir an bile vakit 
kaybetmeden, kedi okyanusu büyülü ormana sel gibi aktı ve 
konseyin toplandığı ağaçla büyük taş çemberin etrafını sardı. 
Gelenleri gören Zooglar büyük bir paniğe kapıldılar; sinsi ve 
tuhaf kahverengi yaratıklardan pek direniş göstereni çıkmadı. 
Partiyi kaybettiklerini gören Zooglarda öç alma düşüncesi yeri­
ni canını kurtarma düşüncesine bıraktı. 

Esir edilen Zooglar ortada olmak üzere, kedilerin yarısı bir 
halka oluşturacak şekilde oturmuş, diğer kedilerin, or ma nın başka 
yerlerinden topariayıp getirdiği yeni esirlerin geçmesi için hal­
kada dar bir geçit bırakmışlardı. Sonunda, Carter'ın tercüman 
olarak katıldığı görüşmelere başlandı ve Zoogların kedilere taz­
minat o larak, ormanın daha az hayali tarafından, çok sayıda 
orman tavuğu, bıldırcın ve sülün vermeleri kaydıyla serbest 
bir kabile olarak kalmasına karar verildi. Ulthar'daki Kedi Tapı­
nağında alıkonulmak üzere soylu ailelerden on iki genç Zoog 
rehin e olarak alındı ve galipler, Zoogların egemenlik sahalarına 
yakın topraklarda herhangi bir kedinin kaybolmasının Zooglar 
açısından çok kötü sonuçlar doğuracağını çok net bir şekilde 
anlattılar. Bu meseleleri kesin bir sonuca bağladıktan sonra, 
kediler halkayı gevşeterek, Zoogların birer birer evlerine sıvış­
malarına izin verdiler; Zooglar geriye doğru dönüp asık bir 
surada son bir bakış fırlatarak alelacele uzaklaştılar. 
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O zaman ya§lı kedi generali, sava§ planlarının bo§a çıkarıl­
ması yüzünden Zoogların Carter'a fena halde içerlemi§ olduk­
larını dü§ünerek, ormandan geçip istediği sınırlara ula§ıncaya 
kadar Carter'a koruma teklif etti. Carter, bu teklifi sadece sağla­
dığı güvenlik açısından değil, kedilerin arkada§lığından ho§lanı­
yor olması yüzünden de büyük bir minnettarlıkla kar§ıladı. 
Böylece, Randolph Carter fosforlu gibi ı§ıyan dev ağaçların 
ormanında, görevini yerine getirmenin verdiği rahatlıkla gev§e­
mi§ bu tatlı, §en ve §akrak alayın ortasında ba§ı dik yürürken, 
ya§lı generalle torununa çıktığı yolculuğu anlatıyor, bu arada 
diğer kediler garip hareketlerle oynayıp sıçrıyor, rüzgarın bu 
kadim zeminin mantarları arasına sürüklediği yaprakları kovalı­
yordu. Ya§lı  kedi soğuk çöldeki bilinmeyen Kadath hakkında 
çok §eyler duymu§ olduğunu söyledi, ama nerede olduğunu 
bilmiyordu.  Olağanüstü kente gelince adını bile duymamı§tı, 
ama bundan sonra herhangi bir §ey öğrenecek olursa, memnu­
niyetle Carter'a i letecekti. 

Ya§l ı  kedi ,  ara§tırmacıya dü§ alemindeki kediler arasında 
çok değer verilen bazı parolalar verdi ve Carter'ın gitmekte 
olduğu Celephais'deki kedilerin ya§lı reisine özellikle selam 
yolladı. Carter'ın da §öyle böyle bildiği bu ya§lı kedi vakur bir 
Maltız kedisiydi ve her türlü i§ te çok yararlı olacağı açıktı. Or­
manın kıyısına geldiklerinde §afaksöküyordu, Carter dostlarına 
istemeye istemeye veda etti. Dedesi yasaklamasa, küçük bir kedi 
yavrusu olarak tanıdığı genç as teğmen, Carter'ı izleyecekti, ama 
sert ve otoriter atası, görevinin kabilesi arasında ve orduda kal­
masını emrettiğini ısrarla belirtti. Böylece Carter, iki kenarına 
söğütler s ıralanmı§ nehir boyunca gizemli bir §ekilde uzanan 
altın sarısı tarlaları a§mak üzere yalnız ba§ına yola koyulurken 
kediler ormana geri döndüler. 

Gezgin, Cereneria Denizi'yle orman arasında uzanan bu 
bağlık bahçelik toprakları çok iyi tanıyordu, bu yüzden yolu 
boyunca çağiayarak akan Oukranus Nehrini ne§eyle izledi. 
Güne§, korulukların ve çayırların hafif eğimli yamaçları üze­
rinde yükselerek tepecikleri ve minik dereleri yıldızlar gibi süs­
leyen binlerce çiçeğin renklerine canlılık verdi. Tüm bu bölgeyi 
tatlı bir sis kaplamı§tı, gün ı§ığı diğer bölgelere göre buraya daha 
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az giriyor, yazın ku§ cıvıltıları ve arı vızıltıları burada daha az 
i§itil iyordu; bu yüzden insan büyülü topraklarda yürüdüğünü 
dü§ünüyor ve sonradan anımsayacağından fazla sevinç ve §a§­
kınlık duyuyordu. 

Öğleye doğru Carter, nehrin kıyısına doğru dik bir meyille 
inen ve Ilek-Vad kralının alacakaranlık denizindeki uzak krallı­
ğından, gençliğinde kıyılarındaki bir kulübede ya§arken kendi­
siyle §akıyarak konu§an Oukranos tanrısına dua etmek üzere 
yılda bir defa altın bir tahtırevan içerisinde geldiği letaf et tapına­
ğının bulunduğu ye§im ta§ından Ki ran taraçalarına vardı .  Ba§­
tan a§ağı ye§im ta§ındandı bu tapınak ve duvarları, avluları, 
sivri tepeli yedi kulesi, nehrin gizli kanallardan içine aktığı ve 
geceleri tanrının yumu§ak bir sesle §arkı söylediği iç türbesiyle 
dört dönümden fazla yer kaplıyordu. Mehtap çoğu kez bu avlu­
lar, taraçalarve sivri kuleler üzerine I§ırken tuhafbir müzik sesi 
duyulur, ama bu müziğin tanrının §arkısı mı, yoksa rahiplerin 
makamla okuduğu §arkılar mı olduğunu I lek-Vad kralından 
ba§ka söyleyebilecek kimse yoktur, çünkü bir tek o tapınağa 
girmi§ ve rahipleri görmü§tür. Her §eyin yarı uykuya daldığı 
§U anda, kayalara oyulmu§ bu zarif, küçük tapınak sessizliğe 
gömülmü§tü ve Carter yoluna devam ederken sadece nehrin 
derinden gelen mırıltısıyla ku§ cıvıltılarını ve arıların vızıltısını 
duyuyordu. 

Bütün o öğleden sonra yı yolcumuz ho§ kokulu çayırlar ara­
sında ve nehrin kıyısındaki, huzur dolu, saz damlı evlerin ve 
ye§ im ta§ı ya da kristoberilden oyulmu§ dosttanrıların tapınak­
ları bulunan alçak tepeterin duldasında dola§ıp durdu. Bazen 
Oukranos'un kıyısına gidip berrak n ehrin kıpır kıpır ve yanar­
döner balıkiarına ıslık çaldı, bazen hı§ırdayan sazlar arasında 
durup, ağaçları suyun kıyısına kadar inen kar§ı yakadaki karan­
lık ormana gözlerini dikip uzun uzun baktı. Daha önceki dü§le­
rinde, bu ormandan ürkek ürkek çıkıp hantalca yürüyerek su 
içmeye gelen buopothlar gördüğünü anımsıyordu, ama §U anda 
hiçbiri ortalarda yoktu. Arada bir durup, etçil bir balığın, güne§te 
parlayan pullarını göstererek suya çektiği balıkçı bir ku§U avia­
masını seyrediyordu; kanatlı avcı tam kendisini gagalayacağı 
sırada balık kocaman ağzıyla ku§U gagasından yakalıyordu. 
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Ak§ama doğru Carter, ye§illik küçük bir tepeyi tırmandı ve 
günbatımında alev alev yanan binlerce ince kulesiyle Thran 
kentinin önünde uzanmakta olduğunu gördü. Bu akıl almaz 
güzellikteki kentin, yukarıya doğru ineelen ve üst sırasına, çok 
çok eski zamanlarda yapıldığı için kimsenin nasıl yapıldığını 
anımsamadığı yekpare bir ta§ bulunan kaymakta§ı duvarları 
inanılmaz derecede azametliydi .  Bu duvarlar, yüz kapısı ve iki 
yüz gözedeme kulesiyle azametliydi ama, duvarların içinde 
bulunan, tepeleria ltın sarısı küme küme bembeyaz ince kuleler 
daha da azametliydi; kenti çevreleyen ovadan bakanlar bu kule­
lerin bazen pırıl pırıl gökyüzüne ağdığını, b azen tepelerinirı 
bulutlar ve sis le sarmalanmı§ olduğunu, bazen de bulutlar orta­
larını sararken, zirvelerinin bulutların üzerinde parladığını gö­
rürler. Ve Thran'ın kapılarının nehre açıldığı yerde, ho§ kokulu 
sedirve kalamander4 ağacından kalyonların demir atını§ olarak 
hafifhafif salındı ğı, tuhaf sakallı denizcilerin uzak diyariara ait 
hiyerogliflerin yazılı olduğu fiçılar ve balyalar üzerinde oturdu­
ğu büyük m ermer rıhtımlar bulunuyordu. Duvarların karaya 
bakan tarafında, küçük beyaz kulübelerin alçak tepeler arasında 
uyukladığı ve üzerinde birçok ta§ köprü bulunan dar yolların 
dereler ve bahçeler arasında zarafetle kıvrıldığı çiftlik arazileri 
uzanıyordu. 

Ak§am çökerken Carter bu ye§il topraklardan a§ağı inmeye 
ba§ladı ve alacakaranlığın nehirden Thran'ın muhtqem altın 
kulelerine doğru yayıldığını gördü. Ve tam karanlık bastırırken 
güney kapısına geldi, üç inanılmaz öykü anlatarak Thran'ı n  
gizemli, dik sokaklarında dola§mayı ve süslü kalyonlar için 
çe§itli malların satıldığı pazarlarında oyalanınayı hak ettiğini 
kanıtlayıncaya kadar, kırmızı giysiler giyinmi§ bir nöbetçi tara­
fından orada durduruldu. Sonra, duvarın kalınlığı nedeniyle 
bir tünel gibi olan kapıdan geçerek bu inanılmaz kente girdi ve 
gökyüzüne yükselen kuleler arasından kentin iç kısımlarına 
doğru giden dar ve kıvrımlı sokaklarboyunca ilerledi. Parmak­
lıklı ve balkonlu pencerelerden ı§ıklar sızıyor ve suların mermer 
fıskıyelerden fi§kırdığı iç avlulardan lavta ve kaval sesleri geli-

4) Calarnand er: Hindistan'a mahsus, abanoza benzer bir tür kereste. 
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yordu. Carter yolu biliyordu, n ehir kıyısındaki ka ran lı k sokak­
lara doğru sokuldu ve eski bir meyhanede, daha önceki sayısız 
dü�ten tanıdığı kaptanları ve denizcileri buldu. Orada, büyük 
bir kalyonla Celephais'e gitmek için biletini satın aldı ve büyük 
bir ocağın önünde eski sava�ları ve unutulmu� tanrıları dü�üne­
rek uykuya dalan, hanın saygıdeğer kedisiyle ciddi ciddi konu�­
tuktan sonra geceyi geçirmek üzere orada kaldı. 

Sabahleyin Carter, Celephais'e gidecek kalyana bindi ve 
halatlar çözülüp kalyon Cereneria Denizine doğru yelken açar­
ken pruvaya geçip oturdu. Kıyı kilometrelerce, Thran'ın yukarı 
taraflarındakinden farklı değildi, ara sıra, sağda uzaklardaki tepe­
lerin üzerinde bir tapınak yükseliyor ve kırmızı, dik çatıları, 
güne�e ser ilmi� ağlarıyla sahilde uyuklayan bir köy göze çarpı­
yordu. Yolculuğunun amacını bir an olsun unutmayan Carter, 
Celephais'teki meyhanelerde ka�ıla�tığı bütün denizcileri oyma 
ye�im ta�ı, ince altın i�lemeleri ve Celephais'in küçük ötücü 
ku�ları kar�ıl ığında damarlı akik ticareti yapmak üzere kapkara 
gemilerle kuzeyden gelen uzun kısık gözlü, kulak memeleri 
uzun, ince burunlu ve sivri çene li tuhafinsanların adları ve gel­
dikleri yol konusunda sıkı sıkıya sorguladı.  Denizciler, bu adam­
lar hakkında, nadiren konu�maları ve çevrelerinde saygıyla karı­
� ık bir korku uyandırmaları dı�ında, pek fazla �ey bilmiyorlardı. 

Çok çok uzaklardaki ülkelerinin adı Inquanok'tu, soğuk ve 
alacakaranlık bir ülke olduğu için oraya gitmek kimsenin umu­
runda değildi; Leng'in bulunduğu dü�ünülen tarafın a�ılmaz 
yüksekdağlada çevrili olması nedeniyle korkunç ta� köyleri ve 
adı ağza alınmaz manastırlarıyla bu kötü yayianın gerçekten 
orada olup olmadığını hiç kimse söyleyemese ya da bu konuda­
ki söylentilerin kaynağı geceleyin ay gökyüzünde yükselirken 
karanlık bir heyula gibi yükselen geçit vermez, korkunç doruk­
ların ürkek halkta yarattığı korku olsa da, bu ülkenin iğrenç 
Leng'e yakın olduğu söyleniyordu. İnsanlar Leng'e elbette çok 
farklı okyanuslardan ula�ıyorlardı. Inquanok'un diğer sınırları 
konusunda bu denizcilerin hiçbir fikri yoktu; anlamı ve kayna­
ğı bel irsiz bir söylenti dı�ında ne soğuk çölü ne de bilinmeyen 
Kadath'ı duymu�lardı. Ve Carter'ın aradığı olağanüstü günbatımı 
kenti hakkındaysa hiçbir �ey b ilmiyariard ı .  Bu yüzden, gezgin, 
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uzaklardaki §eyler hakkında daha fazla soru sormadı; yüzlerini 
Ngranek'e oyan tanrıların tohumları olan, soğuk ve alacakaran­
lık lnquanoklularla konu§abileceği uygun zamanı beklerneye 
karar verdi. 

Öğleden sonra geç saatlerde kalyon, Kled'in ho§ kokulu 
gür ormanlarından geçen nehrin dönemeçlerinin ba§ladığı yere 
ula§tı. Carter burada gemiden inebilmeyi isterdi; çünkü, bir 
zamanlar bu balta girmez tropik ormanlarda, adı unutulmu§ 
toprakların efsanevi hükümdarlarının oturduğu, § imdi ıssız 
ama el değmedenkalmı§ harikulade fıldi§i saraylar uyumaktay­
d ı. Eskiler'in büyüsü buraların zarar görmeden ve bozulmadan 
kalmasını sağlıyordu, çünkü bir gün onlara yeniden ihtiyaç 
duyulabileceği yazılıydı; ay ı§ığında uzaktan bir fıl sürüsünün 
geçtiğini gördüler, ama gereğince korunuyor olmaları nede­
niyle hiç kimse daha fazla yakla§maya cesaret edemedi. Gemi 
salmarak yoluna devam etti ve çökmeye ba§layan karanlık günün 
uğultusunu bastırdı; birbiri ardı sıra çıkmaya ba§layan yıldızlar 
nehir kıyısındaki erkenci ate§böceklerine yanıt olarak göz kır­
parken, balta girmemi§ orman anılarda yalnızca ho§ kokusunu 
bırakarak gerilerde kaldı. Bir defasında gözcü, doğuda uzak 
tepelerde atqler gördüğünü söyledi, ama uykulu kaptan, kimin 
ya da neyin bu a te§ leri yaktığının çok ku§kulu olması nedeniyle 
çok fazla bakmamalarının daha _iyi olacağını söyledi. 

Sabah, n ehir büyük ölçüde geni§ledi ve Carter, kıyıdaki sıra 
sıra evierden Cereneria Denizi sahilindeki büyük ticaret kenti 
Hlanith'e yakla§mı§ olduklarını anladı. Burada duvarlar yon­
tulmamı§ granittendi ve kapı üstündeki üçgen tepelikleri kiri§­
lerle desteklenip sıvanmı§ evler oldukça ilginçti. Hlanithliler 
diğer dü§ alemiiierden çok uyanıklık dünyasının insaniarına 
benziyorlardı; bu yüzden takas yapmak isteyenlerin dı§ında 
kenti pek arayıp soran olmuyordu, ama zanaatçılarının i§çiliği 
çok takdir ediliyordu. Hlanith'in rıhtımları me§ eden di ve gemi, 
rıhtımda beklerken kaptan meyhanelerde alı§veri§ yaptı. Carter 
da karaya çıktı ve ağır ağır ilerleyen öküz arabalarının tekerlek­
leri altında yol yol oyulmu§ sokaktarla pazarda mallarını satmak 
için avaz avaz bağıran tela§lı satıcıları ilgiyle seyretti. Deniz mey­
hanelerin hepsi de, deniz yükseldiğinde sıçrayan serpintilerle 
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tuz bağlamı§ kaldırım ta§ı dö§eli yolların üzerindeki nh tırnlara 
yakındılar ve kararını§ alçak tavan kiri§leriyle, yqilimtırak oval 
pencereleriyle çok eski görünüyorlar dı. Bu meyhanelerdeki de­
nizciler uzak limanlardan bol bol söz ettiler ve alacakaranlık 
lnquanok'tan gelmi§ tuhaf insanlar hakkında birçok hikaye 
anlattılar, ama kalyondaki gemicilerin aniattıklarından pek farklı 
bir §ey söylemediler. Nihayet yükleme, bo§altma i§leri tamam­
landıktan sonra, gemi bir kez daha batan güne kar§ ı denize 
yelken açtı ve günün son altın l§ıkları hiç kimsenin veremeyece­
ği bir har ik uladelik ve güzellik verirken Hlanith'in yüksek du­
varları ve üçgen tepelikli evleri git gide ufaldı. 

İki gün, iki gece boyunca kalyon, hiçbir kara parçası görme­
den ve bir tekne dı§ında hiçbir gemiye rastlamadan Cereneria 
denizinde yol aldı. Sonra ikinci gün, günbatımına yakın,  ya­
maçlarının alt kesimlerinde gingko ağaçları dalgalanan karlı 
Aran dorukları ileride hayal gibi belirdi; Carter, Ooth-Nargai 
topraklarına ve muhte§em Celephais kentine geldiklerini anla­
dı. Bu hayal kentin pan! pan! parlayan minareleri, bronz hey­
keller le süslenmi§ tertemiz mermer duvarları ve Naraxa'nın 
denizle birle§tiği yerdeki büyük ta§ köprü çok geçmeden gözler 
önüne serildi. Kentin arkasında, üzerinde küçük türbeler ve 
kulübeler bulunan, çiri§Otu koruları ve bahçeleriyle alçak tepe­
ler yükseliyor; daha uzaklarda etkileyici ve gizemli, mor Tanaria 
sırtları göze çarpıyordu; bu dağlarınötesinde uyanıklık dünyasına 
ve dü§ aleminin diğer bölgelerine giden yasakyollar uzanıyordu. 

Liman, bazıları denizin gökyüzüyle bulu§tuğu yerin ötesinde 
uzanan göksel bölgede yer alan mermer Serannia hayal-kentin­
d en, bazıları dü§ aleminin daha önemli bölgelerinden türlü 
renklere boyalı çektirilerle doluydu. Dümenci bu çektiriler ara­
sında yol bulup ilerledi ve kentin milyonlarca !§Iğı karanlıkta 
sularda yanıp sönerken kadırga, baharat kokulu rıhtıma yana§ıp 
durdu. Bu ölümsüz hayal-kent her daim yepyeni görünüyordu, 
çünkü burada zamanın eskitme ya da yıkma gücü yoktu. Nath­
Horthath'ın turkuvazı hala yerli yerindeydi ve seksen orkideli 
çelenkli rahipler, on bin yıl önce kenti kuran aynı rahiplerdi. 
Büyük bronz kapılar yine ilk günkü gibi parıldıyordu, damarlı 
akik kaldırımlarsa ne a§ınmı§ ne de  kırılmı§tl. Ve duvarlardaki 
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bronz heykeller, efsanelerden daha eski ama yine de çatal sakal­
larında bir tek beyaz kıl bulunmayan tüccarlar ve deve sürücü­
lere bakıyordu. 

Carter tapınağı, sarayı ya da hisarı aramaya kalkı§madı he­
men, deniz kıyısındaki duvarın di bin de, tüccarların ve gemici­
lerin arasında kaldı. Vakit ilerleyip de artık kimsenin hikaye 
anlatacak hali kalmadığın da, çok iyi bildiği eski bir ham aramaya 
çıktı ve aradığı bilinmeyen Kadath'ın tanrılarının dü§ünü göre­
rek geceyi orada geçirdi. Ertesi gün, Inquanoklu tuhaf denizci­
leri aramak için bütün rıhtımları dola§tı, ama !imanda hiçbir 
Inquanoklu bulunmadığını kuzeyden gelecek olan çektirileri­
nin iki haftadan önce beklenmediğini söylediler. Ama Carter, 
lnquanok'ta bulunm u§ ve bu alacakaranlık yerin damarlı akik 
ocaklarında çalı§mı§ Thorabanialı birgemici buldu ve bu gemici, 
insanların yerle§mi§ olduğu bölgenin kuzeyine elbette ki herke­
sin korkup uzak durduğu bir ini§ olduğunu söyledi. Thorabanialı, 
kimsenin kullanmadığı bu ıssız geçidin korkunç Lengyaylasını 
çevreleyen geçit vermez dorukların en yüksek kenanndan geçtiği 
ve bu yüzden insanların korktuğu fikrindeydi; ayrıca kötü varlık­
ların ve adsız nöbetçilerin bulunduğuna ili§kin daha ba§ka söy­
lentiler de olduğunu kabul etti. Buranın, bilinmeyen Kadath'ın 
bulunduğu ünlü çöl olup olmadığını bilmiyordu, ama bu var­
lıklar ve nöbetçiler, tabii eğer varlarsa, oraya bo§una dikilmi§ 
değillerdi ya! 

Ertesi gün Carter, Sütun lu Sokaktan turkuvaz tapınağa çıkıp 
Ba§rahiple konu§tU. Her ne kadar Celephais'te esas olarak Nath­
Horthath'a tapınılıyorsa da, günlük dualarda bütün Yüceler'in 
adı anılıyordu ve rahip kendi usullerinde oldukça bilgiliydi. Irak 
Ulthar'daki Ata! gibi, bu rahip de tanrıların çok ters ve huysuz 
olduklarını, ayrıca ruhları ve ha bercilersürünen kaos Nyarlatho­
tep olan Oı§arı'dan gelen Ba§ka Tanrılarca tuhaf bir §ekilde 
korunduklarını söyleyerek, onları görmeye kalkı§mamasını 
§iddetle tavsiye etti. Olağanüstü günbatımı kentini kıskançlıkla 
gizlemeleri, Carter'ın oraya ula§masını istemediklerini açıkça 
göstermekteydi ve amacı kendilerini görüp ricada bulunmak 
olan birine ne gözle bakacakları ise bilinmiyordu. Kadath'ı geç­
mi§te hiç kimse bulamamamı§tı ve öyle görünüyordu ki, gele-
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cek te de kimse bulamayacaktı. Yüceler'in damarlı akik �atolarıy­
la ilgili söylentiler pek güven verici değildi .  

ürkide taçlı Ba�rahibe te�ekkür ettikten sonra, Carter tapı­
naktan ayrıldı ve Celephais kedilerinin eski reisinin ipek gibi 
parlak ve kendinden ho�nut oturduğu koyun-kasaplarının pa­
zarını aramaya gitti. Gri renkli ve vakarlı varlık, damarlı akikten 
kaldırırnda güne�leniyordu ve konuğu yakla�ırken patisini me­
calsizce kaldırdı. Ama Carter, Ulthar'ın ya�lı general kedisi tara­
fından kendisine verilen parolayı ve bilgileri tekrarladığında 
tüylü hükümran daha içten davranmaya ba�ladı, çenesi açıldı 
ve Ooth-Nargai'nin denize bakan yamacında ya�ayan kedilerce 
bilinen gizli bilgilerin çoğunu Carter'a anlattı. En önemlisi de, 
Celephais'in deniz tarafında ya�ayan ürkek kedilerin, kapkara 
gemilerine hiçbir kedinin gitmeyeceği lnquanoklular hakkında 
kendisine gizlice anlattığı �eyleri tekrarlamasıydı . 

Bu insanların dünyadı�ı bir havaları var gibiydi, ama hiçbir 
kedinin gemilerine adım atmamasının nedeni bu değildi. Bu­
nun nedeni Inquanok'un hiçbir kedinin da yanamayacağı göl­
geler barındırmasıydı, bu yüzden bu soğuk, alacakaranlık ülke­
sinde hiçbir ne�eli mırıltı ya da basit miyavlama duyulmazdı. 
Rüzgarın varsayımsal Leng'den geçit vermez doruklara ta�ıdığı 
�eyler yüzünden mi, yoksa dondurucu çölden kuzeye doğru 
süzülen �eyler yüzünden mi olduğunu hiç kimse söyleyemezdi 
ama, bu uzak topraklarda kedilerin sevmediği ve kediler in insan­
lara göre daha duyarlı olduğu dı� uzaydan bir �eyler bulunduğu 
bir gerçekti. Bu yüzden kediler, Inquanok'un bazalt rıhtımları­
na doğru yelken açan kapkara gemilere binmezlerdi. 

Kedilerin ya�lı reisi, ayrıca, Carter'ın son dü�lerinde Cele­
phais'teki pembe kristalden Yetmi� Haz Sarayında ve gökyü­
zünde yüzen kuleli Serannia hayal �atosunda sırayla hüküm 
süren eski dostu Kral Kuranes'i nerede bulabileceğini de söyledi 
Carter'a. Anla�ıldığı kadarıyla Kuranes bu yerlerde artık huzur 
bulamıyor, küçük, uykulu köylerde kafesli pencerelerin gerisin­
deki havayı ak�amları eski İngiltere �arkılarının doldurduğu, 
uzak vadilerin ye�illikleri arasında kur�uni kilise kulelerinin 
yükseldiği çocukluğunun İngiliz uçurum ve ovalarına kar�ı 
büyük bir özlem duyuyordu. Gövdesinin ölü olması nedeniyle, 

386 



Kurane s uyanıklık dünyasındaki bu §eylere geri dönemezdi; o 
da, bundan sonra yapabileceği en iyi §eyi yaptı ve otlakların 
deniz kıyısındaki uçurumlardan Tanaria dağlarının eteklerine 
kadar zarafetle uzandığı kentin doğu bölgesinde küçük bir arazi 
parçası dü§ledi. Orada denize bakan, ta§tan, gri renkli kocaman 
bir Gotik konakta oturarak bu konağın kendi doğduğu ve atala­
rından on üç ku§ağın ı§ığı ilk defa gördüğü eski Trevar Kuleleri 
olduğunu dü§ünmeye çalı§tı. Ve yakın sahilde, dik sokakları 
ta§ dö§eli küçük bir Kelt balıkçı köyü kurarak, burayı çoğu 
İngiliz yüzlü adamlarla doldurup onlara eski Cornwallu balık­
çıların o unutulmaz, aziz aksanını öğretmeye çalı§tl. Çok uzak 
olmayan birvadide, büyükbir Normandiya Manastırı in§a ede­
rek binanın çevresine, üzerinde atalarının isimleri kazınmı§ ve 
eski İngiltere yosunlarına benzer yosunla kaplı gri ta§lar yerle§­
tirdi. Kuranes, dü§lenebilecek tüm ihti§am ve harikalarla, salta­
nat ve güzelliklerle, kendinden geçi§ ve hazlarla, dilediğince 
yönlendirebildiği yenilikler ve heyecanlada dü§ aleminde h ü­
k ümran olmakla birlikte, bu saf ve sakin İngiltere' de, ki§iliğini 
biçimlendirmi§ olan ve bundan böyle her zaman bir parçası 
olacağı sevgili İngiltere'de basit bir çocuk olarak bir tek gün 
ya§amak için tüm gücünden, lüksünden ve özgürlüğünden 
ebediyen vazgeçebilirdi. 

Böylece, Carter kedilerin bu kül rengi, ya§lı reisine veda ettik­
ten sonra, pembe kristalden taraçalı sarayı aramayıp, doğu kapı­
sından çıktı ve pa patyaya k esmi§ tarlalardan geçerek, deniz kıyı­
sındaki uçurumların ya macındaki bir parkın me§ e leri arasından 
gözüne çarpan sivri bir çan ya doğru yürüdü. Bir süre sonra büyük 
bir çiti ve kapıyı a§arak küçük, tuğla bir eve geldi ve zili çaldığında, 
onu kar§ılamak için giyimli ku§amlı bir saray U§ağı değil, ırak 
Cornwall'un tuhaf aksanıyla konu§ an gömlekli bodur bir adam 
geldi seke seke. Ve Carter, olabildiğince İngiltere'deki ağaçlara 
benzetilmi§ ağaçlann arasındaki gölgeli bir patikayı izleyerek 
Kraliçe Anne zamanındaki bahçeler tarzında düzenlenmi§ bah­
çeler arasından taraçaları tırmandı. Her iki yanında eski tarz ta§ 
kediler bulunan kapıda, uzun favorili, uygun bir üniforma gi­
yinmi§ bir kah ya tarafından kaqılandı ve Ooth-Nargai'nin ve 
Serannia civarındaki gökyüzünün Efendisi Kuranes'in pencere 
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kenarındaki bir sandalyede dü§ünceli dü§ünceli oturup, deniz 
kıyısındaki küçük köyüne bakarak, papaz evinin bahçesindeki 
iğrenç partiye hazır olmadığı, araba beklemekte ve annesinin 
sabrı ta§mak üzere olduğu için ya§lı dadısının gelip kendisini 
ha§lamasını arzulayarak oturduğu kütüphaneye buyur edildi 
hemen. 

Gençliğindeki Londralı terziterin yeğlediği türden bir sa­
bahlık giyinmi§ olan Kuranes, konuğunu kar§ılamak üzere he­
yecanla ayağa firladı; çünkü, u yanıkhk dünyasından bir Anglo­
Saxon'un görüntüsü, bu bir Cornwallu değil de, Boston, Massa­
chusettsli bir Saxon olsa bile, onun için çok değerliydi. Ve uzun 
uzadıya eskilerden konu§tular; inanılmaz yerlerdeki harikalar 
konusunda deneyimli eski dü§çüler olduklarından, her ikisinin 
de söyleyecek çok §e yi vardı. Kuran es, aslındasonsuz bo§luktaki 
yıldızların ötesine gitmi§ti ve böyle bir yolculuktan sağ salim 
dönebilmi§ tek insan olduğu söylenmekteydi . 

Sonunda Carter, sözü yolculuğunun amacına getirdi ve 
daha önce ba§kalarına defalarca sorduğu soruları ev sahibine 
de sordu. Kuranes ne Kadath'ın,  ne de olağanüstü günbatımı 
kentinin yerini biliyordu, ama Yüceler'in ara§tırılması tehlikeli 
varlıklar olduğunu ve Ba§ka Tanrıların onları münasebetsiz 
meraklardan korumak için aca yip yollara ba§vurduklarını çok 
iyi biliyordu. Kuranes, uzayın uzak, özellikle de biçiminolma­
dığı ve renkli gazların en derin sırları incelediği bölgelerinde 
Ba§ka Tanrıtarla ilgili çok §ey öğrenmi§ti. Mor gaz S 'ngac, sü­
rünen kaos Nyarlathotep hakkında korkunç §eyler anlatmı§ ve 
iblis sultanAzathoth'un karanlıkta büyükbir oburlukla kemirip 
durduğu merkez bo§luğa yakla§maması konusunda onu uyar­
mı§tı. Velhasıl, Eskiler'in i§ine bumunu sokmak pek doğru de­
ğildi ve madem ki olağanüstü günbatımı kentine giri§i ısrarla 
engelliyorlardı, öyleyse bu kenti aramamak daha iyi olurdu. 

Ayrıca  Kuranes, konuğu bu kente ula§abilse bile oraya gir­
mekten zerreceyarar sağlar mı, pek emin değildi. Kendisi yıllar 
yılı güzelim Celephais ve Ooth-Nargai topraklarını, zincirle­
rinden, bağlantılarından ve aptallıklarından kurtulmu§ özgür, 
renkli ve deneyimlerle dolu bir hayatı dü§lemi§ ve bunların 
hasretini çekmi§ti. Ama §imdi bu kente ve bu topraklara gelip, 
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buraların kralı olduktan sonra, tüm özgürlüğün ve canlılığın 
uçup gittiğini, h islerinde ve anılarında sıkı sıkıya tutunacak 
bir şeylerle bağların olmayışından kaynaklanan monotonluğun 
onların yerini aldığını görmüştü. Ooth-Nargai'nin kralıydı, 
ama bunda bir anlam bulamamıştı ve gençliğini biçimlendir­
miş olan İngiltere' deki eski, tanıdık şeylere eğilim duymaya 
başlamıştı. Tüm krallığını yüksek meralar üzerindeki Kelt kili­
selerinin çan seslerine, Celephais'in binlerce minaresini evinin 
yakınlarındaki köyün basit ve dik çatılarına feda edebilirdi. Bu 
yüzden, konuğuna, bilinmeyen günbatımı kentinin, aradığı 
mutluluğu sağlamayabileceğini, belki de görkemli ve yarım 
yamalakanımsanan bir düş olarak kalmasının daha iyi olacağını 
söyledi. Eski uyanıklık günlerinde Carter'ı sık sık ziyaret etti­
ğinden, Carter'ın doğduğu güzelim New England yamaçlarını 
çok iyi biliyordu. 

Kuranes, araştırmacının eninde sonunda ilk gençlik anılar ını, 
akşamları parıl parıl parlayan Beacon tepelerini, yabansı Kings­
port'un dolana dolana tepelere çıkan sokaklarını, ince kulelerini, 
ca dı ların uğrak yeri olan Arkham'm eski balık sırtı damlannı, 
taş duvarların çeşitli yönlerde düzensizce yayıldığı kutsal çayır­
ları ve vadileri, beyaz çiftlik evlerinin yeşillikler arasında tepeleri 
görünen üçgen çatılarını özleyeceğinden emindi. Kuranes bü­
tün bunları araştırınacıya anlattı, ama Carter kararından cay­
madı. Ve sonunda ikisi de birbirini ikna ederneden ayrıldı ve 
Carter, Celephais'e gitmek üzere yeniden bronz kapıdan geçti 
ve Sütunlu Caddeden inerek, uzak limanlardangelen gemiciler­
le konuştuğu, sahildeki eski duvara gidip, tuhaf yüzlü gemicile­
rinin ve damarlı akik tüccarlarının Yüceler'in kanını taşıdığı 
Inquanok'tan gelecek kara gemileri beklerneye başladı. 

Yıldızların aydınlattığı bir gece, özlemle yolu beklenen gemi 
Pharos debdebeyle limana girdi ve deniz kıyısındaki han larda, 
meyhanelerde tuhaf yüzlü gemiciler birer birer ve gruplar ha­
linde boy göstermeye başladılar. Ngranek'teki tanrı resmine ben­
zeyen canlı yüzleri görmek çok heyecan vericiydi, ama Carter, 
bu sessiz gemicilerle konuşmakta acele etmedi. Yüceler'in ço­
cuklarının ne kadargururlu ve gizliliğe meraklı, ne kadar sema vi 
duygularla dolu olduklarını bilmiyordu ama araştırmasının 
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hedefi nden onlara söz etmenin ya da alacakaranlık ülkelerinin 
kuzeyinde uzanan soğuk çöl hakkında onları sıkı sıkıya sorgu­
lamanın akıllıca olmayacağından emindi. Bu adamlar, deniz 
meyhanelerinin eski sakinleriyle pek az konu§uyor, daha çok, 
uzak kö§elerde toplanıp bilinmeyen yerlerin akıldan çıkma yan 
havalarını söylüyor ya da dü§ aleminin diğer sakinlerince bilin­
meyen bir aksanla ve monoton bir ses tonuyla birbirlerine uzun 
mu uzun öyküler anlatıyorlardı. Bu havalar ve öyküler o kadar 
duyulmamı§ ve dokunaklıydı ki, sözleri sıradan kulaklara tuhaf 
bir ahenk ve karanlık bir ezgi gibi gelse de, ne kadar §a§ırtıcı 
oldukları dinleyenlerin yüzüne bakılarak kestirilebilirdi. 

Bir hafta süreyle yabancı gemiciler meyhanelerde oyalanıp, 
Celephais'in pazarlarında alı§veri§ yaptılar ve denize yelken 
açmalarından önce Carter, eski bir akik madencisi olduğunu, 
onların m aden ocaklarında çalı§mak istediğini söyleyerek kara 
gemide yerini almı§tı. Tik ağacından gövdesi, abanozdan donanı­
mı, altın süslemeleriyle bu gemi son derece güzeldi ve ustaca in§a 
edilmi§ti, gezginin yerle§tiği odanın duvarlarına asılan kuma§­
lar ipek ve kadifeden di. Bir sabah deniz akıntıları deği§irken yel­
kenler açılıp, demir alındı ve geminin kıç tarafinda, yüksekçe bir 
yerde duran Carter, ya§ı olmayan Celephais'in gündoğumunda 
alev alev yanan duvarları nın, bronz heykellerinin ve altın mi­
narelerinin uzakta ya va§ ya va§ gözden yi ttiğini ve Aran Dağı'nın 
k arlı doruklarının git gide küçüldüğünü gördü. Öğleye doğru, 
denizin gökyüzü yle bulu§tuğu yerdeki Serannia ülkesine doğru 
gitmekte olan çok uzaklardaki boyalı bir çektirmeyle Cereneria 
Denizinin tatlı mavisinden ba§ka hiçbir §ey yoktu görünürde. 

Ve gece olduğunda gökyüzü göz kama§tıran yıldızlarla dol­
du; Büyük Ayı ve Küçük Ayı takımyıldızları yava§ça kutba 
doğru kayarken karagemi onlaradoğru dümen kırdı. Ve gemici­
ler bilinmeyen yerlerle ilgili tuhaf §ar kılar söylediler ve dü§ün­
celi gözcüler eski §arkılar mırıldanarak, denizin altında pruva 
lenger çıpalarıyla oyna§an parıltılı balıkları seyretmek için kü­
pe§teden sarkarken, gemiciler birer birer ön kasaraya sıvı§tılar. 
Carter geceyarısı ya ttı ve yeni bir günün ilk ı§ıklarıyla uyandı­
ğında güne§in her zamanki yerinden daha güneyde olduğunu 
fark etti. Tüm o ikinci gün boyunca gemideki insanlarla tanı§ık-
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lığı ilerletti, konu§mayı yava§ yava§ onların soğuk, alacakaranlık 
ülkelerine, akik ta§ından zarifkentlerine ve ötesinde Leng yayla­
sının uzandığı söylenilen geçit vermez, yüksek doruklardan 
duydukları korkuya getirdi. Gemiciler Inquanok topraklarında 
hiçbir kedinin durmamasından ne kadar üzüntü duyduklarını 
ve bunun suçlusunun Leng'in gizli yakı nlığı olduğunu dü§ün­
düklerini anlattılar Carter'a. Ancak, kuzeydeki ta§lık çölden 
söz edemezler di. Çölde rahatsız edici bir §eyler vardı; çölü n 
varlığını kabul etmemenin daha doğru olacağı dü§ünülüyordu. 

Sonraki günler, Carter'ın çalı§maya gittiğini söylediği m aden 
ocakları hakkında kon U§tular. O kadar çok sa yı da ocak vardı ki 
tüm lnquanokkenti akikten in§a edilmi§ti; öteyandanparlatılmı§ 
büyükakikblokları Rinar'da, Ogrothan'da, Celephais'te satılıyor, 
Thraalı, Ilarnekli ve Kadatheronlu tüccarlar tarafından bu efsa­
nevi liman kentlerinin olağanüstü malları kar§ılığında ülke içinde 
pazarlanıyordu. Ve daha kuzeyde, varlığını lnquanokluların 
kabule yana§madıkları soğuk çöle yakın bölgede, bütün diğer 
ocaklardan daha büyük, terk edilmi§ bir ocak vardı; bu ocaktan 
çok çok eski zamanlarda öylesine kocaman bloklar kesilip çıka­
rılmı§tı ki, geride kalan bo§luklar göreni deh§et içinde bırakı­
yordu. Bu akıl almaz büyüklükteki blokları kimin çıkardığını 
ve blokların nereye götürüldüğünü kimse bilmiyordu ; ama 
muhtemelen insanlıkdı§ı böylesi anılar ta§ıyanbu ocaktan uzak 
durmanın yerindeolacağı dü§ünülüyordu. Bu yüzden, yücele­
rine tünemi§ kuzgun ve efsane S hantak ku§uyla alacakaranlıkta 
kendi kaderine terk edilmi§ti. Carter bu ocağı duyduğunda derin 
dü§üncelere daldı, çünkü eski öykülerden Yüceler'in bilinme­
yen Kadath'daki §atalarının akikten olduğunu biliyordu. 

Her geçen gün güne§ gökyüzünde daha alçak bir çember 
çizdi ve ba§larının üzerindeki sis koyula§tı. Ve iki hafta içerisin­
de, gün I§ığı büsbütün yok oldu; geriye sadece gündüzleri, ba§la­
rının üzerinden hiç eksilmeyen bulutlardan süzülen tuhaf, gri 
bir alacakaranlık, geceleriyse bu bulutun altından yansıyan so­
ğuk, yıldızsız bir I§ıltı kaldı. Yirminci gün sivri uç lu kocaman 
bir kaya göründü uzaktan; bu, Aran'ın karlı doruklarının ya va§ 
ya va§ arkalarında kaybolmasından bu yana rastladıkları ilk ka­
raydı. Carter kaptana bu kayanın adını sordu, ama bu kayanın 
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herhangi bir adının olmadığı ve geceleri bu kayadan gelen sesler 
nedeniyle hiçbir geminin buraya yakla§madığı yanıtını aldı. 
Ve karanlık çöktükten sonra, sivri uçlu granitten, dur durak 
bilmez kasvetli bir uluma sesi yükseldi; yolcular, oralarda dur­
madıklarına ve kayanın bir adının olmamasına çok memnun 
oldular. Gürültü kulaklarına eri§emez olunca ya kadar denizci­
ler monoton bir sesle dualar okudular ve Carter, geceyarısından 
sonraki ilk saatlerde dü§ içinde korkunç dü§ler gördü. 

Bundan iki gün sonra, sağ tarafta, uzakta, tepeleri bu alacaka­
ranlık dünyanın hareketsiz bulutları içinde kaybolan kül rengi, 
sıra sıra yüksek doruklar belirdi. Bu görüntünün ortaya çıkma­
sıyla gemiciler ne§eyle §arkılar söylemeye ba§ladılar, bazıları 
güverteye çöküp dua etti; böyleeeCarter, Inquanok topraklarına 
geldiğini ve çok geçmeden bu topraklarla aynı adı ta§ıyan bü­
yük kentin bazalt rıhtımlarına yana§ıp demirleyeceklerini anla­
dı. Öğleye doğru koyu renkli bir sahil §eri di gözler ön üne serildi 
ve saat üç olmadan akik kentin sağanı andıran kubbeleri ve 
fantastik kuleleri kuzey göğünde yükseldiler. Duvarlarının ve 
rıhtımlarının gerisinde, bu arkaik kent, tomar §eklinde ve yivli 
kararını§, zarif süslemeleriyle, altın kakmalı ara beskleriyle az 
bulunur ve ilginç bir görüntü sergiliyordu. Evler yüksek ve 
çok pencereliydi, bütün duvarları çiçeklerle ve esrarlı simetrisi 
ı§ ıktan daha göz kama§tırıcı desenlerle süslenmi§ti. Evierden 
bazıları, tepesi sivri bir kubbeyle; bazıları, üzerinde akla, havsa­
laya sığmaz tuhaf minarderin yükseldiği taraçalı piramitler le 
sona eriyordu. Duvarlar alçaktı ve duvarların içine sık aralıklarla 
kapılar açılmı§tı; kapıların üzerinde duvarların genel seviyesi­
nin çok üstüne yükselen kocaman kemerler, kemerierin üze­
rinde de Ngranek'teki kocaman ta§ yüzle aynı ustalıkla oyu! mu§ 
birer tanrı ba§ı bulunuyordu. Kentin ortasındaki bir tepede, 
tüm diğer kulelerden daha yüksek, on altı kö§eli bir kule vardı ;  
kulenin üzerini kapatan yassı kubbenin üstünde sivri bir  çan 
kulesi yükseliyordu. Denizciler buranın Eskiler Tapınağı oldu­
ğun u ve derin sır! ara vakıf ya§lı bir ba§rahip tarafından yönetildi­
ğini söylediler. 

Belirli  aralıklarla, tuhafbir çan sesi akikkentin üzerindeki 
havayı titrqimlere boğuyor ve her seferinde borazan, vi yol ve 

392 



monoton insan seslerinden tuhafbir m üz ik buna yanıt veriyor­
du. Ve tapınağın yüksek kubbesi etrafına üç ayak üzerine yer­
lqtirilmi§ bir dizi kazandan zaman zaman alevler yükseliyor­
du; çünkü bu kentin rahibi ve sakinleri eski gizemleri çok iyi 
bi l iyor, Eskiler'in, Pnakotic Elyazmalarından daha eski par§Ö­
menlerde kayıtlı ayinlerini sadakatle sürdürüyorlardı. Tekne, 
büyük bazalt dalgakıranı geçip limana girdiğinde, kentin hafif 
sesleri iyice duyulur hale geldi ve Carter, nhtımlardaki köleleri, 
gemicileri ve tüccarlan gördü. Gemiciler ve tüccarlar tannların 
tuhaf görünü§lü yüzlerine sahiptiler; ama köleler, bodur, §a§ı 
gözlü insanlardı; Leng'in ötesindeki vadilerden a§ılmaz doruk­
lan bir §ekilde a§ıp gelmi§ olduklan söyleniyordu. Kent duvarla­
rının dı§ında uzanan geni§ nhtımlarda, limana demirlemi§ çek­
tirmelerin malları sergileniyordu; bir uçta, i§lenmi§ ve i§len­
memi§ büyük akik yığınları uzakRinar, Ograthan ve Celephais 
pazarlarına gönderilmek üzere gemilere yüklenmeyi bekliyordu. 

Kara gemi, çıkıntılı ta§ rıhtımın yanına demir attığında he­
nüz ak§am olmamı§tı, bütün gemiciler ve tüccarlar karaya çı­
kıp, kemer li kapılardan kente girdiler. Bu kentin sokakları akik 
dö§eliydi ve bazıları geni§ düz, bazılanysa dar ve dolambaçlıydı. 
Suya yakın evler diğerlerinden d aha alçaktı ve tuhaf §ekilde 
k e merli kapı giri§lerinin üzerinde her biri çe§itli küçük tannla­
rın onuruna yapılmı§ bazı altın i§aretlervardı. Geminin kaptanı 
Carter'ı garip memleketlerden gelmi§ gemicilerin Ü§Ü§tüğü 
sahil meyhanelerinden birine götürdü ve ertesi gün ona alaca­
karanlık kentin harikalarını göstereceğine ve onunla birlikte 
kuzey duvarı yakınlanndaki akik m adencilerinin meyhanesine 
geleceğine söz verdi. Ve ak§am oldu, küçük bronz lambalar 
yakıldı, meyhanedeki gemiciler uzak yerlerden §ar kılar söyledi­
ler. Ama yüksek kulede çalınan çan sesi havada yankılanıp d a  
borazan, vi yol ve insan seslerinin korosu gizemli bir tarzda ona 
yanıtvermeye ba§layınca herkes §arkı söylemeye, öykü anlatma­
ya ara verip, sesler tümden kesilineeye kadar sessizce b a§ ını 
önüne eğdi. Alacakaranlık Inquanok kentinde bir fevkaladelik, 
bir tuhaflık vardı, insanlar, pusuda bekleyen akla ha ya le gelmez 
bir felaket ve intikamı yakınla§tırmak korkusuyla dinsel tören­
leri ihmal etmeye çekiniyorlardı. 
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Carter, meyhanenin uzak ve karanlık bir kö§esinde ho§lan­
madığı bodur bir siluet gördü; bunun, çok zaman önce Dylath­
Leen'de gördüğü ve hiçbir sağlıklı insanınziyaretetmeye cesaret 
edemediği, geceleri kötü ate§lerinin yandığı uzaktan görülen 
Leng'in korkunç ta§ köyleriyle alıveri§ yapmasıyla ünlü ve yü­
zünde sarı ipekten bir maske ta§ıyan ve tarihöncesi bir ta§ ma­
nastırda tek ba§ına ya§ıyan tarif edilemez ba§rahiple bile görü§­
tüğü rivayet edilen §a§ı gözlü tüccar olduğuna hiç §üp he yoktu. 
Carter, Dylath-Leenlı tüccarlara soğuk çöl ve Kadath'la ilgili 
sorular sorarken, bu adamın yüzüne sanki bildiğini gösteren 
bir ifade yayılmı§tı ve bu adamın kuzey in harikaianna bu kadar 
yakın olan karanlık ve tekinsiz Inquanok'taki mevcudiyeti her 
nasılsa rahatsız ediciydi. Carter onunla konu§amadan gözden 
kayboldu ve daha sonra gemiciler onun, tüccarların Ilarnek'ten 
getir mi§ olduğu §ahane ye§im kaselerle deği§toku§ etmek üzere 
efsanevi Shantak ku§unun lezzetli ve kocaman yumurtasıyla 
pek belli olmayan bir yerden bir yak kervanıyla gelmi§ olduğu­
nu anlattılar. 

Ertesi gün kaptan, alacakaranlık gökyüzünün altında lnqua­
nok'un karanlık akik sokaklarında Carter'ı gezdirdi. Kakma 
i§lemeli kapılar, desenlerle süslenmi§ bina cepheleri, oymalı 
balkonlar ve kristal camlı yuvarlak ve çok kö§eli cumbalar hepsi 
de ağırba§lı bir sevimiilikle parıldıyordu; ara sıra kapkara sütun­
ların, tuhaf insan ve hayali varlık heykellerinin bulunduğu bir 
alana çıkıyorlardı. Dümdüz uzanan caddel er ve daryan sokaklar 
arasından, soğanımsı kubbeler, ince kuleler ve arabesk çatılar 
üzerinden görülen bazı manzaralar öylesine acayipti ki kelime­
lerle ifadesi mümkün değildi ve oymalarla süslü on altı yan 
duvarı, yassı kubbesi, çevredeki her §eyden yüksek ve gözün 
gördüğü her §eyden daha ha§metli, yüksek tepelikli çan kulesi 
ile Eskiler'in merkezi tapınağından daha görkemli hiçbir §ey 
yoktu. Ve doğu yönünde, kent duvarlarının ve çayırların fersah 
fersah ilerisinde, öte tarafında iğrenç Leng'in uzandığı söylenen, 
tepeleri gözükmeyen, geçit vermez dorukların kasvetli gri ya­
maçları yükseliyordu. 

Kaptan, Carter'ı, bir tekerleğin göbeğinden çıkan çubuklar 
gibi her yöne uzanan caddelerin ba§langıç noktası olan büyük 
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ve yuvarlak bir meydanda duvartarla çevrili bir bahçe içerisine 
kurulmu§ büyük tapınağa götürdü. Her birinin üzerinde kent 
kapılarındakine benzer suretler oyulmu§ kemerli yedi bahçe 
kapısı her zaman açıktı ve insanlar tapınak bahçesinin tuğla 
dö§enmi§ sokaklarında, tuhaf §ekilde süslenmi§, alçakgönüllü 
tanrıların türbelerine çıkan dar yollarında keyiflerince saygıyla 
dola§ıyorlardı. Ve yüksek balkondaki üç ayaklı kazanlardan sık 
sık yükselen alevleri yansıtan fıskıyeler, havuzlar ve gölcükler 
vardı; hepsi de akikten di ve içinde okyanus diplerinden dalgıç­
larca çıkarılmı§ ı§ıklı küçük balıklar bulunuyordu. Tapınağın çan 
kulesinden gelen derin ses havayı doldurup da, bahçe kapılarının 
yakınındaki yedi evden borazan, vi yol ve insan sesi korosu buna 
cevap verdiğinde, tapınağın yedi kapısından siyahlar giyinmi§, 
maskeli ve kukuletalı rahipler, içerisinden tuhaf dumanlaryükse­
len altın kaseler ta§ıyarakyedi uzun safhalinde çıkmaya ba§ladı­
lar. Rahipler tek sıra halinde, azametle tuhafbir §ekilde yürüyor, 
dizlerini hükmeden adım atarak, yedi eve girip gözden kayboluyar 
ve bir daha görünmüyorlardı. Yeraltı yollarının evlerle tapınağı 
birbirine bağladığı ve rahiplerin bu yollardan geri döndükleri 
söylenmekteyse de, akik basamakların asla ağza alınmayan gi­
zemlere indiğinden kimse söz etmiyordu. Sadece birkaç ki§i, 
maskeli ve kukuletalı rahiplerin insan olmadıklarını ima etti. 

Carter tapınağa girmedi, çünkü Peçeli Kral'dan ba§ka hiç 
kimsenin içeri girmesine izin verilmiyordu. Ama, Carter tapı­
naktan ayrılmadan önce, çanın çalınma vakti geldi ve Carter 
ba§ının üzerindeki havayı dolduran sağır edici titre§imli sesi 
ve kapıların yanındaki evierden ona kar§ılık olarak yükselen 
borazan, vi yol ve insan seslerini duydu. Ve, kase ta§ ı yan rahipler, 
gezgine, insan rahiplerin genellikle vermediği kadar korku ve­
rerek, yedi koldan tuhaf bir azametle yürüdüler. Rahiplerin 
sonuncusu gözden yittiğinde, Carter bahçeden ayrıldı ;  bu ara­
da, kaldırımda, kilselerin üzerinden geçtiği bir nokta dikkatini 
çekmi§ti. Bu noktadan kaptan da ho§lanmamı§tı ve Carter'ı 
Peçe li Kral'ın sarayının birçok ku b besiyle garip bir §ekilde yük­
seldiği tepeye doğru sürükledi. 

Kralın ve maiyetindekilerin yaklar ya da yakların çektiği 
arabalarta geçtiği geni§ ve do lamhaçlı bir yol dı§ında, akik saraya 
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çıkan yolların hepsi dik ve dardı. Carter'la kılavuzu tuhaf altın 
i§aretler kakılmı§ duvarların arasından ve bazen yumu§ak bir 
ezgi ya da egzotik kokular gelen balkon ve cumbaların altından 
geçerek dik ve dar bir yoku§U tırmandı lar. Dev duvarlar, güçlü 
payandalar ve Peçe! i Kral'ın sarayını ünlü kılan soğanımsı küme 
küme kubbeler hep önlerinde bir hayal gibi yükselmekteydi ve 
en sonunda büyükkara kemerin altından geçerek hükümranın 
zevkine uygun olarak düzenlenmi§ bahçeye girdiler. Carter 
kaqıla§tığı güzellik kaqısında bayılayazdı;  çünkü, akik taraçalar 
ve sütun! u yollar, sevimli tarhlar ve daliarım altın bir kafes gibi 
açmı§ zarif çiçekli ağaçlar, üzerine sanada yarım kabartmalar 
i§lenmi§ pirinç vazolar ve üç ayaklı kazanlar, kaideler üzerine 
yerlqtirilmi§ damarlı siyah mermerden soluk kesici heykeller, 
içinde ı§ıklı balıkların yüzdüğü bazalt tabanlı, çini dö§eli, fıskı­
yeli havuzlar, oyma sütunlarının tepesinde yanardöner ötücü 
ku§lar bulunan küçüktapınaklar, büyükbronz kapıların muh­
te§em tomarsüslemeleri ve parıl parıl duvarların her santimetre 
karesini dolduran çiçeğe durmu§ asmalar, bütün bunlar dü§ 
aleminde bile yan-hayali sayılabilecek, gerçekliğin ötesinde gü­
zel bir görüntü olu§turuyordu. Bu kül rengi alacakaranlık gök­
yüzü altında, saray, kubbelerinin ve kenar süslerinin ihti§amıyla 
ilerde, geçit vermez, dorukların fantastik silueti sağda uzakta 
donuk bir ı§ıkla titriyordu. Ve küçük ku§lar durmadan öter, 
fıskıyeler çağıltılarla dökülürken, görülmedik çiçeklerin güzel 
kokuları bu inanılmaz bahçenin üzerini bir perde gibi örtüyor­
du. Ba§ka hiçbir insan görünmüyordu ortalarda ve Carter bu­
nun böyle olmasından çok ho§nuttu. Sonra geri dönüp akik 
merdivenli sokaktan inmeye ba§ladılar, çünkü saraya hiçbir 
ziyaretçi kabul edilmivordu ve gözünü dikip uzun uzun merkez 
kubbeye bakmanın iyi olmadığı söyleniyordu, çünkü burası 
efsanevi Shantak ku§larının hepsinin atalarının yuvas ıydı  ve 
meraklı insanların acayip dü§ler görmesine yol açıyordu. 

Bundan sonra kaptan, Carter'ı, yak tüccarlarıyla akikmaden­
cilerinin devam ettiği meyhanelerin bulunduğu Kervanlar Ka­
pısı'nın yakınlarındaki kentin kuzey bölgesine götürdü. Ve ma­
dencilerle dolu alçak tavantı meyhanede veda edip ayrıldılar; 
çünkü, kaptanın yapacak i§leri vardı, Carter ise kuzeydeki maden-
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lerle ilgili olarak konu§maya can atıyordu. Meyhane insanlarla 
dopdoluydu ve eski bir akik madencisi olduğunu, Inquanok 
madenieri hakkında bilgi edinmekistediğini söyleyerek, gezgi­
nin konu§acakbirilerini bulması çok fazla zamanını almadı. Ama 
daha önce bildiklerinden fazla bir §ey öğrenemedi, çünkü ma­
denciler kuzeydeki soğuk çölden ve kimsenin ziyaret etmediği 
ma denden söz etmeyeçekiniyor, kaçarnaklı yanıtlar veriyorlar­
dı. Madenciler, ötesinde Leng'in uzandığı söylenen dağlardan 
gelen gizli muhbirlerden ve sağa sola serpilmi§ kayaların arasın­
daki adsız nöbetçilerin kötü varlığından korkuyorlardı.  Ayrıca 
kulağına efsanevi S hantak ku§larının hiç de tekin §eyler olma­
dığını fısıldadılar, çünkü hiç kimse §imdiye kadar gerçekten bir 
Shantak ku§u görmemi§ti (kralın kubbesindeki Shantakların 
atası karanlıkta besleniyordu). 

Ertesi gün, çe§itli madeniere bizzat göz atmak ve Inquanok'un 
dağınık çiftlikleriyle tuhaf köylerini ziyaret etmek istediğini 
söyleyerek, Carter biryak kiraladı ve büyük deri heybeleri yol­
culuk için tıkabasa doldurdu. Kervanlar Kapısı'nın ötesinde yol, 
ekili tarlaların arasında dümdüz uzanıyor, tuhaf, alçak kubbeli 
birçok çiftlik evi göze çarpıyordu. Ara§tırmacı, soru sormak 
için, bu evierden bazılarında durdu ve bir seferinde öylesine 
ha§in, ağzı sıkı ve Ngranek'teki büyük resimdeki gibi heybet!i 
bir ev sahibiyle kar§ıla§tı ki, nihayet Eskiler'den birineya da onda 
dokuz oranında Eskiler'in kanını ta§ıyan ve insanlar arasında 
ya§ayan birine rastlamı§ olduğunu anladı. Ve bu ha§in, az konu­
§an yoksul köylüyle tanrılar hakkında konu§urken çok dikkatli 
davrandı; kendisine o güne kadar öğretileri bütün övgüleri tan­
nlara yağdırmaya özen gösterdi. 

Carter, o gece yol kıyısındaki bir çayırda, hayvanını bağladı­
ğı büyük bir lygath ağacının altında konakladı ve sabahleyin 
kuzeye doğru yolculuğuna yeniden ba§ladı. Saat on sıralarında, 
tüccarların dinlenip, madencilerin öyküler anlattığı küçük kub­
beli Urg köyüne vardı ve öğleye kadar köyün meyhanelerinde 
zaman geçirdi. Büyük kervan yolu buradan batıya, Selarn'a 
dönüyordu, ama Carter, madeniere çıkan kuzey yolunu tuttu. 
Bütün öğleden sonra, yok u§ yukarı giden ve genel yoldan daha 
dar olan bu yolu izledi; yol §imdi sürülmü§ tarlalar arasında 
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olduğundan daha fazla kayaların arasından geçiyordu. Ve ak§a­
rna doğru sol tarafındaki alçak tepeler hatırı sayılır kapkara uçu­
rumlara dönÜ§IDÜ§ bulunuyordu, bu yüzden Carter, rnaden 
bölgesine çok yakla§IDı§ olduğunu anladı. Bu süre zarfında, 
geçit vermez dorukların kasvetli yamaçları sağ tarafında, uzak­
larda gökyüzüne doğru yükselrneye devarn etrni§ti ve yoluna 
devarn ettikçe, arada sırada rastladığı çiftçilerden, tüccarlardan 
ve ağır hantal arabaları önüne katını§ giden sürücülerden daha 
korkunç öyküler duyuyordu. 

İkinci gece, hayvanını yere çaktığı b ir kazığa bağlayarak 
kapkara kocaman bir kayanın gölgesinde konakladı. Kuzeyin 
bu uzak noktasında bulutların fosforlu gibi ı§ıldarnası dikkatini 
çekti ve birçok defalar bulutlarda karanlık §ekiller gördüğünü 
dü§ündü. Ve üçüncü günün sabahı ilk akik rnadenini gördü; 
kazma ve keskilerle orada çalı§an insanları selamladı. Ak§arn 
olmadan on bir rnaden ocağını ardında bıraktı; toprak buralarda 
yerini tamamen akik kayalara bırakrnı§tı, sağa sola saçılın ı§ koca 
kaya parçalarından ba§ka bir bitki örtüsü görünmüyor, buna 
kar§ılık sağda uzaklarda a§ılrnaz doruklar kasvetli ve uğursuz 
yükselrneyedevarn ediyordu. Üçüncü geceyi, titrekkarnp alev­
lerinin batıdaki dik ve parlak akik kayaları üzerine tuhaf gölgeler 
dü§ürdüğü bir rnadenci kampında geçirdi. M adenciler, eski 
günler ve tanrıların huyları konusunda öylesine acayip bilgiler 
sergileyen § arkılar söyleyip, öyküler anlattılar ki, Carter onların 
belleklerinde, ataları olan Yüceler'le ilgili birçok gizli anı bulun­
duğunu anladı. Carter'a nereye gittiğini sordular ve çok fazla 
kuzeye gitmemesi hususunda onu uyardılar; ama Carter yanıt 
olarak, yeni akik kayaları aradığını ve sıradan bir rnadencinin 
girdiğinden fazla riske girrneyeceğini söyledi. Ertesi sabah rna­
dencilere veda ederek, d aha insanların olmadığı devirlerde çok 
büyükkaya parçalarının çıkarıldığı, §imdi korkudan kimselerin 
yakla§rnaya cesaret edemediği rnaden ocağına rastlayabileceği 
konusunda kendini uyardıkları karanlık kuzeye doğru yola çık­
tı. Ama son bir defa el saHamak üzere kampa döndüğünde, uzak­
lard a kalrnı§ Dylath-Leen'de, Leng'e gidip geldiği dedikoduları 
yapılan §U bodur, ele avuca sığmaz, §a§ı gözlü tüccarın kampa 
yakla§tığını görür gibi oldu ve buna canı çok sıkıldı. 
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İki maden ocağı daha geçtikten sonra, Inquanok'un insan 
bulunan bölgesinin sonuna gelmi� oldu ve kapkara çirkin kaya 
parçaları arasından geçen yol bundan sonra sadece yakların 
geçebildiği son derece dik bir patika halini aldı. Sağ tarafında 
kasvetli ve uzak doruklar gökyüzüne yükselmeye devam ediyor­
du ve Carter bu ayak basılmamı� bölgeye tırmandıkça, karanlık 
ve soğuğun arttığını gördü. Çok geçmeden yürüdüğü kara pati­
kada hiçbir ayak ya da toynak izi o lmadığını fark etti ve eski 
zamanların tuhaf ve ıssız yollarına gerçekten gelmi� olduğunu 
kavradı. Arada sırada yükseklerde bir yerde bir kuzgun ötüyor, 
zaman zaman kocaman bir kayanın arkasından duyduğu kanat 
sesleri efsanevi S hantak ku�unu aklına getirerekrahatsız olması­
na yol açıyordu. Ama çoğunlukla, kaba tüylü hayvanıyla yapa­
yalnızdı ve bu mükemmel hayvanın ilerlemede git gide daha 
fazla gönülsüz davrandığını ve yol alırken duyduğu en ufak 
gürültüde korkup daha fazla homordandığını görmekten bü­
yük bir rahatsızlık duydu. 

Yol �imdi parılda yan siyah duvarların arasına sıkı�mı� ve daha 
da dikle�mi�ti. Zemin çok kötüydü ve bol miktardaki ta� parça­
larıyüzündenyak adım atmakta zorlanıyor, sıksıkayağı kayıyor­
du. İki saat kadar sonra Carter, ötesinde donuk, kül rengi bir 
gökyüzünden ba�ka hiçbir �eyin olmadığı bir tepe silueti gördü 
önünde ve oradan itibaren düz ya da ini� bir yolun olmasına 
dua etti. Ama bu tepeye ula� mak pek o kadar kolay bir i� değildi, 
çünkü, yol neredeyse dimdik olm u�. gev�ek siyah çakıllar ve 
küçük ta�larla tehlikeli bir hal almı�tı. Sonunda Carter, bineğin­
den inip kararsız hayvanın önüne dü�tü; elinden geldiğince yere 
sağlam basmaya çalı�arak, hayvan durakladığında ya da tökezle­
diğinde ipinden kuvvetle çekiyordu. Ve hiç beklemediği bir anda 
tepeye vardı, öte tarafa baktı ve gördüğü �eyden soluğu kesildi. 

Yol, aslında, önceki gibi doğal duvarlarla çevrili olarak ve 
hafif bir eğimle dümdüz ileriye doğru uzanıyordu, ama sol 
tarafta dönümlerce büyüklükte bir bo�lukvardı; arkaik bir güç 
kayaları kesip muazzam akik bloklar çıkarmı�tı. sanki devierin 
maden ocağıydı burası. Kübik kayaların gerisinde bu dev oyuk 
vardı ;  dünyanın içine doğru uzanan derin bir çukur esner gibi 
ağzını açmı� duruyordu. Bu, insan i�i olamazdı; çukurun iç 
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tarafındaki metrelerce büyüklükte kare §eklinde izler, bir za­
manlar kayaları kesip çıkaran adsız ellerin ve keskilerin büyük­
lüğünü gösteriyordu. Kayaların testere gibi di§ di§ olm u§ kenar­
larının üstünde koca koca kuzgunlar kanat çırpıp çatlak sesleriyle 
bağırı§ıyorlardı ve di bi görünmeyen derinliklerden belli belirsiz 
duyulan kanat sesleri sonsuz karanlıklarda yarasaların, urhagların 
veya pek ağza alınmayacak varlıkların mevcudiyetine i§aret 
ediyordu. Carter, a§ağı doğru meyilli, dar, kayalık patikanın orta­
sında alacakaranlık ta, orada öylece durup bekledi; sağ tarafında 
göz alabildiğine yüksek akik kayalar uzanıyordu ve sol tarafın­
daki akik kayalar kesilip çıkarılarak bu korkunç ve dünyadı§ı 
ocak olu§turulmu§tU. 

Birdenbire, korkunç bir böğürtüyle yak kontrolden çıktı ve 
panik içerisinde ileri atılarak, dar patikadan hızla kuzeye doğru 
seğirtip gözden yi tti. Uçarcasına ko§an hayvanın toynaklarının 
fırlattığı ta§lar maden ocağının kenanndan a§ağı yuvarlanıp 
dibe çarptıklarını anlatan bir ses duyulmadan karanlıklarda yitip 
gitti; ama Carter kaçan binek hayvanının ardı sıra soluk soluğa 
ko§tururken bu daracık patikanın tehlikelerine aldın§ etmedi. 
Çok geçmeden sol tarafındaki sarp kayalıklar normal seyrine 
kavu§tU, yol bir kez daha dar bir geçit haline gelmi§ti; gezgin, 
umutsuzca kaçtığı ayak izleri arasındaki mesafeden anla§ılan 
hayvanının ardından ko§maya devam etti. 

Bir ara, korkmu§ hayvanın ayak seslerini duyar gibi oldu ve 
bundan aldığı cesaretle hızını artırdı. Kilometreleri kat etmi§ti; 
yol ya va§ ya va§ geni§liyordu ve C arter biliyordu ki, çok geçme­
den kuzey in soğuk ve korkutucu çölüne çıkacaktı. Geçit vermez, 
uzak dorukların kasvetli kül rengi yamaçları sağ tarafındaki 
kayaların üzerinden yeniden görünmeye ba§ladı; ilerisinde, açık 
alanda, soğuk ve sınırsız ovanın habercileri olan koca koca kaya­
lar vardı. Kulağına, öncekinden daha net olmak üzere, yeniden 
ayak sesleri çalındı, ama bu sesler bu defa ona cesaret vermek 
yerine içini korkuyla doldurdu, çünkü, bunun kaçan yakın 
ayak sesleri olmadığını anlamı§ tl. Canavarlar, acımasız ve kötü 
niyetliydiler ve onun pe§indeydiler. 

Carter'ın yak takibi §imdi görünmeyen bir §ey den kaçı§a dö7 
nü§mÜ§tÜ, çünkü, ardına bakmaya cesaret edemese de pe§indeki 
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varlığın hayra alarnet bir varlık olamayacağını biliyordu. Yak, 
onu kendinden önce görmü§ ya da hissetmi§ olmalıydı ve onun 
insanların sık sık uğradığı bir yerden itibaren mi pe§inde oldu­
ğunu, yoksa §U karanlık maden çukurundan mı çıktığını kendi 
kendine sormayı canı istemiyordu. Bu arada büyükkayalar geri­
lerde kalmı§, yakla§an gece, içinde bütün yolların kaybolduğu 
geni§ kumluk bir alan ve hayalet gibi görünen kayaların üzerine 
çökmü§tü. Kendi hayvanının ayak izlerini göremiyordu, ama 
geri sinden, zaman zaman dev bir ku§un kanat sesleri olduğunu 
dü§ündüğü seslerle karı§ık o iğrenç, ağır ayak sesleri geliyordu 
hep. Her geçen saniye durumun daha kötüye gittiği kafasına 
dank etti, bu insan ayağı değmemi§ kumların ve anlamsız kaya­
ların çölünde fena halde kaybolduğunu biliyordu artık. Sadece 
uzaklardaki geçitvermez doruklara bakarakyön tayin edebili­
yordu ve kül rengi alacakaranlık sönüp de yerini bulutların 
hastalıklı fosfor ı§ıltısına bıraktığında onlar bile seçilmez oldu. 

Sonra ileride, kuzey yönünde bulanık, puslu ve korkunç bir 
§ey gözüne çarptı Carter'ın. Carter, bir süre onun kapkara sıra­
dağlar olduğunu dü§ünmü§tü, ama §imdi bundan daha fazla bir 
§ey olduğunu görüyordu. Üzerine abanan bulutun fosfor aydın­
lığı bu §eyi, hatta geri tarafındaki buharlar parıldarken siluetini 
açıkça gösteriyordu. Uzaklığını kestiremiyordu, ama çok uzak­
larda olmalıydı. Geçit vermez kül rengi doruklardan batıya doğru 
akıl almaz uzaklıklara tümsek bir yay halinde uzanan binlerce 
ayak yüksekliğindeki bu §ey, birzamanların büyükakik tepeleri­
nin sırtı olmalıydı. Ama bu tepe ler, tepe olmaktan çıkmı§tı artık, 
çünkü, onlara insan elinden büyük bir el dokunmu§tu. Dünya­
nın tepesinde kurtlar ya da gCıller gibi sessizce çömelmi§, üzerie­
rini kaplayan bulutlar ve puslarla, kuzeyin s ırlarını sonsuza 
kadar koruyorlardı. Bir yarım çember halinde çömelmi§ti, ko­
caman bir bekçi köpeği §eklinde oyulmu§ bu dağlar ve sağ elle­
rini insanlığa kar§ı bir tehdit olarak yukarı kaldırmı§lardı. 

Bulutların titrek ı§ ı ğı yüzünden, dağların piskoposluk tacı 
giyinmi§ çifte ba§ı hareket eder gibi görünüyordu, ama Carter 
dü§e kalkayoluna devam ederken, hareketleri hiç de yanılsamaya 
benzemeyen kocaman bir §eylerin dağların gölgeli tepelerinden 
yükseldiğini gördü. Kanatçırparakyakla§an bu §eyler her geçen 
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an daha da büyüdüler ve gezgin, dü�e kalka yürüyü�ünün sonu­
na geldiğini anladı. Dünyada ya da dü� aleminde bilinen türden 
bir kuHa da yarasa değildi bunlar; fi lden büyüktüler ve kataları 
at katasına benziyordu. Carter biliyordu ki, bunlar kötü ünlü 
Shantak ku�ları olmalıydı; bundan sonra, insanların kuzeyin 
kayalık çölünden çekinmesine hangi kötü muhafızların ve ad­
sız nöbetçilerin yol açtığını merak etmedi. Tam bir boyun eğ­
mi�likle durduğunda, sonunda dönüp ardına bakma cesaretini 
gösterdi; hakkında kötü söylentiler dola�an �a�ı gözlü bodur 
tüccar, kanatıarına derin uçurumların zamanı ve güherçilesi 
bula�mı� öfkeli bakı�lı, akla ziyan bir Shantak sürüsünü önüne 
katını�, zayıfbir yakın üzerinde sırıtarak tırısa geliyordu. 

Her taraftan üzerine çullanan at kafalı, kanatlı karabasanla­
rın tuzağına dü�mü� olmasına rağmen Randolph Carter kendi­
ni kaybetmedi. Çirkin suratlı bu dev yaratıklar tepesine dikilir­
ken, �a�ı gözlü tüccaryaktan atlayıp indi ve gülerekgelip tutsağı­
nın önünde durdu. Sonra adam, duyduğu tiksintiyi yenmesine 
yardım ederek, Carter'a bu iğrenç S han taklardan birine binme­
sini i�aret etti. Shantakın üzerine çıkmak zor bir i�ti, çünkü ku�un 
üzeri tüy yerine çok kaygan pullarla kaplıydı. Carter, ku�un 
üzerine yerle�tiğinde, �a�ı gözlü adam, zayıf yakı oyularak halka 
�ekline sokulmu� kuzeydeki dağlara doğru götürmesi için dev 
ku�lardan birine bırakarak, zıplayıp Carter'ın yanına çıktı. 

Bundan sonra, doğuya, ötesinçle Leng'in bulunduğu söyle­
nen �u geçit vermez dağların kasvetli, kül rengi yamaçlarına 
doğru buz gibi bir havada sonu gelmez korkunç hızlı bir yolcu­
luk ba�ladı. Bulutların çok üzerine çıktılar, öyle ki, sonunda 
lnquanokluların hiç görmediği ve her zaman parıldayan bir 
pus içinde yüzen efsanevi doruklar a ltlarında kaldı. Üstünden 
geçerken Carter dikkatle bu doruklara baktı ve üst kısımlarında, 
kendine Ngranek'tekileri anımsatan tuhaf mağaralar bulundu­
ğunu gördü; ama, kendini esir eden adamın da, at ba�lı Shantak­
ların da bu mağaralardan fena halde korktuklarını ve onlar geri­
lerde kalıncaya kadar çok gergin olduklarını gördüğü için bu 
konuda herhangi bir soru sormadı .  

Shantak �imdi daha alçaktan uçuyordu; bulutların örtüsü 
altında kül rengi çıplak bir ova uzanıyor, uzaklarda küçük, zayıf 
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ate�ler yanıyordu. Yere inerlerken, küçük pencereleri solgun 
bir ışıkla parlayan, tek tük granit kulübeler ve çıplak taş köyler 
ortaya çıktı. Ve bu kulübelerle köylerden, Inquanokluların bu 
yörelerle ilgili söylentilerini haklı çıkaran tiz boru sesleriyle, 
kastanyet şıngırtıları geliyordu. Gezginler buna benzer sesleri 
daha önce duymu�lardı ve bu seslerin, hiçbir sağlıklı insanın 
ziyaret etmediği soğuk çöl den, kötülüğün ve gizemin büyülü 
yeri olan Leng yayiasından geldiğini biliyorlardı. 

Zayıf ateşlerin çevresinde karanlık bazı şekiller dans ediyor­
du, Carter bunların ne türyaratıklar olduğunu fena halde merak 
etti; çünkü, hiçbir sağlıklı insan asla Leng'e ayak basmaınıştı 
ve burası sadece yanan ateşlerle uzaktan görülen kulübelerden 
biliniyordu. Bu şekiller, göze hiç de hoş görünmeyen çılgınca 
bükülüş ve kıvranı�larla, çok yavaş ve beceriksizce sıçrıyorlardı; 
bu yüzden Carter karanlık söylenceler in bunlara yüklediği ca­
navarca kötülüğe ya da tüm düş aleminde donmuş yayladan 
duyulan korkuya hiç şaşmadı. Sh an tak kuşu daha da alçaldığın­
da, dansçıların iğrençliği uğursuz bir benzerlikle daha da ilginç 
bir boyut kazandı; yaratıklardan gözünü al ama yan tutuklu, daha 
önce bunlara benzer yaratıkları nerede görmüş olduğunu anım­
samak için belleğini zorlayıp durdu. 

Sanki ayakları değil de taynakları varmış gibi sıçrıyorlardı 
ve küçük boynuzlu bir türperukaya da başlık giymişe benziyor­
lardı. Üzerlerinde başkaca bir giysi yoktu, ama çoğunluğu, fazla­
sıyla kıllıydı. Gerilerinde ufak bir kuyrukları vardı ve başlarını 
yukarı kaldırdıklarında, Carter ağızlarının a�ırı ölçüde büyük 
olduğunu gördü.  O zaman Carter onların peruka ya da başlık 
giyinmediklerini ve aslında ne olduklarını anladı. Çünkü gi­
zemli Leng ahalisi, kara kadırgalarla Dylath-Leen' e gelen rahat­
sız edici yakut tüccarı ırklardandı; Aydaki canavar şeylerin şu 
tam insan olmayan kölelerindendiler. Bunlar, h iç kuşku yok 
ki, uzun zaman önce Carter'ı sarhoş edip iğrenç kadırgalarına 
götüren, lanetli Ay kentinin pis rıhtımları civarında yakın arka­
daşlarının sürüler halinde götürüldüğünü Carter'ın gördüğü, 
zayıf olanları çalışıp çabalarken, �i� man ca olanları polipe benzer 
şekilsiz efendilerinin başka ihtiyaçları için kafesler içerisinde 
götürülen ırktandılar. Carter �imdi bu kuşkulu yaratıkların ne-
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reden geldiğini biliyordu ve Aydaki iğrenç yaratıkların Leng'i 
bildiklerini dü§ününce korkuyla titredi.  

Ama Shantak ate§lerin, kulübeterin ve insanımsı yaratıkla­
rın üzerinden a§ıp kül rengi granitler, kara kara ta§lar, buz ve 
karla kaplı otsuz bir tepenin üzerinde s üzülerek uçmaya devam 
etti. Gün ağardı, alçak bulutların fosforlu aydınlığı yerini kuzey 
dünyasının puslu alacakaranlığına bıraktı; çirkin ku§ soğukta 
ve sessizlikte manalı manalı kanat çırpmaya devam ediyordu. 
Zaman zaman §a§ı gözlü adam binek hayvanıyla gırtlaktan 
gelen nefret dolu bir sesle konu§uyor ve Shantak, tımakla buzlu 
cam kazınıyormu§ gibi kulak tırmalayan bir sesle ve kıkır kıkır 
gülüyormu§ gibi ona yanıt veriyordu. Bu arada arazi git gide 
yükseliyordu ve sonunda kimselerin bulunmadığı dünyanın 
tepesinde, rüzgarlara açık düz ve yüksek bir yayiaya geldiler. 
Burada, sessizliğin, karanlığın ve soğuğun ortasında biçimsiz 
ta§lardan penceresiz, alçak bir bina yükseliyordu; çevresinde 
yekpare kaba ta§lardan bir halka bulunuyordu. Bütün bu düzen­
lernede insani olmayan bir §eyler vardı ve Carter, önceden duy­
duğu eski öykülerden en korkunç, en gizemli yere, yüzüne sarı 
ipekten bir maske giyen, Ba§ka Tannlara ve onların sürünen 
kaosu Nyarlathotep'e yakaran, hiçbir e§i, dostu bulunmayan 
tarifsiz ba§rahibin oturduğu o en uzak ve tarihöncesi manastı ra 
gelmi§ olduğunu tahmin etti. 

İğrenç ku§ o zaman yere kondu ve §a§ı gözlü adam yere 
atlayıp, tutsağının da inmesi için yardım etti. Carter, adamın 
kendini tutu§undan amacını kesin olarak anladı; bil inmeyen 
Kadath'ı bulmak ve akik §atolarında oturan Yüceler'in önünde 
dua etmek gibi bir arsızlığa niyedenen bir ölümlüyü yaka paça 
efendilerinin önüne sürüklemek isteyen bu §a§ı gözlü tüccar 
karanlık güçlerin bir ajanıydı. Öyle anla§ılıyordu ki, daha önce 
Dylath-Leen' de Ay yaratıklarının köleleri tarafından tutsak edil­
mesine de bu §a§ı gözlü tüccar önayak olmu§tU ve §imdi, kediler 
tarafından kurtarılınasının engellediği §eyi yapmak; kurbanını 
korkunç Nyarlathotep'le bulu§turup, hangi cesaretle bilinme­
yen Kadath'ı aradığının hesabını sormak istiyordu. Leng ve 
lnquanok'un kuzeyindeki soğuk çöl, Ba§ka Tannlara yakın ol­
malıydı ;  oradan Kada th'a geçi§e kar§ı çok sıkı önlemler alınmı§tı. 
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Şaşı gözlü adam ufak tefekti, ama at ba�lı iri kuş ona itaat 
edilip edilmediğini gözetlernek üzere oradaydı; bu yüzden 
Carter, adamın elinden tutup götürdüğü yereonunla gitti; dikili 
taşlardan oluşan halkayı geçip, alçak k e merli bir kapı girişinden 
penceresiz manastıra girdiler. içerde hiç ışık yoktu, ama kötü 
kalpli tüccar, üzerinde kötücül yarım kabartmalar bulunan top­
rak bir lambayı yaktı ve tutsağın ı, labirenti andıran dar ve dolam­
baçlı koridorlarda dürterek yürüttü. Koridorların duvarlarına, 
tarihten eski ve Yeryüzü arkeologlarının bilmediği bir tarzda 
korkunÇ sahneler resmedilmişti. Aradan geçen sayısız çağa rağ­
men boyalar parlaklığından hala bir şey kaybetmemişti; çünkü 
soğuk ve iğrenç Leng' in kuru havası çok eski şeyleri bozulma­
dan koruyordu. C arter bunları az ışık veren, hareket halindeki 
lambanın bir an için aydınlatan ışığındagördü ve bu resimlerin 
anlattığı öykü korkudan titremesine neden oldu. 

Bu arkaik treskierde Leng'in tarihi okunuyordu ve boynuz­
lu, toynaklı, koca ağızlı neredeyse-insan yaratıklar bu treskierde 
unutulmuş kentlerin ortasında �eytanca dans ediyorlardı. B u  
treskiere sava� sahneleri resmedilmişti; bu sahnelerde Leng'in 
neredeyse-insan yaratıkları kom�u vadiler in pembe, dev örüm­
cekleriyle savaşıyordu; sonra, Ay'dan gelen kara kadırgaları, 
kadırgalardan inip her tarati istila eden şekilsiz iğrenç yaratıklara 
Lenglilerin boyun eğişlerini gösteren sahneler vardı .  Lengliler, 
bu kaygan, kül rengi-beyaz iğrenç varlıkları tanrı kabul edip 
onlara tapındılar ve aralarından çok sa yı da sağlıklı, şi şma n erkek 
seçilip kara kadırgalarla uzaklara götürüldüğünde, hiç yakınma­
dılar. Korkunç Ay-canavarları denizin ortasındaki sivri kayalar­
la do! u bir adada kamp kurmuşlardı ve fresklere bakarak Carter, 
buranın, Inquanok'a giderken gördüğü denizin ortasındaki yal­
nız kayalıktan, Inquanoklu gemicilerin çekindiği ve yankısı 
geceyi dolduran u! uma seslerinin duyulduğu kül rengi, lanetli 
kayalıktan başka bir yer olmadığını söyleyebilirdi. 

Ve bu ti-esklerde, neredeyse-insan yaratıkların, yüksek kaya­
lada bazalt rıhtımlar arasında yer alan, sütunlada süslenmi�, 
yüksek mabetleriyle mağrur limanları ve ba�kentleri resmedil­
mişti. Büyük bahçeler, kayalıklardan ve altı sfenksli kapıdan 
büyük merkezi meydana uzanan sütun! u caddeler ve bu mey-
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danda, yeraltına inen rnerdivenlerin başlangıcın, koruyan bir 
çift kanatlı dev aslan görülüyordu. Gündüzün kül rengi alacaka­
ranlığında ve gecenin bulutlu fosfor ışığında parıldayan dioritten 
güçlü böğürleriyle bu kanatlı büyük aslanlar tekrar tekrar res­
m edilmişti. Ve Carter sık aralıklarla defalarca çizilmiş resimle­
rin önünden sendeteyerek geçerken, birden bunların ne anlama 
geldiğini ve kara kadırgaların gelişinden önce neredeyse-insan 
yaratıkların yönettiği kentin neresi olduğunu anladı. Yanılrnış 
olamazdı, çünkü düş aleminin söylenceleri çok cömert ve bol­
du. Bu eski kentin, harabelerinin rengi ilk insan günışığını gör­
meden milyon yıl önce solan ve ikiz dev aslanları düş alemin­
d en Büyük Uçururn'a çıkan rnerdivenleri ebediyen koruyan 
destan olmuş Sarkoroand olduğuna hiç şüphe yoktu. 

Diğer resimlerde Leng'i lnquanoktan ayıran kasvetli, kül 
rengi doruklar ve dağların orta kısırnlarındaki düz kayalar üze­
rinde yuva yapan korkunç S hantak kuşları görülüyordu. Aynı 
şekilde, zirvelere yakın tuhaf rnağaralarve Shantakların en cesu­
runun b ile nasıl haykırarak bu rnağarlardan uzaklara kaçtığı 
görülüyordu. Üzerinden geçerken Carter bu rnağaraları gör­
müş ve Ngranek'teki rnağaralara benzerliklerini fark etmişti. 
Şimdi bu benzerliğin tesadüften ileri bir anlamı olduğunu bili­
yordu, çünkü bu resimlerde rnağaraların korkulan sakinleri 
çizilmiştİ ve bu yarasa kanatları, kavisli boynuzlar, dikenli kuy­
ruklar, kavrayıcı pençelerle lastik gibi esnek bedenler ona yaban­
cı değildi. Bu kuş gibi hızlı ve kavrama yetenekleri gelişmiş, 
sessiz yaratıklarla, Yüceler'in bile korktuğu ve efendi olarak 
Nyarlathotep'i değil de saçiarına ak düşmüş Nodens'i gören, 
Büyük U çururn'un bu bilinçsiz rnuhafizlarıyla daha önce kar­
şılaşrnıştı. Çünkü bunlar, yüzleri olmadığı için asla gülmeyen 
ya da gülümsemeyen ve Pnath Vadisi ile dış dünyanın geçitleri 
arasında e bediyen kanat çırpan, herkesin korktuğu zebanilerdi. 

Şaşı gözlü tüccar Carter'ı duvarlarında şaşırtıcı yarım kabart­
malar oyulmuş, ortasında ağzı açık yuvarlak bir kuyu ve etrafın­
da halka halinde diziimiş altı adet pis taş sunak bulunan büyük 
kubbeli bir alana doğru iteledi. Kötü kokan bu kocaman kapalı 
yerde hiç ışık yoktu ve uğursuz tüccarın küçük lam b ası o kadar 
az ışık veriyordu ki, ayrıntılar yavaş yavaş fark ediliyordu. En 
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uzak uçta, be§ basamakla çıkılan ta§ bir kürsü üzerindeki altın 
tahtta, kırmızı desenlerle süslü sarı ipekten bir giysi giyin mi§ ve 
yüzünde sarı ipekten bir maske bulunan yumru gibi, biçimsiz 
biri oturuyordu. Bu varlığa §a§ı gözlü adam elleriyle bazı İ§aret­
ler yaptı ve karanlıklarda saklanan bu §ey buna, ipeklerle kaplı 
pençeleriyle tuttuğu, üzerine iğrenç resimler kazınmı§ fıldi§in­
den bir fl üttle, ipek maskesinin altından iğrenç sesler üfleyerek 
yanıt verdi. Bu kar§ılıklı konu§ma bir süre devam etti; bu flüt 
sesiyle bu pis yerin iğrenç kokusunda Carter' a fena halde tanıdık 
gelen bir §eyler vardı. Bunlar ona, Dünyalı dost kedilerin kendi­
ni kurtarmak üzere saldırıya geçmelerinden önceki, kırmızı bir 
ı§ıkla aydınlatılmı§ korkunç kenti ve bir zamanlar içinde yer 
aldığı iğrenç bir yürü yü§ alayını dü§ündürdü. Carter kürsüdeki 
yaratığın, söylencelerin hakkında iblisçe ve çok anormal §eyler 
anlattığı, tarif edilmemesi gereken ba§rahip olduğundan hiç 
ku§ku duymuyordu; ama bu iğrenç ba§rahibin ne menem bir 
§ey olabileceğini dü§ünmeye korkuyordu. 

Sonra, desenleri e süslenmi§ ipek, grimsi-beyaz pençelerden 
birinden birazcık sı yrıldı ve Carter, iğrenç ba§rahibin ne olduğu­
nu anladı. Ve o anda ruhunu saran çılgınca korku, aklı ba§ınday­
ken dünyada kalkı§amayacağı bir §ey yaptırdı ona; çünkü, a ltın 
tahta çöreklenmi§ §eyden kaçıp kurtulma isteğinden ba§ka zih­
ninde hiçbir §eye yer kalmamı§tı. Kendisiyle dı§arıdaki soğuk, 
düz tepe arasında geçmeyi umamayacağı ta§ labirentler uzandı­
ğını, bunları a§Sa bile dı§arıda o iğrenç Shamakın beklediğini 
biliyordu; yine de bu kıvranıp duran, ipek giys ili canavardan 
derhal uzakla§maktan ba§ka bir §ey dü§ünemiyordu. 

Şa§ı gözlü adam tuhaflambasını kuyunun yakınındaki fena 
halde pis, yüksek ta§ sunaklardan birinin üzerine koymu§ ve 
elleriyle bir §eyler anlatmak için ba§rahibe yakla§ffil§tı. O ana 
kadar son derece edilgen davranmı§ olan Carter, korkunun ver­
diği güçle bu adamı öyle itti ki, kurbanı, söylentilerin Guglarla 
ghastların karanlıkta av landıkları cehennemİ Zin Mahzenleri­
ne kadar indiğini söylediği ağzı açık kuyuya tepe taklak yuvar­
landı. Aynı anda· da sunaktan lambayı kaptığı gibi, pe§i sıra 
gelen biçimsiz pençelerin ta§lar üzerindeki perdelenmi§ sesleri­
ni ya da karanlık koridorlardaki sessiz kıvrılıp bükülmeleri ve 
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sürünınderi dü�ünmemeye çalı�arak bir kurtul u� �ansı olarak 
gördüğü fresklerle süslü koridariara doğru atıldı. 

Bir an sonra bu dü�üncesiz aceleciliğinden pi�manlık duydu 
ve ke�ke içeri girerken geçtiğim ü-eskli koridorlardan geri dön­
seydim diye dü�ündü. Bu koridorların çok karma�ık olduğu 
doğruydu, ama yine de denemi� olmayı diledi. Şimdi gördüğü 
freskler daha önce gördüklerinden bile korkunçtu ve bu koridor­
ların kendisini dı� arı çıkaracak koridorlar olmadığını bil iyordu. 
Bir süre sonra takip edilmediğinden kesinlikle emin oldu ve biraz 
yava�ladı; ama daha bir oh demeden yeni bir tehlike ba� gösterdi. 
Lambası sönüyordu, çok geçmeden bir kılavuzu ve görmesini 
sağlayacak hiçbir aracı olmadan zifiri karanlıkta kalacaktı. 

l�ığı söndüğünde el yordamıyla ya va� ya va� ilerlemeye ba�­
ladı, bu arada kendine yardım etmeleri için Yüceler'e yakardı 
durdu. Bir süre sonra ta� zeminin a�ağı ya da yukarı meylettiğini 
fark etti ve bir defasında var olması için herhangi bir sebep 
görülmeyen bir basamağa ayağı takıldı .  Carter'a, ilerledikçe 
rutubet artıyor gibi geldi ve ne zaman bir kav�ağa ya da bir yan 
geçid in ağzına gelse, her seferinde a�ağı doğru en az  eğimli 
olanını seçti. Ama genel olaraka�ağı doğru in diğine inanıyordu 
ve mahzen kokusuna benzer kokuyla, kabuk bağla mı� kirli du­
varlarve zemin, Leng'in tekinsiz düz-tepesinin derinlerine doğ­
ru inmekte olduğu konusunda Carter'ı uyarıyordu. Ama so­
nunda olan �ey için hiçbir uyarıyla kar�ıla�madı; �ok eden bir 
deh�etve soluk kesen bir karma�ayla olay meydana geldi. Eğimi 
olmayan kaygan bir zeminde el yordamıyla ya va� ya va� yürü­
yordu ki, birdenbire neredeyse dimdik a�ağı inen bir delikten 
ba�döndürücü bir hızla a�ağı kaymaya ba�ladı. 

Ne kadar süreyle kaydığını kesin olarak bilemiyordu ama, 
müthi� bir iç bulantısı ve delice bir kendinden geçi�le ona saatler 
sürmü� gibi geldi. Sonra, bir kuzey gecesinin ba�ının üzerinde 
fosforlu gibi parlayan bulutlarının hastalıklı ı�ığı altında dur­
mu� olduğunu kavradı.  Etrafi eskilikten ufalanan duvarlarla, 
parçalanmı� sütunlada doluydu; üzerinde yatmakta olduğu 
kaldırım ta�ları orasından burasında büyüyen otlarla delik de�ik 
olm u�, çalılar ve ağaç kökleriyle parçalara ayrılmı�tı. Gerisindeki, 
tepesi görünmeyen bazalt bir kaya dimdik göğe yükseliyordu; 
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karanlık yüzüne iğrenç sahneler kazınmı§ ve Carter'ın içinden 
çıktığı karanlığa açılan kemer li bir giri§ oyulmu§tU. ilerde çift 
sıra sütunlar ve burada bir zamanlar çok gen i§ bir cad de bulun­
duğunu anlatan sütun ve sütun kaidesi parçaları uzanıyordu; 
Carter yolun kıyısındaki ayaklı vazolardan ve havuzlardan, bu 
yolun bahçelerin arasından geçen büyük cad de olması gerekti­
ğini çıkardı. Sütunların sona erip iki yana doğru yayıldığı yerde 
geni§, yuvarlak bir meydan vardı ve bu meydandaki dev gibi 
bir çift korkunç §ey bulutların donuk ı§ığında olduğundan daha 
büyük ve korkunç görünüyordu. Bunlar dioritten, kanatlı ko­
caman aslanlardı. Yukarı diktikleri tuhaf görünü§lü, parçalan­
mamı§ ba§ları tam yirmi ayakgeliyordu ve çevrelerindeki hara­
belere alay eder gibi hırlayarak bakıyorlardı. Carter, bunların 
ne olduğunu çok iyi biliyordu; çünkü efsaneler buna benzer 
sadece bir çifhen söz ediyordu. Bunlar Büyük Uçurumun deği§­
meyen muhafızlarıydılarve bu karanlık yıkıntılar da, gerçekte, 
o eski zamanların Sarkomand'ı idi. 

Carter'ın ilk yaptığı hareket, kayanın içindeki giri§i etraftaki 
kırık bloklarla ve tuhaf tuhaf döküntülerle kapatmak oldu. 
Leng'in iğrenç manastırından hiç kimseninkendini izlemesini 
istemiyordu, çünkü daha pusuya yatmı§ bir sürü t ehlikeyle 
kar§ıla§acaktı. Sarkomand'dan dü§ aleminin insanlı bölgelerine 
nasıl ula§acağı konusunda hiçbir fi kri yoktu; gfıllerin mağarala­
rına inmekle de eline bir §ey geçmezdi, çünkü onlar da kendin­
den fazla bir §ey bilmiyorlardı .  Gugların kentinden dı§ dünyaya 
çıkmasına yardım et mi§ olan üç gfıl geri dön Ü§ yol un da Sarko­
mand'a nasıl geleceklerini bilmiyorlardı ama Dylath-Leen'deki 
ya§ lı tüccarlara sormayı dü§ünüyorlardı. Yeniden Gugların yeral­
tı dünyasına gitme ve korkunç Koth kulesinin dı§ dünyaya çıkan 
devasa basamaklarını tırmanma tehlikesini göze alma fıkrinden 
hiç ho§lanmı yordu, ama bütün çareler su ya dü§ecek olursa bu 
yolu yeniden denemek zorunda kalacağını hissediyordu. Leng 
yayiasının üzerinde tek ba§ına dikilen manastırdan yardımsız 
geçmeyi göze alamazdı; çünkü ba§rahibin çok sayıda casusu 
olmalıydı, üstüne üstlük yolculuğun sonunda, ba§a çıkılınası 
gereken Shantakların ve belki de daha ba§ka §eylerin olacağına 
hiç §üp he yoktu. Eğer bir kayık ele geçirebilecek olursa denizin 
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ortasındaki o iğrenç sivri kayatığı geçerek yeniden Inquanok'a 
ula§abilirdi; çünkü manastırın labirentterindeki çok eski zaman­
lardan kalma fresklerde bu korkunç yerin Sarkomand'ın bazalt 
nhtımlanndan çok uzakta olmadığını görmü§tü. Ama milyonlarca 
yıldan beri terk edilmi§ bu kentte bir kayık bulmak olacak §ey 
değildi, kendisinin bir kayık yapması ise hiç mümkün değildi. 

Kafasında yeni bir fikir doğmaya ba§ladığı sırada Randolph 
Carter'ın dü§ünceleri böyleydi .  Kapkara kırık sütunları, uhla­
nan sfenks ba§lı kapıları, devasa ta§ları ve kocaman kanatlı aslan­
larıyla efsanevi Sarkomand parıltılı gece bulutlarının hastalıklı 
ı§ığında kocaman bir ceset gibi yatıyordu. O sırada ileride, sağ 
tarafta bulutların ı§ıltısına verilerneyecek bir panltı gördü ve 
bu ölü kentin sessizliğinde yalnız olmadığını anladı. Ye§ilimsi 
bir parıltı, seyredene hiç güven vermeyen bir tarzda düzensiz 
aralıklarla artıp azalıyordu. Ve Carter, yıkıntılarla dolu sokaklar­
dan, yıkılmı§ duvarların arasındaki dar geçitlerden sürünerek 
yakla§tığında, bunun, rıhtımların yakınında yakılmı§ bir kamp 
ate§i olduğunu gördü; ate§İn etrafinda birçok karanlık §ekil top­
lanmı§tı ve havada iğrenç, ağır bir koku vardı. Daha ötede, bü­
yük bir geminin demir attığı !imanın yağlı dalgaları kıyıyı dö­
vüyordu ve Carter, bu geminin Ay'ın korkulan kara kadırgala­
rından biri olduğunu gördüğünde deh§etten donakaldı. 

Sonra, tam bu iğrenç ate§ten sürünerek uzakla§acağı sırada, 
karanlık §ekiller arasında bir kımıldanma olduğunu gördü ve 
hiçbir yanılgıya yer vermeyecek o kendine has sesi duydu. Bu, 
bir  gulün korku dolu sesiydi ve bir a n  içinde yükselerek kaygı 
dolu bir koroya dönü§tü. Muazzam yıkıntıların gölgesinde em­
niyette olduğundan, Carter merakının korkusuna baskın çık­
masına izin verdi ve geri çekilmek yerine sürünerek ilerlemeye 
devam etti. Bir ara, açık bir caddeyi geçerken solucan gibi kıvrı­
larak i ler led i, bir ba§ka yerde ise kırık m ermer yığınları arasında 
gürültü yapmamak için doğrulmak zorunda kaldı .  Ama her 
seferinde görülmeden ilerlemeyi ba§ardı ve çok geçmeden, dev 
bir sütunun altında, ye§il ı§ıkla aydınlan mı§ sahne yi rahatça sey­
redebileceği bir yer buldu. Bir halka halinde çömelip otur mu§, 
kurbağaya benzeyen pis kokulu Ay yaratıklarıyla neredeyse­
insan esirlerinin ortasında Ay mantarlarının iğrenç gövdeleriyle 
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beslenen çirkin bir ate§ yanıyordu. Kölelerden bazılan sıçrayıp 
duran alevlerde tuhaf demir mızraklar kızdırıyorve ate§ten bem­
beyaz olm u§ uçlanm zaman zaman, önderlerinin yanında yerde 
kıvranrnakta olan sıkı sıkıya bağlanrnı§ üç mahkum un bedenle­
rine bastınyorlardı. Dokunaçlannın hareketlerinden Carter, küt 
burunlu Ayyaratıklannın bu görüntüden fazlasıyla ho§landık­
lanm anladı ve birdenbire bu çılgınca çığlıklan t;ı.myıp, i§kence 
gören gullerin kendisini uçurumdan ernniyetle çıkardıktan 
sonra kendi derinliklerine dönrnek için Sarkornand'ı ve kapıyı 
bulmak üzere büyülü ormandan yola koyulan sadık üçlüden 
ba§kalan olmadığım anladığında tarifsiz bir deh§ete dü§tü. 

Bu ye§ilirnsi ate§in çevresindeki pis kokulu Ay yaratıklan­
nın sayısı çok fazlaydı ve Carter, eski müttefiklerini kurtarmak 
için §imdilik yapacak bir §eyi olmadığını görüyordu. Gullerin 
nasıl yakalandıklarını tahmin edemiyordu; ama kurbağaya 
benzer iğrenç yaratıkların, onlann Dylath-Leen'de Sarkoroand 
yoluyla ilgili sorular sorduklarını ve iğrenç Leng yaylasına ve 
tarif edilmemesi gereken ba§rahibe bu kadar yakla§rnalanm 
istemediklerini dü§ünüyordu. Carter bir süre, ne yapması ge­
rektiğini dü§ündü ve gfıllerin karanlık krallığının kapısına ne 
kadar yakın olduğunu anırnsadı. Doğudaki çifte aslanlı meyda­
na sürün üp hemen uçuruma inmenin en akıllıca davranı§ ola­
cağı açıktı; besbelli orada yukarıdakinden daha büyük bir deh§et­
le kar§ıla§arnazdı, hem orada karde§lerini kurtarmaya hevesli, 
belki de Ay yaratıklarını kara kadırgadan süpürüp atacakgullere 
de rastlayabi !irdi. Birden, uçurumun diğer kapılan gibi bu giri­
§in de bir zebani sürüsü tarafından korunuyor olması gerektiği 
aklına geldi; ama bu yüzsüz yaratıklardan korkrnuyordu artık. 
Onların ciddi antla§rnalarla gullere bağlanrnı§ olduklannı öğ­
renrni§ti ve bir zamanlar Pickrnan olan gul, onlann anlayacağı 
parolayı nasıl söyleyeceğini Carter'a öğretrni§ti. 

Böylece Carter yeniden sessizce sürünıneye ba§layıp kentin 
ortasındaki meydana ve kanatlı aslanlara doğru sokuldu. Nazik 
ve tehlikeli bir i§ti bu, ama Ay yaratıkları, etrafa saç ılını§ ta§lann 
arasında bir iki defa kazayla çıkardığı sesleri du yamayacak kadar 
eğlencelerine dalrnı§lardı. Son u nda açık alana ula§tı ve etrafı sa­
ran bodur ağaçlarla asınalann arasına daldı. Dev aslanlar, fosforlu 
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gibi parıldayan gece bulutlarının hastalıklı ı§ığında, oldukların­
dan daha heybetli ve korkunç görünüyordu, ama yiğit çe ilerle­
meye devam etti ve aslanların korudukları karanlığı diğer tarafta 
bulacağını bildiğinden burunlarının di binden öte tarafa döndü. 
Alaycı yüzlü diorit canavarlar, yan taraflarına korkunç kabart­
malar kazınmı§ birbirlerinden on ayak uzaklıktaki dev kaideler 
üzerine oturmu§lardı. Aralarında, bir zamanlar orta yerinde 
damarlı akikten tırabzanlar uzanan, seramik kaplı gen i§ bir yol 
bulunuyordu . Bu alanın tam orta yerinde karanlık bir kuyunun 
olduğu görülüyordu; Carter, kabuk ve küfbağlamı§ ta§ basa­
makları karabasan derinliklere inen uçurumun ardına kadar 
açık ağzına sahiden ula§mı§ olduğunu çok geçmeden anladı. 

Döne döne diklemesine inen bu dipsiz merdivenin kaygan 
basamaklarını karanlıkta, önünü görmeden saatler boyu inen 
Carter için bu karanlık ini§in anısı bile çok korkunçtu. Basa­
maklar o kadar a§ınmı§, o kadar dar ve iç dünyanın rutubetiyle 
öylesine kaygandı ki, Carter ne zaman ayağı kayıp da kuyunun 
dibine kadar yu varlanacağını bilemiyordu, ayrıca muhafız ze­
banilerin, tabii eğer bu çok eski zamanlardan kalma geçit civa­
rında varlarsa, ne zaman üzerine çullanacaklarından da emin 
değildi. Tüm çevres i, güherçileli kuyuların bağucu havasıyla 
doluydu ve bu bağucu derinliklerin havasının insanlara göre 
olmadığını hissediyordu. Zamanla uyu§tu ve uykusu geldi, 
adımlarını bilinçle değil de, daha çok dü§ünmeden mekanik 
bir §ekilde atıyordu ve bir §ey onu arkasından sıkı sıkıya tutup 
hareket edemez hale getirdiğinde, bu deği§ikliği de tam olarak 
kavrayamadı. Kötü niyetli bir gıdıklama ona lastiğimsi zebani­
lerin görevlerini yapmakta olduklarını anlatmadan önce, hava­
da hızla uçmaya ba§lamı§tı bile. 

Çırpınır gibi hızla hareket eden yüzsüz yaratıkların soğuk 
ve nemli organlarının kendisini sıkı sıkıya yakala mı§ o lduğunu 
anlayan Carter, gfıllerin parolasını anımsayarak bütün bu uçu§ 
karma§ası içerisinde yüksek sesle parolayı söyledi. Zebanilerin 
bilinçsiz oldukları söylense de, parola anında etkisini gösterdi ;  
tüm gıdıklamalar birden durdu ve yaratıklar, tutsaklarını çabucak 
daha rahat bir konuma getirdiler. Bundan cesaret alan Carter, 
hemen bazı açıklamalaryapmaya giri§ti; Ay yaratıkları tarafından 
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tutsak edilen üç gfile i§kence yapıldığını, onları kurtarmak için 
bir ekip kurmak gerektiğini söyledi. Zebaniler her ne kadar dilsiz 
olsalar da, söyleneni anlamı§a benziyorlardı; daha büyük bir 
hızla ve bilinç le uçmaya ba§ladılar. Ansızın koyu karanlık yerini 
iç dünyanın kül rengi alacakaranlığına bıraktı ve ileride giıllerin 
çömelerek oturup bir §eyler kemirmeyi sevdiği ürün vermez 
düz ovalardan biri ortaya çıktı. Sağa sola saç ılını§ mezarta§ları 
ve kemik kalıntıları bu yerin sakinlerinin kimler olduğunu 
anlatıyordu ve Carter yüksek sesle toplanma i§areti verdiğinde 
çok sayıda delikten köpeğe benzer sının gibi yaratık dı§arı çıktı. 
Zebaniler §imdi daha alçaktan uçuyorlardıve sonunda yolcula­
rını ayakları üzerine bıraktıktan sonra, gfiller yeni geleni selam­
larken biraz geri çekilerek bir yarım çember olu§turdular. 

Carter bu tuhaftopluluğa alelacele amaaçıkça mesajını verdi 
ve bunlardan dördü haberi etrafa yaymak ve arkada§larını kur­
tarmakiçin gerekli birlikleri toplamak üzere ayrılıp çe§itli delik­
Iere girdiler. Uzun bir bekleyi§ten sonra, önemli olduğu anla§ılan 
bir gfıl ortaya çıktı ve zebanilere anlamlı i§aretler yaparak bun­
lardan ikisinin uçup karanlıklara daimasına neden oldu. Bundan 
sonra pis toprak zebanilerle kapkara oluncaya kadar ovadaki 
topluluğa sürekli yeni katılımlar oldu. Bu arada deliklerden 
yeni giıller çıkıyordu birer birer ve heyecanla konu§arak zebani­
lerden uzak olmayan bir yerde yeni sava§ safları olu§turuyorlar­
dı. Zamanla, gururlu ve etkili gfılün bir zamanların Bostonlu 
sanatçı Richard Pickman olduğu ortaya çıktı ve Carter ona 
gfillerin bıcır bıcır dilleriyle olup bitenleri ayrıntılı bir §ekilde 
anlattı. Eski arkada§ını yeniden görmekten büyük bir memnu­
niyetduyan bir zamanların Pickman'ı Carter'dan çok etkilendi 
ve giderek büyüyen kalabalıktan biraz uzakta diğer §eflerle bir 
görü§me yaptı. 

Bir araya toplan mı§ §etler, satları dikkatle gözden geçirdikten 
sonra, gfil ve zebani kalabalığına hep bir ağızdan emirler yağdır­
maya ba§ladılar. Boynuzlu uçan yaratıklardan büyük bir müfreze 
derhal gö�den kaybolurken, geri kalanlar iki§er iki§er dizlerini 
yere koyup, kollarını birer birer yakala§an gfillere doğru uzattılar. 
Ve her gfıl kendisisine tahsis edilen zebanilerin kolları arasına 
yerle§tikten sonra derhal havalandırılıp karanlığın içine doğru 
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uçuruldu; sonunda, geriye sadece Carter, Pickman, diğer §etler 
ve birkaç çift zebani kaldı. Pickman, zebanilerin, gfılleriıı ileri 
muhafızları ve sava§ atları olduğunu ve ordunun Ay yaratıkla­
rıyla ilgilenmek için Sarkomand'adoğru hareket etmİ§ olduğunu 
açıkladı. Sonra Carter'la diğer §etler bekleyen ta§ıyıcılara yakla­
§ıp nemli, kaygarı pençelerin arasına oturdular. Ve hemen karan­
lıklar içinde havalanıp durmadan yukarıya, yukarıya doğru, ka­
natlı aslanların kapısına ve çok eski zamanların Sarkomand'ının 
yıkıntılarına doğru hep birlikte uçmaya ba§ladılar. 

Uzunca bir zaman sonra, Carter, Sarkomand'ın hastalıklı 
gece ı§ıklarını yeniden gördü; sava§çı gfıllerve zebanilerle kay­
nayan ana meydan görülecek gibiydi.  Neredeyse §afak sökmek 
üzereydi, ama ordu o kadargüçlüydü ki, dü§mana ani bir baskın 
verilmesi gerekmiyordu. Rıhtımların yakınındaki ye§ilimsi 
alev hala zayıf ça parlıyordu, ama gfıllerden bir haykırı§ duyul­
madığına göre tutuklutara yapılan İ§kenceye §imdilik ara veril­
mİ§ olmalıydı. Bineklerine ve ilerideki sürücüsüz zebanilere 
alçak sesle emirler verdikten sonra, gfıller çıplak yıkıntıların 
arasından dört koldan çirkin aleve doğru h ücuma geçtiler. Carter, 
§İmdi Pickman'ın yanı ba§ında, gfıllerin ileri satlarındaydı ve 
iğrenç kampa yakla§ırlarkenAyyaratıklarının tamamen hazır­
lıksızold uğu n u görüyordu. Üç tutuklu ate§İn yanında sıkı sıkıya 
bağlanmı§, hareketsiz yatarken, kurbağaya benzer yaratıklar dü­
zensiz olarak. birer kö§eye dü§mÜ§ uyukluyorlardı. Neredeyse­
insan esirler uyuyor, nöbetçiler bile, böylesi bir yerde kendileri­
ne pek gerekli görülmeyen görevlerini savsaklıyordu. 

Bindirilmi§ guller ve zebaniler o kadar ani olarak üstlerine 
çullandılar ki, kurbağaya benzer, yqilimsi iğrenç varlıkların 
her biri ve nerdeyse-insan köleleri, daha seslerini çıkaramadan 
kalabalık bir grup zebani tarafından yakalandı. Ay yaratıklarının 
elbette ki sesleri yoktu, kölelerse seslerini çıkarmaya fırsat bula­
madan, lastiğimsi pençelerce ağızları kapatılıp susturuldular. 
Alaycı zebaniler tarafından yakalanırken bu kocaman bir pelte­
yi andıran yaratıklar deh§et içerisinde kıvranıyorlardı, ama bu 
kara pençelerin gücüne kaqı hiçbir §ey İ§ e yaramazdı. Ay yara­
tıklarından biri fazlasıyla kıvrandığında, bir zebani onun titreyen 
pembe dokunaçlarından birini yakalayıp çekiyordu; bu canını 
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çok yakıyor olmalıydı ki, kurban mücadele etmekten vazgeçi­
yordu hemen. Carter, daha fazla kan döküleceğini sanıyordu, 
ama gfıllerin çok ustalıklı bir plan yapmı§ olduğunu gördü. 
Gfıller, tutsakları sıkı sıkıya kavramı§ olan zebanilere, gerisini 
içgüdülerine bırakarak, basit emirlerverdiler ve §anssız yaratıklar, 
çok geçmeden, Dhollar, Guglar, ghastlar ve karanlık dünyanın, 
beslenme tarzları seçtikleri kurbanları için hiç de acısız olmayan 
diğer sakinleri arasında adil bir §ekilde payla§tırılmak üzere ses­
sizce Büyük uçuruma ta§ındılar. Bu arada, bağlı bulunan üç 
gfılün bağları çözülüp, galip gelen arkada§larınca teselli edilirken, 
çe§itli gruplar civarda ba§ka Ayyaratığı kalıp kalmadığını ara§tır­
dılar ve genel yenilgiden hiç kimsenin kurtulamaması için iske­
ledeki pis kokulu kara kadırgaya çıktılar. Tam bir zafer elde edil­
mi§ti; galipler, ba§ka hiçbircanlı bulamadılar. Carter, dü§ alemi­
nin geri kalan bölgelerine gidebileceği bir aracı koruyabilmek 
dü§üncesiyle, gfıllerden !imanda demirli gemiyi bat ırmamala­
rını istedi, yakalanan üç gfılün ba§ına gelen felaketi haber ver­
mesinden dolayı duydukları minnet duygusuyla, gfıller onun 
bu ricasını seve seve kabul ettiler . . Gemide, bazılarını Carter'ın 
hemen denize firlattığı bazı acayip §eyler ve süsler buldular. 

Gfıller ve zebaniler ayrı ayrı gruplar halinde toplandılar, 
gfıller kurtardıkları arkada§larını, ba§larından geçenlerle ilgili 
olarak sorguladılar. Anla§ıldığına göre, gfıller Carter'ın salık 
verdiği gibi büyülü ormandan Dyalth-Leen'e ula§mak için, 
N ir ve Skai n ehri ni izlemi§ler, bu arada, tek ba§ına bir çiftlik 
evinden insan giysileri çalıp, mümkün olduğunca insanların 
yürümesini taklit etmi§lerdi. Dylath-Leen meyhanelerinde tu­
haf davranı§ları ve yüzleri epeyce §üphe çe km i§, ama onlar so­
nunda kendilerine bu yolu söyleyebilecek ya§lı bir gezgine rast­
layınca ya kadar ısrarla Sarkomand'a giden yolu sormaya devam 
etmi§ler. Sonunda, amaçlarına hizmet edecek tek geminin 
Lelag-Leng'e gidecek gemi olduğunu öğrenmi§ ve sabırla bu 
gemiyi beklerneye ba§lamı§lar. 

Ama kötü niyetli casusların daha ta.zlasını rapor ettiklerine 
hiç ku§ku yokmu§, çünkü, çokgeçmeden kara bir kadırga girmi§ 
limana ve koca ağızlı yakut tüccarları, gfılleri beraberce içki 
içmek için bir meyhaneye davet etmi§ler. içkiler, §U yekpare 
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yakuttan tuhafbir §ekilde oyularak yapılmı§ uğursuz §i§ elerden 
birinden sunulmu§ ve bundan sonra guller kendilerini tıpkı 
Carter gibi kara kadırgada esir bulmu§lar. Ama bu sefer görün­
meyen kürekçiler Ay'a doğru dümen kırmak yerine, belli ki, 
esirlerini tarif edilmemesi gereken ba§rahibin huzuruna çıkar­
mak için rotayı Sarkomand'a çevirmi§ler. Yolda, Inquanoklu 
gemicilerin korkup uzak durdukları kuzey denizindeki sivri 
kayalıklı adaya uğramı§lar ve guller orada, ilk defa geminin 
kızıl sahiplerini görmü§lerve kendi nasırlı bedenlerine kar§ı n, 
böylesine iğrenç, a§ırı ölçüde §ekilsiz ve pis kokulu yaratıklar 
kar§ısında büyük bir tiksinti duymu§lar. Kurbağa benzeri yara­
tıkların garnizonunda guller, bazı eğlencelere, hani §U,  geceleri 
insanların korkmalarının nedeni olan uluma seslerine yol açan 
eğlencelere de tanık olmu§lar. Bundan sonra Sarkoruand yıkın­
tılarına gelmi§ler ve bu saldırı sayesinde kurtuldukları i§kence­
lere sıra gelmi§. 

Bundan sonra, ilerde yapılacak §eyler tartı§ıldı ve kurtarılan 
üç gfıl, sivri kayalıklara bir baskın verilerek kurbağamsı yarank­
ların oradaki garnizonunun ortadan kaldırılmasını teklif ettiler. 
Ama, zebaniler su üzerinde uçmaktan ho§lanmadıkları için bu 
teklife kar§ı çıktılar. Gullerin çoğunluğu bu fikre katılmakla 
birlikte, kanatlı zebanilerin yardımı olmaksızın bu tasarıyı nasıl 
gerçekle§tireceklerini bilmiyordu. Demirli gemiyi kullanama­
yacaklarını gören Carter, bunun üzerine onlara sıra sıra kürek­
leri nasıl kullanacaklarını öğretmeyi teklif etti ve bu teklifi he­
vesle kabul edildi. Şimdi kül rengi bir gün ba§lamı§tı ve kur§uni 
kuzey göğü altında seçilmi§ bir gul müfrezesi tek sıra halinde 
iğrenç gemiye yürüyüp küreklerin ba§ındaki yerlerini aldılar. 
C arter, gfıllerin öğrenmeye son derece yatkın olduklarını gördü 
ve gece çökmeden liman civarında birkaç deneme yapma yı göze 
aldı. Bununla birlikte, ancak üç günden sonra, emniyede fetih 
yolculuğuna çıkabileceklerine hükmetti. Sonra, talim görmü§ 
kürekçilerle zebaniler emniyede ba§ kasarasına yerle§tirildi ve 
en sonunda yelken açıldı; Pickman ve diğer §efi er güvenede top­
lanarak ada ya nasıl yakla§acaklarını ve tutulacak yolu tartı§tılar. 

Daha o gece, kayalıklardan gelen uluma sesleri duyuldu. Bu 
seslerin tonu öyleydi ki gemideki herkes görülür bir §ekilde 
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korkuyla titredi,  ama en çok titreyenler, bu ulumaların ne 
anlama gel diğini tam olarak b i len üç guldü. Geceleyin 
saidırmanın pek uygun olmayacağı dü§ünüldü, bu yüzden 
gemi, kur§uni günün sökmesini beklemek üzere fosforlu gibi 
ı§ık yayan bulutların altında faça edip durdu. Ortalık aydınlanıp 
u! umalar dindiğinde kürekçiler yeniden küreklere asıldılar ve 
gemi, granit dorukları fantastik bir §ekilde kasvetli göğe 
çengelini takmı§ kayalığa yakla§tı. Kayaların yan yüzleri çok 
sarptı, ama orada burada görülen çıkıntılı düz kayaların üzerinde 
penceresiz tuhafkonutlar ve yüksek yolları koruyan tırabzanlar 
görülüyordu. Bugüne kadar hiçbir insan gemisi buraya bu 
kadar yakla§mamı§tı ya da yakla§mı§sa bile geri dönememi§ti; 
ama ne Carter'da ne de güllerde korkudan eser vardı; kayalığın 
doğu tarafina dolanmaya devam ederek, üç gülün tarif ettiği, 
adanın güneyindeki dik burunların olu§turduğu bir !imanda 
olması gereken rıhtımı arama yı kararlılıkla sürdürdüler. 

Bu burunlar, tam adaya yara§ır uzantılardı ve birbirlerine o 
kadar yakla§ıyorlardı ki, aralarından bir seferinde ancak tek gemi 
geçebilirdi .  Dı§arıda hiç gözcü görünmüyordu; böylece kadırga 
daracık boğazdan, ötesindeki durgun, koku§mU§ limana serbest­
çe geçti. Ama burada tam bir tela§ ve faaliyet vardı; birçok gemi 
ç irkin rıhtımın yanında demirlemi§ yatıyor, su kıyısındaki elli 
altını§ kadar neredeyse-insan köleyle Ay yaratığı kutu ve sandık 
yükleyip bo§altıyorya da deh§et verici, adsız yaratıklar ko§ulmu§ 
hantal arabaları sürüyorlardı. Rıhtımların üst tarafındaki dim­
dik yükselen kayalara oyulmu§ ta§tan küçük bir kent ve daha 
yukarıdaki düz kayalara doğru dalana dalana çıkarak gözden 
kaybolan bir yolun ba§langıcı vardı. Bu muazzam granit doru­
ğun içinde ne olduğunu kimse söyleyebilecek durumda değildi, 
ama dı§arıdan görülebilenler cesaret verici olmaktan çok uzaktı. 

Kadırganın ortaya çıkması rıhtımdaki kalabalığı hareketlen­
dirdi; gözleri olanlar gözlerini dikip dikkatle bakmaya, gözü 
olmayaniarsa ümitle pembe dokunaçlarını sağa sola çevirmeye 
ba§ladılar. Kara geminin el deği§tirmi§ olduğunu elbette anla­
mamı§lardı; çünkü güller boynuzlu ve toynaklı neredeyse-insan 
kölelere oldukça benziyordu ve bütün zebaniler a§ağıda, gözden 
ıraktı. Bu arada önderler bir plan yapmı§lardı; bu plana göre 
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rıhtıma yana§ır yana§maz zebanileri serbest bırakıp, yeniden 
uzakla§acak ve i§i, bu neredeyse-bilinçsiz yaratıkların içgüdüle­
rine bırakacaklardı. Kayalara çıkarılan boynuzlu uçan yaratıklar 
ilkin orada buldukları tüm canlı yaratıkları yakalayacak, sonra 
da içgüdüleriyle eve dönmekten ba§ka bir §ey dü§ünemeyerek, 
sudan duydukları korkuyu unutacak ve iğrenç aviarını hemen 
hiçbirinin sağ çıkamayacağı karanlık dünyadaki uygun hedefle­
re götürmek üzere beraberlerinde ta§ıyarak, gerisin geri uçuru­
ma döneceklerdi. 

Gemi uğursuz ve pis kokulu rıhtıma yakla§ırken, bir zamanlar 
Pickman olan gül a§ağı inip zebanilere basit talimatlar verdi. Su 
kıyısında o sırada ba§layan karı§ıklıktan Carter, geminin hare­
ketlerinin ku§ku yaratmaya ba§ladığını anladı. Dümencinin 
yan lı§ isk el eye yöneldiği açıktı, ayrıca nöbetçiler de neredeyse­
insan kölelerle onların yerini alan korkunç güller arasındaki 
farkı anlamı§ olabilirlerdi. Sessiz bir alarm verilmi§ olmalıydı, 
çünkü, neredeyse bir anda, penceresiz evlerin karanlık küçük 
kapı giri§lerinden beliren bir sürü pis kokulu Ay yaratığı sağ 
taraftaki dolambaçlı yola firladılar. Pruvası iskeleye çarparken, 
tuhaf mızraklar bir yağmur gibi kadırganın üzerine yağdı ;  iki 
gül dü§tü, bir ba§kası hafifçe yaralandı; ama tam bu sırada ambar 
kapakları açıldı, kara bir bulut gibi kanat çırparak havalanan 
zebaniler boynuzlu dev yarasalar gibi kenti istila ettiler. 

Peltemsi Ay yaratıkları bir yerlerden bulup çıkardıkları ko­
caman bir  sırıkla istilacı kadırgayı iskeleden uzakla§tırmaya 
çalı§ıyorlardı, ama zebanilerin darbesini yiyince artık böyle §ey­
leri dü§ünmez oldular. Yüzleri olmayan bu lastiğimsi yaratıkla­
rın eğlenceleri korkunç bir manzaraydı, yoğun bir bulut gibi 
kentin ve dotana dotana ta tepelere çıkan yolların üzerine yayıl­
maları son derece etkileyiciydi. Bazen birgrup hızla kanat çırpan 
kara yaratık, kurbağaya benzer tutsaklarından birini kazayla 
yukarıdan dü§ürüyordu, o zaman kurban görenleri rahatsız ede­
cek bir §ekilde patlıyor ve ortalığı pis kokular sarıyordu. Zebani­
lerin sonuncusu da kadırgadan ayrıldığında, gülleri n önderleri 
geri çekilme emri verdiler ve kent tam bir sava§ ve fetih karma­
§asının ortasındayken kürekçiler sessizce kürek çekerek gemiyi 
kül rengi burunların arasından geçirip limandan çıkardılar. 
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İlkel zebanilerin bir karara varmaları ve deniz üzerinden 
uçma korkularını yenmeleri için, bir zamanların Pickman'ı 
gıil, kadırgayı saatlerce kayalık adadan bir mil açıkta bekletti ve 
bu arada yaralı adamlarıyla ilgilendi. Ak§am çöktü ve kül rengi 
alacakaranlık yerini alçak bulutların hastalıklı fosfor ı§ığına 
bıraktı; bu arada önderler zebanilerin uçup uçmadıklarını gör­
mek için sürekli olarak lanetli kayalığın yüksek doruklarını 
gözetliyordu. Sabaha kar§ ı, en yüksek zirvelerin üzerinde ürkek 
ürkek uçan kara bir ben ek belirdi ve bundan hemen sonra bu 
benekkoca bir sürüye dönü§tÜ. Şafak sökmeden bu sürü dağılır 
gibi oldu ve çeyrek saat içinde kuzeydoğu yönünde tamamen 
gözden yitti. Bir iki defa gözden yi tmek üzere olan sürüden bir 
§ey lerdenize dü§er gibi oldu; ama bu Carter'ı endi§elendirmedi, 
çünkü gözlemlerinden kurbağaya benzer Ay yaratıklarının yü­
zemediklerini biliyordu. Sonunda, gıiller, bütün zebanilerin 
ölüme mahkum edilmi§ yükleriyle birlikte Sarkomand'a ve 
Büyük Uçurum'a gitmek üzere adadan ayrıldıkianna kanaat 
getirdikten sonra, kadırgayı yeniden kül rengi burunlar arasın­
daki limana soktular ve hep birlikte karaya çıkan korkunç toplu­
luk çıplak kayalar, kayalara oyulmu§ kuleler, karta) yuvaları ve 
hisariarda merakla dola§tı. 

Bu iç karartıcı, penceresiz inierde ortaya çıkarılan sırlar çok 
korkunçtu; çünkü, bitirilmemi§ ziyafetlerden geriye birçok§ey 
kalmı§tı ve bunlar ölüme farklı farklı derecelerde yakla§mı§lardı. 
Carter, hala canlı §eylerin icabına baktı, ama canlı olup olmadı­
ğından kesinlikle emin olamadığı bazılarından çabucak uzak­
la§tı. Pis kokulara boğulmu§ evlerde mobilya olarak çoğunlukla 
Ay ağaçlarından yontulmu§ tuhaftabure ve sıralar vardı ve ev­
lerin içine adsız, çılgın desenler çizilmi§ti. Çevreye, sayısız silah, 
araç gereç, Dünyada bulunmayan tuhaf varlıkları betimleyen 
som yakuttan kocaman heykeller de d ahil birçok süs qyası 
dağılmı§tı. Bu süsler, çok değerli bir malzemeden yapılmı§ ol­
malarına kar§ın, ne beğenilecek gibiydi ne de uzun uzun ince­
lenmeyi gerektiriyordu, Carter bir çekiç kaptığı gibi bunlardan 
be§ini tuzla buz etti. Etrafa saçılmı§ mızrak ve kargıları toplayıp 
Pickman'ın onayıyla gıillere dağıttı. Böylesi §eyler köpek gibi 
yürüyen yaratıklar için yeniydi, Ama oldukça basit olmaları 
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yüzünden, birkaç denemeden sonra gfıller bunları kullanınada 
epeyce ustala§tılar. 

Kayaların yukarı bölümlerinde özel evierden fazla tapınak 
vardı ve oyularak yapılmı§ sayısız odada korkunç sunaklar ve 
bu yaratıkların tapındığı, Kadath'ın tepesindeki vah§i tanrılar­
dan daha korkunç §eyler için olduğundan ku§ku duyulamaya­
cak kirli kurnalar ve türbeler bulunuyordu. Büyük bir tapına­
ğın arka tarafında alçak tava nh karanlık bir geçit vardı, Carter 
çok büyük, ı§ıksız, kubbeli bir salona gelinceye kadar, kayaların 
içine oyulmu§ bu geçitte, elinde bir me§aleyle ilerledi; salonun 
kemerlerine §eytani desenler oyulmu§tU ve tanımlanmaması 
gereken ba§rahibin tek ba§ına pineki ediği, o iğrenç Leng manas­
tırındakine benzer pis ve dipsiz bir kuyu açık ağzıyla salonun 
ortasında duruyordu. İğrenç kuyunun ötesinde, uzaktaki gölgeli 
tarafta Carter, dövme bronzdan küçük, tuhafbir kapı bulundu­
ğunu fark etti, ama bir nedenle onu açmaktan, hatta ona yakla§­
maktan tarifsiz bir korkuya kapıldı ve aceleyle mağaradan geçip, 
ayaklarını sürüye sürüye rahat ve aldırı§ssız dola§an sevimsiz 
arkada§ larının yanına döndü. Gfıller sona ermemi§ ziyafeti fark 
etmi§, kendi usullerince ondan yararlanmı§lardı. Gfıller ayrıca 
koca bir fıçı güçlü Ay §arabı bulmu§, kurtarılan üç gfılün 
Dylath-Leen'de kendi üzerlerinde nasıl bir etki yaratmı§ oldu­
ğunu anımsayarak arkada§larını bu §araptan tatmamaları konu­
sunda uyarmalarına kar§ın, ilerde diplomatik i§lerinde ondan 
yararlanmak için yuvarlaya yuvarlaya rıhtıma indirmi§lerdi. 
Denize yakın kemerlerden birinde ham ve i§lenmi§ Ay yakutla­
rından bol miktarda vardı; ama gıJIIer yenilmez olduğunu gö­
rünce hiç ilgi göstermediler. Carter bunlardan yanında götür­
meye kalkı§madı, çünkü onları kazıp çıkaranlar hakkında çok 
§ey biliyordu. 

Ansızın rıhtımdaki nöbetçilerin heyecanla bağırı§tıkları du­
yuldu ve bütün iğrenç yağmacılar ellerindeki i§i bırakarak deni­
ze ve orada kümelenmi§ grubabakmakiçin döndüler. Külrengi 
burunlar arasından yeni bir kara kadırga hızla limana girmektey­
di ve güvertedeki neredeyse-insan yaratıkların kentin i§gal edil­
diğini anlayıp, a§ağıdaki canavariara alarm vermeleri sadece bir 
anlarını aldı. Bereket versin, Carter'ın dağıttığı mızrak ve kargılar 
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hala gfıllerin yanındaydı ve Carter'ın, bir zamanlar Pickman 
olan varlığın da destekverdiği emriyle bir muharebe hattı oluş­
turarakgeminin karaya yanaşmasını engellemeye hazırlandılar. 
O anda kadırgada kopan patırtı ve tayfaların değişen durumu 
bildirmeleriyle geminin birden durması, gfıllerin ne kadar çok 
sayıda olduğunun farkına varılıp dikkate alındığını kanıtlıyordu. 
Bir anlık duraksamadan sonra yeni gelenler sessizcegeri dönüp 
burunların arasından dışarı çıktılar, ama gfıller bir an için bile 
çatışmanın savuşturulduğunu düşünmediler. Kara gemi ya tak­
viye arayacak ya da tayfal ar adanın bir başka noktasında karaya 
çıkmaya çalışacaklardı; bu yüzden düşmanın nasıl bir yol izle­
yeceğini izlemek üzere doruklara gözcüler gönderildi. 

Birkaç dakika sonra, bir gfıl, Ay yaratıklarının ve neredeyse­
insan kölelerinin kül rengi burunların doğusunda bir yerlerde 
karaya çıktıklarını ve ancakkeçilerin tırmanabileceği gizli patika­
larve çıkıntılı düz kayalardan yukarı doğru tırmanmaya başladık­
larını haber vermek üzere soluk soluğa koşarak geldi. Hemen 
hemen aynı anda, kadırga dar bağazda yalnızca bir anlığına görü­
nüp kayboldu. Birkaç saniye sonra, ikinci bir haberci, bir grup 
yaratığın da diğer buruna çıkmakta olduğunu soluk soluğa bağıra­
rak bildirdi; her iki grup da kadırganın boyutlarından umulmaya­
cak kadar kalabalıktı. Küreklerinde az sayıda kol kalmış olan gemi 
çokgeçmeden dik burunlar arasından yavaşça süzülerekyeniden 
ortaya çıktı ve yaklaşmakta olan arbedeyi izlemek, gerekirse yardı­
ma koşmak ister gibi kokuşmuş ! imanda {aça edip durdu. 

O zamana kadar Carter'la Pickman, gfılleri, ikisi iki koldan 
saldırıya geçen düşmanları karşılamak, üçüncüsü kentte kal­
mak üzere üç gruba ayırmışlardı. İl k iki grup verilen talimatlar 
doğrultusunda derhal kayalara tırmanırken, üçüncü grup kara 
ve deniz grubu olarak yeniden ikiye ayrıldı. Carter'ın komuta­
sındaki deniz grubu, demirli gemiye binip yeni gelenlerin tayfa­
sı azalmış kadırgasına doğru kürek çekmeye başladılar, bunun 
üzerine yaratıkların gemisi boğazdan geçerek açık denize çıktı. 
Carter geminin peşine düşmedi, çünkü kendisine kentte daha 
fazla ihtiyaç duyulabileceğini bi liyordu. 

Bu arada Ay yaratıklarının ve neredeyse-insanların korku 
verici mühezeleri ağır adımlarla burunların tepelerine çıkmış-
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I ardı ve her iki yanda kül rengi alacakaranlık gökyüzüne doğru 
§Ok edici siluetleri dü§üyordu. Şimdi istilacıların zayıf, cehen­
nemİ tl ütleri in ler gibi seslerle çalınmaya ba§larnı§tı ve bu melez, 
b içimsiz alayın etkisi kurbağaya benzer Aylı iğrenç yaratıkların 
yaydığı pis koku kadar mide bulandırıcıydı. Sonra iki grup gıll 
ortaya çıkıp siluetlerini bu manzara ya kattılar. Kar§ılıklı olarak 
kargılar, mızraklar fırlatılrnaya ba§landı, gılllerin yükselen hay­
kırı§ları ve yarı-insan yaratıkların hayvanİ böğürtüleri tlütlerin 
cehennemİ inittilerine katılarak tarifsiz bir karrna§a, §eytani 
bir kakofoni olu§turuyordu. Zaman zaman burunların dar sırt­
larından açık denize yada iç limana dü§enler oluyordu; iç limana 
dü§enler, suyun altında pusu ya yatrnı§, varlığı sadece çıkardığı 
kocaman kabarcıklardan belli olan bazı varlıklar tarafından ça­
bucak ernilerek yutuluyorlardı. 

Bu mücadele yarım saat kadar batı burnu üzerindeki istilacı­
lar tamamen yok edilene kadar gökte devarn etti. Ay canavarları­
nın önderinin de bulunduğu anla§ılan batı burnunda ysa, gılller 
o kadar ba§arı elde edemediler ve ya va§ ya va§ kayalığın etekleri­
ne doğru geri çekildiler. Pickrnan, derhal kentteki gruptan bura­
ya takviye gönderitmesini ernretti ve mücadelenin ilk a§arnala­
rında bu oldukça İ§e yaradı. Sonra, batı burnundaki sava§ bitin­
ce, ayakta kalan gılller, zor dururndaki arkada§larının yardımına 
ko§tular, saldırıyı durdur up, burnun dar sırtı boyunca istilacıla­
rı püskürttüler. Bu zamana kadar, neredeyse-insanların tümü 
öldürülrnü§tÜ, ama kurbağaya benzer korkunç yaratıkların so­
nuncuları güçlü ve iğrenç pençeleriyle kavradıkları kocaman 
mızraktarla urnutsuzca sava§rnaya devarn ediyorlardı. Kargıtarta 
sava§ man ın zamanı geçrni§ti, mücadele, dar sırttta kar§ ı kar§ıya 
gelebilen birkaç mızraklı sava§çının göğüs göğüse çarpı§rnası­
na dön Ü§IDÜ§tÜ. 

Öfke ve pervasızlık arttıkça denizedü§enlerin sayısı da arttı . 
Liman tarafına dü§enler, kabarcıklar çıkaran adsız yaratıklarca 
kapılıyor, açık denize dü§enlerse, denizin çekilmesiyle ortaya 
çıkan kayalara yüzebiliyorlardı; bu arada, etrafta dola§an dü§rnan 
kadırgası Ay canavarlarından bazılarını kurtardı. Canavarların 
çıkarma yaptıkları yer dı§ında, kayalar tırmanmaya uygun de­
ğildi, bu yüzden kayaların üzerindeki gılller sava§ hattına katı la-
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mıyordu. Bu gfıllerin çoğu dü§man kadırgasından ya da yukarı­
daki Ay canavarlarınca firlatılan kargılarla öldürüldü, hayatta 
kalıp kurtarılanlar çok az oldu. Kara grubunun emniyetinin 
sağlandığı belli olunca, Carter'ın kadırgası iki burun arasından 
dı§arı firlayarak dü§man gemisini uzaklara sürdü, sonra durarak 
kayaların üzerindekileri ve hala denizde yüzmekte olan gfılleri 
kurtardı . Kayalara ve resitlere çıkmayı ba§armı§ çok sayıda Ay 
canavarının da bu arada icabına bakıldı.  

Nihayet, Ay canavarlarının gemisi yeterince uzaklara sürü­
lüp, istilacı kara grubu biryerde toplandığında, Carter doğu bur­
nunda, dü§manın gerisine büyük bir kuvvet çıkardı ve kavga, 
bundan sonra tabiatıyla kısa sürdü. Her iki yandan saldırıya 
uğrayan iğrenç yaratıklar çabucak doğrandı ya da denize dökül­
dü; ak§am olduğunda gfıl §efleri adanın bir kez daha bu cana­
varlardan temizlendiği kanısına vardılar. Oü§man gemisi bu 
arada gözden yitmi§ti; Ay canavarlarından daha kalabalık bir 
sürünün toplanarak galiplere baskın vermelerinden önce bu 
kötülük dolu kayalığı terketmenin yapılacak en iyi İ§ olduğuna 
karar verildi. 

Böylece, ak§amleyin Pickman'la Carter, bütün gfılleri topla­
yıp dikkatle saydılar ve gündüz sava§ larında dörtte birden fazla 
kayıp vermİ§ olduklarını gördüler. Pickman, gfılleri kendi yara­
lılarını öldürüp yeme geleneklerinden vazgeçirmİ§ olduğu için 
yaralılar kadırgadaki yatak la ra yatırıldı ve sağlam olanlar kürek­
Iere ve faydalı olabilecekleri ba§ka İ§lere verildi. Alçak gece bu­
lutlarının fosforlu ı§ığında kadırga yola çıktı; dipsiz kuyusu ve 
insanın yakla§maya korktuğu bronz kapısıyla ı§ıksız, kubbeli 
salonu hiç aklından çıkmayan Carter, bu akla ziyan sırların 
adasından ayrıldığına hiç üzülmüyordu. Şafakta, gemi, parça­
lan mı§ sütunları ve ufalanan s fenksleri üzerinde birkaç zebani­
nin, çömelmi§, boynuzlu kapkara siluetler §eklinde hala nöbet 
tuttuğu, insanoğlunun dünyaya geli§inden çok zaman önce 
ya§ayıp ölen korkunç Sarkoman d kentinin harap olm u§ bazalt 
rıhtımlarının açığında bulunuyordu. 

Gfıller, binek hayvanı olarak uygun sayıda zebani gelmesi 
için haberci göndererek Sarkomand'ın yıkıntılarında kamp 
kurdular. Pickman ve diğer §efler, yaptığı yardım için Carter'a 
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büyük bir minnet duyuyorlardı . Carter planlarını gerçekle§tir­
mek için zamanın olgunla§tığını, bu korkunç müttefiklerinden 
sadece dü§ aleminin bu bölgesinden ayrılmak için değil, b il in­
meyenKadath'ın tepesindeki tanrıları ve uykusunda kendisin­
den tuhaf bir §ekilde esirgenen olağanüstü günbatımı kentini 
ara§tırmak için de yardım isteyebileceğini d Ü§ündü. Ve bunları 
gfıl önderlerine açtı; Kadath'ın bulunduğu soğuk çöl, canavar 
Shantak ku§ları ve Kadath'ı koruyan çift ba§lı fıgür halinde 
oyulmu§ d ağlar hakkında bildiklerini anlattı. Shantakların ze­
banilerden duydukları korkudan, lnquanok'u iğrenç Leng'den 
ayıran kasvetli, kül rengi dorukların yukarı bölümlerindeki 
kara oyukların önünden at ba§lı kocaman ku§ların nasıl çığlık 
çığlığa uçtuklarından söz etti. Tarif edilmemesi gereken ba§rahi­
bin penceresiz manastırındaki treskierden zebaniler hakkında 
öğrendiklerinden, Yüceler'in b ile onlardan nasıl korktuğundan 
ve onların hükümranının sürünen kaos Nyarlathotep olmayıp, 
B üyük Uçurumun Efendisi ak saçlı Nodens olduğundan da 
söz etti. 

Carter bütün bunları toplanmı§ gı11lere bıcır bıcır anlattı, 
sonra, köpek gibi yürüyen bu l astiğimsi yaratıklara son 
zamanlarda yaptığı yardım nedeniyle h i ç  de a§ırı saymadığı 
isteğini dile getirdi. Yeterince sa yı da zebaninin kendini havadan 
ta§ıyarak, S hantakların bulunduğu bölgenin ve oyulmu§ dağla­
rın ötesine, hiçbir ölüıniünün geri dönmediği soğuk çöle götür­
mesini çok istediğini söyledi. Kendinden esirgenen günbatımı 
kenti için Yüceler'den ricada bulunmak üzere soğuk çöldeki 
bilinmeyen Kadath'ın tepesindeki damarlı akik §atoya uçmayı 
çok arzuluyordu ve zebanilerin hiçbir zorlukla kar§ıla§madan, 
ovanın tehlikelerinden uzak yüksekliklerden, kül rengi karan­
lıkta sonsuza kadar oturan dağlara oyulmu§ nöbetçilerin iğrenç 
çifte ba§ları üzerinden uçurarakkendini oraya götürebileceğin­
den emindi. Yüzü olmayan boynuzlu yaratıklar için zerrece 
tehlike yoktu, çünkü Yüceler'in kendileri de onlardan korkuyor­
du. Ve Dünyanın yumu§akba§lı tanrılarının i§lerini seyretme 
eğiliminde olan Ba§ka Tanrılardan gelebilecek umulmadık §ey­
lerden bile zebanilerin korkmasına gerek yoktu; çünkü bu dı§­
cehennemler, efendi olarak Nyarlathotep'i tanımayan, sadece 
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güçlü ve çok ya�lı Nodens'e boyun eğen böylesi sessiz ve ele 
avuca gelmez uçan yaratıklara kar�ı tamamen kayıtsızlardı. 

Carter, on on be� zebaninin S hantakları uzak tutmaya yete­
ceğini söyledi, ama bu yaratıkları yönetmek için, onların huyla­
rını insanlardan daha iyi bilen birkaç da gfılün gelmesi yerinde 
olurdu. Grup kendini bu hayal akik hisarın içine indirip, kendisi 
dünyanın tanrıianna yakarmak için �atoya girmeye çalı�ırken, 
onlar gölgede oturup dönmesini veya i�aretini beklerlerd i. Eğer 
Yüceler'in saltanat odasına girerken gfıllerden birkaçı kendine 
e�lik ederse, Carter bundan dolayı onlara minnettar kalırdı, 
çünkü mevcudiyetleri, ricasına ağırlık ve önem katardı. Ama 
bu konuda ısrarlı değildi, sadece bilinmeyen Kadath'ın tepesin­
deki �atoya götürülüp geri getirilmeyi istiyordu; son yolculuk, 
tanrılar lütufkar davranacak olurlarsa olağanüstü günbatımı 
kentine, yok eğer yakarıları bo�a giderse, Büyülü Orman'daki 
Derin Uyku kapısı yoluyla gerisin geri Dünyaya doğru olacaktı. 

Carter konu�urken bütün gfıller büyük bir dikkatle dinledi­
ler ve zaman ilerlerken gökyüzü, haberciler gönderilip çağırılan 
zebani bulutlarıyla kapkara oldu. Kanatlı korkunç yaratıklar, 
gfıl ordusunun etrafında yarım halka olu� turacak �ekilde dizil­
dilerve köpeğe benzer reisi er dünyalı gezginin isteğini dü�ünür­
lerken saygıyla beklediler. Bir zamanlar Pickman olan gfıl, arka­
da�larıyla ciddi bir �ekilde konu�tu ve sonunda Carter'a umdu­
ğundan daha fazlasını sundular. Gfıllerin Ay canavarlarını yen­
mesine yardım ettiğinden, ona sadece birkaç müttefik zebaniyi 
değil, kamp kurmu� bütün orduyu, ele geçirilen kara kadırga 
ve denizdeki sivri kayalıklardan getirilen ganimet için nöbetçi 
olarak bırakılan küçük bir garnizon dı�ında, sava�a katılmı� 
gfıllerden ve yeni katılan zebanilerden olu�an bütün orduyu 
vererek, kimsenin geri dönmediği yerlere yapacağı cüretkar 
yolculuğunda yardımcı olacaklardı. Carter ne zaman isterse 
havalanacaklar ve Kadath'a vardıklarında, Carter akik �atodaki 
dünyalı tannlara dilekçesini sunarken, münasip sayıda gfıl ona 
resmi olarak e� lik edecekti. 

Tarifsiz bir minnet ve memnuniyet duyan Carter, gfıl ön­
derleriyle cüretli yolculuğu için planlar yapmaya koyuldu. Or­
dunun, adsız manastırı ve habis ta� köyleriyle iğrenç Leng'in 
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çok yükseklerinden uçmasına; sadece, Shantaklan korkutan, 
mağaraları dağın yukarı kısımlarını pet ek gibi delik de§ik eden 
zebanilerle görü§mek için kül rengi, engin doruklarda d urul­
masına karar verildi. Sonra, bu mağara sakinlerinin tavsiyeleri­
ne göre, bilinmeyen Kadath'a ya Inquanok'un kuzeyindeki 
oyulmu§ dağa uzanan çölü geçerek ya da iğrenç Leng'in daha 
kuzeyinden geçerek yolculuğun son kısmını tamamlayacak­
lardı. Guller ve zebaniler köpeğe benzer, ruhsuz yaratıklar ol­
duklarından, ayak basılmamı§ çöllerde kar§ıla§ılabilecek hiçbir 
§eyden korkuları yoktu; ne de esrarlı akik §atosuyla gökyüzüne 
yapayalnız yükselen Kadath'ı dü§ünmek korkup caymalarına 
yol açabilirdi. 

Öğleye doğru, guller ve zebaniler uçu§a hazırlandı lar; her 
gı11 kendini ta§ıyacak uygun bir boynuzlu binekçifti seçti. C arter, 
Pickman'ın yanında saldırı kolunun ba§ındaydı ve hepsinin 
önünde öncü kolu olarak iki sıra halinde binicisiz zebaniler 
vardı. Pickman'ın verdiği i§aretle, bu §Ok edici ordu, Sarko­
mand'ın parçalanmı§ sütunları ve uhlanan sfenksleri arasından 
bir karabasan bulut u halinde havalanıp git gide daha yukarılara, 
kentin arkasındaki büyük bazalt kayalık gözden yitip, Leng'in 
eteklerindeki düz tepe li dağ gözler önüne serilen e kadar yüksel­
di. Bu kapkara ordu, düz tepe altlarında küçücük bir nokta kalın­
ca ya kadar yükselmeye devam etti ve rüzgarlara açık bu de h§ et 
yayiası üzerinde kuzeye doğru uçarlark en Carter, bir kere daha 
korkuyla yekpare ta§lardan halkayı ve pençelerinden güçbela 
kaçabildiği ipek maskeli korkunç yaratığın oturduğunu bildiği 
penceresiz, alçak binayı gördü. Ama bu defa a§ağı inmek sözko­
nusu değildi; ordu, çorak arazinin üzerinden, orada dans edip 
kaval çalan toynaklı, boynuzlu neredeyse-insan varlıklara durup 
birgöz atmaya tenezzül bile etmeden, zayıf ate§leryanan sağlıksız 
ta§ köylerin çok yukarılarından bir yarasa sürüsü gibi uçup gitti. 
Bir defasında düzlüğün üzerinde, alçaktan uçan bir Shantak 
ku§U gördüler, ama ku§ onları görünce iğrenç çığlıklar atarak, 
garip bir panik içerisinde kuzeye doğru kanat çırpıp uzakla§tı. 

Ak§am karanlığı çökerken, Inquanok'un sınırını olu§turan 
kül rengi, sivri doruklara vardılar ve Carter'ın S hantakları kor­
kuttuğunu anımsattığı, zirveye yakın tuhaf mağaraların civa-
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rında süzülerek dola�maya ba�ladılar. Gıll önderlerinin ısrarlı 
sesleni�leri üzerine zirveye yakın mağaraların her birinden bir 
sürü boynuzlu, kapkara, uçan yaratık çıktı; gılller ve zebaniler­
den olu�an grup onlarla sonunda çirkin el kol hareketleriyle 
görü�meye ba�ladı. Çok geçmeden takip edilecek en iyi yolun, 
Inquanok'un kuzeyindeki soğuk çöl olduğu ortaya çıktı; çün­
kü, Leng'in kuzeyindeki bölgeler zebanilerin bile ho�lanmadığı 
görünmez tuzaklada doluydu; genel olarak Ba�ka tanrılada ve 
onların sürünen kaosu Nyarlathotep'le ili�kili olduğu dü�ünü­
len, tuhaf tepeciklerde ki bazı beyaz yarım küre evlerde yoğunla­
�an güçlü etkiler söz konusuydu. 

Dorukların bu hızlı kanat çırpıcıları, Kadath'la ilgili olarak, 
kuzeyde, S hantakların ve oyulmu� dağların beklediği çok acayip 
bir esrar olması gerektiğinden ba�ka bir �ey bilmiyorlardı. Bu­
nun ötesinde ku� uçmaz kervan geçmez engin alanların uzan­
makta olduğuna ili�kin söylentilerden, ebediyen hüküm süren 
geceler hakkındaki muğlak fısıltılardan söz ettiler, ama kesin 
bilgiler veremediler. Bunun üzerin e Carter'la beraberindekiler 
onlara kibarca te�ekkür edip, en tepedeki granit zirveleri a�arak, 
Inguan ok göklerine geçtiler ve fosforlu gibi ı�ıyan gece bulutla­
rının altına indiklerinde, dev bir el onları oyunca ya kadar bir 
dağ olan çömelmi� korkunç yaratıkları uzaktan gördüler. 

Cehennemi biryarım daire �eklinde çömelmi� oturuyorlar­
dı orada; ayakları çöl kumundaydı, yeleleri parlakbulutları deli­
yordu; uğursuz, kurda benzer, çift ba�lı, öfke dolu yüzleriyle 
sağ ellerini yukarı kaldır mı�, hı�ımla ve kötü niyetle insanların 
dünyasını gözediyor ve insanlara ait olmayan bir soğuk kuzey 
dünyasını deh�et saçarak koruyorlardı. iğrenç eteklerinden fil 
büyüklüğünde çirkin Shantak ku�ları havalandı, ama puslu 
gökte zebanilerin öncü kolunu görünce çılgınca çığlıklar atarak 
uzakla�tılar. Ordu, bu iğrenç biçimde oyulmu� dağların üzerin­
den kuzeye doğru, kasvetli çölün üzerinde hiçbir hudut i�aretiy­
le kar�ıla�madan uçtu da uçtu. Bulutlardan yayılan ı�ık git gide 
azaldı, sonunda Carter, etrafında karanlıktan ba�kabir �ey göre­
mez oldu; ama kanatlı binek hayvanları �un c acı k duraksamadı­
lar, dünyanın en karanlık derinliklerinde yeti�mi� oldukların­
dan gözleriyle değil, kaygan bedenlerinin tüm ıslak yüzeyiyle 
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görüyorlardı. Durmadan uçtular; ku§kulu kokular ve ku§kulu 
sesler ta§ıyan rüzgarları geçtiler; sürekli karanlıklar içerisinde, 
o kadar uzun mesafeler katettiler ki, C arter hala Dünyanın dü§ 
aleminde olup olmadıklarını merak etti. 

Sonra ansızın bulutlar ineeldi ve ba§larının üzerinde yıldız­
lar bir hayal gibi parlamaya ba§ladı. A§ağısı hala karanlıktı, ama 
bu solgun fenerler, ba§ka hiçbir yerde olmadığı kadar anlam ve 
yol göstericilikle canlı gibiydi) er. Dizili§leri farklı değildi, ama 
bu tanıdık § ekiller §imdi, daha önce böylesine açıkça ifade ede­
medikleri kadar anlamlıydılar. Her §ey kuzeye doğru odaklanı­
yordu; pırıl pırıl parlayan gökyüzündeki her eğri ve yıldızlar 
k üm esi, i§levi önce gözü, sonra t üm gözlemci yi, ötesinde don­
mu§ bir çöl ün sonsuzca uzandığı gizemli ve korkunç bir hedefe 
doğru yöneltmek olan engin tasarımın bir parçası olmu§tU. 
Carter doğuya, dorukların I nquanok boyunca a§ılmaz bir sırt 
olu§turduğu yere doğru baktı ve dağların hala devam ettiğini 
anlatan çentikli bir siluetin yıldızlara kar§ı yükseldiğini gördü. 
Dağlar §imdi daha girintili çıkıntılıydı, §urada burada derin 
yarıklar, çılgınca düzensiz yükseltiler görünüyordu; Carter, 
kuzeye doğru yönelmekte yıldızlarla ortak bir güdüye sahip 
gibi görünen bu tuhaf hatları, anlamlı bir dönemeç ve meyil 
görmek umuduyla dikkatle inceliyordu. 

O kadarbüyük bir hızla uçuyorlardı ki, gözlemci ayrıntıları 
seçer k en zorlanıyordu; sonra Carter, birdenbire en yüksek zir­
velerin hattı üzerinde yıldızlara doğru uçan ve güzergahı bu 
tuhaf grubunkiyle aynı olan karanlık ve hareketli bir nesne 
gördü. Guller de onun farkına varmı§lar, aralarında fısılda§ma­
ya ba§lamı§lardı; C arter bir an için bu §eyin, türünün ortalama 
büyüklüğünden çok iri bir Shantak ku§U olduğunu dü§ündü. 
Ama çok geçmeden yanıldığı ortaya çıktı; dağların üzerindeki 
bu §ey hiç de at kafalı bir ku§a benzemiyordu. Yıldızların ı§ığın­
da hatları belli belirsiz seçilen bu §ey, daha çok yeleli bir ba§a, 
daha doğrusu sonsuz derecede büyük bir çift ba§a benziyordu; 
kana tl arı olmamasına kar§ı n, ba§ını a§ağı yukarı hareket ettire­
rek hızla uçuyordu. C arter, onun dağın hangi yüzünde olduğu­
nu kestiremiyordu, ama çok geçmeden ilk gördüğü alt kısımla­
rın da altında bazı kısımları olduğunu anladı, çünkü, dağsırtında 
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kocaman gediklerin bulunduğu yerlerde bütün yıldızları göz­
den saklıyordu. 

Sonra, sıradağlarda kocaman bir yarı k la kar§ıla§tılar; burada, 
dağın öte yüzündeki Leng'in iğrenç toprakları, arasından sol­
gun yıldızlar görülen alçak bir geçide bu yüzdeki soğuk çölle 
birle§iyordu. Carter, zirvelerin üzerinde yükselip alçalarak dal­
galı bir §ekilde uçan kocaman §eyin alt kısımlarının siluetini 
görebileceğini bildiğinden, bu yarığı çok büyük bir dikkatle 
gözledi. Bu §ey §imdi biraz ilerilerinde uçuyordu ve ordudaki 
bütün gözler birazdan bütün siluetinin belireceği bo§luğa çev­
rilmi§ti. Dorukların üzerindeki kocaman §ey, gfıl ordusunun 
uzaklığını ya nh§ değerlendirmi§ olduğunu fark etmi§ gibi, hızını 
ya va§ ya va§ azalttı. Bundan sonraki dakikanın gerilimi dayanı­
lacak gibi değildi, sonra kısa bir an için kocaman yaratığın sil u eti 
bütün ha§metiyle ortaya çıktı; duydukları büyük korkuyla gul­
lerin çığlıkları boğazlarına düğümlendi ve gezginin ruhunu bir 
daha asla tam olarak kurtulamadığı bir ürperme kapladı. Çünkü, 
dağların sırtından daha yüksekte dalgalanarak ilerleyen mamut 
gibi §ey sadece bir, daha doğrusu bir çift yeleli ba§tı, ve altında 
inanılmaz büyüklükte bir gövde; ses çıkarmadan yürüyen dağ 
büyüklüğünde bir canavar; yeleli çift ba§ı yıldızlara uzanan, tırısa 
giden insanımsı dev bir §ek lin sırtlan gibi çarpık karanlık silueti. 

Carter eski bir dü§ÇÜ olduğundan ne kendini kaybetti ne de 
yüksek sesle haykırdı; ama ilkinin pqi sıra gelen daha ba§ka 
canavar kafaların siluetlerini dorukların üzerinde gördüğünde 
arkasına bakıp korkuyla titredi. Ve tam arkasında güneyyıldızla­
rının ı§ığında bütünüyle görünen, yel el eri binlerce ayak yük­
sekliğe ula§an üç canavar dağ, kurt gibi ayak uçlarına basarak 
ağır ağır i lerliyordu. Oyulmu§ dağlar demek ki, sağ ellerini 
yukarı kaldırarak, Inquanok'un kuzeyindeyerinden kıpırdama­
dan bir yarım halka halinde çömelip beklemiyorlarmı§. Yerine 
getirecek bir görevleri vardı ve görevlerini hiç ihmal etmiyor­
lardı. Ama hiç konu§mamaları ve yürürken bile hiç ses çıkarma­
maları çok korkunçtu. 

Bu arada, eskinin Pickman'ı giil ,  zebanilere bir emir verdi 
ve bütün ordu birden gökyüzüne doğru süzüldü. Tuhaf ordu 
yıldızlara doğru o kadar yükseldi ki, ne hareketsiz kül rengi, 
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granit sırtlar ne de yürüyen, yeleli dağlar kaldı görünürde. Ka­
natlarını titre§tirir gibi hızla hareket ettiren bu kalabalık müfre­
ze sert esen rüzgarlar ve esir içindeki görünmez gülü§ler arasında 
hızla kuzeye doğru atılırken, a§ağısı koyu karanlıklar içindeydi 
ve tekinsiz çöllerden onları izlemek için ne bir Shantak ku§U 
ne de daha az iğrenç ba§ka yaratıklar havalandı. İlerledikçe hızla­
rı arttı, öyle ki kısa bir süre sonra bu ba§döndürücü hız, mermi 
hızını geçip, yörüngesinde dönen bir gezegenin hızına yakla§tı. 
Carter, bu hızla nasıl olup da dünyanın hala altlarında uzan­
makta olduğunu merak etti, ama dü§ aleminde boyutların tuhaf 
özellikleri olduğunu biliyordu. Sonsuz gece ülkesinde oldukla­
rından kesinlikle emindi ve tıpkı içerisindeki son kırıntıları 
dı§arıatmakiçin bir torbanın kıvrımlarının bir araya toplanması 
gibi, ba§larının üzerindeki yıldızlar kümesinin yukarıda bir 
araya gelerek, uçan orduyu kuzey kutbunun bo§luğuna fırlatmak 
üzere, kuzeye yönelmesini ustaca kolayla§tırdığını hayal etti. 

Sonra, zebanilerin artık kanat çırpmadıklarını deh§etle fark 
etti. Yüzü olmayan, boynuzlu binek hayvanları zarsı eklentileri­
ni kapamı§, kendilerini, kıkırdayarak döne döne esen rüzgara 
bırakmı§lardı. Dünyadı§ı bir güç orduyu ele geçirmi§ti; gi'ıller 
ve zebaniler kendilerini kimsenin geri dönmediği kuzeye doğru 
çılgınca ve amansızca çeken bir akımın önünde çaresizdiler. 
Sonunda gökyüzünde, yakla§tıkça hızla yükselen ve altında 
yıldızları gözden saklayan karanlık bir kütle bulunan tek ba§ına 
solgun bir ı§ıkkaldıönlerinde. Carter, bunundağın tepesindeki 
bir fener olması gerektiğini dü§ündü, çünkü gökyüzünde böy­
lesi bir yüksekliğe ancak bir dağ ula§abilirdi. 

Düzensiz konik bir kütle kuzey göğün ün yarısını kaplayın­
caya kadar ı§ ık yükseldi, altındaki karanlık büyüdü. Ordu yüksel­
dikçe bu solgun ve uğursuz fener de yükseldi; Yeryüzünün 
tüm doruklarını ardında bırakarak, gizemhAy'ın ve çılgın geze­
genlerin içinde döndüğü atomsuz esirin tadına bakarak yüksel­
di. Önlerinde hayal gibi yükselen bu dağ insanoğunun bildiği 
dağlardan değildi. En yüksek bulutlar, bu dağın eteklerinde 
ancak püskül, havanın ba§döndürücü bir hal aldığı yer belinde 
bir ku§aktı. Yeryüzüyle gökyüzü arasındaki bu köprü, zifıri ka­
ranlık sonsuz gecede her §eyi küçümseyerek bir hayal gibi yük-
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seliyor, korkunç ve anlamlı hadarı her an biraz daha ortaya 
çıkan meçhul yıldızlar ba§ını bir taç gibi süslüyordu. Bunu 
gören gCıHer hayrede bağırı§tılar; Carter, hızla ileri atılan ordu 
bu yol vermez dev akik kayaya çarpıp pararnparça olacak diye 
korkuyla titredi. 

l§ık, ba§ucunun en yüksek kürelerine karı§ana kadar yüksel­
dikçe yükselip, oradan, uçan yaraoklara korkutucu bir alaycılıkla 
göz kırprnaya ba§ladı. A§ağısındaki tüm kuzey karanlıklar için­
deydi §imdi; sadece ula§ılrnaz bir yükseklikte göz kırpan fenerin 
ölgün ı§ığıyla, sonsuz derinliklerden sonsuz yüksekliklere uza­
nan ürkütücü, soğuk karanlık vardı. Carter, ı§ığı daha bir dik­
katle inceledi ve sonunda, ardındaki simsiyah fonun yıldızlı 
gökyüzünde çizdiği hadarı seçebildi. Bu dev dağın tepesinde 
kuleler vardı; insan yapısı olduğu dü§ünülerneyecek, hesaba 
gelmez sayıda kat kat, küme küme korkunç kubbeli kuleler; 
acayip ve tehditkar rnazgaUı si perler ve taraçalar; hepsi de kötü­
cül bir ı§ıkla yıldız gibi parlayan tepe noktasından uzak, kapkara 
ve mini rninnacık. Dağların bu en ölçüsüzünün tepesinde hiçbir 
ölürnlü dü§üncenin kavrayarnayacağı bir §ata bulunuyor ve 
içinde §eytani bir ı§ık parlıyordu. Randolph Carter, yolculuğu­
nun sonuna gelrni§ olduğunu ve ba§ının üzerinde, bütün ürkü­
tücü adımların ve cüretli hayallerin hedefinin, Yüceler'in bilin­
meyen Kadath'ın tepesindekiefsanevi, inanılmaz evinin bulun­
duğunu biliyordu. 

Carter, bunu aklından geçiri rken, rüzgarın önünde çaresiz­
ce sürüklenen ordunun ratasında bir deği§iklikolduğunu fark 
etti. Şimdi, diklernesine yükseliyorlardı ve uç u§ hedefinin, sol­
gun bir ı§ığın padadığı damarlı akik §ata olduğu besbeUiydi. 
Yüksek, kara dağa o kadar yakındılar ki, bir m er mi gibi yükselir­
lerken dağın yüzeyi ba§döndürücü bir hızla yanlarından kayı­
yordu ve karanlıkta dağın üzerindeki hiçbir §ey seçerniyorlardı. 
Gecenin sürekli hüküm sürdüğü §ata git gide büyüyordu ve 
Carter bu büyüklükte iğrenç bir küfi-ün mevcudiyetini hissedi­
yordu. Şatonun yapıldığı ta§lar, pekala Inquanok'un kuzeyinde­
ki tepelerden adsız i§çilerin kesip çıkardığı devasa kayalar olabi­
lirdi, çünkü öylesine büyüktüler ki, e§iğinde duran biri dünya­
daki en yüksek hisarın en yüksek basamağında duruyor gibi 
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olurdu. Kubbeli, sayısız kulesi üzerinde birer taç gibi duran 
bilinmeyen yıldızların ölgün, soluk ı§ığında kasvetli, kaygan 
akik duvarlar bir tür alacakaranlık içerisinde kalıyordu. Şimdi 
solgun fenerin, en yüksek kulelerden birinin parıldayan tek 
penceresi olduğu görülüyordu ve çaresiz ordu dağın tepesine 
yakla§ırken, Carter, zayıfbir ı§ıkla aydınlan mı§ pencerede hızla 
hareket eden n ah o§ gölgeler görürgibi oldu sanki. Tasarımı Dün­
yaya yabancı, tuhafkemerli bir pencereydi bu. 

Şimdi kesintisiz kayaların yerini korkunç §atonun dev bina­
ları almı§tı ve ordu biraz hız kesmi§e benziyordu. Yukarı doğru 
korkunç yüksek duvarlar uzanıyor ve ordunun çaresizce sürük­
lendiği büyük bir kapı göze çarpıyordu. Dev avluda her §ey 
karanlıklar içindeydi ve sonra kemer li kocaman bir giri§ ordu yu 
yutarken derinliklerin koyu karanlığı her yere egemen oldu. 
Göz gözü görmez akik labirentlerde soğuk, rutubetli rüzgarlar 
burgaçlar yaparak esiyordu ve Carter, helisler çizerek yaptığı 
bu sonu gelmez hava yolculuğu boyunca hangi dev merdiven 
basamaklarının ve koridorların sessizce uzandığını söyleyecek 
durumda değildi. Karanlıkta hep yukarı doğru sürüklendiler 
ve asla ne bir ses, ne bir dokunu§, ne de bir ı§ıltı esrarın kalın  
perdesini araladı. Gul v e  zebani ordusu çok büyük de olsa, bu 
d ünyadı§ı §atonun muazzam bo§luklarında kayboldu. V e niha­
yet, yüksek penceresi karanlıklarda bir fener i§levi gören kule 
odasının donukı§ığı birden çevresini sardığında, Carter'ın oda­
nın uzak duvarlarını,  yüksek tavanını seçmesi ve yeniden dı§a­
rının hudutsuz açık havasında olmadığını kavraması epeyce 
zamanını aldı. 

Randolph Carter, Yüceler'in saltanat odasına, bir tören dü­
zeniyle pe§i sıra gelen etkileyici bir gul ordusunun desteğinde, 
güveni i, vakur adımlar la gelmeyi ve özgür ve kudretli bir dü§ÇÜ 
olarakricada bulunmayı ummu§tU. Yüceler'in kendilerinin hiç 
de ölümlülerin boy ölçü§emeyeceği kadar güçlü olmadığını 
b iliyordu ve insanlar Yeryüzü tanrılarını kendi evlerinde ya da 
dağlarında aramaya kalkı§tıklarında, daha önce olduğu gibi Ba§­
ka Tanrılar'la sürünen kaos Nyarlathotep'in en nazik zamanda 
yardıma ko§mayacakları konusunda §ansına güvenmi§ti. Ve 
gı11lerin hiç efendisi olmadığını, zebanilerinse efendi olarak 
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Nyarlathotep'i  değil sadece ya§lı Nodens'i tanıdıklarını bildi­
ğinden, gerekirse, korkunç maiyetiyle Ba§ka Tanrılar'ı yenebile­
ceğini bile ummu§tU. Ama §imdi, soğukçöldeki sema vi Kadath'ın 
karanlık mucizeler ve adsız nöbetçilerle donatılmı§ olduğunu 
ve Ba§ka Tanrılar'ın zayıf, yumu§akba§lı Yeryüzü tanrılarını 
koruma konusunda tetikte olduğunu görüyordu. Guller ve ze­
baniler üzerinde egemen olmasalar da, dı§-uzayın bu bilinçsiz, 
biçimsiz küflirleri, yine de gerektiğinde onları kontrol edebili­
yorlardı, bu yüzden Randolph Carter, Yüceler'in saltanat odası­
na, gullerle birlikte özgür ve güçlü bir dü§ ustası olarak gireme­
di. Yıldızlardan esen karabasan firtınaların önüne katılıp eli 
kolu bağlı sürüklenen ve kuzey çöllerinin görünmeyen deh§et­
leri tarafindan izlenen bütün ord u, duyulmayan bir emir korkunç 
rüzgarlara son verdiğinde hissizce akik zemine serilmi§ti. 

Randolph Carter, ne bir altın kürsün ün önüne gelmi§ti, ne 
de bir dü§çün ün yalvaracağı, Ngranek'te kayalara oyulmu§ yüze 
benzer kısık gözlü, uzun kulak memeli, ince burunlı.ı., sivri 
çeneli ve ba§ı bir haleyle çevrelenmi§varlıklarvardı. Kadath'ın 
tepesindeki akik§ato, bir kule odası dı§ında karanlıktı ve efendi­
ler ortada yoktu. Carter, soğuk çöldeki bi linmeyen Kadath'a 
gel mi§, ama tanrıları bulamamı§tı. Yine de, helezon i hareketler­
le kıvrılan ince bir siste uzak duvarları ve çatısı zor seçilen, 
neredeyse avlu büyüklüğündeki bu kule odasında donuk bir 
I§ık parıldıyordu. Yeryüzü tanrılarının burada olmadığı doğruy­
du ama daha m ahir ve daha zor görülür varlıklar eksik olmaya­
bilirdi. Yumu§akba§lı tanrıların bulunmadığı yerde, Ba§ka Tan­
rıların temsilcisi bulunmalıydı; akik §atoda kimsenin oturmadı­
ğı dü§ünülemezdi. Şato sakininin n asıl çirkin bir §ekilde veya 
§e killerde ortaya çıkacağını Carter gözünde canlandıramıyordu. 
Carter, ziyaretinin beklenmekte olduğunu hissetti ve sürünen 
kaos Nyarlathotep'in bu süre boyunca kendini ne kadaryakın­
dan gözetlemi§ olduğunu merak etti. Bu, mantarsıAy canavar­
larının hizmet ettiği, Ba§ka Tanrılar'ın habercisi, sonsuz biçim­
lere girebilen, korkunç ruh Nyarlathotep idi ve Carter'ın aklına 
denizdeki sivri kayalık ta giri§ilen sava§, kurbağaya benzer çirkin 
yaratıkların aleyhine döndüğünde ortadan kaybolan karakadır­
ga geldi. 
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Solgun bir ı§ıkla aydınlanmı§, hudutsuz büyük odada bir­
denbire iğrenç ve §eytani bir boru sesi duyulduğunda, Carter 
bunları dü§ünerek, karabasanları andıran maiyetinin arasında 
olduğu yerde sendelemekteydi .  Bu korkunç pirinç çığlık üç 
defa duyuldu ve üçüncüsü bir gülü§ gibi sönerken Randolph 
Carter yalnız olduğunu gördü. GCıllerin ve zebanilerin niçin, 
nasıl ve nereye götürülmü§ olduğu Carter'ın bilebileceği bir 
§ey değildi. Bütün bildiği, birdenbire yalnız kalmı§ olduğu ve 
etrafında pusuya yatmı§, alaycı, görünmez güçlerin, Yeryüzü 
dü§ alemlerinin dost güçlerinden olmadığıydı. Tam o sırada 
odanın yukarılarından yeni bir ses duyuldu. Bu da, ahenkli bir 
boru sesiydi; ama maiyetini ortadan kaldıran önceki, boğuk 
boru sesiyle uzaktan yakından benzerliği yoktu. Bu alçak fanfar 
sesinde tüm semavi dü§lerin alı§ılmadık ezgisi yankılandı; her 
tuhaf notasından ve yabancı ah enginden hayal edilemez güzel­
lik te egzotikmanzaralar serildi gözler önüne. Bu fevkalade nota­
lara yara§ır günlük kokuları yayıldı ortalığa ve borazanların 
çaldığı tuhaf ezginin ahengine uyarak, sürekli deği§ip, Dünyada 
bilinmeyen renklere giren güçlü bir ı§ık belirdi ba§ının üzerin­
de. Uzakta me§aleler yandı ve endi§eli beklenti dalgaları arasın­
da gittikçe yakla§an davul sesleri bir nabız gibi attı. 

ineelen sis in ve acayip tütsülerin içinden, bellerine sarılmı§ 
yanardöner ipekli kuma§larla iki sıra halinde dev zenci köleler 
belirdi. Ba§larının üzerinde pırıl pırıl parlayan metalden kaska 
benzer me§aleler ta§ıyorlar, bu me§alelerden kıvnla kıvrıla yük­
selen dumanlada ne olduğu anla§ılmayan güzel kokular yayılı­
yordu ortalığa. Sağ ellerinde, kristal asalar vardı, bu asaların uç 
kısımları, ba§ı ve göğsü aslan, karnı keçi, kuyruğu ejderha olan 
ve ağzından alevler püskürten masal hayvanı §eklinde oyul­
mu§tu; sol ellerindeyse, sırayla üfledikleri uzun, ince, gümü§ 
borazanları sıkı sıkıya tutuyorlardı. Altın kolçak ve halhalları 
vardı, her halhal çiftinin arasında, ta§ıyanın ölçülü yürümesini 
sağlayan altın bir zincir uzanıyordu. Bunların yeryüzünün dü§ 
aleminden gerçek kara derili insanlar olduğu açıktı, ama ayinle­
rinin ve giysilerinin Dünyaınııla ilgili §eyler olduğu pek söyle­
nemezdi. Carter'ın on ayak uzağında, yürü yü§ kolu durdu ve 
aynı anda da bütün borazanlar sahiplerinin kalın dudaklarına 
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gitti. Ardından yabanıl ve esrik sesler duyuldu ve karanlık han­
çerelerden koro halinde çıkan bu sesler yükselerek tiz bir Çığlığa 
dönü§tü. 

Sonra, yürü yü§ kollarının olu§turduğu geni§ koridorun alt 
ucunda, uzun adımlarla yürüyen biri belirdi; eski firavunların 
yüzüne sahip, rengarenk giysiler giyinmi§, ba§ında eski Mısır'ın 
taçlarını andıran ı§ıklı altın bir taç bulunan ince, uzun biri. 
Gururlu tavırlarında ve gösteri§ li hatlarında karanlık bir tanrı­
nın veya dü§IDÜ§ bir ba§meleğin büyüleyiciliği olan ve gözleri­
nin etrafında havai bir nüktedanlığın isteksiz kıvılcımları oyna­
§an bu soylu ki§ i uzun adımlarla Carter'a yakla§tı. Unutkanlık 
nehirlerinin yabanıl müziğini çağrı§tıran yumu§ak bir ses to­
nuyla konu§maya ba§ladı. 

"Randolph Carter," dedi ses, "insanların görmeleri yasak 
olan Yüceler'i görmeye geldin. Gözcüler bunları rapor etti ve 
Ba§ka Tanrılar, hiçbir dudağın yüksek sesle adını telaffuz etme­
ye cesaret ederneyeceği iblis-sultanın oturduğu karanlık, sonsuz 
bo§lukta hafif fJ üt sesleriyle bilinçsizce hoplayıp zıplarken öf­
keyle homurdandılar. 

Bilge Barzai, Yüceler'in ay ı§ığında bulutların üstünde dans 
edip ulumalarını seyretmekiçin Hatheg-Kla'ya tır mandığında 
bir daha geri dönmedi. Ba§ka Tanrılar oradaydılar ve kendile­
rinden bekleneni yaptılar. Aphoratlı Zenig soğuk çöldeki 
bilinmeyen Kadath'a ula§maya çalı§tı, §imdi kafatası, adını ver­
ınem gerekmeyen birinin küçük parmağındaki yüzüğü süslüyor. 

Ama, sen Randal ph Carter, sen Yeryüzünün dü§ alemindeki 
her §eye meydan okudun ve hala da ara§tırma ate§iyle yanıp 
tutu§uyorsun. Sen buraya merakettiğin için değil, hakkın olan 
bir §eyi aramak için geldin ve Yeryüzünün yumu§akba§lı tann­
Iarına saygıda da kusur etmedin. Yine de bu tanrılar, sırftamah­
karlıklarından, dü§lerinin olağanüstü günbatımı kentini senden 
esirgediler; doğruyu söylemek gerekirse, senin hayalgücünün 
biçimlendirdiği olağanüstü güzelliği §iddetle arzuladılar ve 
bundan böyle oradan ba§ka bir yerde oturmayacaklarına ant 
içtiler. 

Senin olağanüstü kentinde oturmak için bilinmeyen Ka­
dath'taki §atalarından ayrıldılar. Damarlı mermer saraylarında 
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bütün gün cümbü§ yapıyor ve güne§ battığında ho§ kokulu 
balıçelere gidip tapınakların ve sütunlu yolların, kemerli köprü­
lerin ve gümü§ tabanlı havuzların ve her iki yanı çiçek açmı§ 
vazolar ve parıldayan sıra sıra heykelle süslü geni§ caddelerin 
altın ihti§amını seyrediyorlar. Gece çöktüğünde, çiyler içindeki 
yüksek taraçalara tırmanıyor, oymalı somaki sıralara oturarak 
yıldızları inceliyor ya da basit mumların huzur veren sarı ı§ıkla­
rının eski üçgen çatıların küçük pencerelerini birer birer aydın­
lattığı kentin dik kuzey yamaçlarını seyretmek için renksiz 
parmaklıklardan sarkıyorlar. 

Tanrılar senin olağan üstü kentini sev i yarlar ve artık tanrıla­
rın yolundan gitmiyorlar. Yeryüzünün yüksek bölgelerini ve 
gençliklerinde tanıdıkları dağları unuttular. Yeryüzünde artık 
tanrıya benzer tanrı yok, sadece dı§-uzaydan gelen Ba§kalar, 
anıınsanınayan Kadath'ta hüküm sürüyorlar. Senin kendi ço­
cukluğun un uzak vadilerinde gamsız Yüceleroyun oynuyorlar. 
Çok iyi dü§ler kurdun, sen ey bilge ba§dü§çü, çünkü, dü§lerin 
tanrılarını bütün insanların hayal dünyalarından çekip çıkara­
rak sadece kendine ait hayal dünyasına götürdün, çocukluğu­
nun küçük hayallerinden bugüne kadarhayal edilen tüm kent­
lerden daha güzel bir kent yarattın. 

Yeryüzü tanrılarının tahtlarını terk edip, orada örümcek! e­
rin ağ örmesi ve krallıklarında Ba§kalar'ın kendi karanlık tarzla­
rında hüküm sürmeleri ho§ değil. Tanrıları dünyaianna sadece 
senin geri gönderebileceğini bilmeselerdi, Randolph Carter, 
dı§ güçler, düzenlerinin altüst olmasına yol açtığın için seni 
seve seve mahvederlerdi. Sana ait olan bu yarı-uyanık dü§ ale­
minde, en karanlık gecenin güçleri acizdirve sadece sen, bencil 
Yüceler'i senin olağanüstü günbatımı kentinden nazikçe çıka­
rıp, kuzeyin alacakaranlığı içinden, soğuk çöldeki bilinmeyen 
Kadath'ın tepesinde bulunan her zamanki yerlerine gönderebi­
l irsin. 

Bu yüzden Randolph Carter, Ba§ka Tanrılar adına sana ha­
yatını bağı§lıyor ve emirterime uymanı emrediyorum. Kendine 
ait olan günbatımı kentini bulmanı ve uyu§uk, firari tanrıları 
oradan, kendilerini bekleyen dü§ alemine göndermeni emredi­
yorum. Tanrıların gül renkli ate§lerini, semavi borazanların 
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ianfarını ve ölümsüz zillerin sesini, yeri ve anlamı uyanıklığın 
koridorlarında ve dü§lerin uçurumlarında sürekli seni taciz 
eden, belleğinden silinmi§ anı kırıntılarıyla ve yitirilmi§ kor­
kunç ve önemli §eylerin acısıyla sana i§kence eden gizemleri 
bulman zor olmayacak. Harika günlerinin sembol ve yadigarını 
bulman zor olmayacak; çünkü, o hakikatte, senin ak§am karanlı­
ğındaki yolunu billur kıvılcımlarıyla aydınlatan ölümsüz ve 
sonsuz cevherden ba§ka bir §ey değil. Ara§tırmalarını bilinme­
yen denizierin ötesine değil, çok iyi bildiğin yılların öncesine; 
çocukluğunun parıltılı tuhaf olayiarına ve eski sahnelerin genç 
gözlerinin önüne serdiği günı§ığına boğulmu§ bir anlık büyülü 
parıltılara doğru yapmalısın. 

Çünkü, bilmelisin ki, senin altın ve mermer harika kentin 
gençliğinde görüp sevdiğin §eylerin toplamıdır sadece. Bostan'ın 
batı yamaçlarındaki çatıların ve günbatımında alev alev yanan 
pencerelerin, çiçek ko kularına boğulmu§ kent meydan ının, te­
pedeki büyük ku b benin ve çok köprülü Charles nehrinin tem­
bel tembel aktığı mor vadideki birbirine karı§mı§ üçgen çatılar 
ve bacaların ihti§amıdır. Bu §eyleri, Randolph Carter, dadın 
seni ilkbaharda ilk defa dı§arı çıkarıp arabanla gezdirdiğinde 
gördün ve onlar, belleğin ve a§kın gözleriyle göreceğin son 
§eyler olacak. Sonra, kasvetli yıllarıyla antik Salem ve kayalık 
uçurumları geçmi§ yüzyıllarda olu§mU§ etkileyici Marblehead 
var; Marblehead'in, limanın ötesindeki çayırlarından güne§ 
batarken görünen Salem'in kuleleri var. 

Mavi limandaki yedi tepe üzerinde, hala ayakta kalmı§ antik 
çan kulelerine ve hisariara çıkan ye§il taraçalarıyla yabanıl ve 
azamedi Providence ve dü§ler içindeki dalgakırandan bir hayal 
gibi yükselen Newport var. Küfbağlamı§, balıksırtı damları ve 
gerisinde görülen kayalık ve ini§li çıkı§lı çayırlarıyla Arkham 
ve sıra sıra bacaları, terk edilmi§ rıhtımları, bel vermi§ üçgen 
çatıları ve §a§ırtıcı yüksek uçurumlarıyla eski mi eski Kingsport 
ve berisinde §ıngır § ıngır sesler çıkaran §amandıralarla bembe­
yaz bir sisin kapladığı okyanus var. 

Concord'un serin vadileri, Portsmouth'un ta§ dö§eli dar so­
kakları, beyaz çifdik evlerinin duvarlarını ve gıcırtılı kuyu kaldı­
raçlarını dev karaağaçların yarı gizlediği New Hamsphire'ın 
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köyyollarındaki alacakaranlık dönemeçler. Glouscester'ın tuzlu 
rıhtımları ve Truro'nun rüzgarla salınan söğütler i. Uzaktan çan 
kuleleri görülen kentlerin ve North Shore boyunca birbiri ardı­
na dizilmi§ tepeler i, Rhode Isiand'ın arka taraflarındaki kocaman 
kayaların duldasında kalan, derin bir sessizlik içindeki kayalık 
yamaçlar ve sarma§ık bürümü§ alçakduvarlar. Denizin ve tarla­
ların kokusu, karanlık koruların büyüsü, bahçelerin ve bostan­
ların §afaktaki canlılığı. Bunlar, Randolph Carter, bunlar senin 
kentin; çünkü bunlar sen kendinsin. New England seni doğur­
du ve hiç ölmeyecek cevval bir güzellik halinde ruhuna doldu. 
Yıllar boyu görülen dü§lerle ve anımsayı§larla yoğrulan, belir­
ginle§en ve ineelen bu güzelliksenin anla§ılmaz günbatımları­
nın taraçalı harikasıdır; tuhaf vazolarta ve oyma parmaklıktarla 
süslü mermer korkuluğu bulmak ve bu sonu gelmez tırabzanlı 
basamaklardan geni§ meydantarla ve berrak çe§melerle dolu 
kente inmek için bütün yapman gereken sadece özlemlerle ya­
nıp tutu§tuğun çocukluğunun dü§üncelerine ve hayallerine 
geri dönmektir. 

Bak! Şu pencereden ebedi gecenin yıldızlarının parladığını 
göreceksin. Onlar §imdi bile, dü§ bahçeleri üzerinde daha güzel 
parlamak için senin çok iyi bildiğin ve anılarını aziz tuttuğun 
sahneterin cazibesini içlerine çekerek, onların üzerinde parlı­
yorlar. SonraAntares var - o, §U anda Tremont caddesinin dam­
larının üzerinde göz kırpıyor ve sen onu Beacon Hill' deki evi­
nin penceresinden görebilirdin. Bu yıldızların ötesinde beni 
buraya gönderen bilinçsiz efendilerimin oturduğu uçurumlar 
uzanır. Bir gün belki sen de oralara gidebilirsin, ama aklın varsa 
böyle bir çılgınlıktan uzak durursun; çünkü, oraya gidip de 
geri dönebilen ölümlülerden sadece biri, bo§lukta bir yürek 
gibi atan, pençelerini gösteren de h§ etten aklını koruyabilmi§tir. 
Uzayda deh§etverici, iğrenç yaratıklar birbirinin boğazına sarıl­
maktadır ve seni benim ellerime teslim etmek isteyen yaratıkla­
rın yaptıklarından senin de bildiğin gibi, güçsüzler güçlülerden 
daha kötüdür; oysa, benim seni mahvetmek gibi bir niyetim 
yoktu ve ba§ka yerlerde i§lerim olmasaydı sana çoktan yardım 
ederdim ve sen de yolu kendin bulabilirdin. Dı§-cehennemler­
den uzak dur ve gençliğinin sakin, güzel §eylerine sıkı sıkıya 
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yapı§. Olağanüstü kentini ara ve oradan alçak Yüceler'i kendi 
gençliklerinin geçtiği ve sıkıntıyla onların dönü§ünü bekleyen 
yerlere geri gönder. 

Bulanık anıların yolundan daha kolay bir yol hazırlayaca­
ğım sana. Bak! Aklını korumak için görünmez kılınmı§ bir 
kölenin yönettiği dev bir Shantak buraya doğru geliyor. Hemen 
ona bin -hadi! Kara Yogash pullu, korkunç yaratık üzerinde 
sana yardımcı olacak. Ba§ucunun tam güneyindeki en parlak 
yıldıza -Vega'ya- doğru yön el, iki saate kalmaz senin §U günba­
tımı kentinin taraçası üzerinde olacaksın. Göklerin en yüksek 
katından gelen bir müzik sesi duyuncaya kadar o yöne git; ora­
dan daha yukarıda delilik pusuyayatmı§tır; bu yüzden, mliziğin 
ilk notalarını duyar duymaz Shantakın dizginlerine asıl. Sonra, 
dönüp Yeryüzüne bak, o zaman bir tapınağın kutsal çatısındaki 
lrad-Naa'nın ölümsüz sunak ate§inin parıldadığını göreceksin. 
Bu tapınaksenin özlemini çektiğİn günbatımı kentindedir; mü­
ziğe kapılıp bo§ lukta kaybolmadan, oraya yöneL 

Kente yakla§tığında, bir zamanlar kentin ihti§amını seyretti­
ğin korkuluğa doğru git ve bağırtıncaya kadar Shantakı dürt. 
Bu çığlığı ho§ kokulu taraçalarda oturan Yüceler duyup tanıya­
caklar ve Kadath'ın kasvetli §atosuyla, §atonun tepesini taçlandı­
ran ebedi yıldızlara kar§ı ,  senin kentinin bütün harikalarının 
teselli etmeye yetmeyeceği bir özlem duyacaklar. 

Sonra, Shantakla tanrıların arasına inmeli, bu iğrenç at kafalı 
ku§U görmelerini ve ona dokunmalarını sağlamalısın; bu ara­
da da, kısa bir süre önce ayrıldığın bi linmeyen Kadath'dan söz 
etme li, eskiden sema vi bir §a§aa içinde oynayıp cümbü§ yaptık­
ları hudutsuz salonların ne kadar güzel ve karanlık olduğunu 
sürekli anlatmalısın. Ve Shantak da kendi S hantak dilinde on­
larla konu§acaktır, ama bunun onlara eski günleri amınsatmak 
dı§ında hiçbir ikna gücü ohnayacaktır. 

Gezgin Yüceler ağlayarak, çoktan unuttukları dönü§ yolu­
nun kendilerine gösterilmc:;ini isteyineeye kadar, onlara tekrar 
tekrar yurtlarından ve gençliklerinden bahsedeceksin. Bundan 
sonra, beklemekte olanı Shantakı, kendi türüne has yuvaya 
dönü§ çığlığıyla gökyüzüne doğru uçması için serbest bıraka­
caksın; bunu duyanYüceler sevinçle hoplayıp zıplayacaklar ve 
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iğrenç ku§U tannlara has bir yöntemle takip ederek, gökyüzü­
nün dipsiz uçurumlarından geçip Kadath'ın tanıdık kule ve 
kubbelerine gelecekler. 

Bundan sonra olağanüstü günbatımı kenti, bağrına basman 
ve ebediyen oturman için senin olacak ve bir kez daha Yeryüzü 
tanrıları alı§ageldikleri yerlerinden insanların dü§lerini yönete­
cekler. Ş imdi git - pencere açık ve dı§arıda yıldızlar bekliyor. 
S hantakın sabırsızlıkla sızıldayıp kıkırdamaya ba§ladı bile. Gece 
boyunca Vega'ya doğru git, ama müziği duyunca dön. Akla 
hayale gelmez deh§etler seni bangır bangır bağıran deliliğin 
içine çekmesin diye, sakın ha, bu uyarıyı unutma. Ba§ka Tanrı­
ları aklından çıkarma; onlar büyük, bilinçsiz ve korkunçturlar; 
dı§-bO§luklarda pusuya yatmı§ beklemektedirler. Onlar, sakı­
nılması gereken tanrılardır. 

H ei! Aa-Shanta 'nygh! Hadi, yola çık artık! Yeryüzü tanrılarını 
b ilinmeyen Kadath'daki mekanlarına geri gönder ve binlerce 
diğer biçimimden b iriyle kar§ ına çıkmadığım için tüm uzaya 
dua et. Hadi uğurlar olsun, Randolph Carter ve dikkatli ol;  
çünkü ben Sürünen Kaos Nyarlathotep'im. " 

Ve Randolph Carter, iğrenç Sh antakın üzerinde soluğu kesi­
lip ba§ı dönerekkuzeydeki Vega'nın soğukmavi panltısına doğ­
ru bo§luğa atıldı; Yeryüzü dü§ aleminin bulutlarının üzerindeki 
pencerede tek bir donuk ı§ığın hala parıldadığı akik karabasanın 
küme küme, karma§ık kulelerine bakmak için sadece bir kez 
arkasına döndü. Karanlıkta yanından deh§et verici, biçimsiz 
kocaman §eyler geçti, görünmeyen sayısız yarasa kanat çırptı, 
ama Carter at kafalı ve pullu ku§ un iğrenç yelesine sıkı sıkıya 
yapı§maya devam etti. Yıldızlar, alay edercesine etrafinda dans 
ettiler ve zaman zaman yer deği§tirerek daha önce kimsenin 
kar§ıla§madığı kötü bir kadere İ§aret eden solgun belirtiler olu§­
turdular ve cehennemİ rüzgarlar kozmosun ötesindeki muğlak 
karanlık ve bo§luğun nefesiyle estiler. 

Sonra, parıl parıl parlayan göğe uğursuz bir sessizlik çöktü 
ve §afağın önünden gecenin kaçması gibi bütün rüzgarlar ve 
deh§et verici §eyler uzakla§ıp gitti. Bir nebula gibi dalga dalga 
titre§en sapsarı ı§ıklar, görmeyi zorla§tırdı ve bizim bildiğimiz 
yıldızların evreninde bilinmeyen hafif bir melodi duyulmaya 
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başlandı uzaktan uzağa. Müzik giderekgüçlenirken S hantak ku­
laklarını dikip ileri atıldı; Carter da aynı şekilde bu güzel ezgiyi 
daha iyi duyabilmek için öne eğilerek kulak kabarttı. Bu bir 
şarkıydı, ama sözlü bir şarkı değildi. Gece ve dış dünyalar söylü­
yordu bu şarkıyı ve uzay, Nyarlathotep ve Başka Tanrılar doğ­
duğunda o çoktan eskimişti. 

Shantakın hızı arttıkça, fırıl fırıl dönen yabancı büyülerin 
billur döngüsünde, tuhaf uçurumların ihtişamıyla başı dönen 
sürücü, kuşun boynuna iyice yapıştı. Kötü yaratığın uyarısı, 
bu şarkının delirticiliği konusunda iblisin elçisinin araştırmacı­
ya yaptığı acı uyarı aklına çok geç geldi. Sırf eziyet etmek için, 
Nyarlathotep esenliğe ve olağanüstü kente götüren yolu göster­
mişti; sırf alay etmek için bu uğursuz ulak, canı çektiğinde Car­
ter'ın kolayca geri gönderebileceği firari tanrıların gizini açığa 
vurmuştu. Çünkü, delilik ve boşluğun öcü, Nyarlathotep'in 
küstah kişilere vereceği tek hediyeydi ve binicisi, iğrenç binek 
hayvanını geri döndürmek için ne kadar çılgın bir çaba ya girer­
se girsin, bu yan yan bakan, kıkırdayan Shantak kaygan, koca 
kanatlarını kötücül bir neşeyle çırparak hiç yavaşlamadan bü­
yük bir hızla yol almaya devam etti ve hiçbir düşün ulaşamadı ğı 
dipsiz uçurumlara, adını kimsenin yüksek sesle söylemeye cüret 
ederneyeceği iblis sultan Azathoth'un öfkesinden fokur fokur 
kaynadığı sonsuzluğun merkezindeki karmaşaya doğru yöneldi. 

Bu korkunç kuş, yolundan sapmadan ve murdar elçinin 
emirlerinden çıkmadan, karanlıkta gizli gizli dolaşan, hoplayıp 
zıplayan sürüyle şekilsiz varlık arasından, başka Tanrıların lar­
vaları olan, onlar gibi kör ve bilinçsiz, ama benzersiz derecede aç 
ve susuz olan, sağa sola pençeler atarak el yordamıyla ilerleyen 
bir sürü anlamsız varlığın arasından geçerek ileri atıldı .  

Gecenin ve dış dünyaların şarkısı git gide güçlenerek isterik 
bir kıkırdamaya dönüşürken bu uğursuz, pullu canavar neşeyle 
kıkırdayarak, hiçbir yana sapmadan, hızını azaltınadan çaresiz 
binicisini taşıyarak ileriye hep i leriye doğru atıldı,  bir mermi 
hızıyla en uzak uçurumları aştı yıldızları ve madde dünyasını 
ardında bırakıp, en ileri derecede şekilsizliğin içinden bir göktaşı 
gibi geçerek, boğuk, çıldırtıcı davul sesleri ve lanetli fl ütlerin 
tekdüze iniemeleri arasında biçimsiz Azathoth'un öfkeden 
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kudurarak kendi kendini yediği zamanın ötesindeki §U inanıl­
maz derecede ı§ıksız bölgelere doğru atıldı. 

İleri - hep ileri - çığlıklar atan, kesik kesik gülen, korkunç 
yaratıklarla dolu uçurumları a§arak daima ileri - ve sonra sisie­
rin içindeki mutlu günlerden bir hayal belirdi ölüme yargılı 
Randolph Carter'ın gözlerinin önünde, kafasında bir dü§ünce 
doğdu. Nyarlathotep alayını ve eziyetini çok iyi planlamı§tı, 
insanı iliklerine kadar donduran hiçbirdeh§et kasırgasının büs­
bütün silerneyeceği bir §eydi bu. Ev - New England - Beacon 
Hill  - uyanıklık dünyası .  

"Çünkü, bilmelisin ki ,  senin altın ve mermer harika kentin 
gençliğinde görüp sevdiğin §eylerin toplamıdır sadece. Bostan'ın 
batı yamaçlarındaki çatıların ve gün batımında alev alev yanan 
pencerelerin, çiçek kokularına boğulmu§ kent meydanının, te­
pedeki büyük ku b benin ve çok köprülü Charles nehrinin tem­
bel tembel aktığı mor vadideki birbirine karı§ mı§ üçgen çatılar 
ve bacaların ihti§amıdır . . .  Yıllar boyu görülen dü§lerle ve anım­
sayı§larla yoğrulan, belirginle§en ve ineelen bu güzellik senin 
anla§ılmaz günbatımlarının taraçalı harikasıdır; tuhaf vazolarta 
ve oyma parmaklıktarla süslü mermer korkuluğu bulmak ve 
bu sonu gelmez tırabzanlı basamaklardan geni§ meydantarla 
ve berrak çe§melerle dolu kente inmek için bütün yapman gere­
ken sadece özlemlerle yanıp tutu§tuğun çocukluğunun dü§ün­
celerine ve hayallerine geri dönmektir." 

İleri - daima ileri - görmeyen, sadece hisseden yaratıkların 
pençeler savurduğu, kaygan burunların çarpnğı ve adsız §eylerin 
hiç durmadan kıkırdadığı karanlıkların içinden nihai felakete 
doğru hep ileri. Ama hayal ve dü§ünce ortaya çıkmı§tı ve Ran­
dolph Carter dü§ görmekte olduğunu, sadece dü§ gördüğünü 
ve gerilerde bir yerlerde uyanıklık dünyasının ve çocukluğu­
nun kentinin sessiz sakin uzandığını çok iyi biliyordu. Söyle­
nen sözler yeniden aklına geldi - "Bütün yapmangereken sade­
ce özlemlerle yanıp tutu§tuğun çocukluğunun dü§üncelerine 
ve hayallerine geri dönmektir." Dönmek -dönmek- her taraf 
kapkaranlıktı, ama Randolph Carter dönebilirdi. 

Üzerine çullanıp duyularını felç eden karabasanın koyulu­
ğuna rağmen, Randolph Carter dönebilir ve hareket edebilirdi. 
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Hareket edebilir, hatta isterse, Nyarlathotep'in emriyle kendisi­
ni felakete götürmekte olan iğrenç Sh antakın üzerinden a§ağı 
atlayabilirdi. A§ağı adayabilir ve ağzını sonsuzca açmı§ gecenin 
derinliklerine; deh§eti, kaosun merkezinde pusu ya yatmı§ bek­
leyen adsız felaketi yine de a§amayan korkunun derinliklerine 
meydan okuyabilirdi. Döne bilir, hareket edebilir, adayabilirdi 
-yapabilirdi- ve yapacaktı da. 

Bahtsız ve umutsuz dü§çü, bu at kafalı kocaman, iğrenç 
yaratıktan atlayıp du ygun karanlığın sonsuz bo§luğuna yuvar­
landı. Çağlar çağları izledi, evrenler öldü ve yeniden doğdu, 
yıldızlar nebulalara, nebulalar yıldızlara dönü§tü ve Randolph 
Carter du ygun karanlığın sonsuz bo§luklarında dü§meye de­
vam etti. 

Sonra, sonsuzluğun yava§ ya va§ ernekleyen seyrinde, evren 
çalkalanıp bir ba§ka bo§ ve anlamsız bütünlüğe ula§tı ve her 
§ey yeniden milyarlarca yıl5 önceki benliğine kavu§tU. Madde 
ve ı§ık, bir zamanlar onları uzayın tanıdığı halleriyle yeniden 
doğdu; kuyrukluyıldızlar, güne§lerve dün yalar, onların durma­
dan ve tekrar tekrar, ta ilk ba§langıca kadar doğup öldüğünü 
anlatacak hiçbir §ey varlığını sürdüremediyse de alevler saçarak 
ya§ama döndü. 

Ve sonra yeniden bir gö kyüzü oldu ve rüzgar çıktı; dü§meye 
devam eden dü§çünün gözlerine pembe bir ı§ığın parıltısı dü§­
tü. Tanrılar, varlıklar ve istenç vardı artık; güzel ve çirkin vardı 
ve çığlıklarla dolu iğrenç gece avından mahrum kaldı. Çünkü, 
bir dü§çünün çocukluğundan bir hayal ve bir dü§Ünce, çok 
ama çok uzun bir süre ya§amı§tı ve §imdi bunlara gerçeklik 
kazandırmak ve bunları doğrulamak için yeniden yaratılmı§ 
bir uyanıklık dünyası ve bağra basılan eski bir kent vardı .  Bo§­
luktan çıkmak için mor S 'ngac gaz ı yol gösterdi ,  sonsuz derin­
liklerden arkaik Nodens kükreyerek kılavuzluk etti. 

Gençyıldızlar doğdu; yıldızlardoğarken gökleraltın sarısına, 
kızıla ve mora kesti ve dü§çünün dü§Ü§Ü sürdü. Çığlıklar bo§­
luğu yırtarken yol yol ı §ıklar dı§ alemierin ifritlerini geri püs-

S) Metinde "Kal pa". Brahma'nın bir gün ve bir gecesi; 4 320 000 000 güne§ 
yılına C§it bir zaman dilimi. 
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kürttü. Ve parlak bir ı§ığın, §ekilsiz deh§etlerini gri bir toza dönü§­
türmesi üzerine, avına yakın duran Nyarlathotep §a§kınl ıktan 
donakaldığında, ak saçlı Nodens bir zafer çığlığı attı. Randolph 
Carter, aslında, geni§ mermer basamaklardan olağanüstü kenti­
ne inmi§ti en sonunda; çünkü, kendini biçimlendiren güzelim 
New England dünyasına gelmi§ti yeniden. 

Böylece Randolph Carter, sabahı dolduran binlerce org sesi 
arasında ve tepenin üzerindeki Hükümet Konağının kocaman 
altın kubbesinden mor pencerelere yansıyan göz kama§tırıcı 
seher aydınlığında, çığlık çığlığa Bostan'daki odasında uyandı .  
Gizli bahçelerde ku§lar öter, de desinin in§a ettiği çardaklardan 
kafeslere sarılmı§ asmaların özlem dolu kokusu duyulur, klasik 
§ömine raflarında n, oyma lı geni§ silme lerden, tuhaf desenleri e 
süslenmi§ duvarlardan Güzellik ve ı§ık yayılırken, ocağın ya­
nında uyuyan parlak tüylü kara bir kedi sahibinin sıçrayıp çığlık 
atmasından rahatsız oldu ve esneyerek kalktı. Ve sonsuzluk 
kadar uzakta, Derin Uyku Kapısının ve büyülü ormanın ve 
bağlık bahçelik ülkelerin ve Cereneria denizinin ve alacakarani ık 
Inquanok topraklarının ötesinde, sürünen kaos Nyarlathotep 
uzun adımlarla soğuk çöldeki bilinmeyen Kadath'ın tepesinde 
bulunan damarlı akik §atoya yürüdü ve olağanüstü günbatımı 
kentindeki güzel kokular içindeki eğlencelerinden birdenbire 
çekip aldığı yumu§akba§lı Yeryüzü tanrılarını küstahça azarladı. 
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G Ü M Ü Ş  ANAHTAR 





Randolph Carter otuzuna geldiğinde dü§ kapısının anahtarını 
kaybetti. Bu zamandan önceya§amıncansılacılığını telafi etmek 
için, uzayın ötesindeki tuhaf ve eski kentlere, gök denizlerinin 
ilerisindeki inanılmaz güzellikteki babçelere geceleyin yolcu­
luklaryapard ı; ama orta ya§lar onu katıla§tırdığında, bu özgür­
lüklerin ya va§ ya va§ ellerinin arasından kaymaya ba§ladığını his­
setti, sonunda da onlardan tamamenyoksun kaldı. Kadırgaları, 
artık Thran'ın altın yaldızlı ince kulelerini geçerek Oukranos 
Nehrineyukarı seyredemiyor, fil kervanları, damarlı fildi§i sü­
tun! u unutulmu§ sarayların Ay ı§ığı altında inanılmaz güzel­
likte ve el değmemi§ bir §ekilde uyumakta olduğu Kled'in balta 
girmemi§ ho§ kokulu ormanlarında dola§mıyordu. 

Maddenin niteliği konusunda çok okumu§ ve çok fazla in­
sanla konU§ffiU§tU. İyi niyetli dü§ünürler ona §eylerin mantıksal 
ili§kilerini ara§tırmayı ve dü§ünceleriyle hayallerini biçimlen­
diren süreçleri çözümlerneyi öğretmi§lerdi. Hiçbir §eye §a§maz 
olm u§ ve tüm ya§amın beyindeki bir dizi resim olduğunu, gerçek 
§ey lerden doğan resimlerle dü§lerden doğan resimler arasında 
hiçbir fark olmadığını ve birini diğerinden üstün tutmak için 
bir neden bulunmadığını unutmu§tU. Gelenek, elle tutulabilir 
ve fiziksel olarak mevcut §eylere kar§ı inanç derecesinde bir 
saygıyı kafasına so km u§ ve hayal aleminde ya§amaktan gizliden 
gizli ye utanmasına neden olmu§tu. Bilge ki§iler, basit hayalle­
rinin çılgınca ve çocukça olduğunu ve kozmosun kör güçleri 
karanlıkta ara sıra birkaç saniyeliğine pariayıp sönen bilinçlerin 
isteklerine ya da varlıklarına aldın§ etmeden, hattafarkına bile 
varmadan hiçlikten amaçsızca bir §eyler yaranr, sonra bir §ey leri 
yeniden hiçliğe döndürürk en, onların anlamlı ve amaçlı olduğu 
varsayımında ısrar etmenin büsbütün saçma olduğunu söyle­
mi§lerdi. 

Onu, mevcut olan §eylere zincirlerle bağlamı§lar, sonra hiçbir 
gizeme yer kalmayınca ya kadar bu §eylerin i§leyi§ini açıklamı§-

447 



!ardı. O, bunlardan yakınıp, büyünün parlak renkleriyle yoğ­
rulmu§, soluk soluğa bırakan umutlarla, doyulmaz hazlar veren 
manzaralarla dolu alacakaranlık diyariara kaçma yı arzuladığında, 
atom un burgaçlarında ve gizeminde gökyüzü boyutlarında ha­
rikalar bulmasını isteyerek, ona bilimin yeni ke§fedilmi§ harika­
larını göstermi§lerdi. Ve yasaları bilinen ve ölçülebilen bu §eyler­
de sözü edilen nimetleri bulamayınca da, hayalgücünden yoksun 
ve dü§-yanılsamalarını fiziksel yaratılarımızın yanılsamaianna 
yeğlediği için olgunla§mamı§ olduğunu söylemi§lerdi. 

Bu yüzden Carter, ba§kalarının yapnğı gibi yapmayı dene­
mi§ ve alelade olayların ve sıradan kafaların heyecanlarının 
nadir ve nar in bir ruhun fantezilerinden daha önemli olduğunu 
yalandan ileri sürmü§tÜ. Gerçek ya§amda, boğazlanmı§ bir do­
muzun veya hazımsızlık çeken bir köylünün acısının, dü§lerin­
den §öyle böyle anımsadığı ve onların yol göstericiliğinde acı 
veren bir merhamet duygusuyla trajedi tohumları ektiği, oyma­
larla süslü yüz kapısı ve kadıköyta§ından kubbeleri bulunan 
e§siz güzellikteki Narath'dan daha büyük bir §ey olduğu söylen­
diğinde kar§ı çıkmamı§tt. 

Ama zaman zaman, bütün insan arzularının ne kadar sığ, 
kararsız ve anlamsız olduğunu, hakiki güdülerimizin ağzımızdan 
çıkan gösteri§! i ideallerle nasıl çeli§tiğini görmüyor da değildi. 
O zaman dü§lerin saçmalıkve yapaylığına kar§l ona öğrettikleri 
nazik gülü§e ba§vuruyordu; çünkü, dünyamızdaki günlük ya­
§amın her anının bir saçmalık ve yapaylık olduğun u, güzellik 
yoksulu olmaktan ba§ka, aklıselim ve niyet noksanlığını kabul 
etmede d e  isteksiz olması yüzünden daha az saygın olduğunu 
görüyordu. Böylece, tutarlılık ya da tutarsızlık konusunda haki­
ki bir standarttan yoksun, bilinçsiz bir evrende mizahın bile bo§ 
olduğunu anlamadığından bir tür mizahçı oldu çıktı. 

Esaretinin ilk günlerinde, atalarının saf güveninin sevdirdiği 
kilise inancına yöneldi, çünkü oradan, ya§amdan kaçma umudu 
vaat eden gizemli yollar uzanıyor gibiydi. Ama daha yakından 
gözlemleyince, hayalgücünden ve güzellikten yoksunluğu, ba­
yatve can sıkıcı bayağılığı, bayku§ ciddiyetini ve öğreticilerinin 
çağuna egemen olan o tuhaf, sıkıcı ve gına getiren hakikate 
ula§ılmı§ olduğu iddiasını fark etti ya da bilinmeyenle kar§ıla§an 
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ilk insanın a§ırı korku ve tahminlerini hakikatin ta kendisi ola­
rakcanlı tutmaya çalı§masındaki yakı§ıksızlığı hissetti. Ağırba§lı 
insanların, öğündükleri bilimlerinin her adımının çürüttüğü 
eski efsaneleri dünyanın gerçekleri yerine koymaya çalı§ maları 
Carter'ı bezdirdi ve yanlı§ bir konuda gösterilen bu ciddiyet, 
yüksek sesli törenlerini ve sema vi fantezilerinde ki gerçek duy­
gusal çıkı§ kapılarını sunmakla yetinecek olsalardı eski inançla­
ra kar§ı besleyebileceği bağlılığı öldürdü. 

Ama, eski efsanelerden kendini kurtarmı§ olanları inceledi­
ğinde onları, efsanelerden kurtulama mı§ olanlardan daha çirkin 
buldu. Güzelliğin ahenkte yattığını ve amaçsız bir evrende, 
ya§amın güzelliğinin, daha önce gördüğümüz ve kaosun geri 
kalanından bizim küçük dünyalarımızı bilinçsizce yoğurup 
yaratan dü§ ve duygutarla uyum dı§ında, herhangi bir standartı 
olmadığını bilmiyorlardı. İyiliğin ve kötülüğün, güzelliğin ve 
çirkinliğin, sadece, tek değeri tesadüfen atalarımızın dü§ünüp 
hissettiği ve daha ince ayrıntıları her ırk ve kültür için farklı 
olan §eylerle olan bağında yatan görü§ açısının süslü meyveleri 
olduğunu bilmiyorlardı. Ya bu §eyleri toptan yadsıyor ya da 
onları hayvanlarla ve köylülerle payla§tıkları kaba, belirsiz içgü­
düler e dönü§türüyorlardı; böylece, acılar, çirkinlikler ve oran­
sızlıklar içinde, ama yine de hala pençesinde kıvrandıkları §ey­
lerden daha az sağlıksız bir §ey lerden kurtul mu§ olmaktan duy­
dukları gülünç bir gururla pis kokulu bir ya§am sürdürüyorlar­
dı. A§ırı serbestlik ve anar§iye kar§ı, korku ve kör merhametin 
sahte tanrılarını takas ediyorlardı. 

Carter bu çağda§ özgürlüklerden pek hazzetmedi; çünkü, 
bunlardaki ucuzluk ve sefaJet güzelliklere a§ık ruhunu hasta 
ederken, aklı, önde gelen savunucularının, vah§i güdüleri, bir 
yana attıkları yanlı§ fikirlerden alınma kutsallıkta allayıp pulla­
maya çalı§malarındaki mantıkyanlı§lığına kar§ı isyan ediyordu. 
Reddettikleri papazlık la ortakla§a bir §ekilde, bunların çoğunun, 
insanların dü§lediklerinin dı§ında ya§amın bir anlamı olduğu 
kuruntusundan kendilerini kurtaramadıklarını ve bilimsel bu­
lu§larının ı§ığında,  Doğa bilinçsizliğini ve ki§isel olmayan bir 
ahlaktan yoksunluğunu haykınrken yükümlülükleri ve ince­
likten uzak bir ahlak kavramını güzellik kavramından ayırt 
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edemediklerini gördü. Adalet, özgürlük ve bağlılık önyargıla­
rıyla yoldan çıktıkları ve dar görü§lü oldukları için eski bilgileri 
ve eskilerin inançlarını bir yana ittiler ve bu bilgilerle inançların 
bugünkü dü§ünce ve yargılarının tek yaratıcısı, sabit bir amaç­
tan ve güvenilir ba§vuru noktalarından yoksun, anlamsız bir 
evrende tek kılavuzları olduğunu bir a n  bile durup dü§ünmedi­
ler. Bu yapay ortamdan yoksun kalınca, ya§amlarını yöneltebi­
lecekleri bir amaç kalmadı, o zaman can sıkıntılarını ko§U§tur­
ma, sözde yararlılık, §amata, heyecan, barbarca gösteriler ve 
tensel duyularda boğmaya çalı§tılar. Bu §eyler yavanla§ıp, dü§ 
kırıklıkianna yol açtığında ya da duygularda meydana gelen 
ani deği§ikliklerle tiksindirici olduğunda her §eyi alaya aldılar, 
yerden yerevurdular ve toplumsal düzenisuçladılar. Mantıksız 
kurumlarının, eskilerin tanrılarının yerine koydukları bir §ey, 
o tanrıların yadsınması olduğunu ve bir andan ho§nut olmanın 
bir sonrakini zehredeceğini kavramadılar bile. Sakin, sürekli 
güzellik sadece dü§te gelir; gerçeğe tapınma uğruna dünyanın 
vazgeçtiği bu teselli, çocukluğun ve masumiyetİn gizlerini de 
yanında götürdü. 

Bo§luğun ve huzursuzluğun bu karma§ası içinde Carter, 
görü§Ü kuvvetli ve iyi kahta sahip bir insan olarak ya§amaya 
çalı§tı. Çağın alaycılığıyla dü§leri solarken hiçbir §eye inanamı­
yordu, ama uyuma duyduğu a§k, onu ırkının inançlarına ve 
bulunduğu yere yakın tuttu. Hiç etkitenmed en kentlerden geçti 
ve hiçbir manzara gözüne yeterince gerçek görünmediğinden 
derin derin içini çekti; çünkü, yüksek çatılarda aniden çakan 
sapsarı gün I§ığı da, korkuluklu meydanlarda ak§amları yanan 
ilk lambaların parıltısı da, ona bir zamanlar gördüğü dü§leri 
anımsatıyor ve nasıl bulacağını artık bilmediği göksel ülkelerin 
hasretiyle yüreğinin dağianmasına yol açıyordu. Seyahat, alay­
dan ba§ka bir §ey değildi ve I. Dünya Sava§ı bile onu pek heye­
canlandırmadı,  ama ba§ından itibaren Fransa'nın Yabancılar 
Lejyonunda görev aldı. Bir süre, dostlar edinmeye çalı§tı, ama 
çok geçmeden heyecanlarının ilkelliğinden, hayallerinin aynı­
lığından ve bayağılığından bezdi. Zihinsel ya§amını anlayama­
yacakları için, tüm yakınlarının uzakta olmasından belli belirsiz 
bir memnuniyet duydu. Doğrusunu söylemek gerekirse onu 
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dedesiyle dedesinin karde§i Christopher'dan ba§ka kimse anla­
yamazdı ;  onlarsa çoktan ölüp gitmi§lerdi. 

Sonra, Carter, dü§ göremez olduktan sonra bir yana bıraktığı 
kitap yazma i§ine yeniden ba§ladı. Ama bundan da tatmin olma­
dı, çünkü, zihni maddi dünyanın etkisi altındaydı ve vaktiyle 
dü§ündüğü kadar güzel §eyler dü§ünemiyordu. Alaycı yakla­
§ımlar, yükselttiği tüm alacakaranlık minareleri yerle bir etmi§, 
kaba saba olanaksızlık korkusu, inanılmaz güzellikteki bahçe­
lerde yeti§tirdiği zarif, harikulade çiçekleri yakıp kavurmu§tU. 
Basmakalıp, sözde merhamet, roman kahramanlarını yavanla§­
tırırken, önemli gerçekler, büyük olaylar ve heyecanlar üstün 
nitelikli tüm fantezilerini ince bir tü! gerisindeki alegorilere ve 
ucuz, toplumsal ta§lamalara dönü§türmü§tÜ. Yeni romanları, 
eskilerinden çok ama çok ba§arılıydı; bo§ kafalı kalabalıkları 
ho§n ut etmek için romanlarının ne kadar bo§ olmaları gerektiği­
ni bildiğinden kitaplarını yaktı ve yazmaya son verdi. Bunlar, 
pek c iddiye almadan resmettiği dü§lere kibarca güldüğü çok 
zarif romanlardı ; ama fazlasıyla karma§ ık yapıları, onları cansız 
yapıtlar haline getiriyordu. 

Bundan sonradır ki, yapıtiarına kasıtlı olarak yanılsamalar 
kattı ve sıradanlığın panzehiri olarak biraz tuhaflık ve acayiplik 
serpi§tirdi. Ama çok geçmeden bunların çoğunluğunun yeter­
siz ve verimsiz olduğu anla§ıldı; Carter, halkın itibar ettiği bü­
yücülük ve gizli güçlerle ilgili görü§lerin, kendilerini bağı§ lat­
maya yetecek en ufak bir hakikat kırıntısı içermedikleri gibi, 
en az bilimsel dü§ünceler kadar da kuru ve esneklikten yoksun 
olduğunu gördü. Salaklık, yalan ve karmakarı§ık dü§ünceler 
dü§ değildi ve onlardan daha üst düzeyde eğitimli bir beyne 
kaçı§ sağlamıyordu. Bu yüzden Carter acayip kitaplar satın aldı, 
fantastik konularda derin bilgi sahibi korkunç insanlarla görü§­
tü, çok az insanın bugünece adım attığı bilincin arka bahçelerini 
ara§tırdı ve hayatın, efsanelerin ve çok çok eski zamanların, 
daha sonraları bile kendisini rahatsız eden derin sırlarını öğrendi. 
Deği§ en ruh hallerine uygun dö§enmi§ odalarda ya§amaya karar 
verdi ve Boston'daki evinin her odasını ayrı ayrı renklere boya­
yıp, uygun kitaplarla ve nesnelerle doldurdu, gerekli gördüğü 
ı§ık, ısı ,  ses, tat ve kokuyu sağlayacak kaynakları temin etti. 
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Güneyde yaşayan ve tarihöncesi kitaplada Hindistan ve Ara­
bistan' dan kaçırılmış kil tabietlerden okuduğu iğrenç şeyler nede­
niyle herkesinkorkup çekindiği bir adamdan söz edildiğini duydu. 
Onu ziyarete gitti ve çalışmalarını paylaşarak, onunla yedi yıl 
birlikte yaşadı, ta ki, iki kişi olarakgirdikleri bilinmeyen eski bir 
mezarlıkta birdenbire dehşetleyüz yüze geldikten sonra oradan 
tek başına çıkınca ya kadar. Sonra, atalarının New England'daki 
eski ve korkunç kentine, cadıların uğrakyeri olanArkham'a'geri 
döndü ve asır lık söğütlerle, çılgın fikir li atalarının günlüklerin­
deki bazı sayfaları ebediyen mühürlemesini sağlayan yıkıldı 
yıkılacak balıksırtı damlar arasında karanlık deneyler yaptı. 
Ama bu dehşetler onu, gençliğinde tanıdığı sahici düş alemine 
değil, sadece gerçekliğin kıyısına götürdü; bu yüzden, ellisinde, 
güzelliğe zaman ayıramayacak kadar meşgul ve düş göremeye­
cek kadar açıkgöz bir dünyada huzur ve mutluluk bulmaktan 
umudunu kesti. 

Gerçek şeylerin boşluğunu ve değersizliğini en sonunda 
anlayan Carter, inzivaya çekildi ve düşlerle dolu geçliğinin 
özlemle andığı, birbirinden kopuk anıları na daldı. Hayata kat­
lanmanın aptalca bir şey olduğunu düşündü ve Güney Ameri­
kalı bir tanıdığından acı vermeden unutınayı sağlayan acayip 
bir sıvı aldı. Ama, tembellik ve alışkanlık harekete geçmesini 
geciktirdi ve C arter eski zamanların düşünceleri arasında karar­
sızca bocalayıp durdu; duvarlara astığı tuhafşeyleri indirdi ve 
evi mor pencereleri, Kraliçe Viktorya dönemi mobilyaları ve 
her şeyiyle çocukluğundaki eski haline koydu. 

Zaman ilerledikçe, oyalanını ş olmaktan hoşnutluk duyma­
ya başladı, çünkü gençliğinin kutsal anıları ve dünyadan kop­
muş olması, bütün karmaşıkl ığıyla yaşamın uzak ve gerçekdışı 
görülmesine yol açtı ve gece uykularına yavaş yavaş büyü ve 
umut sızmaya başladı. Yıllardır bu uykularda en sıradan uyku­
larda rastlanılan gündelik şeylerin çarpık yansımalarından başka 
bir şey yoktu, ama şimdi, daha tuhaf ve yabanıl bir şeylerin 
geçici belirtileri, yakında korkunç bir şeylerin olacağına işaret 
eden ve çocukluk günlerinden kalma bazı görüntüler in biçimi­
ne bürünerekona çoktan unuttuğu birbiriyle bağlantısız birçok 
önemsiz olayı anımsatan bir şeyler görünmeye başlamıştı. Sık 
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sık, her ikisi de çeyrek yüzyıldır mezarlıkta olan annesiyle dedesi­
ni çağırarak uyanıyordu. 

Sonra bir gece, dedesi ona anahtarı anımsattı. Eskisi kadar 
hayat dolu olan ya§lı alim, atalarından ve bu zarif; duyarlı insan­
ların garip bakı§ açılarından ciddiyede ve uzun uzun söz etti. 
Kendini tutsakeden Arapların sırlarını öğrenen, Haçlı seferleri­
ne katılmı§, alev saçan gözlere sahip atasından ve Elizabeth 
kraliçeyken sihir öğrenen ilk Sir Randolph Carter'dan söz etti. 
Ayrıca, büyücü olduğu gerekçesiyle Salem'de asılmaktan kıl 
payı kurtulan ve eski bir kutuya yerle§tirdiği büyük, gümü§ 
anahtar ku§aktan ku§ağa devredilen Edmund Carter'dan da 
söz etti. Carter uyanmadan önce kibar konuğu bu kutu yu, iki 
yüz yıldır hiç kimsenin acayip kapağını kaldırmadığı, oymatarla 
süslü, bu garip, eski me§e kutuyu nerede bulacağını anlattı. 

Carter onu, tozlu, karanlık tavan arasında, kocaman bir san­
dığın çekmecesinin gerisinde unutulmu§ buldu. Kenarları yak­
la§ık otuzar santimetre kadar olan kare §eklinde bir  kutuydu ve 
gotik oymaları o kadar korku vericiydi ki, Edmund Carter'dan 
bu yana hiç kimsenin onu açmaya cesaret edememi§ olmasında 
§a§ılacak bir §ey yoktu. Sallandığında hiç ses çıkarmıyordu, 
ama anıınsanınayan baharatların kokusuyla son derece gizem­
liydi. İçinde bir anahtar olduğu kesin olmaktan uzak bir söylen­
tiydi ve Randolph Carter'ın babası böyle bir kutunun varlığın­
dan bile haberdar değildi. Kutu paslı demirlerle bağlanmı§tı ve 
heybetli kilit mekanizmasını harekete geçirecek bir araç görün­
müyordu ortada. Carter, kutuda dü§lerin kaybolmu§ kapısını 
açacak bir anahtar bulacağını sezinledi, ama bu kapının nerede 
olduğu ve anahtarı nasıl kullanacağı konusunda dedesi hiçbir 
§ey anlatmamı§tı. 

Veya§ lı U§ ak oymatarla süslü kapağı zorla açtı, kutuyu salla­
yıp silketerken kararını§ tahta üzerindeki tiksinç yüzler, tanıdık 
hiçbir §eye benzetilemeyen korkunç gözlerle bakıyordu. Kutu­
nun içinde, rengi atm!§ bir par§ömene sarılı, gizemli arabesklerle 
süslü, karar mı§, kocaman bir gümü§ anahtar vardı, ama okuna­
bilir herhangi bir açıklama yoktu. Par§ömen kocamandı ve üze­
rinde sadece kamı§la bi linmeyen bir dilde yazılmı§ tuhaf hiye­
roglifler vardı. Carter, bilinmeyen bir mezarlıkta bir geceyarısı 
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ortadan kaybolan §U Güneyli korkunç alime ait bir papirus 
tomarında gördüğü harfleri tanıdı.  Adamcağız bu tomarı ne 
zaman okusa korkudan titrerdi, §imdi de Carter titriyordu. 

Ama Carter anahtarı temizledi ve geceleri yanı ba§ındaki, 
keskin kokulu eski me§e kutunun içinde tuttu. Bu arada dü§leri 
d aha canlı bir hal alıyordu ve her ne kadar bu d ü§l er eski günlerin 
tuhafkentlerinden ve inanılmaz bahçelerinden hiçbirini göste­
riyor olmasa da, amacı konusunda hiçbiryanılgıya yervermeyen 
kesin biçimler almaya ba§lamı§tı. Carter'ı geçmi§ yılların ötesine 
çağınyariardı ve atalarının birbirine karı§mı§ istekleri onu gizli 
ve geçmi§ zamanlara ait bir kaynağa doğru çekiyordu. Sonra, 
geçmi§e gitmesi ve eski §eylerle bütünle§mesi gerektiğini anladı 
ve günden güne kuzeydeki tepeleri, tekin olmayan Arkham'ı, 
hızla akan Miskatonic'i ve ailesinin oturduğu evi daha çok dü­
§Ünür oldu. 

Ilık bir sonbahar günü, Carter, ini§ li çıkı§lı zariftepeleri ve 
duvarlada çevrili odakları, uzak vadileri, dik yamaçları kaplayan 
ormanları, dolambaçlı yolları, birbirine sokulmu§ çifi:lik evleri­
ni, üzerinde birçok ah§ap ve ta§ kaba saha köprü bulunan Miska­
tonic'in billur dönemeçlerini geçerek eskiden anımsadığı yolu 
tuttu. Bir dönemeçte, yüz elli yıl kadar önce atalarından birinin 
içinde kaybolduğu bir grup dev karaağaca rasdadı ve rüzgar 
aralarından anlamlı bir §ekilde estiğinde Carter korkuyla ürper­
di. Sonra, cadı Goody Fowler'ın eskilikten dökülen ve kocaman 
çatısı kuzey yönünde yere kadar uzanan, küçük pencereleri 
kötü kötü bakan çiftlik evini gördü. Burayı geçerken arabasının 
hızını artırdı; ufukta Kingsport'un ince kul el erinin, daha geri­
lerde dü§ yüklü arkaik bir denizin i§arederinin göründüğü soluk 
kesecek derecede güzel bir manzarası olan kayalık bir yamaçtan 
ve ye§il birvadiden geçen yolun öte tarafındaki tepede annesiyle, 
annesinin atalarının doğdukları eski beyaz evin üzerinde hala 
gururla yükseldiği tepeye varıncaya kadar da yava§lamadı. 

Sonra, kırk yılı a§kın süredir görmediği eski Carter malika­
nesinin bulunduğu daha dik yamaçlara geldi. Yamacın eteklerine 
geldiğinde vakit ikindi yi çoktan gerilerde bırakrnı§tı ve yamacın 
ortalarındaki dönemeçte bir an durup, batmakta olan güne§in 
eğik ı§ınlarının sarıya boyadığı görkemli manzarayı seyretti. 
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Son zamanlarda gördüğü bütün dü§lerin tuhaflıkları ve beklen­
tileri bu dünyadı§ı ve sessiz manzarada mevcuttu ve gözleri, 
yıkılın ı§ duvarların arasında panltılar saçarak dalgalan an kadi­
femsi, ıssız çayırlar, uzak mor tepelerdeki inanılmaz güzeUikte 
ormanlar, damla damla akan suların mırıltılarla çağiayarak 
yanın yumru kökler arasında aktığı gölgeler içindeki ormanlık 
vadiler üzerinde dola§ırken ba§ka gezegenlerin bilinmeyen yal­
nızlıklarını dü§ündü. 

Bir §ey, motorların ara§tırdığı dünyaya ait olmadığını ona 
hissettirdi, bu yüzden arınanın kıyısında arabasından indi ve 
büyük anahtarı paltasunun cebine koyarak tepeye kadar yürü­
dü. Orman §imdi onu tam olarak yutmu§tU, ama evin, kuzey 
tarafı dı§ında heryanı ağaçsız yüksek bir tepecik üzerinde oldu­
ğunu biliyordu. Evin nasıl göründüğünü merak ediyordu, çün­
kü dedesinin karde§i olan tuhafhuylu Christopher'ın otuz yıl 
önceki ölümünden sonra ihmal yüzünden buralara gelmeyi 
bo§lamı§tı. Çocukluğunda buralara keyitli, uzun yolculuklara 
yapar, meyve ağaçlarının ötesindeki koruda §a§ırtıcı harikalar 
bul urdu. 

Etrafındaki gölgeler koyula§tı, çünkü gece çökmek üzereydi. 
Bir ara ağaçların arasındasağda bir açıklığa rastladı ve kilomet­
reler ce uzanan alacakaranlık çayırları gördü ve Kingsport'taki 
Central Hill üzerinde bulunan, günün son ı§ıklarıyla pembe­
le§mi§, yansıttığı ı§ıklarla küçük yuvarlak pencereleri alev alev 
yanan Congregational çan kulesini uzaktan seçti. Sonra yeni­
den koyu gölgelerin içine daldığın da, bu görüntülerin çocuklu­
ğuna ili§kin anılardan kaynaklanmı§ olabileceğini dü§ündü 
ürpererek, çünkü, yerine Congregational Hastanesi yapılmak 
üzere eski beyaz kiliseyıkılalı çok oluyordu. Bu konuda gazete­
lerin yazdıklarını büyük bir ilgiyle okumu§tU, çünkü, gazeteler 
kilisenin altındaki kayahiç tepede bulunan tuhaf oyuklardan 
ve geçitlerden söz ediyordu. 

Kulağına çalınan boru sesleri §a§ırmasına neden oldu ve bu 
seslerin çok uzun yıllar ötesinden anımsadığı bir sesle olan ben­
zerliği irkilmesine yol açtı. İhtiyar Benijah Carey, Christopher 
Amca'sının ücretle tuttuğu adamdı ve Carter'ın o uzak çocuk­
luk yıllarında yaptığı ziyaretler sırasında bile ya§lıydı. Şimdi 
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yüz ya§ını a§mı§ olmalıydı, ama bu boruyu ondan ba§kası çalı­
yor olamazdı. Hiçbir sözü yakalayamadıysa da, müziğin tonu 
akıldan çıkmayan ve yanlı§lığa yer bırakmayan cinstendi. "İhti­
yar Benijy"nin hala hayatta olması olacak §ey değildi! 

"Bay Randy! Bay Randy! Nerde kaldın? Martha Halanın 
yüreğine indirip öldürmek mi istiyorsun? O, sana öğleden son­
raları uzakla§mamanı ve karanlık basmadan geri dönmeni söy­
lemedi mi? Randy! Ha, Ran . . .  dee! . . .  Hep ormana kaçıyorsun; 
sen, hayatımda gördüğüm en dayakarsızı çocuksun, zamanının 
yarısında ormanlıkarazideki §U yılan yuvasının etrafında sürtüp 
duruyorsun, Randy! Sana diyorum Ran . . .  dee !" 

Randolph Carter zifiri karanlıklar içinde durup gözlerini 
oğu§turdu. Bir acayiplikvardı. Olmaması gereken biryere gelmi§­
ti; çok uzakla§mı§tı ve mazeretsiz olarak geç kalmı§tı. Kingsport 
çan kulesi üzerindeki saati fark etmemi§ti, oysa ki cep dürbü­
nüyle saati kolayca görebilirdi; ama daha önce hiç olmadığı 
kadar geç kalmı§ olması çok tuhaftı. Küçük dürbününün ya­
nında olduğundan pek emin değildi, dürbününün yanında 
olup olmadığını anlamakiçin gömleğinin cebini yokladı. Ora­
da değildi, ama cebinde, bir yerlerdeki bir kutuda bulduğu bü­
yük gümü§ anahtar vardı. Chris A mca, bir keresinde, içinde 
bir anahtar bulunan, kapağı açılamayan eski bir kutuyla ilgili 
tuhafbiqeyler anlatmı§tı, ama birden araya giren Martha Hala, 
bunların, kafası zaten acayip hayallerle dolu bir çocuğa anlatıla­
cak türden §eyler olmadığını söyleyerek onu susturmu§tU. 
Anahtarı nerede bulduğunu amınsamaya çalı§tı, ama bir §ey 
çok karı§ık görünüyordu. Boston'daki evin tavan arasında bul­
mu§ olduğunu tahmin etti ve kutu yu açmasınayardımcı olup, 
ağzını sıkı tutması için Park'a hafi:alık harçlığının yarısını rü§vet 
verdiğini belli belirsiz anımsadı; ama bunu anımsadığında, 
Park'ın yüzü, sanki uzun yılların buru§uklukları yerinde dura­
mayan küçük Londralının üzerine saldırıya kalkmı§ gibi, çok 
tuhafbir §ekilde gözlerinin önünde belirdi. 

" Ran . . .  dee! Ran . . .  dee! Hey! Randy!" 
İki yana sallanan bir fener karanlık dönemeçte belirdi ve 

ihtiyar Benijah, ağır adımlarla sessiz ve §a§kın gezginin üzerine 
doğru gelmeye ba§ladı. 
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"Sen tam bir ba§belasısın çocuk! Dilin yok mu, senin? Niye 
cevap vermiyorsun? Yarım saattir sana sesleniyorum, beni çok­
tan duymu§ olmalısın. Karanlık bastırdıktan sonra uzaklarda 
olmanın Martha Halanı huzursuz ettiğini bilmiyor musun? 
Chris Arncan eve döndüğünde söyleyeyim de gör! Bu ormanın 
bu saatte dola§maya uygun bir yer olmadığını bilmelisin! Bü­
yük Beyin bana çoktan öğrettiği gibi dı§arıdaki §eylerden kim­
seye hayır gelmez. Gelin, Bay Randy, yoksa Hanna h bize çorba 
vermez." 

Böylece Randolph Carter, yoldan yukarı doğru, sonbaharın 
çıplak dalları arasından insanı §a§kınlığa sürükleyen yıldızların 
parladığı yere doğru yürüdü. Küçük camlı pencerelerin sarı 
ı§ ı ğı ilerideki dönemeçte parlarken köpekler ha vi adı ve gölgeler 
içindeki batı göğün e doğru kocaman bir balıksırtı damın kapka­
ranlık yükseldiği tepeciğin üzerinde Süreyya takımyıldızı göz 
kırpı§tırdı. Martha Hala giri§te bekliyordu, Benijah kaçağı içeri 
soktuğunda, onu çok fazla ha§lamadı. Carter soyundan böyle 
§eyler beklenınesi gerektiğini Chris Amcadan dolayı çok iyi 
biliyordu. Randolph anahtarını göstermedi ve yemeğini sessizce 
yedi, ama yatma zamanı gelince itiraz etti. Bazen uyanıkken 
daha iyi dü§ görüyordu ve bu anahtarı kullanmayı istiyordu. 

Randolph, sabah erkenden kalktı, Chris Amca onu yakala­
yıp kahvaltı masasındaki sandalyesine oturmaya zorlamasaydı 
ormanın yukaniarına kaçacaktı. Randolph, yırtık pırtık halıtarla 
dö§eli, hatılları ve kö§e destekleri açıkta olan, çatısı hafif meyilli 
bu odayasıkıntıyla baktı ve ancak meyve dalları arka pencerenin 
kur§unlu camlarını tırmala dığında gülümsed i. Ağaçlar ve tepeler 
ona yakındılar ve gerçek ülkesi olan zamansız kırallığın kapısını 
olu§turuyorlardı.  

Sonra, serbest kaldığında, anahtarın yerinde olup olmadığı­
nı anlamak için gömleğinin cebini yoktadı ve anahtarın yerinde 
olduğundan emin olunca, meyve bahçesini iki adımda a§ıp, 
ormanlık arazinin ağaçsız tepeden bile daha yükseklere ula§tığı 
bayıra vurdu kendini. Ormanın zemini yosun kaplı ve gizem­
liydi; kutsal koruluğun yanın yumru ve çarpık ağaçları arasında 
yer yer, yekpare ta§tan Druid anıtları gibi liken bürümü§ koca­
man kayalar görülüyordu. Randolph dağa tırmanırken, pusuya 
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yatmı� ta unlara, aegipanlara ve dryadlara* efsun) u �ar kılar söy­
leyerek biraz ileride çağılda yan, hızla akan bir dereyi geçti. 

Sonra, yamaçta tuhafbir mağaraya rastladı; burası yöre hal­
kının korkup çekindiği ve ötesine geçmemesi için Benijah'ın 
onu tekrar tekrar uyardığı "yılan yuvası" idi. Mağara derindi; 
Randolph'dan ba�ka hiç kimsenin tahmin ederneyeceği kadar 
derin di; çocuk, mağaranın en uzaktaki karanlık kö�esinde daha 
büyük bir mağaraya -granit duvarları insan elinden çıkmı�a 
benzeyen kasvetli, tekinsiz bir yere- açılan bir yarık buldu. Otur­
ma odasındaki kibrit kutusundan a�ırdığı kibritlerle yolunu 
aydınlatarak, tahmin edilebileceği gibi, hemen bu yarıktan içeri 
süzüldü ve kendine bile açıklamakta zorlandığı bir hevesle yarı­
ğın sonuna kadar süründü. En uzak duvara neden bu kadar 
güvenle sokulmu� olduğunu ya da duvara yakla�ırken neden 
içgüdüsel olarak büyük gümü� anahtarı çıkarını� olduğunu 
söyleyebilecek durumda değildi. Ama ilerlemeye devam etti ve 
gece ne�e içerisindeeve döndüğünde, geç k almasıyla ilgili hiçbir 
mazeret ileri sürmeye kalkı�madı, ne de öğlen yemeğini kaçır­
mı� old uğu için azarlanmasına aldın� etti. 

Şimdi bütün uzak akrabaları, on ya�ındayken bir �eylerin 
Randolph Carter'ın hayal gücünü kamçılamı� olduğunu kabul 
etmektedirler. Carter'ın kendinden tam on ya� büyük kuzeni, 
saygıdeğer Chicago'lu Ernest B. Aspinwall, 1 883 sonbaharın­
dan sonra çocukta bir deği�iklik olduğunu çok açık anımsamak­
tadır. Carter, bugüne kadar çok az insanın gördüğü hayaller 
görüyor ve çok sıradan �eylerle i lgili çok tuhaf davranı�larda 
bulunuyordu. Kısacası, tuhaf bir kehanet yeteneği kazanmı�a 
benziyordu ve olaylar kar�ısında, o anda anlamsız görünse de, 
sonraları onu haklı çıkaran, alı�ılmadık tepkiler gösteriyordu. 
Daha sonraki yıllarda yeni bulu�lar, yeni adlar, yeni olaylar 
birer birer tarihin kayıtlarına geçerken, insanlar zaman zaman 
Carter'ın nasıl olup da yıllar öncesinde, ilerde olacak bu �eylerle 
ilgili sözler sarf etmi� olduğunu hayretler içerisinde anımsaya­
caklardı. Bu lafları Carter'ın kendisi de anlarruyordu, bazı �eylerin 

* Fa un: Yarısı keçi yarısı insan olduğuna inanılan bir ilah. Aegipan: Zeus'un 
güzel vücut! u ama korkunç yüzlü hastabakıcısı. Dryad: Orman perisi. 
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kendinde niçin bazı duygularyarattığını bilmiyordu; ama bazı 
anıınsanınayan dü§lerin bunda payı olması gerektiğini dü§ünü­
yordu. Ta 1897'de bir gezgin, Belloy-en-Santerre adlı Fransız 
kentinden söz ettiğinde sapsarı kesilmi§ti ve I. Dünya Sava§ında 
Yabancılar Lejyonu'ndayken 1 9 1 6'da bu kentte ölümcül b ir 
yara aldığında dostları bunu anımsadılar. 

Carter'ın son zamanlarda ortadan kaybolması üzerine ya­
kınları bu §eyler den çok ca söz ettiler. Yıllardır kaprislerine katla­
nan küçük ya§lı U§ağı Park, Carter'ı son olarak, son zamanlarda 
bulduğu bir anahtarla, arabasına binip tek ba§ına gittiği sabalı 
gördü. Park, anahtarın kutudan çıkarılmasına yardım etmi§ Vt 

kutunun üzerindeki acayip oymalarla, adlandırariıadığı daha 
ba§ka garip özelliklerinden tuhafbir §ekilde etkilenmi§ti. Carter 
giderken, Arkham civarındaki atalarının eski topraklarını ziya­
ret edeceğini söylemi§ti. 

Arabasını, Carter'ların eski malikanelerinin kalıntılarına gi­
den yolda, Elm Dağı'nın ortalarında, yol kıyısına dikkatle bırakıl­
mı§ halde buldular; içerisinde görenleri korku içinde bırakan 
oymalarla süslü, keskin kokulu bir ağaç kutu vardı. Kutuda, hiç­
bir dilbilimcinin ve eski yazı uzmanının çözemediği, hatta tanı­
yamadığı harflerle yazılmı§ tuhaf bir par§ömen bulunuyordu 
yalnızca. Yağmur, olası ayak izlerini çoktan silmi§ti, ama Bos­
tonlu ara§tırmacılar, Carter malikanesinin yıkılmı§ kerestelerinin 
bazı ipuçları içerdiği fıkrindeydiler. iddialarına göre, çok uzak 
olmayan bir zamanda biri yıkıntıları körü körüne ara§tırmı§tı. 
Ormanın öte yamacındaki kayalar arasında bulunan sıradan 
beyaz bir mendilin kayıp ki§iye ait olup olmadığı anla§ılamadı. 

Randolp Carter'ın mirasının varisieri arasında pay edilmesi 
söz konusu ediidiyse de, ben buna §iddetle kar§ı çıkıyorum, 
çünkü onun ölmü§ olduğuna inanmıyorum. Zamanın ve uza­
yın, hayalin ve gerçekliğin yalnızca bir dü§çü tarafından s ezile­
bilecek dönü§üm noktaları vardır ve Carter hakkında bildiğim 
§eylere dayanarak, onun bu labirentler arasından biryol bulmu§ 
olduğunu sanıyorum. Geri dönüp dönmeyeceğini söyleyeme m. 
Yıtirmi§ olduğu dü§ alemlerine gitmekistiyor ve çocukluk gün­
lerinin hasretini çekiyordu. Sonra bir anahtar buldu ve inanıyo­
rum ki, tuhaf bir §ekilde ondan yararlandı. 

459 



Gördüğümde bunu ona sormalıyım, çünkü her ikimizin de 
sık sık uğradığımız bir dü§-kentinde çok geçmeden ona rastla­
mayı umuyorum. Skai Nehrinin ötesindeki Ulthar'da, dikenli 
ve yüzgeçli Gnorri'nin e§i menendi bulunmayan labirentlerini 
in§a ettiği alacakaranlık denize bakan camdan uçurumların te­
pesindeki kuleleriyle ünlü Ilek-Vad kentinin opal tahtında yeni 
bir kralın hüküm sürmeye ba§ladığı yolunda bir söylenti yayıldı 
ortalığa ve ben bu söylentiyi nasıl yorumlayacağımı çok iyi 
biliyorum. Ş urası kesin ki, büyük gü mü§ anahtarı n gözlerimin 
önüne sereceği manzaralan görmeye can atı yorum, çünkü, üze­
rindeki gizemli arabesk süslemelerde, ki§isellikten uzak kozmo­
sun bütün amaç ve sırları simgelerle ifade edilmi§ olabilir. 
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G Ü M Ü Ş  A N A H TAR I N  
A Ç T I G I  KA P l LA R l N  Ö T E S i* 

* E. Hotr man Price ile birlikte yazılmıştır. 





I 

Duvarları tuhaf desenli halılarta kaplı ,  zemini çok eski ve değer­
li Buhara halılarıyla dö§enmi§ büyük odada, dört adam, üzerine 
belgeler yayılmı§ bir masanıı� etrafında oturuyorlardı. Koyu 
renkli U§ak üniformalı, inanılmaz ya§lı bir siyahinin zaman 
zaman yeniden doldurduğu dövme demirden mangaHar ın bu­
lunduğu uzak kö§eden ortalığa uyku veren günlük dumanları 
ya yılırk en, duvarlardan birindeki derin bir oyuktan, kadranında 
§a§ırtıcı hiyeroglifler bulunan ve dört ibresi bu gezegende bil i­
nen hiçbir zaman sistemine uymayan bir sistemle hareket eden, 
tabut biçimindeki acayip bir saatin tik takları gelmekteydi. İnsanı 
tedirgin eden, garip, ama tam da görü§ülmekte olan konuya 
uygun bir odaydı. Çünkü, kıtanın en büyük gizemcisi, mateme­
tikçisi ve oryantalistine ait olan New Orleans'taki bu evde, dört 
yıl önce sırra kadem basan en az onun kadar büyük bir gizemci, 
alim, yazar ve dü§ÇÜ olan birinin vasiyeti ele alınıyordu nihayet. 

Tüm hayatı boyunca uyanıklık dünyasının can sıkıcılığın­
dan ve sınırlamalarından d Ü§ manzaraları na ve ba§ka boyutların 
hayal ürünü caddelerine kaçmaya çalı§mı§ olan Randolph Carter 
elli dört ya§ında, 7 Ekim 1 928 günü ortadan kayboldu. Tek 
ba§ına sürdürdüğü, son derece alı§ılmadık bir meslek hayatı 
olmu§tU ve ilginç romanların dan, bazı insanlar C arter'ın haya­
tında, kayıtlara geçmi§ bütün dönemlerinden daha garip dö­
nemler bulunduğu sonucunu çıkarıyor! ardı. H imalayalı rahip­
lerin eski Naacal dilinde yaptığı çalı§malardan son derece çirkin 
sonuçlar çıkarılan Güney Carolinalı gizemci HarleyWarren'la 
çok yakın bir arkada§lığı olmu§tU. Warren'ı sisli, korkunç bir 
gece eski bir mezarlıkta, bir daha geri yukarı çıkmadığı, güherçi­
le bağlamı§,  küfkokulu bir yeraltı kemerine inerken gören de 
ondan ba§kası değildi. Carter, Boston'da ya§adı, ama tüm ataları, 
cadıların lanetine uğramı§ eski Arkham'ın ötesindeki yabanıl 
ve tekinsiz tepelerden gelmeydi. Ve en sonunda Carter, bu eski 
ve gizemli bir §ekilde kasvetli tepelerde ortadan kaybolmu§tU. 
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1 930'ların ba§larında ölen ya§lı U§ağı Parks, Carter'ın da mek­
tuplarında sözünü ettiği §eylerden; tavan arasında buldukları 
üzerinde iğrenç oymalar bulunan tuhaf, keskin kokulu bir ku­
tudan ve kutunun içindeki okunamayan bir par§Ömen ile garip 
bir §ekli olan gümü§ bir anahtardan söz etmi§ti. Parks'ın söyledi­
ğine göre, Carter, bu anahtarın kendisine atalarından kalmı§ 
olduğunu, onunla kaybettiği çocukluğunun ve §imdiye kadar 
ancak belli belirsiz, kısa ve anla§ılmaz dü§lerde ziyaret etmi§ 
olduğu tuhafboyutların ve fantastik krallıkların kapılarını aça­
cağını anlatmı§tı. Sonra, bir gün Carter, içindekilerle birlikte 
kutu yu alıp, arabasına adadığı gibi uzaklara gitmi§, bir daha da 
geri dönmemi§ti. 

Daha sonra, Carter'ın arabasını harabe halindeki Arkham'ın 
ötesinde yükselen -Carter'ın atalarının bir zamanlar oturduğu 
ve Carter malikanesinin yıkıntı halindeki bodrum katının hala 
ağzını gökyüzüne açtığı- tepelerde ot bürümü§ bir yolun kıyı­
sında buldular. Burası, bir ba§ka Carter'ın 1781'de gizemli bir 
§ekilde yakınlarında kaybolduğu yüksek karaağaçlardan bir ko­
runu n içinde, cadı Goody Fowler'ın eskiden uğursuz iksirlerini 
bynattığı yarı çürümü§ kulübesinden pek de uzak olmayan 
bir yerdi. Bu bölgeye ilk yerle§enler 1 692'de, Salem'deki cadı 
yargılamalarından kaçan insanlar oldu ve buraların bugün bile 
zihinde pek canlandırılamayan uğursuz §eyler i çağrı§tıran kötü 
bir ünü vardır. Edmund Carter, Darağacı Tepesi'nin gölgesinden 
tam zamanında kaçmı§tı ve hakkında sürüyle büyücülük hika­
yesi anlatılmaktaydı. Şimdi öyle görünüyordu ki, soyundan ge­
riye kalmı§ tek ki§i, onunla bulu§mak üzere bir yerlere gitmi§ti. 

Arabada keskin kokulu bir ağaçtan yapılmı§, üzeri iğrenç 
oymalada süslü bir kutuyla, kutunun içinde kimsenin okuya­
madığı bir par§ömen buldular. Gümü§ anahtarortalardagörün­
müyordu - büyük bir olasılıkla, Carter yanında götürmü§tÜ. 
Bundan sonrası için hiçbir kesin ipucu yoktu ortada. Bostonlu 
dedektifler eski Carter yıkılan konağından dü§en kerestelerin 
tuhafbir §ekilde karı§tırılmı§ olduğunu söylediler ve biri, yıkın­
ttların ötesinde Yılan İni denilen herkesin çekindiği mağaranın 
yakınlarında, me§um görünü§lü ağaçlarla kaplı yamaçtaki ka­
yalık sırtta bir mendil buldu. 
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Bunun üzerine yörede Yılan İni'yle ilgili olarak dola§an söy­
lentiler yeni bir canlılık kazandı. Çiftçiler, ya§lı büyücü Edmund 
Carter'ın bu korkunç mağarada ne pis i§ler çevirdiğini fisıltıyla 
gizli gizli anlattılar ve daha sonra anlattıkları §eylere Randal ph 
Carter'ın çocukluğunda buraya gösterdiği dü§künlükle ilgili 
öyküler ilave ettiler. Carter'ın çocukluğunda saygıdeğer balık­
sırtı damlı konak hala ayaktaydı ve içinde dedesinin karde§i 
Christopher oturuyordu. Carter burayı sık sık ziyaret ediyor 
ve hemen hemen sadece Yılan İni hakkında konu§uyordu. İn­
sanlar, onun mağaranın di bindeki derin bir çatlaktan ve ötesin­
deki bilinmeyen iç mağaradan söz ettiğini anımsadılar ve dokuz 
ya§ındayken bütün bir günü mağarada geçirdikten sonra çocukta 
görülen deği§iklikler hakkında ileri geri yorumlar yaptılar. Bu 
olay, Ekim ayında meydana gdmi§ ve bu tarihten sonra çocuk 
sanki gelecekteki olayları bilme konusunda tekinsiz bir h üner 
sergiler olmu§tU. 

Carter'ın ortadan kaybolduğu gece geç saatiere kadar yağ­
mur yağmı§ ve �iç kimse arabasından itibaren ayak izlerini 
takip etmeyi ba§aramamı§tı. Bol miktarda sızıntı olması nede­
niyle Yılan İni'nin içi bir çamur deryasıydı. Sadece cahil köylü­
ler yolun üst tarafındaki koca koca karaağaçların yakınlarında ve 
mendilin bulunduğu Yılan İni'nin yanındaki uğursuz yamaç ta 
gördüklerini sandıkları izler hakkında gizli gizli konu§tular. 
Randal ph Carter'ın küçücük bir çocukken giydiği kö§di ökçdi 
ayakkabıların bıraktığı izleri andıran küçük küt izler hakkındaki 
fisıltıları kim ciddiye alırdı ki? Bu, ihtiyar Benijah Carey'in 
kendine has topuksuz ayakkabıianna ait izierin küçük küt izler le 
bir yerde bulu§tuğu yolundaki diğer fisıltı kadar çılgıncaydı . 
İhtiyar Benijah, Carterlar'ın yanında çalı§an adamdı ve otuz 
yıl önce ölmü§tÜ. 

Bu söylentiler ve Carter'ın Parks'a ve daha ba§kalarına söyle­
diği, tuhaf arabesklerle süslü bu gümü§ anahtarın kayıp çocuk­
luğunun kapılarını açınada kendine yardımcı olacağı yolundaki 
sözler, çok sayıda mistik ara§tırmacının, kayıp adamın gerçekte, 
zamanda geri giderek, küçük bir çocukken Yılan İni'nde bütün 
gün kaldığı kırk be§ yıl önceki 1883 yılının o Ekim gününe 
geri dön mü§ olduğunu ileri sürmesine neden oldu. Bu ara§tır-
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macıların savlarına göre, o gece Yılan ini'nden çıktığında Carter, 
bir §ekilde, 1 928 yılına bir yolculuk yapıp geri dönmü§tü; çünkü, 
bundan sonra, ileride olacakları bilmemi§ miydi? Ama, 1 928'den 
sonra olan §eylerle ilgili tek söz etmemi§ti. 

Bir ba§ka ara§tırmacı -Carter'la uzun süre, sık sık mektup­
la§mı§, Rhode Island, Providencelı, acayip tavırlı, ya§lıca biri­
daha ayrıntılı bir kurarn ileri sürmek te ve Carter'ın çocukluğuna 
dönmekle kalmayıp, çocukluğunun rengarenk dü§leri arasında 
dilediğince dola§abilmenin yolunu bu lduğuna da i nanmakta­
dır. Bu adam, tuhafbir önseziyle, Carter'ın ortadan kaybolu§uy­
la ilgili bir öykü yayımladı; bu öyküde kayıp ki§inin §U anda, 
dikenli ve yüzgeçli Gnorri'nin e§ i menendi bulunmayan labi­
rentlerini in§a ettiği alacakaranlık denize bakan camdan uçu­
rumların tepesindeki kuleleriyle ünlü Ilek-Vad kentinin opal 
tahtında hüküm sürmekte olduğunu ima ediyordu. 

Carter'ın vasiyetinin -uzaktan kuzenleri olan- varisieri ara­
sında pay edilmesi isteğine, Carter'ın bir ba§ka zaman ve boyutta 
hala ya§ıyor olduğu ve bir gün pekala geri dönebileceği gerekçe­
siyle en fazla kar§ı çıkan bu ya§lı adam, yani W ard Phillips idi. 
Carter'ı n  adli davalara dü§kün kuzenlerinden biri, kendinden 
on ya§ büyük, Chicagolu Ernest K. Aspinwall buna kar§t çıkı­
yordu. Çeki§me dört yıldır sürüyordu, ama §imdi payla§ma 
zamanı gelmi§ti ve New Orleans'taki bu büyük oda sözkonusu 
anla§mazlığın çözüme bağlandığı sahne olacaktı. 

Burası Carter'ın edebi ve mali i§lerini yürüten, gizemlerin 
ve Doğu antiki tesinin seçkin ara§tırmacısı Creole ı, Etienne­
Laurent de Marigny'nin eviydi. Carter, de Marigny ile, her ikisi 
de Fransız yabancılar Lejyonu'ndayken, sava§ sırasında kar§ıla§­
mı§tı ve benzerzevkve görü§lere sahipolmaları nedeniyle arala­
rında hemen derin bir dostluk kurulmu§tu. Beraber çıktıkları 
o unutulmaz izinde, engin bir bilgiye sahip Creole, Bostonlu 
istekli dü§çüyü Fransa'nın güneyindeki Bayonne'a götürmü§ 
ve milyarlarca yılın yükünü ta§ıyan kentin altına yuvalanmı§ 
zifiri karanlıklar içindeki kadim zamanlardan kalma yeraltı ke-

1 )  Creole: Fransız asıllı, fakat Louisiana"da doğmu§ kimse, İspanyol asıll ı 
olup Karayip adalarında doğup ya§ayan kimse. 
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mederinin korkunç sırlarını göstermi§ti; böylece dostlukları 
perçinlenmi§ti. Carter'ın vasiyeti, de Marigny'yi vasiyetin hü­
kümlerini yerine getirecek ki§i olarak belidiyordu ve §imdi 
hırslı alim miras meselesinin halledilmesi i§ine gönülsüz olarak 
ba§kanlık ediyordu. Bu, onun için hüzünlü bir i§ti, çünkü o da 
Rhode Islandlı gibi, Carter'ın ölmü§ olduğuna inanmıyordu. 
Ama, mistiklerin gördüğü dü§lerin dünyanın acımasız akılcılığı 
kar§ısında ne ağırlığı olabilirdi ki? 

Eski Fransız mahallesindeki bu tuhaf evdeki masanın 
etrafında, mirasta hak iddia eden ki§iler oturuyordu. Carter'ın 
mirasçıların oturduğu dü§ünülen yerlerin gazetelerine toplan­
tıyla ilgili alı§ıldık yasal ilanlar verilmi§ti; ama §U anda sadece 
dört ki§i, dünyevi olmayan bir zamanı gösteren tabut biçimi 
saatin anormal tik taklarını ve iç avludaki çe§menin, perdeyle 
yarı örtülmü§, kapı üzerindeki açık yelpaze §eklindeki pencere­
nin gerisinden duyulan sesini dinleyerek oturuyordu. Saatler 
ilerledikçe, bu dördünün yüzü, ka yar gibi sessizce hareket eden 
ve gittikçe çekingenle§en ya§lı zencinin ilgilenmesini pek de 
gerektirmeyen, tepeleme yakıt doldurulmu§ üç ayaklı mangal­
lardan kıvrıla kıvrıla yükselen dumanların gerisinde kaldı. 

Bu dörtki§iden biri, ince, uzun, esmer tenli, yakı§ıklı, bıyıklı 
ve hala genç Etienne de Marigny idi. Mirasçıtap temsil eden 
Aspinwall beyaz saçlı, felçli suratlı, favorili ve iri yapılıydı .  Pro­
videncelı gizem ci Phillips zayıf, ya§ lı, uzun burun lu, sinekkaydı 
tıra§lı ve çökük omuzluydu. Dördüncü §ahsın ya§ı belli olmu­
yordu; oldukça zayıftı ve çok biçimli hadara sahip, olağanüstü 
kıpırtısız, sakallı, esmer tenli bir yüzü vardı, ba§ına Brahman 
yukarı-kast türbam bağlamı§tı ve yüzünün çok gerisinde bir 
yerlerden bakıyormu§ gibi görünen gece-karası ,  delici, neredey­
se irissiz gözlere sahipti. Kendini, verecek önemli bilgileri olan, 
Benaresli Swami2 Chandraputra olarak tanıtmı§tı ve -onunla 
mektupla§mı§ olan- de Marigny ile Phillips, onun mistik iddia­
larının hakiki olduğunu anlamakta gecikmemi§lerdi. Ağzından 
güçlükle çıkıyormu§ izlenimini veren sesi bo§luktan geliyor­
mu§ gibiydi ve metalik bir nitelik ta§ıyordu; sanki İngilizce 

2) Swami: Hi nd u dininde çileciliği öğreten hoca. 
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konu§mak onun için bir külfetti; bununla birlikte İngilizceyi, 
anadiliymi§çesine, herhangi bir Angiasakson kadar akıcı ve 
düzgün konu§uyordu. Kılığı genel olarak Avrupalıydı, ama 
kendine bol gelen giysileri üzerinde iğreti duruyordu, öte yan­
dan çalıyı andıran kara sakalı, Doğulu türbam ve tek parmaklı 
büyük beyaz eldivenleri ona son derece egzotik ve garip bir 
hava veriyord u. 

De Marigny, Carter'ın arabasında bulunan par§ömeni par­
mağıyla göstererek konu§uyordu. 

"Hayır, par§Ömenden biqeyanlayamadım. Bay Phillips de 
benim gibi pes etti. Albay Churchward onun Naacal dilinde 
olmadığını söylüyor ve Paskalya Adası'ndaki sava§ kulübünde 
bulunan hiyerogliflere de benzer biryanı yok. Kutu üzerindeki 
oymalarsa PaskalyaAdası'ndaki desenleri akla getiriyor. Bu par­
§Ömendeki harfleri en fazla benzettiğim §ey -bütün harflerin 
nasıl çizgilerin altına doğru sarkma eğiliminde olduğuna dik­
kat eder misiniz?- zavallı Harley Warren'da bir zamanlar bulu­
nan bir kitaptaki harfler oldu. Carter'la  ben ziyaretine gittiğimiz 
sırada bu kitap Hindistan'dan geldi;  o, bilmememizin daha iyi 
olacağını söyledi ve kitabın Dünya dı§ında bir yerden gelmi§ 
olabileceğini ima ederek, bize bu kitap hakkında hiçbir zaman 
bir §ey anlatmadı. Aralık ayında §U eski mezarlıktaki yeraltı 
kemerine indiğinde onu da beraberinde götürdü, ama bir daha 
ne o, ne de kitap yeryüzüne çıktı. Birsüreönce, §u anda aramızda 
bulunan dostumuz Swami Chandraputra'ya, aklımda kaldığı 
kadarıyla bu harfleri çizip, Carter'ın par§ömeninin fotostatik 
bir kopyasıyla birlikte gönderdim. Dostumuz bazı kaynaklara 
baktıktan sonra bu konuyu aydınlatabileceğini umuyor. 

Ama anahtara gelince -Carter bana bir fotoğrafinı göster­
mi§ti- üzerindeki acayip arabeskler harf olmasa da, par§Ömenle 
aynı gelenekten ve kültürden geliyor gibiydiler. Carter, hiçbir 
zaman ayrıntılara girmemekle birlikte, sırrı çözmek üzere oldu­
ğundan söz edip duruyordu. Bir ara, bu konuda §airane bir tutum 
takındı. Dediğine göre, bu antik gümü§ anahtarla uzay ve zama­
nın olağanüstü koridorlarında serbestçe dola§mamızı engelle­
yen kapıları art arda açarak, müthi§ dehasıyla, muazzam kubbe­
leri olan, sayısız minareli ve bin sütun) u Cennet Bahçesini in§a 
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edip KayalıkArabistan'ın kumları arasmda saklayan Shaddad'dan 
beri hiç kimsenin a§madığı Sınırlara ula§acaktı. Açlıktan kadidi 
çı km ı§ dervi§ler -di ye yazıyordu C arter-ve susuzluktan aklını 
oynatmı§ göçebeler geri döndüklerinde bu heybed i kapıdan ve 
kemerin kilitta§ı üzerine oyulmu§ el fıgüründen söz etmi§lerdi, 
ama bu kapıdan hiç kimse geçip de yeniden aynı yoldan geri 
dönerek lal  serpili kumlar üzerindeki ayak izlerinin ziyaretine 
tanıklık ettiğini söyleyememi§tir. Carter, anahtarın, dev el oy­
masının bo§ yere tuttuğu §ey için olduğunu tahmin ediyordu. 

Carter'ın anahtar gibi paqömeni de neden yanında götür­
mediğini söyleyemiyoruz. Belki unuttu - belki, benzer harflerle 
yazılmı§ bir kitapta birlikte bir yeraltı kemerine girip de bir 
daha geri dönemeyen birini amınsayarak yanına almaya çekin-
di. Belki de, yapmak istediği §e yle hiç ilgisi yoktu. "  

Marigny konu§masına bir a n  için ara verdiğinde, ya§lı Bay 
Phillips ha§in, tiz bir sesle konu§maya ba§ladı. 

"Biz, Randolph Carter'ın gezintilerini ancak gördüğümüz 
dü§lerden bilebiliriz. Oü§lerimde ben birçoktuhafyerde bulun­
dum ve Skai Nehrinin ötesindeki Ulthar hakkında birçok tuhaf 
ve önemli §ey duydum. Paqömene gerek duyulmamı§ gibi 
görünüyor, çünkü Carter'm yeniden çocukluğunun dü§ dün­
yasına girdiği ve §U anda Ilek-Vad'da kral olduğu besbeli i. " 

Bay Aspinwall tükürükler saçarak çabuk çabuk ve anla§ılmaz 
bir §ekilde konu§urken suratı sanki daha bir çarpılmı§ gibiydi: 
"Bu bunağı kimse susturmayacak mı? Bu sabah bu bo§ lakırdı­
lardan gma geldi. Sorun, mal payla§ımı sorunu ve artık bunu 
halletmenin zamanı geldi de geçiyor." 

Swami Chandraputra, tuhafbir §ekilde yabancı sesiyle ilk 
deta konu§tU. 

"Baylar, bu mesele sizin dü§ündüğünüzden çokdaha derin. 
Bay Aspinwall dü§leri ciddiye almamakta iyi yapmıyor. Bay 
Phillips, belki yeterince dü§ görmediğinden olacak, meseleyi 
eksik kavramı§. Ben, kendim çoktazladü§ gördüm. Biz, Hindis­
tan'da tıpkı bütün Carterlar gibi hep dü§ görürüz. Siz, Bay 
Aspinwall, siz anne tarafından kuzen olduğunuz için, doğal 
olarak bir Carter değilsiniz. Benim kendi dü§lerim ve bazı ba§ka 
bilgi kaynakları, sizin hala ku§kulu bulacağınız birçok §ey 
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öğretti. Söz gelimi, Randolph Carter, okuyamadığı §U par§ömeni 
unuttu - ama, onu yanına almayı unutmasaydı kendisi için daha 
iyi olurdu. Gördüğünüz gibi, Carter dört yıl önce Ekimin yedi­
sinde gün batarken elinde gü mü§ anahtarla arabasından ayrıldık­
tan sonra ba§ına ne geldiğini gerçekten öğrenmi§ durumdayım." 

Aspinwall abartılı bir §ekilde alayla d udak bük tü, ama diğer­
leri artan bir ilgiyle kulak kabarttılar. Üç ayaklı mangailardan 
çıkan dumanların yoğunluğu artn ve tabut biçimi saatin çılgın 
tik takları sanki uzayın derinlikleriden gönderilen yabancı ve 
çözülemez bir telgrafın nokta ve çizgileri halini aldı. Hindu, 
gözleri yarı kapalı  arkasına yasiandı v e  garip bir §ekilde ağzından 
güçlükle dökülen düzgün İngilizcesiyle konu§masını sürdü­
rürken, Randolph Carter'ın ba§ına gelenler dinleyicilerinin 
gözlerinin önünden bir fi lm §er idi gibi geçmeye ba§ladı. 

I I  

Arkham'ın arkasındaki tepeler -ya§lı büyücü Edmund Carter'ın 
belki yıldızlardan indirdiğ� belki de 1 692'de Salem'den kaçtı­
ğında a§ağı dünyanın derinliklerinden çıkardığı- tuhafbir bü­
yüyle doludur. Randolph Carter bu dağlara döndüğünde, birkaç 
cüretkir, hor görülen ve yabancı-ruhi u insanın Dünya ile mut­
lak dı§arı arasındaki dev duvarlarda açtığı kapılardan birine ya­
kın olduğunu bildi. Kararını§ ve inanılmaz derecede eski gümü§ 
anahtarın üzerindeki arabesklerden aylar önce okuduğu mesa­
jın gereklerini yılın bu gününde, burada ba§arıyla yerine getire­
bileceğini h issetti. Şimdi, onun nasıl çevrilmesi gerektiğini, 
batan güne§e kar§ı nasıl havaya kaldırılacağını ve dokuzuncu 
ve son çevrili§inde bo§luğa hangi törensel sözlerin okunacağını 
çok iyi biliyordu. Karanlık kutba bu kadar yakın bir noktada ve 
bunun gibi dü§ gücüyle yaratılmı§ bir kapıda, anahtar, temel 
i§levlerini mutlaka yerine getirecekti. Bu gece, yasını tutmaktan 
asla vazgeçmediği kayıp çocukluğunda dinteneceği kesindi. 

Ce bi nde anahtarla arabasından indi ve do lana d olana giden 
yolların, asmaların sarıldığı ta§ duvarların, kara ormanlık arazi­
nin, yanın yumru ağaçlı, bakımsız bahçelerin, pencereleri açık, 
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terk edilmi§ çiftlik evlerinin ve adsız kalıntıların koyu gölgeler 
içindeki kasvetli, tekinsiz merkezine doğru yürüdü. Günqin 
battığı saatte, uzaklardaki Kingsport kuleleri kıpkızıl bir parıltıy­
la yanarken, anahtarı çıkararak gerekli çevirmeleri yapıp, gerekli 
sözleri söyledi. Bu ayinin ne kadar çabuk etkisini gösterdiğini 
ancak daha sonra kavrayabildi. 

Sonra karanlık koyu la§ırken, geçmi§ten bir ses duydu: Bü­
yük amcasının parayla tuttuğu ihtiyar Benijah Corey. Benijah 
otuz yıl önce ölmemi§ miydi? Nezamaıulan otuz yıl önce? Şimdi 
hangi yıldı? Benijah'ın bu 7 Ekim 1 883 günü ona sesleniyor 
olması niçin tuhaftı? Martha Halasının izin verdiğinden daha 
fazla geç kalma mı§ mıydı? İki ay önce dokuz ya§ına bastığında 
babasının armağan ettiği küçük dürbünün bulunması gereken 
gömlek cebindeki bu anahtar da neyin nesiydi? Onu, evde, 
tavan arasında mı bulmu§tu? Bununla, tepedeki Yılan ini'nin 
gerisindeki iç mağaranın sivri uçlu kayaları arasında keskin 
gözlerinin seçtiği gizemli pilonu açmayacak mıydı ?  Burası, 
ya§ lı büyücü Edmund Carter'la her zaman bağlantığı kurduğu 
yerdi. İnsanlar oraya gitmezdi ve ondan ba§ka kimse ne pilonlu 
karanlık iç oda yı fark etmi§ ne de bitki köklerinin tıkadığı yank­
tan sürünerek oraya geçmi§ti. Hangi eller bu sert kayayı pil ona 
benzeterek oymu§tu? Ya§l ı  büyücü Edmund'un eli mi, yoksa 
büyüyle çağırdığı ve komutlar verdiği ba�kalannın eli mi? 

O ak§am küçük Randolph, ak§am yemeğini, çiftlikteki ba­
lıksırtı damlı eski evde, Chris Amca ve Martha Hala'yla yedi. 

Ertesi sabah C arter, erkenden kalkıp d ı§ arı çıktı ve yamru 
yumru d allı elma bahçesinden geçerek Yılan ini'nin karanlık 
ve ürkütücü ağzının, a§ırı büyük acayip me§eler arasında pusu­
da beklediği yukan ormanlık araziye doğru çıktı. Adını koya­
madığı bir beklenti içindeydi ve tuhaf gümü§ anahtarın yerinde 
durup durmadığını anlamak için gömleğinin cebini yoklarken 
mendilini dü§ürdüğünü fark etmedi bile. Oturma odasından 
aldığı kibritlerle yolunu aydınlatarak sinirleri kopacak gibi ge­
ritmi§ ama a§ırı bir kendine güvenle, sürünerek karanl ık delik­
ten içeri süzüldü. Bir an sonra, mağaranın ilerisindeki kökler le 
tıkanmı§ yarıktan sürünerek geçip, en ilerisindeki kaya bilinç le 
kocaman bir pilon §ekline sokulmu§ olan, kimselerin bilmediği 
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geni§ iç mağaraya ula§tı. Sular damlayan bu rutubetli duvarın 
önünde kibritleri birbiri ardına yakarak korkuyla karı§ık bir 
saygıyla sessizce dikildi. Hayal edilen kemerin kilitta§ı üzerinde­
ki §U kayalık tümsek gerçekten el biçiminde miydi? Sonra, gü­
mü§ anahtarı çıkardı ve nereden öğrendiğini açıkça anımsaya­
madığı hareketleri yapıp, sözleri söyledi. Un utulan bir §ey var 
mıydı? Sadece, dü§lerinin özgür ülkelerine ve bütün boyutların 
mutlak olarak çözüldüğü uçurumlara girmesini engeleleyen 
sınırları a§mak istediğini biliyordu. 

I I I  

Bundan sonra olanları dile getirmeye kelimeler yetmez. Uya­
nıklık dünyasında yeri olmayan, ancak en fantastik dü§lerimizi 
dolduran, elle tutulur sebep-sonuç ilkelerine göre i§leyen mantı­
ğımızın dar, katı ve nesnel dünyasına dönünceye kadar sorun 
olarak kabul edilen paradokslar, çeli§kiler ve anormalliklerle 
doluydu olup bitenler. Hindu öyküsüne devam ederken, çocuk­
ça bir havayla ileri geri konu§an, saçmalayan -yılların ötesinde 
katını§ çocukluğuna geri dönmü§- biri gibi görünmek istemi­
yor ama bu etkiyi yaratmakta zorlanıyordu. Bay Aspinwall, bık­
kınlıkla suratını asmı§tı ve gerçekte artık dinlemiyordu. 

Bu karanlık, tekinsiz mağara içindeki mağarada Randolph 
Carter'ın gümü§ anahtarla yaptığı tören etkisini göstermekte 
gecikmedi. Yapılan ilk el hareketi ve söylenen ilk sözle havada 
tuhaf, korku verici bir deği§imin k oku su -zamanda ve uzarnda 
süresi ve büyüklüğü konusunda hiçbir bilgiye sahip olmadığı­
mız hesaba kitaba gelmez bir karı§ıklık ve karma§a olu§tuğu 
hissi- kendini belli etti. Zaman ve mekan gibi §eyler, fark edil­
mez bir §ekilde, anlamını yitirdiler. Önceki gün Randolph C arter 
bir mucizeyle uzun yılların üzerinden atlamı§tı. Şimdi artık, 
çocuk olmakla yeti§kin biri olmak arasında bir far k kalmamı§tı. 
Şimdi, zihninde yeryüzüyle ilgili sahneler ve kazanımlarla tüm 
bağını koparmı§ birtakım imgeler ta§ı yan Randolph Carter diye 
bir varlık vardı sadece. Daha biraz önce, kocaman bir kemeri ve 
dev bir el oyulmu§ uzak duvan belli belirsiz akla getiren bir iç 
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mağara vardı. Şimdiyse, ne mağara vardı, ne de duvar. Sadece 
beyinden geçenler kadar görsel olmayan izlenimlerin akı§ı vardı, 
bunların ortasında Ran d ol ph Carter adlı varlık zihnin in etrafın­
da döndüğü §eyleri seziyor ya da kaydediyordu, ama bu algılara 
nasıl ula§tığının bilincine tam olarak varamıyordu. 

Tören bittiğinde, C arter, Dünyalı hiçbir coğrafyaemın söy­
leyemeyeceği bir yerde ve tarihin belirleyemeyeceği bir çağda 
olduğunu biliyordu; çünkü olup bitenler hiç de onun a§ina 
olmadığı §eyler değildi. Bunun ipuçları gizemli Pnakotic elyaz­
malarında vardı ve deli Arap Abdul Alhazred'in yasakNecrono­

micon'undaki bir bölüm ün tamamı, gümü§ anahtar üzerine ka­
zının!§ §ifreyi çözdüğün de önem kazanmı§tı. Bir kapı aç ılını§ tl 
-ama elbette ki Nihai kapı değil, sadece D ünya'dan ve zaman­
dan, Dünya'nın zamanın dı§ındaki uzantısına açılan kapı;  sonra 
Nihai kapıdan geçilerek, bütün dünyaların, bütün evrenierin 
ve tüm maddenin dı§ındaki korkunç ve tehlikeli Son Bo§luk'a 
ula§ılıyordu. 

Bir Rehber, hem de en korkuncundan bir rehber olacaktı; 
milyonlarca yıl önce, daha insanoğlunun akla hayale gelmediği 
ve çoktan unutulmu§ hayallerin tüten bir gezegende, -son ka­
lıntıları arasında ilk memeiiierin oynadığı- tuhafkentleri in§a 
ettiği çağlarda Yeryüzü'nde varolmu§ bir Rehber. Carter, iğrenç 
Necronomiwn'un bu Rehberi e ilgili bel l i  belirsiz ve rahatsız edici 
imalarını anımsadı. Ş öyle yazıyordu, deli Arap: 

"Öte Yan'a biran i{ingözatma ve O'NU rehberolarak kabuletme 
cesaretini gösterenler, O' NUNIA ilqkiye girmekten kaçınmakla daha 
akıllıdavranm�.J olurlardı; çünkü, 11ıoth' un Kitabı'ıula biran i{ingörme­
nin ne kadar pahalıya patiayacağı yazılıdır. Öte yana geçenler, bir daha 
geri dönmezler, çünkü bizim dünyamızdan çok çok büyük bir dünyada 
karanlığın hayaletleri onları yakalar ve esir eder. Geceleyin ayaklarını 
sürüyerek dolaşan Şey, Eski İşaret'e meydan okuyan kötülük, her meza­
rın sahip olduğu bilinen gizli kapısında nöbet bekleyen Sürü ve mezarla­
rın sakinlerinden hasıl olan garabet- tüm bu Karanlık şeyler, Girq'i ko­
ruyan O' NUN, Gözü pek insanlara bütün dünyaların ötesindeki adlan­
dırılamaz canavarların Uçurumuna giden yolda rehberlik edecek olan 
O'NUNyamnda hi{kalır. Çünkü, o,fakilıin ÖMRÜ UZA11IMIŞ 
OLAN şeklinde tanımladığı En &ki, yani 'UMR AT-TA!iVI L' dir" 
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Belleği ve hayal gücü, kaynayan kaosun ortasında sınırları 
kesin olmayan bulanık yarı resimler olu§turuyor, ama Carter 
bunların anı ve hayalden ibaret olduğunu biliyordu. Yine de, 
bu §eyleri bilincinde tesadüfün değil, etrafını saran ve kendini 
Carter'ın kavrayabileceği sembollere dönü§türmeye çabalayan 
dile gelmez büyük ve boyutsuz bir gerçekliğin biçimlendirdiği­
ni hissediyordu. Çünkü, Dünya'daki hiçbir zihin, bi ldiğimiz 
zaman ve boyutların dı§ındaki meyilli uçurumu dokuyan ha ya­
lin uzantılarını kavrayamaz. 

Gözlerinin önünde, Dünya'nın çoktan unutulmu§ geçmi­
§iyle bir §ekilde bağda§tırdığı hayallerin ve sahnelerin bulanık 
bir geçittöreni yapılmaktaydı. Çok iri ve korkunç canlılar, hiç­
bir aklı ba§ında dü§te asla yer almamı§, inanılmaz bir bitki 
örtüsü, uçurumlar, dağlar ve insan i§ i olmayan tl§ yapılardan 
fantastik bir manzara da sakınımla hareket ediyorlardı. Denizal­
tında, İçinde ya§ayan sakinleriyle kentler ve büyük çöllerde 
küreler in, silindirlerin ve ad s ız kanatlı varlıkların uzaya atıldığı 
veya uzayın dı§ına fırladığı kuleler vardı. Carter, tüm bu hayal­
leri, birbiriyle ve kendisiyle belirli, sabit bir ili§kisi olmasa da, 
algıladı. Kendinin de, fırıl fırıl dönen imgeleminin esiniediği 
hızla deği§en biçim ve konum d ı§ında, kararlı bir biçimi ya da 
konumu yoktu. 

Kadırgaların, Oukranos Nehri'ne, Thran'ın altın yaldızlı 
ince kulelerinden öteye yelken açtığı; fı 1 kervanlarının, ötesinde 
unutulmu§ sarayların ve damarlıfı ldi§i sütunların ay ı§ığı altında 
bütün ihti§amıyla, el değmemi§ bir durumda beklediği Kled'in 
ho§ kokulu balta girmemi§ ormanlarında dola§tığı çocukluk 
dü§lerinin büyülü bölgelerini bulmayı istemi§ti. Şimdi daha 
muhte§em görüntülerden sar ho§ olm u§ bir halde, ne aradığını 
tam olarak bilemiyor du. Zihninde son derece cüretkar dü§ün­
celer doğuyor; o çok korkulan Rehber'in kar§ısına gözünü 
kırpmadan çıkabileceğini ve ondan anormal, korkunç §eyler 
isteyeceğini biliyordu. 

Birden, izienimler geçidi belli belirsiz bir istikrara kavu§ur 
gibi oldu. Yabancı ve anla§ılmaz bir tasarımla i§lenmi§, bilinme­
yen, ters bir geometrinin kurallarına göre §ekillendirilmi§ çok 
kocaman kaya kütleleri vard ı. l§ık, rengi kestirilemeyen bir gök 
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yüzünden §a§ırtıcı ve birbirine zıtyönlerde geliyor ve dev hiye­
rogliflerle süslü, çoğunlukla altıgen kaidelerin üzerine monte 
edilmi§, ne olduğu anla§ılmayan örtülü §ekiller üzerinde adeta 
bilinçle geziniyordu. 

Bulutumsu zeminde kayıyor ya da yüzüyar gibi görünen 
kaidesiz bir ba§ka §eki) daha vardı. Dı§ hatları sürekli olarak 
aynıkalmıyor, bir insan biçimine uzaktan paralellikler göstere­
rek deği§iyordu. Kaidelerin üzerindeki diğer §ekiller gibi bu 
§ekil de rengi belli olmayan bir kuma§la sıkı sıkıya örtülüydü 
ve Carter, §eklin arasından bakacağı hiçbir göz deliği göremed i. 
Muhtemelen bakması gerekmiyordu; çünkü, sadece fiziksel 
bir organizma ve yeteneklere sahip sınıfların çok uzağında var­
lıklar sınılindan olmalıydı. 

Çok geçmeden Carter, bunun böyle olduğunu anladı, çün­
kü Şekil, ses ya da dil kullanmadan zihninin içinde konU§IDU§­
tu. Ve telaffuz ettiği ismin korkulan, korkunç bir isim olmasına 
kar§ın Carter, korku içinde geri çekilmedi. Hatta tam tersine, 
aynı §ekilde sesini ve dilini kullanmadan cesaretle kar§ılık verdi 
ve iğrenç Necmnomicon'dan öğrendiği saygı hareketlerini yaptı. 
Çünkü bu §ekil, Larnar'ın denizden yükselmesinden ve Ate§ 
Sisi Çocuklan'nın, insanoğlunaEski Bilimi öğretmek üzere Yer­
yüzüne gelmesinden bu yana bütün dünyanın korktuğu §eyden 
a§ağı kalır bir §ey değildi. Bu §ekil elbette ki, korkulan Rehber, 
Kapı'nın Koruyucusu, takihin ÖMRÜ UZATILMIŞ OLAN 
§eklinde tanımladığı 'UMR AT-TAWIL, yani en eski idi. 

Rehber heqeyi bildiği gibi, dü§lerin ve esrarların pe§indeki 
bu adamın, Carter' ın, neyin pe§inde olduğunu, buraya nasıl 
geldiğini ve §U anda önünde korkmadan durduğunu biliyordu. 
Rehberden etrafa yayılanlarda deh§et ve kötülük yoktu ve bir 
an için Carter, deli Arab'ın korkunç iğrenç anı§tırmalarının 
hasetten ve §U anda yapılacak olan §ey kar§ ısında dnyulan §a§­
kınlıktan dolayı mı olduğunu dü§ündü. Ya da belki de, Rehber 
deh§et ve kötülüğünü, ondan korkanlara saklıyordu. Dalgalar 
yayılmaya devam ederken Carter, sonunda onları sözcük olarak 
algılamaya ba§ladı. 

"Ben," dedi Rehber, "elbette ki, senin bildiğin En Eski'yim. 
Biz -Eskiler ve ben- seni bekliyorduk. Çok gecikmi§ de olsa n 
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ho� geldin. Senin anahtarın var ve İ l k  Kapıyı açtın. Şimdi Son 
Kapı seni bekliyor. Korkuyor san, daha ileriye gitmek zorunda 
değilsin. Hiç zarar görmeden, geldiğin yoldan geri dönebilirsin. 
Ama ilerlemeyi seçersen . . .  " 

Bu duraklamada uğursuz bir �eyler vardı, ama dalgalar dost­
ça yayılmaya devam etti. Carter bir an için olsun duraksamadı, 
yakıcı bir merakın pençesinde kıvranıyordu. 

" İlerleyeceğim," diye beyin dalgalarıyla yanıtladı, "ve senin 
Rehber im olmanı kabul ediyorum." 

Bunun üzerine Rehber, giysisinin bazı hareketleriyle bir 
kolun ya da benzer bir uzvun kaldırıldığını dü�ündüren hare­
ketler yaptı. Bunu ikinci bir i�aret izledi ve Carter çok iyi öğren­
diği eski zaman bilimlerinden, nihayet Son kapıya iyice yakla�­
mı� olduğunu anladı. l�ık �imdi açıklanamaz bir ren ge bürün­
m ü�, neredeyse altıgen kaideler üzerindeki � ekiller daha an la� ılır 
bir hal almı�tı. Daha dik oturduklarından dı� hatları insanı daha 
fazla andırır olmu�tu. ama Carter onların insan olmadığını 
biliyordu. Örtülü ba�larının üzerinde, adı çoktan unutulmu� 
bir yontucunun Tataristan'daki yüksek, ha�in bir dağın derin 
uçurumları kıyısında yonttuğu bazı adsız heykellerin başların­
daki taçları tuhaf bir şekilde a kla getiren, rengi belli olmayan 
bir tür yüksek taçlar bulunduğu görülürken, Carter, bazı sargı 
kıvrımlarının altında, oymalarla süslü başları acayip ve arkaik 
bir sırrı barındıran uzun saltanat asaları bulunduğunu anladı. 

Carter, onların ne olduklarını, nereden geldiklerini ve Kime 
hizmetettiklerini de hizmetlerinin bedelini de tahmin ediyordu. 
Ama, yine de hoşnuttu, çünkü bir tek büyükserüvende hepsini 
öğrenecekti. Lanet, diye düşündü, körlükleri yüzünden tek gözle 
bile olsa görebilen herkesi mahkum edenlerin ortaya attıkları 
bir sözcükten başka neydi ki. Kötü niyetli Eskiler hakkında, sanki 
ebedi düşlerinden bir an için uyanıp da insanoğlunun üzerine 
gazap yağdıracaklarmış gibi saçma sapan sözler edenlerin kibri­
nin büyüklüğüne şaştı. Sanki bir mamut bir solucandan çılgınca 
öç alma ya kalkışırmış gibi , di ye dü�ündü. Şimdi altıgen kaidele­
rin üzerinde bulunanlar tuhafbir şekilde oymalarla süslenmi� 
saltanat asalarını saliayarak onu selamlıyor ve Caner'ın anladığı 
mesajlar yayıyorlardı: 
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"Seni selamlıyoruz, En Eski ve gösterdiğin büyük cesaretle 
bizlerden biri olan seni, Randolph Carter." 

Carter, o zaman kaidelerden birinin bo§ olduğunu gördü 
ve En Eski'nin bir hareketinden oramn kendine ayrılmı§ oldu­
ğunu anladı. Diğerlerinden dahayüksek ve onların olu§turdu­
ğu yarım çember, e lips, parabol ya da hiperbol olmayan tuhaf 
kavisli hattın ortasında bir k ai de daha gördü. Bunun, Rehber'in 
kendi tahtı olduğunu tahmin etti. Carter ilerleyip, anla§ılmaz 
bir §ekilde yükselerek yerini alırken Rehber'in de yerini almı§ 
olduğunu gördü. 

Çok net olmasa da, ya va§ ya va§ ortaya çıktı ki, En Eski elinde 
bir §ey tutuyordu - örtülerin altındaki arkada§larının görmesi 
için ya da onların gördüğü bir §eye yamt olarak elbisesinin 
öteye savrulmu§ kıvnmlarımn altında sıkı sıkıya tuttuğu bir 
§ey. Bu, yanardöner bir metalden kocaman bir küre ya da görü­
nü§te bir küreydi ve Rehber küreyi ileri doğru uzattığı zaman, 
dünyadakilere hiç benzemeyen bir ritim le zaman zaman yükse­
lip alçalan hafif bir müzik sesi ortalığa yayılmaya ba§ladı. Bu 
ses,  bir §arkı yı, daha doğrusu insan imgeleminin bir §arkı olarak 
yorumlayacağı bir ezgiyi akla getiriyordu. O sırada sözde küre 
ı§ımaya ba§ladı ve ne idüğü belirsiz renklerin bir nabız gibi 
atan soğuk ı§ığıyla parıldarken, Carter, renk titre§imlerinin §ar­
kımn yabancı ritmine uyduğunu gördü. O zaman, kaidelerin 
üzerindeki taçlı, saltanat asa lı §ekili er, örtülü ba§larımn etrafında 
-sözde küreden yayılan ı§ıklara benzer- hiçbir sımfa so kulama­
yacak türden ı§ık bulutları oyna§ırken, yine aym açıklanamaz 
ritimle hafif, tuhafbir salımm tutturdular. 

Hindu, öyküsünün burasında susup çılgın tik takları dünya­
da bilinen hiçbir ritme uymayan dört gösterge kollu, kadranı 
hiyeroglifl� tabut biçimi saate anlamlı bir §ekilde baktı. 

"Bay de Marigny," dedi Hindu, bilge ev sahibine ansızın, 
"altıgen kaidelerin üzerindeki §arkı söyleyip ba§larım sallayan 
bu kukuletalı §ekillerin yabancı ritmini özellikle size anlatmaya 
gerek yok. Siz Dı§ Uzantılardan ho§ bir armağan almı§ -Ameri­
ka'daki-tek insansımz: Şu saat- Sanırım zavallı Harley Warren'ın 
sana s ık  sık sözünü ettiği, çağlarca eski Leng'in gizli mirası 
Yian-Ho'ya gitmi§ ve o korkunç, yasak kentten bazı §eyler getirmi§ 
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tek canlı olduğunu söyleyen kahin Y ogi tarafından gönderilmi§ 
olmalı. Onun incelikli özelliklerinden ne kadarını bildiğinizi 
doğrusumerak ediyorum. Dü§lerim ve okuduklanm doğruysa, 
İlk Kapt'yt çok iyi bilenler tarafından yaptlmt§ olmalı. Neyse, 
biz öykü m üze dönelim." 

Sonunda, diye devam etti Swami, saHanmalar ve §arktyt 
andtran sesler sustu, arttk a§ağt sarkmaktaolan hareketsiz ba§la­
rın etrafındaki hafifçe parlayan aylalar sönerken örtülü §ekiller 
tuhafbir §ekilde kaideleri üzerine ytğtldtlar. Ama, sözde küre 
§iddeti azahp çoğalan açtklanamaz bir t§tkla parıldamaya devam 
etti. Carter, Eskiler'in, onları ilk gördüğü zamanki gibi, yeniden 
uykuya dalmt§ olduğunu hissetti ve geli§iyle ne tür kozmik 
dü§ler görmelerine yol açttğtnı merak etti. Yava§ yava§, bu tuhaf 
§arktlı ayinin bilgi verme amaçh olduğunu ve pasaportu gümü§ 
anahtar olan Son Kapt'yt dü§leri açsın diye En Eski'nin Arka­
d a§lannı §arktlarla yeni ve tuhaf bir tür uykuya daldtrdtğınt 
anladt. Carter, Eskiler'in, daldtklan derin uykuda, mutlak uzak­
ltğın dipsiz büyüklüğünü dü§ünmekte olduklannı ve mevcudi­
yetinin gerektirdiği §eyi ba§aracaklannı biliyordu. 

Rehber bu uykuyu payla§madt, ama daha ince ve sessiz bir 
yoldan onlara bilgi aktarmayadevam eder göründü. Rehber' in, 
Arkada§lannın dü§lerinde görmelerini istediği§eylerin imgele­
rini ektiği besbelliydi ve Carter, Eskiler'den her biri emredilen 
dü§ünceyi hayal ederken, bir görüntünün çekirdeğinin kendi 
dünyevi gözlerinde doğacağınt biliyordu. Tüm bu Şekillerin 
hepsinin dü§leri Tek ve Aynı olduğund a  bu görüntü olu§acak 
ve gereksindiği her §ey yoğunla§ma yoluyla ete kemiğe bürüne­
cekti. Böyle §eylere Yeryüzünde tanıkolmu§tU - bir grup uzma­
mn aynı amaca yönelmi§ arzusunun bir dü§ünceyi somut bir 
nesneye dönü§türdüğü Hindistan' da ve çok az insanın hakkın­
da konu§mayt göze alabildiği eski Atlaanat'ta. 

Carter, Son Kapt'nın nastl bir §ey olduğundan ve nastl geçi­
leceğinden emin olamtyor, gergin bir beklentinin pençesinde 
ktvranıyordu. Bir tür bedene sahip olduğunun ve me§um gü­
mü§ anahtarı elinde tuttuğunun bilincindeydi. Tam kar§ ts ında­
ki yüksek ta§ kütleler bir duvar kadar düzgündü ve Carter'ın 
bakt§lan kar§t konulamaz bir tarzda bu kütlenin ortasına doğru 
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çekiliyordu. Ve sonra birden En Eski'nin zihin dalgalarının 
artık yayılmadığını hissetti. 

İlk defa olarak Carter mutlak sessizliğin hem fiziksel hem 
ruhsal bakımdan ne kadar korkunç bir §ey olduğunu kavradı. 
İlk anlarda, dünyanın boyutsal uzantılarının gizemli bir §ekilde 
zayıflayıp güçlenmesinden ba§ka bir §ey olmayan bazı zayıf, 
zor hissedilir titre§imler vardı, ama §imdi uçurumun sessizliği 
her §eyin üzerine çullanmı§tı. Bedenini belli belirsiz sezinleme­
sine kar§ın, duyulur bir §ekilde soluk alıp vermiyordu ve 'U mr 
at-Tawil'in sözde küresi kıpırtısız ve titre§imsiz parıldıyordu. 
Şekillerinin ba§larının etrafında oyna§anlardan d aha parlak bir 
ı§ık b ulu tu, korkunç Rehber'in örtülerin altındaki ba§ının etra­
fında donmu§çasına parlıyordu. 

Carter'ı uyku bastı ve yönünü kaybetmi§lik duygusu içine 
yuvarlandı. Garip ı§ıklar, altıgenimsi kaidelerinde oturan Eski­
ler'in etrafında kopkoyu karanlıklara dönü§ürken, akıl almaz 
uzaklıklara has bir hava doğdu. Sonra, ı lık, ho§ kokuların dalga 
dalga yüzüne çarptığı dipsiz derinliklere doğru yava§ yava§ sü­
rüklendiğini hissetti. Sanki yakıcı, gül rengi bir denizde, dalga­
ları alev alev yanan bir sahile çarpıp köpüklenen ilaçlı §araptan 
bir denizde yüzüyordu. Kabaran dalgaları uza k sahilleri döven 
bu engin denizi yarım yamalak gördüğünde büyük bir korku­
nun pençeleri arasına dü§tü.  Ama sessizlik kırılmı§tı - dalgalar 
fiziksel olmayan bir ses ve kolay anla§ılmayan sözcüklerden 
bir dille onunla konu§uyordu. 

"Hakikat irısam, iyinin ve kötünün ötesindedir, " dedi, ses olma­
yan bir ses, "Hakikat insanı, Her Şey Birdir' e ulaimt§tır. Hakikat 
İmam, Yanılsamanın Tek Gerçek olduğunu ve Özdeğin Büyük bir 
Sahtekiir olduğunu öğrenmiştir. " 

Ve § imdi, bakı§larının kar§ı konulamaz bir §ekilde çekildiği 
bu kaya yüzeyinde, çok uzaklarda kalmı§ olan üç boyutlu Yeryü­
zünün gerçek olmayan yüzeyinde bulunan mağara içindeki 
mağarada, çok uzun bir süre önce kısacık bir an için gördüğüne 
hiç benzemeyen bir kemer belirmi§ti. Carter, İç Kapı'yı açmı§ 
olan harekete çok benzeyen öğrenilmemi§, içgüdüsel bir hare­
ketle gü mü§ anahtarı kullanmakta olduğunu kavradı. Y anakları­
nı yalayan bu gül-sarho§U denizin, kendi büyüsünün ve Eskiler'in 
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bu büyü ye yardım eden dü§ünce girdabının önünde açılıp yol 
veren sert ve parlak kaya kütlesinden ba§ka bir §ey olmadığını 
anladı. Hala içgüdünün ve körlemesine kararlılığınyol göstericili­
ğinde ileriye, Son Kapı'dan içerilere doğru yüzmeye devam etti. 

I V  

Randolph Carter'ın dev kaya kütlesi içinde ilerlemesi, yıldızlar 
arası sonsuz bo§lukta ba§döndüren bir dü§Ü§e benziyordu. Çok 
uzaktan, fevkalade büyük, inanılmaz tatlıl ıkta dalgaları hissetti 
ve sonra kocaman kanatların çarpma sesini ve Yeryüzünde, 
hatta Güne§ sisteminde bilinmeyen cıvıltı ve mırıltılara benze­
yen sesler duydu. Arkaya bir göz attığında, bir tek değil birçok 
ka pı gördü; bazılarında, sonradan anımsamamaya çalı§tığı bazı 
Şekiller yaygara koparıyorlardı. 

Ve sonra, ansızın Şekiller'in verebileceğinden daha büyük 
-kendisiyle bağlantılı olduğu için, önünden kaçamayacağı­
bir korku duydu. Daha İlk Kapı, dengesini alt üst etmi§, bedeni­
nin varlığından ve etrafındaki puslar içindeki nesnelerle olan 
ili§kilerden ku§ku duymasına yol açmı§tı, ama ondaki teklik 
duygusunu parçalamamı§tı. Hala Randolph Carter ve kayna­
§an boyutlar içinde sabit bir noktaydı. Ama §imdi Son Kapı'nın 
ötesinde, yiyip bitiren bir korkuyla tek bir ki§i değil birçok ki§i 
olduğunu kavradı. 

Aynı anda birçok yerdeydi. Yeryüzünde, 7 Ekim 1 883 günü 
Randolph Carter adlı küçük bir çocuk, Yılan ini'ni ak§ amın ses­
sizliği içinde terk ediyor, kayalık yamaçtan a§ağı ko§uyor, dalları 
yamru yumru meyve bahçesinin içinden geçerek Arkham'ın 
arkasındaki tepelerde bulunan Christopher Amcasının evine 
yollanıyordu; yine, Dünya takvimine göre nasılsa 1 928 yılı 
olan aynı anda, Randolph Carter'dan ba§ka biri olmayan belli 
belirsiz bir gölge, Yeryüzünün boyutlarötesindeki uzantısında 
Eskiler'in arasında bir kaidede oturuyordu.  Burada, Son Ka­
pı'nın ötesindeki bilinmeyen ve §ekilsiz ko zmik uçurumda da 
bir üçüncü Randolph Carter vardı.  V e  ba§ka bir yerde, sonsuz 
çokluğu ve muazzam çe§itliliği onu deliliğin e§iğine getiren 
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bir manzaralar karma§ası içinde, Son Kapı'nın ötesindeki yerel 
görüntünün olduğu kadar bizzat kendinin de olduğunu bildiği 
varlıkların sınırsız karma§ası bulunuyordu.  

Yerküre tarihinin bilinen v e  ku§kulanılan bütün evrelerine 
ve maddi varolu§un bilgiyi, ku§kuyu ve güvenilirliği a§an en 
uzak çağiarına ili§kin tüm dekor larda Carterlar vardı; aynı anda 
insan ve insan-olmayan, omurgalı ve omurgasız, bilinçli ve 
bilinçsiz, hayvan ve bitki biçiminde Carterlar. Ve dahası, dünye­
vi ya§amla ortak hiçbir yanı olmayan, ama ba§ka gezegenler, 
sistemler, galaksiler ve kozmik sistemlerin arka planında ta§kın­
ca hareket eden Carterlar vardı; ebedi ya§amın sporları dünya­
dan dünyaya, evrenden evrene damlıyordu ve yine de hepsi 
aynı derecede kendisiydi.  Bir an için gözüne çarpan §eylerden 
bazıları -zayıf ve canlı, anlık ve sürekli- ilk dü§ görmeye ba§la­
dığı çok eskiden içinde bulunduğu dü§leri anımsatıyordu, bir­
kaçıysa, dünyevi hiçbir mantığın açıklayamayacağı akıldan çık­
mayacak türde, büyüleyici ve deh§et verici bir §eylere benziyordu. 

Bu gerçekle yüzyüze kalan Randolph Carter, büyük bir kor­
kunun -batmakta olan bir ayın zayıf ı§ığında eski ve iğrenç bir 
mezarlığa iki ki§ i girip de tek ba§ına çıktığı o iğrenç gecenin en 
nazik anında duyduğu korkudan bile büyük bir korkunun­
pençesinde dönenip durdu. Kimliğini yitirmekten doğan umut­
suzlukla hiçbir ölüm, hiçbir felaket, hiçbir ıstırap boy ölçü§e­
mez. Hiçlikle bütünle§mek huzurlu bir unutU§tur; oys a ki, 
varolu§unun bilincinde olup da artık diğer varlıklardan deği§ik, 
belirli bir varlık olmadığını bilmek -artık bir ben olmamak­
bu, adsız ıstırap ve de h§ etin doruğudur. 

Geçmi§te Bostonlu bir Randolph Carter'ın var olduğunu 
biliyordu, ama onun Son Kapı'nın ötesindeki varlığın bir parça­
sı mı, yoksa bir sureti mi o lduğundan emin alamıyordu. Kendi 
benliği ortadan kalkmı§tı ve yine de o - bireysel varolu§un bu 
mutlakyokluğu kar§ ısında, o denilebilecek bir §ey varsa eğer­
anla§ılmaz bir §ekilde bir yığın ben olduğunun un bilincindeydi. 
Bedeni sanki birdenbire Hint tapınaklarındaki o çok-kollu, çok­
ba§lı heykellere dönü§mÜ§tÜ ve o §imdi §a§kınlık içerisinde bun­
lardan hangisinin orijinal, hangilerinin sonradan ilave edilmi§ 
olduğunu anlamaya ça lı§ıyor gibiydi - tabii eğer (ne canavarca 

481 



bir dü�ünce), diğer ete kemiğe bürünmelerden farklı bir orij i nal 
var idiyse. 

Sonra, Carter'ın kapı-ötesi parçası, peri�an eden bu dü�ün­
celer içinde, deh�etin ba�ucu olarakgörülen yerden, olanca hı­
zıyla çok daha der inlerdeki, deh�etin insanı çekip içine alan 
karanlık çukuruna atıldı. Bu sefer büyükölçüde dı�sal bir güçtü 
- aynı anda kendini kar�ılayan, sarmala yan, saptıran ve ilaveten 
o yöredekivarlığına kendi kendinin bir parçası ve tüm zamanlar­
da, tüm uzaylara biti�ik görünen bir  ki�ilik gücü. Hiçbir görsel 
imge yoktu, yine de, varlık duygusuyla yöresellik, özde�lik ve 
sonsuzluğun o korkunç birlikteliği kavramı hiçbir Carter-par­
çasının bugüne kadar var olabileceğini dü�ünemeyeceği ölçüde 
felç edici bir  deh�ete dü�mesine yol açıyordu. 

Bu müthi� büyük �a�kınlık içerisine, kısmen-Carter, parça­
lanmı� ki�iliğinden kaynaklanan deh�eti unuttu. Bu, sınırsız 
varlıkla ben'in Tüm ün-Bir, Birin-Tüm olması haliydi - sadece 
uzay-zaman sürekliliğine ili�kin değil, varolu�un hayali ve ma­
tematiği a�an, sınırsız, nihai ve mutlak alanının özüne hayat 
veren �eye ili�kin bir durumdu. Belki de, Dünya'daki bazı gizli 
mezheplerin gizliden gizliye Yog-Sothoth olarak adlandırdığı, 
daha birçok adı olan bir tanrıydı;  Yuggoth kabuklularının Öteki 
olarak tapındığı, helezon i bulutsuların hayalpere st beyinlerinin 
tercüme edilemez bir  i�aret olarak algıladığı �eydi -yine de, 
Carter-suret tüm bu kavramların ne kadar eksik ve önemsiz 
olduğunu �im�ek hızıyla kavradı. 

Ve �imdi Varlık, Carter-surete, çarpan, yakan ve gümbürde­
yen -neredeyse dayanılmaz bir �iddetle içinde bulunduğu kabı 
mahveden ve Eskiler'in dünyevi olmayan garip salınımiarına 
ve İlk Kapı'nın ötesinde uzanan bu �a�ırtıcı bölgedeki anormal 
ı�ık titre�imlerine benzeyen bir en e� i yoğunla�ması olan- muaz­
zam dalgalarla hitap etmekteydi. Sanki güne�ler, dünyalar ve 
evrenler kar�ı konulmaz bir öfkeyle vurup yok etmek için i�bir­
liği yapmak üzere uzayda bir noktada bulu�mu�lardı. Ama, bü­
yük de h� etler arasında nispetenküçük bir tanesi iyice azalmı�tı; 
çünkü kavurucu dalgalar, Kapı-ötesi-Carter'ı sonsuz sayıda 
kopyasından ayırmı�, onun yeniden bir kimliğe kavu�tuğu duy­
gusunu edinmesine yol açmı�tı. Dinleyici, bir süre sonra, dalga-

482 



lan bildiği konu§ma biçimlerine tercüme etmeye ba§ladı; duy­
duğu deh§et ve sıkıntı azaldı .  Korku , salt hu§uya dönü§tü, gözü­
ne bir küfür kadar anormal görünen §ey tarif edilemez derecede 
ha§metli göründü. 

"Randolph Carter," dedi ses sanki, "senin gezegeninin uza­
mınındaki görüntülerim olan Eskiler, seni, kaybetmi§ olduğu 
küçük dü§ ülkelerine bu yakınlarda geri dönmü§, ama bu kez 
sahip olduğu daha büyük özgürlüklerle daha büyük ve daha 
asil arzu ve meraklar duyan biri olarak gönderdiler. Tepeden 
tırnağa orkideye kesmi§ Kled'in unutulmu§ fıldi§i kentlerini 
aramak üzere altın Oukranos'tan yukarı yelken açmak, efsanevi 
kuleleri ve sayısız kubbesi senin Dünyana ve tüm maddelere 
yabancı bir gökte parlayan tek kırmızı yıldız altında ha§metle 
yükselen Ilek-Vad'ın opal tahtında hüküm s ürmek istedin. 
Şimdi, iki Kapı'dan geçtikten sonra daha yüce §eyler istiyorsun. 
Bir çocuk gibi, ho§lanılmayan bir sahneden sevilen bir dü§e 
kaçma yacak, bir erkek gibi bu sahne ve dü§lerin arkasında yatan 
en derin sırların içine dalacaksın. 

isteğini uygun buldum ve -senin insan dediklerine veya 
onlara benzeyenlere be§ defa olmak üzere- senin gezegeninden 
varlıklara sadece on bir defa verdiğim §eyi sana da vermeye 
hazırım. Bir bakı§ın zayıf bir ruhu mahvedeceği Nihai Esrarı 
sana göstermeye hazırım. Bununla birlikte, bu ilk ve son gizeme 
tam olarak bakmadan önce hür iradenle, istersen gözlerinin 
önündeki Perde kalkmadan iki Kapı'dan geri dönebilirsin." 

V 

Dalgaların ansızın durması, Carter'ı yalnızlık duygusuyla, ür­
pertici ve korkutan bir sessizlik içinde bıraktı. Her taraftan bo§­
luğun hudutsuz büyüklüğü üstüne çullandı, ama ara§tırmacı, 
Varlık'ın hala orada olduğunu biliyordu. Bir süre sonra, zihin­
sel esasını uçuruma fırlattığı sözcükleri dü§ündü: "Ka bul ediyo­
rum. Geri çekilmeyeceği m." 

Dalgalaryeniden akınaya ba§ladı v e  Carter, Varlık'ın kendini 
duymu§ olduğunu anladı. O zaman, ara§tırmacının gözlerinin 
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önüne yeni görü§ sahaları açan ve ona kozmos konusunda asla 
sahip olmayı ummadığı bir kavrayı§ sağlayan bir bilgi ve açıkla­
ma seli aktı sınırsız Zihin' den. Ona, üç-boyutlu dünyaalgısının 
ne kadar çocukça ve yetersiz olduğu ve bilinen yukarı-a§ağı, 
ileri-geri ve sağa-sola yönlerinin dı§ ı nda sonsuz sayıda yön ol­
duğu anlatıldı. Küçük, insanca çıkarlar ve ili§kileriyle -kinleri, 
öfkeleri, a§kları ve kibirleri yle, övülmeye ve fedakarlığa duy­
dukları özlemle, akla ve doğaya aykırı sadakat talepleriyle- küçük 
Dünya tanrılarının küçüklüğü ve gösteri§li bo§luğu gösterildi. 

İzlenimlerin çoğu, kendilerini Carter'a sözcükler olarak ifade 
ederken, diğer duyuların tercümanlık yaptığı daha ba§ka izle­
nimler de vard ı .  İnsanoğlunun gözü ve beyniyle kavranabile­
cek boyutların ötesinde bir boyutta olduğunu Carter belki göz­
leriyle, belki de hayal gücüyle kavradı .  Ba§langıçta bir güç kasır­
gası, sonra da sonsuz bir bo§luk olan §eyin kasvetli gölgesinde, 
§imdi, duyularını uyu§turan bir d izi yaratılı§ görüyordu. Ömrü 
boyunca gizemli konuları incelemi§ olmasına kar§ın, çok sayıda 
uzantısı, dü§ünebildiği bütün büyüklük ve boyutları a§an muaz­
zam §ekillere bulunduğu inanılmaz derecede elveri§li noktadan 
bakıyordu. Arkham'daki çiftlik evinde 1 883 yılında küçük Ran­
dolph Carter'ın, İlk Kapı'nın ötesinde, belli belirsiz altıgen bir 
ka idenin üzerindeki belirsiz §eklin, sınırsız bo§luktaki V ar lık'la 
§U anda kar§ı kar§ıya olan parça'nın ve hayal ya da kavrama 
gücünün tasavvur ettiği diğer Carterların nasıl olup da aynı 
anda var olabildiğini bulanık bir §ekilde anlamaya ba§lıyordu. 

Sonra dalgalar güçlendi ve onu, §U anki parçasının son derece 
küçük bir bölümünü olu§turduğu çok-biçimli varlığıyla uzla§­
tırarak, anlayı§ını artırmaya çalı§tı. Dalgalar ona, uzaydaki her 
§eklin bir üst boyuttaki kendisine kar§ ı lık gelen ba§ka bir §eklin 
bir düzlemle kesilmesinin sonucundan ba§ka bir §ey olmadığını 
anlattı-tıpkı küp ün bir düzlem tarafı ndan kesilmesinin kareyi, 
kürenin bir düzlem tarafindan kesilmesinin daireyi olu§turması 
gibi. Üç-boyutun küpü ve küresi dört-boyutun kendilerine kar­
§ılık gelen §ekillerinden, bunlar da be§-boyutun §ekillerinden 
kes ilmi§lerdir ve bu böylece ba§döndürücü yüksekliklere kadar, 
sonsuzluktaki ilk modele kadar sürer gider. İnsanların ve insan­
ların tanrılarının dünyası sonsuzca küçük bir §eyin sonsuzca 
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küçük bir aşamasından başka bir şey değildir - bu küçük bütün­
lüğün üç boyutlu aşamasına, 'U mr at-Tawil'in Eskiler'e düşler 
dikte ettirdiği İlk Kapı'dan ulaşılır. İnsanların onu gerçeklik 
olarak selamlamasına ve onun çok boyutlu orUinali düşüncesi­
ni gerçeklikdışı olarak damgalamasına karşın, gerçek bunun 
tam tersidir. Bizim madde ve gerçeklik dediğimiz şey, gölge ve 
yanılsama; bizim gölge ve yanılsama dediğimiz şeyse madde 
ve gerçekliktir. 

Zaman, diye devam etti dalgalar, hareketsizdir ve ne başı ne 
de sonu vardır. Onun hareketli olduğu ve değişime yol açtığı 
bir yanılsama dır. Aslında onun kendisi bir yanılsamadır ve sınır­
lı boyutların dar görüşüne sahip olmadıkça geçmiş, şimdi ve 
gelecek diye bir şey yoktur. İnsanlar zamanı sadece değişim 
dedikleri, kendisi de bir yanılsama olan şeyyüzünden düşünür­
ler. Geçmiş, şimdi ve gelecek aynı anda mevcuttur. 

Bu vahiy, Carter'ın kuşkusuna yer bırakmayacak tarzda tan­
rısal bir ağırbaşlılık la geldi. Söylenenlerin onun algı sınırlarının 
çok ötesinde olmasına karşın, tüm yerel görüş açılarını ve dar, 
kısmi görüşleri çürüten son kozmik gerçekliğin ışığında, doğru 
olmaları gerektiğini biliyordu ve yerel ve kısmi görüşlerin tutsa­
ğı olmadığından, derin spekülasyonlardan haberdardı. Ve tüm 
araştırması, yerel ve kısmi olanın gerçekdışılığı inancına dayan­
mıyor muydu? 

Etkileyici bir suskunluktan sonra dalgalar konuşmaya de­
vam ederek, az-boyutlu bölgelerin sakinlerinin değişimi sadece, 
dış dünyayı çeşitli kozmik açılardan gören bilinçlerinin bir işle­
vi olarak adlandırdığını söyledi. Bir koninin kesilmesi sonucu 
ortaya çıkan şeklin, kesme açısıyla değişmesi-koninin kendin­
de bir değişiklik olmadan, kesme açısına göre çember, elips, 
parabol veya hiperbol olması- gibi değişmeyen ve sonsuz bir 
gerçekliğin yerel görünümleri de kozmikbakış açısındaki tark­
lılıklarla değişebilir. Bu bakış açılarının çeşitliliğine iç dünyaların 
zayıf varlıkları tutsaktırlar, çünkü küçük bir istisna dışında, 
onları denetlemesini öğrenemezler. Yasak şeyleri araştıranlardan 
sadece çok küçük bir bölümü bu denetim yeteneğini kazanabil­
miş ve sonuçta zamanı ve değişimi fethetmişlerdir. Ama, Kapıla­
rın dışındaki varlıklar tüm açılara kumanda eder, kozmosun 
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sayısız parçasını parça parça deği�imler içeren bakı� açıları ya 
da bakı� açılarının ötesindeki deği�imsiz bütünlük açılarından, 
canlarının istediğince görebilirler. 

Dalgalar geçici olarak yeniden sustuğunda, Carter, ba�lan­
gıçta kendini o kadar deh�ete dü�ürmü� olan kayıp kimlik bul­
macasının ardında yatan nihai gerçeği deh�et içerisinde ve belli 
belirsiz anlamaya ba�ladı. Sezgisi vahyin parçalarını bir araya 
getirdi ve sırrı kavramaya iyice yakla�tırdı .  İlk Kapı 'nın berisin­
de gümü� anahtarı Son Kapı'yı açabilsin diye doğru kullanması 
için 'U mr at-Tawil'in büyüleri onu korumamı� olsaydı, vahiy­
deki korkunç felaketierin çoğuna uğramı� olacağını -beninin 
sayısız dünyevi benzeriere bölünmü� olacağını- anladı. Daha 
net bilgiler edinmeyi çok istediğinden, çe�itli suretleri -�u anda 
Son Kapı'nın ötesinde bulunan parçası, hala İlk Kapı'nın beri­
sindeki altıgenimsi kaidede oturmakta olan parça, 1 883'ün kü­
çük çocuğu, 1928'in ergin insanı, kahtım olu�turan ve benliğinin 
siperi olan ataları ve bir anda ula�tığı korkunç kavrama gücü­
nün ilk anda kendis iyle özde�le�tirdiği ba�ka çağların ve ba�ka 
dünyaların ad s ız sakinleri - arasındaki il i� kilerin tam olarak ne 
olduğunu soran dü�ünce dalgaları yolladı. Varlık'ın dalgaları, 
yanıt olarak, dünyevi bir zihin için neredeyse eri�ilmez olan 
�eyleri anl��ılır kılmak üzere yava� ya va� kabarmaya ba�ladı. 

Sınırlı boyutların varlıklarının soyundan gelenlerin hepsi, 
diye devam etti dalgalar, ve bu varlıkların her birinin geli�imle­
rindeki her a�ama, boyut-dı�ı uzaydaki ilkörnek olan eb edi bir 
varlığın görüntüleridir sadece. Heryerel varlık-oğul, baba, dede, 
vb.-ve bireysel varlığın her a�aması -bebek, çocuk, ergen, yeti�­
kin-aynı ilkörnek ve ebedi varlığın, onu kesen bilinç-clüziemi 
açısındaki deği�imin neden olduğu, farklı a�amalarından ba�ka 
bir �ey değildir. Herya�taki Randolph Carter; Randolph Carter 
ve onun insan ve insan-öncesi, dünyalı ve dünya-öncesi ataları, 
bunların hepsi uzay ve zamanın dı�ındaki nihai ve ebedi bir 
'Carter'ın a�amalarıdır sadece - her durumda ebedi ilkörneği 
kesen bilinç düzlemi açısındaki deği�ikliğin tarklıla�tırdığı ha­
yali izdü�ümlerdir. 

Küçük bir açı deği�ikliği, bugünün ara�tırmacısını, dünün 
çocuğuna dönü�türebilir; Randolph Carter'ı, 1692' de Salem'den 
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Arkaham'ın arkalarındaki tepelere kaçan büyücü Edmund Car­
ter'a ya da 2 1 69'da Moğol sürülerini Avustralya'dan püskürt­
mede tuhaf yollara ba§vuracak olan Pickman C arter' a dönü§tü­
rebilir; insan Carter'ı, çok eski devirlerin Hyperborea'sında otu­
ran ve bir zamanlar Arcturus çevresinde dönen çifte gezegen 
Kythamil' den kaçtıktan sonra, yoğurulabilir, kara Tsathoggua'ya 
tapınan §U eski varlıklardan birine dönü§türebilir; dünyalı Car­
ter'ı, uzak atası ve ku§kulu bir §e kle sahip Kythamilli bir varlığa 
veya galaksiler ötesi Stronti'li daha uzak bir yaratığa veya daha 
eski bir uzay-zaman dizgesindeki gaz halinde bir bilince veya 
kavranamaz bir yörüngede dönen karanlık, radyoaktifbir kuy­
rukluyıldız üzerindeki geleceğin bitki beynine ya da sonsuz 
kozmik çevrimde daha ba§ka §eylere dönü§türebilir. 

İlkörnekler, diye devam etti bir nabızgibi zonklayarak dalga­
lar, Nihai Uçurum'un -§ekilsiz, tarif olunamaz ve az-boyutlu 
dünyaların ancak çok az sayıdaki dü§çüsü tarafından tahmin 
edilebilen- halkıdır. Bunların önde gelenlerinden biri olan, 
bilgi veren Varlık' ın kendisi . . .  aslında Carter'ın kendi İlkörneği 
idi. Carter'ın ve tüm atalarının yasak kozmik sırlara duydukları 
doymak bilmez açlık Üstün İlkörneklerinden gelen doğal bir 
sonuçtu. Bütün dünyalarda bütün büyük büyücüler, bütün 
büyük dü§ünürler, bütün büyük sanatçılar Onun suretleriydi. 

Duyduğu saygıyla karı§ık korkudan afallamı§ halde ve deh­
§et verici bir tür hazla Randolph C arter'ın bilinci, kendisinden 
türediği bu a§kın Varlık'ın önünde saygıyla eğildi. Dalgalar 
yeniden susarke n, Carter, tuhaf methiyeler, tuhaf sorular ve 
daha da tuhaf ricaları aklından geçirerek bu görkemli sessizlikte 
derin dü§üncelere daldı. Alı§ılmadık manzaralar ve öngörülme­
d ik if§aatlardan §a§kına dönmü§ zihninden birbiriyle çeli§en 
garip dü§ünceler geçiyordu. Birden, bu if§aatların gerçekten 
doğru olması halinde, bilinç-düzleminin açısını deği§terecek 
büyüye hükmedebilirse, §imdiye kadar sadece dü§lerinde ziya­
ret ettiği sonsuz uzak çağiara ve evrenin sonsuz uzak kısımlarına 
bedenen gidebileceğini akıl etti. Peki, gümü§ anahtar bu büyü yü 
sağlayamaz mıydı? Onu ilkin 1 928'deki bir adamdan, 1 883'teki 
bir çocuğa, sonra da zamanın oldukça dı§ında biqeye dönü§tür­
memi§ miydi? Tuhaf olmakla birlikte, §U anda bedeninin yok 
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gibi görünmesine kaqın, anahtarın hala yanında olduğunu 
biliyordu.  

Sessizlik sürerken, Randolph Carter aklına Ü§Ü§en dü§ünce 
ve soruları dalgalar halinde yayd ı. Bu sonsuz bo§lukta, ilkörne­
ğinin -insan veya insan-öncesi, dünyalı veya dünya-dı§ı, galak­
side veya galaksi-ötesinde-bütün görüntülerinden e§it uzaklık­
ta olduğunu bi liyor ve varlığının diğer a§amaları -özellikle de, 
1 928 dünyasından zaman ve uzay da en uzak olan ya da hayatı 
boyunca dü§lerine en fazla girmi§ olan a§amalar- konusunda 
yakıcıbir merak duyuyordu. İlkörneği olan Varlık'ın, canı ister­
se, bilinç d üziemini deği§tirerek onu hayatının bu çok uzaklarda 
kalmı§ a§amalarından herhangi birine bedenen gönderebilece­
ğini hissediyor ve ba§ına gelen bunca mucizevi §eye rağmen, 
dü§lerinde parça parça gördüğü acayip ve inanılmaz sahnelere 
bedenen gitmek için yanıp tutu§uyordu. 

Kesin bir niyet ta§ımaksızın Varlık'tan kendini, çok renkli 
be§ güne§i, yabancı takımyıldızları, ba§döndürücü kara uçu­
rumları, pençeli, tapir-burunlu sakinleri, garip, metal kuleleri, 
anla§ılmaz tünelleri ve havada yüzen gizemli silindirleri ile 
boyuna uykularına giren lo§, fantastik bir dünyaya sakmasını 
istiyordu. Bu dünyanın, ki§inin serbestçe ba§kalarıyla ili§kisini 
sürdürebileceği tasarlanabilir kozmosun bütünü olduğunu se­
zinliyor, ba§langıcını §öyle bir gördüğü manzaraları ke§fetmeye 
ve pençeli, hortum lu yaratıkların dola§tığı daha uzak dünyalara 
doğru uzay yolculuğuna çıkmaya can atıyordu. Korkmaya vakit 
yoktu. Çünkü, tuhaf ya§amının bütün bunalım anlarında, salt 
kozmik merakı her §eye baskın çıkmı§tı. 

Dalgalar korkutucu titre§imlerineyeniden ba§ladığında, Car­
ter a§ırı ricasının kabul gördüğünü biliyordu. Varlık ona içinden 
geçeceği zifıri karanlık uçurumları, etrafında yabancı bir dünya­
nın dönmekte olduğu, mevcudiyetinden kimsenin haberdar 
olmadığı, bilinmeyen be§li yıldızı ve bu dünyanın pençeli, hor­
turulu yaratıklarının sürekli sava§ halinde olduğu deh§et verici 
varlıkların inierini anlatıyordu. Varlık ona ayrıca, Carter-suretin 
oturmu§ olduğu dünyayı geri getirmek üzere onun ki§isel bilinç 
d üziemi ile aranılan dünyanın uzay-zaman unsurlarının bilinç 
düzleminin, nasıl aynı anda eğileceğini anlattı. 
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Varlık, seçtiği uzak ve yabancı dünyadan geri dönmek isti­
yorsa sembollerinden emin olması gereküği hususunda Carter'ı 
uyardı ve Carter da sabırsızlıkla onayladığını belirten dalgalar 
gönderdi; yanında olduğunu hissettiği ve kendini 1883'e yolla­
mak için dünyanın düzlemiyle onun ki§isel düzlemini aynı 
açıyla eğen gümü§ anahtarın kastedilen sembolleri içerdiğini 
d Ü§Ün üyordu. C arter'ın sabırsızlandığını gören Varlık, bunun 
üzerine, bu muazzam dü§Ü§Ü gerçekle§tirmeye hazır olduğunu 
belirtti. Dalga akı§ı, yerini adsız, korkunç beklentilerle dolu 
gerilimli bir sessizliğe terk ederek ansızın kesildi. 

Sonra hiçbir ön belirti olmaksızın bir vızıltı ve davul sesi 
duyuldu; bu sesler güçlenerek müthi§ bir gümbürtüye dönü§­
t ü. Carter bir defa daha kendini, alev alev yanan yıldızın yakan 
ısısı mı yoksa nihai uçurumun her §eyi kaskatı donduran sağu­
ğu mu olduğunu kestiremediği ve dı§ uzayın §imdi artık o tanı­
dık, dayanı lmaz ritmiyle vuran, yakıp kavuran büyük bir eneıji 
yoğunla§masının odağında buldu. Bizim evren im ize son derece 
yabancı renklerden bantlar ve ı§ınlar önünde oynayıp, dans 
etti, desenler çizdi; Carter, korkunç hareket hızının bilincindey­
di. Bir ara, bulutlar içerisinde ve ba§ka bir b içimden çok altıgen 
denilebilecek bir taht üzerinde tek başına oturan bir §eki! gözüne 
çarptı . . .  

VI 

Hindu, susup öyküsüne ara verdiğin de, de Marigny ile Phillips'in 
dalgın dalgın kendine bakmakta olduklarını gördü. Aspinwall, 
anlatılanları dinlemiyormu§ gibi yapıyor, bakı§larını gösteri§li 
b ir §ekilde önündeki kağıtların üzerinde dola§tırıyordu. Boğul­
mu§, ihmal edilmi§ üç ayaklı mangallardan çıkan dumanlar 
havada acayip, inanılmaz §e killer çizer ve hava akımıyla uçu§an 
halıların garip figürleriyle rahatsız edici bile§imler yaratırken, 
tabut biçimi saatin yabancı ritimli tik takları yeni ve daha me­
§Um b ir anlam kazanmı§tı. Mangallara bakan ya§lı Zenci git­
mi§ti - evdeki giderekartan gerilimden korkmu§ olmalıydı. Ko­
nuşmacı, tuhafbir §ekilde güçlükle ağzından dökülen sözcük-



lerle, ama yine de akıcı bir §ekilde yeniden konu§maya ba§ladı­
ğmda özür niteliğinde bir duraksamayla biraz tutuktu. 

" Uçurumla ilgili §eyleri inanılmaz buldunuz," dedi, "ama, 
ilerde aniatacağım daha somut ve maddi §ey leri daha da inanıl­
maz bulacaksınız. Kafamızm çah§ma §ekli böyledir. Mucizeler, 
sınırlan belirsiz, olası dü§ bölgelerinden üç-boyuta getirildiğinde 
iki misli inanılmaz olurlar. Size bu konuda daha fazla §ey anla­
tacak değilim, bu tamamen fark h bir hikaye. Size sadece kesin­
likle bilmeniz gerekenleri aniatacağım 

Carter, yabancı ve çok renkli bu son girdaptan sonra, bir an 
için eski, sebatkar dü§ü olduğunu dü§ündüğü bir ortamda buldu 
kendini. Çok geceler önce olduğu gibi, farkitrenkte bir güne§İn 
ı§mlan altmda alev alev yanan açıklanamaz türde bir metalden 
yapı! mı§ sokaklarda pençeli, hortumlu kalabahk bir yarattk sürü­
sü arasmda yürümekteydi; a§ağı baktığmda kendi gövdesinin de 
onlarınki gibi olduğunu gördü -buru§uk, kısmen pullada kap h, 
esas olarak böceklere benzer tuhaf §ekilde eklemli, ama yine de 
insan görüntüsünün karİkatürüne bile benzemeyen. iğrenç görü­
nü§lü bir pençeyle tutuyor da olsa, gümü§ anahtar hala elindeydi. 

Bir an sonra dü§-duygusu yok oldu ve Carter daha çok dü§ten 
yeni uyanmı§ biri gibi hissetti kendini. Nihai uçurum -Varhk­
henüz doğmamı§ bir gelecek dünyasmda Randolph Carter de­
nilen absürd, acayip bir döl; bu §ey lerden bazılan Yaddith geze­
genindeki büyücü Zkauba'nm tekrar tekrar gördüğü inatçı 
dü§lerinin bir kısmıydı. Bu dü§ler fazlasıyla inatçıydı - korku 
verici d ho lle ri inierinde tutmak için büyü yapma görevini en­
gelliyor ve ı§ ık h ilzmesi bir zarf içerisinde ziyaret ettiği sa ytstz 
gerçek dünyayla ilgili antianna kan§ıyordu. Ve §imdi de, daha 
önce hiç olmadıklankadar yan-gerçek olmu§lardı. Sağ üst pen­
çesindeki bu ağır, maddi gümü§ anahtar, dü§lediği bir §eyin 
hakiki imgesi hiç de hayra alarnet değildi. Dinlenıneli ve dü§ün­
meliydi; ne yapması gerektiği hususunda tavsiye almak için 
Nhing tabietlerine ba§Vurmahydt. Ana yolun dı§mdaki dar bir 
yolda bulunan metal bir du van a§arak kendi dairesine girdi ve 
tabietierin durduğu rafa yakla§tl. 

Yedi gün-kesri sonra Zkauba, hu§U içinde ve neredeyse 
umutsuz bir halde prizmasmm üzerinde çömelmi§ti; çünkü 
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hakikat, zihninde yeni ve birbiriyle ç;eli§en bir dizi anının dağ­
masına yol aç;mı§tl. Tek varlık olmanın huzurunu bir daha 
asla bilemeyecekti. Çünkü tüm zamanlarda ve tüm uzaylarda 
iki ki§iydi: Bir zamanlar dünyalı iğrenç; memeli Carter olduğu 
dü§üncesine çok iç;erleyen Yaddithli büyücü Zkauba ve eskiden 
olduğu penç;eli, hortumlu yaratık kar§ ısında korkudan titreyen 
Bostonlu Randolph Carter. 

Güçbela çıkan sesinde yorgunluk belirtileri görülmeye ba§­
layan Swami, Yaddith'te geçirilen zaman birimleri, diye karga 
gibi bir sesle devam etti, kısa zamanda anlatılamayacak ba§lı 
ba§ına bir hikayedir. Stronti'ye, Mthura'ya, Kath 'a ve Yaddithli 
yaratıkların ı§ık hfızmesi zarflar içerisinde ula§abildikleri yirmi 
dört galaksideki dünyalara yapılan yolculuklar vardı ; gümü§ 
anahtarın ve Yaddithli büyücüterin bildiği diğer sembollerin 
yardımıyla milyarlarca yıllık bir zaman dilimi içinde ileriye ve 
geriye yolculuklar vardı. Gezegeni bir petek gibi delik de§ik 
eden, çok eski tüneller içindeki karbeyaz ı, yapı§ yapı§ Dholler 
ile yapılan iğrenç; kavgalar vardı. Ya§ayan ve ölü on binlerce 
dünyanın bilgisinin toplandığı kütüphanelerde hu§U içinde 
yapılan toplantılar vardı. Ba§-Eski Bu o da dahil Yaddith 'in diğer 
zekalarıyla yapılan gergin görü§meler vardı. Zkauba, ki§iliğinin 
ba§ına gelenlerden kimselere söz etmedi ,  fakat Randolph 
Carter-suret üste çıktığında, öfkeyle Yeryüzüne ve insan biçimi­
ne dönmenin çarelerini aradı ve insan konu§masına uygun 
olmayan yabancı boğaz-organıyla umutsuz bir §ekilde insan 
konu§ması egzersizleri yaptı. 

Carter-suret çok geçmeden gü mü§ anahtarın insan biçimi­
ne dönü§mesini sağlayamayacağını deh§et içerisinde öğrendi. 
Anımsadığı §ey lerden, dü§lediği §ey lerden ve Yaddith bilimin­
den çıkarsadığı §ey lerden çokgeç anladığı gibi, anahtar, Dün­
ya'daki Hyperborea'nın ürünüydü ve sadece insan varlıkların 
ki§isel bilinç; açılarını deği§tirme gücüne sahipti. Bununla bir­
likte, gezegen açısını deği§tirerek, kullanıcısınınbedence deği­
§ikliğe uğramadan zaman içerisinde istediğince dola§masını 
sağlayabilirdi. Anahtara sınırsız bir güç; veren ilave bir büyü 
daha vardı -onsuz anahtarın gücü eksik kalırdı- ama, b!J da 
uzayda ula§ılması olanaksız bir bölgeye has bir insan icadıydı 
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ve Yaddithli büyücülerce e§i yapılamazdı. Bu büyü, iğrenç oy­
malarla süslü kutuda gümü§ anahtarın yanında bulunan bir 
paqömene §ifresi çözülemeyen bir yazıyla yazılmı§tı; Carter 
onu orada bıraktığına fena halde hayıflandı. Uçurumun artık 
ula§ ılmaz olan Varlık 'ı, sembollerinden emin olması konusun­
da onu uyarmı§tı ve ku§kusuz Carter'ın hiçbir eksiği olmadığı­
m dü§ünmü§tü. 

Zaman yava§ yava§ ilerlerken, Carter-suret her §eye kadir 
Varlık'a ve uçuruma geri d önü§ yolunu bulabilmek için muaz­
zam Yaddith ilminden yararlanmaya daha çok çalı§tı. Yeni edin­
diği bilgilerle gizemli par§Ömeni okuma konusunda daha ba§a­
rılı olabilirdi; ama içinde bulunduğu ko§ullarda bu güç, acı bir 
ir on iden ba§ka bir § ey değildi. B un un 1 a birlikte Zka u ba -sureti n 
üste çıktığı anlar oluyordu; o zaman onu huzursuz eden çeli§kili 
Carter anılarını silmeye uğra§ıyordu . 

Böylece çok uzun zaman dilimleri ya va§ ya va§ akıp gitti -insan 
beyninin kavrayabileceğinden uzun çağlar; çünkü Yaddithliler 
çok uzun dönemlerden sonra ölür. Yüzlerce dönü§ümden sonra 
Carter-surete, Zkauba-suretle aradaki mesafeyi kapatır gibi oldu 
ve Yaddith'in, insan Dünyasına uzay ve zamandaki uzaklığını 
hesaplamak için çok fazla zaman harcamaya ba§ladı. Rakamlar 
§a§ırtıcıydı -sayısız ı§ık yılı- ama Yaddith'in kadim bilimi Car­
ter'ı böylesi §ey leri kavrar duruma getirmi§ti. Dü§ görme gücü­
nü, kendini geçici olarak dünyada dü§leyecek §ekilde terbiye 
etti ve gezegenimiz hakkında daha önce asla bilmediği §eyler 
öğrendi. Ama kayıp par§ömen üzerindeki, gerek duyulan for­
mülü dü§leyemedi. 

Sonra, -Zkauba-sureti sürekli uyur durumda tutacak, ama 
bilgi ve anılarını yoketmeyecekbir ilaç bulduğunda-Yaddith'ten 
kaçmak için cüretli bir plan tasarladı. Hesaplarına göre, bir ı§ık 
dalgası zarfi içerisinde Yaddithli olmayan hiçbir varlığın asla yap­
madığı türden bir yolculuk yapabilecekti -sayısız galaksiden öteye 
Güne§ sistemine ve Dünya'ya yapılacak milyarlarca yıllık bedensel 
bir yolculuk. Dünya'ya ula§tığında, pençeli, hortumlu bir bedenle 
bile olsa, Arkham'da arabasında bıraktığı tuhafhiyeroglifli par§Ö­
meni bir §ekilde bulup okuyacak; onun -ve elbette anahtarın­
yardımıyla yeryüzündeki eski görünümüne kavu§acaktı. 
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Bu giri§imin tehlikelerini görmeyecek kadar kör değildi. 
Gezegen-açısını doğru çağa getirdiğinde (uzayda büyük bir 
hızla yol alırken yapılması olanaksız bir §ey) , Yaddith, galip 
gelen Dhollerin egemenliğinde ölü bir dünya olacaktı ve bir 
ı§ık dalgası zadi içinde kaçması çok zor olacaktı. Aynı §ekilde, 
dipsiz uçurum da milyarlaca yıl sürecek bu uçu§ta, geçici olarak 
askıya alınmı§ ya§amı nasıl ustaca sürdürmesi gerektiğinden 
de haberdardı. Yolculuğu ba§aracağı varsayımıyla, Yaddithli 
bir bedene dü§man bakterilere ve diğer dünya ko§ullarına kar§ ı 
kendini a§ılaması gerektiğini de biliyordu. Dahası, par§Ömeni 
bulup §ifresini çözüneeye ve gerçek biçimine kavu§uncaya ka­
dar insan gibi görünmenin bir yolunu bulmalıyd ı. Yoksa onu 
ke§feden insanlar duydukları deh§etle onu ortadan kaldırabilir­
lerdi. Ve ara§tırma yaptığı süre boyunca onu idare edecek altına 
gereksinmesi vardı ki, allahtan bunu Yaddith'ten sağlayabilirdi. 

İ§ ler, ya va§ da olsa, Carter'ın planladığı gibi yürüdü. Zaman­
da ve uzayda yapılacak bu çok uzun ve benzeri görülmemi§ 
yolculuğa dayanacak, anormal sağlamlık ta bir ı§ık dalgası zarfı 
buldu. Bütün hesaplarını yeniden gözden geçirdi ve mümkün 
olduğunca 1928'e kadar uzanacak §ekilde tekrartekrar Yeryüzü 
yönünde dü§ler gördü. Olağanüstü bir ba§arıyla, ya§amın askı­
ya alınması egzersizleri yaptı. Tam da gereksindiği türden bakte­
rileri buldu ve alı§mak zorunda olduğu, deği§ en yerçekiminin 
üzerinde yaratacağı yük sorununu bir çözüme kavu§turdu. Bü­
yük bir ustalıkla, insanlar arasında bir tür insan gibi kabul edil­
mesini sağlayacak balmumu bir maskeyle bol bir giysi yaptı ve 
ölü, karanlık Yaddi th' den ka vranılamaz u zak bir geleceğe doğru 
yola çıkarken Oh olları uzak tutacak iki kat güçlü bir büyü hazır­
ladı. Yaddith bedeni ayırıp bir kenara koyuncaya kadar Zkauba­
sureti askıda tutacak -Dünya' da bulunmayan- ilaçlardan çok 
miktarda temin etti ve Dünya'da kullanmak üzere bir miktar 
altın bulmayı da ihmal etmedi. 

Yolculuğun ba§ladığı gün ku§ku ve kaygılarla dolu bir gün 
oldu. Carter, üçlü yıldız Nython'a gidecekmi§ gibi zarf-platfor­
muna çıktı ve parlak metal kılıfın içine süzüld ü. İç erde, gümü§ 
anahtar ayinini yapmaya ancak yetecek kadar yer vardı; ayini 
tamamladığında içinde bulunduğu zarf ya va§ ya va§ havalan-

493 



maya ba§ladı. Gün korkutucu bir §ekilde kaynıyor, kararıyor, 
Carter acı içerisinde kıvranıyordu. Kozmos sanki ba§ıbo§ bir 
dönü§ tutturrnu§tu; kapkaragökte takımyıldızlar dans ediyordu. 

Carter ansızın yeni bir dengeye kavu§tuğunu hissetti. Dı§a­
rıda yıldızlararası bo§luğun ısıran sağuğu vardı ve uzayda ser­
bestçe yüzrnek te olduğunu görebiliyordu - yolculuğa ba§ladığı 
metal bina yıllarca önce çürürnü§tÜ. Altında, yer dev Dhollarla 
kaynıyordu; hatta Carter bakarken bir tanesi yüzlerce metre 
yüksekliğe §ahlanarak kar gibi ağarrnı§ yapı§ yapı§ ucunu ona 
doğrulttu. Ama Carter'ın büyüleri etkiliydi ve bir an sonra kılına 
zarar gelmeden Yaddith'ten uzaklara dü§rneye ba§ladı. 

V I I  

Ya§ lı siyahi U§ağın içgüdülerine uyarakkaçtığı, New Orleans'taki 
bu acayip odada, Swarni Chandraputra'nın tuhaf sesi daha da 
pürüzlü çıkmaya ba§ladı. 

"Baylar" , diye sürdürdü konu§rnasını, "özel bir kanıt göste­
rinceye kadar bu anlattıklarıma inanınanızı isteyecek değilim 
sizden. O zaman, Randolph Carter'ın elektronla hareket eden 
ince bir zarf içerisinde yaptığı milyarlarca t.Jık-yılı, -milyarlarca 
yıl, milyarlarca, milyarlarca mil- süren yolculuğundan söz ettiğim­
de onu bir efsane olarak kabul edin. Carter, ya§arnını askıya 
aldığı süreyi, Dünya'ya 1 928 ya da buna çok yakın bir tarihte 
inrneyi planlayarak, çok dakik bir §ekilde ayarlarnı§tl. 

Carter bu u yanı§ anını asla unutrnayacaktır. Unutmayınız ki, 
baylar, O, bu milyarlarcayıllık uykudan önce, Yaddith'inyabancı 
ve dehşet verici acibeleri arasında binlerce Dünya-yılı bilinç le yaşamt.Jiı. 
İğrenç, ısıran bir soğuk vardı, tehdit edici dü§ler sona errni§ti ve 
zarfın gözetlerne-lev halarından dı§ arı göz ata biliyordu. Her tarafta 
yıldızlar, kümeler, ne bulalar vardı - ve nihayet bildiği Dünya'nın 
da içinde bulunduğu takımyıldızlannın dış hatlan nı seçmeye başladı. 

Carter'ın Dünya'ya ini§i belki bir gün anlatıla bilir. Kenarda 
Kynarth ve Yuggoth'u gördü, Neptün' ün yakınından geçti ve 
onu benek benek gösteren korkunç beyaz mantarlar bir an için 
gözüne ili§ti, kısa bir süre yakından gördüğüJüpiter'in sislerin-
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den anlatılamaz birçok sırn öğrenip gezegenlerden birindeki deh­
�eti gördü ve Mars'ın kızıl diski üzerinde uzanan dev yıkıntilara 
gözünü dikip baktı. Dünya'ya yakla�tığında korkunç bir hızla 
büyüyen ince bir hilal halinde gördü onu. Eve dönü� duygusu 
yüzünden bir an bile kaybetmeyi istemese de hız kesti. Carter' dan 
öğrenmi� olduğum bu duyguları size anlatmayacağım. 

Sonra yolculuğun en sonunda, gün ı�ığı kuzeyyarımküresi­
ne dü�ünceye kadar, Carter atmosferin üst katmanlarında havada 
asılı bekledi. Dünya'dan ayrıldığı noktaya -Arkham'ın arkasın­
daki tepelerde bulunan Yılan İni'ne- inmek istiyordu. Eğer 
evinizden çok uzakla�mı�sanız -ki, içinizden birinin uzakla�­
mı� olduğunu biliyorum- New England'ın ini�li yoku�lu tepe­
lerinin, koca koca karaağaçların, eğri büğrü meyve ağaçlarının 
ve eski ta� duvarların görüntüsünün onu nasıl etkilemi� olabile­
ceğini size bırakıyorum. 

Şab.kta, eski Carter çiftliğinin a�ağı çayırlarına indi; burala­
rın sessiz ve ıssız olduğunu görmekten büyük bir memnuniyet 
duydu. Mevsim, tıpkıgittiği zamanki gibi sonbahardı ve tepele­
rin kokusu ruhuna ferahlık verdi. Metal zarfi ağaçlıklı yamaçtan 
yukarı Yılan ini'ne sürüklerneyi ba�ardı, ama ayrık otlarının 
bürüdüğü yarıktan geçerek iç mağaraya ula�amadı. Orada, ya­
bancı bedeninin üzerine insan giys isiyle balmumu maskeyi 
giyindi. Bazı durumlar yeni bir saklama yerini gerektirineeye 
kadar metal zarfı bir yıl orada sakladı. 

Arkham'a gitti -bu arada, yerçekimine kar�ı insanlar gibi 
dik durarakyürüme egzersizi yapmaktan geri durmadı- ve bir 
bankada altınını paraya çevirdi .  Ayrıca, pek fazla İngilizce bil­
meyen bir yabancıymı� gibi yaparak soru� tur up 1 930' da oldu­
ğunu öğrendi; hedefi olan yıldan sadece iki yıl sonrasındaydı. 

Aslında çok zor bir durumdaydı. Kimliğini açığa vuramadı­
ğından yiyecek konusunda bazı sıkıntılar çekerek ve Zkauba­
suretini uyur durumda tutan yabancı ilacı saklamak zorunlulu­
ğuyla sürekli tetikte ya�amak zorundaydı; elini çabuk tutması 
gerektiğini hissediyordu. Boston'a gidip, ucuz ve göze çarpma­
dan ya�ayabileceği, çürümeye yüz tu tm u� West End'de bir oda 
kirala dı ve hemen Randolph Carter'ın malını mülkünü soru�­
turmaya ba�ladı. İ�te o zaman, Bay Aspinwall' ın mülkünü pay-
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la§maya ne kadar hevesli olduğunu ve Bay de Maligny ile Bay 
Phillips'in de mülke el sürdürmeme konusunda nasıl yiğitçe 
uğra§tıklarını öğrendi . "  

H in du ba§ını eğerek oturanları selamladı, ama gür bir  sakal­
la kaplı es m er, sakin yüzünde hiçbir ifade yoktu. 

"Dolambaçlı yollardan," diye devam etti Hindu, "Carter, 
kayıp par§Ömenin iyi bir kopyasını ele geçirdi ve §ifi-esini çözmek 
için çalı§ maya ba§ladı. Ona bu konuda yardım edebildiğim i söy­
lemekten memnunum - çünkü oldukça erken bir tarihte bana 
ba§Vurdu ve benim vasıtamla dün yanın diğer gizemleriyle tanı§­
tı. Onunla beraberya§amak üzere Boston'a gittim - Chambers 
Street'te sefil bir yerdi burası. Par§ömene gelince - Bay de 
Marigny'nin bu konudaki kafa karı§ıklığını gidermekten 
memnun olurum. İzninizle o hiyerogliflerin Naacal dilinde 
olmayıp, sayısız çağlarönce Cthulhu'nun dölü tarafindan Yer­
yüzü'ne getirilmi§ olan R'lyeh dilinde olduğunu söylemeliyim. 
Elbette ki o bir tercümeydi -ilkel Tsat-ho dilinde milyonlarca 
yıl önce orUinal bir Hyperborea nüshası da vardı. 

Carter'ın aradığı §eyi de§ifre etmeye daha çok vardı, ama o 
hiçbir zaman umudunu yitirmedi. Bu yılın ba§larında Ne­
pal'den getirttiği bir kitap sayesinde oldukça ilerleme kaydetti, 
çok geçmeden sonuca ula§acağına ku§ku yoktu. Ama ne yazık 
ki, bir terslik ortaya çıktı -Zkauba-sureti uyur durumda tutan 
yabancı ilaç tükendi Ancak, bu, Carter'ın korktuğu kadar büyük 
bir felaket olmadı. Carter'ın kimliği bedeninde ağır basıyor, 
ancak olağanüstü heyecanlandığı zamanlarda ve gitgide daha 
kısa süreler le ortaya çıkan Zkauba genellikle Carter'ın i§lerini 
bozamayacak kadar yarı bilinçsiz oluyordu. Kendini Yaddith'e 
geri götürecek metal zarfi bulamazdı, çünkü Zkauba-suretin 
tamamen gizli olduğu bir anda Carter metal zarfi yeniden sakla­
mı§tı. Carter'a verdiği bütün zarar, birkaç ki§iyi korkutarak W est 
En d' deki Polonyalılarla Litvanyalılar arasında karabasanı andı­
ran söylentilerin yayılmasına yol açmak oldu. Şimdiye kadar, 
Carter-suretin dikkatle hazırladığı kılık deği§ikliğine zararvere­
cek hiçbir §ey yapamadı, ama bazen bu maskenin bazı kısımları­
nın yenilenmesini gerektirecek kadar sakadadığı old u. Maskenin 
altında yatan §eyi gördüm - hiç de bakılabilecek gibi değildi. 
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Carter bir ay önce bu toplamıyla ilgili ilanı gördü ve mülkü­
nü kurtarmak için elini çabuk tutması gerektiğini anladı. Par­
�ömeni okumayı ve insan biçimine dönmeyi bekleyemezdi. 
Sonuç olarakkendini temsil etmem için beni vekil olarak gön­
derdi. 

B aylar, sizlere Randolph Carter'ın ölmemi� olduğunu, geçi­
ci olarak anormal bir durumda bulunduğunu, ama ta� çatlasın 
iki üç ay içinde normal bir görünümlc ortaya çıkıp mallarını 
isteyeceğini söylemeliyim. Gerekirse, bunun kanıtlarını size 
sunmaya hazırım. Bu yüzden sizlerden bu toplantıyı belirsiz 
bir tarihe enelemenizi rica ediyorum." 

VI I I  

De Marigny ile Phillips, Hindu'ya ipnotize olmu� gibi bakar­
ken, Aspinwall çılgınca böğürmeye ba�ladı. Ya�lı dava vekilinin 
tiksintisi �imdi açık bir hiddete dönü�mü�tü, felç inmi� gibi 
damarlı yumruğuyla masayı dövmeye ba�ladı. Konu�maya ba�­
ladığında, neredeyse havlıyordu. 

"Bu aptallığa daha ne kadar tahammül edeceğiz? Bu deliyi 
-bu sahtelcirı- bir saattir dinlemekteyim; �imdi de kalkmı� 
Randolph Carter'ın hayatta olduğunu söylemek küstahlığını 
gösteriyor, hiç de makul olmayan sebeplerle toplantıyı ertele­
memizi istiyor. Bu rezil adamı neden tutup dı�arı atmıyorsunuz 
de Marigny? Hepimizi bir �arlatanın, bir geri zekalının oyun­
cağı mı yapmak niyetindesiniz?" 

De Marigny, sakin bir �ekilde elini kaldırdı ve yumu�ak bir 
sesle konu�tu. 

"Yava� ve açık bir tarzda dü�ünelim. Bu çok benzersiz bir 
öykü ve bunda, hiç de cahil sayılmayacak bir mistik olarak 
benim, olanaksız bulmadığım noktalar var. Ayrıca 1930'dan 
beri Swami'den bu anlattıklarıyla uyu�an mektuplar alıyorum." 

De Marigny susarke n, ya�lı Bay Phillips söze girme cesaretini 
gösterdi. 

"Swami Chandraputra kanıtlardan söz etti. Ben de bu öyküde 
birçok �eyi anlamlı buluyorum ve ben de bu son iki yıl boyunca 
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Swami' den bunları doğrulayan çok sayıda tuhaf mektup aldım, 
ama buradasöylenenlerden bazıları çok a§ırı. Gösterilebilecek 
somut bir §eyler yok mu?" 

Sonunda, yüzünden hiçbir duygusu okunmayan Swami, 
üzerinde bol duran ceketinin ce binden bir §ey çıkarırken boğuk 
bir sesle yanıtladı. 

"İçinizden hiç kimse gümü§ anahtarı görmem� olmakla bir­
likte Bay de Marigny ile Bay Phillips onun fotoğrafını görmü§­
lerdi. Bu, size tanıdıkgeliyor mu?" 

Tek parmakh beyaz eldivenli kocaman eliyle, kararını§ gü­
mü§ bir anahtarı beceriksizce masayakoydu -on iki on üç santi­
metre uzunluğunda, son derece egzotik bir i§çiliği olan ve üze­
rinde ba§tanba§a bilinmedik, çok tuhafhiyeroglifler bulunan 
bir anahtardı bu. De Marigny ve Phillips nefeslerini tuttu. 

"Bu, o," d iye haykırdı de Marigny. "Fotoğraf makinesi yalan 
söylemez. Yanıtını§ olamam! "  

Ama Aspinwall yanıtı yapı§tırmı§tı bile. 
"Aptallar! Bu neyi ispat eder? Eğer bu anahtar gerçekten 

kuzeniminse, onu nasıl ele geçirdiğini açıklamak bu yabancıya 
-bu lanet olası zenciye- dü§er! Randolph Carter dört yıl önce 
anahtarla birlikte ortadan kayboldu. Onun soyulup öldürülme­
diğini ne biliyoruz? Zaten yarı deliydi ve kendinden daha deli 
insanlarla i l i§kileri vardı. 

Buraya bak zenci - bu anahtarı nereden aldın? Randolph 
Carter'ı öldürdün mü?" 

Swami'nin anormal derecede sakin yüz hatlarında hiçbir 
deği§iklik olmadı, ama bu yüzün gerisindeki irissiz, soğuk gözle­
ri tehlikeli bir §ekilde parladı. Büyük bir güçlükle konu§tu. 

"Lütfen kendinize hakim olun, Bay Aspinwall, size gösterebi­
leeeğim ba§ka bir kanıt daha var, ancak bunun üzerinizdeki etkisi 
ho§ olmayacaktır. Buyrun, burada Randolph Carter'ın üslubuyla 
yazılmı§ olduğundan ku§ku duyulamayacak olan, 1 930'dan 
sonra yazılın ı§ bazı belgeler var. " 

Bol ceketinin içinden beceriksizce bir zarf çıkarıp, dili dola§a­
rak konu§an dava vekiline uzattı; de Marigny ile Phillips kar­
ma§ık duygular içinde seyrediyorlar ve doğa ötesi bir mucizeye 
tanık olduklarını sezinliyorlardı. 
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"Elbette ki, el yazısı neredeyse okunaksız - ama, Randolph 
Carter'ın insan gibi yazmaya uygun ellerinin olmadığını unut­
nlayınız." 

Aspinwall aceleyle kağıtlara baktı; çok §a§ırdığı görülüyor­
du, ama tavrını deği§tirmedi. Odada büyük bir gerilim ve heye­
can ya§anıyordu; adsız korkular ve ta but biçimindeki saatin ya­
bancı ritmi de Marigny ile Phillips'e son derece §eytani geliyor, 
ama hukukçuyu pek etkilemi§ görünmüyordu. 

Aspinwall yeniden konu§tU. "Bunlar ustaca yapılm�§ sahte­
karlıkiara benziyor.:Vokeğer sahte değillerse, Randolph Carter'ın 
hiç de iyi amaçları olmayan ki§ilerin eline geçmi§ olduğu anla­
mına gelebilir. Yapılacak bir tek §ey var- bu sahtekarı tutuklatın. 
De Marigny, polise telefon eder misiniz?" 

"Biraz bekleyelim," diye yanıtladı ev sahibi, "ortada polis 
çağırma yı gerektirecek bir §ey olduğunu sanmıyorum. Aklıma 
bir fikir geldi. Bay Aspinwall, bu bay gerçek hüner sahibi bir 
gizemci. Randolph Carter'ın sırda§ı olduğunu söylüyor. Arıcak 
böyle bir sırda§ın yanıtlayabileceği bazı soruları yanıdayacak 
olursa, bu sizi tatmin eder mi? Ben Carter'ı tanıyorum ve böyle 
sorular sora bilirim. İz n in izle, iyi bir tecrübe yapmamıza yaraya­
cak bir kitabı gidip getireyim. "  

Kütüphane kapısına doğru yöneldi; Phillips, §a§kınlık için­
de ve neredeyse dü§ünmeden onu takip ediyordu. Aspinwall, 
kıpırtısız bir yüzle kar§ısında oturmakta olan Hinduyu yakın­
dan inceleyerek odada kaldı. Chandraputra beceriksiz bir hare­
ketle gü mü§ anahtarı ceketinin ce bin : koyarken, Aspinwall ansı­
zın, gırtlaktan çıkan bir sesle haykırdı. 

"Aman Tanrım! Anladım! Bu alçak, k ılı k deği§tirmi§. Onun 
Doğu Hintli olduğuna hiç inanmıyorum. Bu yüz - bu bir yüz 
değil, bir maske! Sanırım bu fikri kafama onun anlattığı öykü 
soktu, ama doğru. Yüzü hiç hareket etmiyor ve bu sarıkla sakal 
maskenin kenarlarını saklıyor. Bu adam sıradan bir dolandırıcı! 
Diline dikkat ettim de, bir yabancı bile değil. O bir Yankee. 
Sonra §U eldivene bakın -parmak izlerinin tanıoacağını biliyor. 
Seni kahrolası, onları çıkaracağım-" 

"Dur! Swami'nin boğukyabancı sesi, §imdi dünyasal olma­
yan korkutucu bir hal almı§tı. "Gerekirse size göstereceğim ba�ka 
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kanıtlarım da olduğunu söylemiş ve beni bunu yapma ya zorlarna­
manız konusunda sizi uyamıı§tım. Bu, her §eye bumunu sokan 
kızıl suratlı ya§lı adam haklı - ben gerçekten de Doğu Hintli 
değilim. Bu yüzbir maske ve örttüğü şeyse insan değil. Siz diğerleri­
niz bunu tahmin etmi§ bulunuyorsunuz - birkaç dakika önce 
bunu hissettim. Bu maskeyi çıkaracak olsam, -Ernest dı§ında­
hiçbiriniz bundan ho§lanmazsınız. Ayrıca söylemem gerekiyor 
ki, ben Randolph Carter'ıın. 

Hiç kimse yerinden kıpırdamadı. Aspinwall öfkeyle hornur­
dan dı. De Marigny ile Phillip s odanın öbür tarafından Aspin­
wall'ın kıpkırmızı suratının seğirmesini ve onun kar§ ısındaki 
sarıklı §ahsın sırtını dikkatle seyrediyorlardı. Saatin anormal 
tik taklarıkorkunçtu ve mangailardan çıkan dumanlada dalga­
lanan duvar halıları bir ölüm dan sı yapıyordu. Öfkeden bağula­
cak gibi olan hukukçu sessizliği bozdu. 

"Hayır, dalavereci, hayır, beni korkutarnayacaksın! Maskeni 
çıkarmamak için kendince nedenlerin olmalı. Belki de, seni 
tanıyoruz. Çıkar §Unu -" 

Aspinwall ileri doğru uzanırken, Swami, eldivenli uzvuyla 
beceriksizce kolunu yakalayarak Aspinwall'ın acı ve §a§kınlık 
karı§ ımı tuhafbir çığlık atmasına yol açtı. De Marigny ikisine 
doğru atılacakgibi old u, ama sözde-Hind unun protesto çığlığı­
nın tamamen açıklanamaz nitelikte bir takırn ve vızıltıya dönü§­
mesinin verdiği §a§kınlıkla duraladı. Aspinwall'ın kırmızı suratı 
öfk.eliydi serbest kalan eliyle hasmının çalı gibi gür sakalına 
doğru yeni bir hamleyaptı. Bu defa yakalama yı ba§ardı ve çılgınca 
asılmasıyla balmumu maske, sarığın altından olduğu gibi sı yrı­
larak hukukçunun inmeli avucunda kaldı. 

Bunu yaptığında,Aspinwall çın çın öten, korku dolu bir çığlık 
attı ve Phillips'le de Marigny, Aspinwall'ın yüzünün büyük bir 
panik içerisinde, daha önce hiç bir insanın yüzünde görmedikleri 
kadar korkunç bir §ekilde çarpıldığını gördüler. Sözde-Swami 
bu arada diğer elini bırakmı§, sanki §akınlıktan donakalmı§ gibi 
ayakta dikiliyor, anormal nitelikte vızıltı sesleri çıkarıyordu. 
Sonra sarıklı §eki!, pek insana benzerney en bir konumda tuhaf 
bir §ekilde ayaklarını sürüyerek anormal bir ritmle tıkırdayan 
tabut biçimi saate doğru ilerlemeye ba§ladı. Şimdi artık açığa 
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çık mı§ bulunan yüzü öte tarafa dönüktü, de Marigny ile Phillips, 
hukukçunun hareketinin neyi ortaya çıkardığını göremiyor !ardı. 
Sonra, bakı§larını ya va§ ya va§ yere yıkılmakta olan Aspinwall'a 
çevirdiler. Büyü bozulmu§tU - yanına vardıklarında, ya§lı adam 
ölmü§tÜ. 

Hemen, ayaklarını sürüyerek uzakla§makta olan Swami'ye 
döndüklerinde, de Marigny tek parınaldı kocaman eldivenlerden 
birinin a§ağı doğru sarkan bir koldan kayıtsızca kayıp dü§tüğünü 
gördü. Günlük dumanları çok koyuydu ve bir anlığına bütün 
görebildikleri uzun ve kapkara bir §eydi. Creole, uzakla§makta 
olan figürün pe§inden ko§mak üzereyken, ya§lı Bay Phillips, 
elini omzuna koyarak onu durdurdu. 

"Gitme! ," diye fisıldadı, "Neyle kar§ı kar§ıya olduğumuzu 
bilmiyoruz. Hani, §U diğer su ret -Yaddithli büyücü Zkauba . . .  " 

Sarıklı figür §imdi anormal saate varmı§tı; arkasından ba­
kanlar, pek net seçilemeyen kara bir pençenin koyu dumanların 
arasında hiyeroglifli uzun kapağı el yordamıyla beceriksizce 
açmaya çalı§tığını gördüler. Saatin kapağının kurcalanması ga­
rip tıkırtıların çıkmasına yol açıyordu. Sonra §ekil tabut biçimi 
saatin kasasına girdi ve çekip kapağını kapattı. 

De Marigny artık kendini daha fazla tutamadı, ama ko§up 
saatin kapağını açnğında, içi bo§tU. Tüm mistikkapıları vurgula­
yan karanlık, kozmik bir ritmle anormal tik taklar vurmaya 
devam ediyordu. Yerdeki tek parmaklı kocaman eldiven ve 
avuçladığı sakallı maskeyle yatan ölünün açıklayacağı daha 
fazla bir §ey yoktu. 

Aradan bir yıl geçti ve Randolph Carter'dan hiçbir haber 
çıkmadı. Mirası hala payla§ılmadı. 'Swami Chandraputra' diye 
birinin 1930-31 -32 yıllarında birçokgizemciye sorgulayıcı mek­
tuplar gönderdiği Bostan'daki adreste elbette tuhafbir Hindu 
oturmu§ ama New Orleans'taki bulu§ma tarihinden kısa bir 
süre önce ortadan kaybolmu§, o tarihten bu yana bir daha görül­
memi§ti. Kara tenli, ifadesiz yüzlü ve sakallı biri olduğu söyle­
niyordu; ev sahibi, -uygun bir §ekilde kendisine gösterilen­
esmer maskenin ona çok benzediğini söylemektedir. Ama, yöre­
deki Slavların fısıltıyla anlattıkları korkunç görüntülerle bir 
ili§kisi olduğundan hiç ku§kulanmamı§tı. Arkham'ın arkasına 
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dü§en tepelerde 'metal zarf' arandıysa da, bu türden bir §ey bulu­
namadı. Bununla birlikte Arkham's First National Bank'taki 
bir memur, 1930 yılının Ekiminde tuhafbir küçük altın külçe 
bozduran acayip sarıklı birini açık seçik anımsamaktadır. 

De Marigny ile Phillips bu konuda ne yapacaklarını bilemi­
yorlardı. Ne kanıtlanmı§tı ki? Bir öykü vardı. Carter'ın 1928'de 
sağa sola dağıttığı resimlerden kolayca yapılabilecek bir anahtar 
vardı. Hepsi de ku§kulu, birtakım kağıtlar vardı. Maskeli bir 
yabancı vardı, ama maskenin gerisinde ne olduğunu gören canlı 
kim vardı? Onca gerilim ve kesif günlük dumanları arasında 
saatin içinde kaybolma pekala bir çifte varsanı olabilirdi. Hindu­
lar ipnotizma konusunda çok ileridirler. Mantık, 'Swami'nin, 
Randolph Carter'ın mülkünde gözü olan bir suçlu olduğunu 
söylüyordu. Ama otopsi, Aspinwall ' ın §Oktan öldüğünü ortaya 
koydu. Sadece öjke mi buna yol açmı§tı? Ve bu öyküde bulunan 
biqey . . .  

Tuhaf desenli duvar halılarının asılı olduğu, günlükduman­
larıyla dolu büyük bir odada, Etienne-Laurent de Marigny, sık 
sık kafasında netle§tiremediği duygularla, bu hiyeroglifli, tabut 
biçimi saatin anormal ritimli tik taklarını dinleyerek oturur. 
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Türkçesi: Hasan Fehmi Nemli 

Yeni  keşfedilmiş ve sonsuz bir dünyanın daha önce hiç anlatılmamış, 
kötücül öyküsü . . .  Sorgulanamayan inançlar ve sarsılmaz gibi görü­
nen toplumsal katmanların ayrıştığı ipince sınır . . .  Gecenin sırrıyla irki­
len, uzak olduğu kadar yakın, bıçaksırtı bir metafor . . .  Tüm kehanet 
ve mucizeleriyle somut bir evren tasarımı olarak dehşet . . .  Varlığıyla 

dünyayı lanetleyen bir giz ve çıkışsız bir aynalar salonu . . .  

H. P. Lovecraft, kınında uyuyan kadim bir yüzle size dönüyor . . .  

Kapak resmi: Marshall Arisman {detay) . 
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